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DRAMATIS  PERSONAE 


Prologvs. 

Chalinvs,  servos. 
Olympio  , villicus. 
Cleostrata,  uxor. 
Pardalisca,  ancilla. 
Myrrhina  , mulier. 


St^lino, 

A^-cesimvs, 

Cocvs. 

Ancillae. 

Grex. 


| senes. 


ARGVMENTVM 


Conservam  conservi  duo  uxorem  expetunt; 
Alium  senex  adlcgat,  alium  filius. 

Senem  adiuvat  sors;  verum  decipitur  dolis: 

Ita  ci  subicitur  pro  puella  servulus 
Nequam,  qui  dominum  mulcat  atque  villicum. 
Adolescens  ducit  Casinam  civem  cognitam. 


PROLOG YS 


Salvere  iubeo  spectalores  optumos  , 

Fidem  qui  facitis  rnaxumid , et  vos  Fides. 

Si  veruin  dixi,  signum  clarum  date  mihi, 

Vt  vos  mi  esse  aequos  iam  inde  a principio  sciam. 
Qui  utuntur  vino  vetere,  sapientis  puto. 

Et  qui  lubenter  veteres  spectant  fabulas. 

Antiqua  opera  et  verba  quom  vobis  placent, 
Aequom  placere  est  autem  veteres  tabulas: 


«Prologum  hunc  ( Acidalium  audit 
Divinatt.  pag.  114)  Plauti  nou  esse, 
satis  constat , sed  talem  mehrrctile  , 
cuius  nec  pudere  ipsuui  possit».  Huic 
sententiae  plano  subscribo.  Exstat  au- 
tem prologus  iu  omnibus , quotquot 
innotuere  , MSS.  et  tanquam  Plauti- 
nus laudatur  a multis  scriptoribus. 

Vs.  7.  Vulg.  Antiqua.  Cf.  i3  uos- 
que  ad  Bacch.  io55.  Frustra  Acidalius 
transponebat , Antiqua  verba  et  opera . 

8.  autem  ) Vulg.  ante  , quod  inter- 
pretantur satis  pro  arbitrio  prius , ma- 
gis , potius.  Et  fac , eam  potestatem 
interdum  habere  hoc  adverbium  , in- 
rsulsi  tamen  est  dicere,  quibus  anti- 
qua verba  placeant,  magis  iis  acceptas 
esse  debere  veteres  fabulas,  quasi  uon 
hae  ipsae  quoque  ex  antiquis  verbis 
constarent.  Recte  itaque  Acidalius  1. 


1. : « Autem  , inquit , legere  malim  pro 
ante.  Quamquam  enim  hoc  interpre- 
tari non  inepte  potes,  (?)  quasi  sit 
prius , magis , potius  , illud  tameu 
elegantiae  nescio  quid  maioris  spirat , 
et  sapidiorem  gustum  habet  Plautinae 
cuiusdam  usurpationis , quae  cura  ali- 
bi frequeus,  tum  Aululariae  itidem 
prologo  eadem  3o:  Hia  illum  nescit , 
neque  compressam  autem  pater.  Most. 
755  i y ehil  clitellas  , vehit  hic  autem 
alter  senex.  Lucret,  bb.  VI,  f79*qq« 
2 Vec  sunt  mulla  parum  tactu  vitanda  , 
neque  autem  Aspectu  Jugienda , sa- 
poreque  tristia  quae  sint.  Apnleius  ad 
finem  Floridorum  primi : Patior  et 
ipse  in  meis  studiis  aliquam  pro  cajUu 
similitudinem.  Nam  quodeumque  ad 
vos  protuli , excerptum  illtco  et  lectu  71 
tst  y nec  revocare  illud , nec  autem  mu * 
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Nam  nunc  novae  quae  prodeunt  comoediae, 
Multo  sunt  nequiores,  quam  numi  novi. 

Nos  postquam  populi  rumorem  intelleximus. 
Studiose  expetere  vos  Plautinas  fabulas, 
Antiquam  eius  edimus  comoediam, 

Quam  vos  probastis,  qui  estis  in  senioribus: 

Nam  i uniorum  qui  sunt,  non  norunt,  scio; 
\erum  ut  cognoscant , dabimus  operam  sedulo. 
Haec  quom  primum  acta  est,  vicit  omnis  fabulas. 
Ea  tempestate  flos  poetarum  fuit, 

Qui  nunc  abierunt  hinc  in  communem  locum  ; 
Sed  tamen  absentes  prosunt  hic  praesentibus. 

V os  omnis  opere  magno  esse  oratum  volo , 
Benigne  ut  operam  detis  ad  nostrum  gregem. 


lare  nec  ememlare  mihi  inde  quid  quam, 
licet.  Recte  enim  sic  eruditissimus 
Cui  vius,  quum  puriter  mutatum  esset 
ante.  Sed  fucile  fuit  ibi  rcpouerc, 
quia  ibidem  praecesserat : Proconsu- 
lis autem  tabella  sententia  est , quae 
semel  lecta  neque  augeri  Utera  una,  ne- 
que autem  minui  potest ; sed  utcunque 
recitatum  est , ita  provinciae  instru- 
mento refertur.  - Cacterum  autem  sic 
fere  et  hoc  ipso  Casinae  prologo  ite- 
rum positum  27  sqq  : Ratione  utuntur: 
ludis  poscunt  neminem ; Secundum  lu- 
dos reddunt  autem  nenuni.  Cf.  etiam 
W»l.  ii35,  Truc.  869  et  Parei  lexic. 
Plaut.  v.  Autem.  Scriptum  autem 
fere  per  compeudium  aute  pro  autem 
iu  libris  vett. , quod  quam  vicinum 
sit  tu  ante,  iu  oculos  incurrit*  quem 
font  em  erroris  puto. 

i3.  Vulg.  Antiquam.  Vid.  ad  Ba. 
lo55.  MSS.  Palat.  praeter  3,  4 6, 

a ni.  a item  G , edidimus. 

20.  Vulg.  numero  iuuumero  invi- 
tisque  V.  C.  3 MSS. , quos  ipsi  ver- 
savimus, ct  plcrisquc  e<ld.  vett. : Sed 


absentes  tamen  prosunt  praesentibus. 
Fortasse  legendum  prosient , modo  po- 
tent iuli  , de  quo  dixi  ad  Aul.  42. 

21.  oratum)  Ita  Longolius  ex  cod. 
ut  ait , perantiquo,  quod  probat  Gru- 
terus  Suspic.  III , 3,  conferens  Ampli, 
prol.  33 et  inprimis  Gellium  N.  A.  1, 7 , 
ubi  haec  inter  alia  leguntur  C.  Gracchi 
ex  oratione  De  Quinto  Popilio  circum 
coucdiabula  : Credo  ego  inimicos  meos 
hoc  dictuium  , similiaque  Quadriga- 
rii , Plauti,  Valerii  Autiutis,  ipsius- 
qucCicerouis  proferuntur.  Mouetau- 
tein  grammaticus,  illud  dicturum  apud 
C.  Gracchum  nou  ad  vocabulum  ini- 
micos referendum  esse  , siculi  legen- 
tibus temere  et  incuriose  videatur, 
neque  pro  participio  positum  esse; 
sed  verbum  esse  iudeiiuituui , quod 
Graeci  appelleut  ocraptppoiTQir,  neque 
numeris  neque  generibus  praeser- 
viens, sed  liberum  undique  etinpro-* 
nmcmiin  esse.  V ulg.  oratos  . vel  effe- 
ratas, sicut  Pali,  il  M et  Medio!.  Cf. 
Aululariam  709,  Casinum  b^b  ubique 
iutpp. 
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Eiicite  ex  animo  curatn  atque  alienum  aes. 

Ne  quis  formidet  flagitatorem  suom. 

Ludi  sunt:  ludus  datus  est  argentariis;  ' ,3 

Tranquillum  est;  Alcedonia  sunt  circa  forum; 

Ratione  utuntur  ludis,  poscunt  neminem; 

Secundum  ludos  reddunt  autem  nemini. 

Aures  vacivae  si  sunt,  animum  advortite: 

Comoediai  nomen  dare  vobis  volo.  3o 

Clerumenoe  vocatur  haec  comoedia 
Graece,  laline  Sortientes;  Diphilus 
Hanc  graece  scripsit,  post  id  rursum  denuo 
Latine  Plautus  cum  latranti  nomine. 

Senex  hic  maritus  habitat;  eii  est  filius ; 35 

Is  cum  patre  una  in  illisce  habitat  aedibus. 

F.st  eii  quidam  servos,  qui  in  morbo  cubat  „ 

(Imo  hercle  vero  in  tecto,  ne  quid  mentiar  ); 

Is  servos  ( sed  abhinc  annos  factum  est  sedecim  ) 
Quom  conspicatust  primulo  crepusculo  /,n 


a3.  Eiicite)  Plcrique  MSS. , in  his 
nostri  3 «t  vett.  edd. , Ducite , merito 
improbante  Grooovio,  quem  vide. 
Pro  aes,  H mire  , debitum, 

27.  Ratione  utuntur  ) Recte  hoc  ex- 
piicat  I.ambinus,  ut  supere  dicuntur 
argentarios,  quum  ludis  poscant  ne- 
minem , qu.iudo  , monente  Dousa,  ne- 
que libellos  dare  neque  in  ius  vocare 
hominem  fas  erat.  Alienum  Acidalii, 
hanno  ragioue. 

33.  post  id)  Nimis  libenter  auscul- 
taveram Acidalio,  postidea  reponenti 
cuin  Meursio  secundum  cdd.  vett. , 
in  liis  Aid.,  et  Mcursii  INIS.,  ubi 
post  id  eam  : nara  quod  in  ve  te  re  co- 
dice Caincrar.  sic  lectum  olim  ait  Pa- 
rcus , sed  scalpello  erasum -ea,  a 
Taubmanno  negatur  eo  numine , quod 
vulgatum  restet  iu  Excerptis  Pali. , 


quae  nunquam  litrrulam  discrepent 
ab  eo  codice.  Post  id  et  post  id  loco- 
rum pro  ftostea  habes  etiam  apud 
ipsum  Plautum  Cas.  4-»  3a. 

34.  Plautus  eum  latranti  nomine) 
II.  e.  cum  nomine  latrantis,  canis. 
Festus:  «Plauti  appellantur  canes, 
quorum  aures  languidae  sunt  ac  flac- 
cidae , et  latius  videntur  patere*». 
Quem  locum  iain  Lambinus  adhibuit 
rectissime : alii  nodum  iu  scirpo  quae- 
runt. 

35.  Senex  elisa  lilera  e priore  est 
pronuntiandum:  vid.  ud  Ampli. prol. 
74- 

40.  Vulgo  numero  pessimo : Quom 
conspicatus  est  primo  | crepusado. Pri- 
mulo crepusculo  sicut  Primulo  dilu- 
culo Ampb.  372.  Primulum  quoque. 
Hic  et  Ater. 
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Puellam  exponi , adit  extemplo  ad  mulierem, 
Quae  illam  exponebat ; orat , ut  eam  det  sibi ; 
Exorat;  aufert ; detulit  recta  domum; 

Dat  herae  suae;  orat,  ut  eam  curet,  educet. 

Hera  fecit:  educavit  magna  industria, 

Quasi  si  esset  ex  se  nata , non  multo  secus. 
Postquam  haec  adolevit  ad  eam  aetatem,  uti  viris 
Placere  posset,  atque  puellam  eam  hic  senex 
Amare  ecfliclim  et  itidem  contra  filius  ; 

Sibi  nunc  uterque  contra  legiones  parat, 

Paterque  filiusque,  clam  alter  alterum. 

Pater  adlegavit  villicum  , qui  posceret 
Sibi  istam  uxorem:  is  sperat,  si  ei  sit  data. 

Sibi  fore  paratas  clam  uxorem  excubias  foris. 
I'ilius  armigerum  autem  adlegavit  suotn , 


41.  Puellam  non  eliditur:  vid.  ad 
Ampli.  341. 

45.  V u\%o  facit , minas  quidem  be- 
ne, quum  aequatur  educavit. 

48  sqq.  Vulgo uiiiili  numeris:  Pla- 
cere posset , at  eam  puellam  hic  senex 
Amat  cJfUctim , et  item  contra  filius. 
iuut.  et  Aid.  : P.  p.  , amare  eam  p. 
h.  s.  Ejfhctim  occipit  el  i.  c.f  Bene, 
quod  amare , mule,  quod  occipit , 
quod  quidem  cx  cerebello  ori  um  vi- 
detur Nicolai  i Angclii;  nec  multo 
melius  Doum  ct  Taubmannus:  P. 
p. , amare  /nullam  eam  h.  s.  Effli- 
ctim  occipit , ut  item  huius  c.f.  Vide 
hji  nos  rectius.  Minus  quidem  ad  rem 
at  vul^atmn  , aptissimum  atque  pro 
itaiim,  de  quo  vid.  Gellius  N.  A.  X , 
39 ; quod  in  ac  , mox  in  at , facile 
fuerit  mutatum. 

S*.  V ulg.  imperfecto  munero,  Pa- 
tfr  filuuque  etc.  H et  cdd.  Sarraccn. 
Altdiol. , ult erumque  , G,  alterum 
quoque.  Nescio  quo  cusu  n vocabulo 
suo  divulsum  videtur  cuditicuiu. 


quod  TrJ»  Pater  addendum  esse,  cu- 
iusvis est  animadvertere.  De  conie— 
ctura  sic  Pareus. 

52-34.  Haec  est  vulgata  lectio  quae 
ferri  poterat : sed  quum  in  M reperis- 
sein  poscat , quomodo  mox  rursus  le- 
gitur, t' thus  a . «1.  allegavit  suum  , 
Qui  *ibi  eam  uxorem  poscat , non  sper- 
nendum id  ratus,  neque  illud  is  ver- 
bo lioruin  medio  moratus,  quod  ex 
literis  vicinis  perperam  geminatis 
conflatum  videretur , nec  magis  ge- 
nuinum, quam  istud  is  ante  scit  vs. 
56  in  G , verba  ita  transposueram  ; 
Pater  adlegavit  villicum, qui  istam  sibi 
Exorem  poscat:  sperat , si  ei  data 
sil  tfnre  Sibi  paratas , clam  uxorem , 
excubias  faris.  Nunc  nihil  muto,  nisi 
quod  ei  vulgatum  retineo,  quod  oh 
rationem  scilicet  carminis  iu  eu  mu- 
tabat Ikiiius  Urant ius,  dum  nesciret, 
monosyllaba  sub  ictu  posita  saepenu- 
mero  non  liquescere,  ut  mouoi  ad 
Arnph . 149. 

55.  Vulgatae,  et  non  elidentes  et 
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Qui  sibi  eam  uxorem  poscat:  scit,  si  id  iopelret, 
Futurum,  quod  amat,  intra  praesepis  suas. 

Senis  uxor  sensit,  operam  virum  amori  dare: 
Propteread  una  consentit  cum  filio. 

Ille  autem  postquam  filium  sensit  suom  Co 

Eandem  illam  amare  et  inpedimenlo  sibi 

Esse,  adulescentem  hinc  peregre  ablegavit  pater. 

Sciens  eius  mater  dat  operam  absenti  tamen. 

Is , ne  expecletis , hodie  in  hac  comoedia 

In  urbem  non  redibit : Plautus  noluit : 63 

Pontem  interrupit,  qui  erat  eii  in  itinere. 

Suni  hic,  quos  credo  nunc  inter  se  dicere: 

Quaeso *hercle  , quid  istuc  est  ? serviles  nuptiae  ? 
Servine  uxorem  ducent  aut  poscent  sibi? 

Novom  attulerunt , quod  fit  nusquam  gentium.  -# 
At  ego  aio  hoc  fieri  in  Graecia  et  in  Carthagini 
Et  hic  in  nostra  lerrad  et  in  Apulia; 

Maioreque  opera  ibi  serviles  nuptiae 
Quam  liberales  etiam  curari  solent. 

Id  ni  sit,  mecum  pignus,  si  quis  volt,  dato  ,5 


perperam  acuentes  tq  armigerum  % 
hoc  modo : Filius  aulcni  armigerum 
allegavit  suum.  De  autem  iti  mt  dia 
sententia  non  ineleganter  collocato 
dictum  supra  ad  8.  Armigerum  uoa 
liquescit  (vid.  ad  Amph.  341) , nisi 
malis  armi  gerulum , ut  scutigerulo 
Casina  148  , nugigerulis  Aulularia 
477. 

5g. Vulg. pravo  numero,  Pro/nerea 
ea  una  consentit  cum  filio.  Ea  non 
legitur  iu  libris  veteribus,  tam  scri- 
ptis quam  impressis.  Hoc  igitur  recte 
missum  fecimus. 

63.  Putide  libri  et  scabro  numero  , 
Sciens  eius  mater  ei  dat  operam  a.  t. 
De  tamen  iu  extrema  sententia  po  • 


sito  vid.  ad  Amphitruonrra  vs.  386. 

66.  Vulg.  inconcinue , ei . 

71.  Vulg.  et  Carthagini  (M.  *\  in- 
terpretatione , Carthagine ; vid.  ou 
Capt.  prol.  ii)  ; sed  G,  et  in  Car- 
thaginis sicut  sequente  versu  in  nostra 
terra  , in  Afmlia , ioci  causa  frequen- 
tius illata  in  praepositione : vid.  infra 
ad  485. 

72.  Vulg.  impeifccte  , Et  hic  in  no- 
stra terra , in  Apulia,  luut.  Aid.  fru- 
stra : — terra  atque  in  Ap. ; Camera- 
rius et  Lambinus  pro  arbitrio  : — ter- 
ra , etiam  in  A.  Bene  (i , et  in  Ap. ; 
sed  insuper  metri  causa  reponendum 
erat , terrad. 

jb.  Acidalius  in  veteri  quodam  Ii- 
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In  urnam  mulsi,  Poenus  dum  iudex  siet. 

Vel  Graecus  adeo,  vel  mea  causa  Apulus. 

Quid  nunc?  nil  agitis?  Sentio:  nemo  sitit. 

Revorlar  ad  puellam  illam  expositiam  , 

Quam  servi  summa  vi  sibi  uxorem  expetunt.  5, 

Ea  invenietur  et  pudica  et  libera 
Ingenua  Atheniensis:  neque  quidquam  stupri 
Faciet  profecto  in  hac  quidem  comoedia 
Mox  hercle  vero  post , transacta  fabula , 

Argentum  si  quis  dederit,  ut  ego  suspicor,  93 

Vitro  ibit  nuptum,  non  manebit  auspices. 

Tantum  est.  Valete,  bene  rem  gerite  et  vincite. 
Virtute  vera,  quod  fecistis  antidhac. 


OLYMPIO.  CIIALINVS. 

Olympio 

]\on  mihi  licere  meam  me  rem  solum,  ut  volo,  i.  s.  1, 1 
Loqui  atque  cogitare  sine  ted  arbitro? 

Quid  tu,  malum,  me  sequere? 

ClIALISVS 

Quia  certum  est  mihi , 
Quasi  umbra,  quoquod  ibis  tu,  te  persequi. 

Quin  edepol,  etiamsi  in  crucem  vis  pergere,  5 

Sequi  decretum  est.  Dehinc  coniicilo  ceterum, 
Possisne,  necne,  clam  me  sutelis  tuis 
Praeripere  Casinam  uxorem , proinde  ut  postulas. 

• 

bro  se  rr  per  isse  narrat,  JVi  fi/,  neque , qtiomodo  S ut  pices  legatur  infra  278. 
improbat.  Etiam  Mcuaecb.  973 , Decurtatus,  Su~ 

85.  Suspico  nescio  quae  vetus  edi-  spico. 

Lio  apud  Gi uterum  Suspic.  Vili , 1 , 8S.  Versus  translatus  < Cui.  197. 
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Olympio 

Quid  tibi  negoti  mecum  est  ? 

Chalihys 

Quid  ais,  inpudens? 

Quid  in  urbe  reptas,  villice  haud  magni  preli?  IO, 

Olympio 

Lubet. 

ClIA  LINVS 

Quin  ruri  es  in  praefectura  tua? 

Quin  potius,  quod  legatum  est  libi  negotium. 

Id  curas,  atque  urbanis  rebus  te  abstines? 

Huc  venistine  sponsam  praereptum  meam  ? 

Abi  rus , abi  dierectus  tuam  in  provinciam ! ,5 

Olympio 

Chaline,  non  sum  oblitus  ofiicium  meum: 

Praefeci , ruri  recte  qui  curet  tamen. 

Ego,  huc  quod  veni  in  urbem,  si  inpetravero, 

Yxorem  ut  isfanc  ducam,  quam  tu  deperis, 

Bellam  et  tenellam  Casinam , conservam  tuam,  „ 
Quando  ego  eam  mecum  rus  uxorem  abduxero. 

Rure  incubabo  usque  in  praefectura  mea. 

Cralinys 

Tun'  illam  ducas?  Hercle  me  suspendio. 

Quam  tu  eius  potior  fias,  satiust  mortuom. 

Olympio 

Mea  praeda  est  illa : proin  tu  te  in  laqueum  induas.  ,5 

CiiALINVf 

Ex  sterculino  ecfosse , tua  illaec  praeda  sit  ? 

10.  restas)  Vulg.  Quid  in  urbe  eo  G , homo ; Mediol.  Iimt,  Aid., 
reptas  , villice  lue  magni  preli  ? Pleri-  vili,  hinc  non  magni  pretii. 
que  omnes  MSS.  , etiam  3 'nostri,  14.  Vulg.  hiautc  versu,  venisti. 

item  vett.  edd. , restas , sone  non  dc-  17.  ruri)  Sic  elegante  formula  lo- 

terius,  etsi  nunc  retinuerim  vulga-  qnendiV.  C.  Pali.  Mediol.  Iuot.  Vid. 
tum.  Sed  istud  hic  quid  sibi  velit,  nos  ad  Ampli,  prol.  87.  Vulg . rure. 
nemo  facile  dixerit : nam  ad  verba  in  20.  Bellam  ) Male  H,  Bonam, 
urbe  relatum  vehementer  friget.  Pro  26.  stcrculiuo)  Ita  icteri  forma. 
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Olympio 

Scies  hoc  ita  esse. 

CuiLIXVt 

Vae  tibi ! 

O LYM  PIO 

Quot  te  modis, 

Si  vivo , iiabebo  in  nuptiis  miserum  meis  ? 

C HA  LINVS 

Quid  tu  mihi  facies  ? 

Otinpio 

Egone  quid  faciam  tibi  ? 

Primum  omnium  huic  lucebis  novae  nuptae  facem : 3o 

Postilla  ut  semper  — inprobus  nihilique  sis. 

Post  id  locorum  quando  ad  villam  adveneris, 

Dabitur  tibi  amphora  una  et  una  semita,  , 

Fons  unus,  unum  alienum  et  octo  dolia, 

Quae  nisi  erunt  sernper  plena,  ego  te inplebo flagris.  35 
Ita  le  adgerunda  curvom  aqua  faciam,  inprobe, 

\t  postilena  possit  ex  te  fieri! 

Post  autem,  ruri  aut  ervom  nisi  tute  ederis, 

Aut,  quasi  lumbricus,  terram:  quod  te  postules 
Gustare  quidquam  : nunquam  edepol  leiunium  40 

leiunum  est  aeque  atque  ego  te  ruri  reddebo. 


quae  metro  comprobatur  , V.C.  bx- 
cerpta  Pali.  Lau^j*.  et  Pal.  2 (m  et 
H,  tterauiltno.  Vulgo  sterquilinio. 

Vid.  Ber.tleius  ad  Terentii  Phorm. 

111,3,4- 

3t.  Vid.  ad  Ba.  468. 

36.  Vulg.  Ita  le  aggeranda  curvum 
(MSS.  fere  airrom , h.  e.  curvom  ) 
aqua  faciam  probe.  Nusquam  « quod 
sciam,  dicitur  ita  probe , semper  pro- 
be. 

38.  Vulg.  perquam  inepte  , Poti  au- 
tem ruri  nisi  tu  acervum  ederis.  Sarrae. 
ei  Aid. . P.  a.  niti  ruri  tu  cruum  ede- 


ris. lunt.,  P • et.  ni**  n»r«  fu  acer  co- 
mederit; Camerarius  , P • a.  nisi  ruri 
tu  erbotn  comederis.  Vere  procul  du- 
bio , qui  ervum  boum  pabulum : vid. 
Most.  58.  To  acen  om  ortum  ex  ater - 
%Ktm  quomodo  aut  ct  at  particulae 
saepius  miscentur. 

41.  Vulg.  in  licete  et  dpfrpoj; 

Ieiuntum  leiunium  est  aeque  atque  ego 
ruri  r eddibo  te.  Ty  dpirpt*  offen- 
sus ego  vocabulum  ruri  , ab  interpre- 
te odseriptum  ratus  , delevi ; sed 
quum  reddibo  ex  re  et  dabo  com- 
positum pcuullimuiu  producere  nullo 
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Post  id  quom  Iassus  fueris  et  famelicus , 

•fsoclu  ut  condigne  te  cubes,  curabitur. 

CHAUSYi 

Quid  facies? 

O L t SI  P I O 

Concludere  in  festram  firmiter , 

Vnde  auscultare  possis,  quom  ego  illam  osculer.  /,5 
Quom  mi  ilia  dicet:  Animule  mi,  mi  Olympio» 

Mea  vita,  mea  mellilla,  mea  festivitas, 

Sine  tuos  ocellos  deosculer , voluptas  mea  ! 

Sine,  amabo,  led  amari',  mens  festus  dies, 

Meus  pullus  passer,  mea  columba  , mi  lepus!  5. 

Quom  mi  haec  dicentur  dicta,  tum  tu,  furcifer, 

Quasi  mus,  in  medio  pariete  vorsabere. 

Nunc»  ne  tu  te  milii  respondere  postules. 

Abeo  intro : taedet  tui  sermonis. 

C tl  A L 1 V V S 

Te  sequor: 

Hic  quidem  pol  certo  nihil  ages  sine  me  arbitro.  ot 


«nodo  possit,  ve  tusque  Camerarii  co- 
dex praeferat  te  ruri  reddibo : legen- 
dum , Iciunum  est  aetfue  atque  la  ruri 
reddebo.  fieddebo  enim  analogiae 
causa  malim  quam  Beddiho;  quicum 
Diceto  et  Fidebo  optici  Naevium  Pa- 
thicis comparat  Meursins  Exercit. 
erit,  nd  Cnsinnm,  ubi  etiam  bene  mo- 
net, i pro  e solitos  scribere  librarios. 
•<  Red d ibo  autem  , inquit  Camerarius 
ad  h.  I. , dixisse  veteres  pro  reddam  , 
annotavit  et  Nonius,  testatus  etiam 
bunc  iocum  Plauti».  (Vid.  Non.  v. 
Reddibo , ubi  itidem  in  I.  ex  Vidula- 
ria laudato  legeudum : Ego  servabo  , 
quasi  sequestro  detis ; neutri  reddebo  ) 

43.  te  cubes  ) Ita  V.  C. , btne.Cae- 
teri  fere  coJd.  recubet. 

44.  Jestram ) ita  pridem  VitusGar- 
•eru»  secunduui  Festi  illa:  * Festram 

Plavt.  Cum.  Tora.  II 


antiqui  dicebant , qttam  nos  fene- 
stratu». Quod  versum  etiam  vulgatum 
repudiare  censet  Taubiuanuus  , falli- 
tur , quum  id  priore  e Utera  lique- 
scente pronuntiari  possit,  ut  Mil. 
379,  Rud.6:  vid.  nd  Ampli,  prol.  74. 

1,7.  mellilla  jro‘*orA^ty.'jv  est  nomi- 
nis substantivi  mellum  , quod  idem 
valet  nJi  mellinia  , dulcedinem  mellis 
instar.  Conf.  Psettd.  743 , Truc.  6'6a. 
Non  recte  vd  mellinia  improbabat 
Meursins  Exercit.  erit,  ad  h.  J.,  quod 
quidem  neque  bene  « mei  Unus  deri- 
vatur atque  a gratus  gratia.  Mellina 
nutem  a melhs  originem  ducere,  si- 
cut piscina  n piscis  , facile  intciligitur. 

49.  Simii. ter  , sed  lenius,  suo  tuo- 
re, Terentius  Eun.  S09 : (J  festus  dies 
hom  inis  ! 

5:.  Yulg.  interpretatione  iucoucin- 
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CLEOSTRATA.  PARDALISCA. 


CLEOSTRATA 


Obsignate  cellas;  referle  anulum  ad  me.  b.  t.  II,  i 
Ego  buc  transeo  in  proxumum  ad  meam  vicinam. 

Vir  si  quid  volet  me,  facile  hinc  me  arcessatis.  5$ 

Pardalisca 

Prandium  iusserat  senex  sibi  parari,  as.  ex  c.  d.  et  t.  d.  br. 

Cleostr  a ta 

Ita?  Tace  atque  abi ! neque  paro  neque  hodie  coquetur : 

as.  ex  3 i.  h. 

Quando  is  mihi  et  filio  advorsafur  suo  animique  amoris- 
que causa  sui.  Flagitium  illud  hominis ! as.  ex  2 i.  h. elatis. 
Ego  illum  fame;  ego  illum  sili,  maledictis, 

as  ex  b.  d.  et  i.  h. 

Malefactis,  amatorem  ulciscar!  as.  ex  b.  d.  et  i.  c. 
Ego  pol  illum  probe  dictis  incommodis  c.  t.  es 


na,  pariete.  Vid.  «ad  Cnpt.  prol.  *5. 

53-73.  Distinctionem  horum  ver- 
suum, prout  in  editioue  Berol.  legun- 
tur, Cl.  Botlie  reprobavit.  Vt  imuc 
digesti  leguntur,  enumerationem  sqq. 
vers.  interturbant , quam  non  arbitror 
transi ocamlam  propterea  maxime  , 
quod  nimis  ficqueuter  unus  atque 
alter  versus  passitn  iu  notis  citan- 
tur, atque  sic  iam  non  constarent.  Id 
etiam  alibi  factum,  et  forte  adhuc  liet; 
ideoque  Lectorem  semel  monendum 
censui.  En.  Tavr. 

59.  Monitum  de  hoc  melri  genere 
ad  Capt.  140.  Senex  pro  monosyllabo 
est;  vid.  ad  Amph.  prol.  74.  Sibi  po- 
steriorem syllabam  producit,  sicut 
passi  m. 

60.  Ita  ? Jute ) MSS.  et  vett.  cdd. 


fere.  Sta  tace  etc. , unde  parum  feli- 
citer fecere.  St,  tace;  neque  est  quod 
suspiceris  cum  Acidalio  , to  Sta  vel 
relictum  esse  cx  nomine  Clcostratae, 
vel  certe  decurtatum  ex  Sceletla , qua 
voce  irascatur  ancillae  et  eain  incre- 
pet  liera,  quod  praudii  et  senis  me- 
minisset. Optime  loco  convenit  indi- 
gnantis vel  alterius  sermonem  miran- 
tis illud  hanc?  vel  Ita  ? quo  utitur 
etiam  Tereiilius  Pliorm.  356  , 5o4  , 
cuique  vicina  sunt  Siocine  ais  ? quid 
ais  ? ain  ? ain  vero  ? ain  tandem  ? 
de  quibus  breviter  dixi  ad  Euuuch. 
S4.  De  hoc  versuum  genere  a.syuar- 
tetonini  vid.  ad  Ampli.  422. 

64-  Etiam  de  lioc  meli»  gruere  mo- 
nuimus ad  Amph.  422.  Sed  notanda 
est  clausula  , cx  b.  d.  et  i.  eat.  cou- 


Digitized  by  Google 


i 


CASINA 


’9 


Angam ! factam,  nt,  proinde  ut  dignust,  vitam  colat, 
Acheruntis  pahlum,  flagili  persequentem,  l.  tr. 

Stabulum  nequiliai ! i.t.  br. 

Nunc  hinc  meas  fortunas  eo  questum  ad  vicinas,  b.  t. 
Sed  foris  concrepuit, atque  eapse, occant,  egredit ur foras. 

t.  t.  c.  :o 

Non  pol  per  tempus  iter  mi  incepi.  as  ex  a i.  h. 


MVRRHINA.  CI.EOSTRATA. 


M VRRHtNA 

Sequimini,  comites,  in  proxumum  me  huc.  11,2. 
Heus,  heus  vos!  ecquis  ha<>c,  quae  loquor,  audit? 

Ego  hic  ero,  vir  si  aut  quispiam  quaeret. 

Nam  ubi  domi  sum  sola,  sopor  rnauus  calvitur.  Iussine 
Colum  mihi  ferri  ? i.  h.  as,  ex  3 i.  h. 

C LEOSTR ATA 

Murrhina,  salve. 

Mvrrhina 

Salve  ecastor  *.  Sed  quid  tu  es  tristis,  amabo? 


stans  cuius  loco  bacdicusdiro.  cx  com- 
muni asynartctorum  regula  solet  usur- 
pari: vid.  ad  Ampli.  907. 

68.  Trodiaicos  trimetros  invenire 
licet  etiam  iufra  646  cum  clausula  v.x 
t d.  h.  constante,  et  390  sqq. , item 
Weu.  35,  'l  ruc.  77-82.  Eiusmodi  hy- 
percatalecticos  inveuire  est  Cure.  i53 
s«{q,  hracli vcalalecLicum  infra  5^8.. 
Pro  clausula  Ii.  1.  adhibitu*  ex  regula 
est  versus  dimidius.  Vid.  ad  Ampli. 
507.  Sudmlum  Jlagiu  habetur  Tmc. 
55i. 

<3$.ad  vicinam)  Vicinas , non  vi- 
cinam , ad  angendam  invidiam  , qnaii 
ad  omne*  vicinus  questum  eat* 


70.  Vulg.  minus  ex  usu  Nostri  et 
Comicorum  , atque  cn  ipsa  cccam  elc., 
quae  veteris  verbi  interpretatio  est. 

73.  V ulg.  ileus  ros  ! versu  claudi- 
cante. Male  item  libri , quae  loquar  9 
quum  i.im  imperant,  non  imperatura 
sil , ancillis.  Sequor  hac  cx  parte  H et 
j*i.  Versu  scq.  Quispiam  elisa  i liter  a 
posteriore  est  pronuntiandum:  vid.  ad 
Ampli,  prol.  74. 

* ecastor  ) Vulg.  inconcinne , me - 
castor.  Lmi  sequuntur  osynarte  t i ex 
genere  notissimo  illo,  quod  Hcizius 
primus  rrperit  Militis  993  sqq  , dc 
quo  dixi  ad  Ampli,  sceuae  supposit. 
Di  vostram  i5 — 29. 
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Cleostr at  a 


Ila  solent,  quae  sunt  male  nuptae:  domi  et  foris  aegra 

quod  sit , 

Satis  est  semper.  Nam  ego  ibam  ad  ted. 

Mvrrhina 


Et  ego  pol  istuc  ad  te. 
Sed  quid  est,  quod  animo  nunc  luo  aegre  est?  nam 

quod  libi  aegre  est , 


Idem  mihi  dividias  est. 

Cleostr  ata 


Credo  ecastor : nam  vicinam 
Neminem  amo  merito  mage  quam  te;  t.  d. 

Nec,  quicum  plura  sunt  milii,  quae  ego  velim,  i.  s.  a» 

Myrrhixa 

Amo  te,  atque,  istuc  quid  siet,  scire  expeto. 

Cleostr ata 

Vir  me  habet  pessumis  despicatam  modis.  c.  t. 

Mvrrhira 

liem,  quid  est?  Dic  item  hoc:  nam  pol  haud  sat  meo 


73.  Vulg.  Ita  solent  omnes , quae 
sunt  elc.  versu  Aberat  om- 

nes Langianis,  quod  quidem  ab  inter* 
prele  videtur  adser iptmu.  — Foris  o 
lilcram  elidit:  vid.  ad  Ampli.  prol. 

74- 

78.  Vulg.  minus  concinne,  dividiae. 
Langg. , dandis , pro  dividias , opinor. 
Kec  spreverim  dividiai. 

82.  Habeo  iunctum  participio,  si- 
cut pastini : vid.  Parci  lexic.  Piant, 
b.  v.  Vulgo  autem  post  buuc  versum 
illa  leguntur:  J \ec  mihi  ius  mrum  a l 
oblinendi  optio , quae  versu  86  posui 
cum  Acidalio.  « Petii  , inquit  vir  sa- 
gax , Murrliina  et  iubet  Cleost  ratam 
dicere , quid  aegre  sibi  sit.  Respon- 
det ilia  ho£,  >«  viro  se  despici  et  con- 
ieumi  'p.  quod  quum  altera  non  acci- 


peret satis,  clarius  et  planius  exprimi 
vult  hanc  querelam. -Ibi  igitur  Cieo- 
strata,  prioribus  repetitis,  addit  [tor- 
ro, nou  esse  copiam  sibi  oblinendi 
sui  iuris.  Haec  uecessario  sic  ordir 
nanda.  Quod  si  non  , minus  Cleostra- 
ta  dicit,  plus  iussa  dicere,  quam 
prius,  nec  rem  clarius  explicat , sed 
eloquitur  obscurius.  Id  qunm  iuer 
ptuin,  omnes  vident.  Sed  aliud  etiam 
est  maius  trniectionis  argumentum. 
Muri  binae  verba  Mira  sunt  , vera  si 
praedicas : nam  viri  Ius  suum  ad 
mulieres  obtinere  haud  queunt , mani- 
festissime demonstrant , bic  illaCleo- 
strutac  praecessisse : 2Vec  mihi  ius 
meum  obtinendi  copia  esi  ». 

83.  Male  vulg.  Dic  idem  hoe.  Item, , 
b.  c.  Iterum , ut  Truc.  906 , ct  Sucto- 
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Corde  accepi  querelas  tuas,  obsecro. 

Cleo strata 

Vir  me  habet  pessumis  despicatam  modis,  si 

Nec  milii  ius  meum  est  oblinendi  optio. 

MvRaniNA 

Mira  sunt,  vera  si  praedicas : nam  viri 
Ius  suom  ad  mulieres  obtinere  haud  queunt. 

Cleostrata 

Quin  milii  ancillulam  ingratiis  postulat, 

Quae  mea  sit,  quae  meo  educta  suintu  siet,  c. t. 

Villico  se  suo  dare.  Sed  ipsus  eam  amat. 

M V R R H I K A 

Obsecro , tace ! 

Cleostrata 
Nam  nunc  hic  licet 
Dicere:  nos  sumus. 

Nvrrhina 

Ita  est.  Vnde  ea  tibi  est? 

Nam  peculi  probas  nihil  habere  addecet  C.  t* 


iiii  loco  Tiber.  0 , quem  laudant  le- 
xicographi.  .Saepissime  haec  miscen- 
tur. II  M et  Mcdiol. : Hoc  quid  rt l ? 

86.  optio  esi  ) Male  Camerarius  , 
©bsrqueutibus  Acidalio  aliisqiie,  co— 
pia  est  1 quod  merum  intorpretamen— 
tura,  idque  awrpov.  Vid.  Cronovitis 
ad  Ii.  i.f  qui  et  verba  Ius  tuum  recte 
explicat  ius  libere  maritandi  ancillam 
rcceplitiuiu  quasi  et  ipsius  suintu 
educatam. 

89.  Vulgo  inconcinne , ingratis. 

90.  Vulg.  pro  sit  et  stet  utroque  lo- 
<0  legitur,  ett sed  jlwlcriorc  M?vS. 
et  veli.  edd.,  sict , quod  metro  con- 
reuit.  lam  autem  nirobique  similiter 
legi,  vel  orationis  postulat  concinni- 
tas, qutimquc  alterum  liorunt  metro 
comprobetur,  alterum  ad  Uauc  i-itu.ru 


refingendum  est , sient  p assim  est  et 
sit  permutata  iuter  se  deprehendun- 
tur in  codd.  MSS.  — Hic  versus  e* 
tres  seqq.  in  edit.  Berol.  in  tres  tan- 
tum distincti  leguntur. 

91.  Extremo  hoc  versu  paeon  Usur- 
patus pro  cretico,  ex  regula  huius 
metri.  Fuit  tamen  quum  se  pro  cani 
reponendum  existimarem , qnomodo 
se.  sibi , pro  eum  , eum  , ei , eo,  cot , 
eas , eis  , adhiberi  solet  apud  priscos: 
tid.  Epiri.  20  , Mil.  18 1 , Poeo.  88cv 
sqq.  908,  Midi.  (02,  Trin.  i35  et 
lexica.  Sed  ambiguam  tunc  habere- 
mus orationem,  neque  ad  iocum  qui- 
dem compositam.  Quamobrem  absti-** 
neo  manum. 

93.  nos  sumus  ) H,  ex  interpretatio* 
ne,  nos  solue  sumus.  \ . ad  lia.  aS 4 
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Clnm  viros;  el  quaehnbetpartinn,eil)audcommodeesf. 
Quin  viro  aut  subtrahat,  aut  stupro  invenerit.  g5 

lloc  viri  censeo  esse  omne,  quidquid  tuorn  est. 

Cleostr ata 

Tu  quidem  advorsus  luam  amicam  omnia  loquere. 

Mvrhhixa 

Tace,  sis,  stulta,  as. ext.d.  eti.  d.  c. 
F.t  milii  ausculta:  noli,  sis,  tu  illi  advorsari:  sine  amet; 
Sine,  quod  lubet,  id  faciat:  quando  tibi  nil  domi  deli- 
quum est. 

Cleostr ata 

Satin’  sana  es?  nam  tu  quidem  advorsus  tuam  rem  ista 

loquere. 

MvRRHIXA 

Insipiens,  i.. 

Semper  tu  huic  verbo  vitato  abs  tuo  viro. 

Cleostr ata 

Quoi  verbo  ? 

M V RRIIINA 

I foras,  mulier. 

Cleostr  a T.t 

St , tace ! 

M VER  HI  NA 

Quid  est?  as.  ex  2 t.  b. 

94-96.  Vulgo  frrobarn , virum  , ubi  invenire  dicatur  mulier  clam  virum 
iere  MSS.  viro , ei  haud  commodi  c*t%  absque  turpitudine, 
denique  subtrahat  et  invenerit ; e qui-  97-  Vulgo  Tu  quidem  a>U orsum 
bus  virum  metro  officit  cretico , viro  luam  amicam  , frequentius  illuta  m 
ferri  non  potest,  nisi  d illud  addatur,  litera  finali:  vid.  ad  Capt.  60.  Qui— 
de  quo  egi  ad  Atnph.  prol.  149;  sed  dem  i elidit,  quam  figuram  illustravi 
subtrahat  vulgatura  et  in  sententiam  ad  Ampli,  prol.  74.  l)e  hoc  versuum 
quadrat  melius  qunm  , quod  exarari  gruere  adi , sis,  UOC  od  Amph.  *ccn. 
iussi , subtrahant , et  n metro  uon  re-  suppos  it.  Dt » Sstram  i5  sqq. 
spuitur,  ut  demonstravi  od  Amph.  99.  deliquam ) Vulg.  deliquum  vel 
85.  laro  quod  attinet  commode  illud  deliquium  ; sed  V.  C.  et  Lungg. , dcli- 
pro commodi  a me  repositum,  mu—  culum',  vid.  iutpp. ad  Ii.  1.,  uos  ad 
tualos  id  suin  aLipsio  Antiqq.  Leclt.  Ba.  io55. 

V,  i,  b.  c.  facile  , ut  vix  quidquam  102.  I forat  divortii  formula,  ni 
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CtEOSTBATA 
MvRRHl.fA 

quem  vides  ? 

ClEOSTBAt* 

Vir  eccum  it:  intro  abi. 
age,  amabo ! 

Mverbina 

Inpetras:  abeo. 

Cleosthata 

Mox,  as.  ex  21.  h. 
Mage  quom  otium  mihi  et  tibi  erit,  igitur 
Tecum  loquar ; nunc  vale. 

Mvrrhina 

Et  tu  valeas. 

notum.  Vid.  ad  Racchid.  584  verbo  potuerit  intercipi.  Aul.  i3o 

io3.  Vulg. ex  interpretatione, quam  sq : Me.  Pale.  Ev.  Et  tu  , frater; 

nu  tin iu  vix  admittit , Quis  esi  ? V idc  Bacch.  572 : Ba.  V ale,  deniijian^ibn/e. 

tamen  , quae  nos  ad  Atnph.  prol.  74«  Pl.  Et  tu,  integumentum  ,-vale ; Mil. 

Vir  eliditur:  vid.  ibidem.  Recte  au-  i337  : Pa.  tam  vale.  Pvr.  El  tu  bene 

tem  Gruteru*  verba  intro  abi  Cleo-  vale;  et  itidem  ib.  »346:  Pa.  Bene 

atratae  continuat,  secus  ac  vulgo  fit,  vale.  Pvr.  Et  tu  bene  vale;  Pers. 7065 

monitus  antiquis  editionibus  , 'a  qui-  Do.  V ale,  Sa.  Et  \v»s  : Terent.  Hec. 

btts  nota  personae  abest.  Iu  proximis  140:  Pili.  Vale.  Pa.  Et  lu  bene  vale , 

tribus  versibus  sequorlunt.  Aid. , ni-  Philotium  ; et  Eun.  1^5  sq : — - Thais , 

si  quod  perperam  hae  edd.  sic  iudi-  vale.  Th.  Al , mi  Phaedria , Et  tu; 

stincle:  Mv.  agc,am.  impetras  ,abeo.  et  Heaut.  ni:  Cure.  Bene  vale.  Me. 

In  postremo  sceune  versu,  vulgo  et  El  tu.  Et  sic  passi m.  Quomodo  etiam 

minus  cx  usu  Comicorum  et  metro  Salve  vel  Salvus  sis  dicentibus  re- 
maneo: — vale.  CL.  Valeas.  Sed  spondent , Et  tu  salve.  Vid.  infra  425, 

G,  vale.  C L.  El  valeas  , ubi  vides,  Mil.  i3oo , Stich.  3oi,  Rud. 3a&,  T#e 

quam  facile  tu  ab  utrimqu*  vicina  rcut.  Ilee.  26  etc. 


liem .... 

Qui  est, 

Adpropera ! 
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STA  LINO.  CLEOSTUATA. 


Stali  n o 

Omnihuscgo  amorem  credo  nitoribus  nitidis  antevenire; 

t-  t.  II  , 3.  ,„5 

Nec  pole  conmemorari , qnod  plus  salis  leporisque  ha- 
beat hodie. 

Enim  cocos  nimis  demiror,  tot  qui  utuntur  condimentis, 

Eos  eo  uno  condimento  ne  ulier,  omnibus  quod  praestat: 

Namque  amor  ubi  condimentum  inierit,  quoivis  placi- 
. turum  credo; 

Neque  salsum  neque  suave  potest  quidquam  esse,  ubi 

amor  non  admiscetur;  ,10 

Eel  quod  amarum  est,  mei  id  faciet;  hominem  extristi 

lepidum  et  lenem. 


105. Vulg.  Omnibus  rebus  ego  amo- 
rem credo  tl  nitoribus  nitidis  unteve- 
nirc.  luftccla  haec  est  lectio  ob  istud 
rebus  : siquidem  ubi  omnibus  rebus 
praestare  amor  dicitis  est,  ibi  non  opus 
dr  nitoribus  aliisve  singulis  id  allir- 
iii.nc,  quum  praesertim  sica  maiori- 
bus ad  minora  sit  descendendum, 
quo  vis  oiatiouis  imminuitur.  Acce- 
dit metri  r.itio  trochaici  , quo  princi- 
pium Imius  sceuac  couscriptum  esse 
facile  iulclligus,qiiod  quidem  servato 
isto  iuterpretameulo  corruit,  deleto 
vero  una  cum  et  couiiuictioue  , quae 
aridi  Ia  ex  quo  vox  rebus  in  ordinem 
recepta , liquide  nppaut.  Venit  se- 
nex amator  ex  myropolio,  itaque  aino- 
iem  uitoribas  potius  quam  cuivis  alii 
rei  ineundae  comparari  ab  eo  Cousen- 
tanemu  c»t. 

106.  \ ulg.  itidem  ex  interpretatio- 
ne , quam  metrum  aiguit,  Acc  potis 


quicquam  commemorant , quod  plus 
salis  plusque  leporis  hoelie  Habeat. 

107.  Vulg.  Cocos  equidem  nimis 
demiror ; sed  1 1 et  M , Cocos  enim  n.  d. 
versui  quidem  longe  accommodatius, 
modo  couiuuctioucm  nomini  praepo- 
nas, quoti  mirati  rongistclli  pro  more 
suo  mutavere  , quae  non  caperent. 

108.  Vulgo  inconciuue  , non  ulier • 
Hoc  quoque  interpretis. 

«09.  Vulg.  Au  in  ubi  amor  condi- 
mentum iverit , auivis  placitumni  cre- 
do , hianto  metro  : nam  fieri  non  po- 
test , ut  singulus  Ii.  1.  inter  lucros  tro- 
chaicos veniat  versus  eiiismotli  asy- 
nnrU-tus,  quales  deinceps  a versu  117 
leguntur.  (Jbtempriaiidum  igitur  ve- 
teri codici  Canter.  Palatinis,  praeter 
primum  a 1 in. , et  nostris  G et  M , 
inierit  pro  inerit  exhibentibus  (quam- 
quam iu  M media  i litera  *?ov  in  init 
puncto  subter  notatum  est,  ut  solent 
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Hanc  ego  de  me  eoniecluram  domi  facio  mage  quam 

ex  auditis , 

Qui  quom  amo  Casinam , magis  initio  munditiis  Mun- 
ditiam antideo; 

Myropolas  omnis  solicito  ; ubicumque  est  lepidum  un- 
guentum, unguor. 

Illi  ut  placeam.  Et  placeo , ut  videor.  Sed  uxor  me  ex- 
cruciat, quia  vivit!  u5 
Tristem  adstare  adspicio.  Blande  mala  mihi  haec  res 

adpellanda  est. 

Yxor  mea,  meaquc  amoenitas,  quid  agis  tu? 

Cleostr ata 

Abi!  abstine  manum!  i.  t. 

St  alino 

lleia,  mea  luno,  non  decet  esse  te  tam  tristem  tuo  Iovi. 
Quo  abis  nunc  ? 

Cleostrata 

Mitte  me. 

9 Stalino 

Mane. 

Cleostrata 

Non  maneo. 

Stalino 

At  pol  ego  te  sequar# 

non  assecutos  librarios  turbasse.  M 
autem  verbum  promi  dubio  fuit 
tfuom.  Vid.  etiam  infra  ad  120. 

r 14.  Vox  unguentum  nuu  eliditur: 
vid.  ad  Ampli.  341. 

1 1 5.  videor.  Sed  uxor)  Ita  legen- 
dum cuin  plerisque  omnibus  editori- 
bus, ratiourm  quidem  rei  uou  asse- 
culis. Sed  liquescit,  ut  pa»>im  fieri 
demonstravi  ad  Aiupli.  proj.  74. 

117.  mea  amoenitas ) linit . Aid.: 
ftfd  utiam  vulgatum  meaque  «m.  Itu  34 


inducenda),  quoti  nan  versum  tan- 
tummodo explet,  verum  etiam  magis 
est  poeticum,  quia  motorium.  Vbi  pro 
quo  usurpati  in  lcxicis  obvia  suut 
exempla , quibus  addas  licet  illud 
Aul.  158:  ubi  hinc  esi  horno? 

1 13.  Vulgo  Qui  postquam  amo  Ca- 
sinam , magis  ctc. , iDConcinue  qui- 
dem, sed  ita  lainen  , ut  servari  povsit 
to  Casinam  , praesertim  quum  MSS. 
fere  non  praeferant  postquam , trd 
quam  , G quando , H quoniam , unde 
{jicilc  intclligas , compeudiuin  verbi 
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Cleostrata 

Obsecro,  sanun’  es? 

StaLINO 

Sanus,  quom  ted  amo.  cvt. 

Cleostrata 

Nolo  ames. 

8 T A l i s o 

Non  polest  inpetrari. 

Cleostrata 

Enicas! 

Stali.no 

Vera  dicas  velim. 

Cleostrata 

Credo  ego  isluc  tibi. 

StaLI  XO 

Respice , o mi  lepus ! 

Cleostrata 

Nempe  ita,  ut  tu  mihi  es! 

Vnde  haec,  amabo,  unguenlad  olent. 

Stalixo 

Oli,  perii!  manufesto,  inquam,  as.ex3i.h. 
Miser  teneor!  Cesso  pallio  caput  detergere?  ,aj 

Vt  te  bonus  Mercurius  perdat,  myropola,  haec  qui  mihi 

dedisti ! t.  t. 


potest;  non  polest  librorum  atque 
Aiito  ubi  , quod  versum  iugubtt. 

1 20.  Vulgo  «Sonus , quando  led  amo. 
\ id.  supra  «id  1 13.  Codd.  etiam  li.  1. 
fere  , (ju mi  t Langg.  clave,  quom . 

124.  Vulg.  minus  apte  , y.  hic  am. 
G , y nde  hec , H , tr.  haec.  Perperam 
autem  vulgatae , unguenta  adoltnl ; 
melius  Pali.  G M et  vett.  cdd. , u. 
vient ; recte  Lang. , prout  metrum  re- 
scribi iubet,  unguenlad  olent.  Vid.  ad 
.Ampli,  prol.  149.  Vox  inquam  quae 
Strigo  abest  versumque  iuvat,  nec 


speciem  interpretamenti  habet,  legi- 
tur in  H : qua  voce  a vocali  litera in- 
cipiente ?o  manujesto  accentum  re- 
trahit;  vid.  ad  Asia.  143.  Dc  versuum 
Itoc  genere  asynartcloriun  exposui  ad 
Amph.  422. 

1 *qq.  myropola , qui  haec  dedi - 
tti ) Lege  servato  mihi : — mjrropolat 
haec  qui  mihi  dedisti.  Versus  est  t.  t. 
Sequuntur  5 asynarteti  ex  illis  , quf 
t.  d.  et  i.  d.  c.  continentur  cura  clau- 
sula , de  quibus  dixi  ad  Arupii,  scen. 
supposit.  Di  vostram  1 3 sqq.  Quorim* 
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C LE03THATA 

Elio  tu,  nihili  cana  culex,  vix  teneor,  quin,  quae  de- 
cent (e, 

Dicam  ! Senecta  aetate  unguentatus  per  vias,  ignave, 
Cedis  ? 

Stalino 

Pol  ego  amico  quoidam  dedi  operam , dum  emit 
unguenta* 

CLEOSTIATA 

Vt  cito  commentatus  est!  Ecquid  te  pudet? 

bTALIXO 

Omnia,  quae  tu  ,30 

Vis. 

Clkosthata 

Vbi  in  lustra  iacuisti? 

Stalino 

Egone  in  lustra  ? 

Cleostmata 

Scio  plus. 

Quam  tu  me  arbitrare. 

Stalixo 

Quid  id  est?  t.  d.  cimis. 

Quod  tu  scis  ? 

Cleostiiata 

Te  sene  omnium  senum  neminem  esse  igna- 
viorem. 1. 1. 


3 primi  recte,  ut  opinor,  n me  de- 
scripti, in  quibus  senecta  oir//.).x3ca( 
legendum  est,  sicut  monui  nd  Ampli, 
prol.  74.  Cedit  nutem  inctii  C/tusa 
posui  loco  vulgati  incedis  , quod  illi 
saepius  oflecit:  vid.  ad  Ri.  1026.  G , 
unguentis  p.  i,  i.  perlitus  ; H , u/i- 
gurntis  perlatus  i.  i.,  quomodo  ctiatn, 
nisi 'quod  perlitus  , Mediul.duui. , vui* 
no»  inconcinne. 


130.  commentatus ) fnnt.  Aid.  Lara- 
bin.  commentus  : M quoque  eommen- 
titus  ; sed  nihil  opus. 

131.  /acuisti non  elidendum  est:vi<f, 
ad  Aid.  342.  ligone  medio  pometa 
pronuiitimidiini  me!ri  gratia,  ut  pas- 
sim. 

i3s.  Senum  praehuii  G,  qnod  «firma 
Ditsaldaeo  placuit.  Vulp. satis infireteF 
te  tene  o,  senem  nem.  H , te  senem  v. 
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Vnde  is,  niliili?  ubi  fuisli?  ubi  lustratus?  ubi  bibisti?  It! 
Eat  mecastor  : vide,  palliolum  ul  rugat. 

Stalixo 

Di  me  et  te  infelicent. 
Si  ego  in  os  hodie  vini  guttam  indidi. 

Cleostr ata 

Imo  age,  ut  lubet!  bi-  ,35 

be,  es,  disperde  rem  ! 

SrALIN'0 

Ohe,  iam  satis  est ! Comprime  te,  uxor: 
nimium  tinnis. 

Relinque  aliquantum  orationis,  cras  quod  mecum  liti- 
ges ! — i.  t. 

Sed  quid  ais?  iam  domuisti  animum,  potius  ut,  quod 

vir  velit  t.  t.  c. 

Fieri,  id  facias,  quam  advorsere  contra  ? 

Cleostr ata 

Qua  de  re? 

Stali  xo 

Rogas  ? 

Super  ancilla  Casina,  ut  detur  nuptum  nostro  villico,  , 
Servo  frugi,  atque  illi  ubi  bene  sit  ligno,  aqua  calida  , 

cibo , 

Vestimentis,  ubique  educat  pueros,  quos  pariat,  prius 
Quam  illi  servo  nequam  des  armigero,  nihili  atque  in- 

probo , 

Quoi  homini  herclc  hodie  peculi  nuraus  non  est  plumbeus. 

meris  , Cui  homini,  hodie  peculi  n.  n. 
e,  p.  H,  C.  hom.  hcrclc  po . Vtroque 
et  tu»  hcrclc  et  T&»  hodie,  recipiendo 
versuro  restituimus,  quum  praesertim 
tam  similia  siut  haec  verbo,  ut  facile 
vel  permutari  inter  sc  possint,  vel 
Alterum  alteri  ollicere.  Infra  171  s 
Credo  herclc , hodie  devotabit  sortis  , 
si  aUi^iil.  A»in.  6S3  : Nunquam  her- 


fi3y.  G , aliquantulum. 
i3^.  V.  C.  Pali.  vett.  ecM.  ct  libri 
nostri  3 ex  interpretatione:  — facias 
potius  quam  a.  c.?  Mordicus  glossema 
retinet  tardus  Parcus. 

<4--  prius  ) Vulg.  inconcinne,  po- 
tius , quod  lecli  ris  verbi  a me  positi 
interpretamentum. 

144«  Vulgo  turbatis  mauci>que  qm- 
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Cleostrata 

Mirum  ecastor,  te  senectad  aetate  officium  tuom  141 
Non  meminisse  ? 

Stalino 
Quid  iam? 

Cleostr ATA 

Quia,  si  facias  recte  aut  commode. 
Me  sinas  curare  ancillas  , quae  mea  est  curalio. 

Stalino 

Qui,  malum  , homini  scutigerulo  dare  lubet? 

_ • 

Cleostrata 

Quia  enim  unico 

Nos  oportet  opitulari  filio. 

Stalino 

At  quamquam  unicust, 

Nihilo  mage  mi  est  unicus  ille  filius , quam  ego  illi  pater. 
Illum  mi  aequiusl,  quam  me  illi,  quae  volo,  concedere.  ,5, 

Cleostrata 

Tu  ecastor  tibi,  homo,  rnalam  rem  quaeris. 

Stalino 

— Subolei ; sentio. 

F.gone  ? 

Cleostrata 

Tu:  nam  quid  friguttis?  quid  istuc  lamcupide  cupis? 

Stalino 

Yt  enim  1'rugi  servo  detur  potius,  quam  servo  inprobo. 

Cleostrata 

Quid , si  ego  inpelro  atque  exoro  a villico,  causa  mea  ,55 
Yt  eam  illi  permitlat? 

Stalino 

Quid , si  ego  autem  ab  armigero  inpetro, 

de  hodie  exorabit  * tc.  Et  sir  passim.  Subolei;  sentio.  Saepiri»  Iimc  , tan- 
l5s.  Vulgo  metro  impedito  retro—  quam  ex  formula,  iuoguntur:  cuuf. 
gautibusque  fere  omnibu»  libri» , 'irin.  665 , 58l. 
etiam  recentioribus , Tute  «enitor.  — i56.  Illitam  ut)  Bene  babet  »4- 
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Illi  eam  permittat?  Atque  hoc  credo  ine  impelrassere. 

Cleo  strata 

Convenit.  Vis  tuis  Chalinum  huc  evocem  verbis  foras? 
Tu  eum  orato;  ego  autem  orabo  villicum. 

Stalino 

Sane  volq, 

Cleosthat* 

lam  hic  erit.  Nunc  experiemur,  nostrum  uter  sil  blandior. 

Stalino 

Hercules  dique  istam  perdant,  quod  nunc  liceat  dicere! 
Ego  discrucior  miser  amore ; illa  autem  quasi  ob  in- 
dustriam 

Mi  advorsalur.  Subolet  hoc  iam  uxori , quod  ego  ma- 
chinor: 

Propter  eam  rem  magis  armigero  dat  operam  de  in- 
dustria. 


STALINO.  CIIALINVS. 

Stalino 

Qui  illum  di  omnes  deaeque  perdant ! 

Chalikys 

Te  uxor  aiebat  tua  t.  I.  c.  II , 4-  >G5 

Me  vocare. 

Stalino 

Ego  enim  vocari  iussi. 

Chalinvs 

Eloquere,  quid  velis. 


gata  lectio , f^t  eam  illi  p.  ,etsi  ipfa-  1 5g.  eunt ) Nostri  libri , illum.  Cor- 
tixwc  sic  icgerctar , ut  exorari  ituae-  rectio  haec  esi  eius*  qui  nesciret, 

quae  nos  ad  Ampli.  149* 


ram. 
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Sta  lino 

Primum  ego  te  porrocliore  fronte  volo  mecum  loqui. 

Ch  alis  vs 

Stultitia  est,  ei  te  esse  tristem,  quoi us  potestas  plus  potest. 

Stalino» 

Pro  frugi  homine  te  iampridem  esse  arbitror. 

ChaLUVI 

Intellego. 

Quin,  si  ita  arbitrare,  emittis  me  manu? 

Stalino 

• Quin  id  volo;  ,;t> 
Sed  nihil  est , me  cupere  factum , nisi  tu  factis  adjuvas. 

ChaIinvs 

Quod  velis,  modo  id  velim  me  scire. 

Stali  !f  O 

Ausculta  ergo:  loquar. 

Casinam  ego  uxorem  promisi  villico  nostro  dare. 

* Chalixvs 

At  tua  uxor  liliusque  promiserunt  mihi. 

St  alixo 

Scio ; 

Sed  utrum  nunc  tucoelibem  led  esse  mavis  liberum,  ,Ts 
Ad  maritum  scrvom  aetatem  degere  et  gnatos  tuos  ? 
Optio  haec  tua  est ; utram  harunc  vis  conditionum,  ac- 
cipe. 

C II A L 1 X V S 

Liber  si  sim,  meo  periclo  vivam;  nunc  vivo  luo. 


168.  quotus  potestas  plus  potest) 
Formula  saepius  recurrens : cf.  Midi. 
57 , Truc.  712. 

169. ^)  lU  Mforsii  codex  Iunt. 
Aid.,  sed  cactrri  libri  scripti,  Pro 
v»  l Proh . Legendum  censeo , Pro 
Jt  mgi  homine  ie  iampridem  esse  arlt~ 
lrui\  Bonae  est  a glossatore,  cuius  rei 


metrum  est  indicio.  Arbitror  extre- 
mam syllabam,  licet  srqueuti  vocali* 
porrigit : vid.  ad  Am pliitruonciu  pfc>- 
log.  38. 

175.  te  mavis  este  ) Lege  numero 
meliore,  adstipulautihus  quidem  MSS. 
et  vv.  edd. ; — coelibem  trd  esse  ma- 
vis lib.  Vid.  ad  Aiuph.  3SS. 
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De  Casina  certum  est  concedere  homini  nato  nemini. 

Stalin  o 

Intro  ahi , atque  actutum  uxorem  huc  evoca  ante  aedis 

Cito,  180 

Et  sitellam  huc  tecum  ecferto  cum  aqua  et  sortis. 

ClIALINTK 

Sat  placet. 

Staliko 

Ego  pol  istam  iam  aliquovorsurn  tragulam  decidero : 
Nam  si  sic  nihil  inpetrare  potero,  saltem  sortiar. 

Ibi  ego  te  et  subfragatores  tuos  ulciscar. 

CllALINVS 

Attamen 

♦ 

Sors  mi  obtinget. 

St  a uso 

. Vt  quidem  pol  pereas  cruciatu  malo,  .ss 

Chalisvs  . 

Mi  illa  nubet.  Machinare  quodlubet  quovis  modo. 

Staii  no 

Abin’  hinc  ab  oculis? 

C H A L I X » S 

Invitus  me  vides;  vivam  tamen. 


Stalixo 

Sumne  ego  miser  homo?satin’  omnes  res  sunt  advorsae 

mihi  ? 

Metuo  iam,  ne  Olympionem  mea  uxor  exoraverit, 
Casinam  ne  ducat.  Si  id  factum  est , ecce  me  nullum 

senem ! 190 

Si  non  inpelravit,  etiam  specla  in  sortitu  est  mihi. 

Si  sors  autem  decolassit,  gladium  faciam  culcitam, 
luimque  incumbam.  Sed  progreditur  optume  eceum 

Olympio. 
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OLYMPIO.  STALINO. 


Oltmpio 

Vnnedepol  opera  in  furnum  caliilum  condito,  i.  s.  II,  5 
Atque  ibi  torreto  me  pro  pane  rubido  , <9s 

Hera,  quam  islauc operam  a ineiupetres,  quod  postulas. 

St  a li  !»o 

Salvos  sum,  salva  spes  est,  ut  verba  audio. 

Olympio 

Quid  tu  me  vero  a libertate  territas? 

Quin,  si  tu  nolis  filiusque  etiam  tuos, 

Vobis  invitis  atque  amborum  ingratiis  nx> 

Vna  libella  liber  possum  fieri. 

Stalin  o 

Quid  istuc  est?  quicum  litigas,  Olympio? 

Olympio 

Cum  eadem , qua  tu  semper. 

St  aliko 

Cum  uxocen’  mea? 

Olympio 

Quam  tu  mi  uxorem?  quasi  venator  tu  quidem  es: 
Dies  ac  noctis  cum  cane  aetatem  exigis.  ,„5 

Sta  lino 


Quid  ait?  quid  lecum  loquitur? 

Olympio 


198.  Male  ▼.  libri,  Q.  t.  m.  vero 
lib.  t.  ? quasi  libertate  terreri  quis- 
quain  diei  possit,  qui  liber  esse  cu- 
pit, ut  cupiunt  .servi,  qualis  est  Olym- 
pio. Scripti,  etiam  nostri,  ntqnc  edd. 
vv.  fere  Q.  tu  me  ( G.  m<«i  ) hera  l. 

V.  C. , Q.  t.  m.  vera  I.  i . , h.  e.  nisi 
fallor , Qtud  tu  me  vero  a libertate 

Plavt.  Cum.  Tom.  II 


Orat , obsecrat , 

territat?  territat  , territare  cupis. 
Nihil  clarius. 

• aot.  V nn  libella)  Quae  deegt  tan- 
tum summae  ad  se  liberandum  neces- 
sariae. Similiter  Nervolariue  fragm. 
3 , Ocii  tume  not  liberi  ponimus  Jieri. 

206.  Vulg.  Quid  agit?  sed  non  sic 
PalL  ct  3 nostri  et  rv.  edd.,  in  qui- 

C 
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Ne  Casinam  uxorem  ducam. 

S T A L I X O 

Quid  iutn  postea? 

Ol  TM  IMO 

Negavi  enim  ipsi  me  concessurum  lovi , 

Si  mecum  is  oret. 

St  * luo 

Di  te  servassint  mihi! 

Olympio 

Nunc  in  fermento  tota  est:  ita  turget  mihi.  t,a 

S TAI ISO 

Edcpol  ego  illam  mediam  disruptam  velim! 

o l r m p i o 

Credo  edepol  esse,  siquidem  tu  es  frugi  bonae. 

Verum  edepol  tua  milii  odiosa  est  amatio: 

Inimica  est  uxor  tua  mi,  inimicus  filius. 

Inimici  familiares. 

Sr  A L I NO 

Quid  id  refert  tua? 

Vnustibi  hic  dum  propitius  sil  lupiler, 

Tu  istos  minutos  cave  deos  floccifeceris. 


l)us  recte,  Q.  ait?  Non  it!  nunc  agi- 
tur , quid  rerum  gesserit  Cleostrata, 
sed  quid  locuta  sit  cum  01  vtnpione. 

207.  Vulg.  (Juni  tu  postea  ? valde 
importune  illata  voce  postea , neque 
ex  usu  Nostri  ct  Comicorum.  Teren- 
tius Hec.  494*  Quid  tum  postea  ? uhi 
vetus  interpres : « ‘idrwrtapi*,  quo 
Contemnimus  crimina  leviora.  » Di- 
xisset potius  iu  geuere  leviora:  nam 
sic  res  esi  5 quamquam  iiac  fonnulp 
et  siinililms  Quid  postea  ? Quid  tum  ? 
non  extenuantes  tantummodo  utun- 
tur, verum  etiam  ii,  qui  plura  quae- 
runt. Amu.  3ij  sq.  AIcministin\  asi- 
nos Arcadicos  mercatori  vendere  Pel- 


laeo atriensem  nostrum  ? Ll.  Memi- 
ni. Qiud  tum  postea?  ct  ibidem  3it» 
sq. , Dico  me  norisse  extemplo  t et  me 
fCius  servom  praedico  /’uc,  et  aedis 
demonstrari  nostras.  Li.  Quid  tu/n 
postea?  Cf.  ibid.  33o»  Poen.  3»i  , 
Trin.  740.  Compendium  /u  {tum) 
fefellit,  sicut  Asm.  748. 

, au.  disruptam  ) Ita  G ct  II.  Vul- 
go, diruptam  , minus  recte. 

21 3.  odiosa  ) H.  e.  quae  odium 
conciliat,  ut  gratum  dicitur,  quod 
favorem,  Rud.  1121,  Tereu  t ii  X'.uu. 
3i  i , lleaut.  210. 

21 5.  Quid  t-lidvaduoi  : T»d.  «d 
Ampli,  prol.  74* 


Nugae  sunt  istaec  magnae:  quasi  tu  nescias, 

Repente  ut  emoriantur  humani  loves. 

( Sic  tandem  si  tu  lupiter  sis  mortuos,  ) 

Quom  ad  deos  minores  redierit  regnum  luom , 

Quis  mihi  subveniet  tergo,  aut  capiti,  aut  cruribus? 

Sta  lino 

Opinione  melius  res  tibi  habent  tuae, 

Si  hoc  inpetrainus,  ut  ego  cum  Casina  cubem. 

Olympio 

Non  hercle  opinor  posse:  ita  uxor  acriter 
Tua  instat,  ne  mihi  detur. 

Stauxo 

At  ego  sic  agam : 

Coniiciam  sortis  in  sitellam , et  sortiar 
Tibi  et  Chalino.  Ita  rem  natam  intellego: 

Necessuin  est  vorsis  gladiis  depugnarier. 

Olympio 

Quid,  si  sors  aliter,  quam  voles,  evenerit? 

Sta lino 

Benedice!  dis  sum  fretus;  deos  sperabimus.  33o 


si 8.  Vulg.  istac’,  sed  II,  istaec , 
prisco , quomodo  ctiain  haec  ct  illae c 
dicuntur,  abiecto  e finali , pro  haece , 
illucee.  Vid.  Paret  lexic.  Plaut.  vv. 
haec  et  islhacc , Terent.  Audr.  98, 
626,  Eun.  53i,nosque  ad  Anipb. . 

>38. 

219.  Sed  tandem  ) Importunum 
istud  Sed  fraudis  suspicionem  affere- 
bat. Nunc  tamen  totum  locum  non 
damno,  sed  particulam  tantummodo 
emendandum  censeo,  ut  reponatur, 
Sic  tandem  si  tu  lupiter  sis  mortuos 
«tc.  Sic,  eo  statu,  quo  res  sunt,  quum 
cito  moriantur  humani  loves. 


121.  V.  C.  Pal.  2 ct  1 a m.  1 sub- 
veniens % eleganter:  vid.  ad  Amph. 
761.  Vulgatum  subveniet  procul  dubio 
ab  interprete  est  profectum. 

222.  Vulg.  verbis  timidioribus, 
ubi  servum  confirmare  vult  senex  , 
metro  autem  durissimo , O.  m.  res  t . 
habeat  tua. 

225.  G,  T.  i.  ut  ne  m.  d. 

229.  G , velis. 

230.  sperabimus  ) Sic  Dousa  Ccn- 
tur.  Explanatt.  Cas.  3 , Gulielm. 
Quaesit,  in  Cas.  C.  4 et  Gruterus , 
quum  vulgo  libri  praeferant,  spera- 
vimus. Futurum  videtur  |>osituiu  pro 
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Oltm  pio 

Non  istuc  ego  verbum  emsim  titivilitio : 

Nam  omnes  mortales  dis  sunt  freti;  sed  tamen 
Video  dis  fretos  saepe  multos  decipi. 

Sed  tace  parumper. 

Staliuo 
Quid  vis? 

Oumpio 

Eccum  exit  foras 

Clialinus  intus  cum  sitella  et  sortibus.  ,35 

Stalino 

Nunc  nos  conlatis  signis  depugnabimus. 


CLEOSTR  \TA.  CHXLINVS.  STALINO. 
OLYMPIO. 


Gleostr  ATA 


Face,  Chaline,  certiorem  me,  quid  meus  me  vir  velit» 

1. 1.  c.  II , 6 

Cn*  nsvt 


Ille  edepol  videre  ardentem  te  extra  portam  Meliam. 

Cleosthata 

Credo  ecastor  velle. 


Chalisvs 

At  pol  ego  haud  credo,  sed  certo  scio. 

Sta  li  to 


Plus  artificum  est  mihi,  quam  rebar:  hariolum  hunc 


praesenti  * sicut  infrn  387,  Psend. 
676  , Trin.  781 , 784 , 885,  Mil.  3o5, 

quomodo  jBovjtnffOfUtt  pro  Souio/ieu 
frequentatur  a Graecis:  vid.  llotibii 
Lcctt.  Arisloph.  |».  8t.  V.  libri,  etiam 


habeo  domi. 

H ct  M,  tperavimut  j G ex  interpre- 
tatione, t < pera  mu  t. 

233.  / ideo  ) Ita  M : sed  nec  mala 
lectio  vulgata,  Vidi  ego  d.J.t.  m.d. 
239.  velle)  Sic  rcccntiorcs,  in  bis 
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Quid , si  propius  attollamus  signa , eamusque  obviam  ? 
Sequere.  — Quid  vos  agilis? 

C H A LI  K Tl 

Adsunt,  quae  inperavisli , omnia; 
Vxor,  sortes,  sitla  atque  egomet. 

Sta  lino 

Te  uno  adest  plus , quam  ego  volo. 

CllALIN  VS 

Tibi  quidem  edepol  ita  videtur:  stimulus  ego  nunc  sum 

libi: 

Fodico  corculum:  adsullascit  iam  ex  metu! 

Stali.no 

Mastigia.  . . ! 

Cleo str  at a 

Tace , Chaline ! 

Olympio 

Conprime  istum ! 

^ Chalinvs 

Imo  istum , qui  didicit  dare ! 

St  ALI  NO 

Adpone  hic  sitellam;  sortis  cedo  milii:  animum  advor- 

tite. 

Atqui  ego  censui  abs  te  posse  hoc  me  inpetrare,  uxor  mea. 


Acidalius  et  Dousa,  ut  metrum  re- 
poni flagitat.  Frustra  est  Gruteru* 
C4im  antiquis  suis  libris,  qui,  F el- 
let. 

2^3.  sitla  pro  situla , usurpata 
contractione,  quam  prisci  frequenta- 
bant. 

245.  Fodico  corculum  ) Ita  senten- 
tia ipsa  suadente  reponendum  esse 
ridi.  Vulg.  inepte.  Eo  dico  c.  vel 
Eho  d.  c.  nec  melius,  qui , Eo  quod 
corculum  , vel  Eoque  corculum  etc. 
Pe  frequenti  E ct  F Hierarum  iuUi 


se  commutatione  dixi  ad  Amph.  prol. 
I2(.  Gaeterum  pro  adsullascit , quod 
frustra  commendabat  Salmasius  exem- 
plo Graecorum  , rr.dwffi av  xoxotxv 
passi  ut  dicentium,  vfp&ociv  nunquam, 
libri  fere  adsudassis  , V.  C , quam- 
quam u manu  recentiore  , propius 
quidem  verum,  adsuilascis. 

246.  Haec,  quae  vulgo  Cleostrata* 
continuantur  , Olyropioui  tribuenda 
esse  vidit  Acidalius.  Dare , nxptytiv , 
ut  saepius  apud  Hunc;  vid.  Pare} 
lex,  Plaut,  \u  y. 
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Casina  ut  uxor  mihi  daretur;  et  nunc  etiam  censeo. 

Cleostrata 

Tibi  daretur  illa  ? 

Stalixo 

Milii  enim?  Ali,  non  id  volui  dicere.  ar>® 
Dum  mihi  volui,  huic  dixi;  atque  adeo,  mihi  dum  cupio, 

perperam 

Iaindudum  liercle  fabulor. 

Cleostrata 

Pol  tu  quidem , atque  etiam  facis. 

Stalixo 

Sed  te  uterque  tuo  pro  iure , ego  atque  hic,  oramus. . . 

Cleostrata 

Quid  est? 

Stalixo 

Dicam  enim  , mea  mulsa  : de  istac  Casina  nostro  villico 
Huic  . . .imo  hercte  mihi. . ( Vah, tandem  redii  vix  ve- 
ram in  viam  ! ) a5j 

Cleostrata 

Per  pol  saepe  peccas!  Ita  fit,  ubi  quid  tantopere  expetas. 

Stalixo 

Gratiam  facias. 

C LEOSTR AT  A 

At  pol  ego  neque  facio,  neque  censeo. 


252.  M , jahulabor. 

255-259.  Vulg.  hi  versus  hoc  or- 
dine leguntur  , lamdudum  — Huic  — 
Per — Sed  • — Dicam  — Gratiam  — , 
pendente  ver.su  Huic  • nam  haec  ut 
ad  25 1 referantur,  fieri  nullo  modo 
potest.  Non  raro  transpositas  esse 
versus  apud  Comicum  , monuimus  ad 
Asin.  18  sqq.  Similiter  nutem  lon- 
giore Chalini  oratione  interrumpitur 
Olympionis  infra  273.  Coeterum  vs. 
255  sunt  qui  rr|»onnnt  suo  pro  iure ; 
quos  meritu  reludit  Grutcru».  Versu 


258  vulgo  abest,  quod  probabiliter 
addidi,  sortio  , item  nam.  luut.  Aid. 
incertum  qua  auctoritate,  7\i.  e.  s. 
u.  foriam.  Cl.  Ium  q.  r.  ? Alii  loco 
to3  i>onam  pro  arbitrio , mittam  ; Gru- 
terus,  utrique  ulrinque  iam  iam.  Aci- 
dalius vel  rescribendum  censebat , 
utrique  iam  do,  vel  iam  danam , id 
quod  expressit  Parcus,  vel  latere  hic 
arbitrabatur  diribam  , proprium  an- 
tiquis in  distributione  verbum,  quo 
simul  respexerit  ad  tabellarum  io  co- 
mitiis et  alias  distributionem.  Sed 


e* 


I 


CASINA 


3 <_> 


Staluio 

Tura  igitur  ego  sortis  sortio  ulrinque  iam  ? 

Cleostrat A 

Nam  quis  vetat  ? 

Sta  limo 

Optnmum  atque  aequissumum  istuc  esse,  iure  ludico. 
Postremo,  illuc,  nos  quod  volumus,  si  eveniet,  gaude- 
bimus; aflo 

Sin  secus,  patiemur  animis  aequis.  Tene  sortem  tibi: 
Vide  quid  scriptum  est , vide ! 

Chalirvs 

Enim  iuiquom  est,  quia  isti  prius  nunc 
quam  mibi  est. 

Stalino 

Accipe  banc,  sis! 

Chalimvs 

Cedo!  mane:  unum  venit  in  mentem  modo: 


ampliat.  Satie  hoc  longius  repetitum 
est,  legrndumque  potius, ut  edi  iussi. 
Primum  ipse  sortiri  voluit  srucx  , 
dein  leuicudae  invidiae  causa  uxori 
rem  permittit  279. 

260.  Vulg.  pravo  accentu  toG  Po- 
stremo : Postremo  si  illuc , quod  vo- 
lumus , et», , gaud.  Sane  pronomina 
temere  nunc  addi  nunc  omitti  6olent 
a librariorum  natione  , ut  mouui  ad 
Asin.  843.  Sed  quis  , quaero , Plau- 
tum et  poetas  priscos  sic  per  omnia 
levigaverit? 

262.  Vulg.  Pide , quid  scriptum 
est.  O L.  ( ahest  nota  in  M , sicut  et 
sequens.  ) P’ num.  Cii.  Iniquum  est , 
quia  1 sii  prius  quam  mihi  est.  Codd. 
MSS.  fere , V.  q.  s.  e.  O L.  unde  uni - 
cus  est  , quia  «lc.;  Sarracen.  et  Aid.: 
— scrifHum  : unde  villicus  est . Dein- 
de Snrracen,  non  inutala  persona  , q. 
. p.q.  m.  es:  accipe;  Aid.  vero:  — 


est.  Ch.  quia  isti  etc.  Iunt.:  — scri- 
ptum uide  unica  est.  Ch.  quidnani 
isti  p.  q,  mihi.  I.angg. , unicus  est, 
quia  isto  plus  nunquam  m.  e.  Pal.  3, 
unum  unicus  est.  Vides  , quam  infir- 
mo tibicine  fulciatur  istud  Pnum, 
quod  vulgatas  obsidet.  Non  male 
itaque  Acidalius  I)ivv.  p.  »33:  Pide, 
quid  scriptum  est.  Ch.  enim  iniquum 
est , quia  isti  priusquam  nuhi  esC;  nisi 
quod  bbrorurn  unde , b.  e.  vide,  ut 
legitur  in  luntiuu,  nt  gligendum  noa 
arbitrar  , ut  quo  seni»  cupiditas  pul- 
cre  exprimatur  repetito.  Nam  quod 
unum  in  enim  mutavit  Acidalius,  be- 
lie  (ecit , idque  quum  in  cactcris  li- 
bris a simili,  quae  sequitur  , syllaba 
interceptum  perierit , servatum  est , 
sed  itidem  corruptum,  in  Pal.  3.  luiu 
autem  rw  Quidnam  unius  Iuntinae , 
quod  initio  quia  enim  fuisse  videatur, 
repudiato  , «t  Laugianoium  lectione 
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\ide,  ne  qua  illic  insit  alia  sortis  sub  aqua. 

Stuiio 

Verbero, 

Men  te  censes  esse  ? Nulla  est ; habe  quietum  animum 

modo.  l6* 

Olympio 

Quod  bonum  atque  fortuuatum sil  mihi,  tuom  magnum 

malum.  # 

Chalinvs 

Tibi  quidem  edepol , credo , eveniet : novi  pietatem  tuam. 
Sed  manedum:  num  ista  aut  populna  sors  aut  abiegna 

est  tua  ? 

Olympio 

Quid  tu  id  curas  ? 

ChaLI  !»  VS 

Quia  enim  metuo,  ne  in  aqua  summa  natet. 

Stalino 

Age ! — Cave ! — Coniicite  sortis  nunc  iam  ambo  huc.  — 

Eccere,  ?-• 

Vxor  aequa! 

Olympio 

Noli  uxori  credere. 

Stalino 

Habe  animum  bonum. 


nunquam  versa  in  nunc  quam  , prae- 
ferendam censeo  lectionem  quam  de- 
di. Quia  elisa  i litera  proiniutiuii* 
dum  : vid.  ad  Ampli,  prol.  74. 

264.  tortis  pro  sors , siAit  alibi  eu- 
ialis  , S 'arsi nolit » pro  atias  , Sarst- 
nas.  Sors  fere  MSS.  vel  primitus, 
Tei  in  rasura,  Priscianus  lib.  VII  * 
p.  75»  Put&cli.  : •.  In  Ort  latina 
masculina  vel  feminino  vel  omnis 
generis,  ut  hic  Mavors  huius  Mavor- 
tis 1 haec  enitor  s hutus  ce>hnrtis  , haec 
sors  huius  sortis ; cuius  uumiuulivuia 


protulit  Plautus  in  Casina  haec  sortis: 
y uie , ne  qua  illic  aha  insit  sortis  sui 
aqua.  » 

266.  Sic  in  vulgatis,  nisi  quod  ibi 
Chulino  haec  attribuiiutur,  et  proxime 
sequentia  Olympioni.  Abest  tuum  a 
codtl.  C et  IVI. 

270.  Age  ) Sic  Pali.  G H et  vv. 
edd.;  V.  quoque  C.  yArgey  quod  eo- 
dem redit.  Neque  causa  est  , cur 
Ol^mpioni  verbo  Euge,  quod  vulga- 
tae praeferunt  , applaudat  senex , 
quum  adhuc  niliil  ab  isto  lactum  sit. 
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Oltmpio 

Credo  hercle,  hodie  devolabit  sorlis,  si  attigerit. 

St  ALI  NO 

Tace. 

Olympio 

Taceo;  deos  quaeso  . . . 

Chalinvs 


Vt  quidem  hodie  lu  canem  et  furcam  feras. 

Olympio 

Mi  ut  sortitio  eveniat. 

Chalisv» 

Yi  quidem  hercle  pedibus  pendeas! 

Olympio 

At  tu  ut  oculos  emungare  ex  capite  per  nasum  tuos!  .;5 

Chalinvi 


Quid  times  ? paratum  oportet  esse  iam  — laqueum  libi. 

0 LYMPIO 


Periisti ! 


Staliso 

Animum  advortite  ambo ! 


Olympio 

Taceo. 

S T A L 1 X O • 

Nunc  lu , Clcostrata, 

Ne  a me  memores  malitiose  de  hac  re  facium,  aut 


qnamobrera  applaudatur.  Sed  Age 
convenit,  quo  villicum  tardiorem  hor- 
tatur, ut  festiuct,  impatiens  silicer- 
nium. T'y  Cave  Chalimis  in  oidinem 
cogitur,  quod  perperam  mutabat  Aci- 
dalius. Cf.  28*,  294.  Quae  sequun- 
tur haec  Cottii  ei  te  sortis  nunc  ui/n  , 
amabo , huc  ab  alia  quam  Stalinouu 
persona  dici  olit»  existimabam  pro- 
pter Eccere , quod  fere  iu  primis  ora- 
tionibus ponitur.  Nunc  omnia  sub 
Stulinonis  persoua  Jcyi  aibilror.  Ambo 


suspices, 

Pali,  et  initio  V.  C.  Lene  vulgatarum 
Amabo  a vehementi  seuis  aniino  ab- 
horret. <-f.  277. 

276.  Male  Olympioni  haec  conti- 
nuant. Chalini  esse,  indicio  sunt 
verba  Quid  trmes?  quibus  irridetur 
viliicus,  quia  deos  oraverat,  til  sibi 
sortitio  eveniret.  De  lineola  post  iam 
a me  perscripta  vid.  ad  Baceh.  468. 

277.  To  Periisti  villico  tribuen- 
dum, sicut  in  V.  C.  Hoc  Chaliai  con- 
vicio respondet. 
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Tibi  permitto; 


tute  sorti. 

Olympio 

Perdis  me! 


l>cne  facis. 


C H A L I N V S 

Lucrum  facit. 

Cleostrata 


C H A L I * V S 

Deos  quaeso,  ut  tua  sors  ex  sitella  ecfugerit!  80 

Olympio 

Ain  tu:'  quia  lute  es  fugitivos,  omnis  te  imitari  cupis? 
Vtinam  tua  quidem  ista,  sicut  Herculeis  praedicant 
Quondam  prognatis,  in  sortiendo  sors  delicuerit! 

C H A L I H V S 

Tu,  ut  liquescas  ipse,  actutum  virgis  calefactabere  ! 

Stalino 

Hoc  age,  sis,  Olympio! 

OtrMPio 

Si  hic  literatus  me  sinat.  ,85 

Stalino 

Quod  bonum  atque  fortunatum  milii  sit ... . 

Olympio 

Ita  vero;  at  mihi. 

' Chalinvs 

Non ! 

Olympio 

Imo  hercle  ! 

Chali  XV» 

Imo  mihi  hercle! 

Stalino 


Hic  vincet;  tu  vives  miser! 


581.  tute  ) Sic  G M et  vv.  edd. , 
item  Parens , tniiquain  ex  MSS.  Poli. 
Vulg.  inconcinne , tu. 

a8x.  acq.  Vnlg.  felinam  tua  qui~ 
Hem,  sicut  Herculeis  praedicant  Quon- 
dam prognatis , ista  in  sortiendo  sors 


delicuerit , altero  versu  manco,  altero 
vrrsouirpy  , ut  facile  iutclligas,  voca- 
Imi  1 win  ista  u legitima  sede  aberrasse 
sua  , in  quam  id  postliminio  reduxi. 
Cf.  infra  427  sq.  Frustra  lunt.  Aid. : 
Q-p. , ita  in  s.  s,  d. 
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Praecide  os  tu  illi  hodie!  age!  ecquid  fit? 

Clkostrata 

Cave  obiexis  manum ! 

Olympio 

Conpressan' palma,  an  porrecta,  ferio? 

Stalino 

Age,  ut  vis. 

Olympio 

Hem  tibi ! 

Cleostaata 

Quid  tibi  istunc  tactio  est  ? 

Oltm  pio 

Quia  lupiter  iussil  meus,  vgo 

Cleostrata 

Feri  malam  illi  rursum. 

Olympio 

Perii,  pugnis  caedor,  lupiter  ! 

St  alixo 

Quid  libi  tactio  hunc  fuit  ? 

C H A L 1 5 V * 

Quia  iussit  haec  luno  mea. 

Stali  JiO 

Patiundum  est,  si  quidem  me  vivo  mea  uxor  imperium 

exhibet. 

Cleostrata 


Tam  huic  loqui  licere  oportet,  quam  isti. 

Olympio 

Cur  omen  mihi 

Vituperat  ? 

Stali  no 

Malo,  Chaline,  tibi  cavendum  censeo.  ,95 


288.  Cave  a.  m.  Vulg.  inconcinne,  Patiundum  esi  etc.  Quia,  ut 

Ne  o.  m.  Syllaba  ca~  fraudi  fuerit  ille  ait  Asin.  73,  argentum  accepi; 

persimilis  ci,  quue  antecedebat , nota  dote  imperium  venditi’». 
personae , cl., 


Digitized  by  Google 


■ \ 


44 


M.  A.  PLAVTI 


Chalinvs 

Temperi,  postquam  oppugnatum  est  os! 

S T A L I 5 O 

Age  n uxor,  nunc  iam 
Sorti.  Vos  advortite  animum!  Praebe  tu! 

Olympio 

Vbi  sim , nescio. 

Perii!  cor  lienosum,  opinor,  habeo:  tam  dudum  salit. 
De  labore  pectus  tundit. 

Cleosthata 

Teneo  sortem. 

Stalino 

Ecfer  foras! 

Chalinvs 

lamne  mortuos  es? 

O L Y M P I O 

• Ostende ! — Mea  est. 

Chalinvs 

Mala  crux  ea  est  quidem ! j.0 

Cleostr  at  a 

Victus  es,  Chaline ! 

Stalino 

Tum  nos  demum  vivere,  Olympio, 

Gaudeo ! 

Olympio 

Pietate  factum  est  mea  atque  maiorum  meorum!  t.t. 


296.  opjm gnatum  ) H.  e.  pugnis 
Corsum,  ridiculi  causa,  etsi  recte, 
origine  verbi  m voce pugnus  repetita, 
«piomodo  Mil.  792  legitur,  Nae,  me 
surdum  verberabit , pro  eo  quod  est, 
Nae  me  surdum  hic  reddet  verbis  suis, 
quibus  tam  largus  est.  De  formula 
cf.  Aul.  406’ 

298.  IVJUuus  bene  libri:  — habeo , 


iamdudnm  salit.  Saepissime  mixtae 
iam  ct  tam  particulae. 

301.  Absurde  vulgo.  Tum  nos  diu 
vivere , Oly  mpio , Caudee , quasi  de 
diu  vivendo  qtiidquam  compertum 
habere  possit  senex.  To  demum  per 
compendium  scriptum  (demi i)  facile 
degeneravit. 

302.  meorum  ) Ita  M$S. , usurpa- 
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Staiino 

Intro  al*i , uxor , atque  adorna  nuptias ! 

Cleostrata 

Faciam , ut  iubes.  t.  t.  c. 

Staliko 

Scin'  tu,  ruri  esse  ad  villam  longe  quo  ducat? 

Cleostrata 

. Scio. 

Staliko 

Intro  abi,  et,  quamquam  hoc  tibi  aegre  est,  tam  fae 
. adcures ! 

Cleo  strata 

Licet.  3o5 

Staliko 

Eamus  nos  quoque  intro ; hortemur , ut  properent. 

Olympio 

Numquid  moror? 

Staliko 

Nam  praesented  hocce  plura  verba  non  desidero. 

C II  A L 1 K V t 

Si  nunc  me  suspendam , meam  operam  luserim,  i.  s. 
Et  praeter  operam  restim  sumtifecerim , et 


to  singulo  trochaico  t.  acat. , qua  de 
re  vide , quae  nos  ad  Ampli.  696. 
Vulg. , meum.  Vid.  ad  Capt.  7l3. 

3o4.  Libri , Scin  tu  , ruri  este  ad 
vili.  etc.  Vel  non  elidendum  rari, 
vel  scribendum  rurid;  praeterea  nihil 
mutandum.  Vid.  ad  Ampli.  341  , 
Aniph.  prol.  149. 

3oi.  Vulg.  minus  concinne , ta- 
men. Vid.  ad  Ibiccli.  1 135  sqq. 

307.  Vulg.  versu  imperfecto,  JVam 
praesente  hoc  plura  verba  non  desidero. 
De  d ephelej slico  monui  ud  Ampli, 
prol.  149.  Hicce , Illicce , isticcc  ve  te— 
tibus  usitata.  Vid.  ad  Ampli.  i38. 


Duriores,  ne  quid  gravius  dicam* 
aliorum  emendationes. 

309  sq.  Vulg. : — - — sumtifecerim 
Et  meis  inimicis  voluptatem  creaverim. 
Homoeoteleutou  trium  versuum  quae- 
sivisse videntur  librarii,  quum  duo- 
rum tantummodo  placuisset  Plauto, 
nisi  hoc  modo  proiiunlialum  velis 
verbum  voluptatem : v luplalcm.  Pec- 
cat ita  interdum  Zoster  , fateor  ; sed 
quum  Iouge  plurrs  apud  eum  repe* 
riautur  versus  pulcherrimi , hoc  eius 
famae  tribuendum  puto,  ut  quae  hu- 
iu.smodi  peccata  corrigere  est  in  ma* 
nu  nostra  , ea  sedulo  corrigamus  po- 
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Creaverim  voluptatem  inimicis  meis.  310 

Quid  opus  est,  qui  sic  mortuos  quidem  tamen? 

Sorti  sum  victus!  Casina  nubet  villico  ! 

Atque  id  non  tam  aegre  est  iain , vicisse  villicum , 
Quam  , id  expetivisse  opere  tam  magno  senem , 

TSe  milii  daretur,  atque  ut  illi  nuberet.  3,i 

Vt  ill  ic  trepidabat,  ut  festinabat  miser, 

Vt  subsultabat,  postquam  vicit  villicus! 

Altat,  concedam  huc:  audio  aperiri  foris: 

Milii  benevolentes  atque  amici  prodeunt. 

Hinc  ex  insidiis  hisce  ego  insidias  dalto.  . 3;. 


litis,  quam  pigra  patientia  feramus. 
— Et  coniunrtionem  extremo  versu 
itidem  habes  infra  346,  Terentii  Andr. 
14  etc. , quo  loco  etiam  apud  Graecos 
v.xt  interdum  repentur. 

3 1 1 sqq.  Inepte  legitur  et  distin- 
guitur hoc  modo:  Quid  opus  est , qui 
sic  mortuus  ? equidem  tamen  Sorti 
sum  victus.  M , Q.  o.  e.  q.  s.  mortuus 
equidem ? tamen  etc.  Recte  Acidalius, 
ut  excudi  iu&si.  « Quid  liquidius, 
inquit  Diw.  p.  i3S,  quam  hoc  dici 
saltem:  Aid  Io  mihi  opus  est  suspendio , 
qui  quidem  sic  mortuus  sirn  tamen  ? 
Haec  enim  mors  ipsa  mihi,  victum 
esse  me;  villicum,  imo  magis  senem, 
vicisse.  » Sane  hoc  liquidum,  et  cu- 
iusvis erat  , nedum  Acidalii  , hoc 
emeudare.  Synchjsis  verborum  qui 
sic  mortuus  quidem  lumen  , etsi  lenis- 
sima, vexasse  videtur  scribas  ntque 
editores,  de  qua  egimus  ad  Ampli. 
378.  lumen  extrema  sententia  posi- 
tum , sicut  similibus  locis , quos  re- 
censui ad  Amp.  386.  Sorti  pro  sor- 
te . vid.  ad  Capt.  prol.  1 5. 

3 »6.  miser  ) H.  e.  malus.  Vid. 
Rultnken.  Epist.  erit  p.  i3$,  nos  ad 
Terent.  Andr.  8S5. 

3ig.  Codd.  1'erc,  Mihi  benevolenti 


atque  ad  me  prodeunt.  V.  C.  mihi 
benex’olenlis  , atque  ad  me  prnil.  Gn- 
licImiusQuacstl.in  Cas.cap.  2:  «Quid 
illud  «iuquit»  atque  a me  prodeunt ? 
an  a domu  mea,  quam  servus nullain 
usquam  habuit?  lam  si  herilem  in— 
telligeret,  latiuc  dixisset:  a nobis. 
Kil  certius  divinatione  mea:  Mihi 
benivolentes  atque,  ameci prodeunt.  Et- 
povix-Jj;  servus  antico»  et  bcnivolcn- 
les  suos  dicit  lieruin  et  Olympiourin 
conservum  , qui  acerrime  amorem 
suum  expugnassent.  Ab  antiquis  ante- 
ci  et  amecae  per  E literam  olTereban- 
tur,  ait  Festus. » Sic  ille,  quocum 
sentit  etiam  Acidalius  Divv.  p.  i3S 
sq.;  quuui  praesertim  illud  a me  Slich. 
616  de  cella  [totius  ipsius  servi,  quam 
dominicis  totis  aedibus  sit  accipien- 
dum. Et  sane  quidem  habet  liacc  ra- 
tio, quo  se  rommeydet,  nisi  quod 
vix  dicas,  qui  factum  sit,  ut  tam  per- 
spicua depravarentur.  Haec  mihi  co- 
gitanti unius  litfrtdae  mutatione  con- 
fici res  posse  videbatur,  ut  scribere- 
tur: Mihi  benevolentes  aeque  ad  me 
prodeunt , vel  aer/ued , vel  etiam,  ver- 
bis transpositis,  Mihi  aeque  bcnc\’0- 
lenles  ad  me  prodeunt.  Vid.  ad  Ainph. 
341,  Amph.  prol.  149.  Prodire  ad 
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OLYMPIO.  ST  ALISO.  CIIALINYS. 


Olvm  pio 

Sine  modo  rus  veniat,  ego  remittam  ad  te  viruin 
Cum  furca  in  urbem , tanquam  carbonarium ! i.  s.  II , 7 

Sta  lino 

Ita  fieri  oportet. 

Olympio 

Factum  et  curatum  dabo! 

S TALI  ICO 

Volui  Chalinum,  si  domi  esset,  mittere 

Tecutn  obsonatum,  ut  etiam  in  moerore  insuper  3,5 

Inimico  nostro  miseriam  hanc  adiungerem. 

C II  A L I N V S 

I\ecessim  dabo  me  ad  parietem ; imitabor  nepam : 
Captandust  horum  clanculum  sermt»  mihi: 

Nam  illorum  me  alter  cruciat,  alter  macerat. 

At  candidatus  cedit  hic  mastigia,  33, 

Stimulorum  ioculi ! .Mortem  protollo  mihi: 


aliquem  , ad  forum , simijiaquc  pas- 
sim  dicuntur:  cf.  Bn.  y6^,  Men.  i3o. 
Liter  as  e et  t quam  iutcr  se  commu- 
tari proclive  sit,  unusquisque  videt. 
Itidem  aulcin  tipwiy.rZ;  Chaiinus  sibi 
aeque  benevolentes  , Ii.  e.  aeque  ini- 
micos, dicit  herum  atque  Olympi®- 
urm.  Quo  nihil  fingi  potest  aptius. 

337.  Recessi m ) G , Retrovorstim  , 
sicut  etiam  Nonius  ct  Sarraccnus  , 
procul  duhio  ex  interpretatione.  Cae- 
lernm  libri,  Recetsim  cedam  ad  pa- 
rietem ; sed  Festus  ct  Nonius  v.  Ne- 
pa , Recetsim  dabo  me  ad  p. , quain 
veterem  scripturam  et  germanam  esse 
recte  ccnsuit  Gulielmius  Verisimi- 
lium 2,  22.  Dare  pro  Indere  vel 
Alitlere , ct  Dare  se  vel  Edere  se  pro 


Ire  scu  Se  conjerre  non  semel  Hic, 
vclut,  monentibus  Gulielmio  I.  1.  ct 
Parco  in  lexico  Piant.,  infra  771, 
Cure.  36 1 , Mil.  3o8 , Most.  677.  Qui- 
bus locis  addo  Capt.  53  sq. , 56.  La- 
te autem  usus  verbi  Dare  patuit  apud 
priscos,  velul  dare  se,  dare  ad  ter- 
ram , ad  langrtcrem , dare  praecipi- 
tem aliquem  , turbas  dare , dari  in 
conspectum , principium  dare  et  simi- 
lia leguntur  apud  Hunc,  Afrum  , Ci- 
ceronem , alios.  Vidd.  lex  icon  Parci 
Plaut.  I1I1.  vr.  ct  index  verborum  et 
phrasium  Terentii  in  ed.  Comici 
Westerhoviana  vel  Zcuuiaua  vv.  Do 
et  Principium. 

33 1.  Vulg.  stimulorum  loculi,  quod 
ita  explicabat  Lambinus:  «Ita slnnu- 
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Certum  est,  liunc  Acheruntem  praemittam  prius! 

Olympio 

Vt  tibi  ego  inventus  sum  obsequens!  quod  maxume 
Cupiebas,  eius  copiam  feci  libi : 

Erit  hodie  tecum,  quod  amas,  clam  uxorem. 

S TALI  NO 

Tace.  335 

Ita  me  dl  bene  ament,  ut  ego  vix  reprimo  labra, 

Ob  istanc  rem  quin  te  deosculer,  voluptas  mea  ! 

C H A L1NVS 

Quid?  deosculerc?  quae  res?  quae  voluptas  tua? 

Olym  pio 

Ecquid  amas  nunc  me  ? 

Stalino 

Imo  edepol  me , quam  te , minus ! 
Licetne  amplecti  te  ? 

* Ch  alin  vs 

Quid  ? amplecti  ? 

Oli  m pio 

Licet.  3,0 

St AL INO 

Vt,  quia  te  tango,  mei  mihi  videor  lingere! 

Chalinyi 

Credo  hercle , eefodere  hic  voll  vesicam  villico. 

sio  Exercitati,  critt.  in  mentem  ve- 
nit reponere,  si  quid  mutandum  sit: 
Q.  deosculer?  ? quae  res  ? quae  vol. 
tua  ? Bene , nisi  quod  dubium  non 
esse  poterat,  quem  deosculari  cupe- 
ret  senex.  Quare  distinguendum , 
Quid  ? deosculerc  ? 

340.  Pessime  libri  : Ch.  Quid  am- 
plecti licet?  Sequor  codd.  G H et  vv. 
edd. , in  bis  Iunt. 

341.  Vulg.  Effodere  hercle  fucvolt 
vesicam  villico , perperam  correptis 


lis  fodi  solitus,  ut  totum  corpus  eius 
ili mulorum  loculi  ejse  videantur.  » 
Horrui  placebit,  ci  non  iuvidebo 
suum  indicium.  Milii  quidem  Plau- 
tus stimulorum  iocu/os  b.  1.  eodem 
friodo  videtur  dixisse , quo  Asin.  280 
virgarum  lasciviam.  Vocabulum  10- 
•t itus  Huic  frequentatur. 

338.  Vulg.  Quid  deosculer?  quae 
>vj  esi?  vol.  quae  tua?  Sed  copula 
non  habetur  in  MSS.  Iunt.  Aid.  MS. 
Meurs. : Q.  deosculer  tc , unde  Meur- 
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Olympio 

Miro  le,  amator!  apage  le  a tlorso  meo! 

Ch  alinvs 

Hodie  hercle,  opinor,  hi  conturbabunt  pedes. 
Solet  hic  barbatos  sane  sectari  senex. 

Illuc  est,  illuc,  quod  hic  hunc  fecit  villicum;  et 
Idem  me  pridem,  quom  ei  advorsum  veneram, 
Facere  atriensem  voluerat  sub  iauua. 


Olympio 

Vt  tibi  morigerus  hodie,  ut  voluptati  fui! 

S T A L I N O 

Vt  tibi,  dum  vivam,  bene  velim  plus,  quam  mihi! 
Vt  ego  hodie  Casinam  deosculabor!  ut  mihi 
Eona  mulla  faciam  clam  meam  uxorem  ! 

C IIAL IN  V 5 

Attate, 

Mune  pol  ego  demum  in  rectam  redii  semitam : 
Hic  ipsus  Casinam  deperit ! habeo  viros ! 

STALINO 


Iam  hercle  amplexari , iam  osculari  gestio ! 

O L Y M P 1 O 


Sine  prius  deduci!  Quid,  malum,  properas? 

Stalino 


Olympio 


Amo. 


At  non  opinor  fieri  hoc  posse  hodie. 

Stalino 

• Potest, 

Si  quidem  cras  censes  posse  te  mitti  manu. 


3',S 


35« 


<lual>iis  primis  syllabis  TOv  vesicam  , 
quae  longae  sunt.  Sentiens  hoc  Lam- 
hiuut  delebat  hercle , quod  quidem 
tain  est  ex  usu  Nostri  ct  Comicorum, 

Playt.  Com.  Tom.  II 


quam  quod  maxime.  Credq  prima 
sententia , ut  supra  z3g  et  inprimU 
Trin.  819 , abi  sic : Credo  edejtol , quo 
nox  Juratum  veniat,  speculatur  loca. 

D 
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C B A 1 1 .*  T S 

Enimvero  huc  aures  mage  sunt  adhibendae  mihi : 

Iam  ego  uno  in  saltu  lepide  apros  capiam  duos.  35» 
Stali.no 

Apud  hunc  sodalem  meum  atque  vicinum  mihi 
Locus  est  paratus;  ei  ego  amorem  omnem  meum 
Concredui ; is  milii  se  locum  dixit  dare. 

O LYMPIO 

Quid  eius  uxor  ? ubi  erit  ? 

Sta  lino 

Lepide  reperi: 

Mea  uxor  vocabit  huc  eain  ad  se  in  nuptias: 

Vt  hic  sit  secuin  , se  adiuvet,  secum  cubet. 

Ego  iussi,  et  dixit  se  facturam  uxor  inea; 

Illa  huc  cubabit;  sed  vir  faxo  aderit  domi; 

Tu  rus  uxorem  duces;  id  rus  hoc  erit, 

Tantisper  dum  ego  cum  Casina  faciam  nuptias.  3,,, 
Ilinc  tu  ante  lucem  rus  cras  duces  postea. 

Satin'  astu  ? 

Olvmpio 

Docte! 

C II  A L I N ▼ fi 

Age  modo,  fabricamini! 


368.  Ineptissime  vulgatae , Illa  hic 
cubabit ; vir  aberit  faxo  domo.  Si 
utcrquc  vir  et  uxor  ahfuturi  sunt  do- 
mo, quis,  quaeso,  accipiet  senem 
amatorem  cum  nova  nupta  sua?  At- 
qui infra  414  Stalinoni  precato,  ne 
inquisitioni  sibi  fuerit,  Alcesimus, 
y sque  adero  domi.  Accedit  matm 
scriptorum  auctoritas,  qui  fere,  I.h. 
c.j  si  vir  ab.  J.  d. , unde  inm  olim 
quidam  apud  Parcum  faciebant,  /. 
h.  c.j  urd  vir  etc. , quomodo  sed  ct 
si  particularum  compendia  saepius 
mi&ccu  manui  ad  Terentium  Heaut. 


pro!.  i3.  Cnetemra  libri  nostri  3, 
Illa  huc  cubabit , quomodo  haec  et 
similia  dicuntur  iu  mentem  esse,  in 
lustra  i acere , de  quibus  vid.  Ampli. 
545.  G miriGce:  — vir  abierit  Joris 
domum,  /ibterit  etiam  V.  C.  plerique 
1»hII.  H JW  et  W.  edd. 

36y.  hoc ) Libri  plurimi,  haec , 
quod  heie  fuisse  non  male  coni  icit 
Tauhumnuus.  Sed  ferendum  hoc  eo- 
dem sensu,  ut  domus  viciui  Alccsimi 
ini» lli^atur.  Vv.  edd.  iulerpietatae  , 
id  rus  domus  haec  erit. 

372.  Vulg.  uicoftdua e t Satin  astu- 


Digil 
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Malo  hercle  vostro  tam  vorsuti  vivitis! 


Sta  li x o 

Scin’,  quid  nunc  facias? 

Olympi» 

Loquere. 

S T A L 1 5 O 

Tene  marsupium: 

Alti  atque  obsona:  propera.  Sed  lepide  volo: 
Molliculas  escas , ipsa  ut  mollicula  est. 

Olympio 

Licet. 

Stalijto 


Emito  sepiolas,  lepadas,  lolligunculas, 
Hordeias. 

Chalinys 


Soleas. 


Imo  triticeias,  si  sapis. 

Stalino 
C II  A L I S V » 


Qui,  quaeso,  potius,  quam  sculponeas. 
Quis  tibi  battuitur  os,  senex  nequissume? 


3;5 


38o 


icf  Astu  aggredi  vel  congredi,  astu 
colere  aliquid  , astu  providere  , astu 
reni  tractare  , usitata  suut  priscis , 
praesertim  Comicis.  Poen.  prol.  tu  : 
Ita  docte  tih/nc  astu  filias  quaerit  suas. 
Cf.  Capt.  (54,  Epid.  S34»  Trio.  ^-8, 
Terentii  Andr.  180,  Eu».  868. 

374*  Sevi,  quid  nunc  jacias  ? Si- 
milia sunt,  Scia',  quid  est , quod  te 
volo?  Rud.  1116,  Scin  quid  i eodem 
sensu , ibid.  677,  Scin  tu?  novi  quid 
dicere  parantis,  ibid.  294.  Ci.  quue 
uos  de  buiusmodi  formulis  Scin',  quo- 
modo? Scin' , quomodo  libi  /*ej  se  ha- 
bet ? ad  Ampli.  200. 

375.  obsona  ) Ita  V.  C.  Pnll.  3,  H 
* n*.  1 , et  tv.  edd. , sicut  passim  Ob- 
sonare legitur  apud  Comicus,  ct  iuli* 


385  similiter  senex.  Obsonato  am- 
pliter. Vulg.  iniuus  usitate  numeris- 
qur  horridioribus.  Abi  atque  obsonia 
propera.  Magi-»  motoria  quoque  nostra 
lectio. 

377.  Vulg.  Lolligituiculas , quasi 
primitivum  sit  Irdligio.  Lolliguncula 
derivatum  a lolligo , sicut  ratiuncula 
a ratio,  virguncula  a virgo,  olleii- 
siuucula  ab  oiieiisio  , cumque  .scriptu- 
ram propugnant  plurcs  Pali,  nostri  H 
rt  M , quorum  prior  Icllicumulus , 
posterior  logicunculas , et  vv.  rdd., 
iu  bis  Iuut.  Vidd.  Camerarius  ad  h. 
1.  et  Prisciumis  lib.  5,  p.  616  Puisch. 

3 80.  Vulg.  Quibus  bat.  t.  os  , s.  n . , 
quod  ferri  potest, si  libi  elidatur:  vici. 
ad  Ampli,  prol.  74. 


\ 

1 


Digitized  by  Google 


5a 


M.  A.  PLAVTI 


Olympio 

Vin'  lingulacas? 

Sta  lix  o 

Quid  opus,  quando  uxor  domi  est? 

Ea  lingulaca  est  nobis:  nam  nunquam  tacet. 

O LY  M P 10 

In  re  praesenti  ex  copia  piscaria 
Licebit,  quid  emam,  consulere? 

Stali NO 

Aequom  oras:  abi! 

Argento1  parci  nolo:  obsonato  ampliter!  335 

Nam  mihi  vicino  hoc  etiam  convento  est  opus, 

Yt,  quod  mandavi,  curet. 

Olympio 

Iamne  abeo  ? 

Staliho 

I modo! 

CllALINVS 

Non  tribus  conduci  possum  libertatibus, 

Quin  ego  illis  hodie  conparem  magnum  malum. 
Quinque  hanc  herae  meae  rem  omnem  iam  faciam  palam! 
Manulesto  teneo  in  noxia  inimicos  meos.  j9, 

Sed  si  nunc  facere  volt  hera  ofiiciuin  suom , 

Nostra  omnis  lis  est:  pulere  praevortar  viros! 

Nostro  omine  it  dies ! iam  victi  vicimus ! 

Ibo  intro , ut  id  , quod  alius  condivit  cocus , jy-> 


384.  Licebit , quod  vulgo  abest, 
hiante  quidem  versu,  legitur  in  Iunt. 
Alti.  In  V.  C.  additum  erat  extra  li- 
neum [**tero  post  consulere : Pal.  6, 
Consulere , quid  emam , ofiortet.  Quem 
•equitur  Taubroannus. 

387.  Vulg. : — abeo ? St.  f^olo. 
Sed  Pali.  3 libri  nostri  et  vv.  edd. 
Duii  L' < lo , sed  Al<i In , quod  i modo 
fui**:  ceu&co.  Vid.  Parci  iexic.  PiuuL 


b.  v.,  ubi  recte  monet,  fastidientis 
esse  hanc  formulam.  Tardior  nutem 
Olympio  videtur  seni  impatienti. Prae- 
sens pro  futuro:  vid.  supra  ad  a3o. 

3S8.  jiossum  ) Ita  MSS. , in  his 
O , et  edd.  vv.  Languidius  est,  quod 
vulgatur , possim.  Cf.  Cure.  3a6. 

3^1.  noxia)  Sic,  metro  admoni- 
tus , Camerarius.  Vulg.  nuxu,  uuuus 
cx  u.u  Comicorum. 
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% o vicissim  alio  nunc  pacto  condiam  : 

Quoi  quidem  paratum  est,  ut  paratum  ne  siet, 
ii tque  ei  paratum , quoi  paratum  non  erat. 


STALINO.  ALCESIMVS. 


■St ah  so 

i\unc  , amicine  an  inimici  sis  imago,  Alcesime, 

1. 1.  c.  HI,  t 

Milii,  sciam:  nunc  specimen  specitur:  nunc  certamen 

cernitur.  400 

Curam  eximere,  castigare,  id  ponito  ad  conpendium! 

« Cano  capite,  aetate  aliena,  » coaddito  ad  conpendium! 
« Quoi  sil  uxor  , » id  quoque  illuc  ponito  ad  conpendium ! 

A L C E S I MVS 

Miseriorem  ego  ex  amore , quam  te , vidi  neminem. 


396.  Vtilg.  Ego  nunc  vicissim  ut 
alto  f Hieto  condiam  , his  illata  ut  coil- 
iunctione  , quoti  ferri  nequit ; sed 
fortasse  iu  vicissim  ut  latet  vicu sali m , 
quo  Hic  nou  semel  utitur. 

3g7  sq.  inepte  libri  : Quitlquid  pa- 
ratum est , ut  paratum  ne  siet , Siet- 
que  ei  / Miratum  , quod  paratum  non 
erat.  M^S.  fere,  Otio  id  paratum  elc.j 
V.  C.  a ui.  1 , Quod  id  quod  paratum 
etc.  j vv.  edd.,  in  hi*  Surraceu.  Me- 
ri iol. , Quidquid  prandii  est , ut  clc.  • 
lunt.  Aid.,  S itque  ei  paratum  etc.  Vi- 
dit hic  aliquid  Gronoyius,  qui  ita 
scripsisse  Plautum  existimat,  Quoi 
quoti  paratum  est  t ut  p.  /1.  s.,  stlque 
ei  p.*  quoi  p.  n.  e.,  uisi  quoti  istud 
quod  quo  pertineat,  nemo  facile  di- 
xerit, nisi  pro  quodque  seu  q nntlcun— 
que  positum  credatur,  quae  ratio  du- 
tiuscula  neque  ipsa  vera  , quum  non 


qnodctinqtte  , sed  unum  , nuptiae  , 
paratum  sit  seni  atque  01  vmpioui. 
Rectius  igitur,  opiuor,  nos,  Quoi  qui- 
dem paratum  ctc.  Stiqtte  metri  causa 
arcessendum  fuit. 

399.  Vulg.  JSunc  amici  anne  ini — 
mici  tis  imago , Alcessime , mihi 
Sciam : ntuic  etc.  quae  luxata  facile 
sanavit  Acidalius  Divr.  p.  137.  Nec 
tamni  fortasse  opus  rescrihi  amicine: 
vid.  ad  Ampli.  341. 

401.  Vulg.  nimium  insulse,  Car 
autem  ! €3  ime  castigare  etc.  Libri  fe- 
re, Citram  ea  ime  ( vel  eme,  vel  erue) 
east.  Bene  Gulielmius  Quaesit.  in 
Cas.  c.  5:  « Curam  eximere*  castigare, 
id  ponito  ad  compendium ) Quod, 
inrput  (Gulielmium  audis)  curam 
hanc  et  amorem  verbis  eximere  «nihi^ 
quod  me  castigare  fortassis  cogitas, 
supersede  opera  tua.  Etiam  ilia,  qua« 
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Staiino 

Fac  vacent  aedes ! 

Alcksimvs 

Quin  edepol  servos,  ancillas,  domo  ',„5 
Certum  est  omnis  mittere  ad  te.  • 

Stalixo 

Elio,  nimium  scite  scitus  es! 
Sed  facitodum  , ut  merula  pueri,  vorses  quod  canlat 

Colas : 

Cum  cibatu  quosque  facito  ut  veniant,  quasi  eant  Sutrium. 


dici  solent  senibus  lascivis.  Cano  ca- 
pite ! aetate  aliena!  cui  uxor  sil!  omit- 
te: nani  frustra  omnia  d icentur. 

407.  Vult*,  secundum  cdd.  medias 
et  rccentiores,  iw  his  lunt.  Camcrar. 
Lambiu.,  Sed  facitodum  memineris 
t ersus , quos  cantat  Colax.  MSS.  et 
vv.  cdd.  fere  hoc  modo,  S. facitodum 
merui  aper  ( Pal.  6 , aperi  rorsus  (vel 
t ersis , ut  M , vel  vorsiis , ut  3 Pali. , 
vel  verus , ut  G ) quos  cantat  colas 
( Sarracen.  ct  Mediol.,co&zjr ) Festus 
v.  Sutrium:  S.  jacito  dum , merula 
per  versus  qitdtl  cantat  colas.  Ex  hisce 
mirificae  ortae  couiecturae.  los.  Sca- 
iiger  ad  Festum  v.  Sutrium  : Sed 
j aci  lotium  , merula  p arrae  versus  quos 
cantat,  colas , quod  miror  Grutero 
placuisse.  Acidalius,  a ductibus  Hie- 
rarum longius  recedens,  Sed  facito 
dum  , meminens  sal , versu  quod  can- 
tat Colax , in  quibus  quum  istud  tat 
tum  inpriini*  vocabulum  versu,  perse 
id  quidem  iulelligcnduin,  vehemen- 
ter frigent.  Aliquanto  melius  Mat- 
thias  Klockius  I.  C. , Sed  facitodum , 
merula  puero  versus  quos  cantat , colas; 
colas , li.  e.  memoria  colas , memineris . 
Certe  non  solum  menda  , quod  dilu- 
cide legitur  apud  Festum , sed  etiam 
verbum  pueri  iu  depravatis  codicum 
iectiuuibus  latere  , proplcrea  mihi 


persuadeo , quin  hoc  verbo  addito 
opus  est  ad  indicandam  mendam  , 
non  feram,  quae  nihil  docetur,  sed 
cicurem  quales  Romae  in  puerorum 
deliciis  fuisse,  vel  ex  Plinii  Epist.  4* 
2 constat,  ut  monet  ElocLius.  Hoc 
nnteni  dicere  nunc  arhitror  Stolino- 
nem  , repudiato  ex  parte  commento 
ineo,  etsi  satis  probabili,  quod  ex- 
cudi iussi.  Fac,  ut,  quain  verbum  ali- 
quod ediscendum  merula  pueri , tam 
saepe  ac  studiose  tccum  reputes  repe- 
tasque,ne  obliviscaris,  illud,  quod 
cantat  Colax  Naevianus:  Cum  ci- 
batu etc.  Hanc  sententiam , verissi- 
mam quidem,  nisi  fallor,  verba  ut 
habeant,  nullo  negotio  sic  refingenda 
sunt : Sed  facitodum  , ut  merula  pue- 
re , vorses  f quod  canlat  Colax : Cum 
etc.  Vt  coniunctio  a praecedente  li- 
tera  simili  est  intercepta,  pueri  in 
scripturis  codicum,  praesertim  in  illo 
peri  Palatini  sexti,  facile  erat  depre- 
hendere : vorses  autem  3 Palatinorum 
et  librorum  a nobis  inspectorum  le- 
ctioni vorsia  vel  versis  proximum  est, 
e ct  i literis  passi  in  inter  se  permu- 
tatis; denique  quod  pro  vulgato  quos 
legitur  apud  Festum  v.  Sutrium.  Sic 
igitur  locum  Imnc  restitutum  puto. 

408.  Vulg. Colax:  cibo 

Cum  suo  quiqui  Jacito  uti  veniant , 
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Meminero. 


Alceiimt* 

S T A 111*0 


Hem,  nunc  enim  te  demum  nullum  scitum  scitiust. 
Cura!  E<n>  ad  forum  modo  ibo;  iam  hic  ero. 

O 

A LCtSIMVS 

Bene  ambula.  41«, 

Staliko 

Fac  habeant  linguam  tuae  aedes. 

Alces  imts 


Quid  ita? 

St  a lino 

Quom  veniam , ut  vocent. 

A LCE9IMV  S 

Altate,  caedundus  tu  homo  es:  nimias  delicias  facis. 

StaLINO 


Quid  me  amare  refert,  nisi  sim  doctus  et  dicax  nimis? 
Sed  cave  tu  inquisitioni  mihi  sis. 

Alcemmys 

Vsque  adero  domi. 


quasi  eant  Sutrium.  Sententia  qui- 
dem bona  et  qualis  hic  requiritur  se- 
cundum Festum  1.  I. , sed  verba  non- 
liulla  perperum  irumutatu  a descri- 
ptoribus , metnimque  depravatum. 
Codd.  fere.  Cum  cibo  tum  ( vel  cum ; 
illud  praeferunt  Pali.  M noster,  Sar- 
raccn.  Mediul. : H et  luut.  egregie , 
tu)  quique  ( vel  qui  qui , sicut  V.  C.  et 
Langg. , vel  quoque , b.  e.  quosque, 
ut  M,  Sarrae.  Mediul.  lunl.  ) Jacito 
etc.  Vnde  b'»c  faciebat,  minime  qui- 
dem male,  Mutlhias  KlocLius:  Cum 
tibatu  qtuifui  Jacito  veniant  , quasi 
eant  Sutrium.  Sed  maiorem  prisci 
sermonis  gratiam  habet,  quod,  Mona* 
cbiensem  codicem  et  edd.  Sarracen. 
Mediul.  tunt. secutus,  reposui,  quos- 


que. Vid.  ad  Ampli.  35».  Verba  Pom- 
peii de  Sutno s ic  legeuda  sunt:  «Su- 
trium quasi  eant  utique  iu  provei^- 
bium  abiit  hac  de  causa.  Gallico  tu- 
multu a Camillo  quondam  edictum 
est , legiones  Sutrii  ut  praesto  essent 
cum  cibo  suo.  Quod  usurpari  coe- 
ptum est  in  iis , qui  suis  rebus  opi— 
busque  officii  quid  praestarent , qui- 
bus deberent.  Ojjicii  quid , non  offi- 
cii id  , ut  vulgo  soloece  legitur  , qu  li- 
teris a similibus  , quae  antecedunt , 
—cii  interceptis.  Vid.  etiam  infra  ad 
449- 

41 3.  Copulam,  vulgo  desideratam, 
recte  addidit  Larobinus.  Nimis  pro 
valde , sicut  possim:  vid.  Parci  Jcxic, 
Plaut.  Ii.  v. 
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CLEOSTHATA.  ALCESIMVS. 


Cleostrata 

V ( properarem  arcessirelianc  ad  me  vicinam  ineam  hoc 

111,3.4.5 

Erat  eeastor  id,  quod  me  vir  tanto  opere  orabat  meus: 
Liberae  aedes  ul  sibi  essent,  Casinam  quo  deduceret. 
Nunc  adeo  nequaquam  arcessam  ego  illanc:  ignavissu- 

mis 

Liberi  loci  potestas  vetulis  sit  vervecibus. 

Sed  eccillum  egreditur  senali  columen,  praesidium  po- 

P*',  4« 

Meus  vicinus,  ineo  viro  qui  liberum  praebet  locum! 
Non  eeastor  vili  is  emtust,  modius  qui  venit  salis. 

Alcesimvs 

Miror,  huc  iam  non  arcessi  in proxumum  uxorem  meam, 
Quae  iamduduin,  si  arcessatur,  ornata  expeclat  domi. 


4»5.  T b properarem  nou  diditur , 
dc  qua  figura  dixi  ad  Ampli.  341.  — 
Arcessire , quomodo  arces  siri  habe- 
tur apud  Cacarem  De  B.  G.  V , II. 
Vid.  ad  Aul.  109  sqq. 

418.  Pronomina,  quae  vulgo  absunt 
cum  versus  iniuria , leguntur  in  Iuut. 
Aid.  Caetenim  Camerarios,  N.  a. 
nequaquam  arxessam  , ne  ipia  ignavis- 
simis etc.;  vr.  aliquot  edd.,  in  his 
Iunt.  , setfuente  versu  , Liberi  loci  po- 
testas ne  sit  vetulis  vervecibus  i quo- 
rum neutro  iodigemns  , to  sit  pro 
modo  potcntiali  accipientes , de  quo 
dictura  ad  Aid.  42. 

420.  Vulg.  inconcinne.  Sed  eccum 
egred.  ; quamquam  fieri  potest , ut 
to  eccrini  nou  liquescat.  Sed  coni  un- 
ctio eliditur.  Vid.  ad  Amph.  341; 
Ampli,  prol.  74. 


422.  Vulg.  N.  e.  vilis  erutu'  sl  mo- 
dius , qui  venit , salis , niliili  studen- 
tia ; cui  alii  aliter  opitulari  studue- 
runt, optime  Acidalius  ita  distin- 
guendo, JV0/1  eeastor  vilis  em  tu  st 
(h.  e.  em  tu  est),  modius  qui  venit 
salis , hoc  sensu,  non  vilis  , id  est  ca- 
rus, est  senex  eo  pretio,  qui  sive  quo 
modius  salis  venditur  , qui  est  vilis- 
simus. Fortius  l.mnn  nos,  codicem 
Meursii  rt  Iui) tinam  cd.  secuti,  iu 
quibus  legitur  vili  emptus  est,  Son 
eeastor  vili  ts  emtust  etc.  h.  e.  jV.  e. 
tuli  is  emtus  erit , si  quando  venda- 
tur, praesenti  vicem  futuri  praestan- 
te, sicut  fieri  mouui  ad  Ba.  839.  Epid. 
49  : Quid?  istanc , quam  emit , quan- 
ti eam  emit  ? Tu.  f'ili.  Et  sic  pns- 
sim.  Caetenim  nota  mancipia 
»1"«  ex  Polluce  (Yli  , 2 ) Ilesvchio 
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Sed  eccam!  opino , arcessit.  Salve,  Cleostrata. 


Ybi  tua  uxor  ? 


Cleostrata 

Et  tu , Alcesime.  4^5 


Alce  s im  v s 

Intus  illa  te,  si  se  arcessas , manet : 
Nam  tuos  vir  me  oravit,  istucadteadiutum  ut  mitterem. 
Vin’  vocem  ? 


Cleostrata 


Sine  illam : nolo , si  occupata  est. 

Alcesimvs 

Otium  est. 

Cleostrata 

Nil  moror;  molesta  ei  esse  nolo;  post  convenero. 

Alcesimvs 

Non  ornatis  isti  apud  vos  nuptias  ? 

Cleostrata 

Orno  et  paro.  43, 

Alcesimvs 

Non  ergo  opus  est  adiutrice? 

Cleostr ata 

Sal  domi  est.  Ybi  nuptiae 


gramniaticisqtte  ct  parocmiogrnphis. 

4»5.  Vulg.  inconcinne,  opinor.  Opi- 
no diain  Pocn.  1006  reponendum  esse 
vidi»  quod  veteribus  iu  usu  fuisse 
docet  Priscianus  1.  8 , pp.  737  , 800 
Putscli. 

417  sq.  Vulg.  Nam  tuus  vir  me 
oravit,  ut  eam  istuc  ad  te  adiutum 
mitterem.  Vin  vocem  ? Cl.  sine : 
tiolo , u occupata  est.  Al.  otium  est. 
altero^ersu  nimio»  altero  deliciente. 
Facile  autem  apparet»  illud  eam » rcl 
potius  illam  (uain  sic  metri  gratia  le- 
gendum est  ) » a posteriore  versu  ad 
priorem  aberrasse.  Cf.  supra  282  sq. 
Lambiuus , sine:  ticlo,  si  illa  occu- 


pata est;  neque  sic  tamen  versum  ex- 
pedit. H » mitteretur. 

43o.  Non  ornatis  isti ) Libri , Non 
ornatis  istic  a.  v.  n.  ? Isti  pro  istic 
reponendum  esse  IVlil.  337  » T11*  ver~ 
sus  sic  se  habet : Pa.  Nempe  tu  istic 
ais  esse  herilem  concubinam  ? Sc* 
Atque  arguo  — non  male  arbitratur 
Acidalius  Divv.  p.  281 , quamquam 
ibi  vulgatum  quoque  locum  suum 
tuetur»  si  to  Nempe  pro  monosyllabo 
hal#as  ( vid.  ad  Asin.  770);  sed 
omnem  dubitationem  eximunt  Mil* 
255  » Most.  701 , 1034  » ct  inprimis 
Rud.  382,  ubi  nisi  utroque  loco  isti 
pro  istic  rescribatur , versus  ruit  tm- 
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Fuerint,  tum  istam  convenibo;  nunc  vale,  atque  istam 

iube.  — 

Alcisim  V5 

Quii!  ego  nunc  faciam?  Flagitium  maxumum  feci  miser 
Propter  operam  illius  liircid  improbid,  edentuli,  434 
Qui  boc  milii  contraxit!  Operam  uxoris  polliceor  foras. 
Quasi  catillatum  ! Flagitium  hominis,  qui  dixit  mihi. 
Suam  uxorem  hanc  arcessituram ! ea  se  eam  negat  mo- 

rarier. 

Atque  edepol  mirum,  ni  subolet  iam  boc  huic  vicinae 

meae. 

Verum  autem  altrovorsus  quom  eam  mecum  rationem 

puto : 

Si  quid  eius  esset,  esset  mecum  postulatio.  4jo 

Ibo  intro,  ut  subducam  navim  rursum  in  pulvinarium.  — 

Cleojtrata 

Iam  hic  est  lepide  ludificatus.  Miseri  ut  festinant  senes! 
Nunc  ego  illune  nihili,  decrepitum  , meum  virum,  ve- 
niat velim, 

Vt  eum  ludificem  vicissim , postquam  hunc  delusi  alte- 
rum ! 

Nam  ego  aliquid  contrahere  cupio  litigi  inter  eos  duos: 
Sed  eccum  incedit!  At,  quom  adspicias  tristem,  frugi 

censeas. 

cliaVcus  cat.,  qui  sic  legitur  in  vulga-  Ampli  i truonis  modo  1.  1.,  item  iliid* 
lia:  Istic  in  ista  cistula  insunt , quae  ad  1 1 6 . 

istte  inest  in  vidulo.  Similiter  Illi  437.  Vnlg.  ex  interpretatione,  ver- 
pro  Illic  frequentari  Comicis,  nemo  su  quideru  claudicanti*,  S.  u.  /1.  a. 
nescit.  Vid.  ad  Ampli.  696.  esse ; ea  ete,  Sensit  etiam  Acidalius. 

434.  Excusari  possit  vulgatum  hir - 4^&*  Vulg.  a/tcworsutn  , continue 

<i  vel  hirqui  ( vid.  ad  Ampli.  5io  ) positis  7 vocibus  m liter*»  terminatis, 
illis,  quae  disputavi  ad  Ampli.  34».  quod  vitari  solet,  ut  niouui  ad  Cflpt.  60. 

436.  Noo  elidenda  vox  Floqitifim,  446.  tristem  ) Ztpviv,  fuyvov.  Vid. 
•icut  raro,  si  usquam,  eliditur  in  for-  Valck.  ad  Euripidi»  Hippol.  p.  »76* 
«na  Flagitium  hominis.  Cf,  nos  ad  Cf.  Mil.  6 5 a. 
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STALINO.  CLEOSTRATA. 


Staliko 

Stultitia  magna  est , mea  quidem  sententia , i.  s.  III , 3 

Hominem  amatorem  ullum  ad  forum  procedere 

In  eum  diem,  qui,  quod  amet,  in  mundo  siet; 

Sicut  ego  feci  stultus:  contrivi  diem,  *5c 

Dum  adsto  advocatus  quoidam  cognato  meo. 

Quem  ego  litem  hercle  adeo  perdidisse  gaudeo. 

Ne  me  nequidquam  sibi  hodie  advocaverit. 

Rogitare  prius  oportet  et  contarier , 

Adsitne  ei  animus,  quem  advoces,  necne  adsiet;  455 

Si  neget  adesse  .«exanimatum  amittas  domum, 
o 7 


449.  qui  ) Ita  T.angg.  V.  C.  Pali. 
H M,  cui.  Reccntiores  , quoi , quo- 
modo etiam  infra  Sol  erratum  est. 
Recte  Guiieluiius  Quaestt.  in  Cas.  c. 
1 : « Qui  auferendi  casus  est.  Stul- 
tus ■,  inquit , amator  est , qui  eo  die  , 
quo  ad  mauum  ainica  est,  in  forum 
procedit.  Nota  ca  permutatio  C et 
Q iiterarum,  quae  saepe  turbavit  in 
bonis  scriptoribus:  cuius  exemplum, 
quia  incidit  opportune,  subliciam  e 
Statii  Papinii  libro  II  Silvarum.  Ver- 
sus in  Glauciam,  delicatum  puerum 
Melioris  , morte  praematura  extin- 

ctum,  inter  alios  et  hi  sunt: 

— plebs  cuncta  (nefas)  et  praevia  Jle- 
runt  Agmina,  Flaminio  quae  limite 
Mulvius  agger  Transvehit , tnmeri- 
tus  flammis  dum  tristibus  infans  Tra- 
ditur et  gemitum  formaque  ac  voce 
meretur.  Mirum  vero,  si  mortuus 
ct  elatus  puer  loqui  potuit : nam  ali- 
ter qtii  mereri  potuit  gemitum  vulgi 
voce,  nisi  loquutus  sit?  Dc  forma 
enim  alia  res  est , qui  in  lecto  collo- 


catus et  in  ignem  iamiam  imponen- 
dus in  populi  conspectu  , venustissi- 
ma specie  vel  lacryroas  multis  haud 
dubie  excusserit , quam  praesertim 
nihil  immutassct  morbus  ut  superius 
cecinit  Papinius.  Verum  igitur, quod 
iamdiu  imbibi  corrupta  liaec  esse  et 

restituenda  : gemitum  Jbr- 

maque  aevoque  meretur.  Nimirum 
olim  fuit  aevoce  , ea  consuetudine 
scribendi , quam  attigi.  Id  librarios 
imperitos  impulit , ut  porro  ruerent. 
Couiungit  eadem  in  eodem  puero  su- 
pra quoque  ; hinc  anni  stan- 

tes in  limine  vitae , Jlinc  me  forma 
rapit,  et  non  excesserat  annum  duo- 
decimum. » V ide,  quae  nos  ad  Amph. 
5 10  , itrm  supra  ad  408. 

454.  Edd.  , II.  o.  p.  et  percontar ier . 
Sed  70  per-  aberat  a V.  C.  et 
omnibus  Pali. , si  a 3 discesseris  , 
itero  nostris  H et  M. 

456.  G M , negat.  Similiter  autem 
exanimatae  dicuntur  beluae,  quibus 
animus  non  est , Truc.  29S. 
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Sed  uxorem  ante  aedis  eccillam!  hei  misero  mihi! 
Metuo,  ue  non  sit  surda,  atque  haec  audiverit* 

ClIOSTXATA 

Audivi  ecaslor  cum  malo  magno  luo. 

St  ALI  M o 

Accedam  propius.  — Quid  agis,  mea  festivitas? 

CI.EOSTRATA 

Te  ecaslor  praestolabar. 

Staiixo 

lamne  ornata  res? 

lamne  hanc  tradtixli  iiuc  ad  nos  vicinam  tuam. 

Quae  te  adiutaret  ? 

Cleostr  ata 

Arcessivi,  ut  iusseras; 

Verum  hic  sodalis  tuos,  amicus  optuufus. 

Nescio  quid  se  subflavil  uxori  suae: 

Negavit  posse,  quando  arcesso,  mittere. 

Stalino 

Vitium  libi  istuc  maxumum  est:  blanda  es  parum. 

Cleostr  ata 

Non  matronarum  partum  est,  sed  meretricium, 

Viris  alienis,  mi  vir,  subblandirier.  4^ 

I tu  i atque  arcesse  eam:  ego  intus,  quod  facto  est  opus, 


457.  eccillam  ) Ferri  potest  libro- 
rum lectionem  eccam  , si  non  elida- 
tur. Vid.  ad  Ampli*  34*. 

461.  V ulg.  I.  o.  res  est  ? quod  in- 
eonci unum  , imi  legatur  per  contra- 
ctionem, resl , quod  duriusculum. 
Temere  ropula  nunc  addi  nunc  omitti 
«olet  a librariis.  H,  tlaue  o.  r.  e.? 

468.  Vulg.  Aon  matronarum  est 
qfficiutni  sed  meretricium.  V.  C.  et 
Pali.  3,  4,  6 , A . m.  parum  est  tjf.  *. 


m.  Caetcri  Pali,  et  nosti  i H et  M,  N. 
m.  parum  est , sed  m.%  omisso  veibo 
r} flictum.  Vnde  non  temere  in  suspi- 
cionem vocat  tci  nfliciunt  Gruterus; 
sed  nihilo  inclitis  est,  quod  substituit, 
hoc.  A',  m.  1‘crtim  est,  s.  m.  Legen- 
dum haud  dubie , deleto  vocabulo 
o flictum  : Aon  matronarum  partum 
est.  Ii.  e.  non  ad  partes  matronarum 
pertinet.  Quo  facit,  quod  inter  linea» 
pei  v i i pium  legebatur  in  Pal.  i ;• 
* parum  , i.  c. , inquit  y ofticium.  » 
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Volo  adcurare , mi  vir. 

Stalixo 

Propera  ergo! 

Cleostiata 

Licet. 

lam  pol  ego  huic  aliquem  in  pectus  itiiiciain  metum! 
JMiserrutnum  hodie  ego  hunc  habebo  amasium! 


ALCESIV1VS.  STALINO. 


Alces  m v s 

Viso  huc,  amator  si  a foro  rediit  domum,  i.  s.  III,  4 
Qui  me  atque  uxorem  luditicatust,  lariia.  4-5 

Sed  eccum  ante  aedis!  Ad  te  liercle  ibam  commodum. 
Stalixo 

Atque  hercle  ego  ad  te.  Quid  ais,  vir  minurni  preli? 
Quid  tibi  mandavi  ? quid  lecum  oravi  ? 

Alcesimvs 

Quid  esi? 

S T A L IXO 

Vt  bene  vacivas  aedis  fecisti  mihi ! 

Vt  traduxisti  huc  ad  nos  uxorem  luam ! 4S0 

Satin'  propter  te  pereo  ego  atque  occasio? 

Alcf.simvs 

Quin  tu  suspendis  te?  Nempe  tute  dixeras, 

Tuam  arcessituram  esse  uxorem  uxorem  meam. 

Sta  lino 

Ergo  arcessivisse  ait  sese,  et  dixisse  te  , 


471.  Nota  illud  mi  vir,  blandien- 
di gratia  iteratum.  G , Pr.  igitur. 
Cl.  licet. 

481.  Quin  tu  suspendis  le  ? ) Sic 
vulgo  legitur.  Olim  edi  iusscram , 


Quin  te  suspendis  ? Oblitus  eorum  , 
quae  dixi  ad  Asin.  770,  alterum  pro- 
nomen deleveram  , quum  utroque 
servato  vocabulum  Nempe  p&vccvA- 
pronuntiandum  e»set. 
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Eam  non  missurum. 

Alces  i m vs 

Quin  eapse  ultro  milii 
Negavit  eius  operam  se  morarier. 

Stalino 

Quin  eapse  me  adlegavit , qui  istam  arcesserem. 

Alc  es  1 m v s 

Quin  niliili  facio. 

Stxli  XO 

Quin  me  perdis ! 

Alces  i si  ys 

Quin  bene  est. 

S T A L I X O 

Quin  etiam  diu  morabor  ! 

A LCESIM  VS 

Quin  cupio  (ibi. 


485 


483-491.  Quin  decies  iteraturo, 
sicut  alibi  saepius  1 modo , In%  Opus , 
Aeque  , Prrjecto  ctc.  Cf.  Ampli.  214 
sqq.  Cas.  prol.  71  sq.  Mere.  941  sqq. 
Puen.  60S  sqq. , Rud.  1 4 1 sqq.,  * u3 
sqq.,  1169  sqq.,  Trin.  649  sqq., 
Truc.  838  sqq.  Leguntur  autem  vul- 
go versus  489  sq.  in  hunc  modum : 
Quin  etiam  diu  morabor , quin  cupio 
tibi , Quin  aliquid  aegre  jaceve , quin 
Jactam  libent.  I11  quibus  n«*c  pes  nec 
caput  apparet,  ul  recte  ait  Dou- 
s.i,  qui  Lumen  sic  explicat:  « Quin 
bene  est  ) li.  e.  gratulor  et  volupe  est 
mihi:  subaudi,  te  rara  opera,  ut 
praedicas,  disperirc.  Quin  etiam  diu 
morabor ) h.  e.  pertendam  quamvis 
diu  in  hac  male  tibi  tum  dicendi  tura 
faciendi  sententia  ; vel  potius  ( id 
quod  Lambino  placet  ) : in  dicti  hu- 
ius quasi  concepti  formula  perseve- 
rabo: nempe  ut  malunt  exoptem  tibi. 
Quin  aqdo  tibi ) eadem  nimirum,  quae 
prius,  id  est  mala  oinnia,  ut  pereas 
scilicet.  Nisi  quis  ad  sequeutia  po- 


tius pertinere  censent , ut  dicat  Alce- 
simus  , Quin  cupio  tibi  aegre  jacere , 
orationis  suae  serirtn  interposito  quin 
identidem  repetito  confragosam  fa- 
ciens de  industria.»  Sic  ille,  mullum 
moliendo  nihil  emolirus , dura  non 
videt,  alternandas  iu  hisce  esse  dup- 
rutn  colloquendum  persouas , quo- 
modo pridem  factum  in  lunt.  Aid., 
verborum  autem  morabor  etyacere  al- 
terum pravo  intellectu,  alleru  111  corru- 
ptione scripturae  , laborare,  ita  ut  vel 
uullo  sensu  vel  alienissimo  dicta  esse 
videantur.  Et  illa  quidem  Quin  etiam 
diu  morabor  quum  in  codice  Mona- 
chiensi , quem  contuli,  sic  legeren- 
tur, Quin  non  etiam  diu  morabor , 
non  male  reponi  existimabam , Quin 
nox  el  diu  morabor , h.  e.  Q.  n.  el  d. 
insaniam : quomodo  Suetonius  Ne- 
roti.  c.  33 : « Jiuin  ct  morari  eum 
( Claudium  imperatorem  ) inter  ho- 
mines desiisse  producta  prima  syllaba 
(roO  m Orari  t a morus  derivati  sicut 
pu>tpotivi7^xt  a uatoo; ) iocabatur  ( ftu- 
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St  ALINO 

Quin  aliquid  aegre  fecero ! 

AlCISlMV* 

Quin  faciam  lubens.  ^ 

St  ALINO 

Nunquam  tibi  hodie  Quin  erit  plus,  quam  milii! 

Alcesimvs 

Quin  hercle  di  te  perdant  postremo  quidem ! 

St  ALI  HO 

Quid  nunc?  missurusne  es  ad  ine  uxorem  tuam? 

Alcesimvs 

Ducas,  easque  in  maxumam  malam  crucem 
Cumque  hac,  cumque  islac,  cumque  amica  etiam  tua! 
Abi,  aliud  cura : ego  iam  per  hortum  iussero  ^ 

Meam  istuc  transire  uxorem  ad  uxorem  tuam. 


Stalino. 

Nunc  tu  mi  amicus  es  in  germanum  modum.  — 

Qua  ego  hunc  amorem  mi  esse  avi  dicam  datum. 
Aut  quid  ego  unquam  erga  Venerem  inique  fecerim. 
Qui  sic  lot  amanti  mi  obviam  eveniant  morae?  5ni 
Altate,  quid  illuc  clamoris,  obsecro,  in  nostra  domo  est? 


ro),»  Nunc  nihil  in  his  mutandum 
censeo,  sed  accipiendum  tantummodo 
inorabor  eo  seusu,  quem  dixi  , ut  diu 
•c  insaniturum  praedicet  Stalinn,  ui- 
si  ancilia  potiatur.  Medicus  ille  dc 
insano  credito  Men.  793  : Quin  su- 
spirabit plus  sexcentos  in  dies.  Ver- 
bum Jatere  quod  altiuct,  depravatura 
est , iu  cuius  locum  suilVceris  «!>- 
ciam  , vel , quod  n>a  im , quia  vulga- 
tae vicinius  lectioni , Jecero. 

496.  Vtilg.  Abi  et  aliud  aura  t mi- 
nus quidem  vivide.  Ahvst  copula  H. 
Vid.  ad  Capi.  336.  Formula  hacc. 
Cf.  Mil.  919«  924. 

499*  «vi  ) Libri  fere  aut  vel  haud, 


t.  t.  c. 

sicut  G noster.  Eruit  <i**i  Scioppiu* 
Suspp.  Lectt.  I t II,  quomodo  pas- 
sim  i et  I literae  miscentur,  velul  el- 
iam,  opinor,  in  versu  illo  Lucilii 
apud  Nonium  v.  Folliculus , qui  Jo- 
cus sic  vulgo  legitur:  « Folliculum 
Lucilius  posuit  pio  corpore  1.  XXVI: 
EfiO  siqui  sum  et  quo  folliculo  nunc 
sum  indutus  , non  queo.  » Ibi  igitur 
pro  siqui , quod  abhorret  a mente  seri- 
ptoris,  reponendum  arbitror  sicut  , 
ad  quam  faciem  dicuntur  ista,  Sic 
sum , Sic  sum  ut  ride*  , de  quibus 
exposui  ad  Aul.  276.  Est  aulcm  Lu- 
cilii versus  trochaicus  t.  C. 

Sui*  Vulg.  prorsus  iu  usi  tale  lians- 
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PARDALISCA.  STALINO. 


Pakdalisca 

Nulla  sum , nulla  sum  ! tota , lota  occidi ! cor  metu 
morluom!  membra  miserae  tremunt!  e.  o.  III,  5 
Nescio,  unde  auxili,  praesidi,  perfugi  mi,  aut  opum 
copiam  conparem  aut  expetam: 
Tanta  factu  modo  mira  veris  modis  intus  vidi,  novam 
atque  integram  audaciam ! 5„s 

Cave  tibi,  Cleostrala ! abscede  ab  ista,  obsecro,  ne  quid 
in  te  mali  faxit:  ita  percita. 

Eripite  isti  gladium  , quae  sui  est  inpos  animi ! ch.  t. 


positis  pronominibus:  Quoi  sic  tot 
amanti  mihi  obviam  eveniant  morae. 
Rescribebam,  Mihi  quoi  sic  tot  amanti 
o.  e.  m.,  quomodo  Aul.  bz 7 legitur: 
J\Ie.  Tgn  te  hodie  reddam  madtdum  , 
si  vivo  , probe , Tibi  quoi  decretum 
est  bibere  aquam  ; ubi  videnda  an- 
notatio. Nunc  vero  , quum  11  et  ed. 
IVlediol.  anni  i5oo  praeferre  videam» 
Cui  sic  tot  ani.  m.  o.  e.  m. , similiter 
li.  1.  erratum  puto  atque  «opta  449, 
corrigoque  ct  minore  mutatione  et 
louge  probabiliore  : Qui  sic  tot  uman - 
ti  mi  obviam  eveniant  morae  ? Qui, 
unde,  quare,  qua  ave  quove  ini- 
que facto  meo.  Vid.  Parei  Iexic.  Piant. 
Ii.  v. 

5o3.  Vulg.  eor  metu  morluom  est. 
'Abest  copula , quam  cuiusvis  erat 
addere , a M. 

5o5.  Vulg.  factis , sed  vv.  quae- 
dam edd.,  in  his  luut.  Aid. , Jacta , 
quod  praeferebant  Acidalius  Divi- 
nati. p.  1 40  et  Scioppius  Suspp.  Lcctl. 

1 , 1 1 , quamquam  ille  vulgatum  ja- 
ctis nescio  quo  modo  seorsim  accipi 
posse  sibi  persuadebat  pro  rc  ipsa, 


sicut  Poen.  176  diceretur:  Trepidi  mo- 
res turpem  ornatum  facile  factis  com- 
probant f Rudente  1121:  Atque  ut 
gratum  mihi  beneficium  factis  expe- 
riar, Terentii  Hec.  801  : Ha.  Benc- 
J 'ac tum  cl  volupe  est ! Pam.  Factis  , 
ut  credam , Jacis ; Scioppius  vero 
magis  eo  inclinabatur,  ut  reponen- 
dum putaret  factu , loquendi  modo 
protrito,  mira  Jactu.  Hoc  verum  ar- 
bitror, accipioque  cum  eodem  tanta 
mira  facta  pro  tam  mira  vel  tot 
mira  facta,  sicut  Ba.  991  legitur,  ipso 
monente , Sexcenta  tanta  reddam. 
Nam  quod  Camerarius,  non  admonito 
lectore,  edidit  Tanta Jiiclis  modo  mi- 
ra nitris  modis  etc. , non  est  audien- 
dus. 

506.  ita  percita  ) H.  e.  ita  percita 
est.  Vid.  ad  Ampli.  168.  Vulg.  metro 
nullo,  ira  percita.  Non  semel  sic  cr- 

\ratum  : vide  nos  ad  Capt.  773. 

507.  Ad  exprimendam  summam 
animi  commotionem  h.  1.  ct  Men.  34 
versum  choriambicum  tetrametrum 
usurpavit  Noster,  sequentibus  utro— 
bique  trochaicis.  Nam  quod  hi  ver- 
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Stalino 

Nam  quid  est , quod  haec  huc  timida  atque  exanima  exi- 

luit  foras  ? t.  t.  e. 

Pardalisca ! 

Pardalisca 

Perii!  sonitum  unde  aures  usurpant  meae? 

Sta  lino 

Bespice  modo  ad  med ! 

Pardalisca 

Here  mi 

St  A LINO 

Quid  tibi  est?  quid  timida  es? 

i.  tr.  h.  5,0 

Pardalisca 

Perii ! 

Stalino 

Quid  peristi  ? 

Pardalisca 

Perii , et  tu  peristi ! b.  t. 

Stalino 

Aperi : quid  tibi  ? 

Pa  rdalisca 

Vae  tibi ! 

Stalino 

Imo  istuc  tibi  sil! 

Pardalisca 

Ne  cadam , amabo,  tene  me ! 

Stalino 

Quidquid  est,  eloquere  mihi  cito ! 1. 1.  c. 


Sus  ipsi  quoque  in  formam  trochaico- 
rum trimetrorum  redigi  possunt,  nihil 
ad  rem,  neque  casu  factum  esse  potest, 
ut  uterque  meris  choriambis,  ubi  ab 
uno  raolosso  discesseris , decurrat. 
Etiam  apud  Terentium  Adelph.  IV, 
4,  3 sq.  choriambicos  tetrametros  in- 
venire sibi  visus  est  R.  Bcnlleius, 
fi  Sed  , inquit  vir  praestanlissimus  , 

Plavt.  Com.  Toin.  II 


more  graeco  , novissimum  versura  al- 
terius generis  adsuiuentes  , ut  pro 
rhythmi  ratione  cura  strepitu  ac  ca- 
nore finiantur.  •*  Duos  usyuartetos  , c 
ciioi iambo  dimetro  cau^iiJovTt  et  tro- 
chaeo dira.  cat.  sive  ithyphullico  com- 
positos, ipse  reperi  Cure.  96  sq. 

f*8.  V.  inconcinne,  exanimata.  Sae- 
pius im\ta  Exanimus  ct  Exanimatus , 

E 
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Paidalisca 

Contine  pectus ! face  ventulum,  amabo , pallio ! as.  ex  t. 

d.  et  i.  d.  br. 

Staliko 

Timeo  hoc  negotium,  quid  est,  nisi  haec  meraclo  se 

uspiam  i.  t.  5.5 

Percussit  flore  Liberi.  i.d. 


5 16.  flore  Liberi ) Ita  reponendum 
esse  monuit  I.  Lipsiu»  Antiqcj.  Lectt. 
5,i»  ut  pridem  cmiiecerat  Baptista 
Pius:  quomodo  Hic  Cist.  ia3:  (Juia- 
tjne  adeo  me  complevi  flore  Liberi , 
ct  Ennius  apud  Fulgentium  : Haec 
anus  se  sauciavit  flore  Liberi;  similiter- 
que  flos  Bacclu  , flos  vini  (av5o$  «t* 
voj  ) dicitur  Lucretii  III , 222,  Plauti 
Cure.  96.  Cf.  Tururhi  Adverss.  29  , 
34  et  inttpp.  ad  Curculionis  I.  I.  Vul- 
go, flore  Lybico  vel  libico  (nam  sic 
fere  endd.  antiqui),  quod  «vinum 
est , im/uit  idem  'Jurnebtis  ibidem  8 , 
1 1 , 'Mareoticum  , literorum  mouu— 
mentis  non  incelebre ; etiam  versu 
Maronis  iu  II  Georgicorum  (91)  cla- 
rum, Mareolidihus  vitibus  in  optiino 
gruere  numeralis.  Mareotis  nutem  Li- 
byae a Plinio  I.  V,  cap.  6 recensetur, 
Aegypto  contermina.  * Laudnnt  alii 
in  lianc  rem  rtiam  Horatii  illa  Od.  1, 
37:  Alent  em  tftie  lymphatam  At  areo— 
tien,  quasi  qiiisquara,  nedum  Lipsius, 
dubitaverit , fuisse  vinum  Alareoti- 
tiim , et  fuisse  generosum.  Sed  id 
merito  dubitamus , hic  locum  esse 
illi  vino  commemorando  ; quaeri— 
musqiie,  quid  negotii  sit  cum  viuo 
exotico  et  caro  , limi  divitibus  Roma- 
nis, n»n  reginae  Aegypti,  cui  Ma- 
reotis regio  contermina,  sed  ancillae 
Graecae  v«  1 Italae,  poscam  quam  no- 
bile vinum  bibere  adsuetiori.  Hoc 
consideranti  pro  certo  sil  neces&c  est, 
Voctiu  Libyco  seu  libico , ea  quincta 


potestate  acceptam , qna  vulgo  acci- 
pitur , abhorrere  a mente  Gmiici.  Nec 
taineu  difiiteor,  duriusculam  milii 
semper  visam  1 ipsii  emendationem  , 
ceterum  aptissimum,  propterca  quod 
nemo  facile  exputet  , quomodo  fa- 
ctum sit  , ut  verbum  Liberi , tam  uo- 
tuni  cuivis  scribae  minimeipic  obscu- 
rae significationis,  ita  corrumperetur. 
Fuit  itaque  quum  reponendum  arbi- 
trarer Libico  prima  syllaba  porrecta 
per  iocutn  , quomodo  supra  4^9  *no- 
rabor  a pitupo;  derivantium  esse  con- 
tendimus, ut  verbum,  Liberale  sonans, 
eodem  modo,  euormi  illo  quidem, 
fictum  esset»  quo  perenticidam  fluxit 
Plautus  Epid.  3v>,  utqne  in  lioc  pa- 
renticidam infeiligi  voluit  ridiculi 
causa,  ita  li.  1.  tw  Libico , a Liber 
derivando,  simul  vinum  Libycum  scu 
Alareolicum  per  irrisionem  ancillae 
pauperculae  significaverit;  quo  face- 
tiarum genere  nhundare  Plautum, 
nou  est  quod  pluribus  demonstrem. 
(Quamquam  flos  scorsim  pro  flore  vi- 
ni tam  insolenter  dictum  esset,  ut 
plura  eius  usus  exempla  desiderare- 
mus. Vel  legendum Jlore  Libero,  h. 
c.  flore  Liberali , quomodo  /hirnula 
gens  pro  Romulea  et  ejusmodi  ple- 
raque dicuntur.  Verisimile  enim  est, 
inusitatius  usurpatum  verbum  mira- 
tos librarios,  ut  fieri  solet , mutasse  , 
quae  non  caperent,  coguilaquc  inco- 
gnitis suffecisse. 
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PAADALISCA 

Obtine  auris,  amabo ! 

Staliwo 

I in  malam  crucem ! 

Pectus,  auris,  caput,  teque  di  perduint! 

Nam  nisi  ex  te  scio,  quidquid  hoc  sit,  cito, 

Iam  tibi  istuc  cerebrum  dispercutiam,  excetra  tu , lu- 
dibrio as.  ex  t.  d.  et  i.  d.  c.  5,4 
Pessume  adhuc  quae  me  habuisti ! 

P ARO  AX.  1 SC  A 

Here  mi .... 

St  alino 

Quid  vis,  mea  ancilla  ? 
Paadalisca 

Nimium  saevis! 

S T A 1. 1 N O 

Numero  dicis!  t.  d. 

Sed  hoc,  quidquid  est,  eloquere:  in  pauca  refer,  b.  t. 
Quid  intus  luinulti  fuit  ? 

Paadalisca 

, Scibis.  Audi 

Malum , pessumumque , hic  quod  intus  modo  apud  nos 
Tua  ancillad  hoc  pacto  exordiri  coepit,  5,6 

Quod  haud  Atticam  condecet  disciplinam. 

Stalino 

Quid  est  id  ? 

Paadalisca 

Timor  praepedit  dicta  linguae. 


517.  Sic  legitur  ia  libris.  Versas 
Bon  est  creticus  purus,  sed  asynarte- 
tus,  e cretico  et  t.  h.  compositus,  da 
quo  genere  versuum  dixi  supra  p.  53. 
Sequuntur  duo  cretici  tetrametri. 

5ao.  tlitperculiam  ) Verbum  inau-  ‘ 
ditum  , sed  comprobatura  veteris  co- 
dicis Cameror,  auctoritate.  Plerique 
«lii  libti,  etiam  BttUt  G et  H,  <U- 


sparliam  vel  dispertiam , h.  e.  diW- 
dam  , dissecabo , quomodo  Cure.  1 87 
legitur,  Eliam  dispartimini?  b.  est: 
Etiam  separamini?  etiam  vos  missos 
facitis?  ubi  frustra  trepidant  lcxico- 
grapbi.  Hoc  itaque  ampliandum : 
nam  metro  quidem , a nobis  indicato, 
utrnquc  lectio  aeque  convenit. 

pcssumutiique)  Ito  codex  ilcur- 
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Stalino 

Quid  est  ? possum  scire  ex  te , istuc  quid  negoli  est  ? 

Pardalisca 

Dicam.  Ancilla  tua  , quam  tuo  villico  vis  53„ 

Dare  uxorem , ea  intus  .... 

Sta  lino 

Quid  intus  ? quid  est  ? 

Pardalisca 

I- 

mitatur  malarum  malam  disciplinam, 

Viro  quae  suo  interminatur.  Vitam  .... 

as.  ex  b.  et  i.  h. 

Stalino 

Quid  ? 

Pardalisca 

Ah! 

Stalino 

Quid  est  ? 

Pardaliscca 

Interimere  ait  velle. 

Gladium .... 

Stal INO 

Hem!*  gladium?  quid  enim  gladium? 


sianus  et  vy. edd.,in  his  lunt.  Vulg. 
numero  cxtincto , pes  sumunt. 

529.  Vulg.  inconcinne  , Q.  e.  ? 
ponunt  scire  ego  istuc  ex  te , quid  ne- 
gotii est?  Vid.  nos  A.sin.  843.  Iuntina 
et  Aidina  absunt  verba  ex  te , male, 
siquidem  neque  ea  sunt , quae  ab 
interprete  addantur,  neque  de  libris 
scriptis , quibus  usi  fueriut  harum 
editionum  curatores,  quidquam  certi 
inaudivimus. 

533.  Male  vulgatae : — intermina- 
tur vitam.  Vitam  ad  sequentia  per- 
tinet , ubi  male  repetitur  post  ver- 
bum velle.  Quod  priore  loco  delebat 


Acidalias  ,\  versus  ratione  refelli- 
tur. G , interminatur  mortem. 

534.  Monitum  de  hoc  metro  ad 
Atnph.  422.  Subinde  hic  recurrit. 
H,  interimere  ait' te  velle  v.  Scires, 
a veteri  eius  exemplari  abfuisse  h.  1. 
vitam . 

*.  Vulg.  St.  hem  f Pa.  gladium. 
Quod  correxit  Acidalins.  Vulgo  quo- 
que , quid  eum  gladium  ? mimis  be- 
ne, quum  non  de  certo  aliquo  gladio% 
sed  de  gladio  in  genere,  agatur.  Ana- 
paestos dimetros  etiam  infra  58 9 sq. 
usurpavit  Plautus , ut  sero  iutellexi- 
fflfs , item  Aul.  ioi  — 108 , 574  sq. , 


CASINA 


(H) 


Pardam  sr.  a* 

Habet. 

Sta  lino 

Hei  misero  mihi!  cur  eum  habet? 

Pardalisca 

Insedtatur  omnis  domi  per  aedis , as.  ex  b.  d.  el  i.  h. 
Nec  quemquam  prope  ad  sese  sinit  adire: 

Ita  omnes  sub  arcis,  sub  lectis,  latentes  b.  t. 

Metu  mussitant. 

Sta li  ko 

Occidi  atque  interii ! as.  ex  b.  d.  et  i.  h. 
Quid  illi  est  obiectum  malitiae  repente  ? b.  t.  54» 

Paiduiici 

Insanit. 

St  alino 

Sceleslissumum  me  esse  credo  J 

Pardalisca 

Imo  si  scias  dicta,  quae  dixit  hodie.... 

Stalino 

Istuc  expeto  scire.  Quid  dixit? 

Pardalisca 

Audi. 

Per  omnis  deos  et  deas  deiuravit, 

Occisurum  eum  , hac  nocte  quicum  cubaret.  545 


68o,Pseud.  1256  sq. , Stich.  34,  et 
pro  clausula  anapaestorum  tetrame- 
trorum Trin.  1081. — Anapaestos  te- 
trametros habes  infra  639,  ubi  vide  , 
quae  monemus,  Rud.  814,  Stich.  294* 
Trin.  1079  — Anapaestos  Aristo- 

phaneos invenire  sibi  visus  est  Hcr- 
maunus  in  libro  De  Metris  Cas.  yo3 
sqq.  j sed  accentuum  causa,  hac  ra- 
tione saepius  iu  extremas  verborum 
syllabas  incidentium,  quod  vitiosum, 
habeo  potius  istos  versus  pro  asynar- 
tclis , ex  trochaeo  dimetro  et  eiusino- 


di  anapaesto  compositis  , sicut  contra 
ex  anapaesto  dimetro  et  simili,  sed 
catalectico,  trochaeo#constantes  repe- 
riuntur  Stich.  710  sq.  — Anapaesti 
ruonometri,  clausularum  loco  usur- 
pati, sunt  Stich.  65i , 663. 

540.  Malitiae  propria  siguificatio- 
ue , qua  omne  malum  sonat , Pali, 
nostri  G H et  vv.  edd.j  V.  C.  mali- 
tiam. Recentiores  ex  interprotatiouo 
atque  inconciune , Q.  i.  obiectum  est 
mali  tam  ivp.  ? 

64S.  Occisurum  ) Male  V.  C.  et 
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Staii  NO 

Med  occidet? 

Pardali-sca 

An  quidpiam  ad  te  attinet? 

Stalino 

Yah! 

P A HDAtilSC  A 

Quid  cum  ea  negoli  libi  est  ? 

Stalino 

Peccavi : as.  ex  2 i.  h. 

Illuc  dicere  villicum  volebam.  i.  tr.  br. 

P ARDAL1SCA 

Sciens  de  via  in  semitam  degredere,  as.  ex  b.  d.  eti.h. 

Stalino 

Numquid  mihi  minatur  ? 

Paidalijca 

Tibi  infesta  soli  est  b.  t.  550 

Plus  quam  quoiquam. 

Stalino 

Quamobrem?  b.  d. 

Pardalisca 

Quia  se  des  uxorem  Olympioni ; as.  ex  2 i.  h. 
Neque  se  tuam , nec  se  suam  , neque  viri 
.Vitam  sinet  in  crastinum  protolli. 


Pal.  6 a m.  2 , occisuram  , quod  mi- 
ror Acidalium  alteri  praeferre , cuius 
haud  dubie  interpretamentum  est. 
,V’id.  supra  ad  prol,  21 ; cf.  563. 

543.  Simillimus  hic  versus  hende- 
casyllabo Phalaeceo.  Vid.  de  trochai- 
cis Irim,  supra  ad  66  sq. 

549.  Sciens  dc  via  in  semitam  de- 
gredere ) h.  e.  sciens  peccas , quo- 
modo in  simili  causa  supra  258  Cleo- 
slruta,  Per  pol  saepe  peccas , iufra 
5y3  Pardalisca,  Saepicule pctxas',  quod 
iVuUt  cliam  Lambinu».  Qui  coutia- 


riam  his  iuesse  sententiam  putavere, 
ut  ex  falsa  via  in  rectam  redire  dice- 
retur senius,  ii  reposuerunt  regredeiT t 
quod  praeferunt  edd.  principes  Pali. 
i,2,  G , M.  Sed  maius  potiusque  est 
via,  minus  sequiusque  semita.  En- 
nius, laudatus  interpretibus  ad  h.  1. 
ex  Cic.  de  Divinat.  1 : Qui  sibi  senii - 
tam  non  sapiunt , alteris  monstrant 
viam.  Yhi  libri  solita  confusione  , 
aliis  monstrant  viam  , impingente 
quidem  versu.  Vid.  ad  Capt-  prol.  8, 
5 5o,  minatur  ) G , minitatur. 
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Id  huc  sum  missa  ut  libi  dicerem , ab  ea 
Vt  caveas  tibi. 

Stalixo 

Perii  hercle  ego  miser!  5*4 

Neque  est,  nec  fuit,  me  senex  quisquam  amator  b.  t. 
Adaeque  miser  ! 

Pardali sca 

Ludo  ego  hunc  facete?  as.  ex  b.  d.  et  i.  h. 
Nam  quae  facta  dixi , omnia  huic  falsa  dixi.  b.  t. 
Hera  alque  haec  dolum  ex  proxumo  protulerunt;  55« 
Ego  hunc  missa  sum  ludere. 

Stalix  0 

Heus , Pardalisca ! 

Pardalisca 

Quid  est? 

St  alixo 

Est .... 

Pardalisca 

Quid  ? 

Stalino 

Est,  quod  volo  ex  quaerere  a te.  500 

Pardalisca 

Moram  obfers  mihi. 

Stalino 

At  tu  mihi  obfers  moerorem! 


554.  Vitlg.  non  sine  versus  iniuria 
desideratur  pronomen  ego,  quod  tan- 
quames  MSS.  Pali,  edidit  Paretis, 
praeheutque  nostri  codd.  scripti  el 
Vv.  cdd.,  in  Ilis  iunt. 

5S8.  Sic  libri.  Sed  Acidalius  Di- 
vinatt.  in  Plautum  p.  1 4 1 : « Sic  hoc 
exauditur,  quasi  dolus  ex  proximo  sit 
prolatus.  Male.  Procuderunt,  legen- 
dum, non  protulerunt:  et  voces  ex 
proxumo  iungendue  cum  particula 
haec.  Haec  ex  proximo  viciua  Myrrhi- 
aa  e>t.  Is  Comicus  sermo.  Fiuc  hu- 


ius fabulae;  Haec  Casina  huius  repe- 
rictur  filia  esse  e proxumo.  Dolum 
autem  procudere  nihilo  minus  Plauti- 
na phrasis.  Pseudolo  (614):  Nant 
hic  milu  incus  est:  procudam  ego  ho- 
die hinc  multos  dolos. » Sic  ille, 
nimis  quidem  basilice,  nimis  securc; 
uam  quis  miretur  synchysin  in  Plau- 
to , qua  figura  frequenter  uti  Comi- 
cum monui  ad  Amph.  378  '(  Dein  cur 
falso  hic  dixerit  projerre  dolum  pro 
invenire  dolum , recte  autem  Cicero  et 
Tibullus  eodem  scusu  projerre  artem  9 
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Sed  etiamne  habet  nunc  Casina  gladium  ? as.  ex  b.  d.  et  U 

Pardalisca 

Habet,  sed  duos. 


Stalixo 


Quid  ? duos  ? 

Pardalisca' 

Altero  te  b.  t. 

Occisurum  * ait , altero  villicum.  h. 


Stalixo 

Occissimus  sum  omnium,  qui  vivont!  as.  exb. d.eti.h. 
Loricam  induam  mi : optumum  esse  opinor.  555 

Quid  uxor  mea?  non  adiit  atque  ademit? 

Pardalisca 

Nemo  audet  prope  accedere. 

Sta  lino  . 

Exoret. 

Pardalisca 

Orat.  b.  t. 

Negat  ponere  alio  modo  ullo  profecto. 

Ni  sese  sciat  villico  non  datum  iri. 


Stalixo 

Atque  ingratiis,  quoi  non  volt,  nubet  hodie! 


jtro/erre  enses ? Vidd.  lexica.  Recte 
procudi  dicuntur  doli,  fateor;  sed 
non  minus  recte  proferri  dicuntur. 
Ut  pigrat  viri  interdum  calidioris  au- 
ctoritate abreptum,  librorum  omnium 
lectionem  temere  me  deseruisse. 

56».  Libri  perperam  iterata  et  syl- 
laba , habet  et  nunc.  Copula  abest  Pa- 
latinis ,11  M.  De  metro  , cuius  ratio- 
nem minus  olim  perspiciens  mutavi 
frustra  , vid.  ad  Capt.  428  sqq. 

* Orci  surum  aitxoiuvum : vid. 
cupra  ad  prol.  21.  dii  posteriorem 
S^ILbuin  ante  vocalon  lileima  pro- 


ducit , quam  figuram  illustravi  ad 
Amph.  483. 

56g.  Vulg.  inconcinne,  Jfi  se.  Non 
deterius  foret,  Tiisi  se  , Niti  po- 
steriore syllaba  porrecta.  Vid.  ad 
Amph.  4&3- 

670.  quoi  ) Libri  quiay  ut  fere  Pali.* 
quam  , ut  Langg. , quae  , ut  Sarraccu., 
quem , ut  initio  fortasse  V.  C.  item 
M et  lunt. , quam  Aldus  exprimit, 
quemqurrn  , ut  II , quoniam  , ut  Pal. 
6.  Sed  procul  dubio  recte  nescio  qui 
apud  Paretim  , quoi , siquidem  non 
pnuuno  a nuptiis  abhorrere  dicitur 
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Nam  cur  non  ego  id  perpelrem,  quod  coepi,  as. ex b.  d. 
Yt  nubat  milii  ? Illud  quidem  volebam.  ( et  i.  Ii. 

Non;  sed  villico  nostro. 

I*  A B D AL1SC  A 

Saepicule  peccas.  b^t. 

Stalixo  ( 

Timor  praepedit  verba.  Verum,  obsecro,  dic, 

Me  uxorem  orare  ut  exoret  illam,  as.  ex  2 i.  h. 

Gladium  ut  ponat , et  redire  me  intro  ut  liceat.  5;« 

Pardausca  • 

Nuntiabo,  t.  t. 


St  A LINO 

Et  tu/e  orato. 


P A RUALliCA 

Et  ego  orabo. 

Sta  lino 

At  blande  orato,  ut  soles.  1. 1.  c. 
Sed  (audin’?)  si  hoc  eefexis,  soleas  libi  dabo  i.  s. 
Et  anulum  in  digito  aureum  et  bona  plurima. 

PAfiDALISC  A 


Operam  dabo. 


STALIXO 


Face  ut  inpetres. 

Pard  ALISC  A 


Eo  nunc  tam , 58„ 

Nisi  quidpiam  remorare  me. 

Stalixo 


Abi  et  cura.  i.  tr.  c. 

Redit  eccum  tandem  obsonatu  meus  adiutor!  pompam 


ancilla , sed  tantummodo  a villici, 
rjueni  illi  tamen  obtrusurum  se  mina- 
tur senex. 

571.  G,  lunt.  Aid.  minus  pro  metri 
ratione  , occoeyi. 

577.  Fortasse  et  tu  vulgatum  ferri 
potest , sed  non  elisum , sicut  ego : 


ducit!  t.  t. 

vid.  ad  Ampli.  341.  Orato  utrubique 
accentum  retrahit , vocali  litera  $eq. 

578.  To  hcc%  quod  omnes  libri  an- 
tiqui praebent,  male  omissum  aGro- 
novio  atque  Erncstio. 

58i.  Pro  clausula  iamborum  senas 
riorum  adhibitus  h.  I.  iambus  tr.  c. , 
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OLYMPIO.  COCVS.  STALINO. 

Olympio 

Vide,  fur,  ut  sentis  sub  signis  ducas! 

Cocvs 

Qui  vero  sunt  sentes  ? 1 1.  III , 6 

Olympio 

Quia,  quod  tetigere,  eloco  rapiunt;  si  eas  ereptum, 

eloco  scindunt: 

Ita,  quoquo  adveniunt,  ubiubi  Sunt , duplici  damno  do- 
minos multant.  sss 

Cocvs 

Beia ! 

Olympio 

Attat  cesso  magnifice  patrice-  as.  ex  2 i.  h. 

que  a viteque  ita  hero  meo  ire  advorsum? 

Staliho 

Bone  vir,  salve. 

Olyufio 

Fateor. 

St  aliso 

Quid  fit  ? 

Olympio 

Tu  amas;  ego  esurio  et  sitio.  1. 1. 

Smno 

Lepide  excuratus  incessisti  hodie!  as.  ex  2 i.  h.  583 

«icnl  item  post  iambos  Lc.Tmc.  107.  587.  aviteque ) Bene  sic  I.  Brantius 

583.  signis  ) Codd.  nostri  3 et  v>  It.  apud  Parcum,  quum  vulgo satisincpte 
edd.,  iu  his  linit.  , signum , quasi  pa-  legatur,  amiceque.  ConittUgi  soleut 
lanies.  Coquos  autem  dicit , quorum  patres  et  avi , siroiliterque  maiores 
natio  male  audiebat  ob  furacitatem.  6uos  crepat  villicus  supra  3oa. 

\id.  ad  Aul.  356.  588.  rgo  ( iyw  ) non  eliditur  : vid. 

586-6o6.  Locus  ex  difficillimis  Plauti»  ad  Ampli.  3$  1. 

61  varietatem  atque  insolentiam  me-  . 58*p  to  hoihc , quod  STrsui  neces— 
Irorum  cousideres  : quem  nunc paullo  sarium  e.st  ct  Plauto  familiare,  suo 
«liter  legi  &uadeo , ac  antea  legebatur.  loco  legitur  in  G.  Iu  reliquis  libris 
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Olympi» 

Vaha ! * 

Sta  LIX o 

Mane  vero,  quamquam  fastidis  ! 

Olympio 

IJeu , heu,  **  foetet  tuos  mihi  sermo! 

Stalino 

Quae  res? 

Olympio 

Haec  res. 

St alino 

. Etiaiune  adslas?  1. 1. 

Olympio 

Enim  Vero  5TgayjuacT<x  [ut  •na.fkytKi ! *i  a.  d. 

Stalino 

Dabo  itkyx  xaxov,  ut  ego  opinor , nisi  resistis!  t.  tr. 

Olympio 

£1  Ztv,  potin’a  me  abeas,  nisi  me  vis  vomere  hodie  ? r,g. 

St  ALI  NO 

Mane ! 

Olym  pio 

Quid  est  ? quis  hic  homo  est  ? 


aberravit  ad  sequentem  versum  post 

y aha. 

* y aha  fere  Pali. , item  II  M et 
Mediel.  Pal.  6 et  G * yah , quod 
idem  significat,  sed  metro  adversatur; 
V.  C.  Aha ; sed  fastidientis  interie- 
ctio  requiritur,  qualis  est  yaha  seu 
yah.  Caeterum  vulgo.  Aha  hodie 
absque  sensu.  Vide  nos  ad  versum 
praecedentem. 

**  Heu , heu ) Sic  Pal.  i , recte. 
Vulgo , ei , vej  ej,  ey  (vid.  ad  Asin. 
492 ) ; G etH , hei , hei,  prope  verum. 
Heu , heu , non  Eheuy  legendum  esse, 
ex  iis  colligas,  quae  annotavi  ad 
Capt.  9x8.  Deleveram  autem  to  ser- 
mo , cum  quia  nimis  superbe  sic  re- 
spondere videbatur  hero  servus  , tuin 


propterea  ut  locum  haberet  quaestio 
Stalinonis  Quae  res  ? Intelligebamque 
in  tuos : hircus  , qui  exprobrati  solet 
vel  serio,  vel  per  iocum,  hominibus 
immundis,  inprimis  senibus.  Conf. 
Mere.  565 , Pscud.  740,  Parei  lexic. 
Plnut.  v.  Hircosus  senex.  Sed  nune 
video  , Quae  res?  solemnem  illam  for- 
mulam esse  indignantium,  de  qua 
monui  ad  Asin.  408 , et  villicum  ne- 
quam in  responsione  usurpato  eodem 
verbo,  quo  alter  rogaverat,  irridere 
edentulum  amatorem  , quorum  fami- 
liarius vivere  liberiusquc  loqui  esset 
solitus.  Cf.  Cure  73. 

*i  Vid.  supra  ad  535. 

5go.  Vid.  supra  ad  67. 

592.  hic  homo  de  persona  colle- 
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Herus  sum. 

Olympio 

Qui  herus? 

Sta  lino 

Quoius  tu 

Servos. 

Olympio 

Servos  ego? 

Stali n o 

Atque  meus. 

O l.  Y M P I O • 

Non  sum  ego  liber 

Memehto,  memento! 

S T A L I If  O 

Mane  atque  adlsta! 

Olympio 

Omitte:  b.  t. 

Servos  sum  tuos. 

Stal in  o 

Optume  est.  — • Obsecro  te , 5^5 

Olympisce  mi , mi  pater,  mi  patrone  .... 


Tlem ! sapis  sane. 


Tuos  sum  equidem. 


felicule,  sicut  Amph.  a5i  , Most.  554  » 
Pors.  3o4  , Pseud.  1 3 1 4.  — Quoius  mo- 
no>\  llabum.  Vid.  ad  Aul.  244. 

5ga.  Vulgo  Q.  I.  servos  es.  Sed  co- 
pula evertit  metrum  et  eleganter  ab- 
est : vid.  ad  Amph.  168. 

5$5.  Verba  Sentos  sum  tuus  Stali— 
noui  male  tiibuunt  rcrentiores , quum 
iis  suadeat  seni  villicus , ut  se  se 
omittat,  qui.»  se  servum  eius  fateatur. 
Quod  approbans  ille : Optume  est, 
inquit,  iamque  deposita  persona  irati 


et  ad  ingenium  suum  rediens , Obse- 
cro te  etc.  Nam  eum  , qui  te  retineat 
eogatque  stare,  simul  se  servum  tuum 
dicere  , nimis  quam  ineptum  est.  Po- 
sterior syllaba  tou  Servos  enclitico  se- 
quente acuitur  ex  regula.  Molossus 
( Servos  sum)  pro  baccheo  adhibitus 
in  Latino  poeta  Comico  non  oflen- 
dit.  Svilaba  os  in  tuos  vi  accentu»  me- 
trici extollitur. 

597.  sum  noa  liquescit:  vid.  ad 
Ampli.  341. 
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Ol  Y M PIO 

Quid  mihi  servo  opus  est  tam  nequam , t. 1. 

Stalino 

Quid  nunc?  quam  mox  recreas  me? 

Olympio 

Coena  modo  si  sit  cocta,  as.  ex  t.  d.  et  i.  d.  c. 

Stalixo 

Ergo  abeant  propere.  Cito  introite* et cilo  deproperate! 
Iam  intus  ero.  Facile  coenam  , milii  ut  ebria  sit.  Lepide 

nitideque  volo ; a.  t.  'j,M 

Nil  moror , barbarico  ritu. 

Olympio 

Nae  etiam  i , sis. 

Stali.no 

Hic  ego  habito,  as.  ex  t.  d.el  i.d.  c. 


* Verba  Intro  t Ego  , Coenare  , 
Sane  esse  , ct  gladium  Ancilla , quae 
leguntur  in  vulgatis  a Camerario  sunt 
addita  , salvisque  sententiis  et  metris 
abesse  possunt.  Lacunae  locis  eorum 
in  solo  veteri  codice  Camer.  corapa- 
r u isse  dicuntur ; sed  casu  saepe  factum 
deprehendi,  ut  solito  largiora  iuter- 
stitia  inter  verba  relinquereuLur  in 
scriptis  codicibus*  neque  uni  libro, 
praesertim  minus  correcto, qualis  fuit 
Coinerarianus  ille  , tantum  tribuo , ut 
propterca  caeteros  omnes  arbitrer 
defectos.  Vulgo  autem  verba  propere , 
c ito  i.  e.  c.  dep . Olympioni  assignan- 
tur, quae  a sene  impatienlc  pronun- 
tiari , ut  similia  pleraque  tam  supra 
quam  infra  , facile  apparet , ut  iibeu- 
ter  auscultaverim  Hclmstadiensi , no- 
tam personae  Olympioni»  inter  ab- 
eant et  frrn/we  omittenti.  Nam  TO 
propere  ad  antecedentem  orationem 
pertinere,  ut  non  abire  modo,  sed 
propere  abire  iubcanlur  coqui , sicut 


statim  iubentur  cito  introire  , cito 
deproperare  , in  oculos  incurrit. 

699.  Quam  pulcre  senis  allectum 
versus  hic  exprimat  anapaesticus, cu- 
iusvis est  videre.  Quem  non  dede- 
cet , ut  sciunt,  metrici , proceleusma- 
ticos ( - ro  facite).  Vide  sQpra  ad 
535.  In  volo  intclligcndura  coennre. 
sicut  itidem  iu  verbis  JPiil  moror  bar- 
barico ritu  versu  proximo.  Decent  el- 
lipses perturbatum. 

600.  Vulgo  haec  omnia  seni  ndseri- 
buntur,  quasi  scilicet  vel  admonen- 
dus sit  Olympio  , ut  introeat  ad  coe- 
nam , qui  se  esurire  et  sitire  intesti- 
naque iamdudum  inanitate  sibi  mur- 
murare dicit  supra  587,  infra  649, 
vel  docendus  sit  homo  familiaris, ubi 
herus  habitet,  quo  nihil  lingi  potest 
ineptius  absurdi  usque.  Imo  verita 
Nae  etiam  1,  sis , villici  suut  impa- 
tientis et  diutius  aute  fores  morantem 
dominum  urgentis  , ut  iutroeat  tan- 
dem coena mque  apparet;  sicut  rursus 
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Olympio 

Numquid  est  ceterum , quod  morae  sit  ? * as.  ex  c.d.  et  t. 

Stalixo 

Casinam  habere  intus  aiunt,  qui  me  atque 
Ted  invitet. 

Oltmpio 

Scio.  * * Sic  sine  habere. 

Nugas  agunt : novi  malas  ego  illas  mercis.  i.  tr.  h. 
Quin  tu  i modo  mecum  domum.  «03 

Stalino 

At  pol  malum  metuoi 

I tu  modo ; perspicito  prius , quid  intus  agatur. 

Oltmpio 

Tam  mihi  quidem  mea  vita , quam  tua  tibi  cara  est. 

Stalino 

Verum  i modo. 

Oltmpio 

Si  tu  iubes,  inibitur  tecum.  60« 


gpquente  versu  qnaerit : Numquid  est 
ceterum , quod  morae  sit  ? Contra  illa 
ific  ego  habito  a Stnlinone  cocis  di- 
contm  dctxTtxu;.  Cf.  Psead.  891.  Cac- 
tt-rimi  scripti:  ne  etiam  i sis  vel  issis , 
vel  ipsis , sicut  G , unde  ( Sa  ) ne  esse 
jpm  fecit  Camerarios. 

* Monitum  de  huiusroodi  versi- 
bus supra  pag.  53.  Verba  c. , q.  m.  1. 
iu viti»  prnpctnodum  omnibus  libri* 
Vetustis , vulgo  omittuntur. 

**  Scio ) Vid.  od  Aul.  196. 

6o3.  domum  non  elidendum  versus 


gratia.  Vid.  ad  Ampli.  1.  To  malum 
pro  monosyllabo  est.  Vid.  ad  Ampli, 
prol.  74. 

605.  Egregie  G nosJU*r,  Tam  mihi 
quidem  mea  vita  etc.  quum  vulgo  libri 
non  exhibeant  ro  quidem , quod  ver— 
cum  sarcit. 

606.  Absurde  edd. , V erum  modo • 
Audiendi  erant  Lambinus  et  Acida* 
lius.  Inibitur  liquescente  postrema  i 
litcra  legendum  est;  vid.  ad  Amph, 
prol.  74. 
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PARDALISCA 


]Vec  pol  ego  Nemeae  credo,  nequeego  Olympiae,  i.s.  IV,  i 
Neque  usquam  ludos  tam  festivos  fieri, 

Quam  hic  iulus  fiunt  ludi  ludificabiles 

Seni  nostro  et  nostro  Olympioni  villico.  Oio 

Omnes  festinant  inlus  tolis  aedibus; 

Senex  in  culina  clamat,  hortatur  cocos: 

» Quin  agitis  hodie?  quin  datis,  si  quid  datis? 

» Properate!  coenam  iam  esse  coctam  oportuit!» 
Villicus  hic  autem  cum  corona , candide  Gi5 

Vestitus,  laute  exornatusque  obambulat. 

Ipsae  autem  in  cubiculo  armigerum  ornant , quem  duint 
Pro  Casina  nuptum  nostra;  at  dissimulant  fore. 

Huius  quod  est  futurum.  Digne  autem  coqui 
Nimis  lepide  ei  re  dant  operam,  ne  coenet  senex  : g20 
Aulas  pervortunt,  ignem  restinguont  aqua. 

Illarum  oratu  faciunt;  illae  autem  senem 


61 6.  laulpquc  e x ornatus  a. ) Vulgo 
y eslilus  , laute  exoi %alustjue  ambulat , 
claudicante  versu.  Et  sic  quidem  V. 
C. ; Pali. , te&te  Pareo:  Vetlilus  laute 
exornatusque  obambulat ; quae  optima 
lectio  quum  me  fugisset,  lauteque  de- 
deram cx  Hdnistadiensi  codice,  quo 
im  trum  quidem  aeque  bene  restitui* 
tur ; sed  perstandum  est  iu  scriptura 
Palatinorum. 

617.  I fisae ) H.  e.  dominae,  Cleo- 
strata  et  JV1  vrrhitia  , sicut  passi  m so- 
nant Ipse  et  Ipsa.  Cf.  infra  637,  Aul. 
3«8,  Slicli.  b'u6.  Vulg.  Illae,  ubi  du- 
biiuii  est,  quae  dicantur.  Caeterurn 
haec  qnuin  truncatis  extremis  versi- 
bus legerentur  in  MSS. , sic  ea  excudi 
iu&sit  Cuncrarims , de  su  additi»  ver* 


bis  mulieres  et  villico  r Illae  autem  in 
cubiculo  armigerum  ornant  mulieres. 
Quem  dent  pro  Canna  nuptum  nostra 
villico.  Salis  probabilis  haec  ratio, 
quam  insuper  habuisse  piget,  duin 
simul  illata  Furnium  lepide  et  Nimis 
lepide  suspiciom-m  interpolationis 
movent , quam  quidem  nunc  suspi- 
cionem facile  ddueudam  arbitror.  Iti- 
dem frustra  turbant  Ii.  I.  Augclius,  Al- 
dus, Acidalius  , ex  quibus  bic  , luuti* 
nam  polissimum  secutus:  Quem  dent 
/no  Casina  nuptum  nostra ; sed  nimis 
Lepide  huius  quod  Juturum  est  dissi- 
mulant fore.  Condigne  autem  nimis 
lepide  huc  conducti  coqui  Ei  rei  dunt 
operam  , ne  coenet  senex . Pareus  tan- 
quaiu  ex  Pali. , nostro.  G > Condigne* 


8o 
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Incoenem  extrudere  cupiunt  ex  aedibus, 

Vt  ipsae  solae  ventres  distendant  suos. 

Novi  illas:  ambo  estrices:  corbitam  cibi  GaS 

Comesse  possunt.  Sed  aperitur  ostium. 


STALINO.  PARDALISCA. 

Stalixo 

Si  sapitis,  uxor,  vos  tamen  coenabitis,  i.  s.  IV,  a 
Coena  ubi  erit  cocta ; ruri  ego  coenavero : 

Nam  novom  maritum  et  novam  nuptam  volo 

Rus  prosequi:  novi  bominiun  mores  maleficos:  63o 

Ne  quis  eam  abripiat.  Facite  vostro  animo  volup. 

Sed  properate  istum  atque  istam  actutum  emittere. 
Tandem  ut  veniamus  luci.  Ego  cras  hic  ero; 

Cras  habuero,  uxor,  ego  tamen  convivium. 

Pardalisca 

Fit,  quod  futurum  dixi : incoenalum  senem  G35 

Foras  extrudunt  mulieres. 

Stalixo 

Quid  tu  hic  agis? 

Pardalisca 

Ego  ? Eo,  quo  me  ipsa  misit. 

Stalixo 

Veron'? 


6i3.  Libri  vulgati  , Cupiunt  extru- 
dere i neor  nem  ex  aedibus  , quae  ver- 
sum hiantem  destituere  quum  ani- 
madvertisset, invitis  scriptis  «t  vett. 
edd.  edidit  Camerarius:  C.  e.  incoe- 
natum  er  aed .,  qubiuodo  mox  ( 63‘i) 
legitur  , incoenalum  senem  Foras  ex- 
trudunt mulieres,  Isidorus  quoque  in 
glossis,  Ineoenit,  Plautus,  Incoencnx 
tx  aedibus.  Laugg.  liber  Meursii  luul» 


Aldin.  recte , ut  excudi  iussimus. 

6i5.  Vidg.  inconcinne,  j V<x*«  ego 
illas  ambas  estrices  : c.  c.  etc.  De  omis- 
so ego  vid.  nos  ad  Asin.  3^3-  Ambo 
pro  Ambae  etiam  alibi  poeta:  vid.  Ic- 
xica. 

619.  Frustra  linit*  Aid.  , N.  n.  m. 
hinc  et  n.  n.  v.  To  maritum  non  eli- 
ditur : vid.  ad  Ampli.  341* 

637,  Vulg.  mutus  vivide,  Ego  eo  , 
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PlUDAMSCA 

Serio. 

S T A 1 1 V ® 

Quid  hic  speculare? 

Parda  i.  isca 

Nil  quidem  speculor. 

Stalino 

Abi : 

Tu  hic  cunctas;  intus  alii  festinant. 

PARDALISC  A 

Eo. 

Sta  lino 

Abi  hinc,  sis,  ergo,  pessumarum  pessuma!  c^. 

Iamne  abiit  illaec?  Dicere  hic  quidvis  licet: 

Qui  amat,  tamen  lierclc,  si  esurit,  nilum  esurit. 

Sed  eccum  progreditur  cum  corona  et  lampade 
Meus  socerus,  conpar,  conmaritus,  villicus! 


OLYMPIO.  STALINO. 


Olympio 

Age,  tibicen,  dum  illam  educunt  huc  novam  nuptam  fo- 
ras, t.  t.  C.  IV,  3.  645 
Suavi  cantu  concelebra  omnem  hanc  plateam  hymenaeo. 


Io,  Ilyinen,  Hymenaee! 

q.  m.  i.  m.  — Verat  ? — Serio.  For- 
mula: cf.  Truc.  273. 

641.  Itidem  ex.  formula  haec.  Conf. 
Truc.  840. 

641.  m/um)  Ita  Meursius  in  Exerc. 
erit,  verho  Lucretiauo;  bene  Boxhor- 
nius  quoque  , ne  hilum.  Vulgo  nul- 
lum , quod  quidem , pro  nihil  ac  ce- 

Playt.  Com.  Tom.  II 


t.  tr. 
ithyph. 

pium,  non  significare  possit,  sicut 
ovoiv  , sed  prorsus  inusitatum  est. 

646.  Sic  etiam  vulgatae  edd.  De 
huiusmodi  trochaicis  vid.  supra  ad 
vs.  67. 

647-  Mire  codd. , meo  %meio,  mej  o 
hejot  ut  G , hjtncn , hymenaee.  Si- 
militer Catullus  cacuiiua  iu  miplutt 

F 
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Stalino 

Io,  Hymen!  Quid  agis,  mea  salus? 

Ol ymmo 

• Esurio  hercie , atque  adeo  haud  sitio.  1. 1. 

Stalino 

At  ego  amo. 

Oltmpio 

At  ego  hercie  nihil  facio  (ibi,  Amor,  pericli: 


Manlii  Torquati  et  luliae  AuruncuU  — 
iae : 

Collis  o Heliconii 
Cultor , f'' raniae  genus  f 
Qui  rapis  teneram  ad  virum 
flrginem  , o Hymenaee  ! Hymen  f 
Hymen  ! o Hymenaee  ! etc. 

De.  metro  vid.  ad  Ba.  1114  sq. 

6^3.  Male  verba  /o,  Hymen  conti- 
nuantur villico,  ubi  mireris,  ad  iu- 
hilum  sui  soceri,  comparis,  comma- 
riti , prorsus  obmutescere  senem  , tan- 
quarn  alienum.  Similiter  jieccatum 
infra  654*  C •-icterum  Langg. : haud 
spicio  pro  haud  sitio.  Qua  lectione  in- 
ductus videtur  Paltuerius  ad  corrigen- 
dum auspicio.  h Fabula,  inquit , de 
nuptiis  est,  in  quibus  omina  atque 
auspicia  contracturi  captabant , si 
alias  unquam.  Nec  vero  nisi  auspi- 
cato nubebant , aut  ducebant.  Itaque 
Olympio,  qui  iam  uxorem  duceret, 
fte  ait  pro  auspicio  esurire , sive  ( ri- 
diculum) auspicato.  Et  fallor,  au  eo 
.sibi  augurabatur  perpetuam  deinde 
cum  sua  uxore  famem  ? »»  Sic  ille , 
acute  quidem , ut  solet.  Sed  is,  qui 
tantopere  cavet  ( 294 , 666 — 669  ),  ne 
mala  ibi  forte  omina  laciant  alii,  ut 
ipse  sponte,  vel  per  iocum,  iu  pessi- 
mum omnium  incurrat?  Cras  fortasse 
credam,  non  hodie.  Bene  me  indice 
Sal  nasius , quocum  sentiunt  Camera- 
rius et  Lam'  *nus:«  Niliil  puto  mutan- 
dum : qui  valde  esuriunt , non  sitiunt. 


— Hoc  certe  hic  vult  Olympio  , se 
tantum  esurire,  ut  ipsi  non  vacet  si- 
tire. Alioquin  contrarium  rerum  na- 
turalium periti,  uempe  ieiunos  citius 
sitire  quam  esurire.  De  quo  est  quae- 
stio in  Symposiac  is  Plutarchi  lib.  Vf, 
cap.  1 : «Tt;  i)  airix,  St  f,v  oi  v«- 
<7£'vovri;  Se^&trt  pi)./, ov , n Trccv&ot». 
Immani  igitur  fume  se  emeiari  dicit 
villicus,  et  ea,  quae  etiam  sitis  sen- 
sum sibi  adimo).  Hoc  vulgo  non  fieri, 
demus  Acidalio,  demus  Gronovio. 
Quid  postea?  Voluit  novum  et  inso- 
litum dicere  poeta ; minimeque  (pace 
Acidalii  dixerim  ) audiendi  Angtlius 
et  Aldus,  parum  ante  sitio  inculcan- 
tes ; nec  magis  probandum  Gronovii 
commentum:  atque  adeo  au  f titio , 
quod  perinde  esse  arbitratur  vir  opti- 
mus, ac  si  ille  dicat:  atque  adeo, 
quod  liceat  dicere,  sitio:  nam  au 
particulam  iulcrpunt,  quum  aliquid 
dicatur  , quod  dici  nolimus  , velut 
apud  Terentium  legatur  Phorm.  V, 
1 > -7 : Quid?  dtiasne  is  uxores  habet  ? 
So.  j4u  , obsecro , unam  ille  quidem 
hanc  solant.  In  H omissum  haud. 

649.  Insigne  exemplum  cessantis 
vocalium  elisionis,  quem  locum  iu- 
duxi  ad  Ampli.  341:  nam  hic  quidem 
ex  quutuor  nulla  est,  quae  srquente 
alia  liquescat,  sed  ita  scandendus 
vcrsus:/ft  ego  | amo. — /4t  | ego  her  | 
cie  nihil  \ Jacio  | tibi , A — | mor  ,pe  | 
ri  - cli  | . 
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Milii  iamdudum  inanitated  intestina  murmurant.  1. 1.  c. 

S T A L I S O 

Nam  quid  illaee  nunc  tamdiu  intus  remorantur  remeli- 

{A‘'ies,  (is. 

Quasi  ob  industriam?  Quanto  ego  ['Ius  propero,  tanto 

illaee  minus! 

Olympio 

Quid,  si  etiam  obtundam  hymenaeum?  anacr. 

Stalino 

Censeo ; et  ego  te  adiulabo  in  nuptiis  communibus.  1. 1.  c. 

Olympio 

Io,  Hymen,  Hymenaee! 

Stalino 

Io,  Hymen! 


65o.  Vnlg.  Nam  quid  illaee  nunc 
tamdiu  mlus  remoratur , quasi*ob  in- 
dustriam? Et  sic  quidem  MSS.  Plau- 
ti : sed  Festus  Fragment.  pag.  4^  ed. 
Dacer. : « Remeligines  el  remorae  a 
morando  dictae  sunt  a Planto  iu  Ca- 
sina : Nam  quid  illae  nunc  larn  diu 
initis  remorantur  remeligines  ? Ad 
quae  Daccrius : ■ Vel  remeligines  et 
remorae  non  sunt  eiu.sdrm  originis  , 
a el  legendum  remoragines , ut  Lani- 
bino  placuit.  Quodsi  vera  lectio  sit 
remeligines , verum  erit,  quod  sensit 
Scaliger,  esse  ab  antiquo  rentelln , 
quod  est  retardo  : nam  et  promelto  , 
b.  e.  procrastino,  dicebant  veteres, 
ut  suo  loco  dictum  est.  Remeligo 
autem  et  renmra  dicitur,  quodeun- 
que  remoratur;  unde  piscis,  qui  na- 
vem retardat , remeligo  ct  remorn  di- 
ctus est,  ut  Graecis  etc. ». 

Afranius  in  Prodito  apud  Festum 
ibidem  : Remeligo  a f .unius  missa 
sum , quae  cursum  naris  cohibeam. 
Lambimini  igitur  secutus,  retraxi 
fugitivum  remeligines , reposuique 
cum  eodem  remorantur , sicut  legitur 


apud  Pompeium.  De  industria  muta- 
tum hoc  videtur,  ex  quo  excidit  ver- 
bum remeligines  et  zo  illaee  pio  sin- 
gulari haberi  coepit ; unde  etiam  fa- 
ctum , ut  sequente  versu  scriberetur 
illa  pro  eo,  quod  sententia  pascit, 
illae  vel  illaee y h.  e.  illaece.  Vid.  ad 
Ampli,  r 38. 

63 1 .illaee)  Vulgo  inconcinne,  il- 
la. Abest  vocula  a nostris  codd.  et  cd. 
Mediol.  Vid.  praecedens  annotatio. 

65i.  obfundam)  etsi  super  u litera 
superscripto  e,  Helmstadiensis  codex, 
quem  inspexi,  offendam  (ere  caeleri 
3V1SS.  , etiam  nostri  G , M,  el  vclL 
rdd.,  in  bis  princeps  Veneta,  quod 
primitus  fuisse  offundam  vidit  Salma- 
sius  ad  Pallium  Tertulliani.  Ita  Car- 
mina offundere  vel  difl'«indere,Sep*c- 
naii«»s  fundere, Modos  effundere.  Vid. 

Gron.  ad  h.  1.  Similes  aiiacreontei  le- 
guntur infra  652.  667  sq.  Cure.  120 
sq,Men.  176  et  iuprimis  Stich.  298 

S«jq. 

654*  Vulg.  Ol.  Bymen  hymenaee! 
iohymen.  Iknc  luut.  Aid.  Io,  Hy- 
men ctc. , sicut  supra  647.  Neque 
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Perii  hercle  ego  miser ! dirumpi  cantando  hymenaeum 

licet ; 1. 1.  c.  r.ss 

Illo  morbo,  quo  dirumpi  cupio,  non  est  copia! 

Otrupio 

Edepol  nae  tu , si  equos  esses , esses  indomabilis, 

Staluo 

Quo  argumento  ?_ 

Olympio 

Nimis  tenax  es. 

Stalino 

Num  me  expertus  uspiam? 

Olympio 

Dl  melius  faciant!  Sed  crepuit  ostium:  exitur  foras. 

Stalino 

Di  hercle  me  cupiunt  servatum : iam  oboluit  Casinus 

procul ! C6n 


omnia  haec  Olympio;  sed  verba  Io 
Hymen  itidem  , ut  l.  I.  , tribuenda 
Stulinoni,  villicum  sic  adiutante  in 
cantando  hymenaeo  , quod  facere  sc 
velle  significat  versu  praecedente,  fe- 
cisse , sequente,  /o,  Hymen  basis  est 
trochaica  , clausulae  loco  usurpata , 
sicut  similis  Truc.  98. 

655.  Pessime  cdd. , ego  miser  di- 
rupi  cantando  hymenaeum  : hcel  illo 
morbo , quo  etc.  Libri  vetusti  fere  di- 
rumpi utroque  loco , quos  recte  sequi- 
tur Pareus,  non  improbante  eos  etiam 
Acidalio.  Ista  lectio,  pro  qua  tam 
acriter  propugnat  Taubmannus,  ne 
inlelligi  quidem  potest,  neque  tanta 


est  vel  Camerarii , vel  Sambuci,  vel 
Dousnc  , vel  cuiusvis  doctissimi , au- 
ctoritas, ut  propterea  scriptura  bona 
codicum  negtigatur,  mala  nullius  li- 
bri antiqui  obtrudatur  scriptori. 

660.  Iam  Casina  oboluit  procul)  V. 
C. , teste  Pareo,  Casinus,  pcrlepide, 
quasi  ipse  senex  sentiat , cum  mare 
sibi  rnn  futuram.  Hoc  receptum  in 
ordinem  oportuit.  Neque  metri  causa 
vulgata  lectio  iam  oboluit  Casina  pro- 
cul mutanda  erat , siquidem  nominis 
Casina  syllaba  postrema  vi  sequen- 
tium duarum  consonarum  produci- 
tur. Vid.  ad  Aululariam  veri.  109 
ieqq. 
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Ancillae  dvae.  olympio.  stalino. 

Ancilla 

Sensim  super  attolle  limen  pedes , nova  nupta : sospes 

as.  ex  t.  d.  et  i.  d.  c.  IV,  4* 
Iter  hoc  incipe,  ut  viro  tuo  semper  sis  superstes, 

Ac  potior  pollentia  sis,  victrixque  sis,  superetque 
Tuom  imperium,  vir  te  vestiat,  tu  virum  despolies ;nr>n 
Noctuque  et  diu  ut  viro  subdolassis,  obsecro,  memento. 

as.  ex  3 i.  h. 

Olympio 

Malo  maxurno  suo  hercle  eloco,  ubi  tantulum  peccassit ! 

Stalino 

Tace  ! 

OLYMPI* 

Non  taceo. 

Stalino 

Quae  res?  an. 

Olympio 

Malae  malae  male  monstrant. 


663.  Vulg.  inconcinne,  atque  ut  po- 
tior. Abest  coniunctio  libri»  H et  M. 

Ib.  Vulgd:  — sis  i vtncasque  vi- 
rum , vicini  que  stes  , quae  adeo  tctj- 
toA dy*  sunt , ut  simul  consistere  nullo 
modo  pos&iut.  Manifestius  se  prodit 
glossema  in  G omissa  copula,  vihcas 
virum.  Gioiioviu»  iu  Addendis:  «In 
Togatis  , inquit  Servius  ad  T'irg.  Itb. 
JCf , victrices  appellantur,  quae  vl- 
ros  estulerunt ».  Malim  autem  sis  pro 
x/ei,  ne  crebrius  inferantur  anapaesti. 

664.  Tuom  , vox  gravis,  non  elidi- 
tur. Vid.  ad  Amph.  34*. 

665  sqq.  et  dui ) Cur  dia  tantum  ? 
cur  non  semper , sicut  ante  precantur 
jBialae  merces , ut  viro  semper  sit  su- 


perstes Casina?  Hoc  raectim  reputan»- 
ti  potior  iatn  mihi  quoque  videtur 
Gul.  Canteri  ratio,  Novarum  Lectio- 
num IV,  6 , proposita  , ut  huc  perti- 
nere credantur  Nonio  tanquain  ca 
Mercatore  laudata  illa  : Koctuqne  et 
diu  ut  viro  subdolassis  , h.  e.  jV.  e.  d. 
«.  v.  subdola  sis.  Ea  igitur  in  ordinem 
recipienda  ceusui.  — diu  fttrvOTv/Aa- 
pronuntiandum,  sicut  Mulo  se- 
quente versu  : vid.  ad  Amph.  proi, 
74*  De  metro  dixi  ibid.  ad  422. 

666.  Vox  Malo , a Camerario  ad- 
dita , metro  pulcre  confirmatur , sicut 
et  ah  eodem  profectum  Tace  sequenta 
versu. 

667.  Vulg.  inconcinuc , Mala  mala 0 
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Facient  lianc  mihi  rem  ex  parata  inparatnm!  b.  t. 
Itl  quaerunt , volenti  liaec  mi  ut  infecta  faciant. 

Ancilla 

Age,  Olympio,  quando  vis,  uxorem  accipe  hanc  a nobis! 

i*  t*  c*  670 

Olympio 

Date  ergo,  daturae  sid  unquam  estis  hodie!  b.  t. 

St  A LINO 

Abite  intro ! 

Ancilla 

Amabo,  integrae  atque  inperitae 
Huic  inpercito! 


Stalino 

Sic  faturum  est.  Valete. 

6;s 

Itin’  ? * 

Ancilla 

Iam  Valete. 

b.  t. 

Stalino 

lamne  abscessit  uxor  ? 

Olympio 

Domi  est:  ne  time. 


Stalino 

Euax , b.  t. 

Nunc  pol  rlemum  ego  sum  liber!  — Meum  cordum, 
melculum,  verclum...!  as.  ex  t.d. et  i.  d.c.  6;S 


m.  n.  quod  vix  intelligas.  Dc  metro 
monui  supra  ad  602. 

bbS.  Camerarius:  Perii?  istae  Jacient 
hanc  rem  m.e.  p.  i.  quum  satis  esset 
Jacient  inculcasse  ad  sarciendum  ver- 
sum baccliiacum,  quem  prodebant  et 
reliquae  versus  voces  et  sequens  si- 
milis. Sed  eos  quidem  non  agnoverat 
optimus  Ioachiiuus. 

670.  Quando.  H , quoniam.  Com- 
pendium fraudi  fuit. 

»>71.  Vulgo  putide  iuterpretantes 
«t  versu  uulio  ; — — — Ol.  Vate 


ergo  ( G , igitur ),  daturae  Si  unquam 
estis  hodie  uxorem.  Vid.  ad  Ampli, 
prol.  149,  ibique  iuprimis  a L ipsi® 
mutuata. 

673.  Nota  personae  se.  ( senex : nam 
sic  fere  Stalino  designatur  in  codd.) 
olfecisse  videtur  tSic  persimilis  , 
quod  sequebatur. 

* Vulgo  inconcinne  , Ite. 

675.  Vi erculum  ) Similiter  Dinar- 
chus Truc.  3^4  sq.  : f^gr  vide!  Vt 
tota  Jioret  ! ut  olet ! ut  nitide  nitet  I 
Vulgo  autem  pro  m viculum  lcgitu^ 
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% OlvmpiO 

Ileus  tu,  malo,  si  sapis,  cavebis:  as.  ex  2 i.  h. 

Mea  esi  haec. 

Staliko 

Scio ; sed  meus  fructus  prior  est. 

Olympio 

Ten’  lampadam  hanc  ? 

Staliso 

Imo  ego  iarn*  tenebo. 

Venus  multipotens,  bonam  mihi  vitam 

Dedisti , quom  huius  copiam  dedisti ! c;s 

Corpusculum  mellitulum ! — 

Olympio 

Iieia,  uxorcula!  i.  s. 


«iWjue  analogia  melliudum  , et  corru- 
ptius etiaiu  iu  scripti.-*  mclltnculum 
( >1  ct  Pal.  i),  metinrcuitim  (Pol.  2 ), 
mei  vermiculum  (Pal.  3)  etc.  Pri- 
sciau  ua  lih.  III,  pag.  610  Pulsch.: 
«Neutrorum  sunt  formae  hac:  culum, 
ulum  sine  c,olum,  ellum,  illum  cum 
x ct  t*iue  co,  ullum  , ut  corpusculum, 
corculum.  Plautus  in  Casina:  Meum 
corculum  , melculum  , verculum  ". 

676.  De  metro  viti,  ad  Ampli.  422. 

* i u/n  libri  vetusti , tam  scripti 
quam  excusi,  vel  hanc , ut  H ct  Pal. 
1,  a rercuti  mautt , vel  eum , ut  Pal. 
6 , nui  his,  tjuod  sciam,  illam  , quod 
Camerarius  induxit , superfluum  id 
quidem  et  ab  interprete,  ni  fallor, 
additum,  quod  etiam  metro  minus 
Congruit.  G» excluso  verbo  medio, ego 
tenebo.  Cact  erunt  vulgo  /ampadem  ; 
sed  Pri-ciatius  lib.  VII , pag.  738, 
Pulsch. : • lu  graccis,  inquit , frequen- 
ter invenimus  auctores , tara  in  hac 
(tertia)  quam  in  aliis  declinationi- 
bus, gruecos  plerumque  servantes  ac- 
cusativos, ut  Tilaruty  Sirena^  thora— 


ca  , lampada  , pro  Titanem  , Sirenemy 
thoracem  , lanipadcni  ; quamvis  Plau- 
tus hanc  lampadam  dixit  in  Casina  2 
Tene  lampadam.  Imo  ego  hanc  tene- 
bo. Lampada  pro  Lampas  item  Noster 
Condalii  fragra.  1.  Manilius  quoque: 
vid.  lexica.  Tenere  inter  verba  nupta: 
vid.  Parri  lexicon  Piant  h.  v. 

678. Vulg.  minus  concinne  , seu  me- 
trum seu  verba  consideres:  Ded. , hu- 
ius cum  copiam  mihi  Jecisti.  Pronomen 
cuiusvis  erat  addere,  et  elegantius  ab- 
est, quam  adest.  Dedi  Histro  Jecisti  om- 
nes Pali,  (certe  sic  nihil  monito  betora 
Pareus  edidit),  item  noster  Het  vett. 
edd. , in  bis  luut.  ; sed  Langg.  Je • 
cisti  y ex  iuterpretatioue  , ut  viJetur. 

679.  Seno  ad  Casinam  suppositi  - 
tiam  alludente  , Olympio  quoque 
spciata  sua  imi  aliqui  cupit:  quam 
lascivius  contrectans , pedem  pede 
haud  leniter  sibi  pressum  sentit , ita- 
que exclamat : //eia  , uxorcula  ! Eia 
pro  vulgato  mea  lunt.  et  Aid.  Tty  eia 
(vid.  ad  Asin.  24)  m praecedens 
adhaeserit,  iudeque  meu  fuerit  co Qr* 
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StALIXO» 

Quid  esi  ? 

Olympi* 

Institit  plantam. 

Stalixo 

Quasi  iocabo.  — b.  t. 

Nebula  haud  est  mollis  atque  huius  est....  as. c. ex  ai. h. 
Edepol  papillam  bellulam  ! — Hei  misero  mihi!  i.  s.' 

Olympio 

Quid  est? 

Stalixo 

Mihi  pectus  angit  haec  cubito  nunc. 

O L Y BI  P I o 

Quid  tu  ergo  as.  ex  a an.  633 
Ilanc,  quaeso,  tractas  tam?  At  mihi,  qui  belle  hanc 

tracto , non galL 

Vaha ! 

Stalixo 

Quid  negoti  est? 

Olympio 

Obsecro,  ut  valentula  est!  i.  s. 


flatum.  Certe  tale  quid  passum  ho- 
minem queri  cou veuit , uxorique  cre- 
ditae feritatem  suam  exprobrare , 
quomodo  stafim  simili  de  causa  sili- 
cernium : Ilei  miset'o  mihi!  et  cius- 
niodi  aliquid  accidisse  verbutnquc 
propterea  iecisse  Olympioncm  , indi- 
cio sunt  cum  vehementius  nu  tri  ge- 
nus, quod  ibi  usurpatur,  bucchiacum, 
tura  senis  quaestio:  Quid  est?  qua 
novi  quid  fartum  esse  indicatur.  Cf. 
681.  Vulgo  quoque  , Cor/»,  mellicu- 
lum , quod  quid  sibi  velit,  nemo  di- 
xerit; nec  nisi  casu  lactum  est,  ut 
haec  lectio  servaretur  iu  nostra  edi- 
tione, quum  Camerarii  mellitulum 
expressum  vellem.  In  usu  suut  apta- 


que  huic  loco  Mellitus  ct  Mellitulus • 
.Apuleius  Met.  III , fere  medio:  Mea 
mellitula  ! queiu  prisca  sectari  con- 
stat. Vicinae  l et  c literae  in  scriptis. 

680.  Quasi  priore  longa  : vid.  ad 
Capt.  956. 

683.  Egregie  G meus,  angit , quum 
vulgo  legatur  agit , quod  aegre  expli- 
ces. Iden»  liber  T«  haec  exhibet,  quod 
non  spernendum  duxi,  quum  fre- 
quenter uti  prouomiuibus  Hic  soleat. 
H quoque , pectus  mihi  hic  agit  nunc  cu- 
bilo.  Male  autem  vulgatae  verba  Ede- 
pol etc.  ct  Pectus  etc.  Olympioni  tri- 
buunt, quum  in  eo  consistat  lusus  hic 
comicus , ut  simili  modo  uterque 
amator  accipiatur  a puella  credita* 
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Pene  exposivit  cubito. 

Stalino 

Cubitum  ergo  ire  volt.  c.85 

Quin  imus  * ergo  belle,  bella  tu  mea  ? 


PARDALISCA.  JV1VRRIIINA. 


Pvrdalisca 

Acceptae  bene  et  commode  eximus  intus  yb.  t.  , 1 
Ludos  visere  hic  in  via  nuptialis: 

Lubet  scire,  quid  agat,  Chalinum , novom  * nuptum. 
Novo  cum  marito.  k.  t.  clans. 

Mvrrhika 

Nunquam  ecastor  ullo  die  risi  adaeque, 

Neque  hoc,  quod  reliqiiom  est,  plus  risuram  opinor , 690 


Sed  omnino  turbatum  h.  1.  in  persona- 
rum notis.  De  metro  vid.  ad  Amph. 
scen.  Di  wstram  16 — 18. 

685.  exposivit  V.  C. ; caeteri  libri 
fere  exposuit t H excussit , utrumquc 
ex  interpretatione. 

* Verba  Quin  imus  etc.  vulgo 
tribuuntur  Olynipioni ; sed  magis  de- 
cent cupidiorem  senem,  quum  prae- 
sertim is  de  Casina  supposilitia  di- 
xerit , cubitum  ire  velle.  Pro  belle , 
bella  tu  mea  vulgo  legitur  insulse: 
bella  bellatula , et  in  editionibus  vett. 
bella  bellatura.  Quod  dedimus  nos* 
est  a Dousn  Ceutnr. , ubi  locum  liuuc 
expendit,  qui  similiter  Asiu.  655 di- 
ctum monet:  l sane  t bella  , belle ; et 
Cure.  5 16  : Sapiere  istum , bella , bel- 
le; Bud.  vero  367  in  re  parissima. 
Hem  libi  aquam  , mea  tu  bella.  Qui— 
cum  sentit  Acidalius,  et  sane  tuniea 
continue  scriptum  facile  degenerare 
potuit  in  tue<i , tuea , tura , vel  tu/a. 
Aliorum  commenta  minus  suut  pro— 


habilia  , neque  vel  accipiendum  mu- 
lier , quod  versui  additum  legitur  in 
Pali.  1,  2,  G , vel  nomen  Casina  ibi- 
dem positum  in  codice  Meurs.  Iunt. 
Abi.,  ut  quae  ab  interpretibus  haud 
dubie  sint  profecta. 

* novum  po*o avUapvi  legendum, 
elisa  u litera  : vid.  ad  Ampli,  prol.  9*1. 

690.  V ulg.  reliquam.  Lege  reliquam 
rtrpcuTVAAifltoi , etsi  minus  recto  ac- 
centu vocis , quo  otlensus  relictum 
dedi,  dum  obliviscor,  dormitare  in- 
terdum bonum  Plautum.  Vid.  ad  Am- 
pli. 2t>3.  Reliqua  huius  scenac  vulgo 

sic  leguntur:  — opinor* 

Lubet  Chalinum  , quid  apat,  scire  no- 
vam JSuptum  cum  novo  marito , me 
fallaciam  yjslutiorcm  ullus  fecit  poe- 
ta , atque  Lt  haec  est  fabre  Jacta  a 
nobis,  obtunso  Ore  nunc  pervelint 
progredi ri  senem , Quo  senex  ne- 

quior nullus  vivit,  ne  illum  Quidem 
nequiorem  arbitror  esse , qui  lucuns 
Praebet  tlUf  * nunc praesidem  * * his ^ 
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Nec  fallaciam  astutiorem  ullus  fecit 
Poeta,  atque  ut  haec  est  fabre  facta  a nobis. 

Obtunso  ore  nunc  pervelim  progrediri 
Senem,  quo  senex  nequior  nullus  vivit! 

Me  illum  nequiorem  quidem  esse  arbitror,  qui  iw, 5 

Lotum  praebet  illi.  b.  d.  claus. 

Nunc  praesidium  hic  *i  esto,  qui  istinc  exeat,  eum  ut» 

ludibrio  habeas , t.  t. 


Pardalisca. 


Pardalisca 

Fecero  lubens  et  solens. 

M V R R H I N A 


Speciato  hinc  omnia  * 2 
Intus,  quid  agant*,  et  mone  med,  amabo.  Et  licet  audacius 


Pardalisca  Esto:  qui  hinc  exeat, 
eum  ut  ludibrio  habeas.  Pa.  Lubens 
Jecero  el  solens.  Mv.  Spectata  hinc 
omnia.  Intus  quid  agant.  Pa.  * * 
pone  me,  amabo.  Mv.  El  illi  audacius 
licet  quaevis  hberc  Proloqui.  Pa.  ta- 
ce : nostra  Jbris  crepuit . In  quibus  id 
sTatim  apparere  pulo  * luco  suo  mota 
esse  verba  Lubel  Chalinum  — Jacta 
a nobis  : si  quidem  , quae  se  multum 
risisse  dixit,  si  eadem  se  cupcre  di- 
ceret scire,  quid  ageret  Clialimis  cuin 
Oiympioue  , scripsisset  procul  dubio 
poeta  : Sed  lubet  vet  Sed  tamen  lubet , 
Chalinum  etc.  ( h.  c. : Etsi  i ara  satis 
risi,  tamen  etiam  lubet  scire,  quid 
nuue  iutus  geratur  negotii  } verum  ap- 
pone baec , non  Myrrhinac  extremae, 
iu  qua  opinione  oliro  fui , sed  Parda- 
liscne  primae  orationi,  et  optime  co- 
haerebunt, ut  propterea  se  t siisse  di- 
cat ancilla  ludos  visere  nuptiales, 
quia  lubcal  scire,  quid  agat  cum  vil- 
lico homo  eiusmodi  ludorum  tam  cal- 
lidus, quam  est  Clui  littus:  iueptins- 
que  etiam  eo  loco  , ubi  vulgo,  legun- 
tur verba  nec  Jal  laciam  — a nobis , 


t.  t.  c. 

quum  mulier,  quisquis  haec  loquitur, 
de  rebus  iam  futuris  iutus  dicere  in- 
ceperit, statiinque  nullo  facto  transitu 
dicere  pergat  de  fallacia  a poeta  seque 
cludum  instituta,  li.  e.  de  Cbaliuo 
pro  Casina  supposito;  quae  inculcan- 
da sunt  p<»st  opinor , ut  tantum  risis- 
se se  dicat  Myrrhina  , quia  nunquam 
astutiorem  fallaciam  conspexerit.  Haec 
igitur  satis  probabiliter  a me  dispu- 
tata arbitror , itaque  principium  sce— 
nae  uuuc  ita  lccluui  vcliui , ut  exarari 
i ussi. 

*i  Vulg.  inconcinne,  hinc,  quod 
nec  recte  fu  hic  opponitur.  To  praesi- 
dent corruptum  esse,  uciu  1 iulicias 
ibit,  spero. 

Omnia  prima  syllaba  brevi, 
sicut  passi  m , vclut  Aul.  558,  Cist. 
6 , Mil.  55  , Poeu.  910,  Terent.  Au— 
dr.  363,  664,  Hec.  3io  Virgilius  Aen. 
VI,  33:  Bis  patriae  cecidere  manus . 
Quin  protinus  omtua  Perlegerent 
oculis.  Alioqui  vox  non  congrueret 
ad  versum. 

* Vulgo  : — agant.  Pa.  * * pone 
mc  etc.  Sed  JLungiaui,  mone  tne,  re» 
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Quaevis  libere  illi  proloqui. 

Pardalisca 

Tace : crepuit  foris. 
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OLYMPIO.  CLEOSTRATA.  MVRRHINA. 


Olympio 

Neque  quo  fugiam,  neque  ubi  lateam,  neque  dedecus 
quomodo  celem , a.  Ar.  V,  2 

Scio:  tantum  herus  atque  ego  flagitio  superavimus  nu- 
ptiis nostris. 

Ita  nunc  pudeo , atque  ita  nunc  paveo , atque  ita  ridiculo 
sumus  ambo ! ,„5 


f tissimc  : H et  M , one  me.  Lapuuae 
saepe  casu  ortae  in  codicibus  > qumn 
longiorem  vocem  in  novum  versum 
transferre  quam  inditos  dividere  mal- 
lent librarii,  aliisqtte  de  causis  , quas 
commemorare  lougiunest:  velut  h.  1. 
lacunae  nullae  comparent  in  H,  in 
V.  autem  C et  G spatium  versus  di- 
midii relictum  post  solens.  Et  licet 
pro  et  quidem  licet , sicut  p assim  usur- 
patur liaec  coniunctio:  vid.  Horat. 

Turscll.  h.  v.  §.  23, 

702.  crepuit  Joris  , non  foris  cre- 
puit , G.  Tritum  ordinem  verborum  , 
tuore  suo,  sectati  sunt  scribae.  Cne- 
terum  pro  vulgato  rostra  idem  codex 
et  H,  V.  quoque  C.  Camerarii,  no- 
stra. Vtrumque  falsum  arguit  versus» 
ro  i reque  languet  rostra  , quum  prope 
ianuam  Myrrbinae  stet  ancilla»  nec 
procul  absit  Myrrhina , ut  putidum 
sit  indicare  , quam  forem  dicat»  nisi 
si  aliam»  quam  ipsam  illam  ad  quam 
accessit. 

703-707.  Anapaestos  Aristopha- 
neos h.  1.  inyenire  sibi  visus  est  G, 


Hermannus  de  Metris  p.  3o6 , et  sane 
speciem  eorum  huhent  hi  versus»  nisi 
quod  vocum  Jugium , lateam  , fagi- 
tio,  insipiens,  facio,  denique  Operam , 
.accentus  perversi  {fugiam , luteam , 
flagitio  , insipiens  » Jacio , Operam  » 
pro  Jugiam  , lateam  , flagitio  , in- 
sipieris , ficto , Operam  ) suspi- 
cionem iuiiciunt  » habendos  potius 
esse  hos  versiculos  pro  asynartetis  ex 
trochaico  dimetro  et  anapaestico  si- 
mili, sed  catalecto,  compositis;  prae- 
sertim quum  eiusmodi  plenos  repe- 
rerim  Ruti.  8*3  sq.  diversaque  ratio- 
ne ex  anapaestico  dimetro  et  troch. 
dim.  cat.  conflati  liaheautur  Stich.  710 
sq.T  uude  eiusmodi  metrorum  compo- 
sitionibus haud  abstinuisse  Plautum 
intell igitur,  siciit  in  genere  versibus 
asynartetis  pullulat  lue  Comicus. 
Caeterum  vulgo  versu  7o3  legitur  me- 
tro impedito  , neque  hoc  dedecus  q.  c. 
Abesse  potest  pronomen  et  ab  inter- 
prete videtur  profectum  esse.  Versu 
sequente  plcrique  Pull.  et  3 nostri 
pro  herus  mire  fraus.  Ortum  hoc  pu- 


M.  A.  PLAVTI 


9a 

Sed  ego  insipiens  nova  nunc  facio : pudet , quoi  prius  non 
puditum  umquam  est. 

Operam  date,  dum  mea  facta  itero!  est  operae  auribus 
accipere 

Ita  ridicula  auditu , iteratud  ea  sunt,  quae  ego  intus  tuli. 

t.  t.  c. 

Intus  ubi  hanc  (novam  nuptam)  recta  via  deduxeram, 
abduxi  clavein. 

Sed  tamen  tenebrae  ibi  erant,  tanquam  nox. 

Conloco,  fulcio,  mollio,  senex  ab  se  decumberet 

Vt  prior  quam  senex  nupt 

Tardus  esse  eloco  coepi,  quoniam 

liespecto  itentidem,  ne  prius  senex 


<o  cx  FRVS  pro  ERVS  forte  scripto, 
sicut  E et  F litcrae  per 'imitari  solent: 
▼id.  ad  Asin.  53o,  Cas.  245.  Plene 
aiilem  distingue  versu  extremo,  si- 
quidem sequens  Ita  pro  Itamur  posi- 
tum est  : vid.  ad  Cist.  3y3—3y5. 
V ersu  705  vulgo  legitur  item  scabris 
11  umeris,  atque  ita  in  ridiculum  s.  a. 
Pul.  2 et  H , a.  i.  ridiculo  s.  a.  Versu 
horum  postremo  vulgo  legitur  perci- 
pere  , sed  iu  II  M et  edd.  Mcdiol. 
Imit,  accipere,  quod  versui  paulo  me- 
lius convenit,  quem  additis  verbis 
hanc  rem  non  male  explet  I.  1.  G. 
Hermannns. 

708.  turbari)  V.  C.  tant  nm  tu 

Pali,  et  nostri  G H,  item  vv.  edd., 
in  his  H,  tuti,  quod  recipiendum  du- 
xi , quum  praesertim  metrum  hoc 
vcisu  mutari  videretur  et  ad  trochai- 
cos transire.  ( [fune  ictum  excipiens 
non  eliditur.*  vid.  ad  Amph.  149. 
In  sequentibus  varias  codicum  lectio- 
nes omnes  et  quidquid  diversi  prae- 
bent a vulgatis  libris,  commemorare 
Herculeus  labor  est.  Potiora  tantum- 
jnodo  hic  annotabuntur , cuquc  iupri- 


mis,  quae  in  tribus  scriptis  illis,  qu#- 
ruin  usus  mihi  permissus  fuit,  obser- 
vavi. Versu  igitur  709  G quoque  et 
M et  Mediol.  , intro , sicut  V.  C. , 
non  intus , quoti  arcessitum  ex  MSS. 
Vaticanis.  H quoque,  inito.  Nuptam. 
abest  nostris , neque  id  in  suis  inve- 
nisse videtur  Snlinasius  ad  h.  1. 

710-713.  Haec  ex  7 MSS.  Pali,  ita 
se  restituisse  gloriatur  boutis  Parcus  , 
quum  antea  omnia  fuerint  luxata  : — 

tanquam  nox.  Conloco , 

Julao , ntnlho  , ut  prior  quam  senex 
apte  decumbam.  Tardus  esse  ctc. 
Contra  verba  Conloco  Julao  mollio 
post  . . . nex  apte  tiecumbam  posita  in 
V.  C.  et  edd.  primis,  auctor  est  Taub- 
uinnnns.  In  Latigg.  omissa  illa,  Se- 
nex apte  vel  abi  te,  ut  vulgo  legitur  , 
et  pro  decumbam  i idem  libri,  de- 
cumbe, addito  inquam , M ad  te  de- 
cumbere, V.  C.  decumbe  in,  H ad- 
cumbern  ctc.  Malini  equidem  nunc, 
(ut)  senex  ab  se  decumberet , Ii.  e.  uls 
ea  , Casina : vid.  supra  ad  91. 

714.  MS.  2 Bartholi  Scliohingeri 
ICti  apud  Parcum : II.  i.  ad  sii  tue  semexe 
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Inlecebram  slupri  principio  eam  savium  posco:  manum 

t.  t.  c.  „l5 

Repulit  milii , nec  quietum  savium  dare  me  sinit. 

Enim  iam  inagis  adpropero;  iam  magis  inruere  in  Ca- 
sinam lubet. 

Cupio  illam  operam  seni  subripere:  obdo  forem,  ne  me 
. opprimat. 

Mvrrhixa 

Agedum,  tu/e  adi  hunc,  Cleostratu. 

Cleostaata 

Obsecro,  ubi  tua  nova  nupta  est?  t.t. 

Olympio 

Perii  hercle  ego ! manufesta  res  est ! „J0 

ClEOSTItATA 

Omnem  ex  ordine  rem  fateri 
Ergo  aequom  est.  Quid  intus  agitur?  quid  agit  Casina? 

satin’  morigera  est? 

Olympio 

Pudet 

Cleostkata 

Memora , ut  occeperas. 

Olympio  „ 

Pudet  hercule. 

Cleostkata 

Age,  age  audacter,  i.  t.  c. 


7»5.  Parcus  : — — — adsitue  se- 
nex : primus  capiat  inlecebram  slu- 
pri. «It a linquit,  diserte  Pali.  2 et 
4 glossa ; caeteri  prius.  £>«d  in 
V . C.  nihil  tale  visitur.  «* 

716.  nec  quietem)  Langg. , neque 
etiam;  V . C.  ct  Mediol.,  neque  enim. 

718.  V.C.  Laugg.  Pall.3,  G et  vv. 

cdd.,  ofiprimerel.  Putide  autein  vul- 
gatae , ne  senex  me  ojtprimat. 

719.  Circa  nomina  personarum 


saepe  erratum  esse  in  codd. , monui 
ad  Ampli.  4.36. 

720.  ordine  ) V.  C.  et  Langg.  in 
ordinem. 

721.  Faleri  ergo  aequom  est.  Quid 
etc.)  Ita  vulgo,  sed  G , Fateri  neces • 
tum  est  ergo  actutum  est.  dctulum  pro 
aequum  etiam  Pal.  1 f caeteri  fere 
actum  , quod  aecum  , b.  e.  aecitum 
fuisse  puto:  vid.  supra  ad  449.  Tc 
Casina  abest  H. 

722.  Ol.  Pudet  dicere  me  ) verba 
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Postquam  decubuisti  ,hinc  volo  memorare  ie , ut  est  fa- 
ctum. 

Olympio 

Nam  flagitium  est. 

Cleostrata 

Cavebunt , qui  audierint , faciant. 


Primum 


Olympio 

Ac  magnum  est.  1. 1. 

Cleostrata 

Perdis!  quin  tu  pergis? 


Olympio 

Vbi 

us  subtus  porro 
quid 

Olympi* 

Papae ! 

Cleostrata 

Quid  ? 


OLI 

'dicere  me  non  comparent  in  Langia- 
nis.  Interrumpitur  villici  oratio:  Pu- 
det , pudet  hercle.  Vulgatum  ordine 
post  Jifemomt  ex  versu  720  videtur 
repetitum.  Age  semel  scripsere  mo- 
nachi , more  suo  in  iterandis. 

724.  Fl  eam  occlusisti,  inde)  Vulg. 
Postquam  decubuisti , hinc  de ; sed  (i, 
Fl  cum  occlusisti  , inde ; inde  pro 
hinc  de  etiam  II  et  Mediol. , et  facile 
quidem  persuadeor  , ab  funde  pro  in- 
de perperam  exarato  nihili  istorum 
hinc  de  ortum  esse  repetendum.  Vid. 
ad  Asin.  24*  Quamquam  neque  eo- 
rum ratio  vituperanda  est , quam  se- 
quor, qui  dicant,  te  pro  de  legendum 
esse , sicut  passirn  t et  d litcras  iuter 
se  permutatas  coustat.  — ut  est  Ja- 
ctum pro  vulgato  quid  est  facium  G. 
Idem , memorari. 


MPIO 

Papae. 

725.  Ac  magnum  est , h.  e.  Ac  ma- 
gnum quidem  est  flagitium.  Infra 
756  maximum  id  dicit  senex.  Codd. 
fere  , Hoc  ( hoc,  ohe,  oh  ) magnus  (vel 
magnum  , ut  G M et  Mediol.  ) est. 
Pro  Ac  scriptum  Hac , deinde  Hoc. 
Vid.  ad  Asin.  24.  Vulg.,  At  Jit  ig.  est ; 
sed  At  exulat  a codicibus,  cuius  loco 
Bia/n  praebet  M,  quod  ekganiissi- 
nmm.  Plugilium  11011  eliditur.  Porro 
faciant  libri,  ubi  ab  uno,  Pal.  2 , di- 
scesseris, quod  in  faciam  temere  mu- 
tavit Scioppius  Suspp.  Lectt.  1,  11. 
Langg.,  Ol.  Flatitl tum  njtdterinl  ,Jac 
hoc.  Sta.  primum  perdis,  quin  tu  per- 
gis ? Ol.  papae.  St.  quid  labe , quid 
papae?  Ol.  Flagitium  oh  erat  mani- 
mum. 

727.  Pro  us , II  Aus.  Au  hoc  com- 
pcudiuiu  verbi  Animus  ? 

728.  Vulg. , quid.  Ol..  Babae.  Cl. 
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Olympio 

Oh,  erat  maxumum. 

gladium  baberelne,  an  columnam,  metui: 
occoepi  id  quaerere.  1. 1.  c.  .3, 
Dum,  gladiumne  habeat,  quaero,  arripio  capulum. 

Sed  quom  cogito , non  habuit  gladium : nam  esset  frigi- 
dus. t.  t.  e. 

ClXOJTRATA 

Eloquere. 

Olympio 

At  pudet. 

Cleostiiata 

Num  radix  fuvit? 

Olympio 

Non. 

, Cleostbata 

Num  cucumis? 

Olympio 

Prolecto  hercle  non  fuit  quidquam  olerum ; 

N.S1,  quidquid  erat,  calamitas  profecto  attigerat  nun- 

quam  quidquam:  t.  t.  .3S 
ita  quidquid  erat,  grande  erat. 


Qwd  ? Ol.  P,qw.  Sed  G H utroque 
loco  Papae , quod  melius  altero  alie- 
cf  ui  convenit  Olvmpionis,  siquidem 
Babae  ndiniranlis  est  approbant  isqne, 
ut  videre  «t  Per*.  794.  Pseud.  357; 
conlm  Paqpe  merae  admirationis  est , 
tesU*  Prisoano  I.  i5,  p.  1024  Pntsch. 
Vide  Joca  suggesta  a Pareo  in  lexico 
Piant,  h.  r.,  quibus  addas  licet  Te- 
rent. Euu.  181.  Quamquam  haec  mi- 
scentur, sicut  facile  approbationem 
inveniunt,  quae  admiramur;  unde 
«t,  quod  exclamat  parasitus  Etin.  365 
P*lcn  mehercle  dictum  et  tapien- 
J‘apae , Jugulatas  hominem! 


Et  similiter  Babae  et  Papae  jungun- 
tur Sticb.  742. 

7=9*  To  quid  suppeditavit  G : nani 
vulgo  abest. 

73o.  To  gladium  praebuere  Langg. 
<*t  G,  iu  quo  praeterea  inter  verba 
haberet  e t metui  haec  leguntur,  non 
calumniam . Correxerim  : Gladium  ha- 
beret ne  an  columnam , metui : occoepi 
id  quaerere.  Quum  columnam  dicat 
pessimus  homo,  disce  ex  Martialia 
Epigr.  VI,  49. 3. 

706  sq.  Coniungi  haec  possunt  In 
asynartetiifu  ex  trochaeo  d.  et  iamba 
d.  c.  constantem. 
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Mviimsi 

Quid  fit  denique?  edisserta. 

Ol  V MPIO 

Vbi  adpello:  Casina,  inquam. 
Amabo,  mea  uxorcula  , cur  tuom  virum  sic  b.  t. 

Me  spernis?  Nimis  tu  quidem  liercle  inmerito  nunc 
Meo  mi  haec  facis:  quia  inibi  te  expetivi:  o 

Illa  haud  verbum  facit,  et  sepit  veste  id,  qui  estis. 

Vbi  illum  saltum  video  obseptum,  rogo,  ut  altero  sinat 

ire.  as.  ex  t.  d.  et  i.  d.  c. 
Volo,  ut  obvortam  cubilissim: 

Vllum  muttire 

Surgo,  ut  ineam,  in  ;4S 

Atque  illam  in 

M vnitHiNA 

Pertepide  narrat. 

Oi.ympio 

Savium  dum  quaero 

ita  quasi  setis  labra  barba  conpungil  milii.  t.  I.  c. 
Continuo  in  genua  adstitulo  pectus  pedibus  perculit. 
Decido  de  lecto  praeceps:  subsilit,  obtundit  mihi  os.  :r>» 
Inde  foras  tacitus  proficiscens  hoc  ornatu,  quo  vides, 

t.  t.  c. 

Exeo,  ut  senex  hoc  eodem  poclo  biberet,  quo  ego  bibi. 

CLEOSTR AT A 

Oplume  est.  Sed  ubi  palliolum  ? 

739.  Verbum  nunc  , quo  vulgati 
Jibri  carent,  legitur  uulc  immerito  in 
luut.  Aid.  J Sarraccn.  quoque  et  Me- 
«liol.  aoni  i5oo,  hercte  nunc  erit  im- 
mer. 

747.  Verba  dum  quaero  iu  «olo  G 
re  peri. 

748.  Vulg.  I.  q.  s.  I.  m.  c.  b. , qu» 

Tenus  est  asynartclus , ex  a auacr. 
compositus. 


743.  Vulg.  ex  interpretatione,  fre- 
tius mihi  p.  p. 

731.  proficiscor)  V.  C.  et  Pall.pre- 
Jitiensy proficieris , proficiscens;  Langg. 
projiciens  ; nostri  proficiscens , recte. 

753.  Vulg.  incoucinnc  , Sed  ubi  est 
palliolum  tuum?  Est  non  legitur  in 
G.  Eodem  nomine  reprebeudenda 
vulgatarum  lectio  Quid  nunc?  Beno 
U noster.  Quid?  saUn'  «tc.  Noster 
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Hic  iulus  reliqui. 

Cleostrata 

Quid  ? satin’ 

Lepide  adita  est  vobis  manus? 


Merito.  Sed  concrepuerunt  fores. 
Nuin  illa  me  nam  sequitur?....  t.  d.  J>r.  -is 


STALINO.  OLYMPIO.  * 

St  alino 

Maxumo  ego  ardeo  flagitio,  nec  quid  agam  scio  meis 

rebus , t.  t. 

Nec,  meam  ut  uxorem  adspiciam  contra  oculis:  ita 

disperii. 

Omnia  palam  sunt  probra!  omnimodis  occidi  miser:  ita 

manufesto 

Ampli.  494 : Quid  me  expectatum  Lucrelianum  omnimodis , non  cius 

non  rcre  amicae  venturum  meae  ? Et  glossema,  quod  vulgatas  obsidet. 

Aul.  248  : Quid?  hic  non  poterat  de  omnibus  modis,  requirebat  metrum. 

suo  Senex  obsonari  Jiliai  in  nuptiis?  Vid.  nd  Bacch.  35o.  Eodem  atgttmen- 

Terentius  Eun.  36g  : Qtiid?  illud  % to  vulgatae  lectioni  expalliatus , quod 

Gnatho , Quo  pacto  Rhodium  tetige-  verbi  alibi  nusquam  visitur,  Palatini 

rim  in  convivio , Nunquam  tibi  dixi?  primi  et  editionum  quarnndam  prin- 

Et  Phorm.rSzg:  Quid?  qua  projectus  cipum  , in  bis  Mediolaneusis,  exspo - 

causa  hinc  es  Lcmnum  , C /irem e , hutus  suflicicuduin  esse  vidi  , quum 

ylddux  tiu'  lecum  filiam?  Quomodo  praesertim  non  pallium  modo,  sed 

Graeci  snum  Ttoai ; usurpant.  — Pro  etiam  baculum  ( praecipuum  insigno 

Sed  concr.Jor.  vulgo  libri,  St.  conc.f.  senum  (vid.  778,  802),  amiserit 

Sequimur  nos  V.  G.  G H et  vv.  edd.,  pessimus  Stalino.  To  meam  vers.  737 

in  his  Iunt. , adstipulatoremque  ha-  non  eliditur,  et  ibidem  ita  posterio- 

bemus  Acidalium.  rem  syllabam  porrectam  habet  : vid. 

7S8.  Proceleusmatici  ( Omnia pa ad  Ampli.  341  et  472*  Versus  Qui 
ita  manu-)  nusquam  dedecent  Iro-  cxspol.  cx  eiusmodi  clausulis  videtur 
chaicos,  decent  in  atlectibus  vehe-  esse,  dc  quibus  dixi  ad  Bacch.  1114 
mentioriims,  qualis  est  b.  I.  senis.  seq, 

Flavt.  Com,  Tom.  II  G 
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Faucibus  teneor , nec  quibus  modis  purgem  scio  meae 

med  uxori , 

Qui  exspoliatus  sum  miser ! t.  d.  c. 

palam  clandestinae  nuptiae 
censeo  . 

milii  optumum  est. 

Ea  dux  uxorem  meam : ,fi- 

riam 

Sed  ecquis  est,  qui  homo  munus  velit  fiingier  pro  me? 
Quid  nunc  agam,  nescio,  nisi  ut  inprobos  famulos  imi- 
, ter,  ac  domo  fugiam: 

Nam  salus  nulla  est  scapulis,  si  domum  redeo. 

Nugas  istuc  dicere  licet;  vapulo  liercle  ego  invitus,  ta- 
men - „„ 

etsi  malum  merui.  Hac  dabo  protinam  me  in  fugam. 

Olympio 

Ileus,  sta  eloco, 

Amator ! 

Sta  lis  o 

Occidi!  revocor.  Quasi  non  audiam,  abibo. 


76*.  Verbum  [’afamt  quod  vulgo 
desideratur,  oftcrebant  Langg. 

765.  dux  ) G , dixit. 

766.  Pal.  1 , nam. 

767.  II,  velit  viam  Jugere  p.  m. 

768.  Langianis  abest  ut. 

769.  Similiter  Terentius  Pborm.  (, 
aa6,  Scafntlas  perdidi , et  Noster  Epid. 
88 , Corium  perdidi. 

770.  Vulg.  — tamen , Etsi  ctc. 
Antiquum  adverbium  postliminio  re- 
duxit I.  G ulici  mius  (Quaesit,  iu  CaS. 


c.  3.  Vid.  Parci  Icxic.  Plaut.  v.  ta- 
menetii. 

771.  Vulg.  inepte , hac  dabo  proti- 
nam ct  Jugia  m.  Saltem  scripsissent , 
hac  dabo  protinam  me  et  /.  ut  legitur 
Cure.  36 1 et  fragm.  A strabae  4.  Se- 
quor Dousnm.  Vidd.  Icxica.  Vulgo 
quoque:  Ol.  heus,  Stalinn , sed  Laugg. 
h.  sta  loco , unde  nostrum  eruit  Gu- 
lit  lmius  Vcrisimm.  II,  22.  Terentini 
Pliorm.  1 , 4 » 1 7 ♦ Revocemus  homi- 
nem. An.  Sta  eloco.  V.  C. , heus  t 
slalicio;  Pali,  et  M , h.,  talicio. 
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CHALINYS.  STALINO.  CLEOSTRATA.  MVRRII1NA. 
OLY.MPIO.  ANCILLAE. 

Chalin  vs 

Ybi  tu  cs  nunc,  qui  colere  inores  Massiliensis  poslglas? 

t.  t.  c.  V,  4 

Nunc,  tu  si  vis  subigitare  me,  proba  est  occasio. 
Periisli  herde!  Age,  accede  huc.  7;5 

Hic  desunt  octo  versus. 

Sr  al  iso 

Hac  ibo:  caninam  scaevam  spero  meliorem  fore. 

Cl.EOST.ATA 

Quiri  agis  tu , marite,  mi  vir  ? unde  ornatu  hoc  advenis? 
Quitl  fecisti  scipione,  aut,  quod  habuisti  pallium? 

A X C I L L A 

Iu  adulterio  dum  mechissat  Casinam,  credo,  perdidit 

Stalixo 

Occidi! 

Cfl  A LINVS 

Eliamne  imus  cubitum?  Casina  sum! 

773.  Haec  inter  et  sequentia  duo 
tantum  versus  et  dimidius  deerant  in 
G , nullus  in  H,  ut  in  talibus  difle- 
rnnt  libri  scripti,  quae  raro  annoto. 

776.  Minis  acerrimis  acceptus  a 
Chalino  senex , quum  ad  eum  adire 
instituisset , pedera  refert  et  « Hac 
ibo,  inquit:  caninam  scaevam  spero 
meliorem  fore*  » h.  e.  adibo  mulie- 
res , quae  pervulgat»  couvicio,  a Grae- 
cis accepto , canes  audiunt  ob  crebra 
litigia  , quibus  vexant  viros.  Hic  su- 
pra 202  sqq. : Sta.  Quid  istuc  est  ? 
quiaim  litigas , Olympio  ? Ol.  Cum 
cadc/n , qua  tu  semper.  Sta.  Cum 


uxoren'  mea  ? Ol.  Quam  tu  mi  uxo* 
rem  ? Quasi  venator  tu  quidem  es  .* 
Dies  ac  noctis  cum  cane  aetatem  exi- 
gis. Et  Men.  61 1 -sqq.:  M*.  Non  tu 
scis,  mulier , Hecubam  tpiapropter  canem 
Graii  esse  praedicabant  ? ,V  v.  Non 
equidem  scio.  Mje.  Quia  idem  Jacie- 
bat Hecuba , quoti  tu  nunc  Jacis  * 
Omni  mala  ingerebat , quemquem  ad - 
spexerat  ; Itaque  adeo  iure  coepta 
appellari  est  canes.  Verba  igitur  ser- 
vuli, obviam  facti.  Perusti  hercle! 
abominatus  senex  , raulierumqnc  oc- 
cursum meliora  sibi  portendere  arbi- 
tratus , eas  potius  adit , a quibus  ta- 
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Stalino 

I in  malam  crucem!  :8o 

Cn  alis  vs 

Non  amas  me  ? 

CtEOSTRATA 

Quin  responde,  tuo  quid  factum  est  pallio? 

S T A L I N O 

Bacchae  ergo  bercule,  uxor, Bacchae,  Bacchae... 

Ancilla 

Nugatur  sciens: 

Nam  ecastor  nunc  Bacchae  nullae  ludunt. 

Stalino 

Oblitus  fui, 

Sed  tamen  Bacchae... 

CtEOSTRATA 

Quid  Bacchae?  Enim  istuc  fieri  non  potest. 

Ancilla 

Ecastor  times. 

Stalino 

Egone  ? 

Cleostrata 

llaud  mentire  hercle:  nam  palam  est.  -gg 
Hic  in  plerisque  MSS.  lucuna  est  versuum  novem . 
Stali  no 

Non  taces  ? 

Olympio 

Non  hercle  vero  taceo  : nam  tu  maxumo 


Jnen  aeque  male  arcipilur.  Interpre- 
tes hic  talpa  cardores. 

780.  Vulg.  ellipsi  inaudita,  In  ma- 
lam crucem . / Ii  teram  , more  suo, 
non  iteraruul  librarii. 

781.  Putide  libri  metroque  nullo: 
Sta.  Bacchae  ergo  hercle , uxor.  Bac- 
chae , Bacchae  hrr*  /e,  uaor.  An.  jVu- 

gattir  sciens  : nam  fle. 

784.  Vulg.  depravate»  Quid  Bac- 


chae ? in  id  fieri  non  potest.  Et  inid 
quidem  V,  C.  et  G meus:  caeteri  li- 
bri £ere,  exclusa  inutili  visa  praepo- 
sitione, Q.y  B.?  id  Ji  n.  p.  Ortum 
inid  ex  envd  (h.  c.  enim  id)  t e ni  id  , 
enid.  Bacchae  posterius  et  enim  dvtx- 
Smtttujz  pronuntianda  , ut  numeri 
constant : vid.  ad  Ampli.  341.  ‘ 

78S.  Vulg.  itidem  corrupte,  nam 
pa  + *.  Langg. , nam  palam  est , quod 
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■ Me  obsecravisti  opere,  Casinam  ut  poscerem  uxorenj 

milii. 


Stalixo 

Tui  amoris  causa  istuc  feci  ego. 

CleostbaTa 


Oppressisset. 


Imo  hercle  illius  te  quidem 


Staiino 


Feci  ego  isli.ec  dicta,  quae  vos  dicitis? 

Cleostbata 

Rogitas  etiam  ? 

Sta  umo 


Si  quidem  hercle  feci,  feci  nequiter.  :90 

Cleostbata 


Redi  modo  huc  intro : monebo,  si  quid  meministi  minus. 

Staliso 

Hercle,  opinor,  potius  vobis  credam,  quod  vos  dicitis. 
Sed  viro  da  hanc,  uxor,  veniam  ! Murrliina , ora  Cleo- 
* stratam! 

Si  unquam  posthac  aut  atnasso  Casinam , aut  occcpso 

modo , 

Ne  ut  amasso;  si  ego  unquam  adeo  posthac  tale  admi- 
sero : :#5 


etiam  in  annotatione  ad  h.  1.  prae- 
fert Taubtnauuus  , Parens  vero  eum 
in  nullo  MS.  sic  legi  autumat,  fugit 
Cu tu  ratio. 

788.  Male  cdd. : — illita.  Te  qui- 
dem  etc.  Dicit  irridens  mulier , illius 
quidem,  h.  e.  Olj  rupionis  , causa 
(nam  verbum  cau«a  ex  antecedenti- 
bus intelligeudum  ) te  oppressisset. 
Dicit  autem  haec  Casinae,  personae 
luutae.  \ et ba  Tui  atnont  causa  istuc 
Jeci  ego,  quomodo  legendum  arbitror, 
Sulmoni  tribuuntur  m libris  omni- 


bus: recte;  id  quod  indicare  obliti 
sunt  operae. 

789.  Dicta , Ii.  e.  res,  vel  furta. 
Vidd.  iuttpp.  ad  h.  I.,  item  Pare  i le- 
xic.  Plaut.  vv.  Dicta  et  Fabula. 

7yi.  Libri,  nc  ul  eam  ama(snt 
bene  Ne  pro  Nedum , quod  , Tanb— 
manno  obsecutus,  p ijjeiani  arces- 
sivi, dum  metru  timeo;  minus  Inue 
f ani , quod  et  facile  elegantrrqne  in- 
telligitur , et  inculcatum  videtur  a 
metricis , Nc  nimios  jrlhli  uu  sub  ictu 
positum  nou  liquescere  ucscieuUbus, 
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Nulla  causa  est,  quin  pendentem  me,  uxor,  virgis  ver- 
beres. 

M V R R n I V A 

Censeo  ecastor,  hanc  dandam  veniam. 

ClEOSTR  ATA 

Faciam , uti  iubes. 

Propter  eam  rem  hanc  tibi  nunc  veniam  minus  gravate 

prospero ; 

Hanc  ex  longa  longiorem  ne  faciamus  fabulam. 

Staliko 

Non  irata  es? 

Cleostrata 

Non  sum  irata. 

Stalino 

Tuae  fide  credo? 

Cleostr  ata 

Meae.  s„* 

Stalino 

Lepidiorem  uxorem  nemo  quisquam,  quam  ego,  habet. 

Chalinv» 

Hanc  habe. 

Cleostrata 

Age  tu,  redde  huic  scipionem  et  pallium. 

Chalinvs 

Tene,  si  lubet. 

Legum  igitur.  Ne  ut  amasso , h.  e.  bitrio  reponens  , Censeo  ecastor , ve- 
Ncdumut  am.  Vid.  Parei  lexic.  v.  niarn  hanc  esse  huic  dandam. 

Ne.  802.  Absurde  eJd.  Chal.  Tene.  St. 

796.  Cf.  Asia.  842  nosqtie  ad  eum  lubet.  Lectio  scriptorum  Tene  si  lu- 

locum.  bet  forte  in  Tene  se  lubet  mutata, 

797.  ecastor  ) vid.  ad  Ampli,  prol,  sicut  passi  m e et  i Iit  erae  miscentur, 

38.  Vulg.  inconcinne,  Censeo  etc.  Jocum  graviori  depravationi  dedit, 
veniam  hanc  dandam.  Cl.  fac.  ut  quurn  se  pro  nota  personae  ( se.  h.  e. 
(Paretis  et  Tauhm.  tanquam  exMSS.,  senex)  haberetur.  Certe  prr  se  intel- 
uti  , quod  versui  melius  cougruit : ligittir , seni  libere  scipionem  suum 

quamquam  etiam  ut  ferri  potest,  ubi  et  pallium  recipere.  Sis  , Si  vis , Si 
non  eliseris  re  faciam  ) iubes  • nec  lubet , f^i  lubet  imperativis  addi  so— 

melius  rem  gessit  JLambiaus,  pro  ar-  lent : vid,  ad  Capt.  64. 
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Mihi  quidem  edepol  insignite  facta  est  magna  iniuria : 
Duobus  nupsi ; neuter  fecit , quod  novae  nuptae  solet. 


GREX 

Spectatores , quod  futurum  est  intus,  hic  memorabimus. 

t.  t.  c.  s„3 

Haec  Casina  huius  reperietur  tilia  esse  e proxumo, 

Eaque  nubet  Euthynico  nostro  herili  fdio. 

Nunc  vos  aequom  est  manibus  meritis  meritam  merce- 

dem  dare. 

Qui  faxit , clam  uxorem  ducat  scortum  semper , quod 

volet; 

» 

Yerum  qui  non  manibus  clare,  quantum  poterit,  plau- 
serit , 8iu 

Ei  pro  scorto  supponetur  hircus  unctus  nautea. 
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DRAMATIS  PERSONAE 


SlLENIVM,  ) 

,,  } meretrices. 

Gymnasivm,  j 

Lf.na. 

Avxilivm,  prologus. 
MelaENIS  , lena. 
Alcesimarchvs  , adolescens . 
Lampadio,  seroos. 
Phanostrata,  uxor. 
Ualisca  , ancilla. 

Demipho  , senex. 

Grex. 
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ARGVMENTVM 


Comprimit  adolescens  Lemnias  Sicyoniam. 

Is  redit  in  patriam  et  gnatam  generat  nuptiis. 
Sicyonia  quam  parit  pnellam , hanc  servulus 
Tollit  et  exponit,  et  ex  insidiis  aucupat; 

Eam  sublatam  meretrix  alii  detulit. 

Lemno  post  rediens  ducit,  quam  compresserat, 
Lemnius,  et  gnatam  spondet  adulescentulo , 
Amore  capto  illius  proiectitiae. 

Requirens  servus  reperit,  quam  proiecerat ; 
Itaque  hanc  lege  et  rite  civem  cognitam 
Alcesimarchus,  ut  erat  nactus,  possidet. 


Vs.  3.  Vnlg.  numero  durissimo  vel 
potius  nullo  , Sicyonia  aeque  parit. 
Langg. , Sycio  neque  , in  quo  verum 
deprehendere  mihi  videbar,  «Sicyo- 
ni a quii  , h.  e.  Sicyonia  quam , coque 
in  ordinem  receptu  levius, quam  vul- 
go fit,  distinxi  post  puellam . 

4.  Vulg.  inconcinne.  Tollit  titquv 
ex p. 

7.  Vulg.  Lemniqne  natam  despon- 
dit adol. , ut  intclligatur  ex  antece- 
dentibus, Lemnius . Verum  idipsum 


loco  to'j  Lemno  vulgati  versu  6 prae- 
ferunt edd.  lunt.  Aid.  , quod  non 
spernendum  duxi , quum  praesertim 
duhium  esse  non  possit , utram  ille 
filiam  desponderit,  qui  de  Sicyonia 
nihil  tum  inaudivisset.  Si  quis  ta- 
men receptaro  lectionem  potiorem  in- 
dicabit , non  repugnabo.  Despondit 
versui  refragatur.  M , desjiondct. 

lo.  To  hanc  itidem  arcessivi  ex 
lunt.  et  Aid.,  ne  civi*  Lemnia  in* 
Ulligcretur. 


» 
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SILENIVM.  GYMNASIYM.  LENA 


Sileni v m 


Cum  le  antehac  amavi  et  mi  amicam  esse  crevi, 

b.  t.  I,  t 

Mea  Gymnasium,  et  matrem  tuam;  tum  (id  mihi  hodie 
Aperuistis,  tu  atque  haec),  soror  si  mea  esses, 

Qui  mage  potueratis  mihi  habitum  ire  honorem, 
Nescio;  nisi,  ut  meus  animust,  fieri  non  posse  arbitror: 

t.  t.  c.  5 

Ita  omnibus  relictis  rebus,  mihi  frequentem  operam 

dedistis.  t.  t. 

Eo  et  ego  vos  amo,  et  eo  a me  giagnam  inistis  gratiam. 

t.  t.  c. 

Gymnasivm 

Pol  istoc  quidem  pacto  et  pretio  facile  est 


Vfi.  4.  Vulg.  rorruplo  numero  bac- 
chiaco  , potueris.  PhII.  3,  H ct  vv.  edd. 
potueritis , quod  ferri  potest;  verum 
elegantius  est , quod  ex  membranis 
Laugianis  recepi , /nitueratis , dictum 
kl  quidem  pro  potuissetis , Graecorum 
more,  modum  indicativum  pro  con- 
iunctivo  pas&ira  usurpantium.  V id. 
Vedi  neri  HtllcnoKx.  edit.  Heusinger. 
pp.  384  sqq.  nos  ad  Ampli.  85 1. 

6.  Prima  sjllaba  ToO  omnibus  cor- 
ripitur , quod  passi  m Geri  docui  ad 
C as.  699. 


7.  Vulg.  biante  versu , eo  ego  ros 
amo  e tc.  Codices  nostri  et  vv.  edd., 
iu  his  luut.,  el  ego  r.  a.  Apparet  su- 
perfluum visum  et  prius  de  industria 
omissura.  Caeterum  versus  5 — 7 ita, 
ut  in  hac  editione,  descripti  sunt  ia 
V.  C.  M et  vv.  edd.,  in  his  Sarraceni 
et  Pii , quum  vulgo  prorsus  incon- 
cinni iaceant.  De  singulis  trochaicis, 
rraSr,Tix£(  usurpatis,  dixi  ad  Amph. 
596. 

8 sqq.  Vulg.,  P.  t.  q.  nos  pretio  J » 
e.  Fr.  tibi , ulilesque  habere • Sed 
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Frequentare  nos  tibi  utilisque  haberi : 

Ita  in  prandio  nos  lepide  atque  nitide 
Accepisti  apud  te,  ut  scmper  meminerimus. 

Sileni  vm 

Lubenti  edepol  animo  factum  et  fiet  a me. 

Quae  vos  arbitrabor  velle , ea  ut  expetessam. 

Lena 

Quod  ille  dixit,  qui  secundo  vento  vectust,  i.  tr.  h. 
jVJari  tranquillo,  ventum  ecaslor  gaudeo  ad  te: 

Ita  hodie  suavibus  modis  hic  sumus  acceptae; 

Neque,  nisi  disciplina,  fuit  apud  te  quidquam 
Ibi , quin  mihi  placeret. 

Sileni  vm 

Quid  ita,  amabo? 

L F,  5 A 

Raro 

Nimium  dabat,  quod  biberem,  adque  id  merum  infu- 
scabat. 

Gymnasivm 

Amabo,  hiccine  istuc  decet? 

a L F.  N A 

• lusque  fasque  est : b.t.  ao 


Langg. , P.  i . q.  pacto  nos  f.  e.  Vtro- 
que  et  pacto  et  pretio  recepto  in  ordi- 
nrm,  apparet  metrum  asynartetum  . e 
baccheo  dimrtro  et  iambo  hypercata- 
Jcclo  constans , de  quo  monitum  ad 
Ampli.  422:  nain  quod  hos  versus  in 
formam  merorum  bacchiacorum  redi- 
gere studui , erravi.  Vs.  9 et  1 1 , libi 
rt  apud  legrnd.  extritis  i et  u literis 
( rid.  ad  Amph.  prol.  74).  / poste- 
rius productum  in  meminerimus , si- 
cut communes  sunt  futurorum  sub- 
junctivi terminationes  is  , imus , itis : 
cf.  Capt.  179,  Cas.  1087,  ubi  vidd. 
nos,  Hsrud.  98  , Terent.  Heaut.  5,  4, 
3,  G.  I.  Vossii  Syntax.  lut.  p.  1 34. 


i3.  expetessam  ) Hoc  requirebat 
versus  bacchincus  t. , qualis  hic  est  et 
antecedens.  Libri  f expetam  , expe— 
tem  , ut  Langg.  ct  G , ea  petes,  ut  M 
Sarrae.  Mediol. , quas  saepe  laudo, 
c i pectes  , ut  H. 

i 5.  V.  G.»  mare.  Vid.  Chnrisiits 
Instituit,  gratum.  lib.  1 , pp.  44  sqq. 

19.  Nimium.  Etiam  3 nostri,  si- 
cut olim  Pali.  1,  2,  vinum ; omnes 
antem  libri , atque  id  , quoti  tninus 
iani  probo  inalimque  , adque  id,  h.  c. 
fl  praeterea.  Caelerura  bene  libri  , 
injuscabat , quod  verbum  vel  proprie 
▼el  ligurate  usurpaturo  huic  loco  con- 
venit , ut  nesciam , cur  injucabat  re- 


CISTELLARIA 


I I I 


Nemo  alienus  hic  est. 

Sileni  vm 

Merito  vostro  amo  vos, 

Quia  me  colitis  et  magnifacitis.  b.  lr. 

Lena 


Decet  pol , mea  Silenium , hunc  esse  benevolentis 

as.  ex  2 an. 


Inter  sese  ordinem,  beneque  amicitia  ulier,  gall. 
Ybi  istas  videas  summo  genere  natas,  summalis  manas, 

t.  t. 


Yt  colunt  amicitiam  atque  ut  eam  bene  iunctam  habent 


inter  se.  ji 

Si  idem  istuc  nos  facimus,  si  idem  istuc  imitamur,  b.  t. 
Ita  tamen  vix  vivimus  cum  invidia  summa.  i.  tr.  b. 
Suarum  nos  opuin  volunt  esse  indigentis  , i.  lr.  h. 

Nostra  nos  nihilum  copia  volunt  potesse,  3™ 

Suique  omnium  rerum  nos  indigere,  h.  t. 

Y't  sibi  simus  supplices.  Fas  si  adeas,  abitum  quam  adi- 
tum malis:  t.  t. 

Ita  nostro  ordini  palam  blandiuntur:  clam  si  occasio 

usquam  est, 


Aquam  frigidam  subdole  subfundunt.  as.  ex  b.  d.  et  i.  b. 


positum  sit  a Donsn , Pnlmeriusqiie 
suffragante  Acidalio,  et  hoc  et  vul- 
gatum spernat  prae  suo  infutabat , 
quod  quid  sonct  scio  cum  ignarissi- 
mis. 

2.2-26.  Ita  restitui  haec  iam  puto 
absque  violentiore  medicina. 

24*  Vid.  de  his  metris  ad  Ampli, 
scen.  supposit.  Di  vostram  t fi -19. 

26.  «Nescio  qua  freti  auctoritate  An- 
gelius  et  Aldus*  ut  sancte  amic.  co- 
lunl.  Sequuntur  iambi  tr.  h. 

27  sqq.  Posterius  istuc,  quo  versus 
sarcitur,  praebuere  Inut.  Aid. , quae 
Cliwn  Jacimus  pro  vulgato  jactamus , 


sicut  omnes  propemodum  libri , imi -* 
tamur , non  imitemur , ut  vulgo  edi- 
tur. 

28.  Vocabulum  ha  posteriorem  syl- 
labam producit:  vid.  ad  Ampli.  47^ 

3o.  Male  libri  nihiio;  lunt.  Aid., 
nihil. 

33.  palam  pronuntian- 

dum : vid.  ad  Ampli,  prol.  74.  Fiih 
stra  G et  M , si  occasio  ulla  ustf.  e. 

34-  Viri,  de  boc  genere  metri  ad 
Ampli.  422.  Iunt.  liris.  Aid.,  item 
codice  Meursii  , omissum  Aquam  , 
quibus  libris,  quamvis  Menrs.  proba- 
tis, olim  obtemperasse  mc  ltuuc  pigeU 
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• Viris  cum  suis  praedicant  nos  solere;  b.  t.  35 

Suas  pellices  aiunt  esse;  eunt  depressum: 

Quia  nos  libertinae  sumus , et  ego  et  tua  mater  ambae 

i.t.  c. 

Meretrices  fuimus;  illa  ted,  ego  hanc  mihi  educavi 
Ex  patribus  conmenlis.  Neque  hanc  superbiai  causa 

3g.  Vulg.  ex  I.  Gulielmii  conie-  Phroncsio  est  et  Stratopliani  ? De- 
ctura  , Ex  patribus  conventitiis.  Gro-  prendit  hunc  sensura  quoque  Caine— 
novius.  «Monstra  , inquit , coniectu—  rarius,  cuius  omnibus  istis  sanior  est 

rarum  , ex  patribus  contiguis  ( Lara-  couirctura  commenticiis . Sed  illud 

bin. ),  ex  patribus  conventis  (Palmer.),  sufficit.  Ovidius  tertia  Metamorphosi 

ex  paribus  conventis  ( Do  usae,  Pisto-  ( 558  ):  Assumtumquc  patrem  com- 
tis,  qui  opinatur  firmandae  lectioni  mentaqtie  sacra  fateri,  lib. lartis (3 19)1 

esse,  quod  legitur  infra  144  , id  duae  cadere  ante  aras  commentaque  sacra, 

nos  solae  scimus , ego , quae  illi  dedi  f Illud  ex  patribus  , ut  lustino  lib.  i3 

Et  illa , quae  a me  accepit : ut  fuerint  ( c.  l.  ) : Roxane  matura  iarn  j4le- 

haec,  interprete  Taubmanno,  illa  pa-  xandm  ernt.  Intellige  igitur:  illa  te 

ria  conventa  , quibus  utraque  statue-  et  ego  hanc  mihi  educavi  (quasi quas 

rat  sibi  (iliam  educare  ),  ex  partibus  pcpcrissemus  ) cx  patribus  commen- 

comcnlil*  (quae  Do  usae  coniectura,  lis,  quibus  libuit  hnr  munusculum 

cui  plurimum  tabuit),  ex  patribus  deferre.»» 

contiguis  ( Mcursii  secundum  cdd.  Caeterum  vulgo  pcssumdalis  mc- 

primas  et  medias , quarum  illae  con—  tris : E.  p.  c.  neque  ego  hanc  sujrerbiae 

liatis,  hae  contiguis , quod  elegans  vi-  causa  Repuli  ad  /ner.  7«.,  n.  u.  n. 

detur  Meursio,  cui  contigui  fratres  esurirem.  Antiqua  genitivorum  et 

6unt  fortuiti  et  illegitimi,  quales  sunt  dativorum  terminatio  ai  saepissime 

spuriorum.  C quoque  et  H nostri,  ohliterata  est  a grammaticis  et  scribis: 

conticuis , Pal.  1 cdUtituis , M cun-  cf.  Au I.  249,  324»  4y3 , Epid.  497, 

tituis  ) , ex  fratribus  confidnstis  (C.  Parci  lexici  Mantiss.  voc.  Genitivus 

Barthii  a pdus  , sive  confoedastis  , antiquus.  Quod  verba  superbiae  causa 

foedere  coniunctis  , de  qua  voce  exponunt  contumeliae  causa,  nimis 

Festus  et  ibi  Sca liger  ) , ex  padibus  absurde  faciunt,  quasi  interfuerit  sci- 

conventis.  Codex  optimus,  ex  pa — licet  lenae  cbnturaelia  puellum  affice— 

tribus  conventus.  Cui  nihil  literis  re,  quam  sibi  tanto  usui  futuram  spe- 

propius,  ut  sensu  nihil  aptius,  video,  rabat  augurabaturque.  Irao  nihil  aliud 

cpiam  ex  patribus  commentis , b.  e.  ex  dicit  anus  , nisi  hoc:  minime  super— 

patribus , quibus  bos  partus  suppo-  bura  esse  ordinem  meretricum , sed 

Bitimus:  quibus  vos  esse  filias  finxi-  vilem  atque  ignobilem,  ut  nulla  cau- 

Znus.  Quid  enim  hoc  magis  convenit  sa  sit,  quamohrem  invideant  ei  ma- 
litis sc.  sequente  ( i38) : Mico  E an - tronae,  quod  faciant.  Esuriam  non 

Hem  puellam  jrepcril , quam  a me  ac-  solum  metro  convenit,  quod  • verti- 

• • ceperat , Sine  obstetricis  opera  et  sine  tur  Ty  esurirem,  sed  etiam  sententiae 

doloribus.  Quid  quod  ia  Tniculcato  magis  aptum  est » ut  intclligamus  cu- 
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Ego  repuli  ad  meretricium  quaestum , nisi , ut  ne  esu- 
riam. 40 

SlLEXIVM 

At  satius  fuerat,  eam  viro  dare  nuptum  potius. 

Lex  a 

Heia! 

Ecastor  liaec  cotidie  quidem  nubit,  nupsitque  hodie. 
Nubet  mox  noctu.  Nunquam  ego  hanc  viduam  cubare 

sivi : 

Nam  si  haec  non  nubat,  lugubre  fame  familia  pereat. 

Gymmasivm 


Necesse  est , quo  tu  me  modo  voles , ita  esse , mater.  45 

Lena 

Ecastor  haud  me  poenitet,  si,  ut  dicis,  ita  futura  es: 
Nam  si  quidem  ita  eris , ut  volo , non  Hecala  fies  unquam, 
Semperque  islanc,  quam  nunc  habes,  aetatulam  obti- 


Multisque  damno  et  mihi 

Gtmi 

Di  faxint! 

L 

Sine  opera  tua  nil  di 

rasae  lenam , ut  non  per  tempus  mo- 
do a famis  periculo  liberaretur,  sed 
ut  in  perpetuum  victus  sibi  suppete- 
ret ; quae  vis  est  temporis  praesentis. 

42.  Vulg.  Haec  quidem  ecastor  co- 
tidie viro  nubit  nupsitque  ho<liet  quam 
lectionem  eo  modo  tutare,  ut  lique- 
scere dicas  i literam  in  verbis  quidem 
ct  viro  , ut  de  viro  quidem  visum  es- 
se sagacissimo  V.  Reizio,  auctor  est 
G.  Hermanuus  De  Metris  p.  173.  Vid. 
ad  Amph.  prol.  74.  Dicit  autem  lena, 
hodie  (h.  e.  nunc,  ex  quo  adulta  est 
Gymnasium:  vid.  nd  Ampli.  170) 

Plavt.  Com.  Tom.  II 


nebis , 

lucro  sine  sumtu  meo  eris 
saepe. 

t ASI  VM 

ENA 

borunc  facere  possunt.  s„ 

quotidie  vel  nubere  alumnam  suam , 
vel  nupsisse,  vel  in  eo  esse,  ut  nubat; 
quae  faceta  est  descriptio  vitae  mere- 
tricis, in  cuiusvis  aui|drxus  argento 
dato  sine  discrimine  ruentis. 

45.  V ulg.  ex  interpretatione  metro- 
que aegre  explicando:  Accesse  est , 
quo  tu  me  modo  voles  esse , ita  esse , 
mater. 

4.7.  Male  vulgo,  invitis  quidem  vv. 
edd. , A.  s.  q.  i.  e. , u.  v,9  nunquam 
Hecala  Jies.  Milul  hic  negotii  est  He- 
calae , i\st  Hecalae , paupertate  iusi- 
gni  anui,  quae  bospilio excepisse  fer* 

u 
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Gtmnasivm 

Equidem  hercle  addam  operam  sedulo.  Sed  quid  tu  haec 

inter  verba. 

Meus  oculus,  mea  Silenium?  Nunquam  ego  te  tristiorem 
Vidi  esse.  Quid  , cedo , te  obsecro , tam  abhorret  hila- 
ritudo ? 

Neque  munda  adaeque  es , ut  soles.  Hoc , sis , vide , ut 

petivit 

Suspirium  alte  ! Et  pallida  es.  Eloquere  utrumque  nobis, 
Et,  quid  libi  est,  et,  quid  velis  nostram  operam,  ut  nus 

sciamus. 

Noli,  obsecro,  lacrumis  tuis  me  exercitum  imperare! 

SlLENlV  M 

Male  excrucior,  mea  Gymnasium ; male  mihi  est , male 

maceror ; 1. 1.  c. 

Meus  oculus , mea.  Silenium  ? Quid 
tu?  b.  e.  quid  tu  agis?  quam  t-llipsin, 
Comicis  valde  usitatam,  exemplis  il- 
lustravi ad  Aul.  i38. 

58.  Libri  antiqui  fere.  Si.  Mea% 
excrucior , mea  Gymnasium.  Bis  ia 
eadem  sententia  illato  verbo  mea  ve- 
xati , prius  ad  antecedentia  retule- 
runt , ut  scriberetur,  quomodo  hodie- 
que  legitur:  — — — imperare , 
Mea . Si.  Excrucior , ctc.  Sed  ob- 
temperandum erat  libris  antiquissi- 
mis , distinctionem  illam  personarum 
prorsus  ignorantibus  magisqne  etiam 
audiendi  erant  libri  quidam  aetatis 
mrdiae,  in  bis  codex  Meursii  et  edd. 
lunt.  Aid. , quihtisctiut  f»cit  MS.  G , 
loco  prioris  Mea  exhibentes  Mule , 
sensn  aptissimo  et  repetitione  verbi 
gravissimi  Mate  admodum  pathetica, 
nt  eadem  ratione  dicatur  Male  excru- 
cior , male  mihi  est , male  maceror  , 
qua  statim  Doleo  ab  animo , doleo  ab 
oculis , doleo  ab  aegritudine.  Istam 


tnr  Herculem;  id  qtiod  dudum vide- 
runt Dousa  , Palraerius,  Salniasius, 
alii.  Non  autem  probo  eos,  qui  in- 
culcant aetate  inter  nunquam  et  se- 
quens vulgo  verbum  ; sed  reponen- 
dum non  unquam  , quod  glossemati 
cessit  suo. 

Si  sqq.  Vulg.  inconcinne  ac  nulla 
forma  orationis ; Gt.  Equidem  hercle 
addam  operam  sedulo.  Sed  quid  tu 
inter  istaec  verba  , Meus  oculus,  mea 
Silenium , ( nunquam  ego  te  tristiorem 
Eidi  esse  ) quid , cedo  , te  obsecro , 
tam  abhorret  fu/aritudo?  Nec  pla- 
cent , qui  metri  causa  anterius  quid 
omittunt,  etsi  id  abesse  video  tribus 
a me  versatis  MSS.  veteribusque  non- 
nullis edd.,  in  his  luntinae,  vocu- 
lamque,  tanquam  in  Palatinis  quo* 
que  omissam,  non  praeferat  Pareus. 
Legendum  cum  vetastis  editionibus 
haec  pro  istaec,  praeterea  nihil  mu- 
tandum , sed  storsim  accipiendum 
illa,  Sed  quid  tu  haec  inter  verba , 
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Doleo  ab  animo , tloleo  ab  oculis , tloleo  ab  aegritudine. 
Quid  dicam,  nisi:  Stultitia  mea  me  in  moerorem  rapit. 

Gynmahvb 

Ibidem  , unde  oritur,  facito  ut  facias  stultitiam  sepeli- 
bilem. Gi 

Sileni ym 

Qui  faciatn  ? 

Gymnasivm 

In  latebras  abscondas  pectore  penitissumo. 
Tuam  stultitiam  sola  facito  ut  scias  sine  aliis  arbitris. 
Sileni v m 

At  mihi  cor  est. 

Gymnasivm 

Qui  id  ? unde  est  tibi  cor,  conmeinora,  obsecro, 


igitur  lectionem  arcessivi , neque  inm 
transposuerim  Excrucior  male  , std 
potius  adverbium  non  elidi  putaverim 
sequente  vocali,  nd  quam  faciem  Ho- 
ratius dixit , Od.  III , 14,  11:  Jam 
virum  expertae  , male  ominalis.  Vid* 
ad  Ampli.  341. 

61.  Vnlg.  Jndfcm  unde  orilur  , 

quod  per  enallagen  , de  qua  inouui 
ad  Terent.  Andr.  prol.  3,  fert  sen- 
tentia , non  fert  versus , .siquidem 
nullo  artificio  cifici  potest , ut  verba 
Indidem  unde  cogantur  in  unum  pe- 
dem Tptnfiov  vel  TiT/aa cr.uov.  Recepi 
igitur  Acidalii  coniecturam  Ibidem , 
quam  sententia  magis  probari  dicit ; 
ucc  tamen  spreverim  Gnelferbytani 
codicis  lectionem  In  diem , b.  c.  de 
die  in  diem  seu  quotidie , qua  recepta 
vox  diem  pronuntian- 

dum erit , id  quod  saepius  fieri  doce- 
mus ad  Ampb.  prol.  74. 

62.  Cliarisius  lib.  II,  p.  166  Putscb., 
pectori  penitissime  , quod  pro  pectori* 
{i.  e.  pectoris  ) penitissume  non  male 
accipit,  probatque  Gulieim.  Quacstt. 
in  Epid.  c.  3 extremo. 


64  sqq.  Libri : — — — Sl.  at  milu 
Cordolium  est.  Gv.  quid  id?  unde  est 
tibi  cordolium , commemora  obsecro  ? 
Quod  neque  ego  habeo , neque  quis - 
quam  aha  muiier , ut  perhibent  viri . 
Si.  St  quid  est , quod  d oleat , dolet;  si 
autem  non  est , tamen  hoc  hic  dolet. 
Quid?  minquamue  cordolium  babuit 
Gymnasium?  Et  fac,  eam  quidem 
nuoquam  Labuisse,  nuru  etiam  aliae 
mulieres  nunquam  doluerunt?  num 
aliis  quoque  nunquam  aliquid  aegre 
fuit  ? Et  hoc  tara  absurdum  ut  perhi- 
beant viri  ? ut  in  proverbium  abierit, 
tanquam  vulgo  creditum  et  approba- 
tum ? Miror  profecto  patientium  edi- 
torum , talia  mussitantium ; miror  re- 
ctius monstranti  , rclut  b.  J.  Meursio, 
non  auscultantes.  Vi  sententiae  pari- 
ter ac  metri  legendum  utroque  loco 
cor  pro  cordolium.  Abscondere  i ussu 
pectore  intimo  stultitiam  suam,  h.  c. 
aegritudinem.  At  mihi  cor  est , re- 
spondet Sileni um,  h.  e.:  At  animus 
milii  est,  qui  gaudium  doloremque 
sentit,  nec  tam  facile  domari  potest, 
ut  ingruente  miseria  non  reluctetur 
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Quod  neque  ego  habeo,  neque  quisquarti  alia  mulier, iit 

perhibent  viri?  65 

Sileni v m 

Si  quidem  est,  quod  doleat,  dolet;  sin  autem  est,  taineh 

hoc  huic  dolet. 

« GtmnasiVm 

Amat  haec  mulier. 

Si  LENI  V St 

Elio ! an  amare  occipere  amarum  est,  obsecro  ? 

G Y M N A S I V M 

Namque  ecastor  amor  et  meile  et  felle  est  fecundissimus. 

Gustatum  dat  dulce,  amarum  ad  satietatem  usque  og- 

gerit. 


frcnnmqtif  mordeat ; quomodo  corde 
runure  dicimur  (Cupt.  35o),  ct  ha- 
bere, quod  nostro  cordi  carum  sit 
( Epid.  126,  Terent.  Eun.  1 5 S sq.)« 
et  forti  corde  perferre  mala  ( Ovid. 
Trist.  III , 3 , 67  )•  Sed  aliorsum  fo 
cor  interpretata  Gymnasium,  ut  men- 
tem seu  sapientiam  significet,  cavil- 
latur amicam  suam  , quasi  id  habere 
se  dixerit,  quod  mulieribus  abiudi- 
cctur  a viris : nam  co  quidem  sensu 
toG  eor  communi  proverbio  cor  non 
habere  mulieres  dicebantur.  Noster 
Mil.  778  sq. , laudante  Mcursio  : Pa. 
Eam  des  , quae  sit  quaestuosa  , quae 
alat  cor/>us  cor/we , Quoique  sapiat 
petitis : nam  cor  non  potest , quod  nul- 
la habet.  Et  sic  p assim.  In  quam 
sententiam  stultos  quoque  ‘‘/uvatxi; 
typvjx;  gerere  perbibehaut,  teste  Dio- 
geninno  : vid.  Erasini  Adagg.  III , 6 , 
5i.  Hoc  igitur  modo  a Gymnasio  ir- 
risa, serio  altera  , Si  quidem  , inquit, 
est,  quod  doleat  (h.  e.  Si  quidem  cor 
id  est  iu  nobis,  quod  doleat  seu  quo 
doK ainus),  dolet  (cor  meum);  sin 
autem  csl  (Ii.  y.  si  non  corde  dolet 
quicumque  dolet ),  tamen  hoc  (bic  do- 


lor, quem  experior  ) huic  (i.  e.  mihi: 
vid.  ad  Capt.  84)  dolet.  Quo  loco 
vulgo  libri  ineptissime:  Si  quid  est , 
quod  doleat , dolet , quasi  scilicet  du- 
bitante Silcnio,  an  aliquid  sit,  quod 
sibi  doleat,  necne  , quae  inoerore  at- 
que aegritudine  consnmta  est;  ncc 
melius  iidein  rursus,  si  autem  non  est t 
tamen  hoc  hic  i/JR  , quasi  dolcrc  ali- 
quid possit  mulierculae  , si  nihil  est  , 
quod  doleat , h.  c.  quo  dolorem  ipsa 
percipiat  sentiatque.  Obsecutus  igi- 
tur sum  membranae  G , quidem  pro 
quid  exhibenti  et  sin  pro  « posteriore, 
quo  quidem  recepto  itaque  ni»  non 
deleto,  versus  quoque  iam  stabat  re- 
cto talo,  quum  vulgo  male  claudicet. 
Etiam  versn  64  levi  mutatione  Qui 
id?  reposui  pro  vulgato  Quid  id? 
quum  obscuri  aliquid  dixerit  Sile— 
ilium,  quatnobrcm  altera  quaerat, 
quid  id  sit,  verum  id  lanium  scisci- 
tetur per  iocum  meretricula , qui , h. 
e.  quomodo,  hoc  fiat,  quod  dixerit, 
cor  sibi  esse,  quod  nulla  mulier  ha- 
beat. 

69.  Liliri  inconcinne,  Gustu  dat 
dulce;  neque  audiendi , qui  vel  qui 
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SlLEMVM 

t§lam  ad  faciem  est  morbus,  qui  me,  mea  Gymnasium, 

macerat.  7o 

Gtmvasivm 

Perfidiosus  amor  est. 

SlLEMVM 

Ergo  in  me  peculatum  facit. 

Gymnasivm 


Bono  animo  es : erit  isti  morbo  melius. 


SlLENlVM 

Confidam  fore, 

Medicus  si  veniat , qui  huic  morbo  facere  medicinam 

potest. 


Veniet. 


Gymnasivm 


SlLKMVM 

Spissum  istuc  amanti  est  verbum  «Veniet»  nisi  venit. 
Sed  ego  mea  culpa  et  stultitia  peius  misera  maceror:  -5 
Quia  ego  illum  unum  mi  exoptavi , quicum  aetatem 

degerem. 

• Lena 

Matronae  istuc  conducibile  magis  est,  mea  Silenium, 
Vnujn  amare  et  cum  eo  aetatem  exigere,  quoi  nupta 

est  semel ; 

Verum  enim  meretrix  fortunati  est  oppidi  similluma: 
Non  potest  suam  rem  obtinere  sola  sine  multis  viris,  «o 


vel  vix  post  Gustu  pro  arbitrio  incul- 
cant. Male  etiam  ipse  olim  , Gustu- 
lum dat  dulcem.  Legendum  sine  con- 
troversia : Gustatum  dat  dulce , ama- 
rum ad  satietutem  usque  aggerit. 
Literae  a et  u quum  facile  inter  sc 
commutentur , scriptum  per  compen- 
dium Gustatu , simili  syllaba  omissa, 
transiit  in  Gustu  , Gustu.  Praeis  ac- 
centibus laborat  ro  Gustatum  , Lteor; 
fed  talia  interdum  sibi  induLit  No- 


ster. Cf.  iufra  339,  353,  Amph.  prol. 
36  , Mere.  20» , 836 , Poen.  27,  Stich. 
368 , 422  etc. 

74.  Non  opus  est  t f,  aptu  tolli  to 
amanti:  vid.  ad  Asii».  i59.*Caetc- 
rmn  G : — verbum  e ni  et,  si  non  ve- 

nit , et  sequente  versu,  — stultitia  et 
peius  m.  m. 

77-80.  Digniora  haec  verba  mihi 
videbuntur  lena,  quam  Gymnasio, 
cui  vulgo  tribuuntur. 
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Sileni  vm 

Hoc  volo  agatis:  qua  arcessitae  causa  ad  me  estis,  eloquar. 
Nam  mea  mater,  quia  ego  nolo  me  meretricem  dicier. 
Obsecuta  est;  de  ea  re  gessit  morem  morigerae  milii, 
V t me,  quem  ego  amarem  graviter,  sineret  cum  eo  vivere. 
Lena 

Stulte  ecaslor  fecit.  Sed  tu  en  unquam  cum  quiquam 

viro  85 


Consuevisti  ? 


S I L E N I V M 


Nisi  quidem  cum  Alcesimarclio,  nemine, 
Neque  pudicitiam  meam  mi  alius  quisquam  inminuit. 
Lena 


Quo  is  homo  insinuavit  pacto  se  ad  te  ? 


Obsecro, 


85.  V.  C.  et  G,  Sed  turi  unquam. 
Acidalius  Divinati,  iu  Cistell.  c.  2 : 
« Le.  Slulle  ecaslor  Jecit,  sed  turi 
unquam  cum  quiquani  viro  Consue- 
visti? Paullum  mutant  vetustiores 
libri,  sed  tu,  en  linquam:  paullum 
ad  literas , ad  elegantiam  dictionis 
permultum.  Ita  Trinummo  (555): 

— — — o paler  % En  unquam  aspi- 
ciam te  ? Menaeclimis  ( 8s3  ) : Dic 
mihi  , en  unquam  intestina  libi  crepant. 
Vbi  #ic  non  Brmensis  tantum  codex, 
quem  Gulielmius  noster  laudat , sed 
et  Aldinus  et  Colouicnsis,  aliique. 
Varro  lib.  1,  c.  2 de  re  mst.  En  ibi 
tu  quidquam  nasci  putas  posse , aut  co- 
li natum?  Virgil.  Eclog.  (I,  67): 
En  unquam  patris  longo  / tost  tempore 
fmes  etc.  Terent.  Phormione  Act.  2, 
sc.  3 , vs.  1 : En  unquam  cuiquam 
contumeliosius  Audistis  Jactam  iniu- 
rtam  , quae  haec  est  mihi  ? Item  ibi- 
dem Act.  5,  sc.  8 ( vel  9,  vs.  20): 

— En  quidquam  hodie  est  Jactum  in- 
dignius? Itu  namque  et  hic  manu- 


srriptiis  diserte  etc.  » Bene  sic  vir 
sagax,  nisi  quod  de  Mcuaecbmorum 
loco  laudato , an  eo  modo  legendus 
sit , ut  ipsi  placet , necne,  dubium 
me  facit  codicum  ibi  scriptura  haec 
Dic  me  hic  nunquam  etc. , quod  pri- 
mitus fuisse  puto , Dic  mihi , e (h.  c. 
cn)  nunquam  etc.  Ad  quam  faciem  ct 
apud  Maronem  reponere  suadeo  En 
nunquam  patrios , vel  accipiendum 
En  pro  iuleriectione , qua  etiam  in 
interrogatiouibus  utuntur,  vclut  Vir- 
gilius  quum  dicit  Eclog.  V1U,  7 sqq. 

en  erit  unquam  Ille  dies , 

mihi  cum  lioeal  tua  dtceie  Jacta  ? En 
erit , ut  liceat  etc.  et  Acu.  IV  , 534  - 
En  quid  ago  ? et  ib.  VI  * 3^6 : V en- 
turum  Ausonios.  En  haec  promissa 
fides  est  ? Haec  enim  interiectio 
quum  nihil  aliud  sit  quam  graecum 
livi  sive  Qv,  recte  producitur  in  ea  c 
vocalis;  iu  allero  illo  En  non  magis 
fieri  id  potest,  quam  in  iVe  enclitico, 
quod  idem  conversura  est;  neque  iu 
locis  Virgilianis  omnibus  vi  caesurae 
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SlLIKIVH 

Per  Dionysia 

Mafer  me  pompam  spectatum  duxit.  Dum  redeo  domum , 
Conspicillo  consecntust  clanculum  me  usque  ad  foris; 
Inde  inamicitiam  insinuavit  cum  matre  et  mecum  simul 
Blanditiis,  muneribus,  donis. 

Lena 

Mi  istum  hominem  vellem  dari ! 
Vt  ego  illune  vorsarem ! 

S 1LESI  V M 

Quid  opus  verbis?  Consuetudine 
Coepi  amare  contra  ego  illum , ut  ille  med. 

Lena 

O mea 

Sileni  vm 

Quid  est? 

Lena 

Adsimulare  amare  oportet:  nam  si  ames,  extempulo  ,,5 
Melius  illi  multo , quem  ames , consulas , quam  re  tuae, 

SllF.NIVM 

At  illic  conceptis  iuravit  verbis  apud  matrem  meam. 
Me  uxorem  esse  ducturum.  Ei  nunc  alia  ducenda  esi 

domum, 


cfljci  crediderim  , ut  hac  En  ante  vo- 
cales porrigatur.  Vidd.  etiatn  Parci 
lex  icon  Ptaut.  r.  En-uaquam  , et 
inttpp.  ad  h.  1. 

94.  Viilg.  vel  anilis  numeris,  vel. 
Si  med  tegatur  , versu  troch.  penta- 
metro cat. , qui  monstri  sinti  lis  est  in 
Plauto : Coepi  amare  contra  ego  illum 
et  ille  me.  Lb.  O mea  Silentum.  Sf. 
Quid  est  ? Malae  notae  ista  er  tlle 
me  contideuter  induximus,  quum  sa- 
tis iuteUigatur,  non  consuetudine  de- 
mum amari  coepisse  ab  Alo-siiuar- 
dio  £ukoium  , sed  stulim  , obi  pri- 


mum eam  vidit , idque  vel  hoc  ipso 
loco  comprobetur,  quum  tandem  con- 
tra amare  illum  se  coepisse  dicit  mu- 
lier, ut  qui  dmlum  ante  ipsam  depe- 
riret. Nec  ine  invito  correxeris:  Coe- 
pi amare  contra  ego  Ulum , ut  ille 
med.  Le.  O mea  , St.  Quid 

at?  ut  Alea  seorsi  m positum  creda- 
tur, sicut  Most.  336,  cui  additum 
forte  fuerit  nomen  personat-  sequens, 
de  quo  genere  corruptionis  monui  ad 
Amph.  436,  de  ut  cum  et  confuso  au- 
tem ad  Capi.840.  Hoc  i«un  praetulerim» 
96.  M , contuUt. 
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Sua  cognata  Lemniensis,  quae  habitat  hic  in  proxumo: 
Nam  paler  eius  subegit.  Nunc  mea  mater  irata  est  mihi. 
Quia  non  redierim  domum  ad  se,  postquam  eam  rem 

resciverim , 

Vxorem  eum  ducturum  esse  aliam. 

Lena 

Nihil  amori  iniurium  est. 

SlLEKIV  M 

Nunc  ego  te  amabo  ,%f  hanc  hoc  triduom  solum  sinas 
Esse  hic,  et  servare  apud  me:  nam  ad  matrem  arcessita 

sum. 

Lena 

Quanquam  mi  istud  erit  molestum  triduom,  et  damnum 

dabis,  10S 

Faciam. 

SlLENIV  M 

Facis  benigne  et  amice.  Sed  tu.  Gymnasium  mea. 
Si  me  absente  Alcesiinarchus  veniet,  nolito  acriter 
Inclamare  eum  (utut  erga  me  est  meritus,  mihi  cordi 

est  tamen); 

Sed,  amabo,  tranquille!  ne  quid,  quod  ei doleat, dixeris! 
Accipias  .clavis,  si  quid  erit  tibi  opus  prornlu,  promito. 
F.go  volo  ire. 

G VMNASI  VM 

Yt  mi  excivisti  lacrumas! 


ioo.  Vulg.rii  Nam  vix  audito.  Nam 
eum  paler  cius  subegit , Quamquam 
ferenda  talia. 

102.  Vulg. : Eum  uxorem  ductu- 
rum esse  aliam  ctc.  eum  pronomine 
sic  eliso,  ut  non  adrssc  sentias,  tw 
uxorem  vero  prn  v i>  arcentibus  vitiato. 
Vlriqnc  mulo  tnedicere  reponendo 
Vxorem  eum  ducturum  esse  aliam , 
ubi  verbum  V xorem  sequente  1 itera 
vocali  accentum  retrahit. 

ioa.  amori ) Sic  I*.  Fontanus  e co- 


dice Oxon.,  quod  etiam  conirelura 
assecutus  est  Acidalius , lectionibus- 
que  scriptorum  atque  olim  impresso- 
rum amore  et  amare  praetulit  Grut. 

io3.  To  ego,  quod  versuro  fulcit, 
praebent  lunt.  Aid. : nam  vulgo  de- 
sideratur. Caeterum  male  istac  : — 
amabo  obsecro,  ut  hanc  mecum  tri- 
duum etc. 

109.  Vul quod  illi  doleat.  Ferri 
boc  potest  elisa  o iilcra  in  quod : vid. 
ad  Ampb.  prol.  74. 
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Bene  vale. 


SlLKMVM 


Gymnasium  mea, 


Gymkasivm 


Cura  te , amabo.  Siccine  inmunda , obsecro , 

Ibis?  • 

SllEUIT* 

Inmundas  fortunas  aequom  est  squalorem  sequi. 

GrMXASir» 

Amiculum  hoc  sustolle  saltem. 

SlLENIVM 

Sine  trahi,  quom  egomet  trahor. 

Gymnasivm 


Quando  ita  tibi  lubet , vale  atque  salve. 

SlLENlVM 

Si  possim , velim.  ,,s 

Gr>  N A SI  V M 

Numquid  me  vis,  mater,  intro  quin  eam?  Ecastor  milii 
Visa  amare.  ■ 

Lm 


Istoc  ergo^auris  graviter  obtundo  tuas. 

Ne  quem  ames.  Abi  intro. 

Ctiiuiith 

Numquid  rne  vis? 

Lena 

. yt  valeas. 

Gymnasivm 

Vale. 

Lena 

Idem  mihi,  quod  magnae  parti  est  vitium  mulierum , i.  s. 
Quae  hunc  quaestum  facimus,  quae,  ubi  saburratae 

sumus,  ,,,, 

Largiloquae  extemplo  sumus;  plus  loquimur,  quam  sat 

est. 


121-129.  Vnlg.  hi  versus  hoc  or-  1 Puellam,  Arlobtcent , Quin , Quin- 

diue  leguutur  : Largiloquae  , Nant , que , AI  agit , Tacere  , Sicyone.  Ver- 
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Quin  ego  nunc,  quia  sum  onusta  mea  ex  sententia, 
Quiaque  adeo  me  conplevi  flore  Liberi, 

Mage  libera  uti  lingua  conlubitum  est  milii; 

Tarere  nequeo  misera,  quod  laedo  usus  est.  „5 

Nam  iflaiic  ego  olim,  quae  bine  flens  abiit,  pa^polam 
Puellam  proieclam  angiportu  sustuli. 

Adulescens  quidam  hic  est  adprime  nobilis 
(Sicyone  summo  genere  ei  vivit  pater); 

Is  amore  misere  hanc  deperit  mulierculam, 

Quae  hinc  modo  flens  abiit;  contra  amore  haec  perdita. 

est. 

Eam  meae  ego  amicae  dono  huic  meretrici  dedi; 

Quia  saepe  mecum  mentionem  fecerat, 

Puerum  aut  puellam  alicunde  ut  reperirem  sibi 
Recens  natum,  eapse  quod  sibi  supponeret.  ,35 

Vbi  mihi  potestas  primum  evenit,  eloco 
Feci  eius  eii,  quod  ine  oravit,  copiam. 


suum  Quin  — Tacete  sententias  quum 
nimis  devertere  ab  antecedentibus  se- 
qwratibnsqne  intelligerrnt,  parentbe- 
si  inclusere  quidam,  in  his  Taubman- 
nus.  Sed  Acidalius  Divinatt.  jn  Plaut, 
p.  1 53 : «Nihil,  inquit , ad  scenam 
parcntheticus  is  sermo,  nimis  obscu- 
rus et  implicatus  : cuius  nec  aliud 
usquam  in  (Comoediis  exemplum,  nec 
ierunt  earum  leges.  Qnl  eliiro  conve- 
nit  theatro  tam  multos  versus  conti* 
nuo  termoni  interfari  ? quem  iutcr— 
ruptum  vix  e populo  quisquam  sciat 
cou nectere , uemo  certe  aequis  auri- 
bus redeuntem  in  orbem  tanto  tractu 
exspedarit.  Abhorret  ut  a familiari , 
sic  comica  oratione  diligens  et  exacla 
illa  structurae  ratio»  qua  suspendi 
diutius  nui  mos  nostros  vix  legentes 
aliquando  ferimus,  quo  magis  recu- 
samus audientes.  » Cunque  versibus 
iUu  ita  disponitis » ut  in  hac  editione 


factum  est,  sic  pergit : «Quis  est,  ob- 
secro , qui  orationis  hac  aequabili 
continuitate*  interruptam  illam , ut 
sic  dicatu , confragnsitntem  mutare 
indit  , aut  grrtuautim  illum  Plauti 
ordinem  luhcu.i  mecum  non  aguoscat? 
Agnoscet  profecto,  aut  neque  Plau- 
tum neque  Comicum  ullum  noscet.  » 
Passi m truiectos  in  Hoc  versus  f mo- 
nui ad  A»in.  18. 

i»2.  sunt  onusta)  H.  e.:  edi  quan- 
tum sat.  JVleical.  ?33  »qq.  coquus; 
i\  ani  qui  amat  , quod  a/nat , si  id  ha- 
bet , id  habet  pro  cibo , y utere t arn  - 
picetur  , osudarier  , adloqui ; Sed 
nos  confido  onustos  redituros  dumum . 
Caeterum  libri  vv.,  etiam  3 nostri» 
non  infrequente  lapsu  , sum  honesta. 
Yid.  ad  Asin.  24. 

l3i.  Ytdg.  solo* ce,  Jecerit.  Corre* 
xit  Camerarius.  T&i  J e cerni  glossema 
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Postquam  eam  puellam  a med  accepit , eloco 
Eandem  puellam  peperit , quam  a me  acceperat , 

Sine  obstetricis  opera  et  sine  doloribus, 

Item  ut  aliae  pariunt,  quae  malum  quaerunt  sibi: 

Nam  amatorem  aibat  esse  peregrinum  sibi : 
Suppositionem  eius  re  facere  gratia. 

Id  duae  nos  solae  scimus , ego , quae  illi  dedi , 

Et  illa,  quae  a me  accepit,  praeter  vos  quidem.  ,4-5 
Haec  sic  res  gesta  est:  si  quis  usus  venerit, 

Meminisse  ego  hanc  rem  vos  volo.  Ego  abeo  domum. 


AVXILIVM 

Vtrumque  haec,  et  multiloqua  et  multibiba,  est  anus. 

i.  s.  I , a 

Satin’  vix  reliquit  deo,  quod  loqueretur,  loci? 

Ita  properavit  de  puellae  proloqui  ,50 

Suppositione.  Quod  si  tacuisset,  tamen 

Ego  eram  dicturus,  deus,  qui  poteram  planius: 

Nam  mi  est  Auxilio  nomen.  Nunc  operam  date , 

Vt  ego  argumentum  hoc  vobis  plane  perputem. 

Sicyoni  fuere  iamdiu  Dionysia ; ,55 

Mercator  venit  huc  ad  ludos  Lemnius, 

Isque  hic  conpressit  virginem  adulescentnlds 
Vi,  vinolentus,  multa  nocted,  in  via. 


«St,  quoti  in  Pali.  1,2,  itera  G et  M, 
exhibetur  > fecit. 

i38.  G addit  fraude , et  H , Pnsl - 
quam  eam  puellam.  Au  reliquit  Plau- 
tus ) Postquam  eam  puellam  a me  ac- 
cipit , fraude  eloco  etc.?  Non  inele- 
gans quidem  hoc  foret  ( vid.ad  Amph. 
5o3)  ; sed  puto  tamen  , ab  interprete 
esse  istud  Jt  aude.  t 


i58.  Mole  libri:  Pinolen tus,  mul- 
ta nocte , in  via.  Peius  Gruterus  , 
quum  Pal.  2 ac  4 praeferrent  violentus, 
lentabat,  Vinolentus,  violentus , m . 
n.  i.v.,  quod  adeo  placuit  Taubman- 
no,  ut  in  ordinem  id  recipere  digna- 
retur. Verum  ut  ille  versus  est  axl- 
y aio;  , ita  hic  est  rroKifrovc,  vel  po- 
tius dtrov;.  Quid  multa?  Vera  est 
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Is  ubi  malam  rem  scit  se  meruisse , eloco 
Pedibus  perfugium  peperit:  in  Lemnum  aufugi^ 

Vbi  tum  habitabat.  Illa,  quam  conpresseraf. 

Decumo  post  mense  exacto  hic  peperit  filiam  ; 
Quoniam  reum  eius  facti  nescit,  qui  siet, 

Paternum  servom  sui  participat  consili; 

Dat  eam  puellam  ei  servo  exponendam  ad  necem.  ,6? 
Is  eam  proiecit;  haec'  puellam  sustulit ; 

Ille  illam  clanculum  observavit  servolus, 

Quo  aut  quas  in  aedis  haec  puellam  deferat. 

\’t  eampse  vos  audistis  confiterier. 

Dat  eam  puellam  meretrici  huic  Melaenidi; 
paque  educavit  eam  sibi  pro  filia 
Bene  ac  pudice.  Tum  illic  autem  Lemnius 
Propinquam  uxorem  duxit,  cognatam  suam. 

Ea  diem  suom  obiit;  facta  morigera  est  viro. 

Postquam  ille  uxori  iusta  fecit,  eloco 


Parci coniccturn , /''i',  vinolentiis  m. 
n.  i.v.  Terentius  Hcc.  771  : Homo  se 
J aletur  vi  in  via  nescio  quam  compres- 
sisse. A<1.  28?:  Cui  miserae  indi- 
gne per  vim  vitium  obtulerat.  Et  sic 
possim.  To  vi  sequens  similis  syllaba 
intercepit. 

167.  Vnlg.  versu  ptioCpu:  Ille 
clam  observavit  servos.  Pro  arbitrio 
Gimcrarius  supplevit  , qm  eam  proie- 
cerat.  Quem  tamen  magis  probp 
quam  Angelium  et  Aldum,  verbis 
servos  et  aut  quas  in  aedes  inductis  , 
e duobus  ycrsib.us  unum  fabricatos  , 
liuuc  : Ille  clam  observavit , quo  haec 
puellam  deferat.  Nos  illam  a simili 
ille  raptum,  pro  clanculum  autem  et 
servolus  eorum  verborum  interpreta— 
meuta  obtinuisse  , existimamus.  Sic 
infra  179,  Illa  illi  dicet , ctc.  et  181  , 
Ille  extemplo  scrvolum  ctc.  Nam 
quod  boc  versu  illam  el  sequente  hacf 


dicitur  dc  eadem  muliere,  promiscae 
haec  pronomina  usurpantur  , velut 
supra  126  legitur:  Nam  illanc  ego 
olim  , quae  hinc  flens  abiit,  et  paulo 
post : Is  amore*  misere  hanc  de/ierit 
muliercularii , Quae  hinc  modo  Jient 
abiit. 

170.  Pravis  accentibus  verbi  mere- 
trici (meretrici)  offensus,  et  h.  1.  et 
infra  3oo  huic  addidi  , ut  accentu  re- 
tracto recte  pronuntiaretur  meretrici . 
Hic  , hacc,  usurpari  solent  in  vicinis, 
quorum  domus  digito  monstres , quo- 
jnodo  supra  i3a  legitur  : Eam  meae 
ego  amicae  dono  huic  meretrici  dedi ; 
et  Men.  92  : Nunc  ad  amicam  defer- 
tur, hanc  meretricem  En  tium  t iti— 
demque  ibi  S02 : Quam  hodie  uxori 
abstuli  atque  huic  de  uli  Erotio.  Cf. 
Terent.  Audi.  78,  Pborro.  739,  Hec. 

6.62 , qui  locus  sic  sc  habet: 

— Eho , puere  t curre  ad  Bacchidem 
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Huc  conmigravit;  duxit  uxorem  sibi 
Eandem,  quam  olim  virginem  bic  conpresseral . 

Et  eam  cognoscit  esse,  quam  conpresseral. 

Illa  illi  dicit,  eius  se  ex  iniuria 
Peperisse  gnatam , atque  eam  se  servolo  eloco 
Dedisse  expoliendam.  Ille  extemplo  servolimi 
Iubet  illum  eundem  persequi , si  qua  queat 
Reperire,  quae  sustulerit.  Ei  re  nunc  suam 
Operam  usque  adsiduo  servos  dat,  si  possiet 
Meretricem  illam  invenire,  quam  olim  tollere,  ,s.i 
Quom  ipse  exponebat,  ex  insidiis  viderat* 

Nunc,  reliqiiom  quod  restat,  volo  persolvere, 

Vt  expungatur  nomen , ne  quid  debeam. 

Adulescens  hic  est  (Sicyoni  ei  vivit  pater); 

Is  amore  proiecticiam  illanc  deperit, 

Quae  dudum  flens  hinc  abiit  ad  matrem  suam; 

Et  illa  hunc  contra , qui  est  amor  suavissumus; 


hanc  tricinam  nostram.  Pronomina 
temere  nnne  addi , nunc  omitti  a li- 
brariis, monui  ad  Asin.  843.  Quam- 
quam  dormitat  interdum  bonus  Sar- 
sinus. 

176.  Vulg.  duxit  uxorem  hic  sibi. 
Superfluum  hic  et  putide  repetitum 
in  Langianis  non  videbatur  , et  in  II 
post  sibi  pouitur,  sicut  incertae  sedes 
c&sc  solent  glossematum. 

180.  Vulg.  cervo,  quod  ferri  pote- 
rat non  eliso  gnatam.  Vid.  ad  Amph. 

3*<. 

187.  Vulg.  Nunc , quod  rcUquom 
restat , minus  bene  de  accentu  verbi 
rcliquom  : vid.  ad  Ampli.  2o3.  Talia» 
ubicunque  corrigi  possunt  ( nam  in- 
terdum non  possunt  ),  corrigenda 
sunt. 

189.  Vulg.  haec  ita  distinguuntur : 
'Adolescens  hic  est  Sycioni : ci  vivit 
pater.  Male,  mc  indice:  nain  nisi 


urbs  indicetur,  ubi  buhitet  paler  adu- 
lescentuli , opinemur  nccesse  est,  pa- 
trem quoque  Athenis  vivere,  mire- 
murque,  de  loftgo  lilii  amore  nihil 
adliuc  eum  rescivisse.  Sin  poter  Si- 
cyone vivit , filius  Athenis  , facile 
fieri  potuit,  ut  huius  cum  Silenio 
commercium  Sicyone  ignoraretur.  At- 
que sic  plane  rem  esse  , supra  dictum 
est  128  sq.:  Adulescens  quidum  hic 
est  adprimc  nobilis  ( Sicjrone  summo 
genere  ei  vivit  pater  ) ; Is  etc. 

1 92.  qui  est  amor  suavissumus  ) 
Militis  versu  iot  hoc  ita  effert  Plau- 
tus, qui  est  amor  cultu  optumus  , quae 
mutatio  est  viri  ante  a se  scripta  va- 
riantis , quodque  primus  quasi  ct  fe- 
lix impetus  naturae  dederat,  arte  or- 
nantis fucautisquc.  Nam  versus  hic 
Cistellariae  , praeterquam  quod  me- 
liores habet  numeros , naturali  qua- 
dam gratia  se  commendat;  ia  versa 
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Vt  sunt  humana,  nihil  est  perpetuom  datum: 
Pater  adulescenti  dare  volt  uxorem.  Hoc  ubi 
Mater  rescivit,  iussit  arcessi  ejun  domum. 
Haec  sic  res  gesta  est.  Bene  valete  et  vincite 
Virtute  vera,  quod  fecistis  antidhac! 

Servate  vostros  socios , veteres  et  novos ! 
Augete  auxilia  vostris  iustis  legibus  ! 

Perdite  perduelles ! parile  laudem  et  lauream , 
Vt  vobis  victi  Poeni  poenas  subferant. 


Militis  nihil  est , quod  laudes , prae- 
ter sententiae  veritatem.  M umero 
autem  Cistellariam  io  primis  poetae 
operibus,  non  tam  propter  argumenti 
tenuitatem,  quam  quia  minus  copiose 
atque  ex  regulis  artis  scripta  est  haec 
fabula. 

156.  Vulg.  Hae e res  sic  gesta  esf , 
communi  ordine  verborum.  V.  C.  et 
ct  Pali.  4,  Haec  sicut  g.  e.;  Pal.  4,  H.  r. 
g.  e.  s.;  "H  et  M , H.  r.  g.  s.  e.  Pitires 
igitur,  nec  deteriores,  libri  vagans  il- 
lud sic  primo  versus  pede  post  Haec 
ponunt  cuyaTtxw;»  quos  sequor. 

100.  V.  C. , parite  /aiulcam  et  lau- 
ream; Langg.  graviore  depravatione, 


p.  Itidcam  et  lauream . Ixiudcam  et 
lauream  , pro  laudem  et  lauream  , 
quod  versus  non  magis  qnara  ipsa 
sententia  comprobat , ad  id  genus 
peccatorum  olim  a librariis  pertinere 
mihi  videtur,  de  quo  dixi  ad  Aid. 
a37.  Meursio  t £ ap^afljovn , quo  lo- 
co Exercitationum  critt.  haec  expen- 
dit , reponere  placet,  laudem  et  lu- 
deam  pro  laudem  et  laudeam  , quo- 
modo cludo , defendo  et  similia  legan- 
tur: nam  tcftc  lsidoro  Origg.  lib. 
XVII,  c.  7,  laudeam  antique  dici 
lauream  , sicut  audicula  , medidies , 
pro  auricula  , meridies , priscis  fue- 
rint in  usu# 
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ALCESIMARCnVS.  MELA  EMIS. 


ALCESIM  ARGHVS 


Credo  ego  amorem  primum  apud  homines  carmi/icinam 
conmcntum ! as.  ex  l.d.  el  i.d.c.  II,  1 
Hanc  ego  de  me  coniecturam  domi  facio  , ne  foras 

quaeram, 

Qui  omnis  homines  supero  atque  antideo  cruciabilitati- 
bus animi: 

lactor,  crncior , agitor,  stimulor,  vorsor  in  amoris  rota 

miser , ,„s 

Exanimor,  feror , differor , distrahor,  diripior:  ita  nul- 
lam mentem 


aox  sq.  Libri , commeatum , et  se- 
tjueute  venu , nejnrit  quaeram  ; quae 
ideo  in  commentatum  rl Jorainc  quae- 
ram mutaveram , qnia  versus  hus  [wo 
trochaicis  t.  acat.  habui,  qualr*  unrt 
reliqui  buius  orationis.  «Sed  nunc  ▼i*’ 
deo,  esse  eoa  ex  asynurtrlis  «ilis,  qui 
trochaico  dimetro  et  einsmodi  iambo 
cata  lecto  continentur,  ueque  esae  quod 
eoruin  duritia  oliendamnr  magis,  quam 
Bucdndum  1044  et  sequenti*,  qui  *i- 
militer  trochaicis  plenis  praemittun- 
tur. 

202.  V el  lege  , c om mentum  camu- 
fuinam , numero  optimo. 

ao3.  foras  ) Ita  V.  C.  Pali.  1-3, 
M noster  et  vetustae  edd. , in  his 
Sanae  en  ia  , quod  magis  vividum  at- 
que, ut  ita  dicam,  motorium  est, 
quam  vulgatum  Joris.  Vide  nos  ad 
Amph.  54S  et  Os.  368.  Verba  domi 
et  Joras  povotvMa^oo*  pronuntianda, 
id  quod  passi  m lieri  demonstratum 
ivi  ad  Ampli.  proL  74*  Iain  qui  $e» 


quuntnr  versus  usque  ad  ili,  suul 
trochaici  t.  acat. 

*o5.  vorsor  mi srr  in  rotulo  amoris ) 
Obtemperans  quibusdam,  qui  putant, 
non  probant,  ductulum  extremo  pude 
non  decere  versum  trochaicum  , le- 
ctionem librorum  veterum  temere 
mutaveram  , qua*  talia  est  , vorsor  ia 
amoris  rota  miser . Hanc  reddendam 
scriptori  censeo.  Pali.  1 , x , M et  co- 
dex apud  Gulieimium  Quaestt.  in 
Cist.  c.  1 , vexor , quod  frustra  de- 
fensum it  vir  doctissimus. 

206.  Versus  absque  elisionibus  vo- 
calium brevium,  de  quibus  exposui 
ad  Amph.  prol.  74 , plane  non  expe- 
diendus. Cni,  nescio  quo  auctore, 
edseriptum  ab  antiqua  manu  in  mar- 
gine codicis  M,  a me  cnllati:  «Ver- 
ba Caesaris  fuerunt,  quum  occidere- 
tur a Bruto  et  Cassio».  Caetenn* 
V.  C.  et  Langg. , nubilam  mentem , 
probantibus  Gulicimio  ct  Grutcro, 
dubitante  Acidalio.  Verum  qui  exo- 
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Animid  habeo;  ubi  sum,  ibi  non  sum  ; ubi  non  sum,  ibi 

animus  est : ita  ini 

Omnia  sunt  ingenia ; quod  lubet , non  lubet  id  iam  con- 
tinuo. 

Ita  me  amor  lassum  animi  ludificat,  fugat,  agit,  adpe- 

tessit , 

Raptat,  retinet,  lactat,  largitur;  quod  dat,  non  dat; 

deludit  » 210 

Modo  quod  suasit,  dissuadet;  quod  dissuasit,  itidem 

ostentat. 

Maritumis  mecum  experitur  moribus:  ita  meum  fran- 
git animum ; 


nimatur  ac  diripitur,  ut  ubi  sit,  ibi 
non  sit,  qui  animum  suum  frangi 
'queritur,  neque,  nisi  quod  non  pes- 
sum eat,  ullam  sibi  abesse  perniciem, 
eius  quidem  mens  rectius  dicetur  nul- 
la, quum  nubila,  quae  mera  descri- 
ptio atque  imago  est  moeroris.  Si- 
militer, monente  Acidalio , Virgilius 
Ciri  ( dJ7  ) : A’e  tantum  in  facinus  tam 
nulla  mente  sequaris.  Nam  qnod 
idem  alteram  lectionem,  nubilam  men- 
tem , adstmere  sibi  videtur  bis  Tri- 
nummi (633  sq.  ):  Scio  lesponte  non 
tuapte  errasse  , sed  amorem  libi  Pe- 
ctus obscurasse , verbisque  Juvenalis 
(Sat.  VI,  612  sqq.)  de  amote  philtris 

inducto: Quod  desipie,  inde  est; 

Inde  animi  caligo  et  magna  oblinio 
rerum  , Quas  modo  gessisti : pro- 

bat , Latine  dici  nubilam  mentrin  , 
quod  nemo  dubitat ; hoc  Ltco  sic  le- 
gendum esse  , nou  probat : adeo  vere 
poeta  ille  : KaxAv  ti  ettt.be , « P' ! 

aaipoi  Tujm  . b.  e.  interprete  Era- 
■mo  Ad-gs.  IV,  3,  a:  Honum  ma- 
lum pl , tempore  hand  datum  tuo. 

207.  Vos  ita  posteriorem  syllabam 
producit.  Vid.  ad  Aulph.  476.  G, 
ibi  est  an.  meus.  Ita  etc. 


209.  lassum  ) Frustra  Pali,  i , 6 t 
H et  vv.  quaedam  edd. , in  his  Me- 
di ol.  et  lunt. , lapsum , Pal.  3 , lapsis . 
Probat  G rute  rus  lassum , «et  inde  fit, 
inquit , qnod  totliabeat  animos,  quum 
statim  lassitudo  curo  taediumque  ca- 
piat unius  alteriusque.»  Vulg.  autem 
versu  fitioup» : Ita  me  amor  lassum 
animi  ludijicat\ Jugat , agit , appetit , 
nisi  inter  tot  trochaicos  plenos » ea- 
dem sententia  eodemqnc  affectu  ad 
haec  pertinentibus , temere  mutari 
metrum  eiuMfhe  vim  infringi  placeat, 
illato  eiusmodi  versu  catalecto.  Ad- 
petesse  vel  Adpetisso  pro  Ad] telo  At- 
tius aliique  usurparunt  prisci , Hic 
passim  simile  Expetesso  pro  Expeto , 
qua  voce  vid.  Parei  lexicon  Plauti- 
num. 

an.  dissuadet  ) Ita  Pal.  6 et  edd. 
lunt.  Aid.  Brix.  Colon.,  quod  ipsa 
sententia  requirit , non  caeterorum 
fere  librorum  lectionem  dissuasit.  In- 
concinne autem  vulgo  , quoti  dissua- 
sit , id  ostentat. 

2i2.  Vulg.  Maritumis  moribus  me- 
cum experitur:  ita  meum  Jrangil 
amantem  Animum.  Sed  putide 
Amor  dicitur  frangere  amantem  ani- 
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Neque,  nisi  quia  miser  ne  eo  pessum , ulla  mi  abest  per- 
dito pernicies: 

Ita  pater  apud  villam  detinuit  me  hos  dies  sex  ruri  con- 
tinuos. 

Nec  licitum  interea  est  meam  visere  amicam.  Estne  hoc 

miserum  memoratu  ? a,5 

Mllaenis 

Eo  facetus , quia  tibi  alia  est  sponsa  locuples  Lemn  ia 

t.  t.  c. 

Habeas!  Neque  nos  factione  tanta,  quanta  lu,  sumus; 

Neque  opes  nostrae  tam  sunt  validae,  quam  tuae:  ve- 
rum tamen 

Haud  metuo,  ne  iusiurandum  nostrum  quisquam  culpitet; 

Tu,  iam  si  quid  tibi  dolebil,  scies,  qua  doleat  gratia.  330 

ALCESIMABCHV» 

Di  me  perdant ....! 

Melaekii 

Quodcunque  optas,  tibi  cupio  contingere. 

Alcesim  archvs 

Si  illam  uxorem  duxero  unquam , mihi  quam  despondit 

pater ! 

Mela  en  is 

Et  me,  si  uxorem  tibi  unquam  filiam  dedero  meam. 


mura,  quod  est  mortuum  interficere. 
Hoc  sensisse  videntur  illi , qui  repo- 
nerent amentem  , ut  V.  C.  a in.  i , et 
noster  G , quamquam  utrmnque  et 
amantem  et  amcntem%  pro  glossemate 
est  habendum  delenduuique,  to  meum 
povoTVA/a^j  pronuntiati  dum. 

2i3.  ne  eo  pessum ) Sic  vv.  edd., 
in  bis  lunt.j  H et  M,  ne  op/tessum ; 
G , me  oppressum.  Vulg. , non  eo  pe*- 
sum t ex  interpretatione  metroque  mi- 
nus expedito,  cui  magis  etiam  opitu- 
laturus nunc  reponam : Neque , nisi 
quia  miser  ne  eo  pessum , ulla  mi  abest 

1’lavt.  Cum.  Tom.  II 


perdito  pernicies.  Dc  proceleusmatici» 
Neque  nisi  et  in  sequentibus  Ita  paler , 
Neque  l* cr—  vid.  ad  Ampli.  356.  Quod 
autem  verbi  ulla  posterior  syllaba 
acuitur,  nc  mireris,  facient,  opinor, 
quae  nos  »d  Asiu.  169. 

214.  dies  pro  monosyllabo  est, si- 
cut scies  220:  vid.  ad  Ampli . prol.  74. 

221.  G,  optas.  Tibi  velim  V.  C. 
G,  H,  edd.  vv.,  quod  concinnius  vul- 
gato velim  tibi.  Langg. : — optes , tibi 
utpio  coni. , quae  lectio  fraudem  non 
prae  se  fert,  altera  prae  se  fert. 

222.  Libri  duxero  mihi  unquam , 

l 
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Alcesimarchvs 

Periurare  me  patieris  ? 

Melaixis 

Atque  aliquanto  facilius. 

Quam  me  meamque  rem  perire  et  ludificari  filintrt»  „5 
Abi,  quaere,  ubi  iuriiurando  tuo  satis  sit  subsidi: 

Hic  apud  nos  iam , Alcesimarche , confregisti  tesseram. 

Alcesimarchvs 

Face  semel  periclum ! 

Melaenis 

Saepe  feci,  quod  factum  queror. 

Alcesimarchvs 

Redde  milii  illam ! 

MilaemS 

Inter  novam  rem  verbum  usurpabo  vetus: 
Quod  dedi,  datum  non  vellem;  quod  reliquum  est, non 

dabo.  u3„ 

Alcesimarchvs 

Non  remissura  es  milii  illam? 

Melaenis 

Pro  me  responsa  tibi. 

vs.  sq.  Non  remittes?  Me.  Scis  iam - 
cludum  omnem  meam  sententiam. 
gemimini  plaue  illi , quod  in  sacris 
literis.  Tu  dicis. » Simili  ioco  Captiv. 
8g3  sqq.  Recte  et  1 •ere  loquere.  Sed 
neque  vere  tu  neque  recte  adhuc  Fe- 
cisti unquam.  Sta.  Quod  ego  Jalcar% 
credi n pudeat , quom  autumes  ? et 
pullulat  ciusmodi  facetiis  Comicus. 
Nihilominus  pro  vulgato  responsa 
nunc  propugno  , ut  eodem  modo  h.  1 . 
ipse  sibi  responsare  iubeatur  Alcesi— 
marchus,  quo  versu  sequente  omnem 
Melaenidis  .sententiam  scire  iamdti- 
dum  dicitur:  nam  qui  sciret  eam, 
poterat  nimirum  sibi  ipse  respondero 
de  remittenda  filia. 


corrigente  Gulielmio  Quaestt.  in  Cist. 
c.  1. 

224.  Vulg.  inconcinne,  patiere. 
.Vidit  Acid. 

226.  Pessime  vulgatae  edd.  : Abi 
quaerere  ( vel  querere ) , ubi  luyando 
tuo  $.  s.  1. , in  quibus  nulla  comparet 
metri  forma.  Pali.  6 et  H,  quaere ; 
plerique  autem  Pali. , item  G et  H , 
iuriiurando. 

a3 1.  responsas  ) Vulg.  responsa. 
Sed  Scioppius  Suspp.  Lectt.  Iib.  V, 
epist.  19:  «Nimio  festivior  erit  le- 
ctio , pro  me  responsas  tibi.  q.  d.  quid 
opus  est  me  dicere,  quod  non  remis- 
Btua  sim , quum  tu  ipse  dixeris?  Sic 
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Alcesiharchvs 

Non  revorlet? 


M E L A E X I S 

Scis  iamdudum  omnem  meam  sententiam. 

Alcesimarchvs 

Salin’  istuc  tibi  in  corde  certmn  est  ? 


M E L .4  X 5 1 S 

Quin  ego  commentor  quidem; 
Non  edepol  tua  istaec  dicta  nunc  in  auris  recipio. 

Alcesihabchys 

Non?  liem!  quid  agam? 

Melaexis 

Igitur  animum  advorte  iam,  ut,  quid  agas,  scias. 

ALCESIM  ARlHVS 

At  ita  me  dj  deaeque,  superi  atque  inferi  et  medioxumi, 
Itaque  me  fuuo  regina  et  Iovis  supremi  filia, 


a3o.  Vnlg.  Non  remittes  ? M , non 
revertes  , unde  feci  A'wi  revorlet  , 
quod  variandae  orationi  faceret* 

»33.  Vulg. ; Al.  S.atin  tibi  istuc 
in  corde  certum  est  ? Me.  Quin  ego 
commentor  quidem  : 1 Vnn  edepol  etc. 
Et  cusu  quidem  factum,  ut  in  prae- 
positio ante  corde  omitteretur  , quae 
servanda  est,  verhumque  tibi  povoroX- 
pronuntiandum  , quem  locum 
perpurgare  studui  ad  Ampli,  prol.  74. 
Sed  quae  respondet  mulier  Quin  ego 
commentor  quidem,  quum  frigide  mihi 
dicta  vidertfiitur,  reposueram.  Quin 
ego  coagmento  quidem  , ut  per  iocum, 
si  quid  sibi  minus  certum  sil  in  corde, 
id  magis  se  stabilire  et  qiuui  ferru- 
minare diceret Mehieni*.  Mune  video, 
neque  in  his  quidquam  fuisse  immu- 
tandum , sed  mulierem  se  dicere 
commentari , h.  e.  de  quavis  alia  re 
meditari  sectun  , neque  atteudere  ad 
verba  miseri  adolescentis. 


»35.  Vulgo  : Al.  Noii?  hem  , quid 
ag  s?  Me.  igitur  animum  advorte  , ut 
quiil  agas  , scia»,  aliud  altero  quae-* 
rente  , altero  respondente.  Quod  me- 
cum  reputans,  quum  in  G reperis- 
sem  , hem  quid  ais  ? in  Lnugianis  ve- 
ro et  3 nostris  vcteribusque  editioni- 
bus iam  post  advorte  , satis  probabi- 
liter, ut  opinor,  locum  reformave- 
ram , reponendo:  2V  . ? hem  , quid  ais? 
Me.  Ig.  an.  adv.  quid  aiam , ut  iam 
scias.  Nunc  iutclligo,  sequendos  mibi 
potius  fuisse  codices  Langianos,  hem, 
quid  agam?  exhibentes,  quibus  re- 
spondere verba  Melaenidisf/mi/  agas, 
probe  vidit  Gnliclmius  Quaest.  in 
Cist.  c.  1.  • egendum  igitur  , ut  seri» 
bi  i ussi,  non  eliso  agam  , de  qua  re 
vid.  ad  Amph.  341.  Nam  quod  Tt 
igitur  ad  agam  referendum  censet 
Acidalius,  uon  cons.ntio.  Caetermn 
similiter,  monente  eodem  viro  docto 
Diviuatt.  in  Asm.  c.  5,  Noster  A»in. 
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Itaque  me  Saturnus,  patruos  eius.... 

M EL AENI S 

Ecastor  paler. 

A tCF.SI  M A «C  HV8 

Itaque  me  Ops  opulenta  illius  avia.... 

Malaenis 

Imo  mater  quidem. 

Alcesim  arch vs 

Itlno  (ilia  et  Sntufni  patruos,  summus  Iupiter...  »4, 
Tu  me  delenis!  propter  te  haec  pecco! 

Melae  nis 

Perge  dicere  I 

AlCESI  MARCHVS 

An  ne  etiam , quid  consultura  sis  , sciam  ? 

M E L A E K I S 

Perge  eloqui ! 

4-6:  Li.  Non  etiam.  Le.  Ilcm , non?  sultum  apud  se  iam  decreverit.  Ita 

Nunc  si  velis  y da , commoila , homini  igitur  rescribes:  Al.  luno  jilia  et 

amico;  Et  Terentius  Andr.  166:  Saturnus  patruus  ct  summus  Iupiter. 

Da.  Non  hercle  intelligo.  Si.  Non  ? Tu  me  deleni > , proner  te  haec  pecco. 

hem  ! Da.  Non  : Davot  sum , non  perge  dicere.  dn  nec  etiam , quid 

Oedtjms.  . consultaris,  sciam?  ;»erge  eloqui.  Me. 

240.  Vulg.  nullis  numeris  1 luno  Non  remittam  etc.  >•  Ita  vir  prae- 
filia  et  Saturnus  patruus  et  snmmus  stautissimus , cuius  in  sententiam  ba- 
luppiter.  M noster  omissa  copula,  c tenus  eundum  mihi olim  existimavi, 

J.J.  et  S.  patruus  summus  I.  ut  verba  Perge  dicere  , Perge  eloqui , 

241-243.  Hi  versus  ita  leguntur  in  Alcesimarcho  tribuerem.  Nunc  neque 

Vulgatis , addito  ut  ante  etiam  veisu  id  placet,  quod  dicere  vei  eloqui 

342.  Sed  Acidalius  Divinatt.  p;  i56,  pergere  iubetur  , quae  adhuc  paucis- 

l«  Cantincnter  , inquit,  omnia  sunt  sima  tantum,  neque  ad  rem  facien- 

Alccsimarchi  praeter  haec  postrema  , tia,  adolescenti  est  interlocutA,  et  si- 

Non  remittam  , definitum  est.  Rcli-  ne  causa  in  verbis  quid  consultura  si» 

quis  contemnificam  et  fastidii  plenam  haesisse  arbitror  Acidalium.  Proban- 

nieretricem,  quae  responderr  Don  di-  di  igitur  primum  libri  , ista  P.  d. , p. 

gnabatur,  urget  et  instat  assiduo,  do-  e.,  Melaenidi  tribuentes,  siquidem 

nec  vocem  et  sententiam  extorqueat.  irridentis  est  eum  loqui  iuberc , qui 

Sed  inibi  consultura  ais  male  sensui  ita  perturbatus  sit , ut  loqui  nesciat 

quadrat,  eliamque  versui  ipsi.  Cor-  dcliraque  omnia  effundat;  quod  te 

rexerim  consultoris,  quaerit  enim  , sentire  oorrectionihus  tuis  interposi*- 

«on  quid  consultura  sit  in  futurum,  tis  {Ecastor  pater.  Imo  mater  quidem) 

'quod  ridicule  quaerat,  sed  quid  con-  ostenderis.  Deinde  soloecismus  di- 
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Non  remittam ! definitum  est. 

AlCKSIM  A1CHVS 

Enimvero,  ita  me  lupiter. 

Itaque  me  luno  et  Saturnus;  ita...  Quid  dicam,  nescio, 
Iam  scio.  lmo,muiier,  audi,  meam  ut  scias  senten- 
tiam! ^5 

Diw'  med  omnes , magni  que  minutique  et  patellarii , 
Faxint,  ne  ego  dem  vivos  vivae  savium  Silenio, 

Nisi  ego  teque  luamque  filiam  et  me  hodie  obtruncavero, 
Post  autem  cum  primo  luci  cras  nisi  ambo  occidero. 
Et  quidem  hercle  nisi  pedatu  tertio  omnis  ecflixero,  as0 
Nisi  tu  illanc  remittis  ad  me  ! Dixi , quae  volui.  Valp. 

M E L A E X I S 

Abiit  intro  iratus.  Quid  ego  nunc  agam  ? Si  redierit 
Illa  ad  hunc,  ibidem  loci  reserit,  ubi  odium  occoeperit: 


ccntis  quid  consultura  sis  pro  quiif 
consulueris  ut  in  persona  perturba- 
tionibus vacua  reprehendendus,  ita 
ip  persona  moerore  mjsere  allecta 
deque  statu  deiecta  suo  non  modo 
reprehendendus,  sed  etiam  laudandus 
est , tanquam  riScxos , sicut  errores 
istos  Alcesimarcbi  circa  deos  deas- 
que nemo  est  qui  culpet , sed  ap- 
probamus eos  tanquam  aptissimos 
ud  declarandum  hominem  iu  obli- 
vionem sui  suoruroque  omnium  ad- 
ductum. Amarissima  autem  cavil- 
latione meretrix  ubi  eloqui  iussit  pue- 
rum , stati  m addit.  Non  remittam ! 
tf e/initum  est ; de  qua  sententia  ut 
eam  deducat , unicus  sermonum  Al- 
desimarchi  linis.  Haec  igitur  bene  se 
habent  omnia.  Sed  ut  illud  au  te 
etiam , quod  ne  versus  quidem  fert 
sententiaque  vix  admittit  < recte  me 
puto  delevisse.  Ortum  autem  vide- 
tor ex  sequente  et-  syllaba  perperam 
geminijj^  Vid.ad  Capt.  #40. 

246.  sq.  Vulg.  delicientibus  nume- 


ris : Di  me  omnes  magni  minutique 
et  patellarii  Faxint , ne  ego  dem  vi- 
vos savium  Silenio.  De  forma  Divus 
monui  ad  Ba.  5$3.  Altero  versu  Ca- 
mer.  et  Lam}). : F.  n.  e.  d.  vivos  hodie 
sav.  Sil. 

248.  Vulg.  versu  durissimo  (du- 
rissime enim,  quamquam  non  sine 
exemplo  , to  filiam  pro 
haberetur ) et  ex  interpretatione,  ut 
opinor:  Nisi  ego  teque  (Langg.  fa 
qupque)  tuamque  fliam  meque  l\od. 
obi.  Monachicnsis  libri  Jectjo  N.  e. 
t.  t.f.  ego  hod.  nbt.  correctionem  sa- 
pit.  De  elidendo  i posteriore  in  fi- 
liam vid.  ad  Arnph.  prol.  74. 

349.  Postea  autem  primo  /.)  Vujg. 
inconcinne  , Postea  autem  cum  p.  /. 
Sed  legendum  potius,  Post  autem  c.v.l. 

a5o.  Male  libri , Et  equidem.  Se- 
quor Dousam.  Et  quidem  ad  ampli- 
ficationem pertinet.  Saepe  autem 
haec  miscentur.  To  omnis  priore  bre- 
vi pronuntiandum  est : vid.  ad  C as. 
699. 
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Illam  extrudet,  hanc  uxorem  Lemniam  elucet  domum. 

Sed  tamen  ibo  et  persequar:  amens  ne  quid  faciat, 

cauto  opusl.  j;,S 

Postremo,  aequa  lege  quando  pauperi  cum  divile 

Non  licet,  perdam  operam  potius,  quam  carebo  filia. 

Sed  quis  hic  est,  qui  recta  platea  cursum  huc  conten- 
dit suum  ? 

Et  illuc  paveo,  et  hoc  formido:  ita  lota  sum  misera  in 

metu. 


LAMPADISCVS 

.Anum  sectatus  sum  clamore  per  vias:  . i.  s.  II,  i. 
Miserrumain  habui ! Vt  illaec  hodie  quot  modis 
Sibi  moderatrix  fuit  atque  inmemorabilis ! 

Quot  illi  blanditias,  quid  illi  promisi  boni! 

Quot  admoenivi  fabricas,  quot  fallacias. 

In  quaestione!  Vix  exsculpsi  ut  diceret,  »«;. 

Quia  ei  promisi  dolium  vmi  dare. 


PIIANOSTR  VI  A.  LAMPADISCVS. 
MELAEMS. 

Phanostb ata 

Audire  vocem  visa  sum  ante  aedis  modo  • i.  s.  II,  2 
Mei  Lampadisci  servi. 

1«  A MPADISCVS 

Non  surda  es,  hera  :. 

a 58.  Vulg.  sententia  et  libris  invi*  puucnnt:  — quot  Jallaciat  ! In  quae- 
.tis  hic  pro  huc  i I nr.  ttionc  vix  etc. 

164  Mitius  recte  haec  ita  iuter- 
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Recte  audivisti. 

Phanostrata 

Quid  agis  hic  ? 

L A M 1'ADISCTS 

Quod  gaudens, 

Phanostrata 

Quid  id  est? 

Lampadiscvs 

Hinc  ex  hisce  aedibus  paulo  prius 
Vidi  exeuntem  mulierem. .. 

Phanostrata 

Illam,  quae  meam 

Gnatam  sustulerat? 

L A MPAD  ISCY» 

Rem  tenes. 

PhASOSTKATA 

Quid  postea? 

Lampadiscvs 

Dico  ei , quo  pactod  eam  ab  hippodromo  viderim 
Herilem  nostram  filiam  sustollere. 

Extimuit. 

Melaexis 

Etiam  male  horret  corpos,  cor  salit: 

Nam  milii  ab  hippodromo  inemini  adferri  parvolam 
Puellam , eamque  me  mihi  supponere. 

PllAKOSTR  ATA 

Age,  perge,  quaeso  te:  animus  audire  expetit, 

N l gesta  res  sit. 


275.  Vulg.  Pii.  Extimuit  tum  illa ? 
Me.  horret  corpus  , cor  salit  5 sed  iu 
Pali.,  item  Met  veteribus  editioni- 
bus, velut  Mediol.  Itint.,  E.  i.  i.  Me. 
iarn  horret  c,  c.  s,;  et  in  G,  Ph.  Hem 
timuit  t.  i.?  Mf..  Iarn  male  horret  etc. 
uae  reposui,  Extimuit.  A litcra  in 
ale  liquescit.  Vid.  ad  Ampli,  prol. 
74.  Eliam  mali  iu  vulgati*  Extimuit 


tum  illa  latere  arbiti  or.  Certe  neque 
tum  neque  pronomen  ullam  vim  ha- 
bent  hoc  loco  inodulumque  glossa  to- 
ris superare  mihi  videtur  illud  male 
in  G. 

278.  Vttlg.  hiante  versu  , A.  p. 
quaeso  , animus  etc.  T 6 te  item  prae- 
buit G.  luut.  , — quaeso:  nam  ani 
mus  etc. 
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Mela  ini  s 

Vlinam  audire  non  queas ! 

L AMPADISCVS 

Pergo  illam  subagitare  blandis,  benedicis 
Diclis.  Illaec  Forti  Fortuna  fortius 
Auris  obturat.  Ergo  alumnam  voco  foras: 


»80-281.  Locus  lacer,  qui  in  libris 
vetustioribus,  quos  sequuntur  vulgo 
editores,  sic  se  habet:  La.  Pergo 

(G,  Perge)  illa ..dictis:  illaec 

te  anus  Forte  (G,  Fortuito , ut  edd. 
sequiores  in  his  Catner.  ct  Lamb.  ) 

seras  ( M , seres , Pal.  6 , 

Joras  ) vocat,  Nam  illaec  elc.  Quae 
alii  aliter  explevere  ; nara  inedias 
editiones,  luntinam  praesertim  et  Al- 
dinara,  nemo  respicere  dignatus  est , 
quae  quidem  ita  locum  exhibent  : 
La.  Pergo  illo , subagito  blandis  et 
benedicis  Dictis,  illaec  Jbrti  Jortuia 
fortius  Aures  obserat,  ego  Lemniam 
forat  voco.  fiam  etc.  At  non  sic 
Acidalius,  qui  Divinalt.  p.  167: 
«Quam  hae,  inquit,  lectiones  horum 
(dicit  autem  editores  recentiorcs,  in* 
primis  Camerarium  et  Lambinum  , 
quorum  ille  : Perge  illam  his  alloqui 
dictis : illaec  anus  Fortuito  matrem 
ne  se  deseras  vocat;  hic,  peioribus 
etiam  numeris , sed  sententia  paulo 
meliore  : Pergo,  fmellam  his  collo- 
quor dictis  : islaec  a/ms  Fortuito  in- 
ventam , ne  se  deseras  , vocat ; quam 
igitur  hae  duorum  istorum  editorum 
lectiones)  concisae  et  abruptae,  tam 
illa  vetustiorum  codicum  laxa  et  flu- 
xa , neque  multo  sane  minus  vitiosa  : 
Pergo  illo,  subagito  blandis  et  bene- 
dicit Dictis  : illaec  (Venetus  hic  in- 
serit etiam  te  anus)  forti fortuna Jor - 
tius  Aures  obserat,  ego  Lemnium  fo- 
ras voco : Nam  illaec  tibi  nutrix  est . 


Horum  ut  omnia  Plauti  non  germana, 
sic  pleraque  nec  a glossis,  m>  o qui- 
dem animo.  Nara  primum  hoc,  sub» 
agito  blandis  et  benedicis  dictis , quin 
Plauti  sit,  nemo  persuaserit  mihi : 
qui  quidem  Apuleium  sciam  eadem 
usum  phrasi;  cuius  imitatione,  uist 
quae  solemnis  ipsi,  Plauti?  A pol.  2: 
Cur  autem  tam  absurdis  tanique  ta- 
bernariis blanditiis  subagiiarem , quem, 
iidem  aiunt  versibus  amatoriis  sa- 
tis scite  lascivire ? *)  — Deinde  nec 
aures  obserat  esse 'Plautinum  dubitem, 
etsi  verba  non  memini  in  eam  senten- 
tiam eadem : sententiam  ipsam  qui- 
dem memini  crcbrinsculam.  Supra 
hac  fabula  (234  ):  JWon  edepol  islaec 
tua  dicta  nunc  in  aures  recipio.  Epi- 
dico (326  ) : Neque  ego  id  immitto  in 
aures  meas.  Scilicet  ad  verba  servi 
claudebat  alicula  aures  et  vellit  ob- 
serabat. lam  Jbrti  Jbrtuna  et  Le- 
mniam perspicue  quidem  falsa,  nata 
tamen  magis  ex  dubia  mauuscripto- 
rum  lectione , quam  ineptorum  glos- 
sogntphorum  inculcatione.  Foras  vooo 
denique  vel  scutentia  probet : quae 
cx  ratione  oeconomiae  vult  , quum 
aniculam  servus  clamore  per  viam  se- 
ctatus esset,  eu  in  eam  insecutum  ad 
ipsas  aedes , atque  ibi  quum  parum 
etiam  proficeret , ipsam  tandem  puel- 
lam evocasse  et  ei  rem  totam,  spo 
certa  abalienandi , denarrasse.  De  rc, 
quae  geritur,  et  verbis  iu  parte,  quae 
libri  veteres  habent,  sic  esse,  res  ips% 
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• Nam  illaec  tibi  nutrix  est:  ne  matrem  censeas. 
Ego  te  reduco  et  ad  divitias  revoco, 


loquitur  et  verba  pleraque  consen- 
tiuut:  caeterum  cx  lectionum  omnium 
collatione  locum  ipsum  concinnare, 
»ic  ut  integer  ad  ipsum  Plauti  exem- 
plum restituatur  , insanus  tantum  co* 
nari  audeat , sanus  autem  nemo  vel 
sperare  possit ; tantum  abest , ut  quis- 
quam  omnium , nisi  si  plane  divinus 
•ut  deus  ipse,  praestare.  Nos  tamen 
•ni ini  saltem  gratia  ludibundi  U-nto- 
vimus,  an  selectis  undique  verbis, 
quae  maxime  convenirent,  explere 
sententiam  et  connectere  versus  pos- 
semus , atque  in  hunc  modum  quasi 
ferruminavimus : Ph .Age perge,  quae- 
so : artimus  meus  audire  ea  petit , F t 
res  sit  gesta.  Me.  F tinam  exaudire  non 
queas.  Lam.,  Ergo  (vel  Ego  ) illam 
suba  git  o blandis  et  benedicis  Dictis  : 
at  illaec  Jortius  aures  obserat.  Ego 
puellam  foras  voco  atque  his  oo linquor: 
Illaec  te  anus  fortuito  inventam  Ji- 
liam  , Fortuito  matrem  se , ne  dese- 
ras , vocat.  Nam  illaec  tibi  nutrix 
est , ne  matrem  censeas .»  — It®  vir 
ingeniosus , quem  singula  quaedam 
huius  loci  bene  expedivisse,  sed  ip 
potiendo  toto  iufeliciorem  fuisse,  quis 
miretur,  quis  vitio  vertat?  Erravit 
cum  multis  aliis ; viam  stravit  solus , 
quam  melius , si  fieri  possit,  munire 
officium  «ostrum  est.  Non  recte  igi- 
tur verba  Forti  Fortuna  in  suspicio- 
nem nobis  adduxisse  videtur  Acida- 
lius, cum  propterea,  quia  passiro  ap. 
scriptores  obvia  Fors  Fortuna ; tum 
autem  ob  lepidam  Plautinoque  di- 
gnmn  ingenio  agnominationem,  quae 
inest  verbis  Forti  Fortuna  fortius  ; 
tum  quod  difficili»  duraqi^p  miseris 
hominibus  audire  solet  haec  dea,  qua 
nulla  incouslanlior.  Noster  Asin,  704*. 
F i consuevere  homines t Salus  frustra “ 


tur  et  Fortuna.  Et  Capt.  766  : Hx« 
Respice.  Enc.  E<  rtuna  quod  libi  neo 
facit  nec  faciet.  Quidni  hanc  aures 
obserantem  vel  surdam  fingere  licue- 
rit Comico?  Bene  igitur  se  habent 
ista  in  dubium  vocata,  neque  ablati- 
vo Forti  pro  Forte  offensum  iri  quem - 
quam  arbitror,  qui  vel  legerit,  quae 
uosad  Capt.  prol.  16.  Secundo  loco 
peccavit  Acidalius,  quum  vocem  Le- 
mniam prorsus  negligere  maluit  quam 
emendare.  In  qua  alumnam  facile 
agnovi,  sicut  alumnum  in  idem  unum 
Cure.  668.  Infra  480  Halisca  : Nam 
nostra  alumna  haec  tua  profecto  est 
filia.  Horum  igitur  allero  vindicato, 
altero  correcto , cactcra  non  multum 
pegotii  faciebant*  nisi  quis  grave 
quiddam  putet  mutare  subagito  ia 
subagitare , et  t#  anus , quod  versui 
refragatur  glossatnque  sapii , omittere 
cum  Acidalio,  pro  obserat  vero  iti- 
dem metri  causa  reponere  non  absi- 
mile Horatianum  obturat , et  Ergo 
pro  vulgato  Ego , quae  saepissime 
confunduntur.  Asyndeto  verborum 
blandis , benedicis  si  offendarc , vide  • 
sis,  nos  ad  Capt.  336. 

284  sq.  Vulg.  nullis  numeris:  Ego 
te  reduco  et  voco  pd  divitias  , ubi  Tu 
locere  in  luculentam  familiam ; nec 
melius,  qui  vel  retoco  priore  versa 
ex  MS.  Scbobingeriano  et  mediis  qui- 
busdam editionibus,  in  his  Iunt., 
vel  col/ocere  posteriore.  Non  pomi- 
tet  coniectnrae  meae  quam  puhlieavi, 
quum  verisimile  sit,  te  vaco  transi  isse 
in  revoco : sed  verius  nnne  puto  boet 
E gn  te  reduco  cl^Mkdi^un  re  1*000  , 
Fbi  etc.  Re  syllfBm  saepe  prori  net 
in  compositis , monui  ad  Asin.  37S. 
Tw  hbL alterum  versure  incipere,  ipsa 
sanUnliarum  concinnitas  docet. 
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Vbi  lu  locere  in  laculentam  familiam , 

Vnde  tibi  talenta  magna  viginti  pater 
Det  dotis.  Non  enim  hic,  ubi  es,  Tusco  modo 
1 ute  tibi  indigue  dotem  quaeras  corpore.  » 
Phaivostsata 

An,  amabo,  meretrix  illa  est,  quae  illam  sustulit? 


liAMPil 

Imo  fuit.  Sed,  ut  siet  de  ea 

286.  Ne  anapaestus  sequatur  da- 
ctylum ( ^ tilc  ti-  bi  talen-  ) t quod 
invenustum,  f^nde povotn»).).a€«$  pro- 
nuntiari poterit,  de  quo  loco  vid.  ud 
Asiu.  770. 

287.  Vulg.  Non  enim  hic  , ubi  ex 
Tusco  modo  Tnle  tibi  ctC. , pendenti- 
bus verbis  Non  enim  hic , ut  in  qui- 
bus  neque  loccre  in  luculentam  fami- 
liam ^ neque  dos  Ubi  detur , intolligi 
possit  commode  ex  antecedentibus. 
Non  igitur  male  me  reposuisse  cen- 
seo: Non  enim  luc,  ubi  es,  Tusco  mo- 
do Tkte  etc.,  praesertim  quum  haud 
sciam  an  nemo  unquam  veterum  di- 
xerit ex  modo  pro  modo.  Nam  quod 
Non  iungilur  subiunctivo,  similiter 
Terentius  Hcc.  III,  2,  7 : PAn.  Non  . 
risas,  nec  mittas  ipiidcm  visendi  causa 
quemquam , ubi , quod  reponit  Bent- 
leitis,  Non  visas  ? eo  sensu,  quem 
vult,  nc  Latinum  quidem  est,  sed 
dicendum  vel  Num  visas?  vel  fuistis? 
Neque  aliter  ac  vulgo  haec  legisse  ve- 
terem interpretem,  verba  eius  decla- 
rant: m unam  rem  Sostrata  consuluit, 
hic  de  duabus  respondet : namque  et 
illam  non  vult  ingredi , et  cavet,  ne 
ipse  mittatur. » L.  Valla  Elegantia- 
rum lat.  ling.  lib.  III,  cap.  28: 
«Hic  nos  Q^irfHHius  (I,  5,  So) 
admonet,  ne  prefflp  Ne  feceris  dica- 
mus Non  feceris  : quia  alterum  ne- 
gandi est  , alterum  vetandi.  Ideoquc 
Ne  cum  prima  persona  singulari#  nu- 


D 1 SCVS 

re , eloquar.  ago 

meri  nunquam  couiunctum  inveni- 
mus ob  eunulcui  causam  , propter 
quum  imperativum  caret  prima  per- 
sona in  singulari,  quia  nemo  sibi  soli 
imperat  aut  vetat.  Vnde  frequenter 
legimus  Ne  timuerimus , ne  timeas , 
ne  timuenUs  , ne  timeant ; nunquam 
autem  Ne  timeam  ( nisi  Ne  pro 
non  ) , sed  Non  linteam , non  ausim  , 
non  sperem , non  timuerim  , non  spe- 
raverim , non  crediderim  , id  est  Ti- 
mere, audere,  sperare,  credere  non 
possum  aut  non  debeo.  Ita  in  aliis 
personis,  ut  idem  Quintilianus : Non 
expectes , ut  stati  m gratias  agat , ipti 
sanatur  invitus ; id  est  E x peclarc  non 
debes  etc.  Vides  igitur,  frustra  de  so- 
loecismo sollicitum  fuisse  optimum 
Richardum,  quem  dura  fugit,  incucur- 
rit} itemque  nos  Ii.  1.  recte  coiiiuu- 
xisse  verba  Non  quaeras , h.  e.  Quae- 
rere non  debes,  quomodo  apud  Afrurn 
Parmeno  Non  tusas,  I».  e.  Visere  non 
debes,  quod  consulentis  est,  quae 
persona  decet  servos.  Nec  praetule- 
rim equidem , quod  cuivis  iu  men- 
tem veniat:  Non  enim  hic , 

ubi  es , Tusco  modo  Tute  tibi  indigne 
dotem  quaeres  corpore , etsi  futura 
saepius  commutata  cmn  siroilibussub* 
iunctivis  haud  nesciam.  Acidalius 
pendenti  sententiae  retro  lecta  enim 
particula  succurrebat,  ut  scriberetur> 
Non  mane  hic  ; cui  non  consentio. 

290.  Vulgatae  versu  nihili  t Imo 
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lam  perducebam  illam  ad  me  suadela  mea. 

Amis  ei  amplexa  est  genua , plorans,  obsecrans, 

]Nc  deserat  se:  eam  suam  esse  tiliam; 

Seque  eam  peperisse , sancte  adjurabat  mihi. 

Istanc,  quam  quaeris,  inquit,  ego  amice  dedi 
Meae,  quae  eduraret  eam  pro  filiola  sua; 

Et  vivit,  inqud.  Vbi  ea  est?  inquam  extempulo. 

Phanosta ata 

Servate  me , divi , obsecro ! 

Milaisi» 

At  me  perditis! 

PHA30STAATA 

Quo  illanc  dedisset,  exquisisse  oportuit. 

L A M PADI  SCVS 

Quaesivi,  et  dixit,  meretrici  huic  Melaenidi.  3(1. 

Mklaknis 


Meum  eloculust  nomen ! interii  oppido  ! 

Lampadiscvs 

Vbi  elocuta  est,  ego  continuo  interrogo: 

« Vbi  habitat?  inquam.  Duc  ac  demonstra  mihi.  » — 
« Avecta  est,  inquit,  peregre  hinc  habitatum.  » 
Hiuuo 

• Obsipat 


jnerrtrix  Juit ; sed  ut  sit  f de  em  re 
eloquar.  Ab  interprete  atUcriplum 
tneretrix.  Servari  autem  potest  rece- 
ptura ut  eu  Icjje,  ut  sequens,  sub  ictu 
positum,  de  monosyllubura  11011  eli- 
datur. V id.  ad  Ampli.  149. 

298.  V ulg.  Pua.  Servate  me  , dei  % 
fbsecro.  Codd.  di  vel  dii.  Dei  vel 
dii  setnper  /aovotv/).2S'o;  pronuntia* 
tur  apud  Comicos;  ubi  diffvAAa/ Sca 
•pus  est , forma  divi  usurpatur , de 
qua  vide  ad  Ba.  693. 

299.  Vnl”.  Quni  illam , synaloe- 
pba  rari«6ima,  dc  qua  monui  ad 


Capi.  79.  MSS.  et  vv.  edd.  fere,  Qu» 
illum  dedisset , recte  ; vid.  ad  Aul. 
146  M|. 

301.  oppido ) Ita  Iunt.  Abi.,  ut  Hio 
saepius,  velutAmpb.  «43,  Asio.  269, 
Aul.  362.  Vulg.  versu  imperfectos 
Me.  Meum  elocutus  est  nomen  : /o fe- 
ni. 

302.  Vulg. : ybi  elocuta  est , eg+ 
continuo  anum  interrogo.  Bene  Aci* 
d alius  Divinati,  in  Plaut  p.  139:  « Vt 
numeris  obsequar,  excludo  vocem 
anum  , quae  nec  ad  sensura  necessa* 
lia,  et  glossema  videtur. » 


l4<>  M.  A.  PLAVTI 

Aquolam. 

Lampadis  ct  s 

« Quo  avecta  est , eo  sequemur.  Sicne  agis  3.* 
Nugas?  Peristi!  Ne  hercle  hoc  longed!  » Institi 
Instare  usque  adeo,  donec  se  adiurat  mihi 
Iam  anus  monstrare. 

PHAN OSTRATA 

At  non  amissam  oportuit. 

L AMPADISCTS 

Servatur;  sed  illaec  se  quandam  aibat  mulierem 
Suam  benevolentem  convenire  etiam  prius,  3i* 

Conmune  quacum  id  esset  sibi  negotium ; 

Et  scio  venturam. 

Mctusit 

Me  indicabit  et  suas 


So5.  Aquolam  ) Sic  lunt. , prisce. 
Vulg.  Aquulam  ; V.  C*  H , M,  acu- 
lam. Vid.  ad  Cas.  4 49.  Cacteram 

vulgo  libri  perverso  numero:  

sequemur,  siccine  Agis  nugas?  etc. 
H et  M » ne ; G , sic  me. 

3o6.  Absurde  codices : — ne  hercle 
hoc  longe  , destiti  Instare  usque  adeo, 
donec  etc.  «Scrupulus,  inquit  Grono- 
viuSf  est  in  co  destiti  instare.  Non 
enim  destitit  , sed  perseveravit  in 
urgendo , donec  extorsit  anui,  quod 
volebat.  *>  Teutat  igitur,  persisti  In- 
stare; sed  infeliciter.  Scripti  fere,— 
longe.  dedisti , editores  pro  arbitrio  nec 
destiti,  non  destiti , ni  hercle  hoc  edisse- 
ris etc.  Legendum  non  inficeta  agno- 
minatione,— longed.  Institi  instare. 
Vid.  ad  Ampb.  prol.i  4y.  Fefellit  com- 
pendium , longedistiti.  Insistere  cuin 
infinitivo  passim  legitur. 

^07.  Vulg donec  se  adiurat 

anus  Iam  (luat.  Aid.  Eam ) mihi 
monstrare,  porrecta  syllaba  —ral  in 
adiurat  ante  vocalem,  ut  pro  adiura - 


vit  positum  videatur  , sicut  cantui 
pro  cantant  Aid.  576 , ubi  vide  quae 
annotamus.  Huiusmodi  contractione 
quia  nusquam  alibi  Hic  utitur,  trans- 
ponenda verba  existimavi. 

3o8.  Vnlg.  deficiente  numero:  Iam 
mihi  monstrare.  Pija.  At  non  mis- 
sam ojtorluit.  Reposuimus  amissam # 
nec  tamen  refragabimur , si  quis  po- 
tius iudiert  monstrared.  Vid.  ad 
Ampli,  prol.  149. 

3n  sqq.  MSS.  et  vv.  edd. : Mx. 
Me  indicabit  et  suas  Ad  meas  mise- 
rias alias.  Vulgaturo  addet  pro  alia » 
est  a Camerario , quod  quo  sensu  di- 
catur , non  admodum  perspicio.  Mi * 
serias  vocat  facta  sua  et  lenae  , quae 
aeque  male  atque  lioc  cecidere.  Haec 
indicaturam  omnia  totasque  ipsarum 
vitas  narraturam  dicit  anum  illam, 
matrem  Gymnasii. 

Mule  item  vulgo:  Pha.  Fac  me 
consciam , quum  scripti  fere  praefe* 
ratit faciant,  V.  autem  G , faciem. 
Reponerem  Fac  iam  consciam  , nisi 
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Ac  meas  miserias  alias. 

Phanostrata 

Fac  me  consciam, 

Quid  nunc  vis  facere  me  ? 

LaM  PADISCVS 

Intro  abi , atque  animo  bono  e. 
Vir  tuos  si  veniet,  iube  domi  opperirier , 3,5 

Ne  quaestioni  mihi  sit,  si  quid  eum  velim. 

Ad  anum  recurro  ego  rursum. 

Phanosteata 

Lampadio,  obsecro, 

Cura! 

L AMPADISC  VS 

Perfectum  ego  hoc  dabo  negotium. 

PHAKOSTB.  ATA 

Deos  teque  spero. 

MtL  AElfli 

Eosdem  ego,  ut  tu  abeas  domum.  — 
Adulescens,  adsta  atque  audi!  ' t 

L AMPADISC  VS 


Men’,  mulier,  vocas?  3» 

Melaenis 

Te. 

LAltPADISC  VS 

Quid  negoll  est  ? nam  occupatus  sum  ampliter. 

Melaekii 

Quis  istic  habitat  ? 

L A MPAD1SC  VS 

Demipho , dominus  meus. 


statim  sequeretur , Quiit  nunc  vis  fa- 
cere me.  V.  C. : Facien  consuam  , 
quod  recepi. 

3i6.  Vnlg.  in  quaestione  — sit , 
qnod  alio  ac  quo  hic  opus  est  sensu 
dicitur.  Abest  autem  praepositio  V. 
C.  Langg.  H et  M.  Quaestioni  Pali.  H 
M et  vv.  edd. , in  his  Sarrae.  Mediof. 


Iunt,  probante  Scioppio  Suspp.  Lectt. 
III, 1 5.  V.  C.  et  editio  princeps  quae- 
stionem i vv.  quaedam  edd.  t in  quae- 
stionem. 

319.  Vulg.  debiliore  numero,  ut 
abeas  domum.  Vid.  ad  Amph.  35S. 

3ai.  In  G tc  sum  omissum,  haud 
male  : vid.  ad  Amph.  168. 
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Meiabnis 

Nempe  islic  est,  qui  Alcesimarcho  filiam 
Suam  despondit  in  divitias  maxumas? 

Lam  Fidicri 

Is  ipsust. 

Milaims 

Ehodum  , quam  vos  igitur  filiam 
Nunc  quaeritatis  alleram  ? 

Lamp  adiscti 

Ego  dicam  tibi: 

Non  ex  uxore  gnatam  uxoris  filiam. 

Melae  nis 

Quid  isluc  verbi  est? 

Lawfadiscts 

Ex  priore  muliere 
Nata,  inquam,  ineo  hero  filia  est. 

. Mela  e nis 

Certe  modo 

fluius,  quae  locuta  est,  quaerere  aibas  filiam.  :3U 

Lampadisct» 

Huius  ergo  quaero. 

Mzlaexis 

Quo  modo  igitur  , obsecro. 

Haec  est  prior,  quae  nupta  nunc  est? 

L A MPADISCVS 

Conteris 

Tu  tua  me  oratione,  mulier,  quisquis  es. 

Medioxumain  quam  duxit  uxorem  , ex  ea 

Nata  haec  est  virgo,  Alcesimarcho  quae  datur.  335 


3zS.  Libri,  Is  ipsus  est.  Nugas 
agunt  YV.  L)D. , Langianormn  Ipsi- 
psus  est  tuoutes  tauquam  purum  pii— 
tuio  Plautinum.  Ehodum  iidetn  rodd., 
quod  placuit  etiam  Mcursio.  e.slqin* 
sane  ce  usu  Comicorum  : vulti.  Parci 


lc\ic.  b.v.  cl  indices  Terentii.  Y ulg. 
Ehn  tU. 

3zb.  dicam  ) V.  C.  cl  Langg. , dei- 
ciam  , quod  deicam  pro  dicam  initio 
fuisse  puto. 

3aj.  M5S.  certo ; G , ccrlon  co. 
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Ea  uxor  diem  obiit.  Scis? 

SIiuiiui 

Teneo  istuc  satis; 

Sed  ego  illud  quaeso  confragosum , quo  modo 
Prior  posterior  et  posterior  sit  prior  ? 

Lampasiscvs 

Prius  hanc  conpressit,  quam  uxorem  duxit  domum; 
Prius  gravida  facta  est,  priusque  peperit  filiam;  34,, 
Eam  postquam  peperit,  iussit  parvam  proiici; 

Ego  proieci  eam;  alia  mulier  sustulit; 

Ego  inspectavi ; herus  hancce  duxit  postibi. 

Eam  nunc  puellam  filiam  eius  quaerimus. 

Quid  nunc  supina  sursum  in  coelum  conspicis  ? 345 

NtLAIIII 

I nunc  'farn  istuc,  quo  properabas:  nil  moror: 

Nunc  intellexi. 

L AMPAUISC  VS 

Dis  hercle  habeo  gratiam  : 

Nam  ni  intellexes,  nunquam  credo  amilleres. 

M K L A E H 1 S 

Nunc  mihi  bonae  necessum  est  esse  ingratiis, 
Quamquam  esse  nolo:  rem  palam  esse  intellego : 330 


336.  Vulg.  versu  vi*  expediendo; 
Ea  uxor  diem  abiit.  Jam  scit.  Me.  T. 
i.  S.  lam  abest  Pali. , ubi  a vetere 
codice  discesseris,  tribusque  nostris, 
item  editionibus  antiquis  ; Lungg. 
ante  obiit  exhibebant,  quo  itera  signo 
spurium  agnoscitur  , siquidem  errare 
solent  glossemata.  Se  is  ? pro  Scisne  ? 
sicut  Asiu.  46 , ubi  videuda  nostra 
annotatio  , Mil.  »35a  elc. 

337.  Vulg.  quaero;  sed  M noster, 
S.  e.  istuc  quaeso  etc.  Quaeso  antiquis 
idem  quaero  significasse , Festus 
auctor  est. 


33S.  Vulg.  inconcinne : Prior  poa 
sterior  sit  et  posterior  sit  prior.  T 6 et 
omittunt  vv.  cdd. 

339.  uxotvni  ) Vid.  supra  ad  69. 

34 j.  Vulg.  Ego  eam  ptxtied ; aha 
fn.  s. 

3*3.  E.  i.;  duxit  herus  hanc  postibi) 
Vulg.  laborante  versu:  Ego  inspecta- 
ri ; herus  hanc  duxit  postibi.  H , /ie-* 
i us  modo  h.  d.  p.  Malim  nane,  herus 
hancce  d.p. , ut  sub  ictu  ponatur  hanct 
verbum  grave.  Vid.  ad  Arnph.  i38. 

348.  intellexes  pro  intellexisses , 
Vid.  Paream  lex.  Mauti&s.  v.  Sjrncooe^ 
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Nunc  egomet  potius  hanc  inibo  gratiam 
Ab  illis,  quain  illaec  indicet  ine.  Ibo  domum, 
Atque  ad  parentes  reducam  Siteniurn. 


MELAENIS.  ALCESIMARCHVS.  SILENIVM. 


Meiaenis 

Rem  elocuta  sum  tibi  omnem:  sequere,  mea  Silenium, 

t.  t.  c.  III. 

Vt  eorum , quoiam  esse  oportet  te,  sis  potius,  quain 

mea.  3ss 

Quamquam  invita  te  carebod , animum  ego  inducam 

tamen 

Meum,  ut  illucee,  quod  tuam  in  rem  bene  conducat, 


3 33.  reducam  ) Ita  Pali,  ot  3 no- 
stri , item  vv.  rdd. , sient  modo,  ibo, 
non  eo.  V.  C.  reduco , quod  arripue- 
runt tditores.  Scioppiu.s  Suspp.  Ltctt. 
I,  $ in  V.  C.  se  legisse  testatur:  A. 
a.  p.  suos  reduco  Sil. , sed  negat  Pa- 
re us  ibi  reperiri.  Ccrle  in  Iuut.  Aid. 
legitur  istud  suos,  sed  malae  notae 
est  seque  traduxit  Scioppius , quum 
talem  versum  nobis  propinaret  pro 
iambo  senario  : atque  ad  \parSn  | tes 
#uo>  j redti | co Sili \ntum.  Nam  pri- 
ma syllaba  nomiuis  Silentum  porrecta 
est : Lucretius  IV,  1162  : Simula  Xt- 
3ujvn  ac  Satyra  est , Txibiosa  flXiijMc. 

334.  Vnlg.  turbatis  numeris:  se- 
quere me,  mea  Silenium.  Alterutrum, 
me , vel  mea , versum  respuere  intel- 
lexit Acidalius.  Similiter  infra  394 
vulgatae  : Itaque  peUdantia  mea  me 
animi  miseram  habet  , et  Trio.  1 : 
Sequere  me,  mea  gnata , ut  munus 


consulam. 

fungaris  tuum  , ubi  to  mea  tollen- 
dum esse  vidimus. 

336  sq.  versibus  claudicantibus  , 
posteriore  praesertim  ( nam  priori 
carebod  reponendo  succurreris  ) : {>. 
i.t.  carebo,  animum  ego  inducam  ta- 
men . Vt  illud  quod  tuam  etc.  Iunt. 
et  Aid. : — caivbo , meum  animum 
etc.  , quod  placebat  Acidalio;  sed 
quid  tunc  fiet  sequente  versiculo  fit  t- 
oupM  ? H quoque  praebet  tb  meum  , 
sed  post  animum.  Licebit  id  commo- 
dissimo , ut  opinor , loco  collocare  ( 
principio  versuum  horum  posterioris, 
ut  legatur : Quamquam  invita  te  ca — 
rebod : animum  ego  inducam  tamen 
Meum  , ut  illucee , quod  luam  in  rem 
bene  conducat , consulam  : nimis  enim 
suaviter  ad  aures  accidit  tamen  iu 
fine  versus  ubi  saepe , praesertim  in 
extremis  senteutiis»  locum  id  habere 
apud  Hunc  monui  ad  Amph.  386  , et 
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Nam  hic  crepundia  insunt,  quicum  te  illa  oliin  ad  me 

detulit, 

Quae  milii  te  dedit,  parentes  ut  cognoscant  facilius. 
Accipe  hanc,  Halisca,  cistellam:  agedum  pulta  illas  foris: 
Dic,  me  orare,  ut  aliquis  intus  prodeat.  Propera  ocius!  jG, 

AlCESIMaRCIIVS 

Recipe  me  ad  te,  Mors,  amicuin  et  benevolum! 


SlLESlVH 


Periimus  miserae! 

Alcksimakcfivs 


Mater  mea , 


Vtrumne  hac  me  feriam,  an  ab  laeva,  latus? 

M E L A £ N 1$ 

Quid  libi  est? 

Sileni v m 

Alcesimarchum  non  vides  ferrum  tenentem?  1. 1. 

ALCI  S1  M A RC  H V 5 

Ecquid  agis?  remorare!  lumen  linque  ! 

Sileni  va 

Amabo,  adcurrile,  t.  t.c.  3G5 

Ne  se  interimat! 

Alcesimarctivs  s 

O salute  mea  salus  salubrior , 

Tu  nunc,  si  ego  volo  seu  nolo,  sola  me,  ut  vivam,  facis! 


illucee  pro  illud  a me  inductum  item 
antiqui  usus  est,  quem  illustratum 
vide  , sis,  ad  Amph.  i38. 

358.  quibuseum  ) iVialim  i/utaim 
eodem  sensu , prisce  , et  similiter  in- 
fra 387.  Cf.  Copt.  936, 

359.  Quae  mihi  te  dedit ) Sic  bene 
G mens:  noro  vulgo  te  desideratur. 

36 1.  Vulg.  Dic  me  orare , ut  ali- 
quis inlut  prodeat  propere  ocius.  Ple- 
rique  Pali,  et  nostri  HM,  propera. 

362.  Hoc  versa  nova  serna  iniit  in 

1’l.WT.  Cum.  Tom.  11 


plerisque  Pali,  et  M.  Pnll.  autem  ct 
Lanqpj.  et  H cum  Mnnachictrsi  libro 
uon  Recipe , sed  Accipe , quod  probat 
I.  Gulielmitis  Quaesit.  iu  Cbt.  c.  a: 
«nam  id  verbum  , inquit , hospitiis  ct 
in  vi  titionibus  conviviorum  servit,  nu- 
de illa  vulgata  lepid e accipere , putere 
acceptus,  et  hic  adolescens  ad  mor- 
tem tanquam  m hospitium  dcvorLi  se 
velle  ait.  » IN  ili  i I deiinio. 

363.  Vulg.  Virum  , minus  expedi- 
to versu  , uIm  vocem  dvix^Mimoc 

K 
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M e l a 1 n 1 s 

Hau!  voluisti  istuc  severum  facere? 

Al.CEMMA*CHT9 

Nil  mecum  tibi: 

Mortuos  tibi  sumi  lianc  , ut  habeo,  certum  est  non 

amittere: 

Nam  liercle  iam  ad  me  adglutinandam  lotam  decretum 

est  dare.  3-0 

Vbi  estis,  servi?  Occludite  aedis  pessulis, repagulis, i. t. 
A bi  ego  hanc  telulero  intra  limen. 

Mel  aeni» 

Abiit;  mulierem  abstulit. 

Ibo,  persequar  iam  illune  intro,  ut  haec  ex  me  sciat 
tadein , si  possum  tranquillum  facere  ex  irato  mihi. 


pronunties;  sed  sane  praestat  legere 
y trumne.  Sin  alteram  rationem  ineas, 
vide  , quae  nos  ad  Ampli.  34 1. 

368.  Hau ) Codd.  fere.  Haud  vel 
Aut , Pal.  6 Ah  , G Al , H An.  Bene 
editores  Hau,  quo  etiam  Afer  usus 
est  seiucl  ct  Hic  saepius:  vid.  Parci 
lcxi<4m  Piuut.  Ii.  v.  Nec  spreverim 
* tamen  Au  , quod  frequentius  usurpa- 
tur latetque  fortasse  in  Aut,  lectione 
Palatinorum  3 et  4}  quamquam  ne- 
que aspirata  litcra  negotium  facessere 
debet  reputanti,  quae  nos  ad  Asin.  24. 

370.  Similiter  Terent ius  And r.  883: 
Ac  meretricios  amores  nuptiis  conglu- 
tinas ? Noster  mctaplioiaiu  frequen- 
tat. Aul.  735  sq. : Ita  mihi  ad  ma- 
lum malae  res  plurimae  se  adgluli- 
nant.  Et  Mea.  256:  Postilla  extem- 


plo se  adfdicanl  , se  adglutinant. 

371.  Hic  versus  potius  habendus 
est  pro  iambo  t. , tum  quia  id  metri 
genus  vehementius  est  trochaico  de— 
cetque  ex  abrupto  ac  inaguo  spiritu 
servos  evocantem  ; tuin  quia  priorem 
syllabam  TOV  estis  corripi  duruiu  est , 
quo  farto  opus  esset,  si  versum  pro 
trochaico,  quales  quidem  reliqui  sunt 
huius  sccnac , haberemus. 

372  sq.  Vulg.  prorsus  inconcinne: 
Vhi  hunc  ego  ietuUro  intra  limen. 
Me.  abiit , abstulit  Mulierem,  ibo 
persequar  iam  illuni  intro , ctc.  Toi 
ibo  alterum  versura  incipere  ipsa  nos 
sententiarum  concinnitas  inhet.  Per - 
sequar  syllabam  extremam  sequinte 
vocali  litcra  producit : vid.  ad  Arnph. 
prol.  38. 
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L AMPADISC V S.  PHANOSTRATA. 


Lampadisc  vs 

Nullam  ego  me  vidisse  credo  magis  anum  excrucia- 
bilem, t.  t.  c.  IV , i ,:s 

Quam  illaec  esi:  quae  dudum  fassa  est  milii,  quaene 

inficias  eat  ? 

Sed  eccam  lieram  video!  Sed  quid  hoc  est,  haec  quod 

cistella  hic  iacet 

Cum  crepundiis,  nec  quemquam  conspicor  alium  in  via? 

Faciundum  est  puerile  officium : conquiniscam  ad  ci- 
stulam. 

PlIAUOSTRATA 

Quid  agis,  Lampadio? 

I.  AMPAIXJSCVS 

Haec  cistella  numnam  hinc  ab  nobis  domoesl?3s„ 

Nam  hinc  ab  ostio  iacenlein  sustuli. 


PHAS  OSTRA  TA 

Quid  nuntias 


Super  anu  ? 

Lampadiscvs 

Scelestiorem  in  terra  nullam  esse  alteram : 
Omnia  inlitiarier  ea,  quae  dudum  confessa  est  mihi. 


376.  — quaene  injiuas  eat?  Viti, 
ad  Aul. 

377.  Dum  non  recordor,  prono- 
men hnc  pnssiin  corripi  ante  vocalem, 
copulam  temere  omisi , ut  versui  sci- 
licet opituler  , qui  Minissimus  est. 
Legendum  , ut  in  libris  omnibus: 
Sed  ceram  heram  video  / Sed  quid 
hoc  est , haec  quod  cistella  hie  iacet  etc. 
Itidem  de  metro  solliciti  videntur 
fuisse,  qui  to  haee  excluderent,  quod 


abest  nonnullis  Pulatiuis,  (i  et  vv. 
edd.,  iu  bis  Iiuilinae. 

383.  O.  ire  infletas  ea  ) Verba 
transposui , ut  in  fictas  sub  ictu  pone-  ' 
retur.  V ulgo  inficias  ire  ; MSS.  , 
etiam  nostri,  et  edd.  vv.,  infitiare • 
Malim  nuuc:  Omnia  infitiarier  ea , 
quae  etc.  Vel  legendum , Omnia  in- 
Jitiared  ea , quae  etc.  To  infitiare  co- 
dicum servavit  etiam  lJareus  . et  ia 
1 cxico  Piaut.  h.  v.  ca  Glossis  proteris 
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Nam  hercle  ego  illam  anum  inridere  me  ut  sinam  ? 

Satiust  mihi 

Quovis  exilio  inlerire ! 

I’ HA  NOSTRA  T A 

Di,  obsecro  vostram  fidem !.. . 385 

Lampadi  scv» 

Quid  deos  obsecras? 

Phanostr ata 
Servate  nos! 

Lampadiscvs 

Quid  est? 

P II  AN  OSTRA  TA 

Crepundia 

Ilaecsunl,  quicum  tu  extulisti  nostram  filiolam  ad  necein! 

Lampadisc  VS 

Sanane  es  ? 

Phanostrata 

Ilaec  sunt  profecto ! 

L AMP  ADISCVI 

Pergi  n'? 

Phanostrata 

Ilaec  sunt! 

Lampadisc  vs 

Si  mihi 

Alia  mulier  istoc  pacto  dicat,  dicam  esse  ebriam. 

Phanostrata 

Non  ecaslor  cassa  memoro.  Nam,  obsecro,  unde  haec 

gentium,  390 

Aut  quis  deus  obiecit  hanc  ante  ostium  nostrum  ? Quasi 
Dedita  opera , in  tempore  ipso  Spes  mihi  sancta  subvenit. 

<*  Injiliat , arra/mirat.  Prisciantis  p.  liqui , ut  partio  ct  partior , munero  et 
799  PuUcl». : * Multo,  inquit  , simi-  muneror  etc.»  Viti,  ad  Aiupliilruoucin 
l:t«T  ancipili  Irruiinalione  iu  una  ca-  vs.  8a. 

dunque  »i^uilicatioue  protulerunt  au-  387.  quibuscnm  ) V id.  supra ad358.^ 
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HALISCA.  LAMPADISCVS.  PHANOSTRATA. 


Halisca 

Nisi  quid  mi  opis  di  dant,  disperii,  neque,  mi  unde  au- 
xilium expetam,  habeo:  t.  t.  IV,  a 
Ita  petulantia  me  animi  miseram  habet , quae  in  tergum 

meum  ne  eveniat  . 

Male  formido,  si  hera  mea  sc^at,  tam  socordem  me  esse, 

quam  sum; 


393-95.  Vnlp.  nullis  muneris  ne- 
que oratione  satis  latina:  Nisi  quid 
mi  opia  Di  dant  , disperii  : netpte 
unde  auxilium  ex/telam  habeo.  Ita — 

que  petulantia  mea  me  animi  mise- 
ram habet : Quae  in  tergum  meum 

ne  veniat , male  Jormido:  Si  hera 

mea  sciat , tam  socordem  esse,  quam 
sum.  Et  ita  quidem  Camerarius  liaeC 
divisit,  nec  melius  Paretis  , codires 
scripti  alius  aliter,  nullus  bene.  Quo- 
rutn  in  H quidem  primi  duo  versus 
ita  digesti  sunt:  ATtii  quid  mi  opis  di 
dant  , disperii , Ac que  unde  auxilmm 
expetam  habeo;  ubi  anapaesl um  dim. 
facile  suspicere  5 sed  eo  recepto,  quid 
fiet  reliquis  Aeque  unde  ctc.  ? Quum 
igitur  AIS.  Mcurs.  cl  edd.  Iunt.  Aid. 
praeferre  viderem , neque  unde  auxi- 
lium mihi  aut  praesidium  exp.  hah . , 
verbum  praesidium  quidem  ex  simi- 
libus locis,  tibi  haec  iungantur  (ve- 
lut  Rud.  567  legitur  : jduxili , praesi- 
di , viduitas  nos  tenet  ) , transcri- 
ptum putavi  , pronomen  vrro  non 
spernendum  duxi , sed  fulciendo  ver- 
sui recipiendum.  Porro  illud  Itaque 
et  numeros  evertit,  neque  sententiae 
congruit,  quum  non  longior  aliqua 
Ycl  narratio  vel  dispufulio  hisce  ver- 


bis concludatur,  tibi  locum  habet  Ita- 
que, s«d  iis  causa  indicetur,  quam- 
obrem  perditam  et  ab  omni  auxilio 
exclusam  se  dicat  mulier,  petulantia 
ac  socordia,  qua  factum,  ut  cistulam, 
commissam  sibi  n domina,  amitteret* 
Atqui  causas  rerum  gestarum  gerrn— 
darumvc  passita  indicet  Ita  apud  ve- 
teres , praesertim  Plautum.  Aoi.  36o 
sq.;  Netpie  ego  unquam  , nisi  hodie, 
ad  Bacchas  reni  in  Bacchanal  coqui - 
natum  : Ita  me  miserum  et  meos  di- 

scipulos Justibus  male  contuderunt., 
Totus  tloleo  atfpie  oppido  perii : ita 
me  iste  habuit  senex  gymnasium  ; 
Aeque  ligna  usrpte  ego  gentium  prae- 
beri vidi pulcrius.  Itaque  omnis  exe- 
git foras  ctc.  Qui  locus  diversam 
iitriusque  particulae  potestatem  sub 
uno  adspectu  ponit.  Alii.  166  sqq. 
Pa.  Nescio  quid  malejactum  a nostrit 
huic  familia  est,  quantum  audio : 111 
senex  talos  elidi  iussit  conservis  meis , 
Et  ibident  paulo  post:  ..a.... Pa.  Quis 
homo  vidit  ? Pe.  Tuos  conservos • 
Pa.  Qui  is  homo  est  ? Pe.  Nescio r 
ita  abripuit  repente  ses e subito.  Quum- 
que  interdum  Ita  usurpetur  pro  Ita- 
que,  velut  itidem  Ali!.  1 53 : Ita  sub- 
linetur os  custodi  mulieris,  ct  Cas. 
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Qunmne  in  manibus  tenui  alque  accepi  hic  ante-aedis  b.  t. 
Cistellam?  Vbi  ea  sit,  nescio;  nisi,  ut  opinor, 

Loca  liaec  circiter  excidit  mihi.  b.  tr. 

Mi  homines,  mi  spectatores,  facite  indicium,  si  quis  vi- 
dit, t.  t. 

Quis  eam  abstulerit,  quis  sustulerit,  et,  hac  an  illae 

iter  institerit ! ',0 

Non  sum  scitior,  quae  bos  rogem  aut  quae  fatigem , b.  I. 


7o5;  Ila  nunc  pudeo  atque  ita  nunc  pa- 
veo atque  ita  ridiculo  sumus  ambo ; 
Itaque  11. itura  sua  , quum  ante  dicti* 
aliquid  additum  iri  indicet  conjun- 
gens que  particula  , causa  vero  non 
consequens  aliquid  est,  sed  antece- 
dens, pro  Ita  nunquam  usurpari  po- 
test. Reponendum  igitur  vi  senten- 
tiae ha  Ii.  I.,  quod  in  Itaque  muta- 
tum fuerit,  e\  quo.  rt).cta  {tyfu?  di- 
stinguere perpeiam  coepere  post  ha- 
beo versu  praecedente.  laui  quod  eve- 
niat  reposui  pro  v nautarum  soloeco 
isto  veniat , suasu  Acidalii  feci,  qui 
Divinati,  in  Plaut.  p.  162:  «Plane, 
inquit  , scribendum  ne  eveniat.  Id 
enim  compositum  idem  est  cum  ex- 
petendi verbo,  de  quo  ad  Ampliilruu- 
nem  (4^0).  Ovidius  Heroid.  Acont. 
Cydipp.  ( vs.  127  sq.):  Inque  caput 
nostrum  dominae  penuria  quaeso 
Eveniant:  poena  tuta  sil  illa  mea.» 
<X  Parvi  lesic.  Piant,  b.  v.  Denique 
versu  3yi  sciat  povoouA/ijSwc  pro- 
nuntiandum est  vel  elisa  t I itera  vel 
lococonsonuc usurpata:  vid.  ad  Ampli, 
prol.  74-  Me  veto  pronomen  socor- 
dem inter  et  esse  positum  quam  facile 
obliterari  potuerit,  praesertim  in  scri- 
ptura continua,  nemo,  ut  opinor,  est» 
quin  videat,  fct  ita  quidem  correctio- 
ne* Imius  loci  nosltas  videmur  asse- 
ruisse. 

3j>8.  circifer)  Vid.  ad  Ampli,  prol. 
38. 


400.  Male  libri : Si  quis  eam  ab- 
stulerit , qui  sue  sustulerit.  l\on  erat 
dubium,  quin  aliquis  cistellam  abstu- 
lisset , quum  nusquam  ea  conspice- 
retur; sed  quis  fur  fuisset , id  quae- 
rebat mulier.  Legendum  igitur  Quis 
eam  abstulerit , sicut  iu  simili  causa 
legitur  Aul.  669,  ct  versus  potissi- 
mum gratia  neque  ineleganti  asynde- 
to, praesertim  in  tauta  auimi  pertur- 
batione , quis  sustulerit , quamquam 
nec  fiovGOTj)j.zfio);  pronuutintiiru  quis- 
ve  reprehenderim.  Vid.  ad  Asili.  770 
ct  dc  asyndeto  ad  Capt.  33b.  Prio- 
rem syllabam  ToO  illae  corripi  extre- 
mo versu,  ubi  debiliores  cius  vires, 
quia  durius  milii  videtur,  imilim  usi- 
tatissima « 'llipsi  , de  qnu  vid.  Horat. 
'1  ursi  II.  v.  An  §•  4 , et  utroque, 
hac  atque  illae t sub  iclu  posito:  Quis 
eam  abstulerit , quis  sustulerit , et,  hac 
an  t/lac  iter  institerit,  ftum  sane  ab 
interprete  additum  videtur itlrum  ante 
hac.  Proceleusmaticum  (- tulerit  tl  ) 
qui  mirabitur,  legat  velim  quae  nos 
ad  Ampli.  3f>6.  Lungg.,  — absiulerUt 
quis  eam  tulerit  elc. 

401.  I.  Gulielmius  Verisimilium 
111,  23,  probante  Acidalio:  •Sed  non- 
ne ecaslor  ego  sum  multo  inscitior  , 
hos  quae  ro$f  m atque Jaligem  , Quae 
senqtcr  nudo  muliebri  sunt  luhcnlet . 
Ita  o.  I.  veteres  (iu  lirixiaua  cd.  ita 
legi  ait  Tauhmauntis),  ut  testati  sunt 
alii.  Verum  est  aut  vcii  sallcui  uou 
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Qui  scmper  malo  muliebri  sunt  lubenlos. 

Nunc  vestigia  bic  si  qua  sunt,  noscitabo: 

Nam  si  nemo  hac  praeteriit,  [loslquani  intro  abii,  as. 

ex  b.  d.  et  i.  h. 

Cistella  hic  iaceat.  Quid  «hic»?  Periit,  opinor.  ^5 
Actmn  est!  ilicei  me  infelicem  et  scelestam! 

Nulla  est,  neque  ego  sum  usquam  ! b.  d. 

Perdita  perdidit  me ! — Sed  pergam  ut  coepi ; tam  quae-  , 

ritabo : t.  t. 

Nam  et  intus  paveo  et  foris  formido : ita  nunc  utrubique 

metus  me  agitat. 

IUo  homines  sunt  misere  miseri : t.  d.  < n 

Ille  nunc  laetus  est,  quisquis  est.,  qui  illam  habet,  c.  t. 
Quae  neque  illi  ipsi  quidquam  usui  est,  mihi  potest  c. t. 
Esse.  Sed  me  moror,  quom  hoc  ago  secius. 

Ilalisca,  hoc  age:  ad  terrain  adspice;  dispice;  as. ex  b. 
Oculis  investigans  astute  augura.  ( d.  et  t.  h.  /,,5 


dissimile,  scripsisse  Plautum  mulo 
inscitior.  quod  adagionem  urium  11  m 
et  politissimo  poeta  dignum  redolet: 
nam  ita  mulos  raootutfrm*;  nomina- 
bant stupidos  ct  hebetes  xat  ').v9iG3r,- 
rovc.  CatulloS  (83):  Afule,  nthil 
sentis.  » 

402.  "Nola  locutionem  Lubentem 
esse  re  aliqua  pro  Gaudere. 

404.  Vulg.  soloecc:  nam  si  nemo 
lute  praeteriit , — Cistella  hic  taceret. 
Ant  dicendum , si  nemo  hae  praete— 
riisset , — ei  st.  hic  iaceret ; aut , si 
hemo  hac  praeteriit , dst.  hic  taceat. 
Sicpassim  errari  monuimus  ad  Amph. 
332.  Reponendo  iaeeat  etiam  metrum 
posterioris  versus  prioris  aequatum 
est,  dc  quo  dixi  ad  Ampli.  4 -*• 
Verba  Quid  hic  recte  interpretatur 
T.inbmaunus:  «Quid  hii*.  i acere  dico? 
Imo  perpetuo  periit.  *»  Vid.  Parei  Ic- 
xic.  Piant,  v.  Quid , quare , pro- 


fHcr  quid.  Elidendum  autem  Quid 
metri  causa:  vid.  ad  Ampli,  prol.  74. 

408.  tam  pro  tamen:  vid.  ad  Ua. 
1 135  sqq. 

409.  Aam  non  elidendum  : vid.  ad 
Amph.  «49?  sed  o in  foris  liquescit* 
nt  pussini  iieri  monui  ad  Amph.  prol. 
74- 

410.  miseri  ) H.  e.  mali , sicut 
Graeci  sua  ovrrrvo;  , uDio;  et  simi- 
lia usurpant.  Vidd.  Huhnkrnit  epist* 
critt.  p.  1^9»  nos  ad  Terent.  Andr. 
855. 

412.  Insulse  libri:  Q.  n.  illa  illi  q. 

u.  e. 

4 1 3.  Vulg.  inconcinne,  memrf. 
Perperam  iteratum  mihi  videtur  me 
pronomen. 

414.  Vulg.  metro  everso , aspice  et 
dtspae.  Nisi  asyndeton  hic  usurpas— 
set  Noster,  etiam  iu  proximis  dixis— 
iet,  ct  oculis  investigans  astute  augura. 
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Lampadiscvs 

Iletn,  hera... 

# Phasostr ata 

Hem,  quiil  est? 

L AM  P A DISCTS 

Ilaec  est... 

Ph anos r RATA 

Quis? 

LaM  PAD1SC  VS 

Quoi  haec  excidit  cistella,  as. 

ex  3 i.  Ii. 

Certe  eccum  locum  signat,  ubi  ea  excidit,  as.  ex  b.  d. 

et  t.  h. 

PlIANOSTRATA 

Adparet. 

Halisca 

Sed  is  hac  iit : b.  d.  dans. 

ITac  video  socci  vestigium  in  pulvere.  c.  t.  ^J0 

Persequar  hac.  In  hoc  iam  loco  cum  altero 
Constitit,  nec  provorsum  iniit  hac.  Hic  stetit, 
lliuc  illuc  exiit.  Ilie  concilium  fuit. 

Ad  duos  allinet.  Sed  qui  sunt?  Allate, 

Singulum  video  vestigium!  Hic  se  meis  4,3 

Turbo  obi  eoi  l modo  oculis. 


Sed  amat  eam  figuraro.  Viti,  ad  Capt. 
336 , ct  dt*  metro  ibid.  ad  428  sqq. 

416.  Vid.de  hoc  metri  genere  ad 
Ampli.  4 >2. 

422.  Vulg.  verba  Hic  meis  turbo 
oculis  motio  se  obiec.it  ( naro  sic  legi- 
tur) post  Constitit  inculcantur,  causa 
quidem  non  apparente,  cur  turbinem 
oculis  suis  obtectum  dicat  mulier. 
Coost  i terit  sane  ille  cum  alio:  quid 
tum  postea  ? si  ut  constitere , ita  et- 
iam discedunt,  clare  distinguendis 
utrimque  vestigiis;  uibd  bis  erroris. 


Sed  mox,  ubi  rursus  singulum  vrsli- 
gitim  videt,  h.  c.  unius,  uou  amplius 
duorum , sicut  antea,  ibi  locus  que- 
relae illi.  Iamque  et  metri  ratio  con- 
stat , quam  in  vulgatis  aegre  expe- 
dias. De  traiectis  iu  Hoc  versibus  viti, 
ad  Asin.  18  sqq.  Caelorum  versus  re- 
poni iussit  priscae  monetae  veibuui 
[tworsum  pro  vulgato  /irnrsum. 

424.  Seii  qui  sunt  ? Vulg.  hi  qui 
sunt ? sed  pleriquc  P.1II.  item  I!,  ,Y1  et 
VV.  edd. , Si  quis  , v»*l  Si  qui,  Pali.  3 , 
li  quis  , G , lujitei , ut  facile  t ct  / ii- 
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Sed  is  hac  abiit.  Contemplabo.  Hinc  huc  iit;  hinc  nus- 
quam nhiit.  Artam  t.  t. 
Rem  ago!  Quod  periit,  periit:  corium  meum  cum  ci- 
stella. Redeo  intro.  4,8 

PHAJCOSTRA  TA 

Mulier,  mane:  sunt,  qui  te  volunt  conventam. 

Halisca 

Quis  me  revocat?  i.  t.  c. 

Lampadiscvs 

Bona  femina  et  malus  masculus  volunt  te. 

Halisca 

Postremo  ille 

Plus,  qui  vocat,  scit,  quid  velit,  quae  ego,  quae  vocor: 

revorlor. 

Ecquem  vidisti  quaerere  hic,  amabo,  in  hac  regione 
Cistellam  cum  crepundiis,  quam  ego  hic  amisi  misera? 
Nam  dudum  ut  adcucurrimus  ad  Alcesimarehum,  \itam 
Ne  suam  interimeret,  tum  puto  timore  mi  excidisse. 


tcrae  miscentur.  Iam  Si  et  Sed  con- 
fundi , monuimus  ad  Terent.  Heaut. 
prol.  i3. 

427.  Vulg.  inconcinne,  Contem- 
plabor. Frequentat  activam  formam 
Noster:  vid.  Parei  lexicon  v.  Con- 
templo. 

4^2.  Male  Gulielmius  et  Do  usa  in> 
ter  te  et  Postremo  ista,  tanquam  a 
serva  dicta,  inculcabant  ex  Nonio, 
quibus  in  fragmentis  locum  dedi  : 
AI  alum  aujer , bonum  mihi  oput  est. 
Huc  ea  nou  pertinere , vel  metrum 
erat  indicio. 

436.  Vnlg.  inconcinne,  accurrimus. 
Caetcruin  V.  C.  3 nostri  et  vv.  «Id., 
iu  bis  Mediol.  et  Iuut. , se  pro  suam  , 
ex  interpretatione,  ut  opinor,  quum 
nescio  quis  verbis  vitam  suam , se  ad- 
scripsissct , tanquam  idem  signifi- 
caiu».  Quod  plerique  codd.  vita  pro 


vitam  , vel  virgulam  supra  a ponen- 
dam neglexere  scribae , vel  positam 
non  agnovere. 

437  sqq.  Libri  vetusti  harc  tan- 
tum:   Alcesimarehum , ne  suam 

vitam  Interimeret , tum  ininre 

excidisse  Cistellam.  La .//aco 

mtdier a mus,  hera  , parumper. 

Quae  sic  explevit  Camerarius , « dux 

gregis  ille  »: A .,  n.  s.  v.  Interime - 

ret,  tum  mihi  puto  prae  timore  hic  exci- 
disse Cistellam.  La.  haec  mulier  no- 
stra est.  quin  operam  damus , hera , p. 
Ktdr  reponendo  quidem  verbo  tiaiore, 
convenit  milii  cum  viro  optimo.  Cne— 
terum  cur  nostra  vocetur  mulier , pa- 
rum intelligo:  certe  familiaris  Lam- 
padioni  non  est.  Sed  omnino  in  lioc 
versu  me  non  explet  corrector , quem 
versum  ita  quidem  typis  describi  i us- 
sit Sarruceuus:  La.  Cistellam  hac  c 


Disperii  misera!  quid  ego  herae  dicam,  quae  me  opere 

tanto 

Servare  iussit,  qui  suos  Silenium  parentes 

Noscere  potesset  facilius,  quae  herae  supposita  est  parva , 

Quam  quaedam  meretrix  ei  dedit?  4', 

Lamtadiscvs 

Nostram  haec  rem  fabulatur. 
Ilanc  scire  oportet,  filia  tua  ubi  sit,  signa  ut  dicit. 

lllUSCA 

Nunc  eam  volt  suae  matri  et  patri,  quibus  nata  est, 
, reddere  ultro. 

Mi  bomo,  obsecro,  alias  res  geris:  ego  tibi  meas  res 

mando. 

Lampadi  scvs 

Istuc  ago , atque  istuc  mihi  cibust,  quod  fabulare; 


mulier  quaeritat,  ramus  , hera,  pa— 
rum/ter;  in  quo  agnoscere  mihi  vi- 
dchar,  quod  dedi  versu  43o:  Cist. 
h.  ni.  quaeritat,  Adeamus^  h.  , p. , 
Ad-  syllabam  a simili,  qnoe  antece- 
dit, rapiam  arbil  ratus  : itaque  ante- 
riore quodam  loco  haec  jxinrnda  du- 
xi, ubi  nondum  cistellam  quaeri, 
rx  ipsa  Ilaliscac  oratione  constaret, 
neque  aptiorem  illo  facile  inveuiri 
posse  mihi  persuadebam.  Nunc  am1- 
plio,  dum  tlc  lide  istius  lectionis  Sar- 
raeeniac  constiterit,  versumqne  huuc 
eo  loco,  quo  vulgo  legitur,  et  lace- 
rum utrumque  potitis  quam  male  iu- 
tcrpolatutn  , ediderim.  Misi  quis  au- 
diendum patet  Mcursiura,  ex  suo  co- 
dice , quicum  verbo  tenus  concinunt 
Juiit.  Aid. , isla  proferentem,  in  qui- 
bus captum  agnoscas  librariorum  et 
inprimi*  editorum  veterum  , vclut 
Ange lia  ( nam  dc  codice  M$,  Meursii 
quam  roihi  tes  dubia  videatur,  signi- 
licavi  ad  Aul.  781  »qq.) , ultra  iatn- 
bes  senarios  Uochaicosque  Utxamc- 


tros  calalrctos  raro  sapientium  : 

misera  ? nam  dudurn  Fi  ad  Alces, 
istuc  omnes  accurrimus  , Capillo  scis- 
so (Iunt.  Aid.  cisso ) atque  excissatis 
auribus  Tumultuantem  , ne  sc  vita  ut - 
teri  meret , Timore  puto  excidisse  ci- 
stellam mihi.  ( Iamque  omissis  illis 
laceris  haec  mulier  . . . a mus  , hera , 
parumper,  continue  : ) Disperii  mi- 
sera ctc*  L.x  bis  quae  laudantur  a 
Monio  v.  Excissatum  , in  Fragmen- 
tis posui;  reliqua  idem  est  indicasse 
et  indicasse. 

438.  Vulg.  parum  concinne  : D.  m. 
q.  ego  meae  h.  d.  elc.  simililerqne 
mox , herae  meae  supposita  est  parra  , 
ubi  quidetu  pronomen  abest  G. 

440.  Vide  praecedentem  nnnnfa- 
tionem.  Vulg.  autem  : Facilius  pos- 
set noscere , quae.  oRensus  minus  re- 
cto accentu  verbi  Facilius  ( vid.  ad 
Ainpb.  ao3),  transposui , quum  mus- 
sitanda essent  , ut  alia  huitwmnd» 
nonnulla  apud  Hunc  et  Afrum.  Quod 
medio  in  versu  pyrrhichius  ( iccjx) 
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Seil  inlcr  rem  agendam  istam  herae  huic  respondi,  quod 

rogabat ; 

Nunc  ad  te  redeo.  Si  quid  est  opus,  dic,  impera. 

11  ALISC  A 

EI  lu. 

L a mpaimsc  V* 

Quid  quaeritabas  ? 

1!  A L15C  A 

Mi  homod  el  mea  mulier,  vos  saluto. 

PnA.HOSTRATA 

Et  nos  te.  Sed  quid  quaeritas? 

« 

H ALISC  A 

Vestigium  hic  requiro, 
Qua  aufugit  quaedam,  nescio,  quam  dicam. 

Phaxostrata 

Quid  id  est* 

Lahpadiscts 

Quidnam  est?  p,0 

H A 1. 1 S C A 

Nescio,  alienumne  hoc  ego , anne  familiarem  memorem. 


est  pro  iamhft,  viti,  ad  Amph.  i,  Cf. 

M” 

447-  Inepte  libri , non  immisso 

personae  nomine: Si  quid  esi 

opus  : dic , impera  et  tn.  Quid  quae- 

rtlubas?  Paulo  melius  vv.  edd.:  

impera,  et  tu  , vel  itnpefa.  Et  tu.  Ci- 
viliter compellata  mulier  nota  illa 
/ formula  Si  quid  est  opus  , impera , de 
qua  dixi  ad  Atd.  ioi  , par  pari  ut  re- 
ferat, respondet,  El  tu , I».  e.  Et  tu 
dicet  impera,  si  quid  opus  csl;  quo- 
modo salvere  iufsi  respondere  soieut 
El  tu  salveto,  et  valere:  Et  tu  vale , 
vel  breviter  * Et  tu.  Vid.  adCas.  104. 

45o  sq.  Lacunosi  etiam  hic  codices, 
qui  fere  haec  daut : Qua  aufugit  quae- 
dam nescio  quo.  Ph.  quid  id  quidnam 
cU  Alienum .et  memorent  fami- 


liarem. Supplevit  Camerarius:  QT 
a.  q.  n.  quo  mihi.  Ph.  q.  i.,  q.  id  n.  e.? 
11  a.  A.  quod  domitum  afferat  rt  moe» 
rorem  Jam  i liarem.  Non  omnino  ma- 
le, ut  hoc  furtum  cistellae  damno  af- 
• Urere  dirntnr  Silcnium  , monumen- 
tis inm  orbatam  , quibus  agnosci  pos- 
sit, moerorem  vero  afferre  familiarem, 
h.  c.  qui  pertineat  ad  familiam  Hali- 
sene  inprimi&que  ipsam  ancillulam  , 
quae  perdidit  cistellam.  Sed  insto 
atidacior  ista  est  mutatio,  longrque 
lenior  medicina,  quam  loco  nos  feci- 
mus. Neque  iuficele,  opinor,  dubi- 
tare se  ni  i mulier,  alienam  an  fami- 
liarem, h.  e.  quum  ipsa  vel  sui  acci- 
piant, iacturatn  hanc  dicat,  quum 
amissio  cistellae  aeque  ingrata  esset 
futura  «Uuiioat  suae  cl  Silcuio.  Ma- 
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Lampadiscvs 

Mala  merx,  hera,  haec  et  callida  est. 

PlIANOSTR  ATA 

Ecastor  ita  videtur. 

Lampadiscvs 


Imitatur  nequam  bestiam  et  damnificam. 

Phanostrata 

Quamnam,  amabo? 

Lampadiscvs 

Involvolum,  quae  in  pampini  folio  intorta  inplicat  se: 
Itidem  haec  exorditur  sibi  hic  intortam  orationem.  455 
Quid  quaeritas? 

H ALISC  A 

Cistella  mi  hic,  mi  adulescens,  evolavit. 

Lampadiscvs 

In  caveam  latam  oportuit. 

II  A L I S C A 

Non  edepol  praeda  magna ! 


Lampadiscvs 

Mirum,  quin  grex  venalium  in  cistella  infuerit  una. 

P II  ANOSTR  AT  A 

Sine  dicat. 

Lampadiscvs 

Si  dicat  quidem. 

Pii  a so  strata 

Age  tn,  loquere,  quid  ibi  infuerit. 

H A L 1 S C A 


Crepundia  una. 

Laupamscts 

Est  quidam  homo,  qui  illam  ait  se  scire,  ubi  sit; 


lim  autem  nunc  , fw  alienum  non  re- 
ficio : Nescio,  alienum  ne  hoc  ego,  an- 
ne familiare  memorem. 

45*.  G , Mercis , h.  e.  merces , pri- 
sce. Cliarisius  Instituit,  grnmm.  i , p. 
37  Pulsdi. : «Feminini  generis  liat-c  : 
Lanx  , lex , lens,  laus,  lis,  lux}  mens , 


merr.  Sallustius  merces  disit- 

455.  To  hic  additum  a Pareo  ad 
fulciendum  versum  « cui  sic  quoque 
opituleris,  ut  vel  reponas  tihid , vel 
vocem  hanc  non  elidas.  V id.  ad  Amph. 
piol.  149  , Ampli.  341. 

{SS.greJc  venalium  ) Cf.  Aul.  404. 
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Halisca 

At  pol  ille  ad  quandam  mulierem si  eam  monstret , 

gratiam  ineat.  40« 

La  m p a discvs 

At  sibi  ille  quidam  volt  dari  mercedem. 

Halisca 

At  pol  illa  quaedam. 

Quae  illanc  cistellam  perdidit,  quoidam  negat  esse  quod 

det. 

Lampa  discvs 

At  enim  quidam  argentum  expetit. 

Halisca 

At  enim  expetit  nequid(\ uam. 

La  mpadisc  vs 

At  pol  ille  quidam,  mulier,  iu  nulla  Opera  gratuita  est. 

Phakostaata  4^5 

Commodo  loquelam  iam  tibi. 

Halisca 

Num  proderis  ? 

Phakost  r ata 

Confitemur, 

46 1.  ad  quandam  mulierem — gra-  sunt:  nam  quomodo  tandem,  quaeso, 

tiam  ineat)  Ita  3 libri  nostri  et  vt.  cistellam  habere , h.  e.  possessio  ci- 
cdd.,  in  his  Mediol.  lunt. , quod  le-  steljae  , prodesse  potest  ei,  qui  iam 
clius  vulgato  a quatiam  muliere  — g.  i.  cam  non  habet  ? Laxe  pro  more  suo 
464*  Libri  haec  tantummodo:  La.  explicat  Taubmannus  : «'Tuae  iam 

'At  enim  ille  quidam  (V.  C.  quam)  erant  vices  respondendi  servo  meo; 

argentum  expetit.  Camerarius  versu  sed  eas  tu  mihi  nunc  commoda  tuo 
vTnpjxirpta:  La.  A.  e.  i.  q.  a.  e.  Ha.  bono.»  MSS.  et  vv.  edd.  non  Com- 
at necqiucquam  argentum  exjtetit.  moda  , s«d  Commodo  , Quomodo  t 

466.  Inepte  edd.  minatae;  Cnm-  Commendo , et  loco  V)j  prodent  vel 
moda  loquelam  tuam  : tibi  nunc  pro-  prodens , ut  MSS.,  vel  proderis , ui  fere 
derit  confitemur  Cistellam  habere.  edd.  vv.  lude  non  adeo  diflicile  erat 
Iamdudom  loquelam  suam  cotniuo-  coni  icere  Plauti  iuniium  , siquidem 
davit,  h.  e.  locuta  est,  Halisca,  ut  nilul  aptius  Jiuic  loco  est,  quam  ut, 
non  sit,  quod  id  cam  facere  iubeat  ineptiis  servi  fatigata  , iam  propius 
Phuuostrata.  Deinde  verha  Obi  nuno  ad  ancillam  accedat  Phanostrata , se- 
proderit  confitemur  absurdiora  etiam  que  ipsam  colloqui  cum  eu  velle  si' 
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Cistellam  habere. 

IIa  lis  c a 

At  vos  Salus  servassit!  Vbi  ea  nunc  est? 

Phanostrata 

Salvam  eccam  ! Sed  ego  rem  meam  magnam  confabulari 
Tecuin  volo:  sociam  inibi  te  adopto  ad  meam  salutem. 

II  ALI  SC  A 

i 

Quid  istuc  negoli  est,  aut  quis  es? 

Ph  a. «os  t fi  at  a 

Ego  sum  illius  mater,  47» 

Quae  haec  gestitavit. 

H A L I S C A 

Hiccine  tu  ergo  habitas  ? 

- PlIANOSTRATA 

Hariolare. 

Sed , quaeso,  ambages,  mulier , mitte  atque  hoc  age : i.  s. 
Eloquere,  unde  haec  sunt  tibi,  cito,  crepundia. 

H A LIS  C A 

Mea  baec  herilis  gestitavit  tilia. 

I,  A MPADISCV» 

Mentire:  nam  mea  gestitavit,  non  tua.  475 

Phahostrata 

Ne  obloquere. 

Lampadiscvs 

Taceo. 

Plt  AXOSTRATA 

Mulier,  perge  dicere. 

Ybi  ea  est,  quae  gestitavit? 

gnificet.  Cui  Halisca  , jSum  proderis?  dirum  scripturam  veterrimnrtmt  ad- 
ii. c.  num  id  e*  usu  erit  meo,  on  pa-  acribendisque perbonarum  noti» , qua* 
ri  mo<lo  atque  hic  servus  tuus  , mo  temtfre  vel  addi  vel  omitti  in  scripti» 
lodiiicahcre  ? Solaturi} ne  eam  Plia-  constat  ( vid.  ad  Aul.  281 ),  restituis- 
Bostrata  verbo  pluuo  ac  vero  , quale  se  buoc  locum  videor. 

Xnalronam  decet:  Confitemur  ustel — 47^*  Sptdi/sili  Vid.  ad  Amph. 

lam  habere.  Kedeuudo  igitur  ad  co—  378. 


-Digitized-by  Google 


CISTELLAMA 


1 ‘J 


59 


Haiuca 

Hic  in  proxumo. 

Phanostrata 

Istic  quidem  edepol  mei  habitat  viri  gener. 

Lampadisc  vs 

Nae . . . 

Phanostrata 

Obloquere  rursus?  — Perge  porro  dicere. 

Quot  annos  nata  dicitur  ? 

Halisca 

Septemdecim.  $8o 

PlIANOSTIt  ATA 

Mea  est! 

* „ La  MPAD1SCV  S 

Ea  est,  annorum  numerum  ut  attulit. 

Phanostrata 

Quod  quaeritabam , tiliam  inveni  meam  ! 


478.  IIuuc  versum  inter  el  sequen- 
tem ineptissime  ista  ex  Prisciuui  li- 
bro IV  inculcat  Larabinus , quae  in 
fragmenta  retulimus,  quum  ab  lioc 
quidem  loca  uou  modo  .sensa  eorum  , 
sed  etiam  metrum  abhorrere  intelli- 
geremus : La.  Adhinnire  equulam 

possim  ego  hanc , Si  detur  sola  soli. 
Aam  ita  mustulentus  aestus  naras  at- 
tigit. Quae  etiam  in  luat,  et  Ald^ 
leguntur,  sed  versu  481,  post  Aha 
est.  Repertus  est , qui  inventu  cumu- 
lum adderet,  Dis»aldaeus  , ex  eodem 
Piisciani  loco  haec  proferens  istisque 
addens  : Ha.  A/e  respondere  postulas? 
i murtum  est.  Sttfrulari  semper  A'le 
ultro  oportet  a viris , eum  quaestum 
facio,  Qua^  sic  enarrat : «Ait  Hali- 
sca iniuriam  sibi  fieri  a Lampadisco* 
quod  prior  eam  sollicitaverat,  quae 
ultro  soleat  rogare  viros,  atque  inde 
quaestum  facere.  Decet  haec  oratio 


meretriciam  ancillam.  » Decet  for- 
tasse , praesertim  foediorem , quam 
quae  ultro  expetatur  a fututoribus. 
Sed  quid  haec  omnia  ad  rem  prae- 
Acntein?  Sane  tibi,  o bone,  insusur- 
rarim Flacci  ista:  Nunc  non  erat  bis 
locus. 

480.  ScfHcmdecim)  Ita,  vel  Septem 
decem  , MSS.  et  cdd.  vv.,  non  Septem 
et  sleoem  , ut  vulgatae. 

481.  Libri  versu  excorde:  Ph.  AI. 

e.  La.  e.  est us  annorum  attulit . 

482  sqq.  Hnec  vulgo  sic  ordinan- 
tur , in  quibus,  quae  a libris  veteri- 
bus absuut,  latioribus  lite  rarum  in- 
terstitiis excudi  iussi  : Ha.  Quod 

quaerebas , repperisli : iam  (jitacro 

meam.  La.  At  pol  hae  suas  nactae 
sunt , quaero  tertiam . (Hi  duo  ver- 
sus non  leguntur  in  luui.  et  Aid.) 
Pii.  Quod  quaeritabam  etc.  Sed  fa- 
cile uitelligitui  > eodem  tcuorc  dici 
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II  A L I S C A 

Quid  ? quo  ruam  tuam  invenisti,  inm  quaero  meam? 

Lampadiscvs 

Al  |>ol,  si  liaec  duas  sunt  naclae,  quaeram  tertiam! 

H A I.  I S c A 

Nam  nostra  alumna  haec  tua  profecto  est  filia, 

Et  redditura  hera  est  libi,  et  ea  gralia 
Domo  profecta  est.  Caeterum  ex  ipsa , obsecro, 
Exquaerilote:  ego  serva  sum. 

PllASOSTBATA 

Aequom  postulas. 


ista  Phanost  ratae  Mea  est!  et  haec. 
Quod  quaeritabam  , Jiluim  inveni 
meam.  Iamque , uhi  matrona  se  , 
<ju«l  pirdiderit  , reperisse  dixit  , lo- 
cus est  iocis  servuli  et  ancillae  , lam 
quaero  meam  ( cistellam  ),  lam  quae- 
ro uniam  (puellam  aliq  am,  quae 
caput  nucum  limet ).  (Juod  versum 
Al  pol  4^7  inter  et  4yy  inculcavi , 
nunc  fartuin  nollem , |»oeuit*tque  et- 
iam olim  placitae  correctionis.  Sed 
probabiliter  mihi  videor  reposuisse 
Quid  ? quoniam  luam  invenisti , mm 
quaero  meam?  ut  civiliter  quaerat 
iiticil Ia  , an  inventa  Phanost ratae  lilia 
tibi  iat»  liceat  videre,  quid  cistella 
sua  factum  sit.  Quae  si  v€ra  divinavi 
( vix  autem  aliud  quidquam  vel  loco 
huic  vel  personae  convenit),  appa- 
ret iaro,  similiter  traiectos  esse  ver- 
sus 484-yj.i , ut  primum  pluribus  ar- 
gumen  tis  serva coofir met, revera  istam 
pucllain  ess«  Phanostratae  lilium,  de- 
inde obsecret  matronam , ut  cistula 
sibi  reddatur  sua.  Neque  magis  ad 
cum  locum,  ubi  positos  eo*  inveni, 
perlinent  versus  4^4  sq.,  sed  ibi  illos 
inseri  consentaneum  est , ubi  cistel- 
lam servae  reddidit  Phauoslrata  : si- 
quidem , si  recte  couieci , ratio  illis 


versibus  redditur,  cur  non  neganda 
Huliscae  fuerit  cistella,  quia  per  fi- 
dem crediderit  (sibi , Phanostratae), 
quaecunque  de  Silenio  scivit , ne  bene 
merenti  sit  malo  benignitas,  Nam 
vulgo  hoc  ordine  haec  exhibentur  , 
servae,  nescio  quo  sensu,  tribulis 

verbis  Aequom  - benignitas  : in— 

veni  meam.  Ha.  Aequom  est  tenere , 
per  fidem  quod  creditum  est , ( istud 

tenere  a Camerario  additum  est:  nam 
vv.  libri  Ii.  I.  lacunosi  ) JVe  bene...,, 
Rostra  haec  alumna  est  tua  p.  J\ 
( J\am  addidi  es  more  Plauti,  ad  sen- 
tentias inngeudas)  Et  redditura 
hera  est  tibi  tuam  -,  et  ea  gratia  (hera 
abest  libris,  sed  probabiliter  inser- 
tum est.  T 6 tuam  uon  legitur  iu  H, 
recto  : nam  versum  impedit  ) Do- 
mo  Exquiritote 

(V.C . Exqueritote.  Vid.  ad  Ampli. 

28.  ) Ha.  Illius.....  Sed  istanc Ph. 

Quid  Jit , ( Langg.  lene  tibiy  pro- 

bante Scioppio  Suspp.  Lectt.  3 , 7. 
Equidem  hoc  ex  versu  4$3  petilum 
censeo  proboque  vulgatum,  quod  tuum 
est , teneas  tuum,  h.  e.  teneas  , quia 

tuum  est.)  Pk.  At Da 

Ph.  Tibi  auscultabo.  Tene  tu  cistel- 
lam tibi , Abeamus  intro  clc, 
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Halisca 

Illius  ego  istanc  esse  malo  gratiam. 

Sed  istanc  cistellam  te  obsecro  ut  reddas  milii ! 

Phanostrata 

Quid  fit,  Lampadio? 

LaMP  AD1SCV3 

Quod  luom  est,  teneas  tuom.  <j90 

PllAMOSTRATA 

At  me  huius  miseret. 

Lampadiscvs 

Sic  faciundum  censeo: 

Da  isti  cistellam  et  intro  abi  cum  istac  simul. 

P II  A N O S T R A T A 

Tibi  auscultabo.  Tene  tu  cistellam  libi 
( Aequom  est)  prod  illo , per  fidem  quod  creditum  est, 
£»e  bene  merenti  sit  malo  benignitas.  4S3 

Abeamus  intro.  Sed  quod  est  numen  tuae 
Dominae  ? 

Halisca 

Melaenis. 

PlIANOSTRATA 

I prae;  iam  ego  te  sequar. 

497*  Vulg.  inepta  repetitione  , /,  i.  prae.  Omittunt  alterum  i PalJ.  C II 
et  vv.  ediij 
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DEMIPHO.  LAMPADISCVS, 


D EMI  PRO 

Quid  negoli  hoc  est,  quod  homines  fabulantur  per  vias, 

t.  t.  c.  V. 

Filiam  mihi  esse  inventam?  et  Lampadionem  me  in  foro 
Quaesivisse  aiunt. 

Lampadisc  vs 

Here,  unde  is? 

Demipho 

. Ex  senatu. 

Lampadiscvs 

Gaudeo, 

Tibi  mea  opera  liberorum  esse  amplius. 

Demipho 

F.nim  non  placet : 

Nil  moror,  aliena  mi  opera  fieri  pluris  liberos. 

Sed  quid  istuc  est? 

Lampadiscvs 

Propera  ire  intro  huc  ad  adfinem  tuom : 
Filiam  luam  iam  cognosces.  Intus  ibidem  uxor  tua  est.  $„5 
Abi  cito! 

Demipho 

Praevorli  hoc  certum  est  aliis  rebus  omnibus. 


499.  V«Ig.  Quid  hoc  negoli  esi  f 
quod  omnes  homines  fabulantur  per 
nas,  quod  mtv ari  potest,  modo 
Quid  elidatur  et  rov  omnes  corripia- 
tur prior*}  ll.iha.  \ ide  ad  Amph.prol* 
7*,Cus.t>t|y.  Abest  o//mc*luuU  vt  Aid. 


5oi.  Vulg.  Etenim  non  placet , quod 
item  ferendo  est,  quamquam  elegans 
ilex  usu  Plauti,  quod  reposui.  Enim. 
Sed  enim  placet  Guliclmio  Quaestt. 
ju  Cist.  cap.  2 j sed  profecto  nihil 
mutandum  est. 
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GREX 

Ne  exspectetis, Spectatores, dum  illi  huc  ad  vos  exeant : 

t.  t.  c. 

Nemo  exibit : omnes  intus  conficient  negotium ; 

Vbi  id  erit  factum,  ornamenta  ponent;  postidea  loci. 
Qui  deliquit,  vapulabit;  qui  non  deliquit,  bibet.  s>o 
Nunc,  quod  ad  vos,  Spectatores,  reliqiiom  relinquitur. 
More  maiorum  date  plausum  postrema  in  comoedia. 
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DRAMATIS  PERSONAE 


Paunvrvs  , servos. 
Phaedromvs,  adolescens. 
Lena  , anus. 

Planesivm  , virgo. 
Cappadox,  leno. 

Cocvs. 

CyRcvlio,  parasitus. 
Lyco,  trapezita. 
Choragvs. 

Therapontigonvs,  miles. 


ARG VMENTVM 


Curculio  missu  Pliaedromi  ivit  Cariam, 
Vt  petat  argentum;  ibique  eludit  anulo 
Rivalem,  scribit  atque  obsignat  literas. 
Cognoscit  signum  Lyco,  libi  vidit,  militis: 
Vt  amicam  mittat,  pretium  lenoni  dedit. 
Lyconem  miles  ac  lenonem  in  ius  rapit; 
Ipsus  sororem,  quam  peribat,  reperit. 
Oratu  cuius  Phaedrotno  nuptum  locat. 


Vs.  i.  Vulg.:  C.  missu*  P.  it  Ca - 
riam.  Et  ita  quidem  libri  vetusti , 

« j n*i  scripti , qua  impressi , nisi  quod 
Lunginnos  missu  promissus  exhibuisse 
narrat  Parens , quomodo  Trin.  iu>3 
legatur  allegatu  meo ; quod  tamni 
negatur  a Gulielmio  ct  Taiihmanno. 
Aeque  bellum  nobis  versum  propi- 
nat Angelius,  luntinac  curator  edi- 
tionis, hunc:  Curculi  | o mi  t ( sus  a 
| Phaedromo  it  jm  Ca  j riam.  quem 
temere  secuti  Aldus  , Camerarius  , 
alii.  Quamquam  Camerarius  quidem 
in  annotatione  ad  h.  1.  « Primum  , 
inquit , argumenti  versum  mendosum 
esse  , certum  est.  Sed  omnino  exi- 
stimo paulo  sic  rectius  lectum  iri  % ut 
subscripsimus  : Curculio  parasitus 

Phaedromi  it  in  Cariam.  » Sed  linee 
medicina,  seu  verborum  scii  metri 
rationem  habeas,  deterior  etiam  Au- 
geliana , quia  violentior  , nec  tamen 
magis  quidqiiani  proliciens.  Sic  au- 
tem illo  seculo  in  re  metrica  versati 
erant  etiam  doctissimi  , in  quibus 
•ptiinus  loackimus:  vicisse  se  arbi- 


trabantur , si  versus  iustum  haberet 
pedum  munerum  , « legitimumque 
sonum  digitis  callebant , uou  aure.  »* 
Longe  melius  1.  Gu  Iu*  Imius  Quaestt. 
in  Cure.  c.  i : Curculio  missu  Phae — 
dromi  it  in  Cariam.  «Missu,  in- 
quit, ut  iussu  , ductu,  ausu  , infinita 
alia. » Sed  in  praepositio  non  erat 
arcessenda  cx  mediae  aetatis  libris  j 
verum  it  in  ivit  resolvendum,  quod 
suasit  Gruterus.  Caetcriim  recte  Ca- 
merat ius:  «Haec  Caria  quae  sit,  aut 
ubi  terrarum  sita,  quaerendum,  quo 
ille  iiiidgqiie  redire  potuerit  quatri- 
duo. Sic  eiiira  ait  adolescens  ( ao{)? 
Parasitum  misi  nudius  quartus  Ca- 
riam Petere  argentum . is  hodie  hia 
aderit.  Nam  in  Cariam  Ioniae  Epi- 
dauro navi  veniendum  fuit , neque 
tam  brevis  traieclus  esse  potuit.» 

2.  \ ulg.  ibi  ille  eludit  a.  Sed  libri 
vv.  pronomen  non  aguoscuut. 

3.  Pessimo  exemplo  Gronovius 
Ernestinsque , obsignavit , quae  lectio 
et  inconcinna,  et  ne  unius  quidem 
libri  veteris  suffragio  adiuta. 


* * 


PALINVRVS.  PHAEDROMVS.  PVER. 


PaLIXV*V« 

Quo  ted  hoc  noclis  dicam  proficisci  foras  i.  s.  I,  i 
Cum  istoc  ornatu  cumque  hac  pompa,  Phaedrome? 

Phaedkomvs 

Quo  Venus  Cupidoque  imperat  suadetque  Amor. 

Si  media  nox  est,  sive  est  prima  vespera; 

Si  status  condictus  cum  hoste  intercedit  dies;  3 

Tamen  est  eundum,  quo  imperant,  ingratiis. 

Palikvrys 

At  tandem . . . tandem . . . 

Phaedkomvs 

Tandem  es  odiosus  mihi. 

Palinvrys 

fstuc  quidem  nec  bellum  est  nec  memorabile: 

Tute  tibi  puer  es:  lautus  luces  cereum. 

^ _ Phaedkomvs 

• » 

Egon'  apicularum  congestum  opera  non  feram,  IO 
Ex  dulci  oriundum,  melculo  dulci  meo? 

Vs.  i , ted.  Vid.  ad  Amph.  prol.  siis  mihi  snm  deprehendere.  ^ 

1^9*  Etiam  Terentii  Etm.  ion  , 3.  Frustra  Iunt.  Argcnt.,  imperant, 

Heaut.  739,  Phorm.  a6o,  4o5  d lite-  Petitum  hoc,  opinor,  c#versu  6. 
rae  , separandarum  vocalium  gratia  11.  Vulg.  melliculo  , voce  nihili, 
verbis  olim  addi  solitae , vestigia  vi-  Vid,  ad  Cas,  675, 
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Palinvrvs 

Nam  quo  te  dicam  ego  ire  ? 

Phaedromvs 

Si  tu  me  roges, 

Dicam , ut  scias. 

Palisvrvs 

Si  rogitem,  quid  respondeas? 

Phaedromvs 

Hoc  Aesculapi  fanum  est. 

PaLIN  VR  VS 

Plus  iam  anno  scio. 

Phaedromvs 

Huic  prnxumnm  illud  ostium  occlusissumum. 
Salve!  \ aluisti  usque,  ostium  occlusissumum? 

Pali  j»  v r vs 

Caruilne  febris  te  heri  vel  nudius  tertius, 

Et  heri  coenavistine  ? 

Phaedromvs 

Deridesne  me  ? 

PA  L I N V R V S 

Quid  tu  ergo,  insane,  rogitas,  valeatne  ostium? 


>5 


16.  Inconcinne  libri  , valui  stin. 
Omitti  solet/i*  particula  interro^tiva. 
Vid.  ad  Cist.  336.  Sic  autem  vcTcom- 
pc  liare,  quos  ex  intervallo  sfltiercnt, 
vel  inquirere  dc  absentibus  solebant. 
Aul.  ■ 38  , Quid  lu  ? reclen  atque,  ut 
vis , vales?  Ba.  164,  Nempe  recte  va- 
let ? Ibidem  at3,  Benene  usque  va- 
luit ? Epid.  i5  , Quid  ais?  perpetuam 
valuisti  ? Mere.  $34  , Salve , mi  soda- 
lis Eutjche.  Ft  valuisti?  Quid  pa- 
rentes r\  Ad  quae  fere  respondetur 
V tque , ut  vides , sicut  Most.  439,  vel 
SusUmtatu/rAsl  sedulo , seu  Susten- 
tavi sedulo , utStich.  446,  56o.  Vid. 
cliam  Taubmannu*  ad  b.  i. 


17  sq.  Rccle  lias  servi  quaestione» 
eo  pertinere  putaut , quod  berus  in-» 
sani  re  lionnm  videbatur.  Delirare 
enim  interdum  et  inentis  errore  affici 
solere  homines  ex  febre  aut  ex  longo 
ieitmio , quo  saevi  etiam  rcdditffur. 

Theocritus  XV,  148: Jffuv&yrf 

yt  undcnoT’ iv3r,c:  esurienti  quidem 

nunquam  occurras.  Et  scriptor  sce- 
nae  Ampliitruoni  suppositae  Di  vo- 
stram vs.  45:  Fetus  est  adagium: 
Famis  et  mora  bilem  in  nasum  con- 
ciunt. Inde  statim  servulus:  Quid 
tu  ergo , insane  , rogitas,  valenltie 
ostium  ? Notabis  autrm  cnallagcu  ia 
vcibi»  Caruilne  ie Jetns. 
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Pn*r,D*0!ivi 

Bellissimum)  liercle  vidi  el  lacitumissuirium:  *» 

Nunquam  ullum  verbum  mittit ; quom  aperitur,  tacet; 
Quomque  illa  noclu  clanculum  ad  me  exit,  tacet. 
Falikvrvs 

Numquid  tu,  quod  te  aut  genere  indignum  sit  luo 
Facis,  aut  inceptas  facere  facinus,  Phaedrome? 

Num  tu  pudicae  quoniam  insidias  locas,  -S 

Aut  quam  pudicam  oportet  esse  ? 

Ph aidhomvs 

Nemini , 

Ned  me  ille  sirit  Iupiter! 

Palinvr  vs 

Ego  item  volo. 

Ita  luom  conferto  amare  semper,  si  sapis, 

'Ne  id,  quod  ames,  populus  si  sciat,  tibi  sit  probro. 
Semper  curato,  ne  sis  intestabilis.  ;o 

10.  Pali.  H M.  vide;  Pal.  6,  fl. 
ergo  vide  e.  t.;  G , B.  ergo  unde  e.  t. 

Nou  improbarem  equidem  hanc  le- 
ctionem , Bel/tssumun i hrrcu!c  vide  et 
taciturnis  sumunt , nisi  quod  ostium 
a se  salutatum  ait  Phaedromus,  quia 
id  viderit,  tanqimm  hominem  obvium 
sibi  factum,  et  bellissimum  quidem 
et  taciturnissimum. 

ai.  Vulg.  muttit , quod  ex  versu 
94  vitietur  ductum.  Pali,  et  nostri  H 
M , mittit ; etiam  Langiani  ntutit  , 
quod  eodem  modo  explicari  potest. 

27.  lupiti-r  ) Vide  ad  Amph.  prol. 

38.  Noli  enim  sic  dimetiri;  Ju\pi- 
ter.  ii  i go  item  | voto  , siquidem 
paribus  trochaicorum,  imparibus 
iamborum  regionibus  amantur  pedes 
Tevpatrop-oi , sicut  monui  ad  Amph. 

355. 

28.  amaro  ) H.  e.  amorem  t quo- 
modo verbum  proprie  dictum  pio 


numine  usurpare  solent  Graeci : vid. 
ad  Ba.  124.  Persius  Sat,  VI  * 38  sq.: 
Ita  fit , postquam  sapere  urbi  Cum 
pipere  et  palmis  venit  nostrum  hoc 
maris  experti  li.  e.,  ni  fallor:  Ila 
(it,  postquam  sapientia  graeca  cum 
pipere  et  palmis  venit  nostram  hanc 
iu  terram.,  Italiam.  Maris  enim  ex- 
pers recte  dicatur  o*  yjftmz,  qui  aquis 
rnariqim adeo  opponitur;  neque  ira-, 
proflanda  mihi  videtur  haec  rxplica-e 
tio  propleren,  quod  allectati  quiddaiti 
in  se  habet:  nam  eius  quidem  vitii 
non  omuino  immunis,  me  indice,  bic 
poeta. 

3o-32.  Male  hoc  ordine  harc  le- 
guntur in  vulgatis  : Smi per  furata* 
ne  sis  intestabilis  : Quod  amas , anm~ 

to  testibus  praesentibus.  Ptf.  Quid 
istuc  est  verbi  ? Pa.  Caute  ut  incedat 
via.  1*11.  Quin  ctc.  Si  ita  scripsis- 
set Plautus,  Phaediunuia  dubitau- 
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Phaedro  m v * 

Quid  istuc  est  verbi  ? .... 

P ALISVRVS 

Caute  ut  incedas  via: 

Quod  amas,  amato  testibus  praesentibus. 

Phaedrom vs 

Quin  leno  hic  habitat. 

Pauxvrvs  % 

Nemo  hinc  prohibet  nec  vetat 
Quin,  quod  palam  est  venale,  si  argentum  est,  emas. 
Nemo  ire  quemquam  publica  prohibet  via.  3 

Dum  ne  per  fundum  septum  facias  semitam, 

Dum  ted  abstineas  nupta,  vidua,  virgine, 

Iuventule  ct  pueris  liberis , ama  quidlubct. 

PilAEDHOMVS 

Lenonis  haec  sunt  aedes. 


Palinvrvs 

Male  istis  evenat! 

Phaedrom vs 

Qui? 

Palinvrvs 

Quia  scelestam  servitutem  serviunt. 

Phaedrom ys 

Obloquere ! 

Palinvrys 

Fiat  maxumed. 

PftAEDROMVS 

Etiam  taces? 


4« 


tcm  fecisset  de  potestate  verborum 
Quod  antas , amato  testibus  praesen- 
tibus , quae  meridiana  loce  clariora. 
Sed  to  intestabilis  scrupulum  iniiccre 
adolescenti  poterat  , quem  eximit 
Palinurus  statim  addita  interpreta- 
tione , Quod  amas , ctc.  Sic  p assim 
errari,  monui  ad  Asin.  18  sqq. 

38.  lurerUute  extrita  u lilcra  pro- 


nuntiandum : vid.  ad  Ampli,  prol.  go. 

3g.  haec ) Bene  sic  H : vid.  ad 
Araph.  i38.  Vnlg.  interpretantes, 
hae.  Male  pro  monosyllabo  est:  vid. 
ad  Ampli,  prol.  74.  Pessime  autem 
vulgatae  cdd.  eveniat , quod  dudum 
est  quum  antiqui  usus  roetrique  in- 
primis  gratia  correxit  Muretns. 

41.  Vulg.  maxume.  Parcus  de  se  9 
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Palisvbv» 

Nempe  obloqui  me  i usseras. 

Praeoaomvs  ' ■ 

At  nunc  veto. 

Sed  (ita,  ut  iam  occoepi  dicere)  eii  ancillula  est... 

Palixvkvs 

Nempe  huic  lenoni,  qui  hic  habitat? 

Phaedromvs 

Recte  tenes. 


— maxume.  Pii.  E iam  tu  taces  ? 

43.  Vulg.  iucouciuuc  neque  salis 
ex  usu  Nostri  in  hoc  genere : Id  uti 
occoepi  dicere , ei  ancillula  est.  Liber 
Sambuci  MS.  ap.Guliclinium  Quaesit, 
in  Cure.  c.  1 , Inducias  occepi , unde 
Gulielmiiisconiiciebat  legendum  esse 
Inde , ut  iam  occcpi.  Sed  Acidalius 
Divinati,  p.  io5:  «Plautinum,  in- 
quit,  et  Cuinicum  magis  est  Ita  uti 
iam  occepi  dicere.  Sic  enim  dc  inte- 
gro ordiuntur  interruptam  narratio- 
nem pertexturi.  Poeuulo  (341);  Ita 
ut  occepi  dicere , Lenulle , de  illae 
pugna.  Sticho  ( 353)  : Ita  ut  occepi 
narrare  vobis , cum  hic  non  adfui. 
Simul  autem  eodem  versu  versus 
causa  eii  scribes  i geminato , quod 
Plauto  solens,  ut  prior  syllaba  pro- 
ducatur.» Ita  vir  doctissimus,  nec  ma- 
le: nam  Stichi  quidciu  loco  non  facile 
quisquam  ei  concedet,  ita,  ut  vult, 
legendum  essej  sed  Poenuli  recte  ab 
eo  laudatus  est,  similiterque  etiam 
Rud.  96 j habes:  Ita , ut  occepi  di- 
cere, illum  , quem  etc.  ct  Trin.  85$: 
Ita,  ut  occepi , si  animum  advortas  , 
dicam.  Nihilominus  aliam  viam  ut 
insisterem,  movit  mc  libri  11,  n me 
collati  , lectio  haec,  pa.  Si  Indutiuf 
occepi  dicere  pke  ei  clc.  h.  e. , ni  fal- 
lor : Sed  ita  ut  iam  occepi  etc. , si- 
quidem Sed  vt  Si  saepissime  mitccu- 


tur,  velut  item  Ovidii  Metamm.  XIII, 
507  vulgo  legitur  si  finita,  at  in  co- 
dice satis  bonae  notae  Bcrolincnxi  , 
quem  versavimus,  recto,  sct  finita; 
et  contra  Terentii  Ilcaut.  prol.  i3 
Si  pro  vulgato  Sed  reponendum  esse 
vidit  Bentleius;  ita  vero  et  ind  quam 
sint  similia  in  scriptis  , quamque 
proclive  fuerit,  litcrae  m liualis  for- 
mam , qualis  conspicitur  iu  multis 
medii  aevi  libris,  habere  pro  s mi- 
nuto , non  est , quod  doceam.  Ele- 
gans autem  illud  Sed,  iungendis  ora- 
tionibus serviens  et  scriptorum  Co- 
micorum quavis  pagina  recurrens , ut 
monui  ad  Amph.  g38.  Per».  5 1 5:  Sed, 
ut  occepisti , ex  labellis  nosee  rem. 
Pseud.  1007:  Sed,  ut  occe/nsti , perge 
operam  ex peri rier.  Stich.  533:  Sed 
( id , quod  rtccepi  narrare  vobis  ) dum 
etc.  ubi  libri  soloecc , Sed  ita  quod 
occoepi  etc.  Et  similiter  Pocn.  1087  : 
Sed  illi & , quod  volui.., Sic  igi- 

tur locurn  hunc  emendandum  censui, 
quum  praesertim  Mu  reto  , optimo 
harum  elegantiarum  itidici,  iam  oliru 
placuisse  scirem  , Sed  ita  ut  occocpt 
etc.  Caetcrum  Indutias  pro  Id  uti 
etiam  Pali.,  noster  G,  et  vv.  edd. , in 
his  Mcdiol.  Iunt.  Argcnt. ; M , Indi— 
lias. 

44.  Malim  numero  melior#,  ‘qui 
hic  habet,  llahcy  pro  Habitare  par- 
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PaLIXVRY. 

Minus  formidabo,  ne  excidat. 

Phalu&omts 

Odiosus  es.  ^5 

Eam  volt  meretricem  facered.  Ea  me  deperit; 

Ego  autem  cum  illa  facere  nolo  inuluom. 

Palinybvs 

Quid  ita  ? 

Pbaedrohys 

Quia  proprium  facio:  amo  pariter  simul. 

Pamryrvs 

Malus  clandestinus  est  amor;  damnam  est  merum. 

Phaedrom YS 

Est  hercle  ita,  ut  tu  dicis. 

Palinvrys 

Iamne  ea  fert  iugum  ? sa 

Phaedrom  vs 

Tam  a me  pudica  est,  quasi  soror  mea  sit,  nisi 
Si  est  osculando  quidpiam  inpudicior. 

Palinvrvs  • 

Semper  ( tu  scito  ) flamma  fumo  est  proxuma. 

Eumo  conburi  nil  potest,  flamma  potest. 

Qui  nuculeum  e nuce  esse  volt,  frangit  nucem;  55 
Qui  volt  cubare,  pandit  saltum  saviis. 


fini  Noster : vid.  Parei  lexic*  Plaut. 
)i.  v.  Quaiuquaui  et  Hic  adverbium 
corripi  interdum  suspicor  a|>ud  Co- 
micum. Vid.  ad  Araph.  prol.  140. 

4 i.  Vnlg.  Minus  Jormidabo , nc 
exedat.  Taedet  ineptiarum  , quas  hic 
effutiunt  viri  docti , dum  iueptura  pro 
opto  vendere  se  po&sc  pulaut.  Pal.  3 
et  Satantium  libri  prope  verum,  ille, 
9 j cadat , hi , excedat;  rectissime  au- 
tem H noster  a tnauu  prima  . excidat  % 


sicut  olim  quoque  Langiani.  Lipsius 
Antiqq.  Lcctt.  I,  21:  «Scribendum, 
inquit,  formido  nc  excidat.  Quum 
herus  diceret  Rcclc  tenes  : servus  lu- 
dificans in  verbo  Tenendi , Aiimirum, 
inquit,  metuo  ne  elabatur.»  Legit 
autem  Lipsius , Rimis  Jormidabo  , 
quod  praeferunt  Pali.  5 , nostri  G M 
Ct  vv.  edd. , in  his  lunt. 

55.  Vnlg.  nucleum ; sed  Langiani 
prisce , nuculeum . Vid.  ad  Gapt.  576. 
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Pn ASDH  OMVf 

At  illa  est  pudica , neque  dum  cubitat  cum  viris. 

• Paliuvbvs 

Credam,  pudor  si  quoiquam  lenoni  siet. 

Phaedromvs 

lino  ut  illam  censes?  Vt  quaeque  illi  occasio  est 
Subripere  se  ad  me:  ubi  saviuin  oppegit,  fugit.  Co 
, Id  eo  fit,  quia  leno  hic  aegrotus  incubat 
Iu  Aesculapi  fano.  Is  me  excruciat. 

Palimvbvs 

Quid  est? 

PlIAEDBOMYS 

Alias  me  poscit  pro  illa  triginta  minas , 


58.  Vulg.  minus  concinne , cui- 
piam. Cuiquam  Langg.  G H et  cd. 
Argent. 

59.  Imo  ut  illam  censes  ? « Perpe- 

ram , inquit  Acidalius  Divinati,  in 
Plaut.p.  1 6 , Lamhiuus  , qui  mutat 
imo  quid  censes  ? Venustissima  lo- 
cutio est  vulgata,  quae  eadem  et  Bac- 
chidibus  , setl  nec  ibi  recte  intellecta. 
Transferam  adeo  inde  locum  huc  , ut 
uterque  collatione  alterius  illustretur. 
Scen.  Mirum  est  (Ba.  170  sqq.  ) : Ch. 
Vt  istuc  est  lepidum!  proximae  vici- 
niae Halitat,  tcqutdnam  meminit 
Mnesilochi ? Pt .rogas?  Imo  unice 

unum  plurimi  pendit.  Ch.  papae!  Pi. 
Imo , ut  eum  credis  , misera  amans 
desiderat.  Hic  ita  interpretantur  : 
ut  ipsuin  Mucsilocliura  desiderio  Bac- 
chidis macerati  facile  credis,  ita  pror- 
sus illa  mutuo  illum  ardentissime  de- 
siderat. Inepte  , certe  false , quod  la- 
jnen  ignosco  doctis  viris:  nani  le- 
ctio ipsa  falsa,  quam  ad  hoc  exem- 
plum etiam  illic  emendabis : Pi.  Imo 
ut  eam  credis?  Formula  est  mirum 
aliquid  «t  inopiuatum  de  aliquo  n«u- 


rare  parantium.  Bacrhidihns  ergo  va- 
let: quomodo  Bacchidem  erga  Mue- 
silochum  esse  credis?  Curculione: 
qui  Planesium  affectam  et  quid  face- 
re censes?  quasi  dicat  ulrobique:  vix 
iiilcm  habiturus  es  mihi  de  eo,  quod 
vere  sum  dicturus.  Tennem  ct  adum- 
bratam similitudinem  hubet  illud 
Terentii  Andria  Ad.  5 , sc.  2,  it  sq.: 
S.  Eho  non  tu  dixli  esse  inter  eos  ini- 
micitias , c arnujex  ? D.  Sunt.  S. 

air  igitur  hic  est  ? Ch.  quid  illum 
censes  ? cum  illa  litigat.  Itcmque 
Adelphis  Act.  4 , sc.  5 , 22  : Quid 
ipsae  ? tpiid  aiunt  ? Mi.  quid  illas  cen- 
ses ? nihil.  Multo  similius  hoc  Mer- 
catore nostri  scen.  Homo  me,  345  sq.: 
JSunc  si  dico  , ut  res  est  , atque  illam 
nuhi  me  Emisse  indico  , quemadmo- 
dum existimet  me  ? » Sic  ille  , a quo 
prolatis  locis  viri  docti  udduut  ista 

Tria.  777  sq. ; quid  illune 

putas  Matura  illa  atque  ingenio? 
lamdutlum  clnust.  Videntur  autein 
mihi  potius  formulae  istae  esse  alte- 
rius de  aliquo  aut  falsam  aut  roiuus 
nequam  opinionem , seu  serio , ut  iiig 


V 


Alias  talentum  magnum,  neque  quidquam  queo 
Aequi  bonique  ab  eo  inpetrare. 

Palixvbvs  . 

Iniurius,  cs 

Qui,  quod  lenoni  nulli  est,  id  ab  eo  petas. 

Piiakd&omys 

Nunc  bine  parasitum  in  Cariarn  misi  meum 
Petitum  argentum  a ineo  sodali  mutuom; 

Quod  si  non  adfert,  quo  me  vortam,  nescio. 

Palinvr  vs 

Si  deos  salutas,  dextrovorsum  censeo.  ;o 

PH AEDHOMYS 

Nunc  ara  Veneris  haec  est  ante  horunc  foris: 

Me  inferre  Veneri  vovi  iam  ienlaculum. 

Palixvbvs 

Quid  antepones  Veneri  iam  ienlaculo  ? 


iiis  locis  Plauti , seu  per  iocum,  ut  in 
loco  Andriae  corrigentis. 

73.  Male  , Is.  Pontnno  obsecuti , 
edunt:  Quid ? an  te  ftones  teneri 
ienlaculo  ? Quia  scilicet  dixerit  ado- 
lescens: Ale  inferre  teneri  iw'  iam 
itnlacnlnm , id  calumniatum  ridiculi 
causa  Palinurum,  quasi  se  ipsum  in- 
ferre Veneri  pro  ientuculo  vovisset 
ille,  quum  ex  abundanti  illatum  esset, 
more  prisco,  me  |ironomen,  de  quo  usu 
dixi  ad  Ampli.  356  , sed  id  calumnia- 
tum servum  quaerere:  Quid ? an  te  fto- 
tietP' meri  ientacnlo ? Cui  item  iocu la- 
nier respondeat  Pliaedromns : Ale  te 
atque  hos  omnes.  Libri  praeter  Pon- 
taui  unicum  coniunctim,  antepones  , 
quomodo  passim  legitur  anteponere , 
vclut  Hic  dicit  Trin.  412.  sq. : Scele- 
stiorem ego  cornum  comari  tuam  , 
Quam  quae  T7ij  eslae  anteftnsUa  est  et 
Jireo.  iloc  icitur  nuit  dubitare  quvn 


rccle  sit  a nobis  repositum.  Sed  nn- 
<!c,  inquies  fortasse,  illud  iam  inter 
verba  V meri  et  ientacnlo  ? Aio  id 
latere  in  scriptorum  et  editionum  ve- 
terum lectione  e neri  ( vel  veneret , 

ut  Sarraccn.)  a ientaexdn , ut  continue 
exaratum  veneriiamientaculo , quum 
primum  semel  posuissent  scribae  i 
literaiu  bis  perscribendam,  deinde 
m iu  iam  virgula  superscripta  indi- 
cassent,  quae  deinceps  omissa  est, 
ita  paubitiin  gliscente  d.pravationo 
transierit  in  veneri  iientaculo  et  verte - 
riaieutaculo.  Per  iocum  nutem  to 
tam,  ab  liero  usurpatum,  item  adhi- 
bet in  quaestione  sua  servulus,  ut 
saepe  verba  rorutn  , a quibus  dissen- 
timus, satis  refellere  videmur  nobis, 
si  modo  repetamus,  ut  eorum  absur— 
ditas  altius  auditorum  subeat  animos. 
Acidalius  quoque  olim : Pa.  Quod 
antepones  teneri  iam  ienlaculum  ? 
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Phaxditomvs 

Me,  te,  atque  hosce  omnis. 

Palikvxv* 

Tum  tu  Venerem  vomere  viss 

PilAEDEOMyS 

Cedo,  puere,  sinum. 

Palisvbvs 

Quid  facturus? 

PUAEDBONVS 

tam  scies.  3ti 

Anus  hic  solet  cubitare  custos , ianitrix. 

Est  nomen  lenae  Multibiba  atque  Merobiba. 

PALINVaVS 

Quasi  tu  lagenam  dicas,  ubi  vinum  solet 
Cilium  esse. 

Phaedromts 

Quid  opust  verbis?  Vinosissuma  est; 

Eaque,  ubi  extemplo  vino  has  conspersi  foris,  s„ 


74.  hnsce  omnis  ) Pueros,  sinum 
lagenam  et  quidrptid  instruendo  es- 
set ilii  ientaculo  ferentes. 

77.  V ulg.  Nomen  ei  est  lenae , mul- 
tibiba atque  merobiba.  Sed  abest 
pronomen  V.  C.  Pali.  3 nostris  ct  edi- 
tionibus soteribus. 

80.  \ ulg.  inconcinne : Eaque  ex- 
templo ubi  vino  h.  c.f.  Lambiuus 
autem  metro  durissimo : Eaque  ex  \ 
tempulo  u\bi  vino  etc.  Legendum 
haud  dubie:  Eaque , ubi  extemplo 
vino  has  conspersi  Jores , De  odore 
etc.  Nara  sic  Quont  extemplo , quod 
idem  r£>  Ebi  extemplo , passim  inve- 
nitur apud  Sarsinatem , pro  quibus 
Quum  primum , E l primum , Ebi  pri- 
mum , usurpant  seriores.  Asin.  4 a3: 
A ibat  reddere , quam  extemplo  reddi- 
tum esset , ut  recte  emendare  censeo 
£chellerum  in  lcxico  latinogennanico 

Plavt.  Corti.  Tom.  II 


v.  E 1 templo , quum  vulgo  legatur 
quam  ea  templo;  h.  e.  A ibat  extemplo 
retldere , quum  redditum  esset.  Cf. 
tamen  Mil.  fi,  62.  Gipt.  364'.  Ne 
tu  me  ignores , quom  extemplo  e meo 
conspectu  abscesseris . Mere.  290:  Se- 
nex quom  extemplo  est, Aiunt , 

solare  eum  rursum  repuerascere , pro: 
Cum  senex  est , aiunt , extemplo  so- 
lere eum  rursum  repuerascere.  Mil. 
573  sqq. : Scio , quam  rem  gerat  .* 
V t miles , quom  extemplo  a Joro  ad- 
veniat domum , Domo  comprehen- 
dat. Ibidem  923  : Hanc  ad  nos , 
quom  extemplo  a Joro  veniemus  , mit- 
titote. Most.  <016  : Eloco  intra  li- 
men adstnte  illi , ut,  quom  extemplo 
vocem  , Continuo  ex  Hiatis.  Et  si- 
militer Psrud.  806,  Rud.879,  Trin. 
221 , 692.  Non  autem  haec  dicta  exi- 
stimabis per  svnchysin,  de  qua  gc- 
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De  ociore  adesse  me  scit : aperit  eloco. 

Palinvhvs 

Eine  hic  cum  vino  sinus  fertur  ? 

Phaedromvs 

. Nisi  nevis. 

Palinvhvs 


Nolo  hercle:  nam  isti  hunc  qui  fert,  adflictum  velim. 
Nobis  adferri  ego  censui. 

PflAEDROMVS 


Quin  tu  taces? 

Si  quid  super  illi  fuerit,  id  nobis  sat  est.  ss 

Palinvhvs 

Quisnam  istic  fluviust , quem  non  recipiat  mare  ? 

Phaidbonvs 

Sequere  hac , Palinure , me  ad  foris  I fi  mi  obsequens ! 

Palinvhvs 

Ita  faciam. 

Phaedromvs 

Agite,  bibite,  festivae  fores! 

Potate!  fite  mihi  volentes  propitiae! 

P ALINV RVS 

.Voltisne  olivas  aut  pulmentum  aut  capparim?  ^ 


ncrntim  monuimus  ad  Amph.  378 ; 
s«rd  expressa  sunt  de  graecis  «*;  rx- 
jaiyra , w;  Sima»  , de  quibus  eid. 
.Vigor,  ed.  Hcrraanu.  pp.  56»,  807. 

82.  eum  vino  sinus)  Vid.  ad  Ba. 
363.  — Niti  nexit  idem  frequcntio- 
ribus  fornus  Si  vit  seu  Sit , Si  labet , 
Si  tibi  placet , de  quibus  dixi  ad  Aul. 
64.  Cf.  Men.  6y5. 

83.  Vulg.  Nolo  hercle.  nam  istunc 
qui Jert , afflictum  velim.  Sed  Aci- 
dalius Divinati,  p.  107:  «Sententiae, 
inquit , ratio  suodet  magis  ut  scribas 
nam  isthuc  qui  jert , i.  e.  ad  anum* 
Cur  enim  male  illi  velit , qui  sinum 

ierat,  nisi  qui*  anui  £auq 


hanc  solam  ob  causam  malum  preca- 
tur puero;  caele rum  satius  mihi  vi-» 
debatur  reponi  Juli  hanc,  isti,  h.  e. 
anui  illi  pessimae,  quam  odi,  quo- 
modo passi  m adbibetur  hoc  prono- 
men. 

88.  Vel  xf  j Ita  posterior  syllaba 
producenda  est , sicut  saepe  fieri  mo- 
nemus ad  Amph.  47$»  vel  verbum 
faciam  sequente  vocali  non  est  eli- 
dendum , de  qua  figura  vid.  ibidem 
ad  341.  Hac  ratione  inita  habebimus 
proceleusmaticum  (jaciam,  dgi- ) in 
iambo,  nec  male:  vid.  ibidem  ad 
356. 

50.  Vulg.  incoacqmc ; Foltisna 
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PlUEDBOMVl 

Exsuscitate  vostram  huc  custodem  mihi ! 

Paiisvrvs 

Profundis  vinum.  Quae  te  res  agitant? 

PlIAEDROM  v» 

Sine. 

Vide,  ut  aperiuntur  aedes  festi vissumae  ! 

JNum  muttit  cardo?  Est  lepidus! 

P A L I N V E V S 

Quin  das  savium? 

PlIAEDROWVS 

Tace!  occultemus  lumen  et  vocem. 

Palin  ytkvs 

Licet.  g5 


LENA.  PHAEDRO.WS.  PALINVRVS. 

Lena 

Flos  veteris  vini  meis  naribus  est  obiectus:  as.  ex  ch.d. 

iamb.  et  ith}  ph.  1 , 2. 


olivat  aut  pulpamentum  aut  capparim? 
Pulmentum  Scaliger,  probante  Bcn- 
tlcio  ad  Terentii  Eun.  III , i , 36 , 
ubi  similiter  peccatum ; et  sic  plane 

G. 

91.  H,  hanc  pro  huc.  Fuerit  illud 
initio  hac,  quod  exquisitius.  Conf. 
Hunc  supra  87,  Triu.  1 ctc.  item  Te- 
rentium passim. 

93.  Vulg.  metro  aegre  explicando: 
Pidcn  ut  aperiuntur  aedes  Jestivis si- 
mae? 

94*  Num  ) H et  mediae  quaedam 
*dd. , Non  , frequenti  permutatione. 

96  sq.  Versus  asynarteti  exiliis, 
quorum  tanquam  ab  Anacreonte  usur- 
patorum meminit  Hephaestio  in  libro 
Mir/xdy  x* \ Howftirwy  cd.  Pa- 


ris. anni  rSS3f  pag.  56,  ubi  postquam 
de  metro  Euripideo  et  similibus  ex- 
posuit, in  quibus  iambi  cura  trochaeis 
copulantur,  sic  pergit  grammaticus  : 
« Avet r.pitav  Si  oux  izufiixfi , a)./x 
Xpptzufiwp  txipixTus  rrpii  vi;  izp  ■ 
j3txi;  iirr.yzys  to  iSvfxXkxfo.  Tov 
).v/&o7rotov  noour,  v j Zrpstrrev , ti  xo- 
jiiaau. » Sic  enim  versum  hunc  Io- 
geudura  vidit  G.  HermannusDc  Me- 
tris p.  387.  Cui  versui  similem  hunc 
profert  Marius  Victorinus  libro  IV  De 
Connexis  inter  sc  atque  Inconnexis , 
quae  Graeci  krjvipTmz  vocant,  cd. 
Putsch.  p.  2692 : Ljdia  , dic  , precor t 
mihi  cur  tacere  nolit.  Constat  igitur 
id  metri  genus  choriambo  dimetro 
izpptyvu  et  trochaico  dimetro  bra- 
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Eius  amos  cupidam  med  huc  prolicit  per  tenebras. 


chycalalecto  sire  ithyphallico , ha— 
hclqiir  hanc  fottuam  - — vv  — v — 
v — [ — v — v — v.  ’ Sed  hic  quo- 
cjiic  poster  poetarum  latinorum  licen- 
tiis frui  se  inipunv  jkjssc  arbitratus 
est  ut  non  modo  in  iamhorum,  qui- 
bus cx  parti-  hi  versus-conlim-ntiir,  re- 
gionibus imparibus  pedes  tstmutq- 
pou;  , ( vini , cupidam  ) usurparet  pro 
legitimis  Tftcr.uctc  quod  etiam  Graeci 
furiunt  in  hoc  gruere,  sed  in  paribus 
quoque  idem  sibi  iudulgeret,  si  qui- 
dem recte  med  rescripsi  pro  vulgato 
rue  , nec  fortasse  me  dvix-SOtimae  le- 
gendum est  et  pro  brevi  syllaba  ha- 
btndum,  quam  figuram  illustravi  ad 
Aniph.  341.  Sed  sane  consueta  in 
hisce  civium  suonitu  libertate  eliatn 
bic,  sicut  passim  alibi,  usus  est  Co- 
micus , nec  magis  abstinuit  spondeis 
in  iambis  , quam  molossis  in  creticis, 
ioiiirisque  in  bacchiacis.  Et  semel 
quidem  hoc  loco  istud  metrum  inve- 
nitur apud  veteres  Latiuos,  cui  vici- 
num , quod  Catullus  adhibuit  in  car- 
ni me  ad  Coloniam,  quod  sic  inci- 
pit: ()  Colonia  1 quae  cujus  ponte  lu- 
dere ligneo  Et  salire  paratum  ha— 
hes  , sed  vereris  inepta  ctc.  Inest  au- 
tem illius  priori  parti , quae  choriam- 
bo et  iambo  continetur,  gaudii  volti- 
pUitisque  non  mediocris  siguiiicatio, 
quum  pars  posterior,  quae  constat 
versu  ilb)  pliallico , nescio  quid  fra- 
cti in  se  habeat  efleminatique  , quod 
mirum  quantum  valet  ad  indolem 
amis  vinosae  declarandam. 

Caelorum  non  nescio,  esse,  qui 
haec  iu  formam  senariorum  iambico- 
rum sibi  redigere  videantur,  velut 
Angcliui  et  Aldus  ita  excudi  iusscre  : 
Flot  veleris  vini  meis  narihus  obie- 
ctns  e it.  Eius  amor  cupidam  mchuc 
per  tenebras  prolicit.  Quos  priore 


versu,  pessimo  illo  quidem,  secuti 
sunt  recentiorcs.  Verum  si  eiusmodi 
iambici  sunt  hi  versus  , quomodo  fit, 
ut  choriambo  incipiat  uterque , secus 
ac  soleut  iambi  ? Et  qno  casu  dica- 
mus accidisse,  ut  posteriore  horum 
versuum  omnes,  quotquot  6unt,  li- 
bri autiqui  no n per  tenebras  prolicit9 
qui  est  iambi  exitus,  sed  unanimi 
praeferant  prolicit  per  tenebras , qui 
est  trochaici  acatalecti,  quod  genus 
metri  minus  notum  vulgo  librario- 
rum , ultra  iambos  senarios  trochai'— 
cosque  tetrametros  cato  lectos  nihil 
sapienti?  An  in  planissima  ipsisque 
notissima  via  nescio  qua  dc  causa  ti- 
tubasse homines  censebimus , ut  ha- 
beant scilicet  Angelii,  quo  ignoran- 
tiam suam  defendunt?  Minime  id 
committendum,  neque,  puto,  isto- 
rum opinioni  nunc  quisquam  suffra- 
getur, nisi  quod  multi  sunt,  qui, ho- 
diernorum dramatum  deliciis  capti , 
quae  fere  meris  iambis  decurrunt  , 
quo  quidque  his  similius  reperire  si- 
bi videulur  apud  veteres,  eo  magis 
id  suspiciunt,  metrisque  olim  usita- 
tis variis  ct  ad  exprimendas  affectio- 
num animi  vicissitudines  aptissimi» 
frigidam  rccentiorum  uniformitatem 
anteponunt.  Quibus  iam  olim  praei- 
vit rhetorum  latinorum  celeberrimus, 
Quintilianus  , Instituit,  orat.  X , r 
ita  scribens  : «In  Comoedia  maxime 
claudicamus  , — licet  Terentii  scri- 
pta ad  Scipionem  Africanum  referan- 
tur; quae  tamen  in  hoc  genere  sunt 
rlegnutissima,  et  plus  adhuc  habitura 
gratiae  , si  intra  versus  trimetros  ste- 
tissent. » Hunc  merito  exagitans  Bent- 
leius  Schediasm.  de  metris  Terent. 
C.  3 : «Mirificum  sane,  inquit , ma- 
gni rhetoris  indicium!  Optabat  scili- 
cet) «t  fabulae  Terentianae  , quae  in. 
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Vbiubi  est,  prope  med  est.  — Evax,  habeo!  Salve, 

anime  mi , as.  ex  t.  d.  et  i.  d.  br. 
Liberi  lepos!  Vt  veteris  vetusti  cupida  sum  ! 

Nam  omnium  unguentum  udos  prae  tuo  nautea  est!  c.t. 


primo  cuiusque  actu  a trimetris  in- 
choantur , eodem  metro  ac  tenore  per 
omnes  actus  scenasque  decucurrissent. 
Crederes  profecto  hominem  nunquam 
scenain  vidisse,  nunquam  comoedum 
partes  suas  agentem  spectav isse.  Quid 
Voluit?  quod  ucc  Menander  nec  ul- 
lus Graecorum  fecit,  Terentius  ul  fa- 
ceret? ut  ira , metus  , exaltatio  , do- 
lor, gaudium  , et  quietae  res  et  tur- 
batae, eodem  metro  leute  agerentur? 
ut  tibicen  paribus  tonis  perpetuoque 
cantico  spectantium  aures  vel  delas- 
saret vel  offenderet?  Tantum  abest, 
ut  eo  pacto  plus  gratiae  habitura  es- 
set Jabula,  ut  quantumvis  bene  mo- 
rata , quantumvis  belle  scripta,  gra- 
tiam prorsus  omucm  perdidisset.  Id 
primi  artis  repertores  pulchre  vide- 
bant: delectabant  ergo  varietate  ipsa, 
diversaque  xac  irxJn  diverso 
carmine  repraesentabant. » Ita  vir 
egregius,  cuius  sculentiac  plane  sub- 
scribo et  hoc  addo,  quo  propiora  ori- 
gini suae  loricae  dramata  fuerint 
Graecorum  et  Latinorum,  eo  magis 
metris  omnis  generis  melicis  iuveni- 
liler  lasciviisse,  praesertim  apud  Si- 
culos, populum  vividum  neque  i u fi- 
cetum , qui , sub  imperio  tyrannorum 
de  administrandis  rebus  puldicis 
multo  minus  sollicitus  quam  Athe- 
niensis, voluptatibus  ac  delectamen- 
ti» , inprimis  spectaculorum  coinoe- 
diarumque  (nam  iis  quidem  avidius 
inhiabant  Siculi ) secure  vacabat  , 
nihilque  in  hoc  genere  fastidiebat, 
quod  vel  novitate  rerum  actarum  di— 
ctormnqnc  facetiis  meutes  auresque 
auditorum  , longiore  usu  nondum 


callosas  factas , erigeret,  vel  metro- 
rum ac  modorum  musicorum  , iteni- 
que  gestuum  soltationuuique  mollio- 
rum, mirabili  varietate  sensus  titilla- 
ret. Nam  ex  qiio  magis  roagisque  di- 
scerni coeperunt  singula  geuera  poe- 
seos  et  eorum  quodque  propriis  suis 
terminis  continebatur  , quos  migrare 
nefas  esset,  sobrior  quoque  ac  mode- 
stior jn  rebus  dicli»quc  exstitit  ars 
dramatica  , praesertim  Comica  , et 
quod  ad  metra  attinet  , Menandri 
quidem  tempore  eo  deducta  esse  res 
videtur , ut  iambicis  trocbaicisque 
versibus  contenta  esset  comoediu  , et 
reliquam,  q»ta  olim  instructa  fuerat, 
metrorum  supellectilem  Lyricis  sino 
invidia  concederet.  Certe  talem  fere 
fabulam  Menandream  , h.  e.  sequioris 
aevi  graecatu  , invenimus  in  Terentii 
imi  lationibus , et  Marius  Vic.torinus 
Artis  gruium,  libro  I,  p.  2300  Put.sch., 
non  nisi  duobus  istis  metrorum  com- 
memoratis generibus:  « Menander , 
ini/uit  > in  comoediis  frequenter  a 
continuatis  iambicis  versibus  ad  tro- 
chaicos transit  et  rursum  ad  iambicos 
redit.  » Veterrimos  autem  Graeco- 
rum poetas  , -inprimis  Epicharmum  , 
expressit  Plautus. 

98  sq.  De  his  versibus  asynartetis 
breviter  dixi  ad  Amph.  sern.  soppo- 
sit  Di  vostram  15-29,  pag.  128.  Vi- 
di , qui  versum  Liberi  itidein  habe- 
ret pro  iambo  senario,  elisa  scilicet 
e litera  in  Liberi , quod  propter  am- 
biguitatem, quum  nescires,  Liberi 
nn  libri  dicerrtur,  fieri  non  polest. 
M » * estuli  pro  vetusti. 

10 0.  Vulg.  ©dor.  Sed  recte  Aci- 
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Tu  mihi  stacte,  tu  cinnamum,  Iu  rosa,  ,0» 

Tu  crocum  et  casia , tu  btiellium  es ! c.  tr. 

IS.tin  ubi  tu  profusus,  ibi  ego  me  pervelim  sepultam ! 

as.  ex  t.  d.  et  i.  d.  c. 
Sed  quom  adhuc  naso,  odos,  obsecutus  meo,  c.  t. 
Da  vicissim  meo  gutturi  gaudium!  ,„5 

Isii  ago  tecum : ubi  est  ipsus  ? ipsum  expeto 
Tangere,  invergere  in  me  liquores  tuos 
Sino  ductim!  Sed  hac  abiit:  hac  persequar. 

Phaedaom  V 8 

Silii  haec  anus. 

* Palimvrvs 
Quantillum  sitit? 

Phaedromvs 

Modica  est : capit  quadrantal,  i.  t.  c. 

• Palinvavs 

Pol,  ut  praedicas,  vindemia  haec  huic  anui  non  satis  soli 

est.  1 10 

Canem  esse  hanc  quidem  mage  par  fuit:  sagax  nasum 

habet. 

Lexa 

Amabo, 


Quoia  vox  sonat  procul? 


t.  d.  c. 


dalins  Divinati,  p.  107:  «Scriptam 
a Plauto  odos : quo  terminatu  in  si- 
milibus aliis  utitur  , ut  sermonem 
annis  blnesulae  exprimat , ad modum- 
quam  decore.  'Nam  cave  alia  de  cau- 
sa pute»  timos  et  lepos  dixisse  potius  , 
quam  anmr  et  lepor.  * 

101.  Vulg.  auiT^ov  Langinnonim 
ct  4 Palatinorum  cinnamomum  obti- 
net. Cinuuamum  vel  cinamum  V.  C. 
cl  Pali.  2,4,  item  3 nostri. 

102.  Vulg.  minus  concinne  , id 
quod  sensit  etiam  G.  Hertnannos  de 
Metris,  quo  loco  haec  expendit  : Tu 


crocinum  et  casia  es , tu  btiellium. 
Crocum  Pali.,  nbi  a veterc  cod.  di- 
scesseris . item  H , G , crocus. 

104.  Vulg.  interpretatione  incon- 
cinna , obsecutus  es.  G.  Hennanmis  1. 
J.  ad  102,'  tAfseculiisi  sed  vid.  ad 
Ampli.  168.  Codd.  fere,  obsecutus  esi. 

fio.  Vulg.  itidem  aufrew;  , ut  tu 
praedicas.  Pronomen  abest  Laugg.  G 
ct  vr.  edd. 

112.  De  hujusmodi  clausulis  tro- 
chaicis monui  ad  Ba.  1114  sq.  Epid. 
121  trochaicus  dimeter  cliam  post 
bacchiunioi  Iclramctrum  sic  iufciliu'. 
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Phaedromvs 

Censeo  hanc  adpellandam  anum.  Adibo.  Redi  et  c.  t. 
Respice  ad  med  huc , lena ! 

Leka 


Imperator  quis  es  ? 

Phaeprdmts 

Vini  pollens,  lepidus  Liber,  tibi  qui  screanti,  siccae,  as. 

ex  t.  d.  et  i.  d.  c.  ,,s 

Semisomnae,  potionem  adfert  et  te  sedatum  it. 

Lena 

Quam  longe  a me  abest? 

PlIAEDlOM  VS 

Lumen  hoc  vide ! as.  ex  b.d.  et  i» 

Lena 

Grandiorem  gradum  ergo  fac  ad  me , obsecro ! c.  t. 

Phaedromvs 

Salve. 

Lixa 

Egon’  salva  sim , quae  sili  sicca  sum  ? 

Phaedro  ii 

At  iam  bibes. 

Lisa 

Diu  fit.  # anacr. 

Phaedromvs 

Hero  tibi , anus  lepida. 

L ENA 

Salve, 


ii 3.  Vox  anum  non  elidenda,  si 
metrum  salvum  velis,  haud  magis 
quatn  mox  /totioneni.  V.  nd  Arupii. ^41. 
* 114.  es?  Ita  Pali,  praeter  4 et  V. 
C.,  item  G M et  vv.  cdd.  Vulg.  mi- 
nus bene , est  ? 

116.  polionem)  Vid.  pmecedens 
annotatio.  Cactorum  to  te  non  agno- 
scunt scripti,  sed  comparet  iu  vete- 
ribus editionibus  omnibus.  Iu  V.  C. 


adscriptnm  cius  loco  ab  aliena  manu, 
sitim  , quod  in  ordinem  recepit  Pa- 
reus.  Iam  ne  metro  quidem  id  Con- 
gruere intclligitur. 

117.  Vide  de  hoc  genere  versuum 
asjnurtetomm  ad  Amph.  41» , Aul. 
ja-95. 

lzosq.  Dictum  dc  versibus  Ana- 
creontiis, a Plauto  usurpatis,  ad  Cas* 
65  a. 
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Oculissume  homo  ! 

Pali»v»vj 

Age,  cito  hoc  ecfunile  in  barathrum ! propere  prolue  i.L 
Cloacam ! 

Phaedromvs 

Tace:  nolo  hujc  maledici, 

Pa  lixvr  V s 

Faciam  igitur  male  potius,  i.  t.  c. 

Lena 

Venus,  de  paulo  paululum  hoc  tibi  dabo  haud  lubenler: 
Nam  tibi  amantes,  propitiantes,  vinum  danunt  potantes 

as.  ex  t.  d.  et  i.  d.  c.  „5 

Omnes:  mi  haut  eveniunt  saepe  tales  hereditates. 

Palin  vrvs 

Hoc  vide,  merum  ut  ingurgitat  inpura  in  se  avariter  fau- 
cibus plenis ! 1. 1. 

Phaedromvs 

Perii  hercle!  huic  quid  primum  dicam,  nescio. 


ix3.  Tace  ) Langg.  addunt , mo- 
do, quod  ex  sequente  nolo  ortum 
puto. 

ix5.  propitiantes)  Vulg.  propin  an- 
tei. .Sed  si  propinant  amanti  s , spon- 
te sequitur  potare  eos,  ut  'nihil  fri- 
gidius fingi  possit,  quam  istud  />o- 
tanles  in  sequentibus.  Hoc  sentien- 
tes quidam,  in  his  Angrlius  et  Aldus, 
ro  potantes  , tauquam  glossema , de- 
lere , quam  r*  propinantes  emendare, 
inaluritint.  Cui  quidem  quam  sit  vi- 
cinum , quod  reposui,  propitiantes , 
nemo  est  quin  videat.  Sed  aptissima 
quoque  haec  vox  curo  sententiae  tum 
metro  et  ab  usu  Rostri  minime  aliena. 
Pocn.  xox : Ao.  Quo  te  agis  ? An. 
Egone?  In  aetiem  E eneris.  A 61.  Quid 
eo  ? Ad.*  Vi  V enerem propitiem.  Ibi- 
dem 714  sqq. : Syxc.  Nunc  domum 
bacc  ab  aede  V eneris  rejero  vasa , ubi 


hostiis  Herus  nequivit  propitiare  Ve- 
nerem suo  festo  die.  Cf.  ibidem  24 6 
&q.  3x3.  Dant  quoque  vulgo  legitur, 
sed  danunt , quod  metro  convenit,  in 
Inut.  et  Aid. 

1x6.  Hereditas,  praesertim  sine  sa- 
cris , passim  apud  Hunc  dicitur  res 
gratissima.  Cupt.  700  sqq.  lupiter 
supreme , ser\'as  me  meaujue  auges 
of>es  ? AJarumas  o/nmitates  opipa— 
rasque  ob/ers  mihi : Laudem  , lu- 

crum , /udiem , iocum  ,Jeslivitalem , fe- 
rias , Pompam , penum , potationes  , 
saturitatem  , gaudium ; Sine  sacris 
hereditatem  sum  aptus  ccjcrtissumam 
etc.  Trin.  461  : Coena  hac  annona 
est  sine  sacris  hereditas.  Stich.  370 
sq.:  Ge.  Non  vendo lagos  lam;  iatn 
non  Jacio  auctionem : mi  obtigit  here- 
ditas. 

1x7,  avariter ) G , cupide  t ex  inter- 
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Palin  vrvs 

Hem  isluc , quod  milii  dixti. 

Phaedro» vs 

Quid  id  est? 

• f.  Palinvrvs 

Periisse  ut  te  dicas.  V 

PdAKD  ROMVS 

Male  di  faciant  tibi ! 

Paliny  RVS 


Ah! 


LtSi 


Dic  isti. 


Palinvrvs 

Quid  est  ? ecquid  lubet  ? 

Lema 

Lubet. 

Palinvrvs 

Etiam  mihi  quoque  stimulo  fodere  lubet  te.  ,3o 

Phaedbomys 

Tace ! noli . . . 

Palinvrvs 

Taceo.  Ecce  autem  bibit  arcus;  pluet,  credo, 
hercule  hodie. 

Phakdromvs 

lamne  ego  huic  dico.... 

Palinvr vs 

Quid  dices? 

Pii  AtDBOMvs 

Me  periisse  ? 

Palinvrvs 

Age , dice. 

Phaidbomvs 

Anus,  audi!  Hoc 

Te  volo  scire : perditus  sum  miser ! 


pretationr.  II  omisit.  Legendum  ut  sicut  itidem  inira  143.  Vid.  ad  Amplr. 
avarur : vid.  ad  Ampli,  prol.  modo  J.  I. 

>3o.  Piius  lutet  u litciam  elidit,  itj  s<j.  dmu , audi ! Hsk  volo  xi-: 
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Lm 

At  pol  ego  oppido  servata  1 
Sed 'quid  est,  quod  lubet  perditum  dicere  c.  t. 

Te? 

Phaedromvs  9 * 

Quia 4d , quod  amo,  careo.  c.  d.  h.  ,55 

Lira 

Phaedrome  mi,  ne  plora,  amabo!  tu  me  curato,  ne  si- 
tiam : 1. 1. 

Ego  libi,  quod  amas,  iam  huc  adducam. 

Phaedromvs 

Nae  ego,  fidem  si  servas  mecum , 
Vineam  pro  aurea  statua  statuam , quae  tuo  gutturi  sit 

monumentum. 

Qui  med  in  terra  aeque  fortunatus  erit,  si  illa  ad  me  bitet, 
Palinure  ? 

Palirvrvs 

Edepol , qui  amat , si  eget,  misera  adficitur  aerumna. 

as.  ex  t.  d.  et  i.  d.  c.  ,$0 

Phaedromvs 

Non  ita  res  est:  nam  confido  parasitum  hodie  adventurum 
Cum  argento  ad  me. 

Palin v nrs 

Magnum  inceptas , si  id  expetas , quod  nusquam  est. 

Ph aedaomvs 

Quid,  si  adeam  ad  forem  atque  occentem? 

PALisviirs 

Si  lubet.  Neque  veto  neque  iubeo : 1. 1. 

re  ) Vulg.  Hoc  volo  scire  te , perditus  quo  hos  versus  conscriptos  esse , luco 
ctc.  Servari  potest  te  pronomen , si  meridiana  clarius  est.  De  clausulis 
hoc  modo  rescribatur:  ...... .audi!  Hoc  creticorum  vid.  ad  Ampli.  81. 

Te  volo  sciret  perditus  sum  miser  ! *4°*  Dixi  de  hoc  metri  Renere  ad 

i34.  Vulg.  sed  quid  est,  quid  lubet  Amph.  scen.  snpposit.  Di  vostram 
etc.  Sequor  Pali.  M.  et  vv.  edd.  1 0-29. 

»35.  Vulg.  Te  esse  ? ex  interpre-  142.  expetas)  Libri  duriore  numero, 
tatioue,  ut  opinio  fert  mea.  Certe  to  expectas.  Saepius  haec  verba  mixta. 
Cjse  aegre  admittit  metrum  creticum  , 14$.  lubet  ) Vid.  supra  ad  i3o* 


Digitized  t 


CVRCVLIO 


.8; 


Quando  ego  ie  video  inmutatis moribus  esse,  here,  at- 
que ingenio. 

Phae  DRomrs 

Pessuli,  lieus,  pessuli,  vos  saluto  lubens,  c.  t.  145 
Vos  amo,  vos  volo,  vos  peto  atque  obsecro: 

Gerite  amanti  mihi  morem,  atnoenissumi ! 

Fite  causa  mea  ludii  barbari : 

Subsilite,  obsecro,  et  mittite  istane  foras. 

Quae  milii  misero  amanti  ecbibit  sanguinem!  — r.« 

IIoc  vide,  ut  dormiunt  pessuli  pessmni, 

Nec  mea  gratia  conmoveul  se  ocius! 

Respicio,  niliili  meam  vos  gratiam  facere.  t.  tr.  h« 
Sed  tace,  tace. 

Palinvhvs 

Taceo  hercle.  Quid  est  ? 

PllAEDBOM  V* 

Sentio  sonitum. 

Tandem  edepol  mihi  morigeri  pessuli  fiunt.  t 1:9 


148.  Pessime  libri  lydi  rei  Udi 
Recte  A.  Ttiroebus  Adversam  XIX  , 
10.  « Ego , inquit , modulo  versus  ad- 
ductus,  qui  cretico  pede  cauticum 
quoddam  saltat,  ludii  barbari  lego, 
i.  e.  ludii  Romani,  nam  iu  omnibus 
pompis  ludisque  Circensibus  iuvenes 
ibant , iu  numerum  saltantes  et  sub- 
silientes, qui  ludii  et  ludiones  dice- 
bantur. Praesultor  etiam  dicehatuc, 
qui  in  ludis  aut  sacris  praesultabat. 
Explicatur  in  antiquo  lenteo  o cv  fal; 
izaoii  rpoopyoitfxrsoi.  >* 

Quod  Latini  vocantur  barbari, 
vid.  Parei  lexic.  Plaut.  v.  Barba- 
re , ubi  laudantur  Asin.  prol.  11, 
MiL  211,  Pocu.  467  , Trin.  prol.  19. 
Festua  voc.  f^apula  Papiria : «In 
Barbaria  est  in  Italia.  » Graecos  in 
1k»c  parum  consulte  imitati  sunt  La- 
Kui. 


1 53-t  55: 

Respicio  — — facere. 

Sed  tace!  Pa.  Taceo  hercle.  Quid 
id  est  ? Pii.  S.  s 

Tandem — — fiunt . 

Sic  fere  bos  versus  exhibeut  libri 
omnes.  Quos  versus  cur  in  formam 
iamborum  .senariorum  redigere  veli- 
mus , quod  quibusdam  placet , equi— 
ilem  non  intrlligo,  quum  et  'irjptYtL- 
rtpiit  ?t  spiret  bic  locus , quam  quod 
tritissimo  iamborum  genere  expri- 
matur, et  trochaici  trimetri  cum  aca- 
talecti tum  catalecti  et  bt^b^alalc- 
Cti  etiam  alibi  reperiantur  apud  No- 
strum. Vid.  ad  Cas.  67.  Cartenira 
medio  horum  versuum  codices  va- 
gati: Sed  tace , tace.  Pa.  taceo  hcvclet 
quid  est  ? Ph.  S.  s.  V.  C.  et  5 Pali. 
Sed  taceo.  Pa.  tarrn  hercle  elc.  G no- 
ater , S . 1. 1.  Pa.  IT,  hercle.  sed  qird 
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ANVS.  PLANESIVM.  PHAEDROMVS.  PALINVRVS. 


An  v» 

Placide  egredere  et  sonitum  prohibe  forium  et  crepitum 

cardinum,  t.t.  c.  1,3*. 

Ne,  hic  quod  agimus,  herus  percipiat  fieri,  mea  Plane- 

sium. 

Mane,  subfundam  aquolam. 

Palinvrvs 

Viden’,  ut  anus  tremula  medicinam  facit  ? 

Eapse  merum  condidicit  bibere;  foribus  dat  aquam,  quam 

bibant. 

Plasksiyk 

Vbi  tu  es,  qui  me  convadatus  Veneriis  vadimoniis?  ,rn 

(Vbi  tu  es,  qui  ine  libello  Venerio  citavisti?) 

Ecce  me!  sisto  ego  tibi  me,  et  inibi  ades  contra  suadeo. 


est.  Vulgatam  lectionem  nane  tuear, 
etsi  non  admodum  placet  sub  irtu 
posita  tou  hercte  syllaba  |>ostcrior. 
Sed  vid.  ad  Asiu.  iSg. 

1 56.  crepitum  ) G,  strepitum , ut 
iiem  infra  201. 

157.  percipiat  ) H ex  interpreta- 
tione , sentiat. 

1 Sg.  bibant  ) G ct  M , combibant. 

160-162.  Vulg.  haec  ita  leguntur: 

Pl.  Vbi  tu  es Vbi  tu  es  , qui 

me  libello  Venerio  citavisti  ? ecce  me. 
Sisto  ego  libi  me*  et  mihi  contra  iti- 
ilem  te  ut*»  i stas  suadeo.  Tulissem 
jnedium  lioruin  versuum,  etsi  spe- 
ciem interpretamenti  salis  manifesto 
prae  se  fert , nisi  abesset  V.  C. , Pali., 
uffi  discesseris  a sexto  reerntissimo , 
ut  qui  anno  1 456  ab  Omni  bono  Leo- 
11  ice  110  recensitus  fuerit,  teste  Gru- 
kro  ad  h,  l.;  item  JLangg.,  nostris  G 


et  IVI  edilionihusque  veteribus.  Exhi- 
bet eum,  sed  absque  verbis  ecce  me, 
H noster,  et  ad  marginem  scriptus 
olitn  legebatur  in  Pull.  1 , 3 ; unde 
etiam  Grulerus  eum  pro  spurio  ha- 
bebat , aut  certe  pro  tali,  qui  aliunde 
similitudinis  causa  huc  fuerit  arces- 
situs. Vncinis  igitur  inclusi  versicu- 
lum TavTOAoyov,  quum  in  G invenis- 
sem , sisto  ades  contra , quae  e leg mi- 
tissima et  ea,  quibus  ista  itidem  te 
ut  sistas  pro  interpretatione  adscripla 
esse  videantur  , servatisque  verbis 
ecce  me , quae  non  commovent  suspi- 
cionem , probabiliter,  nisi  fallor,  re- 
finxi  locum.  Si  quis  tamen  est , qui 
versum  sublestae  fidei  sibi  eripi  no- 
lit, is  certe  sic  in  numeros  restitutum 
deiuceps  legat  . suadeo , sequente  non 
mutulo  : Vbi  tu  es , Venerio  libello 
qui  citavisti  ? Vase  me ^ 
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Ph a ephohvs 

Adsum:  nam  si  absim,  haud  recusem,  quin  mihi  male 

sit , mei  meum. 

Planisivm  * 

Anime  mi , me  procul  amantem  abesse , haud  consenta- 
neum est. 

PllAEDKUHTS 

Palinure,  Palinure!  • 

P A L I N V H V 9 

Eloquere,  quid  est,  quod  Palinurum  voces? 

PHAEDROMVS 

Est  lepida  ? 

Palin  yrvs 

Nimis  lepida. 

Phaediomts 

Sum  deus  ? 

Palinvrvs 

Imo  homo  haud  magni  pretf.  ,« 

P II  AEDROMVS 

Quid  vidisti , aut  quid  videbis  mage  dis  aequiparabile  ? 

Palinvr vs 

Male  valere  te,  quod  mi  aegre  est. 

Phaedromvs  • 

Male  milii  morigerus ! tace ! 

i63.  Vulg.  Inante  versu:  An.  mi,  phode*  Electrae  i5o  ed.  Brnnek.s 
procul  amantem  etc.  GM,  A.  m.  Ia»  , rxvT/auwv  NtojSx,  <xi  <?’  170*7« 
me  procul  etc.  Wpa*  3tiv , At'  iv  rdy<>>  Ktrpauu 

16 S.  Vulg.  orationibus  minus  con-  Axi  oaxpveif.  ubi  vid.  Musgra vius, 
cinuis : Ph.  Est  lepida.  Pa/  Rimis  ( Graeculus  ille  in  Authologia  : F.0- 
lepida.  Ph. Sum  deus.  P*.  Imo  etc.  datpwv  6 Qiinr.w  ai,  rpt;o7/5to;  , 
lunt.  Aid.,  Est  lepida?  Sic  statim  : o^t;  dxovxt  , HfxOto;  S‘6  ptka*v,  ajd- 

# Quid  vidisti  aut  qutd  videbis  mage  varo;  d'  6 <xvvc*v.  Et  Pro|>crtius  II, 
dis  aequiparabile  ? Sum  deus.  Ros  1 4 : Immortalis  ero , si  altera  talis 
ad  Tereutii  Hec.  786  : • Uoc  esi  feli - erit.  Qum  loca  suggessit  Parcus 
cissimus  sum  : nam  sic  loquuntur,  ubi  lexic.  Plaut.  v.  Deus  sum.  ) Si- 
vel  singularem  dignitatem  vel  sum-  militer  in  coelo  esse  dicuntur,  qui 
tuam  fortunam  significare  volunt.  So-  sunt  heatissim»*  Adi,  sis,  Lraxmuiu 
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Piimvavs 

Ipsus  se  excruciat,  qui  humo,  quod  amat,  videt,  nec 

politur , dum  licet. 

* PlIAEDROMVS 

Recte  obiurgat.  Sane  haud  quidquam  est , mage  quod 

cupiam  tam  diu. 

Plakesivm 

Tene  me , amplectere  ergo ! 

PlIAEDROMVS 

IIoc  etiam  est,  quamobrem  cupiam  vivere.  ,7„ 
Quia  te  herus  prohibet , clam  hero  potior. 

PRANESIVM 

Prohibet,  nec  prohibere  quit. 
Nec  prohibebit,  nisi  mors  aniinutn  meum  abs  te  abalie- 
naverit. 

PalIuvrvs 

Enimvero  nequeo  durare,  quin  ego  herum  adcusein 

meum: 

J$am  bonum  est  pauxillum  amare  sane;  insane  non  bo- 
num est; 

Verum  totum  insanum  amare,  hoc  est,  quod  meus  he- 
• rus  facit.  i7s 


Adagg.  I » 6 , 99  sq.  Rarius  tamen  fe- 
licitas ita  significatur , quam  digni- 
tas. Afer  Adelpb.  5i>9  : Laudarier  te 
audii  lubctder  : Jacio  te  apiul  illum 

deum  , V irtutef  narro et 

Piinriu.  3i  1 : Ea  qui  praebet , non  tu 
hunc  habeat  plane  praesentem  deum  ? 
Sic  passiin.  (Quomodo  ct  regem  esse 
dicimus  cum , qui  virtutis  laude  est 
prucstuolissiiuus.  Vid.  inttpp.ad  Plau- 
ti Poen.  111 , 3 , 58.  » 

■ 63.  V ei  .sum  habui  pro  trochaico 
t.  C. , quales  sunt  caeler  i huius  sce- 
yae, uec  male,  quum  ridet  extrita  i 


liter  a pronuntiari  possit , quam  liga- 
ram prosodicaoa  illustravi  ad  Amph. 
prol.  74.  Sed  satius  fuerit  iainbia 
eum  adnumerare  tetrametris  acatale- 
ctis , quales  immisceri  solent  trochai- 
cis» siquidem  aptior  talis  versus  ad 
diversum  ah  heri  allectum  servi  irati 
exprimendum.  Cf.  171. 

171.  Vulg.  metro  vix  et  ne  vix  > 
quidem  explicando  : Quia  te  prohibet 
herus , clam  hero  polior  etc.  Recte 
Iunt.  Aid. : Quia  te  herus  prohibet  f 

clam m...  Sed  hic  quoque  versus 

est  iambicus  t.,  tu  clam  , quia  tuli 


r" 
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Phaedromti 

Sibi  sua  habeant  regna,reges,  sibi  divitias  divites. 

Sibi  honores , sibi  virtutes , sibi  pugnas , sibi  proelia ! 
Dum  mi  abstineant  invidere , sibi  quisque  habeant , quod 

suum  est ! 

Palinve  vs 

Quid  tu?  Venerin’  pervigilare  te  vovisti,  Phaedrome? 
Mam  hoc  quidem  edepol  haud  multo  post  luce  lucebit. 

Ph AEDBOMYS 

Tace! 

Paliwvrvs 

Quid  taceam?  quin  tu  is  dormitum? 

Phaediomvs 

Dormio:  ne  obclamites! 

[fUIItITI 

Tu  quidem  vigilas. 

Phaedrom vs 

At  meo  more  dormio:  hic  somnust  mihi. 

Palinv  n vs 

Heus  tu , mulier,  male  mereri  de  inmerenti  inscitia  est. 

Planesi  vm 

Irascere, si  te  edentem  hic  a cibo  abigat? 

PaLIN VRYS 

Ilicet! 


ictu  positam ; non  liquescente,  de  qua 
figura  dixi  ad  Ampli.  1^9.  Cauterum 
viti,  praecedens  annotatio. 

177,  Primum  Sibi  non  eliditur: 
Yid.  ad  Amph.  modo  1.  1.  Vel  scri- 
bendum Sibid,  usu  veteri , quem  ex- 
plicavi ad  Ampli,  prol.  149.  Sed  il- 
lud potius. 

180.  hoc  - lucebit)  Vid.  ad  Amph. 
387. 

«83.  Vnlg.  merere;  sed  mereri  no- 
ster G ct  yv.  edd. , quo  et  alibi  Hic 
atitur,  vclut  Mosi.  864  et  inprimi» 


Trin.  3o6  , ubi  sic  legitur  t De  mc/i- 
dico  male  meretur , qui  ei  dat , quod 
edit  aut  bibat.  Si  vulgatum  retine- 
bis, continue  sequentur  quatuor  vo- 
ces, e litera  terminatae;  quod  inve- 
nustum. Similiter  autem  Terentius 
Hec.  683 : Inscitum  offerre  iniuriam 
tibi  me  est  inmerenti.  nam  sic  eum 
locum  emendandum  esse  , demon- 
stratum ivimus  in  editione  nostra 
Terentii  p.  607. 

184.  Vnlg.  soloece  : Irascere , si  ta 
edentem  hic  a cibo  abigaU  Id  si  aflir- 
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Pariler  hos  perire  amando  video ; uterque  insaniunt, 
Viden’,  ut  misere  moliuntur,  nec  queunt  conplecti  satis? 
Etiam  dispartimiui  ? 

PLAKBSIVM 

Nulli  est  homini  perpetuom  bonum: 
lam  huic  voluptati  hoc  adiuuctum  est  odium. 

PaLINYRYS 

Quid  ais,  propudium? 

Tun’  etiam  cum  noctuinis  oculis  odium  me  vocas, 
Ebriolae  persolla,  nugae? 

Phaedrom vs 

Tun’  meam  Venerem  vituperas?  ,go 
Quod  quidem  mihi  polluctus  virgis  servos  sermonem 

serat  ? 


m.tre  voluisset  Planesium,  dixisset, 
usurpat)  motio  potentiali,  dc  qno 
vid.  ;«d  Aul.  42. , Irascnre , si  etc.  Id 
quod  sensisse  videtur  Camerarius, 
jiiun  |»ro  certo  affirmare  puella  uon 
poterat.  Saepissime  autem  erratur  in 
'interpunctione,  quam  vel  nullam  vel 
jmprrfrrtam  praeferunt  libri  olim 
scripti  et  excusi. 

186.  Vulg.  miuus  recte:  P"tden9 
ut  misere  moliuntur ! nequeunt  com- 
plex ti  satis  ; ubi  quaeras , quid  illi 
tnoliantur.  Pal.  6,  G et  vv.  edd., 
nec  queunt  c.  s. , l>rue  , ut  variis  mo- 
dis se  complecti  molitos  esse  iiitelli- 
gus. 

»87.  Eliam  di  sparti  mi  ni  ? Indi- 
gnantis vel  impatientis  ?o  Eliam  est 
h.  I.,  sicut  pa  sim  in  interrogatione, 
quod  minas  animadvertunt  lcxico- 
graphi.  Amph.  a»o  , Etiam  damas 
carnujcx  ? 226  , Etiam  muttis  ? o38, 
Eliam  denuo?  Asiu-  j3,  E lumine 
ambulas  ? sicut  Poen.  3oo , Etiamne 
abis?  690,  Etiam  tu , here , istum 
abi  te  amoves  ac  me  vteissim  adgre— 
derecte.?  Most.  3;3 » Etiam  vigi- 


las? cf.  ibid.  886, 907  sq.  Poen.  1090, 
Truc.  58*,  Mere.  189,  quomodo  et- 
iam Petronius,  laudante  Pareo  in  le— 
xico  v.  Etiam : Etiam  minitans  ? 
Interdum  extra  interrogationem.  Ba. 
1144:  Etiam  tu  , homo  nihili , quori 
di  dant  boni  , cave  culpa  tua  amissis . 

188.  adiunctum  ) Edd.  aliquot  vr., 
in  liis  Sarracen.  Iunt.  Aid.,  adinven- 
tumy  non  improbante  Grutero  Su- 
spice. VII , 3. 

190.  Vulg.  sententia  obscuriore  at- 
que minus  concini  r,  Ebriola , />er- 
solla  elc.  Ebriolae  personam  vocat 
Planesiuin , b.  e.  eam , quae  se  pro 
ebria  gerat , ut  supra  *85  utruinque 
insanire  dixit.  Catullus  carni.  XLV  , 
11  : Et  dulcis  pueri  ebrios  ocellos  ete. 
Derivatum  persolla  a persona  , sicut 
corolla  a corona , inm  alii  observavere. 

191.  Minus  pro  afTectu  adolescen- 
tis libri : Quod  quidem  mihi  polluctus 
virgis  servus  sermonem  serat.  Vsur- 
pata  autem  Quod  ( ori  ) particula 
cum  coniunciivo  pro  accusandi  casu 
cum  indicativo,  quomodo,  mouenta 
Yccjinero  Hcllcnol.  1,2»  37  , Yarrc 
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At  nae  tu  herde  id  cum  cruciatu  magno  dixisti  tuo  ! 
Hem  tibi  maledictis  pro  istis,  dictis  moderari  ut  queas. 

Palistrvs 

Tuam  fidem,  Venus  noctuvigila! 

Phaedro mvs 

Pergin’  etiam,  verbero? 

Planesivm  • * 

Noli,  amabo,  verberare  lapidem,  ne  |>erdas  manum.  ,g5 

Paunvrvs 

Flagitium  probrumque  magnum , Phaedrome , experge- 
facis : 

Bene  monstrantem  pugnis  caedis;  hanc  amas , nugas 

meras. 

Hoccine  fieri,  ut  inmodestis  te  bic  moderere  moribus? 

Phaedromvs  • 

Auro  contra  cedo  modestum  amatorem!  a me  aurum 

accipe ! 

Palinvrvs 

Cedo  mihi  contra  aurichalco,  quoi  ego  sano  serviam! 

Planesivm 

Bene  vale,  ocule  mi:  nam  sonitu  et  crepitu  claustrorum 

audio 


de  R.  R.  1 , 7:  Cato  gradatim  prae- 
ponent , alio  agrum  meliorem  dicit 
esse  , et  quod  sit  primus  , ubi  vineae 
possunt  eise  bono  vino  et  multo  etc. 
Idem  ibidem  II,  10:  Facile  est , quod 
habeant  conservam  in  villa.  Cicero  Dc 
Oft’.  I,  »2:  Illud  etiam  animadverto , 
quod , qui  proprio  nomine  perduellis 
esset , is  hostis  vocaretur.  Suetouins 
Vespa*.  9 : Recordatus  super  coenamt 
quod  nihil  loto  die  cuiquam  eorum 
praestitisset.  Cael  erum  vide  ad  Asili. 

38. 


192.  Vnlg.  A.  n.  t.  h.  c.  c.  m.  dixi- 
sti id  tao.  To  id  abest  H , M , luat. 
Aid. 

199.  auro  contra  ) Vid.  Parci  lexic. 
Piant,  v.  Contra  , ubi  similiter, 
quem  laudat,  Varro  de  R.  R.  1 , 2 : 
rbi  poma  veneunt  auro  contra. 

201.  Vulg.  nulla  forma  orationis: 
nam  sonitum  et  crepitum  clau- 
strorum audio , Aedituum  a.f,  Vox 
Aedituum  non  liquescit:  vid.  ad 

Ampli.  34«.  Frustra  lunt.  Aid.  Aedi • 
tuumque. 
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Aedituoin  aperire  fanum. 

PhaEDROHVS 

Quousque...? 

PtANESIVM 

Quaeso,  ad  hunc  modum 
Inter  nos  amore  utemur  semper  subrepticio  ? 

Phaedromvs 

Minume:  nam  parasitum  misi  nudius  quartus  Cariam 
Petere  argentum;  is  hodie  hic  aderit. 

pLANESIVM 

Nimium  consultas  diu.  ,ng 

Phaedromvs 


Ita  me  Venus  amet, ut  ego  hoc  te  triduom  nunquam  sinam 
In  domo  esse  istac , quin  ego  te  liberalem  liberem ! 

. Planesivm 

Facito,  ut  memineris!  Tene  etiam,  priusquam  hinc 

abeo,savium! 

PH AED  ROM  VS 

Si  quidem  mi  hercle  regnum  detur , nunquam  id  potius 


aoa.  Vulg.  • Janum.,  quous- 

que , quaeso  , ad  hunc  modum  Inter 
nos  amore  utimur  semper  surrepticio? 
pingui  oratione , siquidem  verborum 
quousque  et  semper  alterum  ab  altero 
excluditur,  eque  tali  quaestioni  con- 
venit Pliaedromi  responsio  Minime , 
quod  sensit  etiarn  Acidalius;  sed 
tempus  ab  eo  indicatum  oportuit , 
quoad  liberare  cogitaret  annues  suos, 
si  illud  Quousque  a lNanrsio  pronun- 
tiaretur. Verum  non  sic  res  est,  si 
quid  sentio , sed  hunc  vel  similem 
sermonem  orsurus  adolescens , Quo- 
usque sine  te  ero  ? interpellatur  a 
pbella  subirata  verbis  Quaeso , ad 
hunc  modum  Inter  nos  amore  utemur 
jctnper  subrepticio?  Ad  quae  ille  re- 


persequar. 

Cte,  Minume:  ct  quia  non  dixerat 
Plancsium  , quo  tempore  se  revidendi 
copia  futura  esset  cupido  amatori, 
versu  i io  iterum  bic  quaerit,  Quan- 
do ego  te  revidebo  ? Cui  ne  nunc  qui- 
dem rem  ipsam  dicit  meretricula, 
sed  persistit  in  proposito  suo  expro- 
brandi potius  puero  tarditatem  consi- 
liorum, quam  respondendi.  V lemur 
metri  gratia  reponendum  esse,  sub- 
oluit  etiam  Taubmanno. 

208.  Ernesliua  vitio , tii  fallor 
operarum , invitis  quidem  omnibus 
libris  et  metro  pessumdato , iuele- ' 
ganti  autem  oratione:  Facito  ut  me 
memineris. 

2oy.  Vulg.  S(  quidem  hercU  mdu 
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Quando  ego  te  videbo? 

Planesivm 

Ehem,  istoc  verbo  vindictam  para!  ,,, 
Si  amas,  eme ! ne  rogites ! facito,  ut  pretio  pervincas  tuo  ! 
Bene  vale ! 

PflAEDnOMVS 

Iamne  ego  relinquor?  — Pulcre,  Palinure,  occidi! 

Palinvrvs 

Ego  quidem,  qui  et  vapulando  et  somno  pereo. 

Phaedromvs 

Sequere  me. 


CAPPADOX.  PALINVRVS. 

Cappadox 

Migrare  certum  est  iain  nunc  e fano  foras,  i.  s.  11 , 1. 
Quando  Aesculapi  ita  sentio  sententiam , alr, 

Vt  qui  me  nihili  faciat  nec  salvom  velit. 
Yaletudosdecrescit,  adcrescit  labor: 

Natn  iam,  quasi  zona,  liene  cinctus  ambula; 

Geminos  in  venire  habere  videor  filios. 

Nil  inetuo,  nisi,  ne  medius  disrumpar  miser.  a,0 

Palinvrvs 

Si  recte  facias,  Phaedrome , auscultes  mihi. 

Atque  istam  exturbes  ex  animo  aegritudinem. 

Paves,  parasitus  quia  non  rediit  Caria? 

Adferre  argentum  credo:  nam  si  non  ferat, 

Tormento  non  retineri  potuit  ferreo,  3,j 

r.d. ; quod  -ferri  potest:  vid.  ad  prol.  «49*  verbo,  h.  e.  oh  id, 

Astn.  1S9.  quod  dixisti,  ut  rcctc  Gronovius  , 

aio.  Vulg.  flem,  hiante  versu,  nisi  quein  vide  ad  h.  I. 

Itgnlur  ndebod.  Vid.  ad  Ampli.  ao3.  Huec  quoque  iutenogautur , 
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Quin  recipiat  se  iiuc  esum  ad  praesepim  suam. 

Cappadox 

Quis  hic  est,  qui  loquitur? 

PALIN VRVS 

Quoiain  vocem  ego  audio? 

* Cappadox 

Estne  hic  Palinurus  Pliaedromi  ? 

PA  LIN V RVS 

Qui  hic  est  homo 

Cum  conlativo  ventre  atque  oculis  herbeis  ? 

De  forma  novi  , de  colore  non  queo  »5o 

Novisse.  lamiam  novi : leno  est  Cappadox. 

Congrediar. 

Cappadox 

Salve,  Palinure. 

Palinvrvs 

O scelerum  caput , 

Salveto.  Quid  agis  ? 

C APPADOX 

Vivo. 

Palinvrvs 

Neiripe,  ut  dignus  £5. 

Sed  quid  tibi  est? 

C APPA  DO X 

.Lien  necat,  renes  dolent, 

Radices  cordis  pereunt,  hirae  omnes  dolent, 


sectis  ac  vulgo  fit  in  libris,  unde  se- 
quente versu  At  ferre  pro  Adferre 
legere  suadebat  Acidalius. 

226.  Solocce  libri,  reciperet:  quum 
ferat,  non  jerrel  , sit  praegressum. 
Ita  saepissime  errari»  monuimus  ad 
Amph.  33a. 

a3o.  de  colore  nen  queo  Novis  te  ) 
Qoia  colorem  pristinum  perdidit 
propter  morbum. 

234*242.  Hi  versus  vulgo  hoc  or- 


dine leguntur : Sed  — Pulmones  — 
Radices  — Pa.  Tura  — Ca.  Facile — 
Perdura  — None  — Venire  — Lien. 
Sed  recte  Acidalius  Divinati,  in  Plaut. 
p.  109:  «Ille  versus  videtur  positus 
non  suo  loco : Ca.  Lien  diei^tust. 
Pa.  Ambula , id  lieni  optimum  est. 
Qui  enim  huic  subiicitur » melius 
haeret  iis,  qui  hunc  ipsum  antece- 
dunt , ad  quos  respicitur  cniuino  , 
quando  ait  Cappadox  Aufer  istaec 
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Pulmones  distrahuntur,  cruciatur  iecur.  a3S 

Palijcv  h vs 

Tum  te  igitur  morbus  agitat  hepatarius. 

Cappadox 

Lien  dierectust. 

Palittvrvs 

Ambula:  idMieni  optumum  est. 

Cappadox 

Facile  est  miserum  inridere. 

Palin  v avs 

Quin  tu  aliquot  dies 

Perdura,  dum  intestina  exputescunt  tibi,  a^0 

Nunc,  dum  salsura  sat  bona  est.  Si  id  feceris. 

Venire  poteris  intestinis  vilius. 

Cappadox 

Aufer  istaec,  quaeso,  atque  hoc  responde,  quod  rogo. 
Potin'  conieqturam  facere , si  narrem  tibi , 


quaeso  : iocum  scilicet  avertens  de 
intestinorum  putredine  et  salsura. 
Nec  vero  incommoda  ei  sedes  sit  post 
illum  slatim:  Tum  te  igitur  morbus 
agitat  hepatarius.  Nara  quum  de 
symptomatibus  variis  et  incondite 
congestis  ridicule  coniicit  Poliuurus , 
hepatarium  morbum  esse:  non  inde- 
core contradicere  videbitur  ille.,  et 
non  tara  hepatis  quam  lienis  allectum 
caussari,  qui  sane  potissimus  erat, 
ut  ex  superioribus  cognoscimus , et 
illo  maxime  loco ; Nam  iam  , quasi 
tona  , liene  cinctus  ambulo .» 

239-242.  H.  e.  Ex  tuis  intestinis 
sale  conditis  hac  anni  tempestate  (h. 
•.  vere  vel  autumno  , quando  specta- 
cula edi  solebant  et  salsamentorum 
parandorum  causa,  sicut  liodieque, 
bona  salsura  ubique  veniebat)  salsa- 
menta confici  possunt , quae  carius 
distrahantur,  quam  tu  ipse.  Quomodo 


fere  Lambinu*  et  Gmtenis  inter- 
pretantur. Nec  male  Turnebus  ad 
garum,  pretiosum  liquamen  ex  inte- 
stinis piscium  putridis,  respici  arbi- 
tratur. Nam  Gronovius  quidem  mul- 
tum hic  tricando  nihil  extricat,  nec 
videt,  dum  salsuram  explicat  ipsius 
Cappadocis  , quae  conservet  eius  in- 
testina, pugnantia  loqui  alterum  , si- 
quidem quntmliti  salsura  vel  muries 
intestinorum  hominis  , secundum 
Gronovii  sententiam  , satis  bona  est , 
li.  e.  integra  et  quae  faciat  ofiicium 
suum  , fieri  non  potest , ut  illa  expu- 
tescant; id  quod  significaretur  verbis 
Si  id  Jeceris.  Male  autem  in  editio- 
nibus vulgatis,  quas  temere  secutus 
sum  , plene  distinguitur  post  tibi. 
St  id  Jeceris  , Ii.  e.  si  eo  usque  per- 
duraveris , si  intestina  tua  corapu- 
trueiint  et  sale  condita  veneant. 
Caclerum  Pali.  2,  5 , G H et  vv.  edd. 
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Hac  nocle  quoti  ego  somniavi  dormiens?  ,45 

P AL1NY  RVS 

Vah,  solus  liic  homo  est,  qui  sciat  divinitus. 

Quin  coniectores  a me  consilium  petunt: 

Quod  eis  respondi , ea  omnes  stant  sententia. 

« 

COCVS.  CAPPADOX.  PALINVRVS.  PHAEDROMVS. 

Co  c v s 

Palinure,  quid  stas?  quin  depromuntur  mihi,  i.s.II,2. 
Quae  opus,  parasito  ut  sit  paratum  prandium,  »50 
Quom  veniat? 

Palikvrvs 

Mane,  sis,  dum  huic  coniicio  somnium. 

Cocvs 

Tute  ipse,  si  quid  somniasti,  ad  me  refers/ 

Palin  vavs 

Fateor. 

Cocvs 

Abi,  deprome! 

PAL INV  RV  S 

Age,  tu  interea  huic  somnium 
Narra:  meliorem,  quam  ego  sum,  suppono  tibi: 

Nam  quod  scio,  omne  ex  hoc  scio. 

C A PPADOX 

Operam  ut  det. 

Palinvrvs 

Dabit.  »55 

Cappadox 

Facit  hic,  quod  pauci,  ut  sit  magistrod  obsequens. 

Da  mi  igitur  operam. 

ejrfmtreicani  % et  omnes  Pali,  item  no-  24®*  ^*c  homo)  H.  c.  ego.  Vid, 

stri  3 , saltura.  G , Neo  dum  saltura  atl  Capt.  84. 
elc.  H,  Nec  tum. 
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C 0 C ▼ 5 

Tametsi  non  novi,  dabo. 

Cappadox  . 

Hac  nocte  in  somnis  visus  sum  viderier 
Procul  sedere  longe  a me  Aesculapium, 

Neque  eum  ad  me  adire , neque  me  magni  pendere  ,60 
Visum  est. 

COCYJ 

Item  alios  deos  facturos  scilicet : 

Sane  illi  inter  se  congruont  concorditer. 

Nil  est  mirandum,  melius  si  nil  sit  tibi: 

Namque  incubare  satius  te  fuerat  Iovi , 

Tibi  qui  auxilio  in  iureiurando  fuit.  ,65 

Cappadox 


Si  quidem  incubare  velint,  qui  periuraverint, 
Locus  praeberi  non  pote  in  Capitolio. 

C oc  vs 

Nunc  animum  advorte."  Pacem  ab  Aesculapio 
Petas,  ne  forte  tibi  everiat  magnum  malum. 
Quod  in  quiete  tibi  portentum  est. 

Cappadox 

Bene  facis. 


Ibo  atque  orabo. 


Coc  vs 

Quae  res  male  vortat  libi ! 


237.  Pali,  et  3 nostri,  etsi, ex  interp. 

261.  Visum  esi)  Sic  libri  nostri. 
Edd.  vulgatae  ambigue.*  Visusl; 
Lambiniis  soloece , Visus  est. 
a 263.  Vulg.  auxilium,  quae  unius 
lectio  codicis , Camerari  anorum  qui- 
dem antiquissimi , sed  quem  minus 
correctum  alterum  fuisse  constat : 
vid.  ad  Asin.  63a.  Non  igitur  prae 
hoc  caetero*  libros  omnes,  in  quibus 
auxilio , contemserim,  quod  facit  Gco- 


novius  , sed  potias  genuinam  scriptu- 
ram auxilio  cum  compendio  auxiliis 
forte  permutatam  esse  crediderim. 

266.  Langg.  haud  male  , incubitare . 

2 6H.  Hunc  ) Ita  G , H;  h.  e.  igi- 
tur: vid.  ad  Ba.  73.  M et  vv.  edd. 
Huc  ; vulg.  //oe.  Hunc  magis  ex  usa 
Nostri;  quamquam  sic  etiam  Pseud. 
170  legitur:  El  id  et  hoc,  quod  te  re- 
vocamus, quaeso,  animum  advorte. 
Nihil  igitur  definio. 
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Paliny.ys 

Proh  di  inmortales,  quem  conspicio?  qui  illic  est  ? 
Eslne  hic  parasitus-,  missus  qui  est  in  Cariam  ? 
Heus,Phaedrome,  exi,  exi,  exi,  exi,  exi,  inquam,  ocius  ! 

PflAEDfiOM  V S 

Qui  istic  clamorem  tollis  ? 

Palin vrvs 

Parasitum  tuom 

Video  currentem,  ellum,  usque  in  platead  ultima. 

Hinc  auscultemus,  quid  agat. 

PriAKDflOlIVS 

Sane  censeo. 


CVRCVLIO.  PIIAEDROMVS.  PALINVRVS. 
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Date  viam,  noti  atque  ignoti,  dum  ego  hic  officium 

meum  ti  t.  c.  II,  3. 
Facio:  fugite  omnes,  abite  et  de  via  secedite: 

Ne  quem  in  cursu  capite  aut  cubito  aut  pectore  obfen- 

dam  aut  genu  : .j8o 


Ita  nunc  subito  et  propere 


274.  Vulg.  70  exi  ter  tautummodo 
legitur,  versu  imperfecto.  Patheti- 
cae eiusmotli  vocum  repetitiones  aman- 
tur a poetis.  Aristophanes  Avv.  112» 
sq.  edit.  Invernizz.  : Ilou  , iroO  ’<Tl» 
TTQ-j  . 7T0V,  770’J  V1  * 778  ^ . ^OU,  7T&G  'fl% 
itoO,  nov  lleuJirtzipos  , «/>XWV  i 
Viti,  etiam  ad  A11I.  SbS. 

276.  Vulg.  Video  occurrentem  ; 
sed  scripti  fere,  Vide  occurrentem; 
G dilucide  , Video  currentem  , quod 
iuvenit  etiam  Grutcrus  Suspice.  Y'II,  3. 


et  celere  obieclum  est  mihi 
negotium ; 

Hoc  probum  , siquidem  occurrere  vix 
dicuntur,  qui  tam  longe  a nobis  ab- 
sunt , quam  adhuc  a se  abesse  parasi- 
tum dicit  servulus,  ut  quem  in  ulti- 
ma platea  currentem  conspiciat. 

278.  Vulg.  interpretatione  incomi» 
cinua.  Date  viam  mihi , noti  etc. 

281.  e<  propere  ) Ita  Langg.,  ridi- 
culi fortasse  causa  repetita  et  conjun- 
ctione, praesertim  in  verbis  fere 

Vid.  ad  Cas.  480  sq.  Vulg.To 
et  desideratur. 
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Nec  sit  tam  opulentus  quisquam , qui  mi  obsistat  in  via. 
Nec  strategus  nec  tyrannus  quisquam  neque  agoranomus 
Nec  demarchus  nec  comarchus  nec  cum  tanta  gloria 
Quin  cadat,  quin  capite  sistat  in  via  de  semita! 

Tum  isti  Graeci  palliati,  capite  operto  qui  ambulant. 
Qui  subfarcinali  incedunt  cum  libris,  cum  sportulis. 
Constant,  conferunt  sermones  inter  sese  drapetae, 
Obstant,  obsistunt,  obcedunt  cuin  suis  sententiis; 
Quos  videas  semper  lubenles  esse  in  thermopolium, 

Vbi  quid  subripuere  (operto  capitulo  calidum  bibunt; 
Tristes  atque  ebrioli  abscedunt);  eos  ego  si  obtendero. 
Ex  unoquoque  eorum  eiiciam  crepitum  polentarium ! 
Tum  isti,  qui  ludunt  dalalim , servi  scurrarum  in  via. 
Et  datores  et  factores  omnes  subdam  sub  solum!  395 
Proinde  se  domi  contineant , vitent  infortunio ! 

Phaedroh V* 

Recte  hic  monstrat  se  imperare  posse : narri  ita  nunc  mos 

289.  Vnlg.  satis  in  fice  te  , incedunt. 

Hoc  eos  facere  , dictum  iam  287  5 sed 
nunc  non  incetlere  tantummodo  ,•  sed 
oceedere  aliis  eo*  dici  molestiamque 
exhibere,  ut  credamus,  in  causa  sunt 
similia  coniuncta  Obstant , obsistunt. 

Nec  mala  .agnominatio  in  Obstant , 
obsistunt , obcedunt , quales  amat  No- 
ster. Facile  mixta  ocedunl , icedunt. 

Similiter  mox  peccatum , versu  292. 

290.  lubenles  ) Ita  Lipsii  liber  ct 
noster  H , item  vv.  libri  apud  Acida- 
lium Divinati,  p.  112,  qui  vulgato 
libentes  merito  id  praefert.  Putide 
autem  i idem  hoc  loco  semper  esse  bi- 
bentes in  thermopolio  et  statim  capite 
operto  calidum  bibere  dicerentur  , 
quod  et  idem  est , et  a maiori  ad  mi- 
nus descendit , vitio  negligeutium 
scriptorum  , qualem  se  in  hoc  genere 
non  praebet  Noster.  Dedi  quoque  es- 


viget, 

se  in  thermopolium , quomodo  haec  et 
similia  dicuntur  in  mentem  esse , in 
lustra  iacere,  de  quibus  disputavi  ad 
Amph.  S45  j vulgo  enim,  in  thermo- 
polio , quod,  minus  motorium. 

292.  Vulg.  incedunt.  Vid.  supra  ad 
289.  .dbsccdunt  permutalum  puto  cum 
accedunt , acedunt , 1 cedunt.  Lubenles 
ire  in  thermopolium  dicuntur  isti 
Graeculi,  et  tristes  redire  inde;  quod 
aptissimum. 

293.  eiiciam  ) Ita  vel  eidam  (11, 
eitiam  ) Pali,  liber  Meurs.  3 nostri  et 
vv.  edd. ; mediae  excutiam.  V.  C.  «t 
Laugg.  exlium , vel  exciam , quod 
metro  refragatur. 

296.  injdrttinio ) Sic  vulgo,  quo- 
modo legitur  iu  G.  Caeteri  libri  ini- 
ntis  eleganter,  infortunia. 

297.  Insulse  libri:  Recte  hic  mon* 
strat  , st  imperare  possit.  Correxit 
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Ita  nunc  servitium  est  Profecto  modus  haberi  non  potest 

CVRCVLIO 

Ecquis  est,  qui  mihi  conmonstret  Phaedromum,  genium 

meum  ? 

Ita  res  subita  est:  celeriter  mi  hoc  homine  convento  est 

0PUS*  Joo 

Palikyevs 

Te  ille  quaerit 

Piiaedkomys 

Quid,  si  adeamus?  Heus,  Curculio,  te  volo. 

C V RC  VLIO 

Quis  vocat  ? quis  nominat  me  ? 

Phaedromvs 

Qui  te  conventum  cupit 

CVRCVLIO 

Haud  mage  cupis,  quam  ego  te  cupio. 

# Piiaedkomys 

O mea  opportunitas. 

Curculio  exoptate,  salve! 

Cricvno 
Salve ! 

Pll.EDKOMVS 

Salvom  gaudeo 

Te  advenire!  Cedo  luam  mihi  dextram!  Ybi  sunt  spes 

meae  ? 3„3 

Eloquere,  obsecro,  hercle! 

* # ' 

Cyhcv  lio 

Eloquere , te  obsecro , hercle , ubi  sunt  meae  ? 

Phaedromvs 

Quid  tibi  est? 

Cv  RCYLI  O 

Tenebrae  oboriuntur,  genua  inedia  succidunt 

Dotum  in  Centurionatu,  ubi  hunc  querc,  obsecro  hercle.  Cv.  eloquere , 
locum  traclat.  te  obsecro , ubi  sunt  meae  ? Egregie 

3o6.  Vulg.  manco  numero:  Elo-  codex  G repetitione  ad  iocum  eom- 
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Phaedromvs 

Lassitudine  hercle , credo. 

C v rct lio 

Retine,  retine  me,  obsecro! 

Phaedromvs 

Vide,  ut  expalluit!  datin’  isti  sellam,  ubi  adsidat,  cito, 
Et  aqualem  cum  aqua  ? properatio’  ocius  ? 

Cvncvno 

• Animo  male  est.  3,0 

Phaedromvs 

Vin’  aquam  ? 

C VRC  V LIO 

Si  frustulenta  est,  da,  obsecro,  hercle : obsorbeam. 

Phaedromvs 

Vae  capiti  tuo! 

C V RCV  LIO 

• Obsecro  hercle,  facite,  ventum  ut  gaudeam. 

. Phaedromvs 

Maxurne. 


Cv  RC.VLIO 

Quid  facitis,  quaeso? 

Palin  vrys 


Ventum. 

Cvrcvlio 


Nolo  equidem  mihi 


Fieri  ventulum. 

Phaedromvs 

Quid  igitur? 

Cyrcvlio 

Esse,  ut  ventum  gaudeam. 


posita,  qualibus  Hic  scatet  : Eloque - 
re t obsecro  hercle.  Cv.  eloquere , le 
obsecro  hercle , ubi  sunt  meae  ? Amat 
hanc  formulam  Curculio  : conf.  3i  t 
seqq. 

3 09.  Vulg.  in  concinne,  Videri , ut 


expalluit.  Sequor  editionem  Argenti 
3 1 4*  Vulg.  cx  interpretatione,  quae 
metro  arguitur:  Fieri  ventulum . Ph. 
quid  igitur  vis  ? Cv.  esse  etc.  Nota 
Comicorum  formula  loquendi  Quid 
igitur  ? de  qua  vid.  Par.  lexic.  Plaut. 
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Phaedrom  vs 

Iupiter  te  dique  perdant ! 

Cv  E C T LIO 

Perii,  prospicio  parum;  3,5 
Osmarum  habeo  denlis  plenos;  lippiunt  fauces  fame; 
Ita  cibi  vacivitate  venio  laxis  lactibus. 

Phaedro mys 

Iam  edes  aliquid. 

CVRCVLIO 

Nolo  liercle  aliquid  ; certum  quam  aliquid  mavolo. 

Phaedromvs 

Imo  si  scias,  reliquiae  quae  sint  tibi. .. . 

Cvicvlio 

Scire  nimis  lubet, 

Vbi  sienl ; nam  illis  conventis  sane  opus  est  meis  den- 
tibus. 3xo 

liminio»»s  • 

Pernam,  abdomen,  sumen,  sueris  glandium. ' 

CVRCVLIO 

Aiin'  tu  omnia  hic  ? 


3 16.  Vulg.  nec  numeris  probis* 
nec  sententia  perspicua:  Os  antarum 
habeo  , dentes  plenos , lippiunt  Jauces 
Jamc.  Multa  ad  h.  I.  interpretes* 
quorum  nihil  proticit.  Reposui  Osma- 
rum ah  osma  ( offuii  ) , sicut  passi  111 
lati  ni*  immixta  graeca  hic  leguntur* 
et  similiter  moera  cum  alihi  tum  cer- 
tissime me  auctore  Mii.  874.  Osma- 
rum tjuaro  huic  loco  congruat  * non 
est  quod  multis  exsequamur.  Nido- 
rum cibi  varii  plenos  se  dentes  ha- 
bere per  ridiculum  dicit  Curculio*  si- 
gnificaturus* sc  tanta  fame  cruciari* 
ut  iam  edendi  voluptatem  quasi  prae- 
sagire os  sibi  videatur  * et  odore  anti- 
cipare cibos. 

317.  laxis  ) Ita  Nonius.  Libri 
Plautiui , lassis. 


3 19-  Vulg.  abest  tibi,  quod  prae- 
buit H liber,  quem  excussimus.  Iam 
ex  regula  fou  reliquiae  prima  syllaba 
acuitur  : vid.  ad  Amph.  co3.  Scias 
pov&Tv/XapCf»;  prouiuitiandum  extrita 
i Utera,  usu  veteri,  quem  illustravi 
ad  Amph.  prol-74* 

321.  Vulg.  nullis  numeris:  Pii. 
Pernani , abdomen,  sumat,  suis  glan- 
dium. Cv.  ain'  tu  omnia  haec  ? No- 
ster Carbonariae  fragmento  2 * lau- 
dante Festo  ▼.  Spetile : Egeo  per- 
nam, sumen  sueris,  sjiectile  , callum  , 
glandia.  Cf.  lexica.  E loco  Carbo- 
nariae verbum  callum  petiisse  vide- 
tur Argentoratensis  curator  editionis, 
quam  saepe  dico,  quoti  post  Pernam 
pessime  inculcat.  Nec  recte  sumen 
est  omissum  iu  G H et  vv.  edd. 
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In  carnario  fortasse  dicis. 

Phaedromvs 
Imo  in  lancibus; 

Quae  tibi  sunt  parata , postquam  scimus  venturum. 
Cv&CYi.IO 


Ne  me  ludas. 


Vide, 


Phaedrom  Vi 


Ita  ine  amabit,  quam  ego  amo,  ut  haud 
ego  mentior. 

Sed  quod  te  misi,  nihilo  sum  certior. 

Cybcvlio 

Nihil  attuli.  3iS 


P H AEDBOMVS 

Perdidisti  me ! 

CvncrLio 


Invenire  possum,  si  mi  operam  dabis. 
Postquam  tuo  iussu  profectus  sum,  perveni  iu  Cariam; 
Video  tuotn  sodalem ; argenti  rogo  uti  faciat  copiam. 
Scires , velle  gratiam  tuam : noluit  frustrarier , 

Vt  decet  velle  hominem  amicum  amico  atque  opilula- 

rier : 

Mihi  respondit  paucis  verbis  atque  adeo  fideliter. 

Quod  tibi  esset , item  sibi  esse , magnam  argenti  inopiam. 


3i3.  scimus ) Ita  V.  C.  a m.  n et 
Pali.  3,  4,  6,  eleganter  quidem  : vid. 
ad  Amph.  5o3.  Vulg.  sciimus  vel  sci- 
vimus. 

324.  haud  ego  ) Egregie  sic  Hf 
sub  ictu  posita  voce  graviore.  Vulg. 
trito  verborum  ordine  , quein  sectari 
solet  vulgus  librariorum  * ego  haud. 

3a6.  postum  ) Ita  V.  C.  3 Pali.  G 
H , prae  quo  languet  vulgatum  pos- 
sim. Vulg.  quoque  , si  mihi  o/teram 
daiit,  Sed  recte  observat  Gr uterus 


Suspice.  VIT,  3,  uno  Plmedromo  opus 
esse,  nec  male  tenUt,  s.  ni.  o datat ; 
melius  tamen  Iunt.  Aid.  dabis.  Lite- 
rne b et  t non  semel  sibi  fraudi  fuere 
in  libris  scriptis , velut  etiam  infra 
667  non  dotis , sicut  vulgo,  sed  le- 
gendum est , quo  ipsa  sententia  du- 
cit, dabis. 

332.  Te  magnam  non  eliditur : 
vid.  ad  Ampli. 34 1 . H copiam  pro  ino- 
piam. An  ita  iocari  existimemus  pa- 
rasitum ? Equidem  neu  puto. 
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Phaedi om vs 

Perdis  me  tuis  dictis ! 

CVRCV  LIO 


Imo  servo  et  servatum  volo. 

Postquam  milii  responsum  est,  abeo  ab  illoinoeshis  ad 

. forum, 

Frustra  med  illo  advenisse.  Forle  adspicio  militem,  335 

Adgredior  hominem,  saluto  adveniens.  Salve,  inquit, 

mihi, 

Prendit  dexteram,  seducit,  rogat,  quid  veniam  Cariam. 

Dico,  me  illo  advenisse  animi  causa.  Ibi  me  interrogat. 

Ecquem  in  Epidauro  trapezitam  Lyconem  noverim  ? 

Dico , me  novisse.  — Quid  lenonem  Cappadocem  ? — 

Aduno,  3$„ 

Visitasse.  Sed  quid  eum  vis?  — Quia  de  illo  emi  virgi- 
nem 

Mnis  triginta,  vestem,  aurum.  Et  pro  his  decem  coac- 
cedunt minae.  — 

Dedisti  argentum ? inquam.  — Imo  apud  trapezitam  si- 
tum est 

Illum , quem  dixi , Lyconem ; atque  ei  mandavi , qui  a- 

nulo 


337.  Volg.  inconcinne  , Prehendit. 

342.  Vulg.  muneris  innumeris: 
Triginta  minis , a. : et  pro  iis  ti.  c. 
m.  Mnis  triginta  G et  Metirsii  liber, 
item  w.  cdd.,  in  his  Iimt.  Aid.  Ar- 
gent.  Ilis  pro  iis  V.  C.  et  rv.  edd.f 
quod  versum  iuvat.  Non  elidendum 
m ttem  to  restem  , decem  povcTjWd- 

prori  initiandum  ut  d’  cem , de 
qua  iigura  monui  ad  Ainph.  prol,  74. 

343.  Vulg.  itidem  inconcinne:  De- 
disti tu  argentum  ? inquam  etc.  nam 
quod  plnret  Wasio  Senarii  rapite  t6, 
Dedi  interdum  priore  syllaba  longa 
legi  »pud  poetas  vetercs-Latiuos,  fu- 
git eum  ratio.  6tc  passi  m Dedere  pro 


Dare , compositum  pro  simplici,  usur- 
patur. Bu.  5g,  tibi  dedo  operam.  St  icli . 
418,  Ilunc  libi  dedo  diem.  Pronomen 
recte  abest  editionibus  veteribus  , in 
his  lunt.  Aid. ; sed  eaedem  pessime, 
imo , inquit , apud  1. 1,  e. 

344-346.  Haec  ut  metrorum  se  igna- 
ros et  contemtores  ostenderent,  se- 
cundum libros  antiquos,  quibus  nihil 
in  his  auctoritatis , ita  describi  ius- 
serunt  Gronovius  Krnestiusque : 


Illum  meo 

Tabulas  — ■ — — — operam , 
f't  — — — — — abduceret , 


quum  rectam  viam  dudum  monstra* - 
serit  GiuUius-ac  Taubmauisus.  Hoc- 


Digitized  by  GoogK 


cvrcvlio  • ■ 207 

Meo  labellas  obsignatas  attulisset , ut  daret  3}s 

Operam  , ut  mulierem  a lenone  cum  auro  et  veste  ab- 
duceret. 

Postquam  hoc  mibi  narravit,  abeo  ab  illo;  revocat  me 

eloco , l 

Vocat  ad  coenam;  religio  fuit:  denegare  nolui. 

Quid,  si  abeamus,  decumbamus?  inquit.  Consilium  placet. 

Neque  diem  decet  morari,  neque  nocti  nocerier.  35» 

Omnis  res  parata  est,  et  nos,  quibus  paratum  est, adsumus. 

Postquam  coenati  a|que  adputi,  talos  poscit  sibi  in  raa-> 

num;  ' 

Provocat  me,  in  aleam  ut  ego  ludam.  Pono  pallium; 

Ille  suom  anulum  opposivit,  invocat  Planesiuro. 

Phakdromvs 

Meosne  amores  ? 

C V RC  V LIO 

Tace  parumper,  lacit  volturios  quatuor.  jis 
Talos  arripio,  invoco  almam  meam  nutriculam  Ilercu- 

cinc  est  ex  industria  insanire?  Ta- 
bulas exhibuisse  videntur  V.  C.  ct 
Pull.;  sed  labellas  Langg.  G M et 
vv.  edd.,  id  quod  metrum  compro- 
bat. 

349.  Inepte  libri  atque  inconcinne: 

Quid  si  adeamus  ac  decumbamus?  i. 
c.  p.  Pro  ac,  G et.  Scires,  utruraque 
supposititium.  Certe  nec  versus  ad- 
mittit copulam  , et  asyndeton  Hic 
amat , de  quo  dixi  ad  Capt.  336. 

4 beamus  , a Joro , iom  olim  I.  Bran- 
tio  in  mcuteiu  venit.  Si  geuuinum 
esset  adeamus , dicendum  fuisset  mi- 
lUi » quo  adire  cum  Curculione  cogi- 
taret. 

350.  Male  Vulg.  Neque  diem  decet 
me  morari,  n.  n.  n. : nam  haec  gene- 
rali» sententia,  ex  qua  probat,  con- 
sentaneum fuisse,  ut  militis  consi- 


lem , i 

lium  sibi  placeret,  quia  die  nocteqne 
epulandum  sit.  To  me  ortum  ex  se- 
quente syllaba,  quo  deleto  iaui  ver- 
sus quoque  decenter  currit. 

352.  Male  Angclius  et  Aldus,  de 
metro  haud  dubie  solliciti:  P.  e.  a. 
a.l.  poscit  in  manum , quum  u e sci- 
rent , i literara  priorem  iu  sibi  lique- 
scere , quod  saepe  fieri  monemus  ad 
Ampli,  proh  74. 

356.  Vera  mihi  videtur  I.  Lipsii 
sententia,  Autiqq.  Lect.  1 , 21 , de- 
cumas Herculaneas  h.  1.  iuterpretan-  , 

tis,  quarum  iupriinis  , Graecorum 
more , parasiti  participes.  Eliam  ta- 
ctum basilicum  et  vulturius  recte 
cum  explicare  puto.  Non  autem  ue- 
Cesse  est  reponi  nutricem  co  pacto, 
ut  vox  non  elidatur.  Vid.ad  Ampli. 

3^1.  De  decumis  Herculaneis  cf.  Ba. 
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lacto  basilicum,  propino  magnam  poclum;  ille  ecbibit. 
Caput  deponit,  condormiscit;  ego  ei  subduco  anulum , 
Deduco  pedes  de  lecto  clam,  ne  miles  sentiat; 

Rogitant  servi , quo  eam  ? dico  me  ire,  quo  saturi  solent ; 
Ostium  ubi  conspexi,  exinde  me  eloco  protinam  dedi.  jGi 

Ph aedrom V s 

Laudo. 

CvilCVLIO 


Laudato,  quando  illud,  quod  cupis,  ecfecero. 
Eamus  nunc  intro,  ut  tabellas  consignemus. 

Phaedkomvs  * 


Non  moror. 

C»  «GYI.IO 

Atque  aliquid  prius  obtrudamus , pernam , sumen , glan- 
dium. 

Haec  sunt  ventri  stabilimenta,  pane  et  assa  bubula,  jSj 
Poculum  grande , aula  magna : utsatisconsilia  suppetant. 
Tu  consignato  tabellas;  hic  ministrabit;  ego  edam  : 
Dicam,  quemadmodum  conscribas.  Sequere  me  hac  intro. 


Phaed 

624,  SticH.  212,  373;  et  quod  non 
nutritorem , sed  nutricem  Herculem 
homo  dicit,  similiter  de  agro  illo, 
qncra  a se  abalienare  vult  prodigus 
adolescens,  servus  Stas  i mus  Tria.  479 
sq.:  Hostram  ne  vis  nutricem,  here  ^ 
quae  nos  eilucal , Abalienare  a no- 
bis? Ducta  imago  a nutricibus  in- 
fantium. 

36o.  Vuig.  prorsus  inconcinne: 
Rogant  me  servi , quo  eam  ? me  dico 
ire , q.  s.  s.  G recte  , Rogitant , quo 
recepto  expungendum  erat  metri  cau- 
sa me  prius,  quod  adseriptum  vide- 
tur ab  interprete.  Passi  m confusa  Ro- 
gare et  Rogitare.  M , ego  me  dico  ire 
ete.,  quam  correctionem  puto  eius, 
qui  nesciret,  quae  de  mouosy  liabis  sub 
ictu  positis  monuimus  ad  Ampb.  149. 


IOMTS 

Sequor. 

36 2.  Cupis  posteriore,  syllaba  por- 
recta a Cupire  , quod  exstat  apud  Lu- 
cretium, moucntc  etiam  Nonio. 

363.  Male  V.  C. , tabulas. 

365.  pane)  Ita  quaedam  vv.  edd., 
in  his  Mediol.  Iunt.  Argeut.,  item 
Nonius  3 n.  16 1 . Male  Charisius  In- 
stituit. graram.  1 , p.  69  Putsch. : 
« Panis  masculino  genere  dicitur,  nam 
etsi  neutro  genere  Plautus  dixit,  Pa- 
ne et,  assa  bubula  , tamen  vitiose,  m 
Cf.  Larabin.  ad  h.  l.et  Meursii  Exerce, 
critt.  in  Cure.  c.  2.  Vuig.  autem  so- 
loece , panem  ; H etiam , assam  bubu- 
lam. Haec  indicat  sequentia,  sicut 
saepe  Graecorum  toc h , tddf.  Vid. 
etiam  infra  ad  40 1. 

367.  Vuig.  aegre  expediendo  me- 
tro: Tute  tab.  cons.i  h,  m . e.  e.  Tu 
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Lrco 

Beatus  videor:  subduci  ratiunculam,  i.  s.  IIL 

Quantum  aeris  inibi  sit,  quantumque  alieni  siet:  37a 

Dives  sum,  si  non  reddo  eis , quibus  debeo. 

(Si  reddo  eis,  quibus  debeo,  pius  alieni  est.) 

Verum  hercle  vero  viros  convellere  cogito, 


Langg.  G M et  w.  edd. , in  his  Me- 
diol.  et  lunt. 

371.  Quae  hunc  versum  inter  ct  se- 

quentem uncinis  a me  inclusa  legis, 
non  inconcinna  tantum  sunt,  verum 
etiam  inepta : nam  si  rediderit  Ljf— 
co,  quibus  debet,  nihil  nimirum  ei  erit 
alieni.  MSS. , — alieni  siet , quod  ex 
370  petilum,  nec  praecedent  i bus  Di- 
ves sum  respondet.  Si  quis  tamen  est, 
qui  infierta  ista  sibi  servari  postulet , 
is  certe  sic  in  numeros  redigat  suade- 
rnus  : Si  illis , quibus  de //eo , reddo  , 
alieni  plus  siet.  Similiter  autem, 
tnonente  Dousn  Cent*  riouat.  c.  14, 
Tiraocles  : hrip.ou$hr.z  tiXacv?»  sriv- 
TTiXOvr’ i)r«t , Ma/aito; , c*;re/>  p«- 

[xr.ov/i, 

372.  Vulg.  secundum  I.  Guliel- 
minm  Quaesit,  in  hauc  fabulam  cap. 
a : V erum  hercle  vero  cum  belle  re- 
cogito ctc.  Gnlielmius  1. 1. : «V erum 
hercle  vero  cum  vere  recogito,  ( nani 
sic  quaedam  edd.  recentes.)  Kon 
temerarium  est,  quod  in  i angianis 
fuit , cum  velle  recogito.  Puto  vitiosa 
illa  scribendi  ratione  Velle  ense  belle. 
Bellum  esse  videtur  avaro  trapezitae 
non  reddere,  quod  debeat,  nisi  in  iure 
•'jactum.  **  V.  h.  v.  cum  velle  reco— 

1‘lavt.  Com.  Tom.  II 


gito  etiam  V.  C.  Camerartamis , ferri- 
qiie  possit  belle , non  eo  quidem  sen- 
su , qui  piaret  Gulielmio , ut  bellum 
sibi  videri  dicat  trapezita  non  red- 
dere, quod  debeat,  nisi  apud  praeto- 
rem , sed  ita,  ut  pro  bene  accipiatur, 
sicut  passim,  nisi  obstat  accentus  vi- 
tiosus in  verbi  posteriore  syllaba  ( f ~. 
h.  v,  cum  belle  recogita) , et,  quod 
maximum  est,caetrrorum  fer»  omnium 
leclio  librorum  scriptorum  et  oli  m ex- 
cusorum haec:  V.  h.  v.  convellere 
cogi’o  ( G,  V . h.  v.  convellere  umlique 
cogito;  H,  V.h.  enim  non  convellere 
cogito  ),  quo  ducit  etiam  Langiano— 
rum  et  veteris  codicis,  quum  constet, 
cum  et  enn  praepositionem  insepara- 
bilem saepissime  esse  mixta.  Viros 
igitur  a praecedente  verbo  simili  vero 
interceptum  arbitror,  qno  restituto 
et  iustuni  habet  versus  pedum  «ume* 
rum , neque  ineleganter  viri  dicuntur 
hominis  creditores.  Asio.  65o  sq. : 
Aro.  Quin  ad  hunc  , Philenium  , ad- 
g redimar , Virum  quidem  pol  'opti- 
mum et  non  similem  Juris  huius  T 
Chnliiius  Cas.  354'.  Hic  iptus  Cas(~ 
nam  dej/crtl  f habeo  viros  f Et  sic 
passim  vir  pro  homo  usurpatur,  prae- 
sertim in  iis,  de  quibus  palilo  anto 
locuti  sunus. 


o 
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Si  mage  me  instabunt,  ad  praetorem  subteram, 
libent  hunc  morem  plerique  argentarii , 

Vt  alius  alium  poscant,  reddant  nemini,  3,5 

Pugnis  rem  solvant,  si  quis  poscat  durius. 

Mature  qui  quaesivit  homo  pecuniam , 

Nisi  eam  mature  parsit,  mature  esurit. 

Cupio  aliquem  emere  puerum , qui  usurarius 

JNunc  mihi  quaeratur:  usus  est  pecunia.  380 

C VHCVLIO 

Nil  tu  me  saturum  monueris : memini  et  scio. 


373.  Si  mage  me  instabunt ) Ca- 
merarius : A li  potius  legeadum  est. 
fijed  recte  Acidalius  Divinatt.  p.  n3: 
« Qui  genus  antiquum  dicendi  mu- 
tant : Si  magis  me  instabunt  , ad 
1 'raelorem  sufferam:  et  mi  faciuut 

pro  me  , temere  faciunt , nec  alibi  sic 
locutum  Plautum  meminerunt.  Is  au- 
tem Poenulo  (787  sq.):  Dii  inmorta - 
le»  meum  herum  servatum  volunt  Et 
hunc  di sper ditum  lenonem  : tantum 
eum  instat  exitii . Item  Epidico  (79)1 
7 'antae  le  impendent  ruinae.  INam 
recte  sic  editiones  priscae  , quibus 
receutiores  in  inferserant.  ( In  lioc 
quidem  fallitur.  ) Atqui  ct  Terentius 
omisit  (Pliorm.  146):  Tanta  te  impen- 
dent mala. » Quomodo  etiam  inser- 
vire bis  constructum  apud  Nostrum 
monet  Most.  184»  210,  ct  Servire 
apud  Turpilium  Non.  v.  Servire. 

376.  durius  ) Ita  V.  C.  et  Langg. , 
«•profecto  vere , inquit  Taubmannus  , 
auctoribus  Gulielmio  et  Grutero : 
nam  poscere  clarius  in  nominibus  ap- 
pellandis* proprie  et  latinc  si  lo- 
quare  * flagitare  est.  Glossae  vett., 
flagitaverit , fxrri  jSonc  ararr r,trn . Eae- 
dem alibi*  Arxirro  jSiabro; , Flagito  * 
t efflagito , profligo.  Pseud.  I,  5 (55o) : 
Clamore  magno  et  multum  Jlagita- 
bcre.  hac  fab.  inferius  ( 674  «q.  ) : 


Postquam  nihil  fit,  clamore  hominem 
posco : 'die  in  ias  me  vocat , quae  ver- 
ba mire  hunc  locum  coniirmant,  in 
eadem  re  et  homine  praesertim  posita. 
Hinc  flagitatores t qui  nomine  tumul- 
tuosius et  instantius  appellant.  Et 
f agilium  * appellatio  clamosa  et  cum 
verborum  contumelia.  Epid.  Ill  * 4 
( 5o5  ) : Flagitio  cum  maiore  post  red- 
des tamen.  » Sic  ille  secundum  Gu- 
liclmium  Quarstt.  in  Cure.  c.  4 * lau- 
dato quoque  in  hanc  rem  Mercatoris 
loco  illo  ( 400  ):  F~ tllicenl , vocent f 

molesti  sint , occentent  ostium , qui 
certe  alienus  est.  Sed  id  etiam , cla- 
rius vel  clare  poscere  idem  esse  fla- 
gitando, etsi  satis  probabile  videtur, 
nullo  tamen  loco  simili  id  probavere 
Taubmannus  et  qui  pro  eo  dc  hac  re 
sponsores.  Neque  sic  tamen  sponte 
sequeretur , prae  ista  lectione  conte- 
mnendam esse  cartrrormn  Palatino- 
rum , 3 nostrorum  et  veterum  editio- 
num, durius , quae  et  miuime  lan- 
guet (nam  illud  clarius  per  sl*  intcl- 
ligitur*  siquidem  rogare  aliquid  so- 
lemus submissa  voce,  poscere  sein- 
per  clara  sive  alta  ),  ct  ita  comparata 
est,  ut  quae  facile  cuoi  altera  potue- 
rit permutari,  praesertim  io  codice 
minus  correcto,  qualem  fuisse  vete- 
rem Caraerarianum  ipse  Taubtnan- 
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Ego  hoc  ecfeclum  lepide  tibi  tradam ! Tace. 

Edepol  nae  ego  hic  med  intus  explevi  probe, 

Et  quidem  reliqui  in  ventre  celiae  uni  locum , 

Ybi  reliquiarum  reliquias  reconderem.  385 

Quis  idc  est,  operto  capite  qui  Aesculapium 
Salutat?  Altat,  quem  quaerebam!  Sequere  me. 
Simulabo , quasi  non  noverim.  Heus  tu ! te  volo. 

Lyco 

Vnocule,  salve. 

CvRCVLIO 

Quaeso , deridesne  me  ? 

Lyco 

De  Coclitum  prosapia  te  esse  arbitror:  390 

Nam  ii  sunt  unoculi. 

CvRCVLIO 

Catapulta  hoc  ictum  est  mihi 

Apud  Sicyonem. 

Lyco 

Nam  quid  id  refert  mea , 

An  aula  quassa  cum  cinere  ecfossus  siet  ? 

CVHCUIO 

Superstitiosus  hic  quidem  est:  vera  praedicat: 

Nam  illaecce  catapultae  ad  me  crebro  conmeant.  3^5 
Adulescens,  ob  rempublicam  hoc  ictum  est  mihi 


nus  fatetur  ad  Asia.  632 , et  in  mem- 
branis bonis  quidem , sed  ia  quibus 
tamen  ipsis  quoque  multa  Immaui- 
bus  errata  sunt , ut  ab  iis  dissentire 
non  sit  nefas. 

3g4.  quidem  elisa  i litera  pronun- 
tiandum: vid.  ad  Ampli,  prol.  74. 

Vulg.  illaecy  non  liquescente 
verbo  cata/mltae  , quod  duriusculum, 
etsi  non  siue  exemplo : vid.  ad  Ampli. 
34*.  Hiece , Illice c « pro  Hic , Ille, 
usitata  priscis:  vid.  ibid.  ad  i38.  T® 
catapultae  iam  , vocali  sequente  , ac- 


centum retrahit,  qua  dc  re  mnuitam 
ad  Asin.  143. 

396  sq.  Vulg.  A.,  ob  rempublicam 
hoc  intus  mihi  ( Laugiauis  abest  mihi) 
Quod  insigne  habeo , quaeso , ne  me 
incomities.  Ampla  materies  conii— 
ciendi,  nisi  quis  Dacerium  audien- 
dum putet , ad  Festum  voc.  Incomi- 
tiare haec  scribentem : « Intus  sic  ab- 
solute accipiendum  est  pro  fossa  illa, 
ex  qua  oculus  cxcuiptus  fuit.  Nibil 
certius  ct  facilius.  » Igitur  pro  intus 
Gr uterus  Suspice.  VII,  5,  incussum; 
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Quod  insigne  habeo : quaeso  ne  me  incomities. 

r'  Lyco 

Licetne  inforare , si  incomitiare  haud  licet  ? 

* CVECVLIO 

Non  inforabis  me  quidem , nec  mihi  placens 

Tuom  profecto  nec  forum  nec  comitium.  joc 

Sed  hunc,  quem  quaero,  conmonstrare  si  potes, 

Inibis  a me  solidam  et  grandem  gratiam. 

Trapezitam  ego  Lyconem  quaero. 

Lyco 

Dic  mihi. 

Quid  eum  nunc  quaeris , aut  quoiatis. 

C vacvLio 

Eloquar. 

!Ab  Therapontigono  Platagidoro  milite.  ^„5 

Lyco 

Novi  edepol  nomen:  nam  mihi  istoc  nomine, 


Acidalius  Divinati.  p.  n3  ictus  y ut 
insigne  ictus  vestigium  dicatur  vul- 
neris catapulta  icti ; Parcus,  ulcus  , 
quasi  dc  ulcere  ageretur;  Salmasius, 
inustum  ; pessime  omnium  Grono— 
vius,  virtutis , cui  verbo  quid  negotii 
sil  cum  lectione  scriptorum  incus , 
ncino  exputaverit.  Si  res  ad  me  de- 
feratur, dicam,  pro  genuinis  Plauti 
'ictum  est  paulatim  scribere  coepisse’, 
pro  more  suo,  librariosicfusf,  mox  ictus 
t't  una  literuLi  mutata  intus.  Certe  sic 
paulo  ante  Imbuimus,  Catapulta  hoc 
ictum  est  mihi , ueque  illepide  insigne 
aliquod  ictum  alicui  dicitur. 

358.  Libri  incuucinne:  Licetne  in- 
forare , si  incomitiare  non  licet  ? In- 
terpretis videtur  esse  non  pro  haud 
perscripturo.  Incomitiare  accentum 
retrahit:  vid.  ad  Asin.  ■ ^3« 

399  sq.  Vulg.  itidem  ex  interpre- 
tatione: JV.  i.  m.  q.t  ncc  mihi  placet 


Tuum  profecto  nec  forum  , nec  comi- 
tium. V.  C.  Pali,  et  3 nostri , itero 
vv.  edd.,  in  bis  Mediol. , placens , 
Argent. , places , quod  eodem  redit , 
usurpata  coniugatione  pcriphrastica  , 
de  qua  dixi  ad  Ainpb.  761. 

401.  hunc  ) H.  e.  tum,  quem  di- 
eturus  sum,  ToWf  , TOVTGV.  Cf.  365. 
Sophoclis  Oed.  Tyr.  ioi,  Oedip.  Co- 
lon. 1144  etc. 

4«3.  Vulg.  perverso  metro  : Lyco- 
nem quaero  trapezitam.  Lt.  dic  mihi 
ctc.  Antispastica  vox  est  trapezita. 
Assumsi  igitur  pronomen  egocx  luut. 
Aid. 

404.  cuialis  ) H , quoiatis  , prisce  * 
sicut  alibi  quoque  Noster  saepius. 
Forte  id  neglexeram.  Caeterom  quo- 
iatis dictum  pro  quotas , sicut  Sarsi— 
natis  pro  Sarsinas  Most.  7^7,  et  sor- 
tis pro  sors  Cas.  264.  Vid.  Piiscian. 
pp.  y5i  , 930. 


Digitized  by  Google 


CVRCVLIO  ' 


21  3. 


Dum  scribo,  explevi  totas  ceras  quatuor. 

Sed  quid  Lyconem  quaeris  ? 

Cv  B C VLIO 

Mandatum  est  mihi , 

Vt  has  tabellas  ad  eum  ferrem. 

Lrco  , 

Quis  tu  homo  es  ? 

CVRCVLIO 

Libertus  illius,  quem  omnes  Summanum  vocant.  4,» 

Lrco 

Summane,  salve.  Qui  Summanus?  fac  sciam. 

C VI  C VLIO 

Quia  vestimenta,  ubi  obdormivit  ebrius, 

Summano:  obeam  rem  me  omnes  Summanum  vocant. 


Lrco 

Alibi  te  meliust  quaerere  hospitium  tibi : 
Apud  me  profecto  nihil  est  Summano  loci. 
Sed  istunc,  quem  quaeris,  ego  sum. 

CvilCYLIO 


Lyco  trapezita  F 


Quaeso , tune  is  es 


Lrco 

Ego  sum. 

C VRCVLIO 


Multam  me  tibi 

Salutem  iussit  Therapontigonus  dicere , 
Et  has  tabellas  dare  me  iussit. 


407.  Dum  scribo ) H.  e.  Dum  scri- 
psi. Vid.  ad  Amph.  5o3. 

41 1.  G , quid.  Langg.^ace. 

412  sq.  Insulse  libri  atque  incon- 
cinuc  : Quia  vestimenta , ubi  obdor- 
mivi ebrius  t Summano.  Mirus  pro- 
fecto homo , qui  simul  obdormire 
ebrius  et  suffurari  vestimento  possit. 


quor  Scaligernm  , aliquis  intelli- 
gens  in  obdormivit , quod  passim  sub- 
audiri monui  ad  Asin.  433.  9 

416.  G,  quaeso  hercte  ne  tu  es . 
Fuerit  hoc  initio,  quaeso  hcrcle , an 
tu  is  es.  Quaeso  et  hercte  saepitis  con- 
iungi  apud  Nostrum  , doceat  vel  Pa- 
rei  lcxicon  Plaut.  h.  r. 


214 


M.  A.  PLAVTI 


Lrc  a 

Miliin’  ? 

CVRC  VLI  O 

Ita. 

Cape ; signum  nosce.  Nostin’  ? 

Ltco 

Quidni  noverim,  4*» 
Clypeatus  elephantum  ubi  machaera  dissicit? 

CVECTLIO 

Quod  istic  scriptum  est , id  te  orare  iusserat 
Profecto  ut  faceres,  suam  si  velles  gratiam. 

Ltco 

Concede : inspiciam , quid  sit  scriptum. 

CvacTLio 

Maxume,  4,3 

Tuo  arbitratu,  — dum  auferam  abs  te  id,  quod  peto. 

L Y co 

« Miles  Lyconid  in  Epidaurod  hospiti 

Suo  Therapontigonus  Platagidorus  plurimam 

Salutem  dicit. 


423.  Iusserat  pro  iussit  ) Vid.  ad 
Amph.  prol.  81. 

426.  dum  auferam  abs  te  id , quod 
peto  ) Haec  secum  aversus  homo  , 
quae  vulga  indistincta , sine  lepore 
et  sale  , sic  leguntur:  Maxime , Tao 
arbitratu , dum  aujeram  etc.  De  li- 
neola, quam  addidi,  vid.  ad  Ba.  468. 

427  sq.  Dum  D illud  ephclcysti- 
cum  ignorant,  de  quo  egi  ad  Amph. 
prol.  149,  versuum  horum  allerunt 
altero  male  farciuut,  Angclium  imi- 
tati, dtfitores  recentiores,  itaque  prio- 
re quidem  loco  ponunt  aliquid  iambi 
simile;  sed  posteriore  quod  propi- 
nunt,  ne  iambicum  quidem  carmen 
est,  sed  versus  trochaicus  trim.  cat., 
nisi  70  a in  Therapontigonus  ( £ioa* 


ffovttyovo;)  produci  existimaverint  , 
quod  heri  nequit,  ut  sciunt,  quigrae- 
ce  sciunt.  Sic  autem  vulgo  haec  le- 
guntur: Miles  Lyconi  in  Epidauro 
hospiti  suo  Therapontigonus  Piata - 
gidorus  plurimam  Salutem  dicit , 
quum  in  vetustioribus  editionibus  , 
velut  Sarracen ia  et  Mediolanensi,  to 
suo  sequenti  versui  recte  additum  es- 
set , verbis  Ljrconi  ct  Epidauro  non 
elisis , qua  de  re  vid.  ad  Amph.  341. 
Tanta  socordia  in  metricis  adhuc  ver- 
sati sunt  viri  caeteroquin  doctissimi ; 
quod  aliquoties  notasse  non  abs  rc 
fuerit,  caute  ut  incedamus,  nec,  no- 
minum claritudine  occaecati  , qui 
multa  callent , eos  orauia  posse  ani- 
mum inducamus. 


Digitized  by  G 


cuncvuo 


21  b 


Cvacrtio 

Meus  hic  est:  hamum  vorat. 

Lrco 

« Tecum  oro  et  quaeso,  qui  has  tabellas  adferet 
Tibi,  ut  ei  detur,  quam  istic  emi  virginem  43» 

( Quod  te  praesente  istic  egi  atque  interprete) 

Et  aurum  et  vestem.  Scis , uti  convenerit. 

Argentum  des  lenonid,  huic  des  virginem.  » 

Vbi  ipsus?  cur  non  venit? 

C V R CTLtO 

Ego  dicam  tibi.  * 

Quia  nudius  quartus  venimus  indu  Cariam  433 

Ex  India:  ibi  nunc  statuam  volt  dare  auream 
Solidam  faciundam  ex  auro  Philippeo,  quae  siet 
Septempedalis , factis  monumentum  suis. 

Lrco 

Quamobrem  istuc  ? 

Cmcrtio 

Dicam.  Quia  enim  Perses,  Paphlagonas, 
Synopeas , Arabas , Caras , Cretanos , Syros , 440 

Rhodiam  atque  Lyciam , Perediam  et  Perbibesiam  , 
Centauromachiam  et  Classiam  Vnomammiam , 


429.  Tecum  oro)  Vid.  adBa.  439. 

43 1.  Vulg.  inconcinne:  Q.  t.  p. 
istic  egi  tcque  interprete.  Secutus 
sum  Guelfcrbytanum  codicem,  atque 
pro  leque  exhibentem  , nec  tamen 
spreverim  legentes : Q.  t.  p.  isti  egi 
tcque  interprete.  Isti  pro  istic , sicut 
Cas.  43o,  ubi  vide , quae  aunot.mius. 

43i.  Vulg.  Et  a.  e.  v. : iam  scis  % 
ut  conu. , verbo  graviore  scis  iu  thesi 
occultato.  To  iam  non  coiuparebat  in 
nostris  libris. 

435.  Vulg.  inconcinne:  Q.  n.  q. 
venimus  in  Cariam.  De  Indu  pro  Ia 


priscis  usitato  patshnqn*  reponend» 
iu  aevi  illius  scriptoribus  monui  ad 
Ba.  897.  Non  mule  etiam  rescribas  s 
•—  veneramus  Cariam  , plusquamper- 
fecto iu  vicem  perfecti  succedente , 
sicut  supra  422.  De  in  omisso  vid. 
ad  nrgnni.  1. 

440  sqq.  Variant  in  his  populorum 
et  regionum  nominibus  codd.  «pia 
scripti  qua  vetustius  impressi,  nec 
tamen  qimiqtiam  praebent  receptis  le- 
ctionibus melius,  subinde  autein  jk\«- 
sime  aberrant , ut  Heri  solet  i 51  novis 
et  quae  captum  vulgo  libratiorum  su- 
perant. 


M.  A.  PfcAVTI 


2l6 


Libj  amque  totam  et  omnem  Conterebromiam , 
Dimidiam  pariem  nationum  usque  omnium , 
Subegit  solus  intra  viginti  dies. 

.Tai.!  LVC° 

Cvecvuo 

Quid  mirare  ? 

L ico 

Quia  enim  in  cavea  si  forent 
Conci usid , itidem  ut  pulli  gallinacei. 

Ita  non  potuere  uno  anno  circumirier. 

Ciedo  hercle,  te  esse  ab  illo:  nain  ita  nugas  blatis, 
CvncvLio 

Imo  etiam  porro,  si  vis,  dicam. 


445 


Lyco 


■4  i 5.  Vulg. , Libyamquc  oram  om- 
nem Conterebromiam  , quae  uotl  in 
meirmn  tau  Ium  peccant,  veruru  etiam 
sententiae yim  infringunt,  siquidem 
*tf\ii  Persas,  Arabas,  Sjros,  omnes 
subegerit,  euro  Labiae  non  uisi  oraro 
expugnare,  parum  esi;  ne  addam, 
soloecismi  simile  es se  Lybiam  pro 
Libycam  usurpatum  f quamquam  sic 
Libyam  citwm  pro  Libyca  dixisse 
fvidctur  Varro  apud  Vecliuerum  Hel- 
lenolcx.  1 , 2,  8,  pag.  187  ed.  Heusiu- 
ger.  Sed  profecto  ut  omnem  Contere- 
LromUitn , ita  lotam  Libyam  istum 
cepisse  voluit  Plautus,  nec  praeter 
rem  modestus  subito  factus  est , ubi 
liber  campus  ad  mendacia  datus  es- 
set. \ • rba  Libyamquc  lotam  quam  in 
vulgatam  lectionem  Libyamque  oram 
mulari  proclive  fuerit,  literis  e r et  t 
similiter  oliin  scriptis , uerao  est  quin 
videat.  Copula  autem  eodem  modo 
omissa  est , opiuor , hoc  versu  in  Pa- 
latinis codicibus,  quo  praecedente  ia 
Laoguuiis,  qui  ibi : Ccntaurcmaduam 


ISil  moror.  ^ 

Classiam  V n omammiam.  Non  igi- 
tur Libya  tantum  illa , quae  vini  est 
ferax,  h.  1.  indicatur,  ut  vult  Grute- 
rus  Suspice.  Vll , 11,  sed  omnis  terra, 
ubi  Bromius,  h.  e.  vilium, conteritur, 
quod  louge  maius  quid  sonat,  diguius- 
que  est  ut  nugaiure  Curculione  t ita 
milite  gloriarum  pleno  , de  quo  nar- 
rat. 

44<>.  G , in  caveam  , quod  non  de- 
terius. 

447-  Vulg.  flaccidioribus  numeris  : 
Conclusi , itidem  uti  pulli  gallinacei. 
MSS.  et  velt.  edd.  ut , pro  more  suo  ; 
uam  raro  alteram  formam  praeferunt. 
Argcnt. , C. , i.  ut  sunt  p.  g.  H corru- 
pte , C.  i.  u.  pallii  gaU. , quod  initio 
fuisse  videtur,  C.  i.  u.  pulli  sunt  gaU. 

448.  G,  potuerunt.  Reliquerat  for- 
tasse scriptor , Ita  non  potuerunt  anno 
circumirier.  Cessat  cctbl ipsis  in  cir- 
cumirier: cf.  Rud.  58  et  iuptimis  mo- 
nita ad  Amph.  3^1. 

449.  nam  ita  nugas  blatis)  Satis 
erat  dixisse,  ita  nugas  blatis . \'id.  ad 
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Sequere  hac:  te  absolvam,  qua  advenisti  gratia. 

Atque  eccum  video.  Leno , salve. 

Leno 

D5  te  ament 

Lyco 

Quid  hoc , quod  ad  te  venio  ? 

Leno 

Dicas,  quid  velis. 

Lyco 

Argentum  accipias,  cum  illo. mittas  virginem. 

Leno 

Quid,  quod  iuratus  sum? 

L»co 

Quid  id  refert  tua , 4*5 

Dum  argentum  accipias  ? 

Leno 


Sequimini. 


Qui  monet,  quasi  adiuvat. 

CvRCVLIO 


Leno , cave  mihi  sit  in  te  mora ! 

Jt 


Cist.  3^3  — 3g5.  Id  quod  sentiens, 
ut  videtur,  Gulielmius  Quaesit,  in 
banc  fabulam  cap.  4 non  male  con- 
cinniorem fore  lectionem  arbitraba- 
tur , si  rescriberetur  : C.  h.  te  este  ab 
illo  lam  : ita  n.  b. 

457.  Libri  vett.  fere,  morari  mihi ; 
sed  V.  C. , mora  mihi.  Au  morari  pro 
mora  dixit  Plautus , sicut  amare  pro* 


amore  supra  28  ? Sed  versus  ei  lectio* 
ni  videtur  refragari , nisi  reponas  , 
excluso  pronomine  , quod  facile  in— 
telligitur  : Sequimini.  Cv.  Leno  , a»*e 
morari  in  te  siet.  Caeterum  mire  M 
noster  : — morari  mihi  mile».  Et  si- 
militer H ante  sequentem  versum. 
Miles  loquitur.  Sarraceuia  quoque  et 
Mediolanensis , quas  saepe  laudo , Mi- 
les, t dcpvl  etc. 
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CIIORAGVS 

Eclepol  nugatorem  lepidum  lepide  hunc  nactust  Phaedro- 

tnus.  1. 1.  c.  IV,  r 

Kalophantam  liunc  an  sycophantam  mage  dicam  esse, 

nescio. 

Ornamenta , quae  locavi , metuo  ut  possim  recipere.  4G0 

Quamquam  cuin  istoc  mihi  negoti  nihil  est:  ipsi  Phae- 

dromo 

Credidi;  tamen  adservabo.  Sed  dum  hic  egreditur  foras, 

Conmonstraho,  quo  in  quemque  hominem  facile  inve- 
niatis loco: 

Ne  nimio  opere  sumat  operam,  si  quem  conventum  velit. 


Vnlg.  Halophantam  an  syco- 
phantam hunc  magis  esse  dicam  ne- 
JC*o*Su!niasius  aci  hunc  locum  : «Re- 
cte > inquit  > se  habet  Halophanta.  ?ion 
rcperilur  tamen  hoc  nomen  apud 
Graecos,  sed  lictum  est  a Comico  , ut 
olim  bene  Scaliger  consuit,  ah  habitu 
marino  (quandoquidem  e Caria  per 
mare  Epidaurum  appulerat  Curculio, 
Vt  observat  G.  Canterus  Nov.  Lect. 
IV,  10).  A).o^avt>ic,  ut  ffozoyivTrjt* 
Nam  et  yavT&ZtoQxt  Graeci  pro  de- 
cipi et  av*o?avT2t70ai  dixere.  Hesy- 
chitlt  , f>aVT5t£o£A3U  , GWXOfXVtQVpSU, 

Et  ita  apud  Aristophanem  legitur. 
( Acham.  83o  edit.  Iuvernizz. , At* 
v.ztdnok , Atxatoro/t , pavrsigopdtt  Ttrrf 
tou  ) Sed  et  fxivttv  absolute  pro  trjr. 0* 
osor  tu  posuerunt , ut  idem  Aristopha- 
nes (Acharn.  833  ) , Tt»j  pxOuv  y stiva; 
av«v  ; item  (ihid.  83i), 

Tt;  6 ffluvuv  iftvj  Sic  ed.opivTJjc 
xiiaritimus  est  sycophanta  cuin  habi- 
tu thalassico.  Atioquia  et  o/oyx vt«; 
(quae  X uraebi  couiectura  ct  lectio 


libri  H ) etiam  diceretur  omnia  men- 
licns  et  fallens,  non  ut  inepte  vocem 
eam  explicat  breviator  Festi».  Sic 
ille,  quocum  sentiunt  editores.  Sed 
ut  concedamus  , a/oviv? r,v  dici  posse 
eum,  qui  thalassico  habitu  incedat; 
quid  postear  aut  qua  se  facetia  com- 
mendat haec  lectio,  ut  proplerca  ma- 
nu scriptorum  Kalophantam  deseren- 
da sit , quam  bene  Alciatus  llxoiV/M» 
XI,  4 interpretatur  b.  e. 

qui  honesta  quidem  loquitur,  sed  cu* 
ius  facta  ab  oratione  discre)>ant?  Hoc 
igitur  recte  Sarsiuati  me  asseruisse 
puto. 

JfSo.  metuo  ut  possim  recipere ) V. 
C.  metuo  huad , Pali.  et  3 nostri  et 
vett.  cdd. , si  ab  Aldina  discesseris* 
m.  haud  , quod  non  omnino  rciicien— 
dum  videbatur  'Xaubmauno  ob  con- 
sensum. 

463.  quo  in)  Pro  in  quo.  Vid. 
grainmaltci  el  Pareani  le.xici  Mautiss. 
vv.  Anastrojdtc  et  Metathesis. 

464.  sumat  lulclligcadum  aliquis. 
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Vel  vitiosum  vel  sine  vitio,  vel  probum  vel  iuprobum.  \tx 
Periuruin  hominem  convenire  qui  volt,  mitto  in  comi- 
tium ; 

Qui  mendacem  et  gloriosum,  apud  Cloacinae  sacrum. 
Dii  is  damnosos  maritos  sub  Basilica  quaerito. 

Ibidem  erunt  scorta  exoleta,  quique  stipulari  solent. 
Symbolarum  conlatores  apud  forum  piscarium.  4:o 
In  foro  infimo  boni  homines  atque  dites  ambulant. 

In  medio  propter  Canalem,  ibi  ostentatores  meri. 
Confidentes  garrulique  et  malevoli  supra  Lacum, 

Qui  alteri  de  nihilo  audacter  dicunt  contumeliam. 

Et  qui  ipsi  sat  habent  quod  ipsis  vere  possit  dicier.  4-j 
Sub  Veteribus,  ibi  sunt,  qui  dant  quique  accipiunt  foe- 
tiori. 

Castoris  pone  aedem,  ibi  sunt,  subito  quibus  credas  male. 
Tusco  in  vico,  ibi  sunt  homines,  qui  ipsi  sese  venditant. 
In  Velabro  vel  pistorem,  vel  lanium,  vel  haruspicem, 
Vel  qui  ipsi  vorlant,  vel,  quae  aliis  subvorscntur , prae- 
beant. 

( Ditis  damnosos  maritos  apud  Leucadiam  Oppiam.) 
Sed  interim  fores  crepuere:  linguae  moderandum  est 

Yid.  ad  Asin.  ^33.  Hoc  non  adverten- 
tes Angeli  us  et  Aldus  frustra  reposue- 
re , qui  quem  coni’,  v. 

468.  G , quaeritet. 

47S.  Vulg.  Et  qui  ipsi  sat  habent  , 
quod  in  se  possint  vere  dteier.  Sed  II 
noster  ct  cdd.  vett. , in  his  Mediol. 

Iiint.  Argent.  , E.  q.  i.  s.  h.  q.  ipsis  />. 
v.  d.  ( M quoque  ipsi  pro  in  se  ).  Hoc 
longe  concinnius  vulgato. 

480.  Vuig.  nnllo  sensu  : — - vel , qui 
alii  suborientur , praebeant.  Quae 
aliis  subvorscntur , b.e.  quae  ah  ali  ia 
suhrorsentur , quae  alii  subvortant. 

« Finxit  enim,  inquit  Gronovitts,  sub- 
versari, ut  ti.j  pt  ornum,  suilallioinMit 


mihi.  i.  t. 

ille  apud  Quinctilianum  subcoenant , 
Ovidius  subnuba  lecti  ».  Quae  litinc 
inter  et  sequentem  versum  leguntur, 
uncinis  a me  inclusa,  ea  quin  a re- 
ceutiore  manu  sint  addita,  dubitare 
nos  vetat  versus  468.  CaeU  rum  li- 
bet tam  aliquam  Oppiorum,  ad  quam 
plerumque  damnosi  et  nequam  di- 
verterint, non  male  intelligit  Turnc- 
btis  Advers.  pag.  327  et  9S6  , quum 
in  illa  urbis  regione  fuerit  Oppiorum 
domus.  Pervetustus  autem  liber, 
quem  inspexit  Tumebit»,  item  Pnl. 
2 , et  Noster  M , non  Oppiam  , sctl 
Operiam , quam  lectionem  fr»i*lr* 
cxvteuisse  puio  virum  doctus  i mn/i. , 
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CVRCVLIO.  CAPPADOX.  LYCO. 


Cv  ac  vli  o 

I tu  prae,  virgo : non  queo,  quod  pone  me  est,  servare. 

i.  t.  c.  IV,  a 

Et  aurum  et  vestem  omnem  suom  esse  aibat , quidquid 

haec  haberet. 

Cappadox 

Nemo  iit  inficias. 

CVEC  V LIO 

Attamen  meliusculum  est  monere. 


Lrco 


Memento , promisisse  te , si  quisquam  hanc  liberali  485 
Causa  manu  adsereret , mihi  omne  argentum  redditura 

iri. 


Minas  triginta. 

Cappadox 

Meminero;  de  istoc  quietus  esto: 
Et  nunc  idem  dico. 


Cvrcvlio 

Et  conmeminisse  haec  ego  volam  te. 

Cappadox 

Memini  et  mancupio  libi  dabod. 


Cvicv  LIO 

Egon’  ab  lenone  quidquam 
Mancupio  accipiam , quibus  sui  nihil  est , nisi  una  lingua , 
Qui  abiurant , si  quid  creditum  est  ? Alienos  mancupatis , 


quum  mera  sit  haec  aberratio  scriba- 
rum, lineolam  in  pede  pliterae  verbi 
Opiam  (nam  sic  plerique  libri)  forte 
factam  pro  olim  usitato  er  syllabae 
compendio  male  habentium. 

433.  V uig.  iucouciane  , aiebat.  lU 


pa&sim  erratur  in  his  fabulis , sicut 
etiam  in  Terentii  editionibus,  quae 
Bcntleianatn  antecessere. 

4 84.  Vulgo  minus  expedito  metro  , 
Nemo  it  inficias.  Vid.  tamen  ad  Am- 
pli. ^83. 
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Alienos  mittitis  manud,  alienisque  imperatis;  ,j„, 

Nec  vobis  auctor  ullus  est,  nec  vosmet  estis  ulli. 

Item  genus  est  lenonium  inter  homines  meo  quidem  ani- 
mo, 

Vt  muscae , culices , cimices  pedesque  pulicesque : 

Odio  et  malo  et  molestiae , bono  usui  estis  nulli ; 

Nec  quisquam  vobiscum  in  foro  frugi  consistere  audet: 
Qui  constitit,  culpant  eum,  conspuitur,  vituperatur; 
Eum  rem  fidemque  perdere,  tametsi  nil  fecit,  aiunt. 

L YCO 

Edepol  lenones  meo  animo  novisti,  lusce,  lepide.  50O 

C V R C V L I 0 

Eodem  hercle  vos  pono  et  paro : parissumi  estis  Itibus. 
Ili  saltem  in  occultis  locis  prostant:  vos  in  foro  ipso; 
Yos  foenore,  hi  malo  suadendo  et  lustris  lacerant  homi- 
nes. 

Rogitationes  plurimas  propter  vos  populus  scivit , 

Quas  vos  rogatas  rumpitis:  aliquam  reperitis  rimam.  ja-3 


49S.  Vulg.  imperfecto  Tersu  vel : 
t muscae , culices  , pedesque , pulices- 
que , vel : V li  muscae  culicesque  p.  p. 

cimices  fraudi  fuisse  arbitror  simi- 
lis verbi  culices  vicinitatem.  Non  nu- 
tem id  tantummodo  in  editione  Ar- 
gentoratensi  anni  1 5 i5 legitur,  verum 
etiam  apud  Festum  pag.  33 1 edit. 
Darer. 

599.  tametsi ) G , tamen  etsi. 

■ 5oi.  Ita  Charisius  et  Priscianus 
pngg.  40  et  961  Putsch. , item  V.  C. 
Pali.  2,  3 , 4*  Lnngg.  et  nostri  G et 
M ; caeteri  Pali,  et  vett.  editt.  ibus  vel 
Mus  * ut  etiam  H liber , quem  versa- 
vimus. 

5o3.  Vulg.  nec  sententia  satis  clara 
et  metro  corrnplo , siquidem  poste- 
rior syllaba  verbi  male  corripitur : 
y os  Jenore , hi  male  suadendo  el  l.  I. 


h.  Rescripsi  malo , h.  e.  malefacto, 
quomodo  Trin.  101  legitur:  Malum- 
que ut  eius  cum  tuo  misceres  malo . 
Mal  im  suadere  est  lenonium.  Pseud. 
279  sqq  : Ba.  Amabas.  Invenires  mu- 
tuom  , Ad  danistam  devenires , ad- 
deres Jenusadum , Subrijteres  patri. 
Ps.  Subriperet  hic  fhitri , audacissume  ? 
Non  periclum  est , ne  quid  recte  mon- 
stres. Ba.  Non  lenonium  est.  Et  ne- 
quam seu  malum  facere  velle  dicun- 
tur congerrones , qui  scorta  adeunt. 
Pocn.  525  sqq:  Ait  se  peregrinum 
esse  , huius  ignarum  offpidi ; Locum 
sibi  velle  liberum  praeberier , FK 
nequam  Jaciat.  Nos  hominem  ad  te 
adducimus.  Lenoni  autem  haec  di- 
cunt advocati.  Sir  passim , ut  dubium 
vix  esse  possit  , quin  recte  corre- 
xerim* 
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Quasi  aquam  ferventem  frigidam  esse,  ita  vos  putatis 

I 

Lvco 

Tacuisse  mavellem. 


leges. 


C APPADOX 

Ilaud  male  meditate  maledicax  es. 

Cv  BCVLIO 

Indignis  si  male  dicitur,  maledictum  id  esse  dico; 
Verum  si  dignis  dicitur,  benedictum  est  meo  quidem 

animo. 

Ego  mancipem  te  nil  moror  nec  lenonem  alium  quem- 
quam. Gio 

Lyco,  numquid  vis? 

L YCO 

Rene  vale. 

Cv  BCVLIO 

Vale. 

Cappadox 

Heus  tu ! tibi  ego  dico. 

CV  BCVLIO 

Eloquere,  quid  vis. 

Ca  ppadox 

Quaeso,  ut  hanc  cures,  bene  ut  sit  isti. 
Bene  ego  istam  eduxi  meae  domi  et  pudice. 


S07.  Vulg.  Lt.  T.  m.  Ca.  au  ! male 
meditate  male  dicax  es.  Ferrem  a Ly- 
cone  dictum  , Aut  tacuisse  mavellem  ! 
Cappadocem  trapezitae  vicem  suspi- 
rantem non  fero,  ut  quoentn  non 
adeo  iiiltina  intercedit  viro  amicitia  ; 
sed  ut  ilic  lenonum  irrisioni  plausit 
istis  ( Soo  ) : Edepol  lenones  meo  ani- 
mo novisti,  lusce,  lepide!  ita  Ii.  1., 
par  pari  referens , Cappadox  : Haud 
male  meditate  maledicax  es.  Atqui 
Haud  , uon  Au , 4 Pali,  codex  Meursii, 
noster  G ct  vett.  cdd. , iu  liis  Sarra- 


ccnia,  Iunt.  Aid. ; Mediolanensis  au*» 
quod  eodem  redit , quum  h litera  per- 
peram saepe  omittatur.  Vid.ad  Asin. 
49%.  Scaliger.  in  Carn).  libero:  Haud 
male  meditate  male  locutus  es. 

Sii.  Libri  nostri,  /-reo,  numquid 
me  vis?  Metro  timuisse  videntur, 
qui  pronomen  inculcarent;  sed  anceps 
est  o litera  iu  Ljco.  Yid.  ad  Amph. 

l3€. 

5i3.  Bene  — et  pudice  ) Ex  formula 
bacc  coniungunlur.  Yid.  ad  Ampli. 
ij,3. 
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C VRCTLIO 

Si  h uius  miseret 

Ecquid  das,  qui  bene  sit?  ’ 

Ca ppadox 

Malum. 

Cv  RCVLIO 

Tibi  opust,  qui  le  procures. 

Cappadox 

Quid,  stulta,  ploras?  ne  time;  bene  hercle  vendidi  ego  te. 
Fac , sis , bonae  frugi  sies ! Sequere  istum , bella,  belle ! 5, , 

L YCO 

Summane,  numquid  nunc  Vam  me  vis? 

CVRCV  LIO 

Vale  atque  salve : 

Nam  et  operam  mi  et  pecuniam  benigne  praebuisti. 

Lyco 

Salutem  multam  dicito  patrono. 

CV  BCYLIO 

Nuntiabo. 

Lt  co 

Numquid  vis,  leno?  , 

Istas  minas  decem,  qui  me  procurem,  5™ 
Dum  melius  sit  mihi , des. 

Lrco 

Dabuntur:  cras  peti  iubeto. 


$14.911;  bene  sit)  Ex  interpretatio- 
nt  Langg.  II  et  velt.  , io  bis  Me- 
diol.  Iuut.  Argent.  AI d.9quod  bene  sit; 
M noster,  ut  b.  s.  Itidemqtie  ex  in- 
terpretatione vulgo,  tibi  opus  est  hoc% 
qui  te  procures;  sed  Argeut.  Iunt. 
Aid . , tibi  opus  , quo  t.  p. 

515.  G non  male:  bene  ego  hercle 
vendidi  te. 

516.  — bella , belle  ) Cf.  Cos.  686 


nosqite  ad  enm  locum  sapra  p.  89. 

5 1 8.  Vulg.  Nam  et  operam  et  pec. 
b.  p.  Pronomen  recte  adduot  Argent* 
Iunt.  Aid.  H male  , tribuisti. 

Sai.  Vnlg.  Dum  melius  Jit  mihi9 
ubi  fiat  potias  exspectaris , neque  sa- 
tis usitata  haec  loquendi  forma,  quum 
bene  vel  melius  esse  alicui  frequen- 
tissime dicatur.  Expressi  igitur  cdd. 
Sarracen.  Mcdiol.  iunt.  Aid. 
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Cappadox 

Quando  bene  gessi  rem,  volo  hic  in  fano  supplicare: 
Nam  illanc  minis  olim  decem  puellam  parvolam  emi ; 
iSed  eum,  qui  mi  illam  vendidit,  nunquam  postilla  vidi; 
Periisse  credo.  Quid  id  mea  refert  ? ego  argentum  habeo. 
Quoi  dei  homini  sunt  propitii , lucrum  ei  profecto  obii- 

ciunt.  5,G 

Nunc  re  divinae  operam  dabo.  Certum  est  bene  me  cu- 
rare. 

TIIERAPONTIGONVS.  LYCO 

Theuapontigonvs 

Non  ego  nunc  mediocri  incedo  iratus  iracundia , 

1. 1.  c.  IV,  3 

Sed  eapse  illa,  qua  excidionem  facere  condidici  oppidis. 
Nunc  nisi  tu  mihi  propere  properas  dare  iam  triginta 

minas,  530 

Quas  ego  apud  te  deposivi , vitam  propera  ponere. 

Lrco 

Non  edepol  ego  mediocri  nunc  te  macto  infortunio, 
Sed  eopse  illo , quo  mactare  soleo , quoi  nil  debeo. 

Th  E E A PONTIG  O N V S 

Ne  te  mihi  facias  ferocem  aut  supplicare  censeas ! 

Lrco 

Nec  tu  me  quidem  unquam  subiges , redditum  ut  red- 
dam tibi , 533 

Nec  daturus  sum ! 

5a5.  G , Quid  mea  referi  ? Faxo  tali  eum  mactatum  , atque  hic 

53a.  te  mado  injorlunio  ) Amat  est,  infortunio. 
hanc  locutionem  Noster : viti.  Parei 

lexicon  Piant,  v.  Mactare  infortunio.  S36.  Sum  non  liquescit:  vid.  ad 
Similiter  Terentius  Pliorm.  V,  8,  3g:  Ampli.  149. 
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ThbrapontigonvS 

Idem  ego  istuc , quoin  credebam , credidi , 
Te  nihil  esse  redditurum. 

L YC  o 

Cur  nunc  a me  igitur  petis  ? 

, TnE a apontico nvs 

Scire  volo,  quoi  reddidisti. 

*Lyco 

Lusco  liberto  tuo; 

Is  Summanum  se  vocari  dixit ; eii  reddidi , 

Qui  iias  tabellas  obsignatas  attulit. 

Thera  ponti coxvs 

Quas  tu  mihi  tabulas,  t.  t.540 
Quos  tu  mihi  luscos  libertos,  quos  Summauos  somnias? 
Nec  mihi  quidem  libertus  ullus  est.  ( t.  t.  c. 

Lico 

Facis  sapientius , 

Quam  pars  latronum , libertos  qui  habent  et  eos  dese- 
runt. 

T I1ERAPONTIGOXYS 

Quid  fecisti? 

L Y C O 

Quod  mandasti , feci  honoris  gratia , 

Tuom  qui  signum  ad  me  attulisset,  nuntium  ne  sperne- 
rem. 545 

Therapontigonvs 

Stultior  stulto  fuisti,  qui  iis  tabellis  crederes. 

L YC  O 

Quis  res  publica  et  privata  geritur,  nonne  iis  crederem? 

53^.  Vulg.  inconcinne,  ei.  H , ei  io  trochaico  t.  , einsmodi  catalectis 
creduli , quod  primitus  fuisse  puto  , immixto,  vid.  ad  Ampli.  596. 
eii  redidi.  Viderant  hoc  etiam  Taub-  543.  latronum  ) Bene  sic  Do  u sa. 
mannus  ct  Pareus;  videre  noluerunt  Scripti,  etiam  3 nostri  , et  vv.  edd.v 
recenliores.  lenonum  , quibus  nihil  hic  debetur. 

540.  Quas  tu  mihi  tabulas)  Male  544.  Vulg.  interpretatione  iucon> 
H M et  vv.  edd. , tabellas.  De  singu-  cimi  a J(/wi  tni  hon.  gr, 

Plavt.  Com,  Tom.  II 
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Ego  abeo : libi  res  soluta  est  recte.  Bellator , vale. 

ThERAPOKTIOOICV* 

Qui  valeam? 

Ltco 

At  tu  aegrota,  si  vis,  per  med  aetatem  quidem. 

Therapontigonvs 

Quid  ego  nunc  faciam  ?quid  refert  me  fecisse  regibus,  sr>h 
Vt  mi  obedireut,  si  hic  me  hodie  umbraticus  deriserit? 

CAPPADOX.  THERAPONTIGONYS. 

Cappadox 

Quoi  hominum  dl  sunt  propitii,  ei  non  esse  iratos  puto. 

t.  t.  c.  IV,  4. 

Postquam  rem  divinam  feci , venit  in  mentem  mihi , 
Ne  trapezita  exulatutn  abierit,  argentum  ut  petam: 

A t ego  potius  comedim , quam  ille. 

Th  ea  a fos  ti  g onts 

Iusseram  salvere  te. 

Cappadox  5 

Therapontigone  Platagidore,  salve ! Salvos  quom  advenis 
In  Epidaurum,  hic  liodie  apud  me  — nunquam  delinges 

salem. 

549-  Insulse  libri , Quid  valeam  ? libatur  , tale  quid , male.  Sed  inaliut 
quasi  valere  quis  nolit.  Legendum,  accipere  pro  hoc:  quid  referi  mc  Jc- 
Qui  valeam?  It.  e.  Quomodo  valeam?  cisse , ut  reges  nu/u  obedi  re  nl  , ad 
quom  kIo  valere  possim ? Sed  T<u  Qui  prodosiij~rrluto  verbo,  quod  ad  ujk»- 
pro  G>r  accepto  per  cavillationem,  dosiu  pertineret,  quomodo  Atnjili. 
quasi  is  revera  valere  nolit,  trapezita:  3jz  legitur  : Ecaslor  /e  exfserior  , 

At  tu  uegroia , inquit , si  labet , ;*er  quanti  Jacias  uxorem  luam,  pro,  2£ca- 
tn  e , aetatem  quidem.  Aetatem  , sem—  slor  experior  % quanti  tu  Jacias  u.vo- 
|ier,in  perpetuum:  vid.  Parti  lexic.  rem  tuum, ad  quem  locum  vide, 
1'I.ml.  h.  v.  quae  uunolamu*. 

ibo  sq.  — quid  refert  me  fecisse  re - 554.  Iusseram  salvere  te  ) Vid.  ad 

gibus , n mi  obedirenl  — ? Possunt  Asiu.  3yi. 

bacc  ita  oplicni , ut  in  fecis*  iultl*  556.  De  addita  lineola  v.  «d  Ba.  453, 
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Thebapontigonys 

‘Bene  vocas ; verum  vocata  res  est , ut  male  sit  tibi. 

Sed  quid  agit  meum  mercimonium  apud  te? 

Cappadox 

Nil  apud  me  quidem 

( Ne  facias  testis  ),  neque  equidem  debeo  quidquam. 

The»  a po  xtigon  v s 

Quid  est?  sgo 

Cappadox 

Quod  fui  iuralus , feci. 

The»  apontigonvs 


Reddin’,  an  non,  virginem, 

Priusquamde  huic  machacrai  te  meae  obicio,  mastigia  ? 

Cappadox 

Vapulare  ego  te  vehementer  iubeo.  Ne  me  territes ! 
Illa  abducta  est;  tu  auferere  liinc  a me,  si  perges  milii 
Male  loqui  profecto , quoi  ego,  nisi  malum,  tiii  debeo!  .,,.5 

The  A A PONTICO  N vs 

Miliin’  malum  minitare? 

Cappadox 

Atque  edepol  non  minitabor,  sed  dabo. 
Mihi  molestus  si  esse  perges ! 

Tiieaapontigonys 

Leno  minitatur  mihi , 

Meaeque  pugnae  proeliares  plurimae  obtritae  iacent? 
At  ita  me  machaera  et  clypeus  bene  iuvent  pugnantem 

in  acie,  t.  t.  5:„ 


56s.  obicio  ) Ita  V.  C.  et  Pal.  3 , 
more  prisco.  Cactorum  ferri  possit 
etiam  vulgata  lectio  haec,  ubi  to  ma- 
enerme  non  eliseris  , quem  locum  in- 
cinxi ad  Aruph.  3 4 1 : Pnusi/uani  Io 
huic  mei  te  machaerae  obicio , masti- 
gia. Vel  lege,  caeleris  immutatis , 
machaerai.  Et  hoc  profecto  verum. 
Quamde  pro  Quam  veteres  usurpasse. 


Festus  auctor  est:  vid.  ad  Ampli, 
prol.  69. 

564.  tu  auferere  hinc  a me)  Couf. 
Ainph.  zoz. 

568.  H , minitare. 

570  sq.  Vulg.  perversis  metris:  A 1 
ita  me  machaera  ei  clypeus  Bene  iu- 
vent pugnantem  in  acie:  nisi  mihi  vir- 
go redditur  , laus  clc.  Vid.  ad 
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Nisi  milii  virgo  redditur : t.  d.  c. 

Iam  ego  te  faciam  ut  hic  formicae  frustillatim  differant ! 

Cappadox 


At  ita  meoc  volsellae,  pecten-,  speculum,  calamistrum 

meum 

Bene  me  amassint,  meaque  axicia  linteumque  extersui , 
Yt  ego  tua  magnifica  verba  neque  istas  tuas  magnas  mi- 
nas 

Pluris  non  facio , quam  ancillam  meam , quae  latrinam 

lavat.  55 

Ego  illam  reddidi,  qui  argentum  a te  attulit. 

T H E E A POKTIC  O N TS 


Cappadox 


Quis  is  est  homo? 


Tuom  libertum  sese  aiebat  esse  Summanum. 


Therapostigonvs 

Meum  ? 

Attat,  Curculio  hercle  verba  mihi  dedit,  quoin  cogito: 
Is  mihi  auulum  subripuit. 


Amph.  5gfi,  et  de  trochaicis  dimetris 
clausularum  loco  usurpatis  ad  Ba. 
J «i 4 sq. 

572  sq.  Vulg.  bis  illato  me  prono- 
mine: At  ita  me  volsellae,  pecten  * 
speculum  , calamistrum  meum  Bene 
me  ama  1 sini  meaqup  axicia  elc.  Meae 
vol sellae , sicut  meum  calamistrum  , 
mea  axicia.  Male  autem  vulg.  legitur: 
Bene  me  amassint , meaque  axicia 
linteumque  extersum.  Pal  merius  Spi- 
cilegio suh  initium:  «Varro  lib.  IV 
de  lingua  lat. : Prius  indutui  aut  ami- 
ctui habent  elc.  Tacitus  ( libello  dc 
moribus  Germanorum  ) : Potui  hu- 
mor er  ordeo  aut  frumento  in  quon- 
dam similitudinem  vini  corruptus.  Ibid* 
.........  victui  herba , vestitui  pelles  , eti— 

bili  humus,  (quomodo  rt  Sallustium 
dixisse  monet,  alia  aquae  portandae 


conquiri  , et  Lirinm : ea  modo , quae 
restinguendo  igni  jorent , portantes.  ) 
Haec  addidi , ut  Plauti  locum  emen- 
darem Curculione:  Al  ita  meae  (ita 
Palmerius  ) volsellae , fiecten  , s/*ecu- 
lum  , calamistrum  meum , Bene  me 
amassint , nicaque  axicia , linteumque 
exlepsupi.  Lege  linteum  que  exter- 
sui y i.  e.  linteum  ad  crxtergendum 
comparatum.  » Ita  sententiae  <imul 
ct  versui  succurrit  vir  sagacissimus, 
plaudente  Dotisa,  cacteris  editoribus 
non  improbantibus  quidem  , sed  le- 
ctionem veterum  librorum  absurdam, 
pro  superstitione  ineptissima  sua,  in- 
tactam relinquentibus. 

576.  Rectius  hunc  versum  habeas 
pro  iambo  tetrametro,  quum  prae- 
sertim diverso  metro  gravius  effera- 
tur ponderosum  hoc  vabum  hominis , 
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Cappadox 

Perdidistin’  tu  anulum? 

Miles,  pulcre  centuriatus  es  expuncto  in  manipulo ! oso 

Thera  po ut igomvs 

Vbi  nunc  Curculionem  inveniam? 

* Cappadox 

In  trit  ico  facillume 

Vel  quingentos  curculiones  pro  uno  faxo  reperies. 

Ego  abeo.  Vale  atque  salve. 

Theuapontigosvs 

Male  vale!  male  sit  tibi!  — 
Quid  ego  faciam?  maneam  an  abeam?  Siccine  ini  os 

esse  oblitum  ? 

Cupio  dare  mercedem , qui  illime,  ubi  sil,  conmonstret 
. • milii !-  583 


CVRCVLIO 


j\ntiquom  audivi  poetam  scripsisse  in  tragoedia. 


t.  t.  c.  V , i . 


Mulieres  duas  peiores  esse  , quam  un.im.  Res  ita  est; 
Verum  mulierem  peiorem,  quam  haec  amica  est  Phae- 

dromi , 

Non  vidi  neque  audii,  neque  pol  dici  nec  fingi  potest 
Peior,  quam  haec  est:  quae  ubi  me  habere  hunc  conspi- 
cata est  anulum,  Sgo 


5So.  Vulg.  est  legitur  pro  es,  quoti 
prsiebeut  lunt.  Alti. , aiuariotrni  qui- 
tlein  eo  reddentes  irrisiuuem  , velut 
Epid.  481  habes:  Senex , tibi  os  est 
sublitum  plane  et  probe. 

082.  Vu!g  repet  ias ; sed  H et  M, 
reperies.  Eleganter  Faxo  iungitur  fu- 


turo: cf.  Ampli.  833,  Asin.  723, 
Gipt.  942,  Mch.  462  , Poen.  34 1 45. 
583.  G , Ego  abeo,  ergo  vale  etc. 
589.  Vulg.  audivi , quod  versus 
repudiat.  Audii  elisa  i litera  priore 
1.  geudum  est.  Vid.  ad  Ampli,  prol^ 
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Rogat,  unde  habeam.  — Quid  tu  id  quaeris?  — Quia 

mihi  quaesito  est  opus.  — 
Nego,  me  dicere.  Vt  eum  eriperet,  mordicus  arripuit 

manum. 

Vix  foras  me  abripui  atque  ecfugi.  Apage  istanc  cani- 
culam! , 


PLANESIVM.  PHAEDROMVS.  CVRCYLIO. 
THERAPONTIGONVS. 


Planesivm 


Phaedrome , propera. 


Praedrohvi 

Quid  properem  ? 

Plaxksi»m  . 

Parasitum  ne  amiseris ! t.  t.  c.  V , 2. 

Magna  res  est! 

Phaedromvs 

Nulla  est  mihi:  nam,  quam  habui,  ad- 
sumsi  celeriter.  s0-, 

Teneo:  quid  negoli  est? 

* Planesivm 

.Rogita,  unde  islunc  habeat  anulum. 
Pater  istuncce  geslitavit  meus. 

CvRCYLIO 

At  mea  matertera  ! 

Planssivh 

Mater  eii  utendum  dederat. 

Cybcvlio 

Paler  eius  rursum  mihi ! 

5g6.  Trnco  ) Ita  V.  C.  Pali.  G M tertcra.  Angelins  el  Argentoratcn- 
et  v».  cdd.  Vulgo  libri  inconcinne:  sis  editor  pro  luhitu.  01  pol  mea  mat. 

Pl.  Tene.  Pii.  quid  negotii  est  ? Pl.  De  istuncce  pro  istum  a me  reposite» 
rogita  etc.  vid.  ad  Ampli.  i38. 

Sgy.  Vulg.  itidem  auerpw;:  Paler  5g8.  Insnl.se  libri  atque  inconcinne: 
istum  meus  gcttilavil.  C Walmcama - Pl.  Mater  ci  utendum  dederat.  Cr. 
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PtAHEtlTU 

Nugas  garris. 

Cv  flCVLIO 

Soleo:  nam  propter  eas  vivo  facilius. 

Quid  nunc  ? 

Planesivm 

Obsecro,  parentes  ne  meos  mihi  prohibeas!  cm, 

C vn  cvlio 

Quid  ego  ? sub  gemman’  abstrusos  habeo  luam  matrem 

et  patrem  ? 

Planesi  vm 

Libera  ego  sum  nata. 

CvHCVLIO 

Et  alii  multi,  qui  nunc  serviunt. 

Planesivm 

Enimvero  irascor. 

Cficnto 

Dixi  equidem  libi , unde  ad  me  hic  pervenerit. 
Quotiens  diqundum  est  ? Elusi  mililem,  inquam,  in  alea. 

Theraponticonvs 

Salvos  sum:  cccum,  quem  quaerebam  ! Quid  agis,  bo- 
ne vir? 

CVRCVMO 

Audio.  CoS 


paler  tuus  nirsum  tibi.  Si  fatetur 
Curculio,  patrem  IMunrsii  annultim 
tlctlis.se  filiae,  cur  retinet,  quod  non 
suum  est.?  At  Lnugiuui,  pater  cius  r. 
t.  Mini  pro  tibi  legendum  esse  , suh- 
olnit  T.iuhmauuo.  De  plusquamper- 
fecto loco  perfecti  posito  vid.  ad 
Ampli,  prol.  Si. 

600.  Soloece  ct  inconcinne'  Ange- 
lius,  quem  sequuntur  Parens,  Grono- 
vius  Ernesliusqtie: Pj..  Ob- 

secro, fntrentesne  mens  mihi  prohi- 
beas? lactat  Parrus codices  scriptos, 
quibus  in  his  rchits  oulU  est  aucto- 
ritas. 


603.  tibi  utraque  1 Iffera  elisa  pro— 
nuntiandum  est;  vid.  ad  Auiph.  prol. 
74- 

604.  QunUeni ) lia  Parens,  tan- 
qunrn  ex  MSS. , item  3 nostri  el  vv. 
edd.,  prisce.  Vulg.  Quoties, 

605.  Audio  ) Bene  dicis , benigne 
diri«,  vel  rtia-n  ahwlnte,  b-ne , nt 
Piant.  Baccli.  6 , vel  benigne , ut  est 
npud  Horatium,  audin  Phorra.  126, 
novi  ibid.  658  , fateor  Eun..  553, 
Phorm.  202  , errto  scio  Phorm.  756  , 
sat  scio  Her.  82.3 , item  recte  , nil  ? 
recte ; fortasse  lirant.  725  x Plauti 
Aj>in.  473,  4S- » credo  vel  creditur 
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Sis  Iribus  bolis , vel  in  chlamydem. 

Theaapontigohyj 

Quin  tu  is  in  malam  crucem 
Cum  bolis,  cum  bullis ?Reddin’  etiain  argentum  aut  vir- 
ginem ? 

CVHCVLIO 

Quod  tu  argentum,  quas  mihi  tricas  narras?  quam  tu 

virginem 

Me  reposcis  ? 

Thera pontic.orvs 

Quam  ab  lenone  abduxisti  hodie,  scelus  viri. 


CVHCVLIO 

Nullam  abduxi. 

Thera  ponti  gowvs 

Certe  eccistam  video. 

Phaedrom  vs 


Eun.  9$3  , Hentit.  159  , Hec.  400,  nt 
opinor  Adclph.  662,  crnieo  Eud.  169, 
aiunt , ita  aiunt  Aiulr.  293,  Adelph. 
90S  , ita  ut  dicis  Plaut.  Capt.  56  , 
Phorm.  36 o , laudo  Etin.  229,  for- 
mulae sunt,  quae  quo  pertineant , 
dixi  ad  Terentii  Eun.  229.  Vid. 
etiam  ad  Capt.  56.  Graecorum  haec 
more  omnia,  qui  similiter  xx/*»c, 
2tVo  , «Vatv&i  aliaque  eius- 
modi  usurpare  solent.  Vid.  Bruuck. 
'ad  Aristophanis  Ran.  5o8 , 888.  Sed 
etiam  nos  ad  Porn.  93o. 

606.  E litera  in  vel  liquescit.  Vid. 
ad  Amph.  prol.  74. 

607.  Vulg.  Cum  ho  | IStis , | atm 
bul  | bis  : tfd  j de  etiam  ar  | r*/«- 
tum  etc.  MSS.  et  vr.  edd.  fere, 
C.  bolis  (V.  C.  bnteis  prisce,  Pal.  6 , 
bollis  ),  cum  bullis , recte  : nam  bolos , 
non  boletos , dixit  parasitus,  quod 
per  derisionem  repetit  Thernpouti- 
Sonus,  siinilequc  bullis  per  a^uoini- 


Virgo  haec  libera  est.  do 

nationem  addit,  Hgura  Huic  valde 
frequentata,  quomodo  etiam  Tercn- 
tius  Andr.  I,  3,  i3  : Nam  inceptio 
est  amentium  , haud  amantium  ; ulu 
Donatus:  «Amabant  veteres  dc  pro— 
ximo  similia  dicere,  ut  Cicero  Verr. 
\ 1,  27  : Minus  carum  putavit  Jove  de 
armario  , quam  quod  de  sacrario 
Jiiisset  ablatum.  Et  quidam  si  in  ver- 
bis sunt , raoouotov  dicitur:  in  no- 
minibus, rajc-o  vouxmct.  Quamquam 
his  saniora  dant  Charisius  ct  Diome- 
des pp.  23i , 441  Putseh.,  nisi  legen- 
dum sit  apud  Donatum:  « Et  quidem 
si  in  privis  sunt , ropovopxcrta  dici- 
tur; si  in  omnibus , ffsqsopo iov.  - Red- 
de vulgatum  in  Reddm'  recte  muta- 
vit Dousa  : vid.  supra  ad  187. 

608.  Libri  pravis  numeris  : Quod 
argentum , quas  tu  milii  tricas  narras? 
quam  tu  virginem  etc. 

609.  Vulg.  perperam  acula  syllaba 
posteriore  verbi  sc.lus  ; Jfe  /-epotus  ? 
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Mean’  ancilla  libera  ut  sit,  quam  ego  nunquam  emisi 

manu  ? 

Phaed&om vs 

Quis  tibi  hanc  dedit  mancupio,  aut  unde  emisti?  fac 

sciam. 

Therapontigomvs 

Ego  quidem  prod  istac  rem  solvi  ab  trapezita  meo. 
Quam  ego  pecuniam  quadruplicem  abs  te  et  lenone  au- 
feram. 

Phaedromvs 

Qui  scias  mercari  furtivas  atque  ingenuas  virgines,  6if> 
Ambula  in  ius. 

Therapoktigokvs 

Non. 

Phaedromvs 

Licet  ted  antestari  ? 

Thera  POBTicoNVS 

Non  licet. 

• Phaedromvs 

lupiter  te,  male,  male  perdat ! intestatus  vivito! 

. Cvrcvlio 

At  ego , quem  licet , te. . . . 

Phaedromvs 

Accede  huc. 


Th.  quam  ab  lenone  abduxti  hodie , 
scelus  viri.  Abduxisti  M et  vv.  edd., 
in  his  Medio].  lunl.  Argent. 

6 1 3.  Vulg.  inconcinne,  pro.  Vid. 
ad  Ampli.  prol.  149. 

6(5.  V.  C.  in  rasura  scies  t quomo- 
do etiam  Pali.»  praeter  quartum,  itera 
H et  M.  Non  spreverim  scis  , quam- 
quam et  scias  bene'  explicari  potest, 
ut  talis,  qui  sciat  mercari  virgines 
liberas , ad  praetorem  iuheatur  am- 
bulare. 

616.  Vulg.  diihcilioie  numero;  A. 


i.  i.  Th.  non  eo  (Mrdiol.  ego).  Ph. 
licet  te  antestari  ? Th.  n.  /.  Non  ab- 
solute, sicut  passim.  Terentius  Andr. 
167:  Da.  Non  hctxle  intelligd.  Si. 
Non?  hem  t Da.  Non:  Davos  sum  , 
non  Oedipus.  Cacterum  verba  Licet 
ted  antestari  parasito  dicuntur,  quetu 
antestari  contra  militem  vult  Phae- 
drumus. 

617.  V ulg.  hiante  versu : lupiter 
te  male  perdat:  intestatus  vivito.  Au- 
gei ius  pro  arbitrio  , neque  sic  tameri 
expedito  versu;  I,  t,  m.  p.,  miles  <4 


/ 
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Thebapontigonvs 

Servom  anlestari  ? vide  t 

C VEC  VLIO 

Hem ! ut  scias  me  liberum  esse. 

Therapoxtigohyi 

fcrgo  ambula  in  ius.  liem  tibi ! 

C VEC VLIO 

Cives,  o cives! 

THEHAPOTnGOXVS 

Quid  clamas  ? 

Phaedromvs 

Quid  tibi  istum  tactio  est  ? cM 

T HER  APOMTIOOXYS 

Quia  mihi  lubitum  est. 

Phaedromvs 

Accede  huc , tu ! Ego  illum  tibi  dedam : tace. 

CvRC  VLIO 

Pboedrome , obsecro , serva  me ! 

• 

quoius  es  ? Cur  ausus  mi  inclementer 
dicere  ? Ge.  Lubitum.  St.  Isluccine 
mihi  responsas  ? Ge.  Hoc  : non  ego 
te  flocci  facio.  St.  Quid  In?  cur  es 
causa  te  alium  elicere  hominem  ama - 
1 't?  Ph.  Lubitum.  Epid.  682  sq. 
Pf..  Qua  fiducia  ausus  primum  , quae 
emla  est  nudius  tertius , filiam  meant 
dicere  esse?  Ep.  fjibuil:  ea  fiducia. 
Verbis  Accede  huc  , tu , non  miles  in- 
igetur auriculam  Phaedromi  prehen- 
dere , quae  inepta  Lambini  est  in- 
terpretatio, sed  iis  antestari  sc  Cur- 
culionem iubet  adolescens,  et  mili- 
tem ipsi  dediturum  sc  promittit  in 
iure  victum.  Tace  consolantis  est  et 
bonum  animum  liabereiubentis.  Epid. 
£29  : Vir.  Quid  pater  meus  ? vivast  ? 
Ep.  Animo  liquido  et  tranquillo  es  f 
tace.  Et  sic  passim. 


p.;  nec  melius  Argent.,  I.  t.  m.  di- 
sperdat miles  i.  v. 

619.  Prius  Hem  admonentis  est 
particula.  Capt.  180  sq.  //em,  istuc 
si  potes  Memoriter  meminisse , i ne  st 
spes  nobis  huic  astutiae.  Poen.  5gS 
sq.:  Ac.  Hem , istaec  volo  ergo  vos 
conmeniinisse  omnia  Mors  qunm 
ad  praetorem  usus  veniet.  Ad.  Me- 
minimus Alterum  Hem  est  verbe- 
rantis , quod  passim  legitur.  Vid. 
Parei  lexicon  Piant.  h.  v. 

«'-o.  Vnlg.  parum  modulato  versu: 
Cv.  O ci.J  vis , ci  J visi  Tif.  quid  j 
clamas  ? | Ph.  quid  i | stunc  tibi  | 
tacti  | o est?  Sed  negligentior  in 
boc  generp  interdum  Plautus. 

621.  Quia  mihi  lubitum  est ) Con- 
fidentis boc  est , praesertim  in  rixis. 
Tmc.  667  sqq. : Loquere:  unde  es? 
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PlIAEDRO.MVS 

, Tanquam  mc : genium  meum ! 

Miles,  quaeso,  uti  mihi  dicas,  unde  illum  habeas  anulum, 
Quem  parasitus  hic  le  elusit. 

Plane  si  vm 

Per  tua  genua  le  obsecro, 

Yt  nos  facias  certiores! 

Therapontigoxvs 

Quid  istuc  ad  vos  attinet?  fas 
Quaeratis  chlamydem  et  machaeram  hanc,  unde  ad  me 

pervenerit ! 

. • , CvRCVLIO 

Yt  fastidit  gloriosus ! 

Thera  postk.ojvj 

Mitte  istum:  ego  dicam  omnia. 

C Y R C V L I O 

Nihil  est,  quod  ille  dicit. 

Planesivm 

Fac  me  certiorem,  te  obstfcro!  i.t. 


•612.  Pessime  edd. , etiam  mea 
ipsius,  Tanquam  me  et  genium  meum. 
INam  quid  istuc  rei  est,  quini  Lin- 
quam se  ipsum  ct  genium  suum  ser- 
vaturum se  promittit  Phaedrnnms 
parasitum?  quid  iuris  illi  iu  genium, 
qui  deus  est?  et  quid  hic  negotii  deo? 
Hoc  sentiens, opinor,  Meursius  Exer- 
citatt.  critl.  part.  i in  Cure.  c.  2 le- 
gere suadet , tanquam  geni  ut  metis , 
ad  sensum  non  male , ad  verba  vio- 
lentius, quarn  quod  feramus.  M et 
• dd.  vv.,  iu  bis  Sarracen.  Mcdiol.  Iunt. 
Aid.,  tanquam  met  genium  meum 
(quamquam  meum  abest  Sarra.ceuia 
et  Mediolanensi  ).  Reponendum  sine 
controversia:  Cv.  Phaedrome , o&re- 
c/-o,  jnvd  me!  Ph.  Tanquam  me , 
genium  meum.  h.  c.  servabo  te  , tan- 
quam me,  ut  qui  sis  meus  genius.  Ge- 
sti passiw  audiunt,  qui  benebeia  iu 


nos  contulere.  Curculio' supra  299: 
Ecquis  est , qui  mihi  cruinwastnct 
Phaedromum , genium  meum?  Capt. 
Siosqq. : Er.  Ita  me  amabit  sniKttt 
Saturitas , JIegio  , itaque  suo  me 
ietnper  condecoret  cognomine , /'  * 

rgo  vidi ; 11  e.  Gnatum  meum  f 

Er.  Tuom  gnatum  et  genium  meum. 
Mcn.62:  Salve!  Pe.  Salve!  Mb.  Quid 
agis?  Pe.  Teneo  dextera  genium 
tuimm.  quae  loca  suppeditavit  no- 
bis Parcus  in  lexico  Pia  ut.  v.  genius» 
Ex  quo  proprie  intclliqi  coeperunt 
verba  genium  meum  , ?o  et  additum 
est  a sciolo  , ne  Phaedromus  ipsa 
ipsius  genius  diceretur  scili  -et. 

627.  istum  ) Curculionem  , qufm 
retinebat  Phaedromus,  nc  .1  milito 
vapularet,  ut  recte  Lambinus  otquo 
Donsa. 

628.  Vulg.  versu  urtsuiTfM : Cv. 
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Therapontigonvs 

Ego  dicam.  Surge!  Hanc  rem  agite  atque  animum  ad- 

vortite ! i.  s. 

Pater  meus  habuit  Periphanes,  Planesiunf.  flJO 


nihil  est , quidquid  ille  dicit . Pl.  fac 
me  certiorem  obsecro.  Quidquid  est 
librorum  veterum,  tam  scriptorum 
quam  typis  excusorum,  non  sic,  sed : 
Nihil  est,  quod  ille  dicit , ut  satis 
mirari  uequeam  os  librariorum  ,ct 
editorum,  tam  perspicuam  et  aptam 
loco  lectionem  mutantium.  Sed  rne- 
tro  adversari  crediderint  to  quod,  ne- 
scientes id  elidi , ut  saepe  fieri  de- 
monstravimus ad  Ampli,  prol.  74. 
Hoc  igitur  haud  cunctanter  reponen- 
dum esse  vidi.  Praeterea  te  addidi 
versui  sarciendo , quod  cui  displice- 
bit , is  certiorem  d>fx£Xi;rrt>>c  pro- 
nuntiabit. Yid.  ad  Au>p!i.  341. 

63o.  Vulg.  Pater  | meus  ha  | huil 
1 Peripha  |#r«.  Pl..  Peri  \ phanes  ? 
Quae  ipso  metro  sc  produnt  malae 
iidri.  Sic  tamen  se  legisse  in  caeteris 
Palatinis  testatur  Parcus,  at  in  V.C.: 
Paler  meus  habuit  Periphanes , Pla- 
ne sium ; recte  quidem,  adstipulaiili- 
lnisquc  nostris  G H ct  editionibus 
vetustis , in  bis  Mediol.  Argent.  lunt. 
•Sic  autem  saepe  unum  praeseutium 
nomiue  compellamus  , omnes  allo- 
quimur: Epid.  ig3: Sed , 

here , optuma  Vos  video  opportuni- 
tate ambo  advenire.  Mil.  5gi : Pa. 
Cohibete  intra  limen  etiam  vos  pa- 
rumper , Pleusides.  Maro  Aen.  IX, 
•5x5:  fros,  o Calliope , precor , ad- 
sptrate  canenti.  Cur  igitur  haec  mu- 
tavere , delerioraque  melioribus  an- 
teposuere? Nempe,  quae  inconstans 
tia  est  vulgo  editorum  , Acidalio  hic 
obsecuti  lialbiciiialo , quem  sexcentis 
locis  recte  monstrantem  non  audivere. 
Is  cuira  postquam  quaedam  sub  im- 


tiura  huius  sccnae  item  infeliciter 
teutavit,  iam  Divinationum  in  Cur- 
culiouem  capite  4 sic  pergit:  «In  ea- 
dem interiore  sceua  nescio  quid  etiam 
aliud  videre  mihi  videor,  quod  ma- 
gnam illi  venustatem  aflerat,  si  re- 
scribatur ex  mea  sententia.  Nam  quo 
loco  legis:  Ml.  Ego  dicam,  surge. 
hanc  rem  agite  atque  animum  advor- 
lite.  Pater  meus  habuit  Peri/thanes , 
Planesiuni.  Is  priusquam  moritur  , 
mihi  dedit , lanquam  suo , / l ae- 

quum Jucrat , Jilio.  etsi  non  invenu- 
ste 'Planesiuni  prae  caeleris  compel- 
lat miles,  dum  Pliaedromo  simul  et 
Curculioni  narrat : tamen  id  Plautum 
non  puto  voluisse:  qui  mihi  quidem 
bis  scripsisse  Pcriphanis  nomen  vi- 
detur, quod  a milite  auditum  ino- 
pinata mculionc  percussa  et  admira- 
buuda  Planesium  repetat  hoc  modo:, 
Paler  meit*  habuit  Peripfianes.  Pl. 
Periphanes?  Mil.  /s  priusquam  mo- 
ritur etc.  Quod  tam  profecto  lepi- 
dum, ut  istac  iteratione  Lota  sceua 
collustretur.  Rem  cogita,  quae  in  ge- 
stu posita.  Nominabat  miles  patieni 
suum  Pcripliauem,  qui  idem  Planc- 
sii  pater  : hinc  haec  novitate  rei  ex- 
citata primum  miratur  secura  Peri- 
phanera  et  illi  parentem  : mox,  per- 
gente illo  et  interim  filium  su  eius 
appellante  , magis  commota  mulier 
proh  hqffHler!  exclamat:  denique  non 
se  suumque  gaudium  tenens  amplius, 
iu  allectum  penitus  effunditur  , et  re- 
pertum sibi  fratrem  gratulabunda 
consalutat.  Et  erilne,  qui  11011  hanc 
restitutionem  auibabus,  quoti  dicitur, 
inanibus  acccpUt?  Error,  si  quis  re- 


CVRCVLIO 


2.Z'] 


Is,  priusquam  moritur,  mihi  dedit,  tanquam  suo, 

Yt  aequum. fuerat,  filio... 

Planesi  v nt 

• * 

Proh  Iupiler! 

Thera  pontigonvs 

'Et  isti  heredem  me  facit. 

PLANESIVM 

Pietas  mea , 

Serva  me,  quando  ego  te  servavi  sedulo! 

Frater  mi,  salve! 

T IIEB  AP0NTIG0XV5 

Qui  istuc  ego  credam  ? Cedo , 635 

Si  vera  memoras,  quae  fuit  mater  tua? 

Planesivm 

Cleobula.  * . 

* TltERAPONTIGOXVS 

Nutrix  quae  fuit? 

Planesivm 

Archestrata. 


quirit , inde  fluxit.  Haesitans  libra- 
vius»  quum  iterari  vocem  unam  omni- 
bus literis  videret»  eam  scriheudam 
potius  censuit » quae  notis  erat  de- 
signat a.  Sic  ex  Pl.  , abiecto  nomine 
altero,  natum  nobis  Plane tium.  » Sic 
ille;  et  Tatibmannus:  «flem  cogita, 
quae  tota  in  gestu  est  posita,  et  pro- 
babis. » Vhi  vides , quantum  )>ossit 
apud  homines  parum  tirmi  indicii 
confidentia. 

633.  Vulg.  Et  islr  me  heredem  Je- 
cit y perquam  frigide  illato  iste  pro- 
nomine , ncc  numeris  probis.  El  huic 
quidem  medicinam  facit  G,  qui  sic, 
non  ineleganter  usurpato  praesenti 
pro  praeterito,  de  qua  figura  dixi  ad 
.Ampli.  5o3 : Et  iste  heredem  me  Ja- 
cit. Pl.  p.  m.  Sed  quid  t£»  iste  fa- 
ciendum ? nam  quis  ita  loquentem 


ferat:  Is  t priusquam  moritur , mihi 
dedit , tanquam  suo , V e aequom  J< ie- 
rat y filio , Et  iste  heredem  me  Jacit? 
Scio,  pronomina  Hic , Ille , Iste , 
promiscue  nonnunquam  usurpari ; sed 
hic  quidem  eorum  quidquid  super- 
fluum est,  illo  Is  non  longe  prae- 
gresso in  eadein  oratione,  quae  duo- 
bus tantum  verbis  alterius  interrum- 
pitur. Non  male  igitur  reponere  mihi 
videor : Et  isti  heredem  me  Jacit, 
isti  y annulo,  skut  supra  5g6  sq. : Pl. 
Jlogita  y unde  istunc  habeat  anulum . 
Pater  istuncce  gestitant  meus.  Et  isti 
anulo  pro  istius  anuli , sicut  bonis  he- 
redes fieri  dicimur  pro  bonorum.  Nam 
quod  annutum  sibi  datum  esse  a pa- 
tre dixit  in  superioribus,  poterat 
datus  esse  ut  alteri  cuidam  tradere- 
tur: quod  his  verbis  negat  miles,  se- 
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Ea  me  spectatum  tulerat  per  Dionysia. 

Postquam  illo  vt-utum  est’,  iain,  ut  me  corjocaverat , 
Exoritur  ventus  turbo ; spectacla  ibi  ruont ; 6] 

Ego  pertimesco:  tum  ibi  me  nescio  qui  arripit 
Timidam  atque  pavidam,  nec  vivam  rfcc  mortuam ; 
Nec , quo  me  pacto  abstulerit,  possum  dicere. 

TlfERAPOIfTtCOXVS 


Memini,  islanc  turbam  fieri.  Sed  tum  dic  milii, 
.Ybi  is  est  homo,  qui  te  subripuit? 

PLANESl  V M 


Nescio ; 

Verum  hunc  servavi  semper  mecum  una  anulum. 
Cum  hoc  olim  perii. 

ThER  APONTIfiONVS 

. . • 

Cedo,  ut  inspiciam. 


Cvncvuo 

Quae  isti  conmillas? 

Plamesivm 

Sine  modo. 


Sanan’  es. 


Thera  pontigonvs 

Proli  Iupiler! 

Ilie  est,  quem  ego  tibi  misi  natali  die. 

Tam  facile  novi,  quam  me.  Salve,  mea  soror! 


6J5 


C5o 


que  verum  eius  possesso  reni  profite- 
tur. 

6.jo.  spectacla  ) Sic  teste  Pn reo  V. 
C. , ut  metro  niouemur  legere.  Vulg. 
spectacula  t quae  est  interpretatio  ver- 
bi veterum  more  contracti.  Vid.  ad 
Ampli,  prol.  64. 

64 « . Vnlg.  iuconcinnp,  quis. 

644.  Yulg.  itidem  OfilT^w  j : Me- 
muustin  hanc  turbans  Jieri!  seri  tu 
dic  mihi  elc.  H vero  et  edd.  Sar- 
raccn.  Mcdiol. , Afemtuislt  haftc  etc., 
quod  reperit  etiam  GuUelmius,  qui 


sic  Quaesit,  in  Cure.  c.  4 • “Mirum 
ni  meminerit»  turbam  fieri » quae  et- 
iam multis  verbis  eum  » ut  facta  est , 
esplirarit.,  ita* pie  oraculum  putato, 
noii  coiiiecturam , Alemini  isianc  tur- 
bam fieri,  nam  de  sua  memoria  loqui 
militem,  non  Planc*ii,  manifestum 
est.»  Minus  quoque  bene  vulgatae  ; 
Sed  tu  dic  mihi  etc.  7i///i  et  Tu  con- 
fusa etiam  alibi  observavimus , ml 
Cas.  107.  -S_>  urii i>i  autem  llic  pathe- 
tica : Sed  tum  dic  mihi  ubi  is  est  ho- 
mo qui  te  subripuit ? pro  eo,  qnod 
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v Pla^esivm 

Frater  mi,  salve! 

Phaedrom  V s 

Deos  volo  bene  vortere 

Istanc  rem  vobis!  * * 

* CvilCVLIO 

At  ego  nobis  omnibus  : 

Tu  ut  hodie  adveniens  coenam  des  sororiam; 

Hic  nuptialem  cras  dabit.  Promittimus. 

Phaedrum vs 

Tace  tu ! 

C V Jt  C V L ! O 

Non  taceo , quando  res  vortit  bene.  css 
Tu  istanc  desponde  huic,  miles:  ego  dotem  dabo. 

THERAPOXilCONVS 

Quid  dabis  ? 

Cvrcvli  o 

Egone?  ut  semper,  dum  vivat,  me  alat. 


diceret  minus  .perturbatus:  Sed  dic 
mihi , ubi  is  est  homo , qui  te  tum  sub- 
ripuil?  Yid.  atl  Ampli.  378.  • 

6 j4.  Vulg. dabit.  Ph.  Pro- 

mittimus. Th.  Tace  lu.  quasi  vel 
Piiacdroiuus  promittere  possit  dc  utro- 
que, se  et  milite,  vel  inurbano  illo 
‘ Tace  lu  iu  ordinem  cogendus  sit  ab 
homine  nec  loco  nec  fortuua  supe- 
riore et  cuius  ium  sororem  ducturus 
est.  Puulo  melius  Acidalius,  perso- 
nae alterius  notam  dtlcns,  ulterius 
mutans : Hic  nuptialem  cras  dabit, 
promiltitin  ? Pii.  Tace  tu.  Nam 
1'hat  dromum  quideiu  reprt  bensio  ista 
stu  parasiti  magis  decet , quam  Tlie- 
rapontigonum  alienum  ; sed  promit - 
tilin  nou  magis  ad  rcin  facit,  qtiaul 
promittimus  vulgatam.  Convivalia 
verba  suut  Promittere , Promittere 
ad  Loenum  , Promittere  ad  alu/utm. 
luSo  «qq. ; Ilie  apud  nos  houic 


coenes.  Sic  Jace.  Th.  Callida  mate , 
di  te  ament.  De  coena  facio  gratiam. 
Ca.  Quin  venis  ? '1'r.  Promitte : ego 
ibo  pro  te  , si  tibi  non  lubel.  Meo. 
701 : V na  opera  prdubcre  ad  coenam 
ne  promittat , postules  etc.  Stich. 
486  sqq.:  Air.  Pocenx  ego  te  ad  me 
ad  coenam  , Jrater  tuos  nisi  dixisset 
mihi , Te  apud  se  coenaturum  hiulic , 
quom  me  ad  se  ail  coenam  vocat; 
Et  nuige  par  Juerat , dare  vobis  me 
coenam  advenientibus  t Quam  pro- 
mittere med  ad  illum,  nisi  nollem  ad - 
vorsarier.  Sic  passi m.  Facete  igitur 
Curculio , cuius  animus  totus  est  iu 
patinis,  ubi  dc  duabus coenis,  dixit  ; 
Promittimus , inquit,  b.e.  Promitto  ad 
coenam  , Promitto  ad  utrumque  ve- 
strum , si  coenas  istas  dabitis.  Cui  gu- 
lam verbis  Tace  tu  exprobrat  adole- 
scens. Riliil  clarius. 

Cjj.  Quid  dabis  ? Libri  Quid  do~ 
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Thehapoiitigosv*  ^ 

Verum  hercle  dico:  me  lubente  feceris. 

Et  leno  bic  debet  nobis  triginta  minas. 

Phaedro  m vs 

Quamolfrem  istuc  ? 

TlfERAPONTlGONVS 

Quia  ille  ita  repromisit  mihi,  cs0 
Si  quisrpiam  hanc  liberali  adseruisset  manu, 

Sine  controversia  omne  argentum  reddere. 

Phakdromvs 

Nunc  eamus  ad  lenonem. 

Tiierapoxtigoxvs 

Laudo. 


Phaedaomvs 

; Hoc  prius  volo , 

Meam  rem,  agere. 

Therapoxtigoxvs 

Quid  id  est  ? 

Phaedrom vs 

Vt  milii  hanc  despondeas. 

C VRCVLf O 

Quid  cessas,  miles,  hanc  huic  uxorem  dare  ? 665 

Thera  pontigonvs 

Si  haec  volt. 

Planesivm 

Mi  frater,  cupio. 


tit?  quasi  revera  dotem  e spectet  a 
junipere  parasito  f quicunque  hoc  di- 
cit* sive  is  est  Phaedromus , ut  vo- 
lunt vulgati  libri,  sive  miles*  ut  non 
nolebat  Acidalius*  cui  assentior*  quia 
ad  militem  proprie  res  ea  spectat. 
Aliquid  , non  dotem  scilicet,  datu- 
rum hominem  , facile  erat  intelligen- 
«lum  , itaque  non  male  me  reposuisse 
puto  Quid  dabis  ? b et  I 1 itera?»  mixtas 
b-  J.  arbitratus  , velat  supra  326  legi- 


tur in  vulgatis  libris:  Invenit*  pos- 
sum , si  mi  operam  dalis;  sed  in  lunt. 
et  Aid.  recte : /.  /».  * si  mi  op.  dabis  * 
quia  uui*  Phaedromo,  tantum  haec 
dicuntur.  Iam  Egone  media  syllaba 
longa  pronuntiandum  est,  ut  metrum 
ronslct.  Vid.  ad  Ampli.  i36.  ( Dabo ) 
E t semper  * dum  vivat , me  alat , di- 
ctum ut  illud  Asin.  3i : Dono  te  ob 
istuc  dictum  , ul  expers  sil  metu. 

66o.  rli»  ) Vid.  ad  Amph.  475. 
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Theiapokticoxv» 

Fiat. 

CrxevLio 

Bene  facis. 

Phaedbonvs 

Spondesne,  miles,  mi  hanc  uxorem? 

Thebapontigonvs 

Spondeo. 

Cr  iicvlio 

Et  ego  hunc  alumnum  spondeo. 

Thkiiapontigonvs 

Lepide  facis. 

Sed  eccum  lenonem,  incedit,  Uiesaurum  meum. 


CAPPADOX.  THER APONTIC. ON VS. 
PHAEDROV1VS.  PLANESIVM. 


Cappadox 

Argentariis  male  credi  qui  aiunt,  nugas  praedicant: 

1. 1.  c.  V,  3.  *7o 

Nec  bene  nec  male  credi  dico:  id  adeo  ego  hodie  exper- 
tus sum: 


668.  Vulg.  Et  ego  hoc  idem  unum 
spondeo.  Th.  lefudc Jacis.  Acidalius 
Divinatt.  in  Plaut.  |>.  117:  «Suspicor, 
inquit , ne  quod  vulgo  sic  absque  ullo 
fere  sensu : Ph.  Sjtondesne  miles  mihi 
hanc  uxorem?  Mi.  Spondeo.  Cv.  Et 
ego  hoc  idem  unum  s/xindco.  Mi.  le- 
pide Jacis,  emendandum  sit  in  banc 
sententiam  : Ph.  Ei  ego  huic  abum 
una  spomleo.  Respexerit  enim  ad 
superiorem  perpetui  cibi  flagitatio- 
nrui  Pliaedromus  , cui  verba  correcta 
tribuimus  , ct  illum  miles,  qui  auta 
suaserat,  nunc  proraittcutcm  oppor- 
tune collaudant,  Lepide  Jacis,  quod 

1’lavt.  Com.  Tom. ‘II 


militis  dictum  parasito  ct  cius  vulga- 
tae conspnnsioni  vix  aliquo  modo 
queat  accommodari. »»  Sic  ille.  Vide, 
an  nos  probabilius.  Certe  depravata 
esse  verba  hoc  idem  unum , non  potest 
negari ; et  puriter  Cist.  281  lemniam 
pro  alunnant  exaratum  esse  animad- 
vertit* us.  Simillimae  autem  oliur  a 
Je U literae  in  scriptis. 

071.  Inepte  libri:  Nam  et  bene  et 
male  credi /Hco:  id  adeo  hodie  ego 
eapertus  sum.  Nam  quiri  id  ad  r«  m 
praesentem  y et  bene  et  mule  credi  ? 
Omnino  non  credi  argentariis,  nec 
bene  nec  male , quidquid  eis  crcda- 

Q 
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No»  male  creditur,  qui  nunquam  reddunt, sed  prorsum 

perit 

Velut  decem  minas  dum  hic  solvit, omnis  mensas  transiit; 
Postquam  nil  fit,  clamore  hominem  posco;  ille  in  iusme 

vocat ; 

Pessume  metui,  ne  mi  hodie  apud  praetorem  solveret; 
Verum  amici  conpulerunt:  reddit  argentum  domo,  cjt. 
Nunc  domum  properare  certum  est. 

Thera  pontigojtvs 

Heus  tu,  leno,  te  volo. 

Phaedhomys 

Et  ego  te  volo. 

Cappadox 


At  ego  vos  nolo  ambo. 

Theiupontigonvs 

Sta , sis , eloco , 

Atque  argentum  propere  propera  vomere ! 

C APPADOX 


Tecum  autem  ? 


Quid  tecum  est  milri , aut 


Tiierapontigonvs 

Ilodie  ex  te  quia  faciam  pilum  catapultarium , es0 


tur,  dicit  Cappadox,  neque  hoc  cre- 
dere dicendum  esse,  sed  perdere.  In 
quam  sententiam , quae  unice  loco 
Congruit,  reponendum  esse  facillima 
m ututioue : j\ec  bene  nec  male  credi 
(illis)  dico  elc. , quemvis  arbitror  in* 
Lllecturuin.  Similiter  quoque  iom 
©lim  Lumbinus  suaserat : Nam  nec 
bene  nec  male  credi  dico  ctc. , male 
aures  obtoruutihus  codicesque  suos 
lationi  prae  ferent  ibus  CariileroclTnitli* 
mnuno:  nam  si»»e  in  Uta  Lambitu 
leciioue  nihil  est,  quod  reprehendas, 
nisi  quod  tu  tuclrtun  peccat. 

67^.  r,l„t  e 1 itera  elisa:  vid.  ad 
Ampli.  |Mol.  74.  ftiiai  legere  placeat 


Vel  pro  V elui  eodem  sensu,  quod 
minime  inelegans.  Pronomen  hic  quod 
perspicuam  sententiam  reddit,  legi- 
tur in  Argent.  Iiint.  Aid. 

679  sq.  Vulg.  satis  insulse  nec  pro- 
bis uhmeris:  — — — Ca.  quid  me - 
cum  tibi?  4 ut  tecum  ? aut  ? Th .quia 
ego  ex  te  hodie  faciam  pilum  cala/ml- 
tarium.  Istud  aut  posterius  nemo 
concoxerit , uec  proiicit  Acidalii  me- 
dicina, militi  id  tribuentis,  quasi, 
per  iraeuudium  abrumpens  lenonis 
argutationem  , repetat  hanc  eius  vo- 
cem , et,  quid  , iuquiut,  aut  milii  og- 
geris  et  disputas?  quid  rei  nobis  et 
mihi  praecipue  tecum?  Vid.  Acidalii 
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Ac  quia  te  nervo  torquebo  itidem  ut  catapultae  solent. 

Phaeoromvs 

Delibatum  te  hodie  faciam  cum  catello  ut  adeubes; 
Ferreum  ego  dico. 

Cappadox 

At  ego  vos  ambo  in  robusto  rarcere 

Vt  pereatis. 

TllERAPOMTIGONVS 

Collum  obstringe ! abduce  islurn  in  malam  crucem ! 

PlIAKDROMYS 

Quidquid  est,  ipse  ibit  potius. 

Cappadox 

Proh  deum  atque  hominum  fidem ! rg& 
Iloccine  pactod  indemnatum  atque  intestatum  me  abripi 


Divinati.  in  Plautum  pp.  H7»q.  Sed 
legendum  est , ut  in  Helmstadiensi 
libro,  quem  udhihuimus,  Aut  ttxum 
autem  ? quod  elegautissinuiin  : vid. 
ad  Cas.  |>rol.  8.  Aut  prius  extremo 
vrrstt  positum,  sicut  !\Jcu.  127,  Pscud. 
8^7.  To  ego,  quod  metro  ollicit , non 
habi  lur  iu  Languuit»,  G et  edd.  Ar- 
genU  lunt.  Aid. 

681.  Vulgo,  soloece  innetis  verbis 
ita  itidem  ut : Atque  ita  te  nervo  tor- 
quebo , itiileni  uti  catapultae.  solent. 
Ac quia  t!  dedi  pallieticn  repeti- 
tioue,  quum  tfCiuutu  sit  vulgato  At- 
que ita  , 111  -.culo*  incurrit. 

682.  PesMinr  libri*  Delicatum,  nisi 
qui»  audiendum  censeat  Pistorem,  ita 
liuuc  lectionem  asserentem,  ut  dicat, 
militem  e re  militari  de  catapulta 
exe inpliiui  ducere,  Pliaedroiiium  au- 
tem, ut  delicatum  et  amatorium  «ado- 
lescentem, de  de  liliis.  G et  C con- 
fundi solent  in  codicibus  tuore  prisco. 
Lipsius  De  rccla  pronuueiatiouc  lal. 
linguae  c.  *3U  « G — vi  et  sono  a C 
quaululuui  abit?  iSc  miremur priscos 


diu  hanc  usitatos  pro  ilbu  Aena , T.e- 
ce.  Aero  Cabi  no  pro  Agna,  Lege, 
Agro  Gabmo , Viclorinus  notavit,  »t 
in  tabulis  indici. iriis  ego  ipse  legi 

g\i  IOV  DICARE  NECARIM'  pio 

i\ egarint.  Ll  grammatici  testantur 
hoc  vulgo.  •»  Similiter  Rnd.  74^  clau- 
dius pro  glaiints  legitur  iu  MSS. 

b8i.  Libri : Pii.  Quid  ? quid  est  ? 
ipse  ibit  potius.  Sed  quam  , quaeso, 
retn  novam  iln  mirari,  v»l  quid  in— 
cunanmli  ab  altero  dictum  faCtuinvo 
istis  Qi.itl ? quid  est?  improbare  di- 
camus Phutdroinum?  Sane  lege  udum, 
ut  excudi  ius»iin»«:  Quidquid  est , 
ipse  ibit /lotius.  H.  c.  (Quaeque  haec 
res  est,  et  quaim  is  male  casura  est 
leuuiii , non  tamen  adeo  demens  erit, 
ut  obtorto  collo  rapi  quam  sponte  ire 
maluerit* 

<>86.  Itidem  inepte  vulgo:  Frater , 
obsecro  te , noli  hunc  condemnatam 
perdere.  Recte  3ISS.  Frmug.  Meurs. 
et  vv.  edd. , iu  his  Aigeul.  lunt.  Aid. 
indemnatum.  C l itera  huc  UaducU 
ex  pratccdcule  verbo. 


I 
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Obsecro,  Planesium,  et  te,  Phaedrome,  auxilium  ut  Fe- 
ratis ! 1. 1. 

Planesiv  m 

Frater , obsecro  te,  noli  bunc  indemnatum  perdere!  1. 1.  c. 
Bene  et  pudice  me  domi  habuit. 

Thejiapoxtigonvs 

Ilaud  voluntate  id  sua:  i. t. 
Aesculapio  huic  habeto,  quum  pudica  es , gratiam : t.  t.c. 
Nam  issi  valuisset,  iampridein,  quoquo  posset , mitteret. 

Phaedhomvs 

Animum  advorlite,  si  potissum  hoc  inter  vos  conponere. 
Mitte  istunc.  Accede  Ime,  leno.  Dicam  meam  sententiam. 
Si  quidem  voltis , quod  decrero , facere. 

Therapontigoxvs 

Tibi  permittimus. 

Cappadox 

Dum  quidem  liercle  ita  iudices,  ne  quisquam  a me  ar- 
• gentum  auferat.  C95 

T HEJLAPOimGONV* 

Quodne  promisti  ? 

C A P * D O X 

Qui  promisi  ? 

Phaedromys 

Lingua. 

Cappa  dox 

Eadem  nunc  nego. 
Dicundi  haec , non  rem  perdundi , gratia  nata  est  mihi. 


691.  Dicere  videtur . Cappadocem 
moror , Linquam  divinitus  immissa 
clade,  ita  etiam  cruciatam  esse  , ut, 
ad  pietatem  aliquando  rediens,  le- 
nonem hactenus  exuerit.  Posset  mit- 
terrt.  Imperfectum  positum  pro  pltis- 
rju  im  perferto.  Vid.  ad  Ani.  697. 

696.  Ca.  Qui  promisi?  Ph.  Lia- 
Ca.  Panem  nunc  nego.  Innl.  et 
Aid.  iudiatiucte:  Quod  pronusi  lui - 


fiiu 7,  eadem  nunc  negn.  Bene  Dnnsa 
Centnriniiat  c.  2 5 vulgatam  lectionem 
evrmplis  similibus  illustrat  reclcquc 
statuit,  qui  illud  indeclinabile  utro- 
que numero  omnibus  generibus  cou— 
venire. 

697.  Dicundi  haec , nnn  rem  per- 
dundi , gratia  nata  est  mihi  ) Tcntat 
Acidalius  l)ivv.  p.  118:  Ditandi  rem 
non  perdendi , cuius  simile  sit  Rud. 


Digi 
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TbERAPONTIGONVS 


Nihil  agit:  collum  obstringe  homini! 


C A PPADOX 


lamiam  faciam,  ut  iusseris. 


Therapontigonys 


Quando  vir  bonus  es , responde , quod  rogo. 


Cappadox 


ThERAPONTIGONYS 


Roga,  quod  lubet. 


Promislin’,  hanc  liberali  si  quisquam  adsererel  manu , ;„0 
Te  omne  argentum  redditurum  ? 

C APPA  DO  X 

Non  conmemini  dicere. 


Therapontigonvs 


Quid  ? negas  ? 

Cappadox 

Nego  hercle  vero.  Quo  praesente  ? quo  in  loco  ? 


Thf.ra  poxtigonvs 


Me  ipso  praesente  et  trapezita  Lycone.  * 


Non  taces  ? 


Therapontigonvs 


Non  taceo. 


Non  ego  te  floccifacio,  ne  me  territes. 

Therapontigonys 

Me  ipso  praesente  et  Lycone  factum  est. 

PlIAEDBOMV  J 

Satis  credo  libi.  7»s 
Nunc  adeo,  ut  tu  scire  possis,  leno,  meam  sententiam: 
Libera  haec  est ; hic  huius  frater ; haec  autem  illius  soror; 
Haec  mihi  nubet:  tu  huic  argenluin  redde.  Hociudicium 

meum  est ; 

Tuautemin  nervo  iam  iacebis,  nisi  mi  argentum  redditur. 

1179:  Indurandum  rei  servandae , 709.  Minus  recte  W*c 'fherapon- 

non  perdendae  , conditum  est.  tigono  trihuuntur  invulgati»;  uam 
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Cappadox 

Hercle  istanc  rem  indicasti  perfidiose,  Pliaedrome.  7,0 
Et  tibi  oberit,  et  te,  miles,  di  deaeque  perduint! 

Tu  me  sequere! 

Thera  pontigonvs 

Quo  sequar  ego  te  ? 

Cappadox 

Ad  trapezitam  meum, 

Ad  praetorem:  nam  inde  rem  solvo  omnibus,  quibus 

debeo. 

ThERAPOSTICOKVS 

Ego  te  in  nervom,  haud  ad  praetorem,  hinc  rapiam,  ni 

argentum  refers! 

Cappadox 

Ego  te  vehementer  perire  cupio,  ne  ine  nescias!  -15 
Therapostigonv» 

Ilane  vero  ? 

Cappadox 
Itft  hercle  vero ! 

T HER  A POVTIGONVS 

Novi  ego  hos  pugnos  meos. 

Cappadox 

Quid  tum? 

TRETtAPomTGONVS 

Quid  tum  ? rogitas  ? Hisce  ego , si  tu  me  inritaveris , 
Placidum  te  hodie  reddam ! 

Cappadox 

Age , ergo , recipe  actutum. 

Therapoxtigonvs 

Licet. 

Phaedr  omvs 

Tu  apud  me  coenabis,  miles:  hodie  fient  nuptiae. 

• Thrrapontioonv» 

Quae  res  bene  vortat  mi  et  vobis ! Spectatores,  plaudite. 


arcte  colim-rriit  cura  praecedent ihus  7*5.  Vulg.  inconcinne,  ne  tu  me 
J/rtc  iudidum  meum  est , quod  etiam  nescias. 

autem  indicatur.  718.  recipe  ) G,  accifie. 


EPIDICVS 


DRAMATIS  PERSONAE 


Epidicvs  , ) 

} servi. 

Thesprp  , I 

Stratippocles,  J 
„ > adolescentes. 

Chaewbvlvs,  } 

Apoecides, 

Periphanes  , 

MlLES. 

Philippa  , mulier. 

Virgo. 

Fidicina. 

Danista. 

Grex. 


senes . 


----  by  Google 


ARGVMENTVM 


F.mit  fidicinam,  filiam  credens,  senex 
Persuasu  servuli;  atque  is  conducticiam 
Iterum  pro  amica  ei  subiecit;  filio 
Dat  herili  argentum ; eo  sororem  destinat 
Imprudens  iuvenis.  Mox  compressae  ac  militis 
Cognoscit  opera  sibi  senex  os  sublitum 
( Vt  ille  amicam,  haec  quaeritabat  filiam); 
Sed  inventa  gnata  servulum  emittit  manu. 


V*.  x,  MSS.  et  vv.  edd.  Persuasu 
servi  atque  conductam.  Hoc  quum 
autrpov  , puto,  intelligerct , primus 
mutavit  Nicolaus  Angelius,  Iuntiuao 
curator  editionis,  quae  i S 1 5 prodiit, 
deditqur,  nescio  ex  coniectura  an  se- 
cundum libros  MSS. , quod  vulgo  in- 
de a Camerario  legitur : Persuasu 
servi , aliam  qui  conducticiam.  Huius 
lectionis  quum  dubia  fides  esset , an- 
tiquiorem illam  potius  scripturam 
mihi  restituendam  putavi,  sed  ita, 
ut  ex  luntina  arcesserem  conducti tiam , 
quod  etiam  in  scriptorum  conductam 
fucilc  agnoscas , tum  pro  servi  metri 
causa  reponerem  rervu/i,  quum  voca- 


lis elisione  sequente  altera  vocali  ces-» 
sare,  in  serioris  aevi  scriptore  non 
placeret } deinde  is  adderem  , ne  se- 
nex intclKgcrctur , sed  servulus.  Nec 
tamen  refragabor , si  quis , probata 
solo  conductitiam  , quod  unice  metro 
congruit , rescribat : Persuasu  serxi ; 
atque  conducticiam  etc.  Aldus  miri- 
fice : P.  servi  atque  conductam  comtis- 
eliciam. 

7.  Codd.  fere : Vt  ille  amicam , hic 
senex  quaerebat  Jiliam.  Ab  antece- 
dente versu  aberrasse  videtur  vox  se - 
nex.  luut.  Aid.:  P.  i.  a . haec  inqui • 
rebat  f. 
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EP1DICVS.  THESPRIO 


Epidicvs 

Ileus,  adulescens ! 

Thesprio 

Quis  properantem  me  prehendit  pallio?  t.Lc.I,  i. 

Epidicvs 

Familiaris. 

Thesprio 

Fateor : nam  odio  es  nimium  familiariter. 

Epidicvs 

Respice  vero,  Thesprio! 

Thesprio 

Vah ! Epidicumne  ego  conspicor  ? 

Epidicvs 

Certe  oculis  utere. 

Thesprio 

Salve. 

Epidicvs 

Di  dent,  quae  velis.  i.  s. 


Plautus  Bacchidmn  179  sq.  sub 
Chry sali  persona:  Etiam  Epidicum , 
quam  ego  Jabulam  aeque  ac  me  ipsum 
amo  # ISu/lam  aeque  incitus  specto  f 
si  agit  Pollio,  lunus  Gulieimius  Ve- 
risimilium lib.  111«  cap.  9:  «1  Non  ah» 
rc  Epidicum  suam  tantopere  amavit 
ipse  Plautus,  fabulam  inventione  ar- 
guta, sermone  terso  ct  facetiis  aHluen- 
tem , tum  omni  arte  scenica  espoli- 
I un. »» 


3.  Libri  versu  hiante:  Ep.  Respice 
cero , Thesprio.  Th.  oh , Epidicumne 
ego  conspicor?  Membranae  Langia— 
nae:  Ep.  R.  vero%  obsecro.  Th.  oA, 
Epidicumne  etc.  Sarracenia  et  Med 
laurosis  , quas  saepe  laudo  : Ep. 
v. , Ihetprtn.  Th.  Epidicumne  cl 
exclusa  oh  intericctione.  Hanc  serva- 
re, sed  emendatam,  quum  ubique  le- 
gatur, malui  quam,  Tu  obsecro  assum- 
/o  ci  singuli»  illis  libris  MSS»i  re- 


i ?=  f' 
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Venire  salvom  gaudeo. 

Thespbio 

Quid  ceterum  ? 

Epidicvs 

Quod  coadsolet : i.  t.  s.  5 

Coena  tibi  dabitur. 

Thesphio 

Spondeo. 

Epidicvs 

Quid? 

Thespbio 

Me  accepturum , si  dabis. 

Epidicvs 

Quid  tu?  agis,  ut  velis. 

T HESPRIO 

Exemplum  adest. 

Epidicvs 

Intellego.  Eugepae,  1. 1.  c. 
Corpulentior  videre  atque  habitior! 

T h e s p iu  o 

Huic  gratia. 

Gulielroius  noster  olira  , nos  ad  Ca- 
ptivos etiam  supra.  Neque  tamen  ait- 
iicio  vulgatura  eo,  quod  interprete- 
ris: ad  id.  sed  nostrum  certe  venu- 
stius fuerit.  » 

7.  Male  scripti , etiam  quos  ipsi 
versavimus:  Exemplum  adesse  inlel - 
legn. 

8.  habitor)  Vid.  ad  Ampli,  prol. 
38.  Caeterum  V.  C.  Pali.  Langg.  H 
M et  vv.  edd. , agilior ; sed  G noster 
habitior  t sicut  olim  MS.  Roverianus, 
ex  quo  melioicin  lectionem  primus 
petivit  Lipsius.  Bene  nutritum  mira- 
tur Tliesprionem  Epidicus;  cui  alter, 
JJuic  (furtificae  laevae)  gratia.  Recte. 
Agilior  ope  dextrae  Heri  non  poterat. 


scribere:  Ep.  Respice  vero  , Thesprio , 
obsecro.  Th.  Epidicum  ne  ego  conspi- 
cor ? 

5.  Quod  coadsolet)  Vulg.  eo  asso- 
let ; et  sic  quidem  V.  C.  4 Pal.  et  M 
noster,  cacteri  Pali,  et  libri  G H,  item 
w.  edd.  quod  esse  assolet , vel  metri 
causa,  esse  quod  assolet , sicut  Iunt.; 
Langg. , quod  'solet.  Acidalius  Divi- 
nati. in  Plaut.  p.  167  sq.  : «Epidico 
primore  sanum  illud  aliis  fortasse, 
mihi  quidem  vix  est:  Venire  salvum 
gaudeo.  Th.  quid  ceterum  ? Ep.  quod 
eo  assolet , Coena  tibi  dabitur.  Ge- 
stio namque  et  hic  rescribere  quod 
coastolet , ea  forma,  qua  coaccedere 
ct  coaddere,  dc  quibus  ad  Casinam 
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Epidicvs 

Quam  quidem  te  iamdiu  deperdidisse  oportuit. 

Thespeio 

Minus  iam  sum  furtificus,  quam  antehac. 

Epidicvs 

Quid  ita  ? 

Thespeio 

Rapio  propalam.  ,0 

Epidicvs 

Di  inmortales  te  infelicent, ut  tu  es  gradibus  grandibus! 
JSain  ut  apud  portum  te  conspexi,  curriculo  occoepi 

sequi : 

Vix  apiscendi  potestas  modo  fuit. 

Thespeio 

Scurra  es. 

Epidicvs 

Scio 

Te  esse  quidem  hominem  militarem. 

Tiiesprio 

Audacter  quamvis  dicito. 

Epidicvs 

. Quid  ais  ? perpetuon’  valuisti  ? 

Thespeio 

Varie. 


Epidicvs 

Qui  varie  valent,  ,5 
Caprigenum  hominum  non  placet  mihi  neque  panthe- 
rinum genus. 

T HES  PRIO 

Quid  libi  vis  dicam,  nisi  quod  est? 

Epidicvs 

Vtilia  responses  probe,  i.  t. 


9.  Inconcinne  vtilgo:  Quam  quidem 
iamdiu  te  perdidisse  oportuit.  Scri- 
pti paulo  melius  , Q.  q.  te  iamd.  p.  o. 
Bene  Camerarius , deperdidisse. 

11.  Male  te  abest  codicibus  vulga- 
tis, quod  praebent  liber  Meursii  MS* 
et  edd.  Sarraceu.  Iunt,  Alti.,  com- 


mendatum id  etiam  a Doma  Centu- 
rionat.  c.  *3.  Plerique  autem  scripti 
solito  errore,  infelicitent.  De  formu- 
la Di  te  infelicent  vid.  ad  11. 

i3.  Vulg.  adipiscendi , quod  glos- 
sema exquisitioris  vocis. 

17.  Soloece  libri:  Kt  illa  respon - 
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Quid  herilis  nosler  filius  ? valet  ? 


T IIESPRIO 

Pugilice  atque  athletice. 

E P I D 1 C V s 


Voluptabilem  mihi  nuntium  tuo  adventu  attulisti,  i.  t.  c. 
Sed  ubi  is  est  ? 


Thesprio 

Adveni  simul. 

Epidicvs 


Vbi  is  ergo  est , uisi  si  in  vidulo , t.  L c. 
Aut  si  in  melina  attulisti? 

Thesprio 

Di  te  perdant ! 

E FIDICTI 

Te  volo 


deas  probe  ; nec  multo  melius  V.  C. 
ct  Laugg.  ut  illi  r. p. , quoti  reponere 
suadet  Acidalius,  vel  At  illi  responde 
probe.  Si  ad  eu,  quae  iam  dicturus 
e.sl , i uberet  respondere  Thesprion»  in 
Epidicus,  diceret,  ut  huic  respondetis 
probe . non  illi , siquidem  illud  pro- 
nomen proxima  siguiheat  et  propria, 
lioc  re  mota  et  aliena  j neque  vel  re- 
motum vel  aiieuutn  id  est  , quod  ita 
in  promtu  habeas,  ut  quamvis  subito 
dicere  aut  facere,  si  luite!,  possis. 
Noster  (Jure.  365  sq. : Haec  sunt  ven- 
tri stabilimenta : pane  et  assa  bubula , 
Poculum  grande,  aula  magna.  Et 
sic  semper.  Reposuimus  igitur,  A/l i— 
lia  responses  probe.  Satis  nugatus  cu  m 
altero  Epidicus,  tam  utile  aliquid  et 
quod  in  rem  sit,  ut  Hic  ait  '1'riu.  71 4, 
Ii  »c  est  quod  ail  tiliam  In  rilein  perti- 
neat , de  qu»  unice  sollicitus  est,  re- 
spondere iubet  Thesprionem.  ^)uod 
dedimus  responses , versus  causa  fe- 
cimus, cui  molius  id  congruit  quam 
respondeas  vuigaliira. 

13.  Ita  hic  rersus  describitur  in 


M , quum  vulgo  sequentis  prima  due 
verba  huic  perperam  addantur. 

20.  Vulg.  sed  ubi  Est  is;  sed  Cr 
noster  recte,  sed  ubi  is  esi  , ut  versui 
convenit  trochaico,  qualem  hunc  esse 
longe  verisimilius  est  quam  iambi-  , 
cum  , cutn  quia  , si  iambos  tetrame- 
tros continuare  h.  I.  voluisset  Comi- 
cus . certo  non  eiusmodi  catalecticum 
immisisset , qui  clausularum  loco  in 
transitibus  ad  alia  metra  usurpari  so- 
let , sed  facili  verborum  transpositio» 
ne  scripsisset : V oluptabilem  mihi  at- 
tulisti nuntium  adventu  tuo  ; (uni 
quia  minime  placet,  in  eadem  sen- 
tentia, eodetuque  allectu  loquentia 
pertinente , mutari  metrum.  Dubitari 
autem  non  potest , quin  sequens  ver- 
sus sit  trochaicus  t.  C. 

21.  Di  te  perdunt.  Hoc  rt  similia 
Dl  te  infelicent , quod  supra  1 1 ha- 
buimus, lupiter  te  perduit , quod  iu- 
fra  est  64  * vel  saepe  recurrens  illud 
V ue  tibi , eodem  fere  modo  aliis  di- 
cuntur, quo  Perii  usurpari  solei  a »e- 
ciiiu  loqueutibus , de  quo  dii  i ad 
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Percontarier.  Operam  dato : opera  reddetur  tibi. 

• Theipsio 


Ius  dicis. 

Me  decet. 


Epidicy* 


Thesprio 

Iam  tu  autem  nobis  praeturam  geris  ? i.  t. 

Epidicys 

Quem  dices  hominem  digniorem  esse  hodie  Athenis  al- 
tarum ? 


Thesprio 


At  unum  a praetura  tuad , Epidice , abest. 

Epidicvs 

Quidnam  ? 

Thesprio 

Scies:  a5 


Lictores  duo,  duo  viminei  fasces  virgarum. 

Epidicvs 

Vae  tibi ! 


Sed  quid  aiis? 


Thespeio 


Quid  rogas  ? 

Epioicys 


Vbi  arma  sunt  Stratippocli  ? 1. 1.  e. 

T HESPni o 

Pol  illa  ad  hostis  trafugerunt. 

Epidicv  s 

Armane  ? 


Thesprio 


Ampli.  i3g.  Cf.  infra  26«  Asm.  288, 
Capi.  818. 

22.  Vulg.  hiante  versu:  Percontari: 
operum  da  t opera  reddibilur  libi.  H, 
P.  o.  <la,  opera  offera  r.  t.  MSS.  et  vv. 
cAd.  % redditur.  ( V.  C.  rcdilur)  vel 
reddetur  » licddilniur  a Camerario  eat. 


Atque  quidem  cito.  i.  t. 

qucxl  quomodo  Ium  a versu  tum  a 
seulrutia  postulati  dicat  Taubmau- 
itus , u»n  intelligo. 

27.  Vulg.  inconcinne  , ais.  Vid.  ad 
Ampli.  128. 

28.  Vulg.  transfugerunt , minus  ex 
prisca  consuetudine.  Vide  Puutcde— 


256 


M.  A.  PLAVTI 


Epidicvs 

Serione  dicis  tute? 

Thesprio 

Serio,  inquam,  hostes  habent.  1. 1.  c. 

Epidicvs 

Edepol  facinus  ioprobum ! 

Thesprio 

At  iatn  ante  alii  fecerunt  item.  30 
Erit  illi  illa  res  honori. 

Epidicvs 

Qui? 

Thesprio 

Quia  antea  aliis  fuit. 

Mulciber,  credo,  arma  fecit,  quae  habuit  Stratippocles: 
Travolaverunt  ad  hostis. 

Epidicts 

Tum  ille  prognatus  Theti. 

Sine  perdat:  alia  adportabunt  eii  Nerei  filiae. 

Id  modo  videndum  est,  ut  materies  suppetat  scutariis,  i.  t. 
Si  in  singulis  stipendiis  ad  hostis  exuvias  dabit.  35 

Thesprio 

Supersede  istis  rebus  iam. 

Epi  dic  vs 

Tu  ipse,  ubi  lubet,  finem  face. 

Thesprio 

Desiste  percontarier. 

rac  librum  , laudatum  ad  Ampli.  64* 
lia  mox  Travolaverunt , ul>i  male  H 
M et  w.  cdd. , Transvolaverunt. 

29.  Vulg.  hiante  versu:  Ep.  Serio- 
ne  dicis  Ut  ? Th.  serio  inq.  h.  h.  nec 
iuvant  Iunt.  Aid.,  Sertotie  utroque 
loco  praeferentes.  Thesprionis  nomen 
in  picrisque  codicibus  tam  scriptis 
quam  pridem  excusis  literis  te.  vel 
Ue.  indicatur.  Hoc  compendium  ?o 


-te  in  tute  omittendi  ansam  praebuisse 
puto , sicut  passim  turbant  notae  per- 
sonarum : vid.  ad  Ampli.  436. 

3o.  Similiter  Terentius  Adelph. 
IV,  5 , 54  : Fecere  alii  saepe , itent 
boni. 

32-36.  Hacc  vulgo  Epidico  otntiia 
tribuuntur.  Sequor  editiones  medias, 
in  Ius  luntinarn  , quum  appareat,  il- 
lis Tum  ille  prognatus  Theti  ctc.  ro- 
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Emoicvj 

Loquere,  ipse  ubi  est  Stratippocles. 

Thispr  i 0 

Est  causa,  qua  causa  simul  mecum  ire  veritust. 

Epidict» 

Quiduam  id  est?  , 

Tiiimio 

Patrem  videre  se  nevolt  etiam  nunc. 

Epi  dict  s 

Quapropter  ? 

Tkesprio 

Scies : 

Quia  forma  Lepida  et  liberali  captivam  adulescentulam 
De  praeda  mercalusl. 

E PIDIC  VS 

Quid  ego  ex  ted  audio? 

Tue  sario 

IIoc,  quod  fabulor. 

Epidicvs 

Cur  eam  emit? 

ThES  PRl  O 

Animi  causa. 

Epidic  VS 

Quot  illic  homo  animos  habet?  t.  t.  c. 

sponderi  ad  id  , quod  alter  transvo—  causa  adscriptnm  mox  in  ordinem  rc- 
lasse  ad  hostes  dixerat  arma  Strati p-  cepium  esse  , ut  solet  Heri.  Infra  1 jti 
jioelis.  sqq. : Adeundum  est!  -Seneat  oppu - 

38.  Vulg.  scabris  numeris,  eloque - gnare  certum  est  consilium!  I , 1,  abi 
re.  Expressi  veterem  codicem  (Jaim-r.  Intro  atque  adulescenti  die  iam  nos  1 10 

Pali,  nostros  II  M et  vv.  edd.  herili Jilio , Ne  hinc  Joras  ambulet 

40.  lideni  codd. : Patrem  videre  neve  uspiam  obviam  veniat  seni.  Ibi- 

seneni  non  vo/l  etiam  etc.  H et  M:  Ep.  deni  177:  Acutum  cultrum  habeo , se- 

/piap.  T11.  tu  scies.  An  reliipiit  Plau—  nis  qui  exenterem  marsupium.  Baceli. 
tus?  Senem  videre  non  vo/l  etiam  713;  Salvos  sum : iratus  est  senex.  Et 
nunc.  £p.  Quapropter  ? Th.  Tu  scies.  ibidem  902  : Nostro  seni  huic  stolido , 
Senes  passun  audiunt  patres  iu  co—  ei  projecto  nomen  Jacio  ego  Ilio  etc. 
fuuediis  , satisque  i*£t  probabile  , pa—  iNe  voll  pro  non  voti  excudi  i ussi,  non 
hem  t\i  senem  primum  iuterfrietandi  veteri  tuulmu  inori  obsecutus,  verum 

Plavti  Cum.  Toin.  II  R 
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Nam  certo,  priusquam  hinc  ad  legionem  abiit  domo,  i.  s. 
Ipsus  mandavit  mi,  ab  lenone  ut  fidicina,  45 

Quam  amabat , emeretur  sibid.  Id  ei  inpetratum  red- 
didi. i.  t. 

T HESPnio 

Vlcunqtie  in  aJLo  ventust,  Epidice,  exin  velum  vortitur. 

i.  t. 

Epidicvs 

Vae  misero  mihi!  male  perdidit  me! 

T II E S P R I O 

Qui?  istuc  quidnam  est?  i.tr. h. 

Epidicvs 

Quid?  islanc,  quam  emit,  quanti  eam  emit? 

Thesphio 

Vili. 

Epidicvs 

Haud  istuc  te  rogo.  i.  t. 

T HESPr.10 

Redde  igitur. 

Epidicvs 

Quot  mnis  ? 

TnESpnio 

Tot. 

Ei'!  DIC  VS 

Quadraginta  minis ! i.  s.  50 


rlinrn  versui  prospiciens , qui  medii 
rosione  amat  vel  iambum  purum, 
vel  certe  pedem  ziroxar,Mv  t cuius 
prima  syllaba  aut  vox  accculu  carcat 
oratorio. 

44.  V.  C.  legationem. 

43.  Vulg.  uyjrpu;  , lp»e. 

5o.  Redde  tgitur  ) Hoc  secundum 
V.  C.  et  Lnngg. , qui  Reddigitur , Re- 
digitur. Carlrri  libri  et  vulg.  editio- 
nes, Quid  igitur?  formula  solem  ni , 
quam  lacilc  erat  substituere  uou  in- 


tellectis. Bene  Acidalius  Divinatt.  p. 
169:  « Redde  retineo:  quo  mutato 
inaqua  pars  intercidit  venustatis.  — 
locus  in  eo,  quod  Epidicus  dixe- 
rat , rogo , consistit,  illius  ambi- 
guitas argutandi  occasionem  dedit. 
Nam  quum  alter  pro  interrogo  usur- 
passe t : alter  sic  accipit,  quasi  /nu- 
ruum aut  commodato  rogo.  Atque 
ita  quum  ille  aliad  velle  innuisset, 
hic  reddi  id  ipsum  iubet.  Idem  fere 
iocus  etiam  infra  in  hac  fabula  sccn. 
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T RESPUO 

Id  adeo  argentum  ab  danista  apud  Thebas  surnsit  foe- 

nore,  1. 1.  c. 

In  dies  minasque  argenti  singulas  nutnis. 

Epidicys 

Papae ! 

T IIESPHIO 

F,t  is  danista  advenit  una  cum  eo,  qui  argentum  petit,  i.t. 

Epidicys 

DI  inmortales,  ut  ego  interii  basilice! 

Tntspmo 

Quid  iam,  aut  quid  est,  l.t. e. 

Epidice  ? 

Epidicys 

Perdidit  me ! 

Thespii  io 

Quis  P 

Epidicys 

Quis ? Ille,  qui  arma  perdidit.  >,$ 

Thes  pmo 

Nani  quid  ita  ? 

Epidicys  , 

Quia  colidie  ipse  ad  mc  ab  legione  epistolas  i.t. 
Mittebat...  Sed  taceam  optumum  est.  Plus  scire  satiusl, 

quam  loqui, 

Servoin  hominem  ; ea  sapientia  est. 

T H E S P It  I O 

Nescio  edepol, quid  timidus  trepidas,  as.ext.d.  et  i.d.c. 


Si  quid  est  (536  sq.):  Pe.  Salve  sis. 
Pm.  salutem  accipio  mi  et  meis.  Pe. 
quid  ceterum  ? Pnl.  Salvos  sis  : 
quod  credidisti , reddo.  Pe.  haud  ac>- 
cuso  fidem.  * Vulg.  autem  minus 
concinne  , mittis.  Furinae  verborum 
tuna  ct  mina  pasMin  coii  tunduntur. 

£5.  Vulg.  claudicante  versu : jfyr- 


dice?  Ep.  P.  m.  Th.  Quis?  Ep.  Ille 
qui  perdidit  arma.  Iunt.  Aid.  n ete , 
qui  arma  perdidit.  Alterum  Quis  ad- 
dendum vidit  Bcntleius  ad  Horatii 
Epp.I , 1 6,  67. — Additum  iam  fuerat 
ah  aliis « ut  ridere  est  iu  Plauto  Ma* 
rol.  a.  i658.  Ed.  T. 

58-6t>.  Vulg.  perversis  metris:  S. 
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Epidice.  Ita  voltum  tuom  video:  videre  conmeruisse, 
llinc  me  absente,  in  te  aliquid  mali. 

Epidicvs 


Abeo. 


Potin’,  ut  molestus  ne  sis?  60 

T ii  e s p n i o 
Epidicvs 


Adsta!  abire  bine  non  sinam. 

Thesprio 

Quid  nunc  me  retines?  i.  tr.  h, 

Epidicvs 


Amalne  istam,  quam  emit  de  praeda  ? b.  tr. 

T IIESPR10 

Rogitas  ? Deperit . . . 

Epidicvs 

Dcgelur  corium  de  iergo  meo ! Lt.  c. 


fi.  ea  t,  est.  Til .nescio  ed.y  qtud  (G 
it  Ii  inculcant , tu)  timida  es.  ( limi - 
du  es.  Absurdam  hanc  et  similium 
6cri|>turain  primus  induxit  Grono- 
vins:  alibi  iccte,  timidus  es  ctc.  Nun- 
quam aulc  vocales  s litrrnin  verho- 
rum  iiualeiti  abieccnmt  veteres)  Tre- 
pidus , Epidice  : ita  init.  t.  rideo,  vi- 
dere coni /#».  /Ac , me  uls. , in  t.  a . 

m.  Ep.  potin  uti  nwl.  ne  sies  ? Li- 
bi i vrtt. , ubi  a Sarraccuia  et  Medio- 
lanensi discesseris,  a quibus  liacc 
verba  absunt , timidus  es , ut  dixi ; 
deinde  ut,  non  uti9  quod  raro  in  iis 
legitur  , et  extremo  tertio  hormu  ver- 
suum sis  , quod  ad  metrum  quadrat, 
de  quo  vid.  toiu.  1 , p.  128  sq.  Ita  cau- 
sam indicat,  ut  monui  ad  Cist.  Jy3 
sqq.  Poni  solet  post  cn  , quorum 
Causam  desiguat  ; Incantem  praepo- 
nitur, sicut  itidrm  Most.  716:  Sed , 
Simo  , ita  ren  tus  navem  deserit  nunc . 
Additurus  eniui  erat  servus , perii  mus; 
sed  a Siuiouc  interpellatur.  Et  sic 


saepius  , ut  nihil  opus  sit  reponi  se- 
cundum Acidalium  , uti  voltum  tuum 
rideo  elc.  Vox  muli  pro  monosyllaba 
est:  vid.  ad  Ampli,  prol.  74.  Caele - 
rum  linee  usque  ad  versum  73  otpcTpx 
iacent  omnia  in  vulgatis. 

6:.  De  singulis  bacchiacis , qui 
aliis  interdum  versibus  immisecutur 
apud  Comicum  , pauca  mouui  ad  Ita. 
1124*  Cf.  Most.  3>y  , ubi  bacchiacus 
dimeter  asynartetis  insertus  est , ex  c. 
d.  et  t.  Ii.  compositis. 

63.  Degetur  ) MSS.  Delegetur  ; 
sed  vv.  edd. , Degitur  pro  Degetur , 
sicut  22  Jledditnr  pro  Heddetur , so— 
lemni  e et  i litcrarum  confusione.  Li- 
psius  Electorum  lib.  ll,cap.  21  extre- 
mo : «Degere,  inquit , antiquis  mi- 
nuere, detrahere.  Nonius  Marcellus: 
Degere  etiam  est  minuere.  Plautus 
Aulularia  120:  Nunc  ego  istum  , so- 
ror , latorem  ilegmn  et  deminuam  liti. 
Degere  est  detrahere . Plautus  Epi- 
dico-. Degetur  cvriuni  dc  (ergo  meo.  » 
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Plusque  amat,  quamde  unquam  amavit. 


Etidic  vs 

Iupiter  te  perduit ! 

Thispmo 


Mitte  nunc  iam ; nam  illic  ine  vetuit  domum  venire ; as.  ■ 

ex  t.  d.  et  i.  d.  c. 

Ad  Chaeribulum  iussit  lmc  in  proxumum:  i.  s. 

Ibi  manere  iussit:  eo  venturust  ipsus. 

Epidicvs 

Quid  ita  ? 

T II E S P R 1 0 

Dicam.  1. 1. 

Quia  palrem  prius  convenire  se  nevolt  neque  conspicari. 
Quam  id  argenlum,quod debelur  pio  illa,  denumerave- 

riL  t.tc. 

Erioicys 

Ileu  edepol  res  turbulentas ! 

Tiiesprio 

Mille  me,  ut  eam  nunc  Yam. 

EriDicvs 


I Taeccine  ubi  scibit  senex  , punnis  pereunda  est  probe,  as. 


Vid.  etiam,  quae  nos  nd  Aululariae 

1.1. 

64.  InficetUsiinc  vulgo : Plusque. 
a/nat , quam  te  unquam  amavit.  IS  ain 
quid,  quaeso,  hoc  sibi  vult,  puellam 
istam  plus  amari,  quam  Epidicum, 
quem  sic  nunquam  amavit  adolescens? 
Apage  stolidum  ioctun , et  reponere 
nurum  propera:  Plusque  amat,  quam- 
de nriquuru  amavit , quae  digna  de- 
scriptio amoris  tam  cari  5o,  atque 
magni  609—61 1.  Quamde  pro  Quam 
iu  usu  veteribus  fuisse,  monui  ad 
Ampli,  prol.  69 , quud  uoa  iatelic- 


ex  t.  d.  et  i.  d.  br. 

ctum  a librariis  cito  mutari  erat  con- 
sentaneum. 

67.  ipsus)  Ita  Langg.  et  H;  Mo- 
nachieusis  scriptor  vitio  calami,  ijHus, 
Vulff.  ipse,  ex  interpretatione. 

68.  nevolt  ) Yulg.  non  volt . Illud 
priscum , hoc  pervulgutmn. 

71.  Lege,  sis,  quae  nos  de  hoc 
genere  versuum  loin.  I,  p.  128.  «Pe- 
reunda puppis  , inquit  Acidalius  Di- 
vinali. p.  170,  valet:  accesse  est, 
puppim  perire,  ut  Tria.  1120:  Si 
illa  libi  pUicet , placenda  dos  quoque 
est , quam  dal  tibi.  Dc  puppi  «uLl-ui 
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Thesprio 

Quid  istuc  ad  med  attinet,  quo  lute  intereas  modo  ? 

Epidicvs 

Quia  perire  solus  nolo;  te  cupio  perire  mecum,  t.  t. 
Benevolens  cum  benevolente. 

Thesprio 

Abi  in  malam  rem  maxumarn  a me 
Cum  istac  conditione. 

Epidicvs 

I sane , si  quid  festinas  magis,  t.  t.c.  -5 

Thesprio 

Nunquam  hominem  quemquam  conveni,  unde  abierim 

lubentius. 

Epidicvs 

Ille  hinc  abiit:  solus  es  nunc.  Quo  in  loco  haec  res  sit, 

vides, 

Epidice.  Nisi  quid  tibi  in  tete  auxili  est,  absumtus  es. 
Tantae  in  te  inpendent  ruinae,  nisi  subfulcis  firmiter. 
Non  potes  subsistere,  itaque  in  te  inruonlmontes  mali,  s» 
Neque  ego  nunc  quo  me  modo  expeditum  ex  inpedito 

faciam , 1. 1. 


sru  nati  aA/nyopcxwc  frequenter  Plau- 
tus. Vel  Mostellaria  insignem  locum 
vide  seco.  Malius  anno  7 1 5:  Sed,  Si- 
mo , ita  nunc  ventus  navem  nostram 
subito  Deseruit , ct  qnne  sequuntur. 
Bacclmlibiis  quoque  7d3 : Rene  navis 
agitatur  ! fmicre  haec  confertur  ratis  f 
Et  Ovidius  Epist.  Sapph.  Phaon.  72  : 
Aon  agitur  vento  nostra  carina  suo. » 

72.  Vulg.  hiante  versu,  tu. 

79.  Invenit  Acidalius  Tantae  te  im- 
pendent ruinae , exclusa  praepositiouej 
quem  vide  ad  Cure.  373. 

80.  itaque  in  te  inruont.  montes  ma- 
li ) Couiungcnda  haec  cum  autccc' 


dentibus  Tantae  in  te  imf>endenl  rui- 
nae. De  metaphora,  quam  frequenr 
tat  Noster,  consule  interpretes  ad  b. 
1.  et  Parcum  lexico  Plaut.  r.  Montes. 

81.  Ii  eque  ego  nunc  me  quomoiln 
erp.  ) Vulg.  perversis  ac  debilibus 
numeris  : Neque  ego  nunc  quomodo 
me  erp.  e.  i.f.  C.p.  ego  miser  per- 
puli meis  didis  senem  etc.  Etiam  re- 
ponas licet : A.  e.  tuutc  quo  me  modo 
erp.  etc.  Senicem  pro  senem , sicut 
senia s pro  senis , veteres  usurpasse  t 
ex  grammaticis  constat  ( uam  Militis 
quidem  versu  644  semisenem , nou 
scniccm,  MSS.  et  priscae  rdd.  );  quod 
melius  quam  vulgatum  senem  decet 


EPIDICVS 


263 


Consilium  placet.  Ego  miser  meis  perpuli  senicem  dolis, 

1. 1.  c. 

Vt  censeret,  suam  sese  emere  filiam:  is  suo  filio 
Fidicinam  emit,  quam  ipse  amabat,  quam  abiens  man- 
davit mihi. 

Is  nunc  alteram  ab  legione  amiculam  adduxit  sibi  ss 
Animi  causa.  Corium  perdidi:  nam  ubi  senex  senserit, 
Silii  data  esse  verba,  virgis  dorsum  depoliet  meum.  — 
At  enim  tu  praecave!  — Nihil  istuc!  plane  hoc  conru- 

ptum  est  caput!  i.  t. 
Nequam  homo  es,  Epidice.  — Otii  libi  luhido  est  male 

loqui? — t.t.c. 

Quia  tu  lelc  deseris.  — Quidnam  faciam?  — Men’  tu 

rogas? 


tam  versit*  regionem  trochaici,  »icut 
monui  «ri  Ampli.  355. 

84.  amabat)  Vulg.  amat , quod 
nec  versui  sufficit,  et  sentcntiaitr  fal- 
sam ohtimiit  Plauto,  siquidnn  , noti 
amplius  amari  illum  a Str.it ippocle  , 
modo  Epidicus  rescivit.  Infra  128 
adolescens : Illam  amabam  olim ; 
nunc  iam  aha  cura  mpendet  pectori, 

85  sq.  Vulg.  ncc  satis  perspicua 
sententia  et  vitioso  metro : I 't  sibi 
nunc  alteram  ab  legione  adduxit  ani- 
mi Causa,  corium -fierdidi : nant  ubi 
etc.  H optime,  athlttx  it  amicam  ani- 
mi causa , nam  u»-»i  boo  vel  simila 
aliquid  addatur,  iu  alleram  iutclli- 
gat»  .-illeram  fidicinum , qualis  11011 
erat  virgo,  quum  nunc  peribat  Stm— 
tippocles.  Nam  -inlra  1 47  altera  lau- 
tum puella  dicitur. 

Versus  aulem  potissimum  cama 
amiculam  reposui  pro  amicam , qu.im- 
quaiu  et  couUnm ilicum  quid  sonant 
diuiiuutivae  voces,  quod  loco  valita 
convenit.  Si  quis  tamen  rixari  volet, 
manus  dabo  conccdamquc  retineri 
amicam  , codicis  lectionem , sed  cuti 


elisam,  nisi  quii  rescribi  iulrat, 
quod  neque  ipsum  qtioipie  omnino 
impruharim  : Is  nunc  atteram  ab  le- 
gioned  adduxit  anticam  ubi  s/nimi 
cauta. 

87.  dcfx>liel ) Libri  vv.  despoliet 
vel  dispoliet.  Legendum  depoliet  vi- 
derunt Palioerius  iu  Spicilegii»  et 
Acidalius  Divinationum  p:<g.  171  , 
quomodo  politiones  et  depolitiones  le- 
guntur apud  Nonium  et  apud  Hunc 
ipsum  et  Terentium  Pugnis  pectere, 
fusti  t pectere , Depectere.  Vid.  Parci 
lexic.  Piaut.  v.  Pectere  jtugnts.  De — 
spoliet  si  retinendum  esset , caset  mo- 
dus poteutiali»,  dc  quo  monui  ad 
Aul.  42. 

90.  Vulg.  pravis  numeri» : Quia 
tute  te  deseris  quid  facium  ? men  tu 
rogati  nec  multo  melius  Camera- 
rius et  Lainbinus,  Quia  lute  tele  de- 
seris etc.,  peius  lunt.  Aid.,  Q.  tu  te 
d»  1)  ne  Laugg.  et  noster  G,  Quia  tu 
teta  d.  Praetereo  ( > 1101»  rptid  Jaciam  ? 
sed  quoniam  J.  ? iu  quo  reperirc  milii 
visus  sum,  quod  reposui,  Quidnam 
Jaciant  ? qua  lectione  wucilurjvcrsu*. 
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Tu  quidem  anlehac  aliis  solebas  dare  consilia  mutua. 
Quidquid  aliqua  reperiundum  est.  — Sed  ego  cesso  ire 

obviam 

Adulescenti,  ut,  quid  negoti  sit,  sciam?  Atque  ipse  illic  est. 
Tristis  est.  Cum  Chaeribulo  incedit  aequali  suo. 

Huc  concedam,  orationem  unde  horum  placide  perse- 
quar. Iji 


STRATIPPOCLES.  CHAERIBVLVS.  EP1DICVS. 

Strati  ppoclis 

Rem  tibi  sum  elocutus  omnem,  Chaeribule,  atque  ad- 
modum t.  t.c.  1,  2 

Meorum  moerorum  atque  amorum  summam  edictavi 

tibi. 

C II A E B I B V I V S 

Praeter  aetatem  et  virlulein  stultus  es,  Stratippocles. 
Idue  pudet  te,  quia  captivam,  genere  prognatam  bono, 
I11  praeda  es  mercatus?  Quis  erit,  vitio  qui  id  vorlattibi? 

Strati ppogi.es 

Qui  vident , omnis  inimicos  mi  istoc  facto  reperi : 

91.  To  quidem  elisa  i litcra  pro—  Jaciam  , aliqua  reperiundum  est , nt  m- 
nunliabis.  Vid.  ad  Amph.  prol/74.  bi  aliqno  modo  reperiendum , b.  c. 

92.  Ytdg.  versu  axtfi/.M  neque  excogitandum,  dicat,  quid  facien- 
apte  illato  Quid  ? de  quo  dixi  ad  dum  sit. 

Cas.  751:  Quid  ? aliquid  reperiun-  99.  Frustra  v.  editores , cnptesvam  , 
dum  est.  Camerarius  Quid,  quid?  qnne  scribendi  ratio  si  inducenda  rst, 
aliquid  etc.  Aiapta  Pali,  (sextus  cura  reponendum  quoque  erit  per  omnia 

glossa  , ratione)  Langg.  Ftising.  et  in  priscis  luric  t viret , meiles  et  cius- 

w 01  nes  propr  modum  v».  edd.  Vudo  modi  sexcenta.  1USS.  et  vv.  edd. , 

legendum  puto  Quidquid  aliqua  re-  captivam. 

penundum  esi , alterum  Qiud  alteri  toi.  Vnlg.  Qui  invident,  omne % 
* oRVcTMe  ratus,  ut  solet  fieri.  Nisi  inimicos  mi  istoc  Jacto  repperi , quod 

l.angianoruro  librorum  lectio  Quid  fere  idetn  est  ac  si  dicas.  Qui  invi— 

Jaciam?  aliqua  rep.  esi,  potius  ndo—  dent,  invident:  nam  inimicitia  est 

ptaudu  videatur , sic  distincta : Quid  iavidia,  Acidalius  Divinutt.  p.  172, 
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At  pudicitiae  eius  nuuquatn  nec  viro  npc  vilium  attuli. 

Cii  aeh  ibvlvs 

Iam  istoc  probior  meo  quidem  animo,  quom  in  amore 

temperes. 

Stb atippocles 

Nibil  agit,  qui  diffidentem  verbis  solatur;  sed  is 
Ebl  amicus,  qui  in  re  dubia  re  iuvat,  ubi  re  est  opus.  los 

Chaeribvlvs 

Quid  tibi  me  vis  tacere? 

Stratippocles 

Argenli  dare  quadraginta  minas. 
Quod  danistae  detur,  unde  ego  illud  sumsi  foenore. 

C II  A F.  R I B V L V S 

Si  liercle  haberem,  non  negarem. 

Sthatippoci-es 

Nam  quid  te  igitur  retulit 
Beneficum  esse  oratione , si  ad  rem  auxilium  ecinorluom 

est  ? 

Chaeribvlvs  . 

Quin  edepol  egomet  clamore  defatigor,  differor.  "° 


«Non  abnuant  recte  Gulielniiiuu  no- 
strum (Verisimili.  111,  9)  emcndussc 
Quin  vide,  imo  dixerim  emendasse 
rccle.  Tamen  pronius  fuerat  Qui  vi— 
dent,  ut  Captivis  429  : ^ *J'dsque 
vident , eunt  obviam  , Gratulantur— 
que  eam  rem.  Prouius  hoc  fncrat , 
li teras  quidem  si  respicias:  sed  et 
sensum.  Nec  enim  omnes  prorsus  lia* 
bere  potuit  inimicos:  saltem  qui  vi- 
dissent : ct  videre  dum  potuerunt 
perpauci,  quum  vix  in  patriam  re- 
di isset.  » Plane  autem  Pal.  3,  Qui 
vident. 

io3.  Vulg.  cx  interpretatione,  cor- 
rupto quidem  versu  : Iam  istoc  pro- 
bior es  ineoq.a.  Vid.  ad  Ampli.  168. 

104  sq.  Absurde  libri  : Nihil  «git , 


qui  diffidentem  verbis  sciatur  suis. 
Is  est  amicus  etc.  Nam  quid,  quae- 
so , sibi  vult  istud  suis  ? Nonne  per 
se  intelligitur  ? An  ex  aliorum  quam 
Ciiaerilnili  verbis  plus  solatii  se  per- 
repturum sperat  Stratippocles,  ut 
ipsius  allocutionem  spernat , aliorum 
expetat?  Nugae.  Dedit  poeta,  quod 
excudi  i ussimus:  solatur:  sed  is  est 
amicus  etc.  Hoc  quam  facile  transie- 
rit in  Si  is  , mox  Suis , est  amicus  etc. 
intclligcnt , qui  frequentem  1 et  u li- 
t e rarum  verborumqnc  Sed  et  Si  in 
scriptis  confusionem  observariut.  Vid. 
ad  Cure.  43.  M , — solatur  itus  est 
amicus , quo  ma;ps  etiam  confirmatur 
haec  emendatio. 

107.  Quul)  Vid.  Puteani  kxo.ci 
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Steatippocles 

Malim  istiusrrwdi  mi  amicos  furno  mersos,  quam  foro ! 
Sed  operam  Epidici  nunc  me  emere  pretio  pretioso  ve- 
lim. 

Quem  quidem  ego  hominem  inrigatum  plagis  pistori 

dabo, 

Nisi  hodie  prius  conparassit  mihi  quadraginta  minas. 
Quam  argenti  elocutus  fu  vero  ei  postremam  syllabam.  , ,j 

Epidicvs 

Salva  res  est:  bene  promittit;  spero,  servabit  fidem. 
Sine  meo  sumtu  paratae  iam  sunt  scapulis  symbolae. 
Adgrediar  hominem.  Advenientem  peregre  herum  Stra- 

tippoclem 

Salvad  inpartit  salute  servos  Epidicus. 

Steatippocles 

Vbi  is  est  ? 

Epidict» 

Adest.  Salvom  te  gaudeo  huc  advenisse.  b.  t.  , 

Steatippocles 

Tam  tibi  istuc  credo,  quam  mihi.  t.  d. 

Epidicvs 

Benene  usque  valuisti  ? 

Steatippocles 

A morbo  valui,  ab  animo  aeger  fui. 


mantissa  v.  Ceneris  mutatio , nos  ad 
Aul.  726. 

11 5.  Volg.  vitiosis  numeris:  Quam 
sirgen  | ti  fuero  cl.  e.  p.  s. 

116.  servabit  fidem  ) Egregia  haec 
Lambiui  correctio,  quam  laudant, 
nec  tomen  in  ordinem  receperunt , 
receutiores  , quuui  veterum  librorum 
lectio  idem , ex  quo  item  nobis  fabri- 
catum est , ne  ad  versum  quiib  m sa- 
tis quadret.  Vide  tamen  ad  Ampli. 

i quamquam  extremorum  ver- 


suum debiliores  sunt  vires,  ut  vix 
huc  valeat,  quod  ibi  dixi. 

120.  Vide  de  siugulo  hoc  baccbia— 
co  ad  Ba.  1124. 

12 1.  'Jam  tibi  istuc  credo , quam 
mihi  ) Non  haec  ita  prorsus  dicun- 
tur, ut  illa  Aul.  2S9:  Haec  mihi  led  , 
ut  ttbi  med  , tuvpiom  est  credere;  se<l 
vel  serio  nllirmat  invenis,  se  id  Epi- 
dico credere  Linquam  sibi  ipsi,  vel , 
quod  maliin  , noa  magni  pendere  se 
salutem  servi  significat,  sed  accipere 
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Erimcrs 

Quod  ad  me  attinuit,  ego  curavi,  quod  mandavisti  mihi: 
Inpelratum  est : emta  ancilla  est , quod  tute  ad  me  literas 
Missiculabas. 

STKJTIPrnCZ.il> 

Perdidisti  oinnem  operam. 

Epidicts 

Nam  qui  perdidi  ? , s 

Str  ATIPPOCLES 

Quia  meo  neque  cara  est  cordi  neque  placet. 

Enoicv5  „ 

. Quid  retulit. 

Mihi  tantopere  te  mandare  et  injttere  ad  me  epistolas? 

Stratippocles 

Illam  amabam  olim;  nunc  iam  alia  cura  inpendet  pectori. 
Epidicts 

Hercle  miserum  est,  ingratum  esse  homini  id,  quod  tu 

facias  bene.  i>> 

Ego  quod  benefeci,  malefeci:  quia  amor  mutavit  locum. 

Stratippocles 

Desipiebam  mentis,  quom  illas  scriptas  mittebam  tibi. 

Epidicts 

Mcii’  piacularem  oportet  fieri  ob  stultitiam  luam, 

VI  meum  tergum  tuae  stultitiae  subdas  succidaneum? 

STt ATIPPOCLES 

Quid  istic  verba  facimus?  huic  homini  opus  quadraginta 

minis 

4 

dum  vidit  Palm  eritis  Spicii^,  p. 

Vult;,  quoque  minus  concinne, 
id  quod  Jactas  bene.  G ct  3VI  ( id  qttrm 
4u  J.  b. , quos  secutus  sum. 

i34.  Vulg.  impedito  versu  : Unie 
homini  ojjus  et l q.  m.  /f  :ic  hont:m r, 
ii.  e.  mJu.  \ id.  ud  Capi.  Uv 


tam  ut  rem , quae  per  se  intelligatur. 

»23.  Qnrnl  elisa  vocali  litura  le- 
gendum. Vid.  ad  Araph.  prol.  74* 
Tiara  versum  iambicum  tetrametrum 
Iiunc  non  putarim. 

129.  Vulg. honiinem.  Homini,  quod 
scatentia  requirit , primus  reponea- 


# 
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Celeriter  calidis,  danistae  quas  resolvas,  et  cito.  ,33 

Epidicvs 

Djc  moiIo , unde  auferre  vis  me.  A quo  trapezita  peto  ? 

Cbaembvlvs 

Vnde  l.ibet.  Nam  ni  ante  solem  occasum  elicies , meam 

domum  ne  t.  t. 

Inbitas;  tu!e  in  pistrinum...!  t.d. 

E P I D I C V 5 

Facile  tu  istuc  sine  periclo  et  cura,  corde  libero,  1. 1.  c. 
Fabulare;  novi  ego  nostros  : mihi  dolet,  quom  ego  va- 

pulo.  ,40 

Stratippoclks  * 


Quid  tu  nunc?  patierin’,  ut  ego  me  interimam  ? 


Epidicvs 


Ne  feceris. 

' Ego  istuc  accedam  periclum  potius  atque  audaciam. 


i3S.  Solnece  vulgo,  resolvat.  Nun- 
quam verba  Ilie  homo  , si  piimam 
personam  significant  , cum  tertia  ver- 
borum coni unguntur,  sed  itidem  cum 
prima  semper.  Atqui  resolvas  MSS., 
nisi  qut*l  H resolves  , et  cdd. , etiam 
Tnnhmanni  et  Parei. 

137  sq.  Vulg.  depravate  : Irnde 
libet . nam  ni  ante  solem  occasum  eln , 
Aleam  domum  ne  imbitas ; tu  te  in 
■pistrinum.  Lnngiani  non  c/o,  sed 
eloces;  Lambiuns  ex  libro,  ut  ait, 
viri  cuiusdam  docLi : — nam  ni  ante 
solent  occasum  hoc  argentum  eloces  , 
quoti  accipit  pro  eruas  , nova  profe- 
♦ cto  verbi  potestate  , quamque  in  se- 
ria oratione  recte  improbat  Acidalius, 
nec  tamen  qitidqnam  probabilius  in 
medium  ailert.  Vicinum  eloces 
elicies , quod  sententiae  convenit.  Pi- 
stori placebat  elicis.  De  singulo  tro- 
chaico acatalecto  cum  clausula,  quae 
ciusmodi  versu  dimetro  con linetur, 


vid.  nd  Ampli.  596,  Ba.  1114,  Cure. 
1 12. 

«38.  Inbitas ) Vid.  ad  Capi.  6 it. 
— Tute  in  pistrinum  ) Eas  vel  simile 
quiddam  additurus  Stralippocles  in- 
terpellatur n servulo  impnlicntc. 

140.  novi  ego  nostros  ) Similiter 
Pinarium  de  patre  Stic.  71:  — Navi 
ego  nostros:  erorabilist.  Et  rursus 
pator  de  (ili ulnis  ibid.  66:  — Scto , 
litis  Jore:  ego  meas  novi  optiunc.  Re- 
cte igitur  familiares  Lambiuus  inter- 
pretatur; rectius  Pistor  heros,  fami- 
liarum principes,  hoc  sensu,  ut  re- 
fert Taubinnnnu.s : « Ich  weiss,  dass 
mei  ne  Herrn  nicht  seberxen.  Maio- 
rem fallere  herum,  diflicile  est  et  emu 
periculo.  31  inori  negare  uon  mi- 

nus. >* 

142.  Diverso  iam  affectui  servi  rc- 
spondeat  necc&se  est  diversum  a prae- 
cedente genus  metri.  Quamobrcm 
hunc  versuro  iambicum  tetrametrum 
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Stratippocles 

Nunc  places;  nunc  ego  te  Ludo. 

Epidicvs 

Patiar  ego  istuc  quodlubet. 

Stratippocles 

Quid  de  illa  fiet  fidicina  igitur  ? 

Epidicvs 

Aliqua  res  reperibitur;  i.  t. 
Aliqua  ope  exsolvam,  extricabor  aliqua. 

Stratippocles 

Plenus  consill  es : 1. 1.  c.  ,45 

Novi  ego  te. 

Epidicv* 

Est  Euboicus  miles  locuples,  multo  auro  potens, 
Qui,  ubi  tibi  istam  emtam  esse  scibil  atque  liaiic  addu- 
ctam alteram , 

Continuo  te  orabit  ultro,  ut  illam  tramittas  sibi. 

Sed  ubi  illa  est , quam  tu  adduxisti  tecum  ? 

Stratippocles 

Iam  faxo  hic  erit. 

Craeribylvs 

Quid  hic  nunc  agimus  ? 

Stratippocles 

Eamus  intro  huc  ad  te,  ut  hunc  hodie  diem  ,j0 
Luculente  hahcamus. 

Epidicvs 

Ite  intro:  ego  de  re  argentaria 
lam  senatum  convocabo  in  corde  consiliarium, 

Quoi  potissuinuin  indicatur  bellum , unde  argentum  au- 
feram. — 

Epidice,  vide  quid  agas:  ita  res  subito  haec  obiecta  est  libi. 

nunc  puto  , scrjiu-ulrm  vero  trochut-  1S0.  Etiam  hic  versus  simili  rle 
Cum  rur&us  caialccUmt.  causa  non  mule  c.\i>limubitur  iambi- 

cus tetrameter. 
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Non  enim  nunc  libi  dormitandum,  neque  cunctandi  co- 
pia est.  ,55. 

Adeundum  est.  Senem  oppugnare  certum  est  consilium. 

I , i , abi 

Intro  atque  adulescenti  dic  iam  nostro  berili  filio. 

Ne  liiuc  loras  ambulet  neve  uspiam  obviam  veniat  seni. 


APOECIDES.  PERIPHANES. 

Apoecides 

Plerique  homines , nihil  quom  refert , pudent ; as.  ex  c. 

d.  et  t.  h.  II,  1 

Vbi  pudendum  est,  ibi  eos  deserit  pudor,  ,6<» 


Quom  usust , ut  pudeant. 

i5 G.  Viilg.  At  eundem  tenem  op- 
pugnare ctc.  quod  iueplum  , quum  in 
loto  boc  colloquio  uc  verbo  quidem 
xnrntio  facta  sil  de  sene.  Atqui  Pali., 
feste  Parro  , dilucide  Adeundum. 

\ Uumqnr  /,  vocali  lilcra  sc- 
qus-uie,  corripitur,  Graecorum  tuore, 
ita  ni  verba  1 , i , abi  pnronnn  quar- 
tum tfiiciant , comparem  cretico  pe- 
dem, qui  ti ocbaico  extremo  couveuit. 

»W5.  Jurat  priorem  vocalem  lile- 
■am  elidit.  Vid.  ad  Ampli,  prol.  7 4. 

la^sqq.  Yulg.  perversis  uictris.* 
Plerique  homines  quos , cum  nihil  re - 
Jert , pudet : ubi  pudendum  esi  , Ibi 
em  deterit  pudor , eum  usus  est  ul  pu- 
deat. is  adeo  tu  es.  quid  Esi  , quod 
elc.  Gei  H interpretantes , Pleri — 
que  sunt  homines.  Sed  hene  to  quos 
excluditur  in  Surraccuia  c-l  Aldina, 
bene,  quia  Monachi  cusis liber , quem 
vrrsaviinu s,P.h.q,  c.  nihil  refert , 
pud,  •nt  t quomodo  Cas.  70S  legitur: 
ha  nunc  piidto  ut  que  ita  nunc  puroo 


c.  d.  c. 

ctc.  et  Prisci  anus  lib.  fi,  p.  929 
1’utsch.,  ubi  egit  de  i m personali  Ima 
piget , pudet  j laedet , poenilct , liquet  , 
licet , libet  , oportet:  «Sciendum  ta- 
men , inquit , quod  haec  omnia  inve- 
niuntur perfectorum  declinationem 
hnbeulia  iu  usu  veterum,  teste  Capro, 
pigeo , pudeo,  taedeo,  poe niteo,  liqueo , 
liceo,  hbeo,  oporteo;  quomodo  pla- 
ceo , contingo  , evenio , vaco , attineo  , 
accido  , iuvo,  delecto  , quorum  tertiae 
personae  iinpcrsonalium  vice  fungun- 
tur , placet , contingit,  evenit,  vacat  , 
accnhl , attinet , i urat , delectat.  » Ex- 
quisitum igitur  illud  pudent  nequa- 
quam repudiandum  duxi,  qnutn  se 
ultro  offerret , sed  potius  inducendum 
quos , oilum  id,  ut  videtur,  ex  se- 
quente quom , pcrpernui  geruiualo, 
praesertim  quum  abesset  ab  editioni- 
bus illis  , quas  dixi , quarum  Sarru- 
cenia  mauu  scripti  instar  esse  recte 
existimatur.  lamque  et  metrum  aj>» 
paruit , dv  quo  supra  exposui  ad 
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Is  adeo  tu  es.  Quid  est,  quod  pudendum  sit,  as.  ex  c.d. 
Genere  natam  bono  pauperem  domum  (et  1. 1). 

Ducere  uxorem  ? , c.  d.  c. 

Praesertim  eam,  qua  ex  tibi  conmemores  as.  ex  a.  i.  h. 
Hanc,  quae  domi  est,  filiam  prognatam?  ,gg 

Periphanes 

Revereor  filium. 

Apoecidks 

• At  pol  ego  te  credidi  u-  c.  t. 

xorem,  quam  tu  extulisti,  pudore  exsequi. 

Quoius  quotiens  sepulcrum  vides,  sacruficas 

Eloco  Orco  hostiis,  neque  adeo  iniuria,  ,-o 

Quia  vivendo  tibi  licitum  eam  est  vincere. 

Peri  pii  anes 

Oh, 

Hercules  ego  fui,  dum  illa  mecum  fuit; 

Neque  sexta  aerumna  acerbior  Herculi,  quam  mi  illa 

obiecta  est.  i.  t.  c. 

Apoecidks 

Pulcra  edepol  dos  pecunia  est. 

Peripii/hes 

* Quae  quidem  pol  non  maritata  est. 


Ampbitruoni  suppositam  scenam  Di 
vostram  lom.i,  p.i ay.  Caeterum  altero 
horum  versuum  G,  deseruit. 

162.  sit)  luconcinnc  codices,  siet. 

16S.  qua  cx  ) Vide  Parean  i lexici 
Mantissa  v,  jdnaslrophc.  De  metro 
dixi  ad  Ampli.  442. 

167.  In  duos  versiculos  divisum 
verbum  uxorem , praesertim  in  loco 
A^pr/MXipot , non  est,  quod  nos  male 
habeat , apud  Horatium  u - xoriut 


amnis , similia  passiin  et  apud  euu— 
dem  et  apud  alios  ferentes. 

171.  Librarii,  tritum  ordinem  ver- 
borum sectantes  nec  syucli^sin  ca- 
pieutes,  quam  versus  maxime  requi- 
rit, vulgo  nullis  numeris:  Neque  ad- 
eo 1 murta , quia  licitum  est  eam  tibi 
vivendo  vincere.  To  vivendo  perpe- 
ram omissuro  iu  M.  De  Syncbysi  > 
figura  Huic  frequeutata  , dixi  ad 
Ampli.  378. 
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EPIDICVS.  APOECIDES.  PERIPHANES. 

Epidicvs 

A liat,  tacete  lliabele  animum  bonum:  liquiJo  exeo  foras 

i.  t.U,2.  ,75 

Auspicio,  avi  sinistra.  i.d. c. 

Acutum  cultrum  habeo,  senis  qui  exenterem  marsu- 
pium ! i.  t. 

Sed  ecce  ipsi  ante  aedis  conspicor,  qualis  volo,  ve- 


175.  Vulg.  Sl.  st ! tacete.  Hoc  a 
Camerario  esi;  tiam  V . C.  State  (quod 
fuerit  sita  te  ) f tacete ; Pali,  et  3 no— 
«.Iri  at  at  (vel  coni  uncti  m alat,  sicut 
H ) , tacete,  sitiat  vel  Allatae  ( nam 
sic  | Mitius  scribendum,  quum  a grae- 
co  arrarai  et  iarTxrac  ducta  sil  vox  ) 
HOD  solum  est  subito  monstrantis , 
vel  tacite  secum  mussitantis  et  aliquid 
frilclligrrc  incipientis  , ut  monet  Pa- 
rcus in  lexico  Plaut.  I1I1.  W. , neque 
admirationem  tantum  exprimit  et  ter- 
rorem quod  vult  Donatus  ad  Andr. 
«,3  , ilcc.  111,4,35,  quamquam  fieri 
potest,  ut  dc  solis  istis  locis  Terentii 
loquatur,  neque  nnquam dolentis  esse 
memini  apud  scriptores  Latinorum 
superstites,  sicut  Izmmtt  apud  Ari- 
stophanem; sed  omuibua  allecti  bus , 
praesertim  subitis  atque  vebcineulio- 
ribus  coiiveuii , estque  boc  loco  mo- 
nentis, et  quodammodo  reprehen- 
dentis , ut  loco  Naevii  111  Tnrcn tilia 
apud  Cliartsiuin  lu^titutt.  gramm.  lib. 
II,  pag.  2i3  Pulsch. , qui  locus  sic  se 
habet : Alat  t alae  , cave  cadas , amabo. 

177.  Codex  Meursii  et  Iiintiua  , 
quacuiii  editione  Consciit  ire  tere  illuni 
librum  mouui  ad  Aul.  782 — 784  > 


tulos  duo ! 

item  Aldina  , rem,  quod  vulgato  non 
deterius. 

178.  Vulg.  oratione,  in  qua  nec 
caput  nec  pes  nppareat:  — Sed  cccum 
ipsum  ante  aedis  conspicor  Apoecidae  , 
Qualis  volo,  vetulos  duo.  nec  melius 
Tuubmanuus  , interpunctione  lt>cuni 
expedire  putans: — Apoecidae.  Qua- 
lis volo,  vetulos  duo.  Lunginni,  omis- 
sis verbis  ante  aedis  consp.  Aftoec.  ; 
sed  eccos  ipsos , qualis  volo , senes 
duos;  bene,  quod  omiserunt  istqrl 
Apoecidae , quod  a glossa  tore  haud 
dubie  profectum  , longeque  rectius 
quam  Dousa,  qui  id  mutabat  in  Apoe- 
ciden  , quum  Peripli  an  i nihil  negotii 
sit  apud  Apoecidem , et  jn  t sonam  se- 
cundarum partium  adire  primariam 
deceat,  non  contra.  Quod  sensit  etiam 
Acidalius  , qui  praeterea  miratur  , 
cur  vel  antiqui  libri  ante  Apoecidae 
potius  aedes  sene!»  constituant,  quam 
ipsius,  et  quidem  solum,  vel  Dousica 
editio  AfHKcidvnt  potius,  et  aeque  so- 
lum , quum  Periphanem.  Nam  de 
boc  Epidico  curam  esse  maximam ; 
de  allero  nullam  aut  parvam.  Et  cie 
utroque  hic  loqui  servum , apparere 
ex  scquculibus  Quales  volo , vetulos 
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kim  ego  me  convoriam  in  hirundinem  alque  eorum  ex- 
sugebo sanguinem  j 

Senati  qui  columen  cluent!  i.  d.  ,8« 

A POECIDES 

Continuo  ut  maritus  fiat. 

' Peripiianes 

Laudo  consilium  luom.  1. 1.  c. 

Apoecides 

Nam  illum  audivi  in  amorem  haerere  apud  nescio  quam 

fidicinam. 

Pebifhaxes 

Id  ego  excrucior. 

EPI  DICVS 

Di  hercle  me  omnes  adiuvant , augent , amant : 
Ipsi  hi  quidem  mihi  dant  viam,  quo  pacto  ab  se  argen- 
tum auferam.  i.s. 

Age  nunc  iam  orna  te , Epidice , et  palliolum  in  collum 

coniice,  l8;, 

reposuisse  arbitror:  Sed  eccc  i fisi  ante 
aedis  conspicor , qualis  volo , vetulos 
duo.  Ipsi  pro  Ipsius,  heri , sicut 
Afranius  Omine  (uaiu  ita  , uon  Ho- 
mine, legendum  monui  ad  Asin.  24) 
npud  Pri. sciamini  pog.  694  Putscli.: 
Ipsi  me  velle  1 vstimenta  dicito. 
porrecta  extrema  sjlljba  tov  conspi- 
cor ante  vocalem  viti,  ad  Amph.  prol. 
38.  — • eccc  scribi  iussi  pio  vulgato 
cccum , quod  nominibus  pluralibus 
iungi  nequit,  docente  eodem  gram- 
matico ibidem  p.  949, 

182.  Vulg.  pravis  numeris,  nisi 
legjis  audii  et  in  hoc  priorem  i lite- 
rnm  elidas , quod  durissimum  : Nani 
ego  illum  audivi  in  amorem  haerere 
etc.  In  amorem  haerere , ut  in  men- 
ti m esse  et  similia,  de  quibus  dixi 
ad  Ampli.  54S. 


Plavt.  fiam.  Tom.  II 


duos.  Emendat  igitnr  vir  optimus: 
Sed  cccum  ipsum  ante  aedes  conspicor 
et  Apoeciden  , ut  servus  herum  ma- 
iorem ante  aedes  ( heriles  , inquit , 
credo,)  conspicere  se  dicat.  Sed  sane 
nomen  Apoecidae  fraudis  suspicioueni 
commovet , praesertim  quum  co  no- 
mine deleto  bene  procedat  versus 
iambicus  tetrameter  , qualibus  prin- 
cipium huius  scenac  conscriptum  est* 
servato  vero  sententia  unius  versus 
ambitu  coniungenda  in  duos  , eos- 
que  impares  , divellenda  sit  hoc  mo- 
do: Sed  ipsum  ante  sedis  conspicor 
Apoecidae , (vel  et  Afioccidcn , ) ()ua - 
lis  volo , vetulos  duo.  Iam  ego  me  con- 
vortam  in  hirundinem ; etc.  ne  di- 
rum , versus  hos  iambicos  etiam  clau- 
sula, quae  est  180,  sic  privari,  qua 
transitus  ad  diversum  metri  genus 
legitime  munitur.  Recte  igitur  me 


s 
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Itaque  adsimulato,  quasi  per  urbem  totam  hominem 

quaesiveris. 

Age,  si  quid  agis.  — Di  inmortales ! ulinam  conveniam 

domi  t.t.c. 

Periphanem,  quem  omnem  per  urbem  sum  defessus  quae- 
rere , 

Per  medicinas , per  tonstrinas , in  gymnasio  atque  in  foro. 
Per  myropolia  et  lanienas  circumque  argentarias! 
Rogitando  sum  raucus  factus;  pene  in  cursu  concidi. 

Periphanes 

1 Epidice ! 

Epidicvs 

Epidicum  quis  est  qui  revocat? 

Periphanes 

Ego  sum,  Periphanes. 

Apoecides 

Et  ego  Apoecides  sum. 

Epidicvs 

Et  ego  quidem  sum  Epidicus.  Sed,  here,  optuma 
Vos  video  opport unitate  ambo  advenire. 

Periphakes 

Quid  rei  est  ? 

Erinicvs  * 

Mane,  mane!  sine  respirem,  quaeso! 

Peri  piiasf.s 

Imo  adquiesce. 

Epidicvs 

Animo  male  est:  lg5 

diae  , inprimi*  Iuntiua  , atque  as - 
sim. 

187.  dge,  si  quid  agi*)  Formula 
tardiorem  incitantis.  Viti.  1’arei  lex. 
PLmt.  h.  v. 

19S.  Yulg.  semel  tantum  ro  mane 
legitur,  <]uod  iterari  iubet  metrum. 
Passiin  similia  sibi  invicem  oilccerc 
iu  libri»  scripti». 


1 36.  Vulg.  nescio  quo  auctore,  in- 
vitis autcin  Vetus  Cod.  Pali.  Langg. 
ct  plerisque  editionibus  , etsi  non 
omnino  male,  ut  intelligas  cx  illjp, 
quae  in  medium  protuli  ad  Cist. 
sqq.  , Ita  assimulato  etc.  quomodo 
quidem  fi  et  M,  quos  adhibuisse  Gro- 
novimn  , non  est  quod  nobis  facile 
|>ersuadeumus*  H etedd.  aliquot  mu* 


i 
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Recipiam  anhelitum. 

Apoecide* 

Clementer  requiesce. 

Epiuicv  s 

Animum  advortite! 
Ab  legione  omnes  missi  sunt  Thebis  domum.  i.  s. 


197  sq.  Vulg.  Ab  legione  omnes 
remissi  sunt  domum  Thebis.  Ap.  quis 
hoc  Scit  Jactum  ? Ep.  ego  ita  esse 
Jactum  dico.  Pb.  scin  tu  istuc  ? Ep. 
scio.  Et  prior  quidem  horum  ver- 
suum beue  se  habet , si  metrum  re— 
spicias,  si  sententiam  sequentis  huc 
protractam,  ne  ille  quidem.  Posterior 
autem  neque  numeros  iustos  habet , 
nisi,  Tai  Jactum  non  liquescente,  sic 
scandatur  : Scit  J'a  { ctum  ? Ep.  ego 
i | ta  etc.  quo  niliil  fingi  potest  du- 
rius absurdi  usque.  Atqui  longe  aliud 
cantant  scripti  et  vv.  edd.,  hoc  : A 
(H  bene , Ab)  legione  omnes  remissi 
( Laugg.  missi ) sunt  domum  Thebis. 
Ap.  Sic  Jactum  csl  ? ( Solus  V.  C. 
Scit  Jactum  csl , sicut  saepe  ic  pro  s 
scriptum  deprehendi  monitum  ad 
Capt.  773.  IN ara  c et  £ li teras  persi- 
miles facile  iuler  se  commutari  de- 
monstratione non  indiget.  ) Ep.  Ego 
ita  Jactum  esse  dico  etc.  , « 

Primum  igitur  reponendum  vidi. 
Sic  factum  est?  inductis  veibis  quis 
hoc , quae  a reccntissima  manu  ad— 
scripta  in  vetere  codice,  qui  xxt’  i; 0- 
yr,v  dicitur,  male  in  ordinem  rece- 
pta sunt  a Camerario.  Dein  , appro- 
bata Langiauorum  librorum  lectione 
missi  pro  vulgata  remissi , verba  Ab 
legione  omnes  missi  sunt  Thebis  do- 
mum (nam  sic  postrema  duo  trans- 
ponenda versus  gratia  ) iambi  senarii 
ambitu  comprehendi , ut  diverso  me- 
tro graviter  gravis  sententia  efferre— 
tur,  velut  leno  ille  dicit  Pseud.  186 
feijq.  /*'ue , sis,  sit  delatum  hua  mihi 


frumentum , hunc  annum  quod  satis 
( i.  t. ) Mi  et Jamiliae  omni  sit  meae , 
atque  adeo  ut  Jrumento  ad  fluam  : Pt 
duitas  nomen  mihi  conmutet  /neque  ut 
praedicet  Lenone  ex  Ballione  regem 
Iasonem.  Nam  clausulis  quidem 
versum  non  aduumerem , quarum  vi- 
cem sustinere  solent  non  iambicae 
lautum  basis  (Stich.  66 1)  et  iambi 
mouometri , vel  acatalecti , ut  Pseud. 
568 , vel  hypercatalecti , ut  Ba.  953, 
Trin.  214.  item  eiustnodi  dimetri  nou 
unius  moduli  (Cas.  5i6,  supra  176, 
Most.  887,  Pcrs.  38,  639,  Pseud. 
924»  Rud.  844,  Truc.  688)  verum 
etiam  trimetri  tura  catalecti  (Cas.  58r, 
ubi  vide,  quae  monemus  ) , tura  tri- 
metri, qui  vulgo  senarii  dicuntur.  Et 
lii  quidem  pro  clausulis  non  solum 
post  iambos  longiores  inveniuntur , 
sicut  supra  4 , 44  sqq.  5o  , Cure.  629 
sqq.  Meu.  486,  5oi,  Pers.  27,  Pseud. 
189,  Stich.  285,  vel  post  trochaicos 
tetrametros,  sicut  Cas.  677  sqq.  Meo. 
962,  Mere.  878  sq.  915,  Alii.  169, 
Pers.  614  sq.,  Poen.  667  sqq.  (ut 
coutra  gliscente  affectu  trocljuici  te- 
trametri sequuntur  iambos  seuarios, 
velut  Rud.*  1 104  sqq.  ) ; sed  post 
buccliiacos  quoque  (Truc.  679)  ita 
usurpatos  eos  licet  deprehendere  et 
post  creticos  ( Pseud.  248 , Rud.  169 
sq. ) variique  generis  usynartclos,  ve- 
lut Cas.  80  sq.  682,  684  sqq.  Quae 
orouia  sub  uno  aspectu  ponere  visura 
est,  ut  intelligercnt  lectores,  quam 
liberi  iu  hoc  genere  fuerint  veteres 
{metae . quamque  rectnUouuu  refu- 
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Apoecidks 

Sic  facium  est  ? 


E P I D I C VS 

Ego  ita  esse  facium  dico. 

PlRIEHARES 


Scin’  lu  istuc  ? 

Epioict»  • 

Scio.  1. 1.  C. 

, Periebar» 

Qui  tu  scis  ? 

Epidicvs 


Quia  ego  ire  vidi  milites  plenis  viis. 

Arma  referunt  et  uimenla  ducunt. 

Peaiphanes 

Nimis  factum  bene ! Joe 

Epidicvs 


Tum  captivorum  quid  ducunt  secum ! pueros , virgines 
Binos,  ternos;  alius  quinque;  fit  concursus  per  vias; 
Filios  suos  quisque  visunt. 

Perieharer 

Hercle  rem  gestam  bene ! 

Epidicvs 

Tum  meretricum  numerus  tantus,  quantum  in  urbe 

•omni  fuit , 

Obviam  ornatae  occurrebant  suis  quisquis  amatoribus ; 


per int  insipidam uniformitatem.  Nunc 
de  deverticulo  in  viam.  Non  male 
igitur  fecisse  nobis  vidcrftuT,  iambum 
senarium  illum  inducentes  potius  y 
quam  ita  haec  scribentes,  repudiata 
Langianortim  lectione  missi : sib  le- 
gione omnes  remissi  sunt  domum  The- 
bis. Ap.  Sic  Jactum  est , (t.  t.)  Epi- 
dice ? Ep.  Ego  ita  Jactum  esse  dico. 
Pl.  Scin  tu  istuc t Ep.  Scio.  ( L t.  C.) 
in  quibus  verbum  factum  non  eli- 
dendum foret , cuius  figurae  proso- 


dicae  exempla  protuli  nd  Ampli.  3{i, 
et  quod  additum  Epidice  posteriore 
versu,  videndum  de  turbis  circa  no- 
mina personarum  in  comoediis  ad 
Amph.  436;  de  singulis  auU-ui  tro- 
chaicis acatalectis  , inter  eiusmodi  ca- 
talectos  venientibus , ibidem  ad  5g6. 

xo5.  V nlg.  prorsus  iucoucinne : Ob- 
viam ornatae  occurrebant  suis  quaequo 
amatoribus : nam  e breve  in  quaeque 
non  elidi,  vix  ausim  credere,  etsi 
ad  strui  possit  aliquo  modo  bacc  rati^ 
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Eos  captabant  adeo.  Scio’,  qui  ? 

Periphanes 

Maxume  animum  adverterim.  q#g 

Epidicvs 

Pleraeque  haec  sub  vestimentis  secum  habebant  retia. 
Quom  venio  ad  portum,  atque  illam  illi  ego  video  prae- 

stolarier , 


iis,  quae  monui  ad  Ampli.  341.  Sed 
II  non  quaeque , sed  quisque , unde 
reponendum  esse  ronieci  quisquis. 
Vid.  Parei  lexic.  Plaut.  v.  Quisquis 
genere  feminino. 

206.  Vulg.  sine  sensu  : — — capta - 
bant , id  adeo , qui  rrmxume  animum 
advorterim.  Pali.  6 , codex  Mcursii  ct 
IuQtina  ciusquc  asseclae:  id  adeo 
s6iot  qui  m.  a.  a.  Vndc  Acidalius 

Divv.  png.  173: id  adeo , scin 

qui  maxime  animadv.  ? « Nam  argu- 
mentum , inquit , dicturus  est  ( unde 
capturi  senserit:  neque  id  potest  ele- 
gantius nisi  cum  tali  interrogatione 
prius  insinuare».  Bene  quidem  , quod 
argumentum  dicturum  esse  ait  £pi«r 
dicutn  , unde  captari  amatores  sense- 
rit , male  , quod  elegantem  vocat  lo- 
cutionem , quae  nc  recta  quidem  est ; 
siquidem  uon  alio  atque  alio  argu- 
mento id  sensit  servulus,  hoc  vero 
maxime , sed  oh  hanc  solam  causam 
fieri  venaturam  amatoriam  coniccit , 
quia  plerasque  mulierum  retia  sub 
Yestimeutis  habere  vidit,  ut  per  io- 
cum  persuadere  cupit  senibus.  Igitur 
fo  u/ induxi,  quum  praesertim  nqu 
sententiae  modo  inutile  id  nnimadver- 
' tcrcin , sed  etiam  versui  officere ; quod 
e*  sequente  ad-  ortum  puto.  Dcin 
immissa  persouae  nota,  quae  vulgo 
abest , totum  , ni  fallor , locum  illn-? 
stravi.  Adeo  orationem  continuat.  Su- 
pra 5i : Id  adeo  argentum  ab  danista 
ftpud  Tftebas  sumsit  Jenorc,  Amph, 


97  sq, : Hacc  illic  est  pugnata  pugnad 
usque  a mane  ad  vesperum.  Hoc  adeo 
hoc  conmemini  magis , quia  illo  die 
impransus  fui.  Et  sic  passiro.  Vid. 
Horat.  Tursellin.  De  particulis  lal, 
orat.  voc.  Adeo  in  medio  pro  vero. 

207 . haec)  Vulg.  hae;  sed  II,  hec% 
,i.  e.  haeCy  pro  haece , priscorum  inore- 

Vid.  Parci  lexic.  Plaut.  h*.  v. , nos  ad 
Ampli.  i3S. 

208.  Vulg.  fmstra  onerato  versu 
pruvisqoe  numeris  : Quom  ad  portum 
venio  , atque  ego  illam  illic  vid , pr. 
Pronomina  temert  nunc  addita  nunc 
omissa  esse  in  vetustis  codicibus, 
monui  ad  Asio.  843.  Atque  pro  Sta- 
tini  , sicut  possim  apud  scriptores. 
Bu.  24S:  Dum  circumspeclod  , atque 
ego  lembum  conspicor.  Most.  1007 
stjq. : Postquam  ex  obsidione  in  tu- 
tum eduxi  maniplarcs  meos  , Capio 
consilium  , ut  senatum  congerronum 
convocem.  Quem  quom  convocavi v 
atque  illi  me  c senatu  segregant.  A. 
Gellius  Noctt.  Atlicc.  X , 29  : « Atque 
particula  a grammaticis  quidetu  Cun- 
iimctio  esse  dicitur  connexiva,  et  ple- 
rumque sane  couiungil  verba  et  con- 
ncctit;  sed  interdum  alias  quasdam 
potestates  habet  non  satis  notas,  nisi 
io  veterum  literarum  tractatione  at- 
que cura  exercitis;  nam  et  pro  ad-« 
verbio  valet , quum  dicimus  aliter* 
ego  Jeci  atque  tu , ■*-— * et  gemina  si 
fit , auget  intenditque  rem  , de  qua 
agitur,  — — - $t  praeterea  pjro  »lif 


M.  A.  PLAVTf 


Et  cum  ca  tibicinae  ibant  qualuor. 

Peri  ph  anes 

Quicum,  Epidice  ? 

Eri  dic  vs 

Cum  illa,  quam  tuos  gnatus  annos  multos  deamat,  de- 
perit, ai„ 

Vbi  fidemque  remque  seque  leque  properat  perdere. 

Ea  praestolabatur  illum  apud  portum. 

Peri  pii  an  es 

Vide  veneficam ! 

Epidicvs 

Sed  vestita,  aurata,  ornata,  ut  lepide,  ut  concinne,  ut 

nove ! « 

Per  ip,ii  anes 

Quid  erat  induta?  an  regillam  induculam,  an  mendi- 
culam ? 

» 

Epidicvs 

Inpluviatam,  ut  istaec  faciunt  vestimentis  nomina. 


quoque  adverbio  dicitur,  id  est  Sta- 
tim  , quod  in  his  Virgilii  versibus 
( Georg.  I,  219  sqq.)  existimatur 
«ibscure  et  insequeuter  particula  ista 

positu  esse  : — Sic  omnia  fatis 

In  /teius  ruere  ac  retro  sublapsa  refer- 
ri , Hon  aliter , quam  qui  adverso 
vix  flumine  lembum  Remigiis  subi- 
git , si  brachia  forte  remisit : Atque 
illum  in  praeceps  prono  rapit  alveus 
amni».  Cuetcrnm  V.  C.  P«!l.  Langg. 
G H et  vett.  edd.,  ad  portam.  Quos 
libros  hic  deserunt  editores  reccntio- 
res , sed  mox  211,  quae  hominum 
inconstantia  est , ad  eos  redeunt.  Re- 
cte Acidalius  Divinati.  p.  173  : «Du- 
bium , — utrum  verius  , portum  an 
portam , quorum  alterum  quidem 
scribendum  utroque.  De  me  , [.ortum 
praeferam  t quando  Athenis  haec  ge— 
ruitura.  Vellem  tamen  ad coutii man- 


dam hanc  lectionem  in  antecedenti— 
hus  mentionem  factam  navium  et 
transmarinae  cuiusdam  expeditionis. 

21  a sqq.  Vulg.  absque  distinctione: 

mendiculam , Impluviatam , 

ut  istaec  f v.  nomina.  Ep.  Viiri  im- 
pluvium induta  eat  ? Pe.  quid  istuc  est 
mirabile ? ctc.  Vix  senis  Comici  est 
tain  copiose  et  facete  loqui  de  his  re* 
hus.  Atqui  edd.  Acidalio  antiquiores 
recte  verba  Impluviatam  — nomina 
Epidico  tribuunt;  sed  rursus  male 
eidem  sequentia  /''it  (nam  sic  illae , 
sicut  etiam  Langg.  et  H noster  ) im- 
pluvium induta  erat?  quasi  servi  ur- 
bani sit  et  callidi  talia  mirari , ut  no* 
va  , de  quibus  quotidie  in  sermonibus 
heri  minoris  ciusque  amicorum  men- 
tionem factam  esse  consentaneum  est. 
Illic  igitur  ista*  editiones  exprimendas 
mihi  putavi , hic  uon  itein,  sed  tis— 
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Pirifiiaxes 

Vt?  in  inpluvium  induta  erat  ? 

Epioicvs 

Quid  istuc  est  mirabile  ? 
Quasi  jion  fundis  exornatae  mullae  incedant  per  vias. 
AL  tributus  quominperatus  est,  negant  pendi  potesse;  t.  tj 
Illis,  quibus  tributus  maior  penditur , pendi  potest,  t.  t.c. 

P E n I P H A X Ei 

Quid  ita? 

Epidicvs 


Quia  vesti  quotannis  nomina  inveniunt  nova  : 
Tunicam  rallam,  tunicam  spissam,  linteolum  caesicium, 


bitendam  hanc  inter  rogationem  Pcri- 
piiuiti  , qm  tn  uoii  mirum  est  rem  fe- 
minarum vestiariam  temporis  novis- 
simi (nam  regillam  induculam  ct 
mendiculam  vestium  nomina  fuisse 
putem  olim  ipso  adolescente  usitata- 
rum ) ignorare.  Veteres  autem  libri , 
tam  scripti  quam  impressi*  V ti  ( vel 
1'l ) impluvium  induta  erat  vel  eril , 
ut  V.  C. ; sed  Acidalius,  perperam 
Epid  ico  haec  adseribeus  , V (in  im- 
pluvium induta  eat  ? et  praecedente 
versu,  q nera  Periphani  continuat,  — 
( mendiculam ),  An  impluviatam?  ut 
elc.  ueufrum  recte  , et  prius  quidem 
propemodura  soloece,  siquidem  in 
narranda  re  gesta  dicendum  potius 
iret , quam  eat ; certe  inconcinne , 
quum  i litera  in  y (i  producatur,  quam 
corripit  Acidalius.  Senex  inauditum 
vestis  nomen  miratus,  Vtt  inquit 
(h.  e.  Quomodo ? sicut  Noster  passim 
(,vid.  Parci  lexicon  h.  v. ) et  Horatius 
F.pist.  1,3,  12:  y t valet?  ut  meminit 
nostri  ? ) in  impluvium  induta  erat  f» 
Cui  Epidicus  : Quid  istue  est  mirabi- 
le? etc.  Cactorum  MSS.  ct  vett.  edd. 
i stare , non  ittae , sicut  vulgo  ex  in- 
terpretatione ; et  ibidem  facimus,  cu- 


ius in  locum  fidunt , quod  praebet 
Nonius  voc.  Impluvium , bene  suc- 
cedere iusserunt  editores:  nam  con— 
te  ia  tini  servus,  ut  isiaec  (mulieres) 
jaciunt  vestimentis  nomina.  t 

218.  Vid.  ad  Araph.  5y6.  * 

220.  Vulg.  Quid  istae  , quae  vesti 
quotannis  nomina  inveniri/ if  nova  etc. 
et  omnia  haec  servo  tribuuntur.  Secf 
Qon  huc  fatiunt  verba  Quid  istae , h. 
e.  Quid  istae  agunt  ( vid. ad  Aul.  i3S), 
tibi  non  novum  quid  narratur  de  istis 
mulieribus,  sed  quod  iam  ante  di- 
ctum , mira  vestimentis  nomina  eas 
facere,  pluribus  taulum  exemplis  il- 
lustratur. Deinde  haec  male  cohaerent 
cum  autecedentihus , ubi  maior  istis, 
tributus  peudi  dicitur  quam  reipuhli- 
cae;  cohaerent  liene,  si  mccuin  re- 
scribas: Pe.  Quid  ita?  Ep.  Quia  vesti 
quotannis  nomina  inveniunt  nova  : Tu- 
nicam rallam  , tunicam  spissam  etc. 
ut  maior  tributus  pendi  dicatur  mu- 
lierculis , quiu  quotannis  uova  et  ca- 
ra vestimentorum  genera  inducant , 
quorum  suratus  auctiones  facere  su- 
bigant maritos.  Verba  ita  quia  qnain 
iu  istae  quae  mutari  proclive  fuerit, 
unusquisque,  opinor,  videt. 
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Indusiatam,  patagiatam,  caltulam  aut  crocotulam, 
Subparum  aut  subminiam,  ricam,  basilicum  aut  exoti- 
cum 

Cumatile  aut  plumatile,  cerinum  aut  gerrinum. 

Gerrae  maxumae ! 

Cani  quoque  etiam  ademtum  nomen. 

PEMPIIANES 

Qui? 

Epidicvs 

Vocant  Laconicum,  i.t. 

Idaee  vocabula  auctiones  subigunt  ut  faciant  viri.  t.t.  c. 

KEaiPIlANES 

Quin  tu,  ut  occepisti,  eloquere. 

Epi  dicvs 

Occepere  aliae  mulieres 
Duae  post  me  sic  fabulari  inter  se;  ego  abscessi  solens 
Paulum  abiis;  dissimulabam,  harum  me  sermoni  operam 

dare ; 

Nec  salis  cxaudibam,  nec  sermonis  fallebar  tamen,  3,, 
Quae  loquerentur. 

Pehiphanes 
Id  iubido  est  scire. 

Epidicv  s 

Ibi  illarum  altera 

Dixit  illi,  quicum  ipsa  ibat... 

Vulg.  Cumatiis  aut  plumatile f 
cerinum  aul  melinum  ; gerrae  maxi- 
mae. V.  C.  et  MSS.  Pali,  omnes, 
item  Lungg.  MS.  Is.  Pont  ani , nostri 
libri  et  vclt.  cdd.  non  melinum , sed 
gerrinum  , garinum  (G),  gerinum 
(H),  gerine.  Nihili  autem  vox  est 
gerrirmm , quam  similem  praecedenti 
cerinum  ideo  finxit  Plautus,  ut  locus 
ctscl  lepidae  paronomasiae  , quae  in- 


est  verbis  cerinum  aut  gerrinum.  Ger- 
rae maximae.  Istud  melinum  editio- 
num vulgatarum  primum , nescio  un- 
de , iudtictum  videtur  a Camerario, 
quem  inconsiderate  sequi  solent  rc  - 
centiorc*. 

zzS  sq.  Vulg.  inconcinne:  re,  et 
illis  pro  iis. 

a3i.  Quae)  \id.  ad  Aul.  72S. 
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•PmiPHAKES 

Quid? 

Epidicts  • 

Tnce  ergo,  ut  audias. 
Postquam  illanc  sunt  conspicatae,  quam  tuos  gnatus 

deperit: 

« Quam  facile  et  quam  fortunate , obsecro , illi  evenit 

mulieri , i.  t. 

Quam  liberare  volt  amator!  » — « Quisnam  is?  » in- 
quit altera.  235 

Illa  ibi  nominat  Stratippoclem , Periphanae  filium,  t.t.c. 

Periphanes 

Perii  hercle ! quid  ego  ex  te  audio  ? i.  d. 

Epidicvj 

Hoc , quod  actum.  Egomet  post , ubi  illas  audivi  loqui , 

• t.  t.,c. 

Coepi  rursum  vorsum  ad  illas  pauxillatim  accedere, 
Quasi  retruderet  hominum  me  vis  invitum. 

Peri  ph  anes 

Intellego. 

Epidicvj 

Ibi  illa  interrogavit  aliam:  «Qui  scis?  qui  id  dixit  tibi?»  — 

i.  t. 

« Quia  hodie  adlatae  tabellae  sunt  ad  eam  a Stratippo- 

cle,  i.  t.  c. 

Argentum  eum  sumsisse  apud  Thebas  ab  danista  foe- 

nore; 


a35.  VuTg.  corrupto  numero:  quis- 
nam is  esi  ? inquit  altera. 

iit,  Vulg.  — inquit  altera  fili.  Ibi 
elc.  quod  et  ipsum  ferri  potest,  nisi 
quod  magis  perspicua  et  concinna 
mihi  videbatur  editionum  Iuntinae  et 
Aldinac  lectio,  «piatu  dedi.  Cf.  24** 
a36~i38.  Vulgo  prorsus  i n conci  p- 
Qc  : Illi,  ibi  nom,  Strat,  Per.  Jil,  Pe, 


perii  Hercle!  quid  ego  ex  te  audio ? 
Ep.  hoe  quod  actum  ; egomet  post , ubi 
( libri  vett.  fere  ibi , M tibi ) illa * au-» 
diri  loqui , Coepi  etc. 

241.  Insulse  libri : Ibi  illa  interro- 
gavit illam.  Aliam , h.  e.  alteram; 
yid.  ad  Capt.  prol.  8. 

24^-  Quia)  Libri , Quin , quod  inv* 
patientis  et  reprehendentis  adeo  eat. 


Iil  paratum , et  sese  ob  eam  rem  id  ferre.  » 

Pheripiianes 

• Cedo , egon’  occidi  ? 

Epidic V* 

Haec  sic  aibat ; sic  audivisse  ab  sese  atque  ab  epistola,  34* 

Periphaxes 

Quid  ego  faciam  nunc  ? consilium  a te  expetesso,  Apoe- 

cides.  ‘ 

Apoecide* 

Reperiamus  aliquid  calidi  conducibilis  consili: 

Nam  ille  quidem  aut  iatn  hic  aderit , credo  hercle , aut 

iam  adest. 

E P 1 D I C V s 

Si  aequom-siet, 

Me  plus  sapere  quam  vos,  dederim  vobis  consilium  ca- 
tum , 

Quod  laudetis,  ut  ego  opino,  uterque.  . . . 

Periphaxes 

Ergo  ubi  id  est , Epidice  ? a5* 

Epidi  CV  5 

Atque  ad  eam  rem  conducibile. 


quale  verbum  non  decet  mulieres  pla- 
cide inter  sc  colloq  nentes. 

244.  Vtilg.  sententia  obscura:  Cedo: 
ego  occuli  ! vel  C.  e.  occidi  ? Reposui , 
Cedo , egon  occidi  ? h.  e.  dic  ( mihi , 
Epidice)  , an  ego  occidi  ? vel  nonne 
ego  occidi  ? sicut  passim  ne  pro  nonne 
dicitur,  ct  Cedo  quoque  sic  Noster 
saepius  usurpat:  vid.  Parci  lexic. 
Plaut.  hi»,  voc.  Dic  superscriptum 
Cado  in  vetere  codice.  Nimis  calide 
Acidalius:  «Quam  fiigidc  senex  quae- 
rit , an  occiderit  ! Certa  quidem  res 
«rat,  ct  facta,  quae  memorabantur, 
«t  facta  eius  malo.  <^uiu  scribis:  Pe. 
credo  ego ; occidi ! Ait , omnia  *c 
isthaec  credere,  et  certo  periissc». 


Nam  si  iam  certum  id  est  seni , se 
per  i isse  , quid  sibi  volunt  verba  Epi- 
dici : Haec  sic  aibat ; sic  audivisse  etc.  ? 
Imo  dubitans  et  quodammodo  adhuc 
sperans  , mentitus  illas  esse  mulieres, 
scnCx  quaerit:  Cedo,  egon  occidi? 
pro  quibus  eodem  sensu  dicere  pote- 
rat : Dic  mihi , verane  ista  credis , ut 
ego  perierim  ? Cui  servus,  (Non  istud 
t quidem  aHirraare  ausim  ; sed  ) lineo 
sic  aiebat , sic  se  audivisse,  Iomque  se- 
nex abiecta  spe  omni , Quid  ego  Ja- 
ciam nunc?  etc.  Ab  sese , ab  illa, 
amica  btratippoclis.  Vid.  ad  Cas.  31. 

x5o.  Invitis  libris  omnibus  antiquis 
et  metro  pessumdato  Gronovius  Er** 
uestiusque : ergo  ubi  est , E indice  ? 
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Afoeci  des 


Quit!  istuc  dubitas  dicere  ? 


F,  r i d i c v « 


Vos  priores  esse  oportet , nos  posterius  dicere , 

Qui  plus  sapitis. 

PSBIP  H ANES 

licia  vero!  Age,  ilice! 

EPI  DICV  s 

At  deridebitis. 

A P O ECIDES 

Non  cdepol  faciemus. 

Epidicvs 


Imo  si  placebit,  utitor 

Consilium;  si  non  placebit,  reperitote  rectius.  a55 

Mi  istic  nec  seritur  nec  metitur ; nisi  ea , quae  tu  vis , volo. 

. Periphanes 

Gratiam  habeo.  Fac  participes  nos  tuae  sapientiae. 

Epidicvs 

Continuo  arbitretur  uxor  tuo  gnato ; atque  ut  fidicinam 
Illam,  quam  is  volt  liberare,  quae  illum  conrumpil  tibi, 
Vlciscare  ;alque  ita  curetur , usque  ad  mortem  ut  serviat. 

APOECI DES 

Fieri  oportet. 

* Peri  pica  nf.s 


Facere  cupio  quidvis,  dum  id  fiat  modo. 

• Epidicvs 

Hem,2G, 

Nunc  occasio  est  faciundi,  priusquam  in  urbem  adve- 
nerit, 


aSf.  Quid  i literam  elidit.  Vid.  od 
Ampli,  prol.  74. 

aSG.  Mi  istic  nec  teritur  , nec  meti- 
tur) H.  e.  fota  res  nihil  ad  me  peHi- 
nH  , «t  quae  neque  ineo  Hat  periculo 
neque  emolumento,  ut  recte  Erasmus 


Adagg.  1 , 6 , 82.  Contra , eodem  ob'- 
servante , Plautus  Mere.  prol.  71 : Ti- 
bi aras  , tibi  occas  , tibi  seris , tibi  item 
metis. 

227.  Mire  H , G.  h.  f'oio  p.  Polop. 

n.  t.  s . 
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Sicut  cras  m aderit ; hodie  non  veniet. 

Periphanes 


Epidicy  s 


Qui  scis  ? 


Scio, 


Quia  mihi  alius  dixit,  qui  illinc  venit,  mane  hic  adfore, 

PeRIPH.4!»  XS 

Quin  tu  eloquere : quid  faciemus  ? 

Epidic  V s 

Sic  faciundum  censeo,  a65 
Quasi  tu  cupias  liberare  fidicinam  animi  gratia , 
Quasique  ames  vehementer  tu  illam. 

Periphanec 

Quam  ad  rem  istuc  refert? 

Epidicy* 

Rogas? 

Vt  enim  praestines  argento,  priusquam  veniat  filius. 
Atque  ut  eam  te  in  libertatem  dicas  emere. . . •• 

Pemfhahz* 

Intellego. 

Epidicy* 

Vbi  erit  emta , ut  aliquo  ex  urbe  amoveas ; nisi  si  quid 

270 


tua 


Secus  sententia. 

Pehipkanis  ' 

Imo  docte. 

Epi  dicy  * 

Quid  tute  autem , Apoecij|es  ? 

Apoecides 

Quid  ego  nam,  nisi,  te  conmentum  nimis  astute,  intellego? 


a<>3.  veniet)  Libri  inconcinne , ve- 
nerit. Acidalius , venit.  Male  autem 
rplgo  interpungitur*  Scio.  Quin  ctc. 

270.  Vulg.  frequenti  permutatione, 
nisi  quid  tua.  Rarius  ToO  Nisi  prior 
syllaba  producitur.  Vid.  ad  Ampli. 
1*4- 

371.  Vulg.  pessimis  numeris  : Se- 


cus sen  | lenii  \ a est.  Pe.  i | mo  do  J 
ctc.  Ep.  quid  | tu  autem , A | pocci  | 
des  ? Vid.  adAmph.  168,  et  de  7b- 
te  pro  Tu  passi  m usurpato  apud  No-» 
stratu  ad  Ba.  684  stj.  * quo  reponendo 
multa  eius  loca  facile  reslituuulur. 

273.  Vulg.  minus  aperta  sententia; 
Quid  ege  iam  ? nisi  Ic  ctc.  Colicltuiu^ 
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• Epidicvs 

lam  iam  igitur  amota  ei  erit  omnis  consultatio 
Nuptiarum,  ne  gravetur,  quod  velis. 

A P0EC1DE5 

Vive , ut  sapis 

Et  placet! 

EriDicvs 

Tum  tu  igitur  calide,  quidquid  acturus’  s,  age. 

PllirUAKd 

Rem  hercle  loquere. 

E PIDICY9 

Et  reperi , haec  qui  abscedat  te  suspicio. 


Sine  me  scire. 


Periphames 
E P ID! CVS 

Scibis:  audi. 

A POECl DES 

Sapit  hic  pleno  pectore. 


Qnaestt.  in  hanc  fabulam  eap.  i , 
commodius  lectum  iri  existimabat 
traiectis  verbis , Quid  ego  ? nisi  iam 
te  etc.  Sed  ibi  quoque  friget  iam  par- 
ticula. Secuti  igitur  sumus  Acida- 
lium, nam  tentantis  Divinali.  in 
Capt.  cap.  6.  Vid.  ad  Aul.  732. 

173.  Vulg.  pravis  atque  imperfe- 
ctis numeris : £p.  Iam  igitur  amota 
ei  erit  omnis  consultatio.  In  lunt.  Aid. 
tum  post  iam  inculcatum , cui  non  est 
hic  locus.  Nec  melius  Parcus,  iam 
tunc  igitur  etCv  Pessime  omnium  Taub- 
mannus : Iam  igitur  amota  ei  erit 
omnis  omnis  consultatio.  In  nostra  le- 
ctione Innuam  non  eliditur.  Vid.  ad 
Aroph.  34 1.  Quae  medicina  si  cui 
minus  placebit,  ci  auctor  sum  ut  re- 
ponat , extrema  syllaba  rou  igitur  por- 
recta ante  vocalem,  de  qua  re  dixi  ad 
Amph.  prol.  74  , et  inducta  veteri  for- 
ma escit,  de  qua  videndus  ioprimis 


Dare ri us  ad  Festum : lam  igitur  amo - 
ta  ei  escit  omnis  consultatio. 

274  sqq.  Vulg.  perverso  metro:  JV. 
n . g.  q.  v.  Ap.  vive  ta/ns  ! el  placet. 
Ep.  7um  tute  — — — age.  Neque 
hoc  solum,  quod  reprehendas;  sed 
verba  quoque  ista  Vive  sapis  ! cl  pla- 
cet tam  incondita  sunt , ut  suspicio- 
nem non  possint  non  adferre,  nisi 
quis  probet  scilicet  Gronovii  sine 
exemplo  positum  Vive  pro  Vivide . 
Et  V.  quidem  C.  cum  Langianis,  Vi- 
ve sapis ; sed  Pali. , 3 nostri  et  vett, 
edd.  ut  sapis , quo  pertinere  etiam 
puto  illud  hui  Palatini  sexti,  gliscen- 
te corruptione  scriptum  ratus  hut , 
mox  hui.  Vid.  ad  Asin.  24^  Vtroque 
igitur  , et  Vive  et  ut , recepto,  sen- 
tentiam Plauti  genuinam  restituisse 
mihi  videor , ut  felicitatem  servo  ita 
precetur  Apoecides , ut  ille  sapiat 
ciusque  commentum  sibi  ipsi  placeat. 
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Epidicvs 

Opus  csl  hoinine , qui  illo  argentum  deferat  pro  fidicina  : 
Nam  de  lenone  aeque  opus  facio  est.  . . . 

Periphas  es 

Quid  iam  ? 

Epidicvs 

Ne  te  censeat 


larnqtie  et  metrum  sartum  tectum  , 
modo  insuper  Iu  pro  lute  reposueris 
secundum  11  et  Parcum  , qui  ita,  uon 
admonito  feotore,  edidit,  ut  harr  Pa- 
latinorum quoque  ct  veteris  codicis 
Camerat.  lectio  esse  videatur. 

«79.  Vuig.  Nam  le  illo  non  aeque 
opus  Jitclo  est  etc.  Et  sic  quidem , te- 
ste Parco,  Pali.  1,  2 , 6,  G,  11  et  edi- 
tiones mediae,  in  Ilis  luritinu;  sed  V. 
C.  et  rdd.  antiquiores,  velut  Sarra- 
ceuia  et  .Mediolanensis,  quam  inspe- 
xi , Nam  telo  non  ; noster  quoqipc  M, 
Nam  le  lenoni  aeque  etc.  Bene  G. 
Scioppius  Stispp.  Lectt.  V,24-  « Ver- 
stim  , inquit , varie  nobis  iuterpretan- 
tur,  sed  mcherde  parum  ex  Plauti 
genio.  Lambinus  etiam  legit:  Nam 
le  illo  non  aeque  opus  Jatlo  est,  ut 
subiritelligas , te  illo  ire ; quam  le- 
ctionem hieme  Gallica  frigidiorem 
sentio.  (Sane  vix  ferenda  ellipsis  haec 
in  homine  non  perturbato  ).  Ad  quem 
(ut  cetera  omittam ) referentur  se- 
quentia, Ne  censeat  etc.?  quis  ille 
taudeui  est,  quem  non  oportet  hoc 
ceuscre  vel  suspicari  ? nam  nullius 
omuiuo  mentio  praecessit.  ( Aliquis 
quidem  saepius  intelligi,  monitum 
ad  Asin.  4^3  ; sed  hic  id  pronomen 
uon  convenit,  siquidem  non  de  quo- 
vis timendum  erat,  ue  censeret  lilii 
causa  ptu-ll.un  emere  Pcriphanctu, 
sed  de  solo  Icuone , cuius  illa  erat , 
quique,  si  id  ea  causa  facere  senem 
existimasse!,  eiusque  mullum  inU-res- 
se,*  ut  mulier  Stratippocli  praeripe- 


retur, non  nisi  carissimo  pretio  eam 
venditurus  fuisset,  vel  etiam  adole- 
scenti reni  indicaturus,  si  fortasse 
plus  etiam  is  daret  quam  pater,  ut 
amicant  praemercaretur.  Caeteri  om- 
nes laudaturi  an  vituperaturi  essent 
hoc  suum  factum,  minima  senis  cura 
erat,  ut  quorum  neque  approbatio 
rem  adiuvare  neque  improbatio  pro- 
hibere posset.  Lenonis  igitur  men- 
tionem facere  hic  dehuit  poeta  un- 
iter). Certe  ut  iu  re  dubia  si  non 
ipsum  verum,  at  vero  tamen  proxi- 
mum invenisse  mc  coufido.  In  Lari— 
gianis  MSS.  et  quibusdam  vetuste 
editis  legitur:  Nam  te  lenoni  aeque 
opus  facto  est.  Dixi  iu  Arte  critica , £ 
pro  d saepe  positum.  (V id.  etiam  nos 
ad  Aul.  17).  Suspicor  itaque  i Nant 
de  lenone  aeque  opus  Jacio  est,  ue  sci- 
licet censeat  te  filii  causa  fidicinam 
emere;  uaiu  si  hoc  odoretur,  iu  filii 
tui  gratiam  fidicinam  a se  uon  amit- 
tet.   De  lenone , i.  e.  quod  ad 

lenoucm  attinet ; qua  phrasi  Comicus 
noster  credo  plus  millies  utitur.  ( Ve- 
lut infra  691  sqq.  monente  Pareo  in 
lexico  Plaut.  voc.  De : Quomodo  me 
ludos  Jiet  sii  de  illa  conductitia  Ni- 
dici na  ? et  Rnd.  1 128  sqq. : — 

Dc  illo  vidulo , Si  sajutts  , sapias  ). 
Sic  Propertius  De  me.  De  te  simili- 
ter extulit : De  me , mi  certe  /tuleris 

Jbrmota  videri ; Mi  Jbrmosa  salis  , 
si  modo  saepe  venis».  Aeque  autem 
atque  emere  puellam  id  opus  esse 
Epidicus  dicit , pt  prohibentur  , ne 
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Fili  causa  facere. . . . 

Piiimmi 

Docle ! 

Ermicvi 

Quo  illum  ab  illa  prohibeas:  ,8« 
Ne  qua  ob  eam  suspicionem  difficultas  evenat. 

Pmrnmi 

Quem  hominem  inveniemus  ad  eam  rem  utilem? 

Epidicvs 

Hic  erit  optumus: 

Hic  poterit  cavere  recte,  iura  qui  et  leges  tenet. 

A posci  D E I 

Epidice,  habeas  gratiam.  Sed  ego  istuc  faciam  sedulo. 

Epidicvs 

Ego.illunc  conveniam  atque  adducam  huc  ad  te,  quoia 

est  fidicina ; .,ss 

Atque  argentum  ego  cum  hoc  feremus. 

PlRIPHAMS 

Quanti  emi  polis? 

Epidicvs 

Illane? 


leno  censeat  senem  eain  filio  praemer- 
cari. Caeterum  Per  similiter  usurpa- 
tur infra  3 ■ 5 , 3zy. 

281.  Lihri  evento  metro,  eveniat. 
Vid.  ad  Aul.  i io. 

282.  sqq.  Hic)  I.  e.  persona  meernn 
colloipicns  , Apuccides.  Vid.  ad  Cas. 
591.  Nam  eum  dici , intelligitur  e 
gratiarum  actione  senis,  qui  similiter 
infra  5il  audit  Logum  et  iuruin  fictor 
atque  conditor,  ut  monet  Taulun an- 
nus. Senatores  autem  utrumque , Pe- 
riphanem  et  Apoecidein,  liugi  a poe- 
ta, colligas  ex  versu  1S0.  In  Epidi- 
cum non  cadit , quod  de  hac  pers<£a 
dicitur,  iura  et  leges  tenere. 

284.  Male  verba  Sni  ego  istuc  fa- 
nem sedulo  serro  tribuuntur , quum 


sint  Apoecidis,  qui  laudes  quidem 
illius  urbane  rrensat , sed  ad  prae- 
standum id  oflicii  se  ultro  otlert. 

285.  Non  deterius  sit,  Urgo  illune 
etc. , ut  propterca  quod  sc  illud  se- 
dulo facturum  ostendit  Apoecides, 
igitur  servos  iam  se  conventurum  at- 
que adducturum  dicat  lcuimcin , cu- 
ius est  fidicina. 

286.  Vulg.  muneris  pravis  et  versit 
VTfr^ucT&w  : Atque  a.  e.  c.  h.  Jeruin. 
Pe.  qu.  e.  potest  minimo  (M,  maxi- 
me'Ep .illane?  To  minimo  ex  se- 
quente versu  huc  traductum;  quo 
excluso  ipse  versus  ilagitabut , quod 
reposui,  Jeremus , aptius  id  quidem 
etiam  senteutiae.  Potis  pro  Potis  esi 
passim  prisci  et  eorum  aeva  sequiair 


Ad  quadraginta  fortasse  eam  posse  emi  minumo  minis ; 
Verum  si  plus  dederis,  referam.  Niliil  in  ea  re  captio  est. 
Atque  id  non  decem  occupatum  tibi  erit  argentum  dies. 

I*e  n i r manes 

Quidum? 

Erioicrs 

Quia  enim  mulierem  alius  illam  adulescens  de- 
perit, 990 

Auro  opulentus  magnus  miles, Rhodius, rapior  hostium 
Gloriosus;  hic  emet  illam  de  te  et  dabit  aurum  lubens. 
Face  modo:  est  lucrum  hic  tibi  amplum. 

PEMPHANES 

, Deos  quidem  orabo. 

E P I D I C V * 

Inpetras. 

A PO  ECID  E S 

Quin  tu  is  intro , atque  huic  argentum  promis  ? Ego  vi- 
sam ad  forum. 


Epidice , eo  veni. 


Epidicvs 

Ne  abbilas,  priusquam  ego  ad  te  venero. 

A FOECIDKS 


Vsque  opperiar. 


Peripbanf.  S 


39} 


Sequere  tu  intro. 

Epidic  V 5 

I,  numera:  nil  ego  te  moror. 


Sraifntnrrs.  Cuius  interprctnmcutum 
obtinnit.  Prisciaims  lih.  XV,  p.  »0419 
Put»cb.  : « Pote  abeo  quod  est  Potis 
nascittirs  Hic  et  Haec  polis  et  Hoc 
pole;  mule  Persius  (I,  56)'  Qui  po- 
te? vis  dicam?  nugaris,  cum  tibi  cal- 
ve; i<)  est , quomodo  possibile  c*t?  » 
29}.  orabo)  Libri  iuconciunc , oro. 
Euturuni  loco  praesentis  positum , si- 


cut Cas.  23o,  ubi  videnda  annotatio. 

295.  abbitas  ) V.  C.  et  MSS.  Langg. 
abitas  ; sed  praestat  scribere  abbilas  f 
sicut  abbreviare , geminata  b litera. 
Pal.  everso  metro,  abeas , quod  in- 
terpretis. Similiter  Rud.  681  ; Hunc 
quoque  adsetya  ipsum  , ne  quo  abbilat 
eU. 
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Nullum  esse  opinor  agrum  ego  indu  agro  Attico 

i.  s.  II,  3. 

Aeque  feracerg , quam  hic  est  noster  Periphanes  : 
Quoine  ex  occluso  atque  obsignato  armario 
Decutio  argenti  tantum,  quantum  milii  lubet?  3oo 
Quoti  pol  ego  metuo,  si  senex  resciverit. 

Ne  ulmos  parasitos  faciat,  quae  usque  attondeant. 

Sed  me  una  turbat  res  ratioque:  Apoecidi 
Qua  fidicinam  ostendam  aliquam  conductitiam. — 
Atque  id  quoque  habeo : mane  me  iussit  senex  3„S 
Conducere  aliquam  fidicinam  sibi  huc  domum. 

Dum  rem  divinam  faceret,  cantaret  sibi; 

Ea  conducetur,  atque  ei  praemonstrabitur. 

Quo  pacto  fiat  subdola  advorsus  senem. 

Ibo  intro:  argentum  accipiam  ab  damnoso  sene.  3IO 

a97-  Vulg.  nullis  numeris:  Nullum  librorum  veterum  ; ct  reete : unde 
eise  opinor  ego  ag.  in  ag.  Au.  Vid.  ad  sponte  sequitor,.  Qua  reponendum 
^97*  cum  I)ousa  pro  vulgato  Quam  , 

s99.  H non  male . olcJn.o.  r , '»"a  ratione-  K"n  inCCTl“s  ' 

hpuhcus,  unam  an  alteram  lidicinam 
3o/,.  Minus  bene  vulgo:  Quam  seni  ostenderet ; sed  ubi  statim  ali- 
csfrritlarn  JiJianam  alujua  comi. — quam  tjualemcuniquc  reperire  posset, 
Miquarn  t non  aliqua » quidquid  est  de  co  dubitabat. 


Plavt.  Cum.  Tum.  II 


T 
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STRATIPPOCLES.  CHAERIBVLVS. 

Stpatippocei» 

Expectando  exedor  miser  atque  exentergr,  c.  t.  III , 1 . 
Quomodo  ini  Epidici  blanda  dicta  evenant ! 

Nimis  diu  maceror,  sitne  quid  necne  sit! 

Scire  cupio ! c.  h. 

CflAERlB  V LVS 

Ter  illam  copiam  tibi  copiam  parare  aliam  Kcet.  i.  t.  j,s 
Scivi  equidem  in  principio  eloco,  nullam  tibi  esse  in  illo. 

1«  t.  c. 

S T1  AT  IPPOC  IE  5 

Interii  liercle  ego ! 

ClfAERIDVLVS 

Absurde  facis,  qui  angas  te  animi,  b.  t . 
Si  liercle  illum  ego  semel  prehendero,  nunquam  inridere 

as.  ex  3 i.  h. 

Nos  illum  inultum  sinam  servotn  hominem ! as.  ex  2 i.h. 

Strati ppoc le  s 

Quid  illune  ferre  vis , qui,  tibi  quoi  divitiae  domi  maxu- 

mae  sunt,  t.  t.  3, „ 

Is  habes  numum  nullum,  nec  sodali  tuo  in  te  copia  est  ? 

1. 1.  c. 


3ii.  Solito  errore  libri,  eveniant. 
Inconcinna  autem  haec  scena  usque 
nd  3ii  in  vulgatis. 

314.  Clausula  cretica.  Vid.  ad  Am- 
pli. 81. 

315.  Per  illam  copiam ) Vid.  ad 
379. 

316.  Vnlg.  ex  interpretatione:  — 
nullam  tibi  eise  in  illo  copiam.  Via  ab 
iambo  tetrametro  ad  aliud  metri  ge- 


nus rite  munita  iambo  eiusmodi  cata- 
lecto.  Cf.  vel  3a3. 

317.  Vid.  ad  Ba.  1124  *q. 

3 18  sqq.  Dixi  de  his  metri*  ad 
Ampli.  412*  Nunquam  priore  versu 
non  liquescit : vid.  ibici,  ad  341. 

320.  qui  tibi  quoi  ctc.  Vid.  ad  Aul. 
327.  Palatinus  autem  1,  3W  et  Sarra— 
cen.  luut.  Aid.  Jacere  pro  ftn'e9  quod 
placebat  Acidalio. 
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Chaembvlvs 

Si  hercle  habeam,  pollicear  lubens;  verum  aliquid  ali-  e 

qua  aliquo  modo  i.  t. 
Alicunde  ab  aliqui  aliqua  tibi  spest , inecuni  fore  fortu- 
nam. i.  t.  c. 

S T R ATIPPOCLES 

Vae  libi,  muricida  homo ! 

Cha  eribvlv s 

Qui  tibi  lubet  mihi  male  lofui  ? t.  t.  c. 

Staatifpocees  * 

Quippe  tu  mihi  aliquid  aliquo  modo  alicunde  ab  aliquibus 
Blatis,  quod  nusquam  est;  neque  ego  id  inmitto  in  auris 

nieas,  nec  as. ex 3 i. h. 

Mihi  plus  adiumenti  ades,  quam  illic,  qui  nunquam 

etiam  natust ! 


EPIDICVS.  STRATIPPOCLES.  CIIAERIBVLVS. 

Epidicvs 

Fecisli  iam  officium  luom : me  ineirm  nunc  facere  opor- 

let.  i.  t.  c.  III,  2 

Per  hanc  curam  quieto  tibi  licet  esse : hoc  quidetn  iam 

periit,  ♦ 

Ne  quid  libi  hinc  in  spem  referas:  hic  oppido  potilust! 

324.  Muricida,  li.  e.  ror/wpbyi  , 581,  ubi  lrgilur : Vt  valitus  est  per - 

quod  vdenue  convicium  apud  Comi-  Jussor  parietum  ! 
ccfe  Graecorum.  Praestare  lioc  libro-  327.  Vtdg.  inconcinne,  ille.  De 
rura  lectioni  muricide,  quod  expo-  metro  dixi  ad  Ampli.  422.  t 
sunt  murcide , m ouuit  Oliriu.  Ro-  329.  T*  Per  vocalem  litcrmn  elidit, 
stius  iu  Plautinorum  cuped  iorum  Fer-  sicut  priorem  tibi  sequente  versu.  Vid. 
culo,  quod  anno  1807  prodiit.  Alie-  ad  Auiph.  prol.  74,  et  de  usu  Per 
num  simile  quoriindaiu  muricida  pro  praejio»»!  tinnis  supra  ad  279. 
eo  quod  esi  javojc to*vo{.  Conf.  Pseud.  33 o.  hic  oppido  /toUlusij  Vtdg.  hoc 
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Credo  modo  fu  milii:  sic  ego  ago,  sic  egere  nostri!  33, 
Proh  ili  inmortales,  mi  hunc  diem«<  dedistis  luculen- 


orni  do  politum  est , quoti  placet  Taub- 
jiianno,  quasi  liare  spectio,,  ut  nit , 
allii  nsperique  numi  valde  pernam 
juverit.  Sed  plura  ei  ustu  odi  locutio- 
nis exempla  desidero  , nec  facile  per- 
fuadere  milii  possum  , polituin  dici , 
cuius  as|»era  superficies,  qualis  est 
Urgenti  cusi.  I™gitnr  dum  probatum 
fuerit»  intcriin  liabit  alia  circumspi- 
cere verisimiliora.  Et  Acidalius  qui- 
dem olim  rescribebat , hoc  hostium  /w- 
iitum  rst , uuduciore»  iuquit,  sed  ne- 
cessaria nudatione.  Scusum  autem 
esse  » ut  sane  est»  venisse  iam  quin- 
quaginta istas  minas  in  hostium  po- 
testatem. Ea  phrasi  saepe  uti  Plau- 
tum» velat  infra  520 : Ita  gnata  mea 
hostium  esi  ftoiiia.  Et  uti  huius  simi- 
libus ubique  fere  in  servorum  fraudu- 
lentis machinationibus.  Hic  autem  id 
juvare  praeterea  maxime . quod  supra 
j5i  sqq.  de  bello  inferendo  et  oppu- 
gnando sene  dixerit ; tura  quod  in 
eadem  figura  perstet  etiam  porro  hic  , 
e*t  ubi  servus  triumphans  victoria  se 
abiturum  dicat,  ut  in  coloniam  com- 
mentum importet,  et  ubi  Stratippo- 
clcs  accepto  argento  non  minus  ovans 
in  rastra  se  redite  cum  praeda,  Epi- 
dici auspicio  et  virtute,  iaclet.  Sic 
ille,  rui  de  seutentih  Imius  loci  plane 
assentior:  sed  quod  verbum  oppido  in 
hostium  mutat,  et  audax  esse  facinus 
puto  et  minime  necessarium.  Simi I— 
lime  Chrysallis  Ha.  901  sqq..*  Nostro 
seni  huic  stolido  ei  projecto  nomen 

Jacio  ego  Ilio.  — — Ilio  tr  i u 

j i tine  audivi  fota,  quae  ei  Jnrent  exi- 
tio;   Paria  item  tria 

nunc  irihtts  eis  sunt  Jata  nostro  huic 
Iho  : Nam  dudum  primo  ul  dixeram 

nostro  seni  mendaetunt  Et  de  hospita 


tum , 

et  de  auro  et  dc  lembo  , ibi  signum  ex 
arce  iam  abstuli . Iam  duo  restabant 
Jata  tum  , nec  magis  id  ceperam  oppi- 
dum etc.  Vides,  servum  ibi  loqui  do 
sene  deripiendo  tanqunm  de  oppido 
aliquo  expugnando.  ldi  m cur  non  hoc 
loco  fecerit  Epidicus , nulla  causa  est, 
suadentque  similia , quae  recenset 
Acidalius  ut  hoc  credamus  potius  , 
quam  de  acceptis  munis  ita  eum  loqui 
existimemus,  nt  neminem  unquam. 
3N ullae  autem  pene  mutationes  rov 
hoc  in  hic,  i.  e.  ego  (vid.  ad  Capt. 
84  ) , et  verborum  politum  est  in  po- 
titant , quod  cito  Iransiisse  iu  poltlusi 
h.  e. ffotitumst  seu  potitum  est , mox, 
postquam  ineptum  id  videri  coepit, 
sedulo  mutatum  esse  in  f mitium  est , 
veritati  est  consentaneum.  Cf.  Pseud. 
£>82  sqq.  768. 

33 1.  nostri)  II.  e.  familiares,  vel 

maiores,  ut  recte  interpretes.  Saepe 
ridiculi  causa  in  comoediis  genus 
suum  crepaut  servi  parasiti  et  eius 
farinue  homines,  inore  principum  Ro- 
manorum. Olympio  Cas.  3o2 : — — 
Pietate  Jactum  est  mea  atque  maiorum 
meorum.  Pseudolus  fabulae  cognomi- 
nis 75:  Genus  nostrum  semper  sicco- 
culum Juit . (jelasimus  Stich.  169  sq- 
Sed  generi  nostro  haec  reddita  et  beni- 
gnitas: Nulli  negare  soleo.,  si  qui 

esum  vocal. 

332.  Vulgo  ul  desideratur,  quod 
praerodens  m litera  interceperit.  Vel 
dicendum  ,mihi  hunc  diem  dedisti  lu- 
culentam, Jacilem  atque  imprtru  bilem! 
vel  sic , mihi  hunc  diem  ut  dedistis  lu- 
culentum , ut  Jacilem  clc.  Miscere 
utratnquc  loquendi  formulam  lioft 
est  probi  scriptoris. 
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Vt  facilem  atque  inpetrabilcm ! — Sed  ego  hinc  migrare 

cesso , 

Vt  iuportem  in  coloniam  hunc  auspicio  conmealum? 
Mihi  cesso,  quoin  sio. — Sed  quid  hoc?  Aule  aedis  duos 

sodalis,  335 

Herum  et  Chaeribulum,  conspicor.  Quid  hic  agilis? 

Accipe  hoc  , sis ! 

SlHATirPOCl.ES 

Quantum  hic  inesl  ? 

E r i di  c v s 

Quantum  sat  est  et  plus  satis:  supersit; 
Decem  minis  plus  altuli,  quam  tu  danistae  debes. 

Dum  tibi  ego  placeam  atque  obsequar,  meum  tergum 

floccifacio. 

Sthatippoceks 

Nam  quid  ila? 

EriDicrs 

Quia  ego  luorn  patrem  faciam  perenticidam.  34., 

Sti ATirr ocles 

Quid  istuc  est  verbi  ? 

Epidicvs 

Nil  moror  vetula  et  volgata  verba. 
Feratim  ductate;  ast  ego  foilitim  ductitabo. 

Nam  leno  omne  argentum  abstulit  pro  tidicina  (ego  re- 
• solvi;  his 


334*  Notantium  auspicio  seorsim 
•lictum  pro  auspicato. 

340.  Camerarius:  «Perenticidam  a 
pera  fecit  iocans  , ut  a parente  fit  pa- 
renticida». Sic  pussiin  , Graecos,  in— 
primis  Aristophanem»  imitatus,  prao- 
tcr  analogiam  verha  finxit  Plautus, 
ut  risum  plebeculae  excuteret , velnt 
glandionidam  et  pernonidem  dixit 
Meo.  127  , Pistorenses  Paniceos  et 
Turdetanos  Capt.  92  sqq. , Perediam 
et  Perbibesiam  Cure.  4*  et  ista  Per#, 


694  sqq.  y aniloquidorus , Plrginis- 
vendonides  etc.  Cf.  Mil.  i3  sq. 

342.  Vulg.  inconcinne:  Peratim 
ductare:  at  ego  Jollitim  ductitabo 
I.angg.,  ductitare . Ductate  ium  aliis 
in  mentem  venit,  quod  sententia  pla- 
ne postulat,  siquidem  quod  se  nili  i 1 
inorari  dicit  servulus  vetera  et  vulgata 
verita, eo  pertinet,  quod  perenticidam 
se  facturum  esse  senem  dixit»  cuius 
verbi  potestatem  scire  cupiebat  Stra- 
tippodes.  Iam  id  ipsum  parum  lio— 
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Manibus  denumeravi ),  pater  suam  natam  quam  esse  cre- 
dit. 

Nunc  iterum  ut  fallatur  pater  tibique  auxilium  adparelur. 
Inveni  iam : ita  suasi  ego  seni  atque  hanc  habui  oratio— 

nem, 

Vt,  quom  redisses,  ne  tibi  eius  copia  esset, 

Stiatippocles 

■ Euge ! 

Epidicys 

Eliam  luam  erm/ndam  pellicem  esse. 

Stratippocles 

Teneo. 

Epidicys 

Nunc  auctorem 


mini  videtur,  pera  argenti  Periplia- 
nem  circumducere ; sed*  Peratim , in- 
quit, vos  ductate  eum;  ego  Jbllitirn 
ductabo;  quae  verba  rcctc  interpreta- 
tur Dnusa. 

346.  Edd.  vulgatae  pravo  numero , 
Juvem  viam.  V.  C.  et  Pali.,  inveniam ; 
Noster  M,  et  edJ.  Sarraccn.  Inut. 
Aid.  recte,  inveni  iam  , quod  couie- 
Ctmn  assecutus  est  Acidalius. 

34H.  Vnlg.  depravate  nec  salvis  nu- 
meris : — esset.  St.  Euge , 

euge.  Ep.  ea  iam  domi  est  pro  illa. 
St.  teneo  etr.  Et  Euge  quidem  semel 
tantum  legitur  in  V.  C.  Pali.  M et  ve- 
teribus edd.:  quod  praecedenti  ver- 
sui addendum  vidi.  Sed  plus  negotii 
faciebant  verba  ea  iam  domi  est  pro 
illa  , ni«i  quod  stalim  intclligebam  , 
finiri  his  verbis  interruptam  rw  Euge 
orationem  Epidici,  quae  qualis  fue- 
rit , dubium  esse  non  poterat  fabulae 
oeconomiam  in  tu  enti.  Dicendum  igi- 
tur servo  fuit  de  pellice  adulescentis 
iam  relicta,  quam  emere  persuasit 
seni , ne  cius  conveniendae  copia  es- 
set Stralippi  cli , proptercaqne  nu- 


ptiae eius  impedirentur.  latn  Langwt- 
ui  non , ea  iam , sed  etiam , et  loco 
verborum  vulgatorum  pro  illa  libri 
vett.,  tam  scripti  quam  excusi , peius, 
pe! Ita , ut  fl  noster,  puella , ut  Ean- 
giani  et  M,  puella  pellice , ut  editio 
Sanacenia,  m quibus  scripturis  /«*/- 
licem  invenire  non  fuit  dillicile.  Ita- 
que qiiura  79  etiam  librorum  Eangia- 
norum  unice  verum  esse  animadver- 
terem , quia  similiter  ac  fidicinam  il- 
lam, quam  pro  sorore  Stratippodi* 
supposuit,  ita  etiam  hanc  meretricu- 
lam emendam  seni  persuasit  Epidi- 
cus, pariterque  vocem  pellicem  appi  i- 
tne  huc  facere  non  possem  non  vide- 
re , verbum , proprie  quod  dicitur  , 
integrandae  orationi  iieccssaiiuin  iatu 
requirens  , neque  aliud  id  fuisse  cer- 
tus quam  emere  vel  quiddam  simile  , 
ipsius  vi  sententiae  reposui  : Etiam 
tuam  entundatn  pellicem  esse,  ro  luam 
a praecedente  — tiani  raptum  arbitra- 
tus, in  domi  vero  vestigia  genuini 
verbi  emundam  visus  mihi  agnoscere. 
Et  sic  quidem  liuuc  lucum  restitutum 
puto. 


EPIDICVS  SqS 

Dedit  mihi  ad  hanc  rem  Apoeciden  (is  apud  forum  ma- 
net me). 

Quasi  qui  eam  amet.  Cavet ! 

, Stratippocles 

Ilaud  male ! 

Epidicv® 

lam  ipse  cautor  captust;  3;0 
Ipse  in  meo  collo  tuos  pater  crYimenam  cunlocavit. 

Is  adornat,  adveniens  domi  extemplo  ut  maritus  fias. 

Sthatippocles 

Vno  persuadebit  modo  : si  illam,  quae  adducta  est  me- 

cum, 

Mihi  ademsit  Orcus. 

Eimdicvs 

Nunc  ego  hanc  astutiam  institivi : 
Deveniam  ad  lenonem  domum  egomel  solus;  eum  do- 
cebo, 3-,; 

Si  qui  ad  eum  adveniant,  ut  sibi  datum  esse  argentum 

dicat 

Pro  fidicina ; argenti  minae  se  habere  quinquaginta : 

349»  Vulg.  Apoecidcm  , qftod  ferri 
potest  nou  elisura  , de  qua  re  vid.  ud 
Ampli.  341.  Amant  autem  Laliui , 
praesertim  prisci , graccas  graecor um 
tiorainutu  terminationes. 

35o.  V ulgo  solucce,  inepte  atque  in- 
concinne : Quasi  quot  emeret , em  eat. 

Libri  veteres  fere  , Quasi  quae  ama- 
ret. lam  non  liquescit.  Vid.  ad 
Aniph.  34(. 

354.  Vulg.  numero  deficiente,  in- 
stitui.  Cf.  Most.  Si,  ubi  similiter  pec- 
catum, et  Pare  i lex.  Plaut.  vv.  llabi- 
»•#',  Posivi , V acivus. Male  Parcus:  iV, 
e.  h.  ast.  etiam  institui. 

355.  Libri  numeris  asperrimis:  De- 
veniam ad  l.  d.  e.  solus ; eum  ego  do- 
cebo. Vid.  ad  Asili.  8.t3». 


357.  Recte  Acidalius  Divinatt.  in 
Plautum  pag.  179  sqq. : «Ait  lue 
quiuquagiuta  minas  lenoni  datas;  at 
Constat  dc  triginta  tantum  ex  ulu- 
ma  scena  (688  sqq.):  Pe.  Dedm* 
tibi  minas  triginta  ob  filiam  ? Ep .Ja- 
leor  datas.  Et  eo  argento  illam  me 
emisse  amicam  Jilii  jidicinam  Pro 
Uui  filia  ; istis  adeo  te  tetigi  triginta, 
minis.  Quae  conciliari  nullo  modo 
possunt,  excusari  tamen  Plautus  for- 
san isto , si  egisse  hoc  cura  lenone 
servum  putemus,  ut  quamquam  tri- 
ginta tum  solum  accepisset,  tamen 
apud  alios  de  quinquaginta  nunc  fa- 
tentur. At  inserere  Plautus  id  debue- 
rat,  »i  factum:  factum  autem  omuino 
uec  videtur  ex  reliqua  EpidiciJJjra- 
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Quippe  ego  fjuoi  nudiustertius  meis  manibus  denumeravi 
Pro  illa  tua  amica,  quam  pater  suam  filiam  esse  retur. 
bi  1 eno  sceleratum  caput  suum  imprudens  adligabit , 35,, 
Quasi  pro  illa  argentum  acceperit,  quae  tecum  addu- 
cta nunc  est. 

ClI  AERIBVLV  S 


Versutior  es,  quam  rota  figularis. 

Kfidicys 

Iam  ego  parabo 

Aliquam  dolosam  fidicinam,  numo  conducta  quae  sit. 
Quae  se  emtam  simulet,  quae  senes  duo  docte  ludifice- 
tur; 

Eam  ducet  simul  Apoecides  ad  luoin  patrem. 

Stratippocles 

. Vt  parate!  36; 

Eri  dic  vs 

Eam  praemeditatam  meis  dolis  astntiisque  onustam 
Mittam.  Sed  nimis  longum  loquor:  diu  me  estis  demorati. 
Ilaec  scitis  iam  ut  futura  sint:  abeo. 

Stratippocles 

Bene  ambulato. 

CilAERIB  VLVS 

Nimis  doctus  ille  est  ad  malefaciundum. 


Strati ppocles 


tinne,  quae  simulato  nihil,  omnia 
serio  gesta  ct  gestum  iri  a lenone  im- 
prudeute  moustr.it.  Error  igitur  hic 
poetae  certus  et  magnus , cui  velum 
nullum  habeo  aut  colorem  ». 

358.  Vulg.  Quippe  ego  qui  nudius- 
tertius etc.  quod  non  video  quomodo 
tueamur , nisi  eodem  modo  dictum 
arbitremur,  quo  illud  Aul.  026  sqq.: 
Ego  te  hodie  reddam  madidum  , si 
viro , probe , Tibi  quoi  decretum  est 
j^ibere  aquam  f ad  quem  locum  vide , 


Me  quidem  certo 

sis*  quae  annotamus.  Sed  plura  istius 
pleonasmi  exempla  desidero;  quae 
dum  proferantur , interim  verum  pu- 
to quoi  pro  qui  a me  repositum,  ut  ct 
facile  cum  hoc  permutandum , et  sen- 
tentiae pulcre  conveniens. 

36i.  Vorsulior  es  ) Yid.  ad  Amplt, 
prol.  38. 

365.  Et  parate  /)G,  Vt  perite , quo- 
modo legend um  con iicicbnt  Acida! i us, 
quasi  sic  rectius  collaudante  adolc— 
secute  servi  fabricam. 


F.PIDJCVS 
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Servavit  consiliis  suis. 

ClIAERIBVLVS 

Abeamus  intro  Iiinc  ad  me.  3:o 

Stratippocles 

Atque  aliquanto  lubentius,  quam  abs  te  sum  egressus 

intus. 

Virtute  atque  auspicio  Epidici  cum  praeda  in  castra  re- 
deo ! 


PERIPIIANES.  APOECIDES.  SERVOS. 


PCRIPHAXES 


]Son  oris  causa  modo  homines  aequom  fuit  i.  s.  lil , 3. 
Sitii  habere  speculum,  ubi  os  contemplarent  suom; 

Sed  qui  perspicere  possent  cor  sapientia, 

Igitur  perspicere  ut  possent  cordis  copiam; 

Ybi  id  inspexissent , cogitarent  postea , 

Vitam  ut  vixissent  olim  in  adulescentia. 

Vel  quasi  egomet  quidem:  fili  causa  coeperam 

Ego  med  excruciare  animi,  quasi  quid  filius  zsa 

Meys  deliquisset  me  erga,  aut  quasi  non  plurima 


SjS.  Libri:  Sed  tpu  perspicere  pos- 
Sritl  cor  sapientiae  , in  quibus  verba 
cor  sapientiae  mullum  et  frustra  exer- 
cuere viros  doctos.  Rescripsi  cerU 
emendatione  : Sed  qui  perspicere  pos- 
sent cor  sapientia , ut  speculum  homi- 
nibus dari  cupiat  Periphancs,  in  quo 
cor  cuiusque  perspicere  possit  sa- 
piens. Similiter  peccatum  Knd.  821  , 
ubi  vulgo  Gripus:  Tempestate,  saeva 
e.Tftcriri  expetivi  , Paupertatem  heri 
qui  et  meam  sententiam  Tolerarem 
ctc.,  frustra  tentantibus  interpretibus 
vel  servicnliam  pro  sententiam  , vel 
heri  ex  mea  sententia , quum  puiiUr 


sit  reponendum  Paupertatem  heri  qui 
et  meam  sententia  tolerarem.  Saepe 
nutem  in  veteribus  libris  tm  A nescio 
quid  literulac  adhaeret  f vehit  Cfis. 
270  Aege  legitur  pro  Age  in  veteri 
codice  Camerarinno. 

376.  Sol  oece  libri  y fuisti  nt.  Hunc 
versum  post  384  inculcabat  Acidalius. 

375.  Vulg.  neque  aperta  sententia 
et  metro  laeso  : Pel  quasi  egomet , 
quidum  Jilu  caussa  coeperam.  Omise- 
runt to  dum  Augelius  et  Aldus  ; ego 
emendare  malui. 

38 1.  Vulg.  inconcinne,  med , quod 
pracccdcuUiu  venum  Juvat,  ubi  eoa* 
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Malefacta  mea  essent  solida  in  adulescentia. 

Profecto  deliramus  interdum  senes. 

Fuit  conducibile  hoc  mea  quidem  sententia. 

Sed  meus  sodalis  it  cum  praeda  Apoecides.  363 

Venire  salvom  mercatorem  gaudeo. 

Quid  Iit? 

Apoecides 

Di  deaeque  te  adiuvant. 

Periphaxes 

Omen  placet 

Apoecides 

Quin' omine  omnes  suppetunt  res  prosperae? 

Sed  tute  hanc  intro  iube,  sis,  abduci. 

Periphaxes 

Ileus,  foras 

F.xite  huc  aliquis ! — Duce  istam  intro  mulierem. 

Atque audin’ ? 

Servos 

Quid  vis? 

Peri  ph  axes 

Cave , sis , hanc  cum  filia 

Mea  copulari  neque  conspicere ! lain  tenes  ? . * 

In  aediculam  istanc  seorsum  concludi  volo: 

Divortunt  mores  virgini  longe  ac  lupae. 


tra  libri.  Ego  me  excrucias.  Sequor 
librum  H. 

388.  Vulg.  Quot  omini;  sed  V.  C. 
a manu  1 , Quin  om. , Pali. , Cum 
homini , vclt.  cdd.  Quam  omine , beoe 
omine , b.  e.  propter  omen  vel  hoc 
omine  eflicicute : na iu  deos  deasque 
eum  adjuvate  di  ierat  alter  senex. 
Gulit  lmio  Quaestt.  in  Lpid.  cap.  2, 
placebat : Quoi  hominid  omnes  sup- 
petunt res  prosperae. 

38j.  Vulg.  dpirpui’.  Sed  tu  ha  ne 


intro  iubeas  abduci.  Pe.  heus , foras 
ctc.  2'ute  pro  Tu  possim  reponendum 
metri  causa,  iam  alibi  moiiuimus. 
Pro  iubeas  libri  vetusti  iubes  vel  tube  , 
V.  C.  lubens  , in  quo  latere  mihi  vi- 
debatur iube  sis  , quod  aptissimum. 

391.  Vulg.  pessimis  numeris  : Atque 
audin'  ? St.  quid  vis  ? 1*6.  euoe  | si— 
rit  | cum  ftlm  Mea  copulam  hana 
neque  etc.  H et  velt.  cdd. , Care  sis 
cum  fit. 


EPIDTCVS 
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Apoecibe» 

Docte  ac  sapienter  dicis:  non  nimis  filiae  jgt 

Servare  quisquam  suae  pudicitiam  potest. 

Edepol  nae  istancce  temperi  gnato  tuo 
Sumus  praemercati. 

Periphanes 

Quid  iam  ? 

Apoecides 

Quia  dixit  milii 

Iamdudum  se  alius  tuom  vidisse  hic  filium. 


Periphakes 

Hanc  edepol  rem  adparabat. 

Apoecides 

Plane  hercle  hoc  quidem  est.  400 
Nae  tu  habes  servom  graphicum  el  quantivis  preli! 

Per  i ph  anes 

Non  carust  auro  contra ! 

ApOEC  IDES 


Vt  ille  fidicinam 

Fecit  nescire  prorsus,  se  esse  eintain  tibi: 

lio  ridibundam  atque  hilaram  huc  adduxit  simul. 

, Pf.hlPHA.Nfc5 

Mirum , hoc  qui  potuit  fieri. 

A POECl DES 


Te  pro  filio  4,  5 


3cp.  sqq.  Haud  melius  h.  1.  libri: 
Non  nimis  potest  Pudici- 
tiam qtnsqtuim  sitae  servare  Jiliae.  Po- 
steriori versui  ut  succurreret,  Benl le- 
ius  ad  Terentii  Andi . 1 , 5 , 5y  lenta- 
bat : Pudimitiam  quis  suae  s.  f.  Srd 
transponenda  erniit  verba  , quo  pacto 
etiam  priorem  versum  meliorem  red- 
didi, quinta  cius  regione  anapaestum 
pro  intubo  ponens,  quum  imparibus 
horuoi  versuum  locis  amati  scirem 


pedes  TSTCoctj^^ou;.  Vid.  ad  Ampb. 
335. 

397.Vulg.  prorsus  inconcinne:  Ede- 
pol  ne  istam  lemftore  g.  n.  Temperi 
passim  prisci.  Quod  dedimus  istanc— 
ce  j vid.  ad  Ampli.  i38. 

402.  Non  carusl  auro  contra)  Vul- 
go etiam  haec  tribuunt  Apoecidi , sed 
in  M Periphani  adseribuntur , quod 
longe  lepidius,  ut  in  eandem  senlen- 
tiainijlcr  ultcruui  iuterfetur } el  Cum 
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Facturum  dixit  rem  esse  divinam  domi. 

Quia  Thebis  salvos  redierit. 

Periphanes 

Recte  institit. 

Ap  OEC IDES 

Imo  ipsus  illi  dixit,  conductam  esse  eam. 

Quae  hic  administret  ad  rem  divinam  tibi. 

Ego  illic  me  autem  sic  adsimulabam,  quasi  4,,, 

Stolidum;  quin  bardum  me  faciebam. 

Peri pha  nes 

Imo  ita  decet* 

A PO  EC1DES 

Res  magna  amici  apud  forum  agitur;  ei  volo 
Ire  advocatus. 

Periphanes 

At,  quaeso,  ubi  erit  otium, 

Revortere  ad  me  extemplo. 

Apoecides 

Continuo  hic  ero. 

PlHirilAKES 

Nihil  homini  amico  est  opportuno  amicius:  5 

Sine  tuo  labore,  quod  velis,  actum  est  tamen. 

Ego  si  adlegavissem  aliquem  ad  hoc  negotium 
Minus  hominem  doctum  minusque  ad  hanc  rem  calli- 
dum, 

Os  sublitum  esset,  itaque  me  albis  dentibus 
Meus  derideret  filius  mcritissumo. 


amplificatione  quidem  , ut  solet  fieri 
in  hoc  genere. 

4 1 1 • Lihri  soloece  : Stolidum  , cum 
bardum  me  Jaciebam.  Langg. , tum 
batd. , Iunt.  Aid.  tquom  bard.  Verum 
puto,  quin  bard.  tn.Jl 

417.  Vulg.  allegassem  , verbo  non 
elivo  ; srd  G , adlegavissem  , quod  po- 
tius recipiendum  duxi.. 


419  .albis)  Nostri  mirifice,  alchis , 
sicut  turbant  h.  1.  libri  scripti « quo- 
rum lectiones  ineptas  a scriptura  al— 
vis  pro  albis  originem’ duxisse  , nou 
male  censet  Gruterus. 

410.  Post  hunc  versum  vulgo  le- 
guntur 44- — 443«  «Quorum  , inquit 
Acidalius  Divinali,  pag.  181  sqq9  duo 
priores  videantur  utcunque  praecc— 


EPIDICVS 


3ot 


Sed  hic  quis  esi,  quem  huc  advenientem  conspicor. 
Suam  qui  undantem  chlamydem  quassando  facit? 


MILES.  PERIPHANES.  FIDICINA. 


M I r.  e s 

Cave  praeterbitas  ullas  aedis,  quin  roges,  i.s.IH,  4. 
Senex  hic  ubi  habitat  Periphanes  Piotlienius. 

Incertus  tuom  cave  ad  me  retuleris  pedem.  4,5 

Periphanes 

Adulescens,  si  istunc  hominem,  quem  tu  quaeritas, 
Tibi  conmonstrasso,  ecquam  abs  te  inibo  gratiam? 

Miles 

Virtute  belli  armatus  promerui,  ut  milii 


dentibus  bnercre ; posteriores  haerere 
nuito  queunt  modo.  Demus  enim, 
illa  se  cousequi  bene,  nec  sententia 
ubhorrere: itaque  me  albis  den- 

tibus Meus  derideret  filius  meritissi- 
mo. Atque  haec  stultitia  est  me  illi 
satio  vortere  , Ii  qnrnet  quod  Jactitavi 
in  adolescentia.  Quid  reliqua?  nonne 
pugnant  manifesto?  (Juum  militabam , 
pugnis  memorandis  etc.  De  amoribus 
et  paternis  defraudationibus  intelligi 
priora  volebant,  haec  ad  militiam  et 
militares  iactatioiics  trahunt.  Vis  b/e- 
vilcr  absolvam  , et  quod  sentio  plene 
dicam  ? Omnes  illi  illo  loco  sunt  alie- 
ni, et  ad  sequentem  scenam  perlinent, 
inserendi  illic  , ubi  miles  praedicare 
pugnas  suas  gestit,  et  a sene  re  i ici- 
tur. qui  recogitans  tamen,  idem  in 
adolescentia  se  fecisse  , ignoscendum 
ei  putat , et  stulte  a sc  reprehendi. 

Sed  non  aplius  haec  hic 

omnia  quadrant,  quam  rectius  illis 
exclusis  scena  sic  iam  clauditur  . — 


itaque  me  albis  dentibus  Meus 

derideret  Jilitts  meritissimo.  Sed  hic 
quit  est,  quem  huc  advenientem  con- 
spicor, Suam  qui  undantem  chlamy- 
dem quassando  Jacit  ? » 

433.  Langiani  et  Iunt.  praeterbitet 
a praeterbitar*  , quomodo  perbitat  a 
perbitare  legitur,  sed  i litcra  brevi, 
ut  videtur,  Capt.  61  r.  Sed  cf.  Pocn. 
ioi3. 

424.  To  hic  praebent  II  M et  vett. 
cdd.,  in  his  Iunt.  Omissum  videtur 
ab  iis,  qui  versuri  id  repudiare  exi- 
stimarent , nescientes  , e pritts  in  se- 
nex elidi  posse,  ut  docui  ad  Ampli, 
prol.  74.  Caetcrum  vulgo  Flatemus ; 
sed  recte  Petitus  : «Non  dubitamus, 
notnen  illud  populi  corruptum  esso 
itaque  rescribendum:  Senes  ubi  ha * 
bitat  Periphanes  Plothenius.  Pio— 
thenins  est  rDwOmv;  ex  Aegeide 
tribu.  Stcpbanus:  lf;c.)0aa  fir.po;  Ac* 
yxtoo'  ov)/?;*  o ifr.pirr.% , Il/uOftiv; 
/'St.  Il/wOsv; 
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Omnis  mortalis  deceat  agere  gratias. 

Pkbiphaxes 

Non  reperisli,  adulescens,  tranquillum  locum,  43,, 

Ybi  tuas  virtutes  explices,  ut  postulas: 

Nam  slrenuiori  si  deterior  praedicat 
Suas  pugnas,  de  illius  ore  fiunt  sordidae. 

Sed  istunc,  quem  quaeris,  Periphanem  Plolhenium, 
Ego  sum , si  quid  vis. 

M ILES 

Nempe  in  adulescentia  ^35 

Quem  apud  reges  memorant  armis,  arte  duellica, 
Divitias  magnas  indeptum  ? 

Pe  r IPflANES 

Imo,  si  audias 

Meas  pugnas,  fugias  manibus  demissis  domum. 

Miles 

Fol  ogo  magis  unum  quaero , meas  quoi  praedicem, 
Quam  illune,  qui  memoret  suas  mihi. 

Periphakes 

Hic  non  est  locus,  ^ „ 

Quin  tu  alium  quaeras,  quoi  centones  sarcias. 

^33.  Lnngg.  et  Pali.  2,4,  item  no-  441.  sarciat)  Ita  G , ut  legendam 

utri  G M : de  iltius  ille  Jiunt  elc.}  Meursins  coniccit , Lambinus  non  no- 

V.C.  et  pleri  que  Pali,  de  ille  illius  f\  luit.  Gronovius:  «Assenlior  iis,  qui 
etc.  voluerunt  sardas , vel  ob  Lucilii  lo- 

440  sqq.  Vnlg.:  — — Pe.  hic  non  cum  : Sarcinatorem  esse  summum  t 
e it  locus.  Quin  tu  alium  quaeras , suere  centonem  opliune.  Suuntur  et 
quoi  elc.  Seri  nunquam  adhortandi  sarciuntur  centones  , non  Jarciuntur. 
particula  Quin  cum  subiunctivo  mo-  Lsidor.  I Origg.  38:  Centones  apud 
do  componitur,  sed  curo  indicativo  grammaticos  vocari  solent,  qui  de  cor- 
eemper.  Quamobrrm , si  recte  distiu-  minibus  Homeri  vel  f^irgilii  ad  pro- 
eius  esset  locus,  scribendum  esset,  pria  opera , more  centonario , cx  mul- 
Quin  tu  alatm  quaeris.  Sed  melius  est  lis  hinc  inde  compositis  in  unum  sar- 
praecedentia  adiungere,  ut  verba  Iit*  ciuntur  corjtus  ad  JacxJlalem  cuiusque 
non  esi  locus  , quin  tu  alium  quaerat  materiae.  Quae  ille  descripsit  cx  Tcr- 
cte.  valeant /F.  /».  e.  I.  quominus  tu  a.  tulliano  de  praescriptionibus  cap.  39: 
q.  etc.  Vidd.  grammatici.  Jlomcrocentoucs  etiam  vocari  solent , 
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< — Atqui  haec  stultitia  est,  me  iili  vitio  vortere, 
Egomet  quod  factitavi  in  adulescentia  , 

Quom  militabam : pugnis  memorandis  meis 
Eradicabam  hominum  auris,  quando  occoeperam. — /,  ;r> 

Miles 

Animum  advorte,  ut,  quod  ego  ad  te  venio,  intellegas. 
Meam  amicam  audivi  te  esse  mercatum. 

Periphakes 

Altate,* 

Nunc  demum  scio  ego  hunc,  qui  sit;  quem  dudum  Epi- 
dicus 

Milii  praedicavit  militem.  — Adulescens , ita  est , 

Yt  dicis:  emi. 

M ILE5 

Volo  te  verbis  pauculis, 

Si  tibi  molestum  non  est.  ■ 

Pebiph AXSS 

Non  edepol  scio, 


qui  de  carminibus  Homeri  propria 
•>pera  move  centonario  ex  mullis  hinc 
inde  compositis  in  unum  sarciunt  car- 
pus » ctc.  De  confusione  f et  f lite — 
rarum  monui  ad  Capt.  164  sqq* 

442 — 445.  Vid.  de  his  versibus  su- 
pra ad  420.  Acidalius  1.  1.:  ««Quum 
militem,  magniloquum  ^increpuisset 
senex,  ad  spectatores  aversus  quatuor 
illos  versus  pronuntiat:  post  quos  non 
/crens  quasi  aliud  agculcrn  miles  re- 
vocat ct  attendere  sibi  iubet,  ut  cau- 
sam adventus  sui  negotiumque  ipsum 
sciat.  Hauc  non  coniccluraia , sed 
meram  veritatem , certam  verissimam 
roni.ctutam  esse , res  sic  ipsa  loqui- 
tur, ut  verbum  milii  sit  amplius  nul- 
lum faciendum». 

4S1  sqq.  Vulg.  JYon  edepol  scio. 
( , lunt.  Alci.)  Molestum  ( mihi  lunt. 
Aid.)  non  est  t nisi  dicis  , quid  velis» 


Iuurbaoe  quidem  atque  inepte:  nam 
colloqui  secura  cupienti , si  tibi  mo- 
lestum non  sit,  respondere  , te  nesci- 
re, sit  necne  sit,  rusticum  magis  de- 
cet quam  civem;  addere  autem  statiin 
molestum  non  esse , hominis  levis 
est,  qui  temere  nunc  aiat , nunc  ne- 
get. Et  fac,  talem  esse  Periphanem  ct 
haec  tam  «bsurda  loqui , quid  facie- 
mus verbis  nui  dicis  quid  velis  , quae 
ne  sic  quidem  habent , quo  referan- 
tur? id  quod  seiftiens,  opinor,  scri- 
ptor vel  receosor  codicis  H,  pro  nisi 
dedit  ubi.  Vide,  quam  levicula  res 
quantas  dare  possit  turbas,  iuterpun- 
Ctio!  quamquam  et  lectione  depravata 
laborat  locus,  an  particula  a simili 
-um  , quod  eam  praecedebat,  inter- 
cepta. Sed  absque  vitiosa  tamen  in- 
terpunctione fuisset,  citius  sensum 
loci  perspexissent  et  fugitivum  retia- 
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Moleslum,  an  non,  est,  nisi  si  dicis,  quid  velis. 

Miles 

Mihi  illam  uti  tramittas,  argentmn  accipias. 

Peeiphanes 

Ilabeas. 

Mll.ES 

Nam  quid  ego  apud  te  parcam  proloqui  ? 
Ego  illam  hodie  volo  facere  libertam  meam , 
Mihi  concubina  quae  sit. 

Pebiphahes 


Te  absolvam  brevi. 
Argenti  quinquaginta  mi  illa  emla  est  minis; 
Si  sexaginta  mihi  denumerantur  minae. 

Tuas  pol  sedebit  mulier  faxo  ferias; 


455 


x issent  viri  docti,  nec  temerariis  sc 
contecturis  exercuissent.  Nunc  pri- 
mus Gronovins  sententiam  Plauti  as- 
secutus est , verba  minime  , ob  insci- 
tiam metri,  quae  saepius  ei  fraudi 
fuit.  Sic  autem  vir  doctissimus : 
•m  Non  edefyot  scio  , Molestumne  sii  , 
nisi  Hicis  quid  velis.  Haud  possum 
tibi  dicere,  molestumne  sit  futurum 
nn  non,  nisi  prius  loquentem  audie- 
ro. Prae  se  fert  enim,  se  nec  scire 
n*c  divinare,  quid  miles  esset  dictu- 
rus, etsi  salis  suspirabatur».  Nisi  is 
baec  legerat  apud  Acidalium  Divinat, 
jiaq.  184  : «*  Ex  I.angii  optimis  mem- 
branis, quae  referunt  nisi  dicis , ita 
concinnes  : — — )ion  edepol  scio , 
(quomodo  interpungi  monuimus  in 
lunt.  et  Aid. ) Molestumne  est  mihit 
nisi  dicit , quid  velis.  Nisi  rein  ipsam 
dicas,  inquit,  scire  non  possum,  an 
molestum  inihi  sit.  Plautinum  est 
Molestumne  est  pro  sitne  molestum. 
Hoc  non  coutcmuain  ego;  neque  rur- 
sum e vulgatis  possim  non  bene  in 
alimn  interpolare  modum:  — - — non 


edepol  scio , Molestumne  est  milii • 
sed  dic  sis  , quid  velis.  Eligat  quisque, 
quod  volet , sibi  ». 

Quum  autem  rov  Nisi  priorem  syl- 
Jabain  raro  produci  scirem , de  qua 
re  dixi  nd  Ampli.  124*  satius  duxi 
reponere  Nisi  1«,  quod  cum  illo  pas- 
sitn  commutatum  Vid.  supra  ad  270.1 

453.  accipias  pronuntiandum  tan- 
qtinm  acc' pias , 6icut  monui  ad  Am- 
pli. prol.  74. 

4^9.  Vulg.  Tuas  possidebit  mulier 
faxo  ferias  /quomodo  nullus  unquam 
locutus  est.  Deventum  igitur  ad  con- 
iecturas.  Acidalius  Divv.  in  Capt. 
cap.  4 » quum  sedebit  pro  possidebit 
prius  placuisset  Palmerio  , cacte  rnm 
ferias  in  serias  perperam  mutanti, 
legendum  coniccit : Tuas  ftost  sedebit 
mulier  Jaxo  Jerias  , nd  quam  faciem 
Capt.  398  legitur : Ita  venter  guttur- 
que. resident  esuriales  Jerias.  Verum 
et  frigidi  quid  habet  /*>.»/,  quum  per 
se  intelligatur  , neque  satis  probabile 
est,» vocem  tritiorem  et  minime  ob- 
scurae si  ym  Litationis  ita  corrumpi  po-r 
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Atque  ita  profecto , ut  eam  ex  hoc  exoneres  agro.  40, 

Miles 

Estne  emla  haec  mi  ? 

Pe  n i pii  a ne  3 

Istis  legibus  habeas  licet. 

Pulcre  tonciliasti.  Heus,  foras  educite, 

Quam  introduxistis,  fidicinam!  Atque  etiam  fides. 

Ei  quae  accessere,  tibi  addam  dono  gratiis. 

Age , accipe  hanc , sis. 

Mile» 

Quae  te  intemperiae  tenent  ? 465 
Quas  tu  mihi  tenebras  trudis?  Quin  tu  fidicinam 
Produci  intus  iubes? 

Periphanes 

Haec  ergo  est  fidicina. 

Hic  alia  nulla  est. 

Miles 

Non  mihi  nugari  potes. 

Quin  tu  huc  producis  fidicinam  Acropolislidetn  ? 

Periphanes 

Haec , inquam , est. 

Miles 

Noii  haec,  inquam,  est.  Non  novisse  me  4.. 

Meam  rere  amicam  posse  ? 

Periphanes 

Hanc,  inquam,  filius 

tui&se.  Iam  Salmasins  ipsum  residere  similitudo  ia  scriptis  codicibus,  ut 
arcessit  reponitque  : Tuas  residebit  verbis  pol  sedebit  notissimum  posside- 

mulier  Jdxo  ferias  , quae  scriptura  a bit  substitueretur, 
codicum  nimium  abhorret,  etsi  sic  466.  Vulg.  Quas  tu  mihi  tenebrat 
etiam,  ipso  monente,  Cicero  lib.  II,  cudis , quomodo  procudi  doli  eteius-> 
de  legibus : Nec  vero  tam  denicales  , modi  «ilia  dicuntur.  Et  haec  quidem 
quae  a nece  appellatae  sunt , quia  re-  editionum  lectio  ante  Camerarium,  qui 
sidentur  mortuis.  Tacebo  alia  aliorum  suis  codicibus  (uain  V.  quoque  C« 
minus  etiam  verisimilia.  Quod  imam  sic  in  rasura)  reposuit  trudis  pro  ob~ 
coniccturam  attinet  pol  sedebit , facile  trudis,  sicut  saepe  simplicia  pro  coin- 
fieri  potuit,  quae  est  Ii  ter  arum  1 et  f positis  adbibentur  '3  quem  sequitur 

' Plavt.  Coni.  Tom.  It  V 

\ 
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Melis  deperibat  fidicinam. 

Miles 


Haec  non  est  ea. 


Quid?  non  est? 


Peri  pii  an  es 
Miles 


Non  est. 

* PfRIPHANES 


Vnde  haec  igitur  gentium  est? 
Equidem  hercle  argentum  pro  hac  dedi. 

M I LES 

Stulte  datum 


Reor,  et  peccatum  largiter. 

Peuiphan» 


Imo  haec  ea  est: 

Nam  servom  misi , meum  qui  sectari  solet 
Gnatum:  ipsod  hanc  in  articulo  emit  fidicinam. 


Lamhinus.  Nostri  quoquo  3 , trudit , 
quod  ad  minimum  aeque  bonum  at- 
que illud  cudis. 

475.  Vtilg.  inconcinne:  Beor  at- 
que peccatum  etc.  Et,  non  atque,  V. 
C.  Pali,  nostri  praeter  G.,  qui  ex, et 
edd.  reccnliores,  in  his  Tauhinanni 
et  Parei.  Atque  reposuit  Camerarius, 
ut  sic  versum  dimetiremur  scilicet: 
Jient-  at  \ que  per  | catum  J largiter. 

| Pe.  Imo  ha4c  \ ea  est , quuui  -ter 
in  largiter , licet  sequente  vocali  lite- 
rs,  producendum  esset,  qtirra  locum 
tracto  ad  Ampli,  prol.  38. 

476  sqq.  Vulg.  nec  salvis  numeris 
rl  frigide  illato  ipse , ubi  is  vel  iste 
sullicichat , pro  quo  quod  reposuimus 
ipso  (articulo  , nt  est  apud  Teren- 
tium), facile,  spero , approbatores 
inveniet:  Gnatum  i ipse  hanc  emit  fi- 
dicinam. Ms.  hem  ! istic  homo  Arti - 
eu  Latmi  te  concidit , senex , tuus  Ser- 


vos. Et  sic  quidcin  fere  MSS. , nisi 
quod  to  fidicinam  in  Palatinis  tan- 
tum comparuisso  videtur,  quum  Pa- 
rens id  non  exhibeat  moneat  que  spa- 
tium fuisse  relictum  post  emit  iu  ve- 
teri codice.  Lacunas  aliquot  literarum 
versu  Nam  servam  , et  grandiorem 
sequente  habere  Palatinos  et  Merula  - 
nas  Piiqne  editiones,  monet  etiam 
Tanbrnaiiniis.  Sed  hoc  non  multum 
ad  rem.  Edd.  Sarraccn.  Mediol.  lunt. 
Aid. : ipse  hanc  meo  articulo  emit  fi — 
dicinnm , in  quibus  in  eo  pro  meo  re- 
stituendum vidit  Ianus  Gulielmius, 
qui  sic  Quaestt.  iu  Kpid.  cap.  3: 
«Hoc  dicit  senex  , ius.sisse  se  servmu 
suum  emere  Acropolistidcrn  ; ah  illo 
hanc  eo  ipso  articulo  temporis , quo 
iussus  erat.cmtam  esse.  Ad  illa  verba 
mile*  alludens,  articulatim  ait  senem 
a servo  concisum  esse.  Non  dissimili- 
ter Adelphis  Terentii  (ao3  ) csl  • Vl 
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Miles 

Hem  ! istic  te  homo  articulatim  concidit,  senex. 

Tuos  servos. 

Periphanes 

Quid  ? concidit  ? 

Miles 

Sic  suspicio  est : 

Nam  pro  illa  fidicina  haecce  subposita  est  tibi.  ^8« 
Senex,  tibi  os  est  sublitum  plane  et  probe. 

Ego  illanc  requiram  iam,  ubiubi  est.  Bellator,  vale. 

Periphanes  , 

Euge,  euge,  Epidice!  frugi  es!  pugnavisti!  homo  es  ! 
Qui  me  emunxisti  mucidum,  minumi  preli!  — 

Mercatus  te  hodie  est  de  lenone  Apoecides  ? 485 

Ehodum! 

Fidicina 

Istuc  nomen  nunquam  audivi  ante  hunc  diem , 


in  ipso  articulo  oppressit ! » Idem  ta- 
men male  omittendum , tanquam  glos- 
sema , putat  to  Jidutnam  , quo  facto 
ruit  versus. 

479.  Vulg.  refragnntibos  libris  ve- 
tustis, etiam  tribus  nostris  : Servos. 
Pe.  quid  ? conc.  ? Mi.  nihil : sic  suspi- 
cio est.  lMulltim  voci  nihil  hic  usum 
esse,  quae  videatur  ex  personae  vo- 
cabulo Mtl.  nata,  recte  monet  Gro- 
novius.  Frustra  alii  • Mihi  sic  suspicio 
est , quod  ne  versus  quidem  admittit. 

480.  Vulg.  metro  imperfecto  : Nam 
pro  Jiilidna  haec  sitpjtosila  est  tibi. 
Iuut.  Aid.  : JV.  p.  Jid.  illa  hacc  nunc 
supp.  est  tibi , unde  to  illa  assumen- 
dum rt  sententiae  et  versus  causa  in- 
tellexi. 

^83.  Libri  vett.  ad  unum  omnes  : 
Euge , J 'rugi  , Epidice , J rugi  es  : pu- 
gnasti , homo  cs  , nec  versu  facile  ex- 
plicando et  parum  ex  usu  iteraU  voce 


frugi.  Bene  igitur  Camerarias , quem 
sequor,  quamquam  uon  monito  lecto- 
re : Euge , euge , Epidice , frugi  es; 
pugnavisti -.homo  es.  31il  24«:  Euge , 
euge  , lepide : laudo  reunientum  tuum. 
Et  Trin.  67»:  Euge  f euge , Lysi  fe- 
te* , rraliv / Homo , b.  c.  vir , vir  for- 
tis , vir  sapiens.  Vid.  Porri  lexic. 
Plaut.  v.  Homo  pro  humano.  Improbi 
et  stulti  plane  iiuu  hoiuiues  dicun- 
tur, sed  bestiae , stipites,  lapides. 
Vid.  modo  laudatura  lexicon  vv.  Be- 
stia et  Ijapis  , Terent.  H*‘aut.  826. 

^,86.  Vulg.  Ehodum.  Fi.  ego  istun» 
hominem  nunquam  audivi  ante  hunu 
diem.  Quid?  hominem?  au  nunquam 
se  illum  audivisse  ait  loqui  T et  quor- 
sum hoc  dicat?  Fraus  mera  haec  et 
corruptela.  Dedit  Plautus:  istuc  no- 
men nuiujunni  aud.  a.  h.  d.  Fi  OMEN 
quam  facile  in  liOMEN  transire  po- 
tuerit , quod  deinde  sedulo  wuUtiuu 
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Neque  emere  quisquam  ulla  quidem  pecunia 
Me  potuit:  plus  iam  libera  sum  quinquennium*. 

Periphanes 

Quid  tibi  negot!  est  meae  domi  igitur  ? 

Fidicina 

Audies: 

Conducta  veni , ut  fidibus  cantarem  seni , 

Dum  rem  divinam  faceret. 

Per iph anes 

Fateor,  me  omnium 
Hominum  esse  Athenis  Atticis  minumi  preti. 
Sed  tu  novistin’  fidicinam  Acropolistidem  ? 

Fidicina 

Tam  facile , quam  me. 

Peri pk anes 


Incerto  scio. 


Ybi  habitat? 

Fidicina 

Postquam  libera  est, 


Periphanes 

Eho,  ain’?  quis  eam  liberaverit,  49; 

Volo  scire , si  scis. 

Fidicina 

Id  quod  audivi , audies : 

Stratippoclem  clam , Periphanai  filium , 


est  in  HOMINEM,  sciunt,  qui  ve- 
teres codd.  tractarunt.  Vid.  ad  Capt. 
8 ii.  To  ego  abest  scriptis  et  olim 
excusis. 

494  m*  Vulg.  “ibili  numeris:  — 

Fl.  postquam  libera  sL , ubi  (G, 

postq.  effecta  lib.  est ; Pali.  5 et  Ii , 
liberta , V.  C.  uberta  ) Habitet  dum , 

incerto  scio.  Pe.  eho liberaverit 

ctc.  A glossa  tore  addita  sunt  veiba 
vbi  fiabiut  dum,  quibus  inductis  me* 


tra  statim  apparuere.  Habitet  iara  olim 
omittendum  putabat  Acidalius. 

497.  Vulg.  Stratippoclem  audivi , 
Periphani  filium.  Sed  ro  audivi  igno- 
rantibus libris  antiquis,  clam  a prae- 
gressibus syllaba  -clem  interceptum 
ratus  sum  et  veterem  genitivi  formam 
Periphanai  obliteratam,  quibus  rece- 
ptis versus  bene  habet.  Priscianus 
lib.  VII , pag.  728  Putsch.:  « Eius 
{primae  declinationis  ) genitivus  et  da- 
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Absentem  curavisse  ut  fieret  libera. 

Periphanes 

Perii  hercle,  si  istaec  vera  sunt,  planissume! 

Meum  exenteravit  Epidicus  marsupium!  500 

Fidicina 

Haec  sic  audivi.  Numquid  me  vis  ceterum  ? 

Periphanes 

Malo  cruciatu  ut  pereas , atque  abeas  cito ! 

Fidicina 

Fides  non  reddis  ? 

Periphanes 

Neque  fides  neque  tibias. 

Propera  igitur  fugere  hinc , si  te  dl  amant. 

Fidicina 

Abiero. 

Flagitio  cum  maiore  post  reddes  tamen.  50s 

Peripranes 

Quid  nunc  ? qui  in  tantis  positus  sum  sententiis , 
Eumne  ego  sinam  inpune?  Imo,  etiamsi  alterum 
Tantum  perdundum  est,  perdam  potius  quam  sinam, 
Hodie  inrisu  habitum,  depeculatu,  meis 


I ivus  in  ac  dipfithongon  desinit  et  pares 
habet  syllabas  nominativo , nt  hic 
poeta  huius  poetae  huic  poetae , hic 
Aeneas  huius  Aeneae  huic  Aeneae* 
hic  Anchises  huius  Anchisae  huic 
Anchisae;  nisi  divisio  Jiat  in  genitivo 
poetica , qua  Jrequenler  veteres  Roma- 
norum poetae  utuntur > ut  Aene  ai , An- 
ehisai  * et  pictdi  et  aidai , pro  Aeneae  * 
Anchisae*  pictae,  aulae  dicentes» 
etc.  Similiter  Trin.  3i6  reponendo 
Charmiddi  pro  vulgato  Ckarntidae 
versum  sanavimus*  ubi  alii  putide  et 
praeter  libros : I^eshomco  huic  adole - 
icenti , Charmidae  huius  filio. 

So5.  tamen ) Yid.  ad  Atnph.  335. 


509.  sqq.  Vulg.  nec  recta  oratione 
et  perverso  metro : Ale  impune  irri- 
sum esse  fuibitum  * depeculatum  eis . 
Sic  data  esse  verba  praesenti  palam  i 
Priore  versuum  horum  Sarracentis 
frustra , dejteculatum  ab  eis  ; bene  Is. 
Pontanus,  incertum  ex  libris  an  de 
se  , depeadalu  (h.  e.  dqteadatm  ) meis , 
Epidico  et  Stratippocli  filio,  sicut 
passim  usurpantur  meus,  tuus  * noster, 
in  cognatis  et  domesticis.  Vid.  supra 
a'I33i  et  indicem  Terentii  nostri  hh. 
vv.  Infra  536  : Salva  si*.  Pili.  Salu- 
tem accipio  mi  et  meis.  Laches  Hecy- 
rae 1 90  : Phidipj/e  , etsi  ego  meis  me 
omnibus  scio  esse  adprime  obsequen- 
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Me ! — Sic  data  esse  verba  praesenti  palam ! 5,« 

Ac  me  minoris  facio  prae  illo,  qui  omnium 
Legum  atque  iurum  fictor,  conditor,  cluet. 

Is  etiam  sese  sapere  memorat!  Malleum 
Sapientiorem  scilicet  manubrio. 


PHILIPPA.  PERIPHANES. 


P II  I L I P P A 

Si  quid  homini  est  miseriarum,  quod  miserescat  misere 

ex  animo , t.  t.  IV,  I.  5l5 


tem  , ct  ibidem  214  “Iter  senex  • Non 
jtoaum  adeorsari  meis.  Bene  item  t» 
noster  , Me  i.  i.  hodie  e.  h.  elc.  Viti, 
wd  Ampli.  270.  Tcji  hodie  recepto  facile 
erat  persanare  locum  reponendo  ir- 
risu , ut  depeculatu  , et  A/e  prono- 
men a principio  prioris  versus  ad  aB* 
teritis  transferendo, qui  axrpaXo;  ad- 
ime erat,  sicut  ille  Andriae  410,0111 
similiter  medicinam  fecimus.  Ele- 
ganter nutem  merset  me  coniuuyun- 
tur,  secus  ac  Gt  in  libris. 

5i  1 sqq.  'Pangit  Apoecidem , quem 
iurn  ct  leges  tenere  supra  dixit  Epi- 
dicus. a83. 

5 14«  Vulg.  cdm  lacuna:  Sapientia- 
rem  * * * manubrio.  Pali,  praeter  ve- 
terem codicem:  Sapientiorem  * * * 
man.  mulier.  lunt.  Aid.: mal- 

leum. Sapienlior  est , ut  malo  hae- 
rens manubrio  mulier.  Haec  cx.  Pii 
Bononiensis  editione  derivata , qui  sic 
ad  b.  I.:  m Sapient ior  est  manubrio 
mulier. Scribe,  et  liacc,  quae  deerant, 
intersere  : Sapienlior  est , ut  malo 
haeret  manubrio  mulier.  Hoc  seusu: 
Sapienlior  est  mulier,  quia  uon  si- 
nit sibi  de  manibus  velli  manubrium, 


ut  viri,  sed  haeret  malo,  b.  e.  con- 
stans est  ad  applicandum  se  dolis  ct 
malo,  ut  ille  iuhaereuter  applicatur 
ipsi  manubrio,  ne  sibi  de  manibus 
extorqueatur.  Iu  Aulularia (4*3)  enim 
recensetur  manubrium  de  manu  eri- 
pui proverbialiter  dictum  » elc.  Hatui 
vidi  magis.  Quod  nos  dedimus , c 
nescio  quo  MS.  se  eruisse  prae  sc 
fert  Lnmbiuus.  Quidquid  huius  sit , 
certe  scilicet  aptum  sculrntiae,  aptis- 
simum metro. 

5i5.  Libri  ineptissime:  Si  quid 
est  homini  miseriarum  , quod  misere - 
scat , miser  ex  animo  est.  ( Pali,  t® 
est  uon  agnoscunt ; sed  agnoscit  V. 
C.  ) Id  ego  experior.  H.  e.:  Si  iiont» 
miser  esi,  propter  quod  nas  eius  mi- 
serescat, miser  est  ex  animo.  Vidit 
bic  aliquid  Dousa,  qui  sic:  St  quid 
est  homini  miser. , q.  ni. , misera  ex 
animo  Id  ego  experior , absque  in- 
terpunctione post  verba  animo  est. 
Cneleruui  probabilius  nos,  misere  ex 
animo , alleram  e literam  alteri  of- 
fecisse rati , ut  pro  misere  cx  scribe* 
rclur  misere xt  genere  depravationis 
freqm uihsimo  iu  scriptis  veteribus. 
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Iil  ego  experior,  quoi  multa  unum  in  t.  <1. 

Locum  confluunt,  quae  meum  pectus  pulsant  simul! 

Multiplex  aerumna  exercitam  habet  me;  b.o. 
Paupertas,  pavor  .territat  mentem  animi;  b.  t. 

Neque,  ubi  spes  conlocern  meas,  habeo  usquam  muni- 
tum locum:  i.  t. 

\ 

Ita  gnata  mea  hostium  est  potita,  neque,  nunc  ubi  sit, 

nescio. 

Penini  a nes 


Quis  illaec  est  mulier,  timido  pectore  peregre  adve- 
niens , quae  ipsa  se 


Miseratur  ? 


PlIIL  IPPA 


Iu  Iiis  dictust  mihi  locis  habere  Periphanes. 

Pe  mr  ha  nes  i 

Me  nominat  haec : ctedo  ego , illi  hospitio  usus  evenit. 

as.c.  ex  3 i.  h. 

P II I L I P P A 

Pervelim  mcrcedem  dare,  qui  monstret  eum  mi  homi- 
nem , aut  ubi  habitet,  t.t. 


bic  pas.sim  Nosler  Misere  vivere , Mi- 
ser e mori , Misere  perditus  , Misere 
miser*  Misere  male:  vidd.  Ictica,  in- 
ptitnis  Parci  Plautinum  lih.  vv. 

fu 6.  Clausula.  Vid.  ad  Ba.  1114 
sq.  et  Cure.  1 12. 

Si 7.  Moum  de  bacchiacis  octona- 
riis ad  Ampli.  474-482;  Vuuni  eius- 
modi  octonariura  induxi  potius  (piam 
duos  tetrametros,  quia  sequitur  ex  te- 
trametro constans  clausula , quum  te- 
trametrorum cx  dimetris  soleuul  esse 
compositae:  nam  rara  sunt  exempla 
trimetrorum  sic  adhibitorum  post  te- 
trametros, vclut  Aul.  83,  S7 , Men. 
86i ; tres  autem  bncchiucos  tetrame- 
tros inter  ulius  poneris  versus  poni 
sine  clausula  , non  placet , neque  hoc 


fieri  raemini  praeterquam  Ampli.  417. 
cf.  Most.  84. 

5 18.  Mentem  non  liquescit  (vid. 
ad  Amph.  341):  nam  asyuartcto , 
quales  sunt  illi,  de  quibus  dictum  ad 
Ampli.  422,  non  est  locus  pro  clau- 
sula post  meros  bacchiacos. 

S20.  neque , n.  u.  s. , nescio  ) Mo- 
nui  de  negatione  duplici,  Graecorum 
more  usurpata,  <ul  Asin.  819.  Quam 
non  capientes  Sarracenus,  Augelius, 
Aldus,  ediderunt:  Neque , ea  nunc  ubi 
sit , scio.  De  ita  causali  vid.  ad  Cist. 
3$3  sqq.  G et  M,  itaque  g.  m.  h.  e. 
p. , neque  nunc  ubi  sil , n. , omisso  ea  t 
quos  hac  ex  parte  sequor , quum  ver- 
sus id  pronomen  repudiet. 

5o3.  Vid.  Je  hoc  metri  genere  ad 
Amph.  422, 
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Periphanes 

Noscilo  ego  hanc : nam  videor , nescio  ubi , vidisse  me 

prius.  t.t.  c.  s 5 

Estne  <;a,  annon  ea  est,  quam  aniniUyretUr  meus?  c.  t. 

Philippa 

Di  boni,  hunc  visitavi  antidhac!  c.  tr. 

PERIPHANES 

Certo  ea  est,  quam  in  Epidauro  pauperculam  memini 

conprimere . ..  t.t. 

Philippa 

Plane  hic  ille  est , qui  in  Epidauro  primus  pudicitiam 

mihi  pepulit! 

PE  R I PH ANES 

Quae  meo  conpressu  peperit  fiiiana  , quam  domi  nunr 

hah#o ! 53n 

Philippa 

Quid,  si  adeam...? 

Per ip ha  nes 

Haud  scio,  an  congrediar... 

Philippa 

Si  hic  is  est? 

Periphanes 

Si  haec  est  ea.  t.  L c « 


52$.  Vnfg.  hiante  versa  Cretico, 
An  non  «I.  Nam  hos  creticos  esse, 
facile  quisque  audiat.  Inconcinne  au^ 
tem  haec  iacent  in  vulgatis. 

S27.  Excidit  hunc , pro  quo  nunc  , 
mox  per  compendium  nc  cum  virgula, 
exaratum,  ut  opiuor,  facile  a pracce- 
deute  -ni  interceptam  est.  Vid.  aif 
Capi.  812. 

53 1.  Vulg.  deficiente  versu  , quem 
trochaicum  tetrametrum  catalecium 
esse  Consentaneum  est,  qttmn  post 
eituinodi  plenum  iufcralur  et  simile? 


sequantur:  Pii.  Quid  si  adeam ? Pe. 
luvut  irio  an  congrediar , si  haec  ea. 
est.  Pii.  Sin  ei!  is  homo  etc.  Vide  , 
sis,  quae  noscitatiouis  exempla  iu 
medium  protuli  ad  Ba.  S02,  et  verba, 
a meadclita,iS,i  hic  is  at  plane  genuina 
esse  et  a similibus,  quae  .sequun- 
tor, intercepta  , fatrbeie , quibus  re- 
stituendis etiam  versui  medicinam 
feci.  Caeiernm  M , Sic  haec  ea  est  , 
sicut  item  338  G , Sic  et;o  te  novi. 
An  illud  fuit  Sid  h.  e.  e.?  Vid.  ad* 
Ampli.  prol.  149. 


jogle 
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Sin  est  is  homo,  sidut  anni  multi  me  dubiam  danunt... 

P ERI PH  A !f  fc  S 

Longa  dies  meum  incertat  animum.  Sin  est,  quam  in- 
certo autumo : 


Astu  lianc  congrediar. 

Philippa 

Muliebris  mi  adbibenda  est  nunc  malitia. 

PLBlPHAyCS 


Conpellabo. 


Phili  ppa 


Salva  sis. 


Orationis  aciem  contra  conferam. 

PERIPH  ANE  S 
P H 1 L I PPA 


03S 


Salutem  accipio  mi  et  meis. 

Pbaiphanes 

Quid  ceterum  ? 

PhIUPPA 

I 

Salvos  sis : quod  credidisti , reddo. 

Per  I phanks 

Haud  adcuso  fidem. 


Novin'  ego  te? 

Philippa 

Si  ego  te  novi , animum  inducam , ut  noveris. 

PttIPR  A RKI 

Tbi  te  visitavi? 

PlIILIPPA 


Inique  iniurius. 

53t.  V ulg.  inconcinne , dant , quod 
•st  interpretis. 

533.  Itidem  cormpto  metro  codi- 
ces, Sin  ea  est. 

536.  mi  el  meis)  Formula.  Vid. 
ad  Amph.  966. 


537.  quod  credidisti , reddo  ) Cf. 
supra  5o. 

538.  Vel  Si  non  elidendum » de 
qua  re  dixi  ad  Amph.  149 « Vel  le- 
gendum Sid  secundum  Guelferhyta- 
m\m  codicem.  Vid.  supra  ad  53 W 
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Peiupiianes 

Quid  iam? 

P H I L 1 P P A 


Quia 

Memoriae  tuae  interpretari  me  aequotn  censes. 

Pe&ipkaxes 


Fabulata  es. 


Commode  54,, 


P II  I L I P P A 

Mira  memoras , Pcriphane. 

P.E*  I Pii  A N ES 

Hem , istuc  rectius  l 


Libri  autem  versu  pcssumdato,  uh 
noveris , siquidem  rov  uii  posterior 
sjrllaba  producitur. 

5 »*-  Vulg.  et  sententia  obscura  et 
usurpato  versu  trociiaico  trimetro  by- 
percatalecto , qualem  in  toto  Plauto 
non  memini  me  invenire:  Fab.  es. 
Ph.  mira  memoras.  Pe.  Aem,  istuc 
rectius.  Acidalius  Divinatt.  in  Plaut. 
pp.  i85  sqq. : Illa  fabulata  es.  ad- 

sperusii  non  repraesentant  satis  rem  , 
quae  geritur  inter  bos  noscitantes. 
Etiam  versus  unus  (dicit  autem  541  ) 
mensuram  non  implet  Quid  autem 
boe  vult,  mira  memoras  ? quum  ni- 
hil dum  memoravit?  Nec  illud  bo- 
nam habet  sententiam  . istuc  rectius. 
Omnia  rl  haec  et  alia  concinno  facili 
emendatione : — — — Pf..  commode 
Fabulata  es.  Mv.  mira  , ni  me  noris. 
Pe.  hem  , istuc  tectius  Meministin  ? 
Mv.  memini.  Pe.  id  m Epidauro. 
Mv.  ah  etc.  Paulatim  agnoscunt  in- 
vicem: quumque  mulier  dixisset,  mi- 
ra  sunt)  ni  me  noris  (ita  facimus  ex 
mira  memoras  ) , ille,  ut  certum  ar- 
gumentum sibi  capiat,  propius  ad- 
movet lineas,  quaerens,  an  tertius 
sive  occultius  illud,  quod  inter  ipsos 


gestum  tt  solis  cognitum  erat,  memi- 
nerit : atque  illa  annuente,  illud  se 
porro  dicere  innuit,  quod  actum  in 
Epidauro;  tum  aperte  se  produnt 
mutuo,  et  professi  denique  pro  notis 
consalutant.  » Sed  bae  mutationes 
verborum  Plauti  violeuiiorcs  sunt  , 
quam  quae  admittantur.  Aliae  igitur 
circumspiciendae  erant : nam  depra- 
vata hic  quaedam  esse,  iamohm  sen- 
sit Camerarius , nec  cuiquam  , credo, 
placebit  Lainbiuiaua  verborum  Altra 
memoras  explicatio  haec:  «Scilicet 
quum  dicis , me  scite  loqui,  quum 
id  a natura  feminarum  absit. » Imo 
quod  laudaverat  mulierem  Peripliu- 
ues  , Umquam  commode  fabulatam  , 
h.  e.  urbanis  atque  elegantibus  ver- 
bis usam,  nihil  praeterea,  illa  re- 
preheudens  eum,  quod  se  non  slutiru 
agnoscat,  sed  quaerat,  an  se  noverit, 
et  ubi  se  ipse  visitaverit:  (At  tu 
quidem  , inquit , non  commode  fa- 
bularis, sed  ) Mira  memoras , hoc  est 
Mira  loqueris , per  bromnt  (nam 
absurda  locutus  ei  videbatur  ),  quum 
te  mei  non  meminisse  significes  , Pe- 
riphane.  Et  ille  audito  suo  nomine, 
2iemt  istuc  rectius  h.  e.  recte  (vid. 
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Metninistine ... 

P II I L I P 9 A 

Meminerim  ? quid  ? 

PlL  AI  PII  A NES 

In  Epidauro. .. 

P 111  L I P P A 

Ah,  guttula 

Pectus  ardens  mi  adspersisti! 

P EPIPHANES 

Virgini  pauperculae 

Tuaeque  matri  me  levare  paupertatem? 

PHILIPPA 

Tun’  is  es. 

Qui  tuam  per  voluptatem  in  me  aerumnam  obsevisti 

gravem?  f.4S 

# P E R I P II  A N E S 

Ego  sum.  Salve! 

Philippa 

Salva  sum , quia  te  esse  salvom  sentio* 

Peeiphanes 

Cedo  manum! 

Pii  (LIPPA 

Accipe!  Aerumnosam  et  miseriarum  conpotem 


ad  Ani.  >89)  locuta  es  (nam  id  uo- 
oieii  mihi  est) , iumque  subtilius  ex- 
quirit, an  sc  Epidauri  meminerit 
ipsam  et  matrem  convenire.  Yhi  vi- 
ties, addito  a me  nomine  Periphane 
totam  sententiam  collustrari , ulioquin 
oh&curi.ssimatn,  simulquc  metrum  ver- 
sus restitui.  Turbatum  auteru  apud 
Hunc  saepe  esse  in  nominibus  peri- 
tiarum colloquendum  , monui  ad 
Amph.  486. 

S42.  Ilidcm  corrupte  libri  atque 
inconcinne , Mcmimstui  ? Pii.  me- 
tniniid.  Pe.  in  Epidauro  etc.  in  qui- 
. hus  id  iniDime  placet , quod  mulier 


occupat  respondere  sc  meminisse» 
priusquam  dixerit  senex,  cuius  rei 
memoriam  ab  ta  rvquiiat.  Nain  quod 
dicas,  primo  senis  vcibo  rem  omnem 
statim  divinasse  feminam:  si  omneui 
divinavit , cur  uuu  h.  1. , sed  Epidau- 
ri demuru  factu  mentione  versu  , 
erumpit  in  illa  Ah  guttula  pectus  or- 
dens  adspersisti , quae  sunt  ante  du- 
bitantis et  vix  sperantis,  nunc  autem 
ii)ppinato  gaudio  perfusae  ? Recte 
igitur  me  haec  correxisse  puto. 

545.  Qui  tuam  per  » olup lutem  ) Ita 
H.  Vulg.  Qui  per  rot.  t , quod  est 
iambici  versus  initium,  non  trochaici. 


3.6 
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Eductam  perdidi : 


Mulierem  relines. 

Pekiphak es 

Quid  est,  quod  voltus  conturbat  tuos  ? 

Philip  p a 

Filiam , quam  ex  te  suscepi . . . , 

Peri  pii  an  e s 

Quid  eam  ? 

P H I L I P P A 

Hostium  est  potita. 

I Periphanes 

Habe  animum  lenem  et  tranquillum  face : 550 
Domi  meae  eccam  salvam  et  sanam.  Nam  postquam 

audivi  eloco 

Ex  meo  servo,  illam  esse  captam,  continuo  argentum 

dedi , • 

Vt  emeretur;  eam  adeo  rem  sobrie  et  frugaliter 
Adcuravit  ille , ut  alias  res  est  inpense  inprobus. 

Philippa 

Fac  videam , sitne  illa. 

Peri  ph  anes 

Eho,  istinc,  Cantliara,  i!  statim  iube  555 


548.  Vulg.  absurde:  Mul.  rct.  Pe. 
quid  est , quod  voltus  te  turbat  tuus  ? 
Liliri  vv. , in  his  Pali.,  3 nostri  et 
editio  princeps,  q.  e.  q.  digil.  t.  t.  I.  ; 
sed  V.  C.  n manu  prima,  q.  e.  quod 
duo  itus  1. 1.  t. , h.  e.  q.  voltus  te  1. 1 ., 
ut  recte  Gruterus  ad  h.  1.  Eum  li- 
brum ito  secutus  sum  , ut  to  voltus 
retinerem,  sed  pro  istis  te  turbat  tuus, 
quae  manifesto  depravata  ( nam  quis 
unquam  fando  audivit,  vultu  suo , Ji. 
e.  per  vultum  suum  aliquem  turbari 
eo  sensu,  qui  hic  requiritur?),  pro 
istis  igitur  ut  reponerem  conturbat 
tuos,  pluralcui  uumeruui  pro  singuiuri 


accipiens,  sicut  passim  usurpatur,  et 
per  compendium  scriptam  vocem  con~ 
turbat  ( obturbat  ) cum  similibus  te 
turbat  forte  permutatam  ratus  , ut 
fieri  potuit  facillime.  Editionum  me- 
diarum et  Meursii  h.  1.  hallucinatio- 
nes excutere  non  placet. 

55a.  Codd.  uuerpoi;  , captivam. 

555.  Inepte  legitur.  Fac  videam  % 
si  me  vis.  Pali.  G M et  rv.  cdd. 
v.  sit  ne,  3 Pal.  Sarrae.  Mediol.  F.  v. 
si  me ; Langp.  F.  v.  sine ; egregie 
noster  H , sitne  illa , quod  recepi. 
Camerarius  uon  bene,  F.  v.  si  me  vis 
vivere.  Vulg.  quoque  , Caiilhara  sta- 
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Acropolistidem  prodire  filiam  anle  aedis  meam, 

Yt  suam  videat  matrem. 

P H I L I P P A 

Remigrat  animus  nunc  demum  mihi ! 


FIDICINA.  PERIPIIANES.  PHILIPPA. 


Quid  est,  pater,  quod  me  excivisti  ante  aedis  ? 

pEHIPH ANES 

Vt  matrem  tuam  1. 1.  c.  IV,  2 
Videas , adeas , advenienti  des  salutem  atque  osculum. 

Fidicina 

Quam?  meam  matrem? 

PERIPH  ANES 

Quae  exanimata  exsequitur  adspectum  tuom.  r,6« 

Philippa 

Quae  istaec  est,  quam  tu  osculum  mihi  ferre  iubes? 


Haeccine  ? 


Pkriph anes 


Pebipii  anes 


Tua  filia. 


Egone  osculum  huic  dem? 

PERIPIIANES 

Cur  non , quae  ex  te  nata  sit  ? 

tim  iube.  V.  C.  et  Langg. , rfm , istinc :,  quod  praebent  H et  edd.  Ioni,  atque 
Canthara  stalim  iube , producta  no-  Aldina , ut  primam  prodire  iubeat 
minis  Canthara  syllaba  extrema  ob  servam  , quae  intus  erat,  deinde  pro- 
tiuas,  quae  sequuntur, consonas;  quem  gressae  imperet,  ut  Acropolistiden  ar- 
locum  induxi  ad  Aul.  109-1 12.  Sed  cessat. 

nec  sperneudum  milii  videbatur  1,  SS9.  Ynlg.  venienti,  «damno  ver- 
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P HtLIPPA 

Tu  liomo , insanis. 

Perit  ix  anes 

Egone ? 

P II I LIPPA 

Tu  nae. 

PRRIPIIANEf 

Cur? 

P II I L I P P A 

Quia  hanc  ego, quae  siet. 
Neque  scio  neque  novi,  neque  ego  hanc  oculis  vidi  ante 

hunc  diem. 

Periphanes 

Scio,  quid  erres:  quia  vestitum  atque  ornatum  inmuta- 

hilem  .S6S 

Ilabet  haec  mulier. 

P H I L I P P A 

Aliter  catuli  longe  olent,  aliter  sues. 
Nego  eam  me  novisse,  quae  sit. 

Periphanes 

Proh  deum  atque  hominum  fidem! 
Quid  ego?  lenocinium  facio,  qui  habeam  alienas  domi. 


Siis,  inquit  Tiubm annus.  Et  facile 
omitti  potuit  a librariis  praepositio  , 
quod  modo  praecessisset.»  Recte  pri- 
dem Camerarius  , adit  menti. 

563.  Vulg.  Tute,  quod  male  repe- 
tii. Pali,  omnes,  ilein  Langg.  et  no- 
stri II  M'  tunc?  vel  tunc  , ut  H;  cdd. 
primae.  Tu.  Legendum  Tu  nae.  Sic 
saepius  erratum  : vid.  ad  Capt.  790. 

566.  Hiulce  libri : Ilabet  /tace.  Ph. 
Aliter  catuli  longe  olent , aliter  sues. 
Pbi lippae  persoua  compendio  mu. 
{mulier)  designari  solet  iti  manu  scri- 
ptis. Huic  factum,  ut  vox  Plauti  mu- 
£er  omitteretur.  Vid.  ad  Ampli.  436, 


et  de  proverbio  Erasini  Adagg.  i » 8 , 
77- 

567.  Vtdg.  itidem  inconcinne:  — 

nego  ( nam  hoc  verbum  ad 

praecedentem  versum  male  referunt  ) 
Eam  novisse,  quae  sit.  — To  me 
bene  additum  a Lambino. 

568.  Vulg.  minus  ex  usu:  Quid? 
cgolcn.jac.?  Quid  ego?  Ii.  c.  Quid 
ego  ago  ? Vid.  ad  Aul.  *38.  Alienas 
membranae  Langianae,  quod  prae- 
stat vulgato  alienos ; quamquam  non 
male  Gruterus  masculinum  ait  pro 
feminino  poni  , certe  sexum  illum 
complecti,  quemadmodum  veliut  /Cu\ 
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Atque  argcnltim  egurgitem  domo  prorsum?  Quid  tu, 

quae  patrem 

Tuom  vocas  me  atque  osculare?  Quid  stas,  stupida? 

quid  taces  ? 5-0 

Fidicina  ^ 

Quid  loquar  vis? 

Periphakes 


Haec  negal  se  tuam  esse  matrem. 

Fidicina 

Ne  fuat, 

Si  nevolt:  equidem  hac  invita  tam  ero  matris  filia. 

Non  med  istanc  cogere  aequoin  est  meam  esse  ma- 
trem , si  nevolt. 

PlRlPRAXES 

Cur  me  igitur  patrem  vocabas? 

Fidicina 


Tua  istaec  culpa  est,  non  mea: 

Non  patrem  ego  te  nominem , ubi  tu  tuam  me  adpelles 
filiam?  s-r, 

Hanc  quoque  etiam , si  me  adpellet  filiam , matrem  vo- 
cem. 

Negat  haec,  filiam  me  suam  esse : non  ergo  haec  mater 

mea  est. 

Postremo  haec  mea  culpa  non  est:  quae  didici,  dixi 

omnia. 

Epidicus  mihi  fuit  magister. 

Pl'  MI’  II  A NE  S 

Perii,  plaustrum  perculi! 


571.  Vulg.  Si  non  volt , ex  intrr- 
prtti.lionc.  Hnec  saepe  confunduntur, 
vclul  sequente  versu  Pali.,  un.stri  H 
M «t  vv.  edd. , ia  his  luat. , Si  non 
folt , quod  fulsum  ibi  versus  arguit. 
V ulg.  quoque  tamen  pro  tam , quod 
idem  prisci»  (rid.  ad  12a.  n35  «qq.  ) 


et  metro  magis  convenit  lioc  loco,  si- 
quidem ttS»  tamen  retento,  verba  ta- 
men ero  proceleusmaticum  efficiunt, 
ita  ut  toG  ero  posterior  syllahn  corri- 
piatur, secus  ac  fieri  solet  apud  eos- 
dem : vid.  nd  Amph.  f36.  Cnrlrriun 
hunc  iorum  infra  recolit  684  sqq. 
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Fl  DIf.IX  A 

Numquid  ibi  ego  libi  peccavi? 

Peiii  p ii  a n k s 

Si  liercle  te  unquam  audivero  59, 
Patrem  me  vocare,  vitam  luam  ego  interimam ! 
Fidicina 

Non  voco. 

Vbi  voles  pater  esse,  ibi  esto;  ubi  noles,  ne  fueris  pater. 

P H I L I P P A 

Quid  ? ob  eam/ie  rem  hanc  emisti , quia  tuam  gnatam 

ratus  ? 

Quibus  de  signis  agnoscebas? 

pKRIPIfANKS 

Nullis. 

P H 1 L 1 P P A 

Quare  filiam 

Credidisti  nostram? 

Periphanes 

Servos  Epidicus  dixit  mihi.  585 


58o  sq.  Vulg.  Tfunujuid  ego  ibi 
peccavi ? Pe.  Si  herclc  te  unquam  au- 
divero patrem  Mc  vocare , vitam 
tuam  ego  interimam  , pessuma.  Fl. 
Non  voco.  Sed  Langg.  U , lunt.  Aid. 
N.  e.  tibi  pecc.  Virumque  ibi  et  libi 
geouinum  esse  intellexi  , quum  ro 
pessum  a scqucule  versu  a veteri  co- 
dice et  Palatinis*  item  H*  abesse  sci- 
rem, quo  deleto  versus  uon  stetisset 
recte  talo*  nisi  alia  quaedam  vox  im- 
missa esset ; neque  aptiorem  mclio- 
risque  fidei  quam  illud  Ubi  facile  iu- 
yenias.  Peccavi  Ubi  pro  Peccavi  in  te , 
sicut  passi  m dativus  usurpatur  pro 
accusativo  cum  praepositione.  Capt. 
6 1 2 sq. ; (Quando  ego  It  exemplis  ex- 
qrudasso  ftessumis  Atque  ob  sutela^ 


tuas  te  rrjorti  misero  etc.  pro  ad 
mortem.  Most.  88 : Ei  re  argumenta 
dicam  pro  iu  eam  rem  * vel  ad  hanc 
rem*  sicut  ibidem  y5 ; et  similiter 
ibi  x 1 4 : Haec  argumenta  aedificiis 
dixi  ego , et  5i  7 sq. : Scelestiorem  ego 
annum  argento  Jenori  Nunquam  ul 
lum  vidi  etc.  Audivero  in  solo  Pala- 
tino 6 repertum  est  supra  lineam  j 
sed  ipsa  seutentia*  nedum  metrum* 
tale  quid  requirit,  qua  voce  versus 
clausus  ian»  louge  meliore  numero 
currit*  quam  antea.  Yid.  ad.  Ain- 
pb>t.  355. 

583.  Hiulce  libri : Q.?  ob  eam 
vem  etc.  Ratus.  Hoc  est  ratus  sum  ; 
\id.  ad  Atrph.  168. 
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PHllIfPl 

♦Juid  si  servod  aliter  visum  est?  non  poteras  nosse,  ob- 
secro ? 

Pkriphakes 

Quid  ego,  qui  illam,  ut  primutn  vidi,  nunquam  vidi 

postea? 

Pni  LI  P P A 

Perii  misera! 

Pf.riphanes 

Ne  fle,  mulier!  intro  abi!  habeto  animum  bonum: 
Ego  illanc  reperiam ! 

Ph  ili  pp  a 

Hinc  Athenis  civis  eam  emit  Atticus. 
Adulescentem  quidem  dicebant  emisse. 

Periphanes 

Inveniam!  tace.  sg0 
Abi  modo  intro  atque  hanc  adserva  Circam,  Solis  filiam. 
Ego  relictis  rebus  Epidicum  operam  quaerendo  dabo  : 
Si  invenio,  exitiabilem  ego  illi  faciam  hunc  ut  fiat  diem! 


586.  Vulg.  pessimis  numeris:  Quid 
si  servo  ali  | ter  visum  | esi  ? non  po- 
teras novisse  , obsecro.  Mire  autem 
ii  : Q.  s.  s.  a.  v.  esi  animo . non  ctc. 

587.  Quid  ego?)  h.  e.  Quid  ego  no- 
verim ? verbo  ex  antecedentibus  pe- 
tito. Vid.  ad  Aul.  1 38. 

590.  Soioecc  vulgo:  Ad  equidem 


dicebant.  Quidem  i literara  elidit;  vid. 
ad  Ampli,  prol.  74. 

5gi.  Pal.  1 ct  nostri  (i  M,  Circen; 
II  Circem.  Veterem  latinitatem  redo- 
let forina  Circa. 

5g3.  Jiat  ) Codex  Meurs.  ct  Iunt. 
sciat,  quod  correctoris  es.se  videtur 
nescientis  ea  , de  quibus  breviter  di- 
ximus ad  Ampli.  35z. 
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STRATIPrOCLES.  EPIDICVS.  DAMSTA.  YIRGO. 

StR  A TI  P P OCLES 


Male  morigerus  mi  est  danista , qui  me  argentum  non 

petit  t.t.c.  V,  r 

Neque  illam  adducit, quae  emta  ex  praeda  est.  Sed  ec- 

cum  incedit  Epidicus.  sqS 
Quid  illuc  est,  quod  illi  caperat  frons  severitudine? 

Epidicvs 

Si  undecim  deos  praeter  sese  secum  adducat  Iupiter, 

Ila  non  omnes  ex  cruciatu  poterunt  eximere  Epidicum. 
Periplianem  emere  lora  vidi;  ibi  aderat  una  Apoeeides; 
Nunc  homines  me  quaeritare  credo.  Senserunt;  sciunt. 
Sibi  data  esse  verba. 

Sthatippocles 

Quid  agis,  mea  commoditas? 

Epidicvs 

Quod  miser.  Co, 

Sthatippocles 

Quid  tibi  est? 

Epidicvs 

Quin  tu  inibi  adornas  ad  fugam  viaticum , 
Priusquam  pereo?  nam  per  urbein  cluo  defloccati  senes 
Quaeritant  me;  in  inanibus  gestant  copulas  sescuncialis. 

t.  t. 

594.  Vulg.  corruptis  numeris : — non  male  usurpato  iambo  tetramctio 
qui  de  me  arg.  n.  p.  Langg danista,  ad  exprimendum  adolescentis  alie- 
quoti  me  a.  /1.  p.,  excluso  de.  Au  re-  ctura  , responso  Quod  miser  per- 
liquit  Plautus  : quid  m.  a.  n.  p. , quul  enisi  admirantisque,  quomodo,  quum 
pro  tpii  posito,  more  antiquissimo»  sibi  bene  sit»  miserum  ‘se  praedicet 
quem  illustravi  ad  Amph.  prul.  149?  Epidicus. 

£•96.  severiludine)  Langg.  amari-  , 604.  copulas  secum  suavis)  Vulg. 

ludi  ne.  Quaeritant  me  , in  manibus  gestant 

6oa.  Quid  libi  est?  ) Ita  Pali,  rl  no-  copulas  secundas.  Haec  los.  Scyli- 
stri  G IU 3 sed  V*.  C. , Quid  esi  libi ? ^;eri  couicctura,  Libri  vv.  fere:  Q. 
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Strati ppoc les 

Habe  bonum  animum. 

Epidicvs 

Quippe  ego,  quoi  libertas  in  inundo  sita  est!  t. t.c.  rus 

Sr EA T1PPOCLES 

Ego  te  servabo. 

Epidicvs 

Edcpol  me  illi  melius,  si  nacli  fuant. 
Sed  quis  haec  muliercula  et  illic  gravastellus,  qui  venit? 

Str atippogles 

Hic  danista,  haec  illa  est  autem,  quam  emi  de  praeda. 

Epidicvs 

S TJlATlPPrtCLF.S 

■ 

Haec  est.  Estne,  ut  tibi  dixi?  Adspecta. 


Haeccine  est  ? 


ni.  i.  ni,  g.  copulas  sccum  ( II  fecum) 
suaui  vel  siaui , ut  V.  C.  Camerarii* 
nam  quod  eum  secuneias  prneftilis.se 
tradit  Snlrnnsius  , falsum  iulelligitur 
cs  Pare  i cl  Tuubmanni  nd  h.  I.  anno- 
tatiouibus.  Ridicule  suave  a illas  co- 
pulas dici  arbitrabar , quas  asperri- 
mas sibi  luturas  sciret  Epidicus;  si- 
cut stntim  libertatem  sibi  in  mundo 
esse  nit  pro  carcerc  ac  pistriim:  et 
melius  se  servaturos  sperat  senes  ira- 
tos quain  Strati  ppoc  leni  benevolen- 
tem. Si  quid  mutandum  est,  malim 
sescuncialis , non  male  usurpato  singu- 
lo trochaico  tetrametro  ( vid.  ad  Ampli. 

) Sccuncias  vel  Sescuncias  pro  eo- 
dem ne  latinum  quidem  est. 

607.  Vulg.  minus  expedito  metro, 
Sed  i/nis  esi  lutea.  M ct  Festus  v.  Pa- 
ri: S.  q.  haec  t st , ut  migrare  solent 
intciprelamenUi.  Pro  gravastellus 
IVb  ursius,  ubi  hunc  locuiu  explicM 
in  Exercitationibus  erilieis  , malit 
ravastellus.  Virum  que  luriuain  agno- 


scit Festus  rv.  Gravastellus  et  Pavi  , 
vidcturqiie  spiritu  H iiterae  in  G 
verso  t*\  Ravastellus  raetum  esse  Gra- 
vastellus. Derivatur  autem  hoc  ver- 
bum* a Gravaster , sinit  Ala< rllus  n 
Alacer , Cultellus  a Culter  ; ct  ipsum 
Gravaster  ad  Gravus  pertinet , sicut 
Surdaster  ad  Surdus.  Vidd.  intlpp. 
ad  h.  1.  et  grammatici.  Cacterum  Fe- 
stus v.  Gravastellus : — — — gra- 
vastellus qui  advenit , quod  non  de- 
terius vulgato. 

. 608.  Vulg.  item  affecto  versu  : St/ 
JJic  est  danista : haec  illa  est  autem  f 
quam  emi  ex  praeda.  Ep.  haeccinc'  sC 
Pi imum  est  non  legitur  in  M,  quem 
librum  sequor.  Ex  praeda  ab  inter- 
prete sciiptum  puto  pro  de  praeda  , 
quod  versus  poscit.  Capt.  prol.  3/, : 
Emit  hosce  de  praeda  ambo  de  quae- 
storibus. Et  Capt.  37:  Heri  tpiot  de 
praeda  emi  de  quaestoribus. 

609.  Vulg.  desideratur  esi,  quod 
pracbcul  li  et  vv.  cdd. , dulquc  ctiun» 


M.  A.  PLAtTr 


024 


Epidicvs  '» 

Haec  est  ? 

STRATIP  POCLES 

Contempla , Epidice. 
Ysque  ab  unguiculo  ad  capillum  summum  est  festivis- 

suma!  Clo 

Eslne?  conspicare:  signum  pictum  pulcre  videris. 

Epidicvs 

Ex'  tuis  verbis  meum  futurum  corium  pulcrum  praedicas, 
Quem  Apelles  ac  Zeuxis  duo  pigmentis  pingent  ulmeis. 

Stratippocles 

Di  inmortales,  olio  isse  attmiror  pedibus!  Pulmon’  es  , 
Qui  perbibetur  ? Prius  venisset^  quam  tu  advenisti  milii. 


D .n  I 5 

Haec  edepol  remorata  med 

Stratip 


trmquam  ex  scriptis  suis  codicibus 
1’i'f»  ns,  Allrnin»  est , quod  versui 
t -u  .endo  addidi,  clsi  uou  malum  est, 
nl>v.w  tamen  potest,  st  rescribas  uti 
libi  dixi, 

(ii  i.  Vttlp.  nulla  forma  metri:  Est - 
ne  ? < cn  sidera  ? signum  pictum  fnd- 
chrc  rideris,  Pali.  G 31  cl  lunt’. 
Aid-  non  considera  , sed  consjtice , 
quod  neque  ipsum  versui  congruit, 
sed  congruit  conspicare  , verbum  No- 
stro valde  frequentatum  , sicut  vi- 
dere licet  iu  Purei  lexico  Plautino 
li.  v. 

61  4 sq.  Vulc.  dure  contracto  verlio 
titinse  iu  7pwvA).5t^3ov  ; Dii  immorta- 
les , ntioie  isw  lUtnnror.  pedibus  pul— 
montis  Qui  perhibetur  , prius  ctc. 
Ferrem  tarneu  huc,  nisi  aliud  cuuta- 


T A Uld 

est. 

POCLES 

Siquidem  istius  gratia 

rent  scripti , qui  non  otiose  isse9  sed 
scio  iussi , soeso  tussi , solio  i usse , ut 

H. litrra  s in  solio  ex  praecedentis 
verbi  tiuc  traducta.  Phaedrus  Fahb. 

I,  id,  6,  Lambe  otio.  Obtinuit  iutcr- 
prelameutuni.  Venimus  iam  ad  pe- 
des Istos  pulmoneos,  in  quibus  expli- 
candis nc  sibimet  ipsis  quidem  satis- 
faciunt inteipreles.  Scripti,  pulmo- 
nes  vel  pul munes , ut  V.  C. , qu.tiu 
lectionem  cur  spreverint,  non  intelli- 
£0.  Erasinus  Adagg.  IV,  5 , 38 : «Pul- 
mo prius  venisset  dictum  est  olim  iu 
cessatores.  Opinor,  quod  pulino, 
quum  perpetuo  moveat  , nunquam 
tamen  loco  se  promovet.  Plautus  iu 
Epidico,  Dii  immortales  elc.  /re 
pedibus , ut  Pedibus  ire  in  seu  len- 
tium alicuius  ct  similia  dicuntur. 
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Iam  remoratus,  quod  i*i«  voluit,  nimium  advenisti  cito. 

Danista 

Age,  age,  absolve  me  atque  argeqltim  numera : ne  co- 

miles  morer. 

Srn  ATippocLEs 

Pernumeratum  est. 

Danista 

Tene  crumenam : liuc  inde. 


Stratippocles 

* Sapienter  venis! 

Opperire,  dum  ecfero  ad  te  argentum. 

Danista 

Matura ! 


STR ATIPPOCLES 


Domi  est.  Cio 

Epidicvs 

Satin’  ego  oculis  utilitatem  obtineo  sincere , an  parum? 
E Philippa  matre  natam  abs  Thebis,  Epidauri  satam. 


€17.  Vulg.  Es  remoratus;  sctl  V, 
C.  Pali.  H et  M , Id  rem.,  h.  c.  /a 
( tam ) rem.  Quoti  elisa  vocali  lilera 
pronuntiandum  : viti,  atl  Ampli. 

jirM.  74. 

t>  1 g.  Sapienter  venis)  Quia  venis 
cum  crumena.  Sim|iliciorem  sen- 
sum et  dictionem  magis  Plautinam 
nescio  qua  de  causa  putabat  Acida- 
lius Divinatt.  p.  187  , si  repouerelur 
Sapienter  mones. 

622.  Vulgo  cdd.  inepte:  E Philip - 
pa  matre  natam  , ac  Thebis , Epidau- 
ri satam.  Et  ita  quidem  Pali. ; V. 
C.  natam  aslhebit,  Langg.  nat.  Aste- 
tis, nostri  natam  (H  nata)  eslhebis , 
in  quorum  altero  latere  milii  videtur 
abs  Thebis,  in  altero  ex  Thebis , quod 
illius  interpretamentum.  Bene  Cro- 
aovius:  haec  arguit  Peli' 


tus  ad  leges  Atticas,  nam  si  Tbebls 
sala  atqne  nata  est , non  igitur  Epi- 
dauri; et  coqiicit  ac  It-  Bois  Epidauri: 
fuisse  enim  Boas  vei  Boeas  urbem  in 
confinio  Laconices  et Eptdaurensium. 
Sed  fallitur.  Nam  erat  quidem  salA 
Epidauri  Telestis»  sed  matre  Tbeba- 
n.i  Philippa,  quae  compressa  a Pcri- 
pliaue  Epidauri  deiu  redux  iti  patriaiu 
peperit  ibiijtic  educavit  tiliam.  Fue- 
rat autem  bellum  gestum  ad  Thebas, 
atque  iu  eo  capta  Telestis  aci.  II,  2, 
22.  Igitur  mutanda  distinctio:  E Phi- 
lippa  matre  natam  ac  Thebis  Epi- 
dauri satum.  Vel,  si  mavis  : E Phi- 
lippa matre  natam  a Thebis  , Epi- 
dauri satam.  Nam  matre  a Thebis 
est  matre  Thebana.  Vt  Livio,  Tumus 
Itcrdeonius  ab  Aricia.  Florus , ab  IIc - 
truria  / 'tuentes, » . 


326  M.  A.  PI.AVTI 

Yideon’  ego  Teleslidem  te,  Perfphanai  filiam? 

Vinco 

Quis  tu  homo  es,  qui  meum  parentum  nomen  memoras 

et  meum  ? 

Epidicvs 

Non  me  nosti? 

Vinco 

Quod  quidem  nunc  veniat  in  mentem  mihi,  g^s 

Epidicvs 

Non  meministi,  me  aureatft  ad  te  adferre  natali  die 
Lunulam  atque  anellum  aureolum  in  digitum? 

V IRCO 

Memini,  mi  homo.  Tuu’  is?  t.  t. 

Epi  dic  vs 

Ego  sum,  et  istic  frater  tuos  est,  alia  matre,  uno.palre. 

Vinco 

Quid  paler  meus?  vivost? 

Epidicvs 

Animo  liquido  et  tranquillo  es!  tace! 

Vinco 

Di  me  ex  perdita  servatam  cupiunt,  si  vera  autumas.  g3o 

Epidicvs  . 

Non  habeo  ullam  occasionem , ut  apud  te  falsa  fabuler* 

623.  Vulg.  perversis  numeris.  Pe-  homo.  Tunc  it  es?  Ep.  ego  sum  et 
riphani.  V id.  supra  ad  497.  lsticJ'rater  tuus  est  t alia  matre,  uno 

6i5.  Inconcinne  libri , novisti.  patre.  Vid.  ad  Antph.  168,  rt  de 

6o6.  Male  distinguitur  in  editioni*  singulo  trochaico  t*  acat.  ad  Amph. 
inis : — natali  die?  Lunulam  atque  . 596. 
clc.  Vttde  in  coniectnras  itum  est. 

'lVtigil  rem  Acidalius,  assentante  Bo-  >629.  tace  ) Consolantis  hoc  et  l*o- 
xhoruio,  quos  audire  debebant  re-  num  animum  habere  inbeutis.  Vid. 
ccutiores.  ad  Cure.  6ai.  Cf.  infra  638.  Male  ue- 

627  sq.  \ ulg.  turbatis  metris:  L.  scio  qui  apud  Parcum-:  A.  I:  et  t.  si» 
a.  a.  a.  in  digitum.  Yl.  memini , mi  Jace. 
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SmATIPPOCLKS 

Accipe  argentum  hoc , danista : hic  sunt  quadraginta 

minae. 

Si  quid  erit  dubium,  inmutabo. 

Danista  * 

Benefecisti.  Bene  vale. 


Stp.atippoclks 


Nunc  enim  tu  mea  es. 


Vinco 


Soror  quidem  edepol : ut  tu  aeque  scias. 

Salve , frater. 

Sth atippocles 

Sanan'  haec  est  ? 

Epidicv S 

Sana,  si  adpellat  suom.  635 

S tu  atippoci.es 

Quid?  ego  modo  sum  frater  factus  huic,  dum  eo  intro 

atque  exeo? 

Epidic  vs 

Quod  boni  est,  id  tacilus  taceas  tute  tecum  et  gaudeas. 

Stratippocles 

Perdidisti  et  reperisti  tne,  soror! 

Epidicys 

Stultus ! tace : 

Tibi  quidem,  quod  ames,  domi  praesto,  fidicina,  est 

opera  mea ; 

Et  sororem  in  libertatem  idem  opera  contilio  mea.  6;0 


62*3.  Benefecisti ) Viti,  ad  Capt.776. 

636.  Vulg.  pravis  numeri*:  QuiHr 
et*o  modo  huic  Jrater  factus  , dum  in- 
tro eo  atque  exeo?  Sum  prpehcnt 
Lan"g.  et  noster  G.  Idem  et  H,  dum 
ego  init  o eo  a.c. 


637.  tacitus  taceas  tute  tecum)  Tlz- 
povofiacria. 

638.  Stultus ) es  intelligitnr:  vid. 
ad  Ampli.  168.  Prave  distiuguitur 
in  libris  , stultus  tace. 
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Stratippocles 

Epidice,  fateor  ....  *. 

E r i d i c v s 

Intro  abi , ac  iube  huic  aquam  calefieri. 
Celera  haec  posterius  faxo  scibis,  ubi  erit  otium. 

Stratippocles 

Sequere  hac  me,  soror. 

Epidicvs 

Ego  ad  vos  Thesprionem  iussero 
Huc  transire.  Sed  memento,  si  quid  saevibunl  senes. 
Suppetias  mihi  cum  sorore  ferre. 

Stratippoci.es 

Facile  istuc  erit,  6'5 

Epidicvs 

Thesprio,  exi  istac  per  hortum!  adfer  domum  auxilium 

milii ! 

Magna  est  res!  — Minoris  mullo  facio  quam  dudum 

senes. 

Remeabo  intro,  ut  adcurenlur  advenientes  hospites. 
Eadem  haec  intus  edocebo,  quae  ego  scio,  Stratippoclem. 
Non  fugio:  domi  adesse  certum  est;  neque  ille  haud 

obiiciet  mihi,  ero 

Pedibus  sese  provocatum.  Abeo  intro:  nimis  longum 

loquor. 


6^3.  Vulg.  praeter  libros : Sequere 
ha  c /we,  nica  soror.  Recens  mea  in- 
culcatum ah  iis , qui  versui  timerent, 
dum  nescirent  posteriorem  syllabam 
VcO  soror  sequente  vocali  lilcra  pro- 
duci. Vid.  atl  Ampli,  prol.  38. 

- 644.  Vulg.  saeviunt  t minus  bene  et 
ad  sententiam , quum  de  re  futura  lo- 
quatur servulus  1 et  ad  metrum  , quia 


imparibus  iamborum  regionibus  aman- 
tur spondei  comparesque  iis  pedes 
metrici.  Vid.  ad  Amph.  335.  Saeri- 
hunt  iam  aliis  in  mentem  venit.  ' 
6 5o.  neque  ille  haud  obiiciet  mihi  ) 
H.  e.  neque  ille  o.  m.  Vid.  ad  Asiu. 
819.  Cf.  Ba.  944«  CJato  dc  R.  M.  66  : 
& eque  nuculeis  ad  oleum  ne  utatur: 
nam  si  ulctur.,  oleum  male  sapiet. 
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PERIPIIANES.  APOECIDES.  EP1DICVS. 


Periphanes 


Salin’  illic  homo  ludibrio  nos  velulos  decrepitos  duos 

t.  t.  c.  V , 2 

Habet? 

A POEC IDE) 

Imo  edepol  tu  quidem  miserum  med  habes  miseris 
, modis. 


Periphanes 


Tace,  sis,  modo.  Sine  me  hominem  apisci! 

Apoecides 

Dico  ego  tibi  iam , uti  scias. 
Alium  tibi  te  comitem  melius  quaerere,  ita,  dum  te 

sequor,  653 

Lassitudine  invaserunt  misero  in  genua  flemina. 

PERIPH  ANES 

Quot  illic  hodie  med  exemplis  ludiflcatust  atque  te! 

Vt  illic  autem  exenteravit  mihi  opes  argentarias! 

AroECIDES 

Apage  illum  a me:  nam  ille  quidem  Volcani  irati  est 

filius : 

.Quaqua  tangit,  omne  amburit;  si  prope  adstes,  cale- 
facit. «io 


65i.  Vult».  Satin  ille  hic  homo  etc. 
Sed  friget  hic  , sive  locum  inlellig.is , 
sive  rem  , propter  quum  servus  quae- 
ritur. Scriptum  forte  ill  ic  pro  i Ilio 
degenerasse  videtur  in  ill  hict  mox 
ille  hic.  Vid.  ad  Asio.  24.  Caelorum 
PoJI.  G ct  M,  S.  i.  hitic  homo.  Edd. 
Vv. , in  his  tunt.,  S.  ille  homo  exrlu- 
so  hic , quo  ConGrmatur  nostra  emen- 
datio. 

633.  quidem  po> 97W.)  pro— 


nantiandum.  Vid.  ad  Atnph.  prol.  74. 

660.  Vulg.  versu  nimio:  Q.t.o.a.i 
si  p.  astes  1 aestu  calejacit.  A I.nngia- 
nis  abest  verbum  aestu  , quod  'delen- 
dum vidit  Scioppius  Suspp.  f.ectt.  II  f, 

17.  Caeterum  Pali.  3 , 4 et  uoster  H , 
adstes;  V.  C.  i angg.  et  cacteri  Pali., 
astes , quod  eodein  redit.  Alii,  abstes. 
Ildnm  nou  iutcrcst,  utrum  horum  eli- 
gas. 
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Epidic  vs 

Duodecim  dis  plus,  quantum  in  coelo  est  deorum  in— 

mortalium , 

Mihi  nunc  auxilio  adiutores  sunt  et  mecum  militant ! 
Quidquid  ego  malefeci,  auxilia  mi  et  suppetiae  sunt 

domi ! 

Apolactizo  inimicos  omnis ! 

Peaiph  ares 

Vbi  illune  quaeram  gentium  ? 

ApOEC  IDE  t 

Dum  sine  me  quaeras,  mea  causa  quaeras  vel  medio 

in  mari.  065 

Epidicvs 

Quid  me  quaeris?  quid  laboras?  quid  hunc  sollicitas? 

Ecce  me ! 

Num  te  fugi?  num  ab  domo  absum?  num  oculis  con- 
cessi tuis  ? 

Nec  tibi  supplico.  Vincire  vis  ? En  ostendo  manus ! 

Tu  habes  lora:  ego  te  emere  vidi.  Quid  nunc  cessas? 

Coni  iga ! 


661.  Vulg.  seni  en  lia  subobscura: 
Huotlecim  dis  plus  quam  in  coelo  est 
deorum  ini  mortui  i um  ctc.  iu  quae 
eertatim  involarunt  manus  eraenda- 
trices.  Non  deos  illos  duodecim,  quos 
per  iocum  maiorum  gentium  Cicero 
vocavit,  dici  putat  Acidalius,  sicut 
supra  597,  sed  hoc  tantum  velle  Epi- 
dicum , praeter  omnes  deos,  quantum 
eorum  sit , alios  etiam  duodecim  ad- 
iutores sibi  esse,  i.  e.  plures  omnino 
quam  vulgo  sint,  posito  duodenario 
certo  numero  pro  quovis  alio  , ut  so- 
let , incerto.  Sed  certo  nullus  Roroa- 
porutn  haec  ita  cepisset,  sed  duode- 
cim deos  illos  maiores,  qui  in  omnium 


ore  erant , intellexisset.  Nihil  tamen 
hac  ratione  melius  quisquam  cael  ero-  * 
rutn  editorum  atque  emendatorum. 
Reposuimus  igitur  facili  mutatione 
quantum  in  coelo  est  d.  i.,  ut  plus 
diis  duodecim,  quot  in  coelo  sint, 
adiutores  sibi  esse  dicat  Epidicus, 
qun  sententia  vix  aliam  invenias  loco 
aptiorem.  laro  deorum  pro 
est , c litera  elisa,  sicut  passim. 

€66.  quid  hunc  soli.?  De  pronun- 
tiatione verbi  quid  vid.  Ampli,  prol. 
74- 

668.  En  ) Vulg.  Hem , hiante  ver- 
su. Sensit  Dousa. 


EPIDICVS 
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Peripha  res 

llicet!  Vadimonium  ultro  mi  hic  facit. 

Epidicvs 

Quin  conligas?  c-, 

APOECIDES 

Edepol  mancipium  scelestum ! 

Epidicvs 

Te  profecto , Apoecides , 

Nil  moror  mihi  deprecari. 

Apoecides 

Facile  exoras,  Epidice. 

Epidicvs 

Ecquid  agis  ? 

Peri  pr  anes 

Tuon’  arbitratu  ? 

Epidicvs 

Meo  hercle  vero,  atque  haud  tuo, 
Conligandae  haec  sunt  tibi  hodie. 

Peripiiares 

At  non  lubel:  non  conligo. 

Apoecides 

Tragulam  in  te  iniicere  adornat!  nescioquam  fabricam 

facit!  5 


671.  Eilcpol  mancipium  scelestum  ) 
Harc  dicere  Apoccidem  , ex  srquen— 
lihus  Epidici  verbis  iutclligitur,  qui- 
bus , quod  ille  se  mancipium  scelestum 
dixit , deprecatum  sibi  senem,  etpw- 
ait  coulideiis  servulus. 

6jz.  ( leftrecari ) MSS.  et  vv.  cdd. 
tantum  dc  prae  vel  coniunctin»  de- 
prac.  Camerarii  deprecatorem  versum 
ingnliL 


674.  haec)  Bene  sic  M.  Viti,  supra 
ad  207.  Vulg.  ex  interpretatione,  hae. 
luter  htme  nutem  versum  et  sequen- 
tem vulgo  677  inculcatur,  nec  tamen 
ibi  inducitnr  ab  editoribus.  Acida- 
lius Diviuatt.  p.  1B8:  «Obsecro  vos, 
lectoies  , iterationem  liauc  aequo  ani- 
mo feretis?  Eiicite  priore  loco,  me 
auctore  , nec  alibi  deinceps  oculis  ve» 
lut  clausi*  similia  praetente.  ? 
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Epidicvs 

Tibi  inoram  facis,  quom  ego  solutus  sto:  adliga,  in- 
quam! conliga! 

Pe  RI  PII  A NES 

At  mihi  mage  Iubet,  solutum  te  rogitare. 

Epidicvs 

. At  nil  scies. 

Periphanes 

Quid  ago  ? 

Apoecides 

Quid  agas  ? mos  geratur. 

• Epidicvs 

Frugi  es  tu  homo , Apoecides ! 

Periphanes 

Cedo  manus  igitur ! 

Epidicvs 

Morantur  nihil.  Atque  arte  conliga  ! 
Nil  verere : obnoxiosus. 

Periphanes 

Facto  opere  arbitramino ! CSo 

Epidicvs 

Bene  hoc  habet.  Age  nunc  tam  ex  me  exquaere ! ro- 

gita , quod  Iubet ! 

Periphanes 

Qua  fiducia  ausus  primum, quae  emta  est  nudiuslerlius. 


676.  Vulg.  inconcinna  , adsto. 

679.  arte  ) Sic  V.  C.  Pali.  H M. 
Vulg.  ante. 

680.  Corrupte  libri : Nihil  irero  ob- 
noxiose. Pe./  o.  arbilraminnr.  H 
poster,  N.  i*,  obnoxius  esse  J.  o.  a.; 
1^1 1 jiY.  •».  obnoxius  ep.  / fi.  arbitra 
nunc.  V.  C.  arbUramino  priscorum 


more.  Vid.  ad  Amph.  81.  Obnoxio - 
sus , li.  c.  Obnoxiosus  sum  , verbo  «— 
se  intellecto , sicut  passim  jieri  rao- 
nuimus  ad  Ampli.  168.  Forma  Oh  no» 
xiosus  etiam  Triu.  ioo3  adbibita. 

681.  Vulg.  exquire.  Vid.  ad  Ampla* 

28.  C f.  Capt.  3^4»  SUcla.  jp  clc. 
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Filiam  meam  dicere  esse  ? 

Epidicvs 

Lubuit : ea  fiducia. 

P F.  H 1 P H A N £ 5 

Ain’  tu?  lubuit? 

EPIDICVS 

Aio.  Vel  da  pignus,  ni  ea  sit  filia. 

Pe  n iphak  es 

Quam  negat  novisse  mater? 

Epidicvs 

Ni  ergo  matris  filia  est , cs5 
Iu  meum  numum,  in  tuom  talentum,  pignus  da. 

Pebimjakis 

Enim  istaec  captio  est. 

Sed  quis  ea  est  mulier? 

Epidicvs 

Tui  gnati  amica , ut  omnem  rem  scias. 

Pekipiianes 

Tibi  dedin’  minas  triginta  ob  filiam  ? 

Epidicvs 

Fateor  datas. 

Et  eo  argeiito  illanc  me  emisse  amicam  fili  fidicinam 
Pro  tua  tjlia.  Istam  ob  rem  te  tetigi  triginta  minis,  G90 
Pe  b iph  anes 

Quomodo  me  ludos  fecisti  de  illa  conductilia 
Fidicina  ? 

Epidicvs 

Factum  hercle  vero,  et  recte  faclutn  indico. 

683.  Lubuit  ) Vici,  ad  Curculio-  J.  istam  ob  rem  t.  etc. , quod  merito 
nem  6*i.  recepit  ia  urdinem  Parcus. 

691.  Inconcinne  libri,  luti  jecisti, 
690.  V11I15..P.  l-  /■  *****  odeo  te  te-  V.  l>.  Pali.  H M , ludo  Jecisti , in  quo 
lufi  t.  m.  Sed  MSS.  fere  : P.  t.J'.  iste  iam  Grutenis  odorabatur,  quod  dedi- 
abore  tetigi  etc.;  Pal.  6 optime  ; P.  t,  mu»,  ludos  Jecisti.  * 
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Perit  ii  anes 

Quid  postremo  argento  factum  est , quod  dedi  ? 

Epidic  vs 


Dicam  tibir 

Neque  malo  homini  neque  benigno,  tuo  dedi  Stratippocli. 

Peri  phamis 


Cur  dare  ausus  ? 


Epidic  vs 

Quia  mihi  lubitum  est. 


Peripiianes 

Quae  haec , malum , feracia  est  ? 

. Epidicvs 

Etiam  inclamitor  quasi  servos  ? 

Plripiian.es 

Quom  tu  es  liber,  gaudeo. 

Epidicvs 

Merui , ut  fierem. 

Pempranes 

Tun’  meruisti  ? 

Epidi  CVS 


Vise  intro : ego  faxo  scies  , 

Hoc  ita  esse. 

Pemfhasu 

Quid  est  negoli  ? • 

Epidicvs 


Abi  modo  intro! 


Iam  ipsa  res  dicet  tibi : 


694.  neque  benigno  ) Praeter  expe- 
clalioucm  vituperat,  quem  laudatum 
iri  ab  eo  existimarent  .spectatores.  Re- 
cte autem  reprehendit  adolescentem , 
qui  nihil  donavit  ei  deargento,  quod 
suis  fabricis  effecit,  praescitim  quum 
decem  minis  plus  attulisset,  rjuaiu 


danistae  debebatur  , sicut  supra  legi- 
mus 338.  . 

695.  JcivxUa  est)  Probabiliter  bacc 
Lamii,  addidit  sive  de  se,  sive,  quod 
prae  sc  fert,  ex  manu  scripto  Yasco- 
sauo.  iSthil  eorum  cactcri  libri  tam 
mauii  exarati  quam  impressi. 
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Hei,  ne  illuc  temere  est!  — Adserva  istum, 
Apoecides ! 

A POECIDES 


Quemne  hodie  per  urbem  uterque  sumus  defessi  quae- 
rere ? ,0O 


E P I D I C V s 


Ego  sum  defessus  reperire,  vos  defessi  quaerere, 

A POECI  DES 

Quid  illuc,  Epidice,  est  negoli? 

# Epidicvs  • 

Maxuma  hercle  iniuria 

Vinctus  adsto,  quoius  hinc  hodie  opera  inventa  est  filia! 

Apoecides 

Ain’  tu  te  illius  invenisse  filiam? 

E e i » i c v s 

Invenf,  et  domi  est. 

Sed  ut  acerbum  est,  pro  benefactis  quom  malimessem 

metas ! 7o5 

Piri  piv  anes 


Quid  ista  oralis  opere  tanto  me?  meruisse  intellego,  i.  t. 


699.  Vulg.  corrupto  numero,  non 
illuc  t . e.  Sed  M , nc  cum  virgula  su- 
perscripta , quod  to5  nunc  conipru— 
dium  in  vetusti*  libris.  Hoc  ne  pri- 
mitus fuisse  puto. 

700  sq.  Hi  versus  vulgo  703  inter 
«t  706  exhibentur,  nec  praecedente 
ncc  sequeute  ibi  oratione  ad  haec  quid- 
qiiam  pertinente.  Recte  Apoecides, 
asservare  i ussus  servum  : Quemne , 
inquit , hodie  per  urbem  uterque  su- 
mus defessi  quaerere ? h.  e.  Vt  cum 
non  asservem,  quem  tantopere  quae- 
sivimus? Putasuc  , tantam  operam 


perdere  me  velle?  Vid.  ad  Aul.  38$. 

703.  Vulg.  — quoius  haec  hodie 
Ofiera  inventa  et  filia.  Sed  quid  sibi 
vult  istud  hae e?  iunt.  Aid.  huic , non 
male  ; sed  reponere  praestat  hinc  , ex 
hac  herili  domo.  Vid.  index  Teren- 
tii Westerhovianus  v.  hinc,  inprimis 
Eun.  V,  S,  i5,  ubi  sic  secundum  Bent- 
lcium : La.  Actum  est.  Par.  lu/n 
quandam  Jidicmam  amat  fu/ic  Chac-“ 
rea. 

706.  Vulg.  impingente  vrrsuneqno 
satis  apte  ad  sententiam : Quid  isti& 
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VI  lubeat  merito  huius  facere.  Cedo  tu , ut  exsolvam  , 

manus!  1. 1.  c. 

Epidic  v* 


Ne  attigas. 


Periphanes 


Ostende  vero! 


E P I D I C V 5 


Nolo. 


Periph anes 


Non  aequom  facis. 

Epidicts 

Nunquam  hercle  hodie , nisi  supplicium  mihi  das , me 


solvi 


i sinam ! 


Periphanes 


Optumum  atque  aequissumum  oras.  Soccos,  tunicam, 

pallium  ;I0 

Tibi  dabo. 

# Epidicvs 

Quid  deinde  porro? 

Peri ph an  es 

Libertatem. 

Epidicvs  4 

At  postea  ? 

Novo  liberto  opus  est , quod  pappet. 

Periphanes 

Dabitur:  praebebo  cibum,  i.  t. 
Epidicvs 

Nunquam  hercle  hodie,  nisi  me  orassis,  solves.' 

Per  i pii  a nes 

Oro  te , Epidice  , t.  t.  c. 

aratis  opere  tanto?  meruisse  intelligo  co , pro  Epidico.  Sed  illud  potius 
elc.  V.  C.  Pali.  H M:  Quid  isti  ora-  mihi  ridetur,  quia  facilius. 
iis  ttc.  h.  c.  Qiud  ista  oralis  etc. , ui-  707.  f 't  lubeat  m.  h.f.)  Absurde 
ti  quis  malit  ipsum  isti,  h.  est  Epidi-  libi  i,  V t hual.  Saepius  haec  confusa, 


EPimcvs 


33j 


Milii  ut  ignoscas,  si  quid  culpa  inprudens  peccavi  mea. 
At  ob  eam  rem  liber  esto. 

E P I D I C V s 

Invitus  do  hanc  veniam  tibi;  3,s 
Nisi  necessitate  cogor.  Solve  sane,  si  lubet. 


GREX 

Hic  is  homo  est,  qui  libertatem  malitia  invenit  sua. 
Plaudite  et  valete!  lumbos  surgite  atque  extollite  ! 


716.  Male  cdd.,  cogar  , quasi  ne 
nunc  quidem  exorari  se  pali  velit 
servulus,  quum  tamen  veuiatn  sc  Pe- 
riphuni  dare  modo  sit  professus.  Bene 
H , cogor , ut  to  Nisi  pro  Sed  acci— 
piendum  sit,  sicut  passi m.  Yid.  Pa- 
rci icxic.  Plaut.  h.  v. 

719.  Libri  inconcinne  et  prorsus 
inusitato  in  hoc  genere  orationis  mi- 
nime patheticae  asyndeto , Plaudite , 
valete.  Bacchidihus  : Spectatores  , vo- 


lumus vos  valere  et  clare  adplaudere, 
Meuaechnn*  : Nunc  % spectatores , va- 
lete et  nobis  cluite  adp/audiie.  Tru- 
culento : Spectatores , bene  valete t,  plau- 
dite atque  exsurgite.  Terentius  Eu-* 
nuclio  : — P' os  valete  et  plaudite , 
ubi  itidem  male  z libri  Bcrolinenses , 
quos  versavi,  omissa  copula,  f^os 
valete , plaudite.  Et  similiter  Heau- 
tontimorumeno cl  Phormione.  To  et 
per  compendium  sciihi  solitum  a 
praecedente  e iilera  est  interceptum. 


Playt.  Cum.  Tom.  II 
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DRAMATIS  PERSONAE 


Penicvlvs  , parasitus. 
MenaF.CHMVS,  surreptus . 
MENAECHMVS  SOSICLES. 
Erotivm  , meretrix. 
Cylindrvs,  coquus. 
Mvlier,  uxor. 
Messenio,  servos. 
Servos  alivs. 

Ancilla. 

Senex. 

Medicvs. 

Lorarii. 


ARGVMENTVM 


Mercator  Siculus,  cui  erant  gemini  filii, 

Ei,  subrepto  clam  altero,  mors  obtigit. 

Nomen  subreptiti  indit  illi , qui  domi  est , 

Avus  paternus,  facit  Menaechmum  Sosiclem; 
Et  is  germanum,  postquam  adolevit,  quaeritat 
Circum  omnes  oras;  post  Epidamnutn  devehit 
(Huc  fuerat  ductus  ille  subreptitius  ) : 
Menaechmum  civem  credunt  omnes  advenam , 
Eumque  adpellant  meretrix  , uxor , et  socer. 
Ibi  se  cognoscunt  fratres  postremo  invicem. 


Vs.  a.  Vulgo  , claudicante  versu, 
nisi  quis  subreptod  reponendum  putet: 
Ju  surrepln  altero  mors  obtigit.  — To 
clam , quod  neque  sententiae  inutile 
est  et  versui  aptissimum  , praebent 
Iunt.  Aid.  Notabis  anacoluthou  Mer- 
cator Siculus.  — Ei  — mors  obtigit . 
Vid.  ad  Aul.  3oo.  Cf.  prol.  56 — 58. 

7.  Vulg.  Hic  fuerat  anctus  ille  sur - 
reptiems . Acidalius  Divinati,  in  Piant, 
p.  a5o:  «Negat  lioc  sanum  varietas  iu 
voce  auctus , quae  quamquam  non  ma- 
le, coacte  sane  tamen  explicatur  , 
adoleverat',  et  si  istum  sensum  volu- 
mus, cur  non  veterem  scripturam 
malumus  altus  vel  alitus  ? At  ego  non 
banc  intrudo  : istam  vulgatam  emen- 
dem libentius  et  scribam  : Huc  fuerat 
iluitus  ille  sur  repti  Iuli  . Ea  meus 

prorsus  est,  raptum  illuc  abductum: 
nisi  tamen  avectus  etiam  coniicins  in- 
didem, quod  non  cxcluduut  quidem 


numeri,  licet  difticilius  admittant* 
Auctus  qui  retinebit  contra  nos  , vi- 
deat ne  cum  Lamhino  praeter  aetatis 
incrementum  etiam  de  iure  civitatis 
interpretetur.  Si  illuc  trahi  tam  laxa 
vox  potest,  quidni  debeat  alio  ulte- 
rius , ut  et  hereditate,  et  uxore,  et  li- 
beris etiam  fortassis,  et  aliis  rebus 
multis  auctus  intelligatur?  Valeat 
ineptum  adeo  commentum,  et  vapu- 
let eius  auctor.  » Alitus  nutem  Iunt. 
Aid.;  MSS . et  vv.  edd.  auitus  vel  mu- 
tus. Fons  erroris  d et  a literarum  vi- 
cinitas in  scriptis.  Istud  avectus , quod 
et  Meursio  in  mentem  venit  Exerce, 
critt.  ad  Men.  cap.  1 , quomodo  pro- 
logi versu  33  legatur : ls  puerum  tol- 
lit avehitque  E pidanuuum  , non  dif- 
ficilius admittit  versus  , ut  videbatur 
Acidalio,  sed  prorsus  a se  avertit, 
etiamsi  cum  Meursio  rescribas,  con- 
tra morem  veterum,  avectu  ille. 


PROLOGVS 


0 / 'i 

04  J 


Oalutem  primum  iam  a principio  propitiam  i.  s. 

iVlihi  atque  vobis , spectatores , nuntio. 

Adporto  vobis  Plautum  lingua , non  manu : 

Quaeso,  ut  benignis  accipiatis  auribus. 

Nunc  argumentum  accipite  atque  animum  advortite.5 
Quam  potero  in  verba  conferam  paucissumn. 

Atque  hoc  poetae  faciunt  in  comoediis: 

Omnis  res  gestas  esse  Athenis  autumant. 

Quo  graecum  vobis  illud  videatur  magis; 

Ego  nusquam  dicam,  nisi  ubi  factum  dicitur. 

Atque  adeo  hoc  argumentum  graecissat;  tamen 
Non  atticissat , verum  sicilicissitat. 

Huic  argumento  antelogium  quidem  hoc  fuit; 

Nunc  argumentum  vobis  demensum  dabo 

Non  modio  neque  trimodio,  verum  ipso  horreo:  ,s 

Tantum  ad  narrandum  nostra  adest  ben  ignitas. 


Vs.  7.  hoc  ) quod  dicturus  sura. 
Vid.  ad  Cure.  401. 

8 sq.  Saturio  ille  Pers.  3^5  sq.  : 
liabuntur  dolis  libi  inde  sexcenti  logi. 
Atque  Allici  omne 3 , nullum  Siculum 
deceperis.  Conferendus  tamen,  quem 
liic  laudant,  Casatibonu*  ad  Athcn. 
III , 34. 

16.  Vulg.  nullis  numeris:  'lanium 
ad  narrandum  argumentum  adesi  be- 
nignitas. luat.  Aid.,  T.  ad  n.  nostra 
ud.  b.  Vade  legendum  intellexi  X a. 
n.  nostra  adest  benignitas  , siquidem 
fien  ad  narraudum  , sed  ad  audien- 


dura  scilicet  argumentum  adesse  po- 
terat benignitas  spectatorum.  Mil. 
73  sq. : Mihi  ad  enarrandum  hoc  ar- 
gumentum est  comitas , Si  ad  auscnl— 
tandum  rostra  erit  benignitas.  Mere, 
prol.  14  sq. : Sed , ea  ut  sim  impli- 
citus , dicam  , si  operi»  est  auribus  At- 
que ad  r oriendum  huc  animum  adest 
benignitas.  Verbum  noslra  quum 
superfluum  videretur  , ut  sane  iutel- 
ligi  potest,  proptereaque  omissum  es- 
set , id  argumentum  cousulto  additum 
fuerit  ad  versum  utcunque  sarcien- 
dum. Tantum  pro  In  tantum.  Vid- 
Vecbneri  HelUuolex,  b.  v.  §-27. 
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Mercalor  quidam  fuit  Syracusis  senex ; 

Ei  i sunt  nati  filii  gemini  duo. 

Ita  forma  simili  pueri , uti  mater  sua 

Non  inlernosse  posset,  quae  mammam  dabat»  Ja 

Neque  adeo  mater  ipsa,  quae  illos  pepererat; 

Y't  quidem  ille  dixit  mihi,  qui  pueros  viderat: 

Ego  illos  non  vidi , ne  quis  vostrum  censeat. 

Postquam  iam  pueri  septuennes  sunt,  pater 
Oneravit  navim  magnam  inultis  mercibus, 

Inponit  in  navim  alterum  geminum  paler, 

Tarentum  avexit  secum  ad  mercatum  simul; 

Illune  reliquit  alterum  apud  matrem  domi. 

Tarenti  forte  ludi  erant,  quom  illuc  venit; 

Mortales  multi,  ut  ad  ludos,  convenerant:  3„ 

Puer  aberravit  inter  Iiomines  a patre. 

Epidamniensis  quidam  ibi  mercator  fuit ; 

Is  puerum  tollit  avehitque  Epidamnium. 

Pater  eius  autem  postquam  puerum  perdidit, 

Animum  despondit:  eaque  is  aegritudine  35 

Paucis  diebus  post  Tarenti  ccmorluost. 

Postquam  Syracusas  de  ea  re  rediit  nuntius 
Ad  avom  puerorum,  puerum  subreptum  alterum 


18.  Vulg.  Ei , sed  hoc  monosylla- 
bum fere  apud  Comico?. 

.a.  quidem  elisa  i litera  pronun- 
tiandum. Vid.  ad  Ampli,  prol.  74. 

33.  *t  ve  fui  que  Epidamnium  ) Nihil 
mutarim , nec  tamen  Epidamnium 
pro  Epidamman  positum  existima- 
rim, sed  Epidamniensem  explico  et 
adiectivum  eodem  modo  , quam- 
vis audneius  , usurpatum  arbitror  pro 
adverbio,  ut  iu  bis  et  similibus  Ho- 
ratii : vespertinus  ( pro  vespa  1 ) 

circumgemit  ursus  ovile ; Ifod*  natat 
c aeca  serus  ( pro  sero  ) freta  ; et  Ho- 
meri , rauvu/toi  ( pro  Travviyiw;  ) piv 
Jrcira  xapnxopo<avn;  Axacoc  Aauwvro. 


Vid.  Vechner*  Hrllenolex.  I 2,8. 
It»  carchimus  violentiore  Acidalii 
inututioue  itac  : Is  puerum  tollit , irt 
Epidamnumque  avehit. 

37.  Syracusas  ) Dixi  de  pronun— 
cialinne  Imius  verbi  ad  Ampli,  prol. 
74.  Minus  autem  bene  ad  versum 
vulgo:  Postquam  Syracusas  de  re  ea 
nutatus  redit.  Vid.  ad  Amph.  3J>5. 
MSS.  et  vv.  edd.  P.  S.  de  ea  re  re- 
dit nunl. 

38.  Quae  post  hunc  versum  legun- 
tur uncinis  a me  inclusa  ea  inuti- 
litate sua  ad  sententiam  , inconcinni- 
tate ad  metrum  , arguuntur  esse  sup— 
posititia. 


Digitized  by  Google 


MENAECHMI 


345 


(Patremque  pueri  Tarenti  esse  emorluom), 
tumulat  nomen  huic  avos  gemino  alteri: 

Ita  illune  dilexit,  qui  suhreptusl,  alterum:  $0 

Illius  nomen  indit  illi,  qui  domi  est, 

Menaechmo  item , quod  alteri  nomen  fuit , 

Et  ipsus  «odem  est  avos  vocatus  nomine. 

Propterea  illius  nomen  memini  facilius, 

Quia  illune  clamore  vidi  flagitarier.  45 

Ne  mox  erretis,  iam  nunc  praedico  prius: 

Idein  est  ambobus  nomen  geminis  fratribus. 

Nunc  in  Epidamnum  pedibus  redeundum  est  mihi, 

Vt  hanc  rem  vobis  examussim  disputem. 

Si  quis  quid  vostrum  Epidamnum  curari  sibi  5o 

Velit,  is  audacter  imperato  et  dicito; 

Sed  ita,  ut  det,  unde  curari  id  possit  sibi: 

Nam' nisi  qui  argentum  dederit,  nugas  egerit; 

Qui  dederit,  mage  maiores  nugas  egerit. 

Verum  illuc  redeo,  unde  abii,  atque  uno  adsto  in  loco.  33 
Epidamniensis  illic,  quem  duduin  dixeram. 

Geminum  illum  puerum  qui  subripuit  alterum, 

Ei  liberorum , nisi  divitiae , nihil  erat : 

Adoptat  illune  puerum  subreptilium 

Sibi  fdium,  eique  uxorem  dotatam  dedit,  0« 

Eumque  heredem  fecit,  quom  ipse  obiit  diem: 

Nam  rus  ut  ibat  forte,  ut  multum  pluverat, 

Ingressus  tiuvium  rapidum  ab  urbe  haud  longule, 
Rapidus  raptori  pueri  subduxit  pedes 
Abstraxitque  hominem  in  maxumam  malam  crucem.  03 
Illo  illi  divitiae  evenerunt  maxumae. 


4--  Miuus  bene  libri  vulgati,  idem, 
43.  est  avos ) Ita  MSS.  Pali.,  sub  ictu 
positi  voce  graviore.  Vulg.  avoi  «W. 

bz  sqq.  locum  recolit  Poen.  prol. 
80  sqq. 


66.  Vulg.  sententia  et  versu  defe- 
ctis : Illi  divitiae  evenerunt  mazimaei 
linit.  Aid. , Ita  illi  d.  e.  m.  Camera- 
rius, quem  sequitur  Parcus,  Illi  tnnt 
div.  etc.  Probabilius,  uisi  fallor , nos? 
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Is  illic  habitat  geminus  subreptitius. 

Nunc  ille  geminus,  qui  Syracusis  habet, 

Hodie  in  Epidamnutn  venit  cum  servo  suo 
Hunc  quaeritatum  geminum  germanum  .suorn.  7o 

Haec  urbs  Epidamnus  est,  dum  haec  agitur  fabula ; 
Quando  alia  agetur,  aliud  fiet  oppidum;  • 

Sicut  familiae  quoque  solent  mutarier: 

Modo  hic  adstat  leno , modo  adulescens , modo  senex , 
Pauper,  mendicus,  rex,  parasitus,  hariolus.  . i . . j-, 


PENICVLYS 


Juventus  nomen  fecit  Peniculo  mihi  1.  s.*I,  t. 

Ideo,  quia  mensam,  quando  edo,  detergeo. 

Homines  captivos  qui  catenis  vinciunt 
Et  qui  fugitivis  servis  indunt  conpedes, 

Nimis  stulte  faciunt  mea  quidem  sententia:  i 

Namque  homini  misero  si  ad  malum  accedit  malum  , 


74.  Vulg.  itidem  mendose:  Modo 
tnim  idem  fit  leno , modo  adolescens , 
modo  senex.  MSS* , modonicadilat , 
vel  divise,  modo  ni  cadit  at,  in  qui- 
bus facile  agnoscas  id,  quod  excudi 
iussimus,  modo  hic  adstat.  Non  se- 
mel mixtae  h et  n literae,  ut  moni- 
tum ad  Capt.  81  z.  I 1 et  f itera  con- 
fundi ob  similitudinem  proclive  est. 
Vid.  ad  Cist.  424.  Sic  enim  Hic  pas- 
sitn  Aul.  466  : Solearii  adstant , ad- 
itant molochinarii.  Ibidem  48*  ’•  In- 
pransus  miles  adstat , aes  censet  dari. 
Most.  507:  Sed  tu  eliamne  adstas , 
nec,  quae  dico , obtemperas ? Pseud. 
363:  Si  iste  ibit , ito  ; stabit , adslalo 
Simul. 


75.  Apparet,  prologum  esse  a fine 
fnutilutn. 

Vs.  6.  Vulg.  Namque  homini  mi- 
sero si  ad  malum  accidit  malum , 
quomodo  haud  scio  an  nemo  un- 
quam veterum  locutus  sit.  Contra 
accedere  sic  ubique.  Cicero  ad  Quint. 
fr.  I,  1 fere  media:  Sed  tamen  si  <rd 
ea  , quae  Jaceres  , auctoritas  accede- 
ret mea , tibi  ipsi  illa  putavi  fore  in- 
eundi ora.  Et  similiter  Admigrare , 
Arcessere , Dari  aliquid  ad  aliud  quid- 
dam dicitur.  Pers.  345:  Nam  si  ad 
paupertatem  admigrant  infamiae.  Ba. 
389:  Idquom  obtigerat , hoc  etiam  ad 
malum  arcessebatur  malum.  Amph- 
558 : Eninwero  praegnati  oportet  ad 
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Maior  Iubido  est  fugere  et  facere  nequiler: 

Nam  se  ex  catenis  eximunt  aliquo  modo : 

Tum  conpeditid  anum  lima  proterunt. 

Aut  lapide  excutiunt  clavom.  Nugae  sunt  eae. 

Quem  tu  adservare  recte,  ne  aufugiat,  voles , 

Esca  atque  potione  vinciri  decet. 

Apud  mensam  plenam  homini  rostrum  deliges! 

Dum  tu  illi,  quod  edit  et  quod  potet,  praebeas 

Suo  arbitratu  et  adfatim  cotidie,  ,3 

Nunquam  edepol  fugiet,  tametsi  capital  fecerit; 

Facile  adservabis,  dum  eo  vinclo  vincies; 

Ita  istaec  nimis  lenta  vincla  sunt  escaria: 

Quam  magis  extendas,  tanto  adstringunt  artius. 

Nam  ego  ad  Menaechmum  nunc  eo;  quo  iam  diu  X9 
Sum  iudicatus,  ultro  eo,  ut  me  vinciat. 

Nam  illicce  bomo  homines  non  alit , verum  educat 
Recreatque;  nullus  melius  medicinam  facit: 

Ita  est  adulescens  ipsus  escae  inaxumae: 

Cerealis  coenas  dat:  ita  mensas  extruit  a5 

Et  tantas  struices  concinnat  patinarias: 


malum  malum  dari.  Accedit  metri 
ratio,  debilioris,  si  accidit  retineatur, 
omnibus  vero  suis  numeris  absoluti, 
si  accedit  legas.  Vid.  ad  Ampli.  3aS. 
Quod  vero  maximi  momenti  est,  ac- 
cedit, non  accidit , vv.  edd.  in  his 
Iuntina. 

9.  Vulg.  metro  ufiirpro  : Tum  com- 
pediti ianuam  lima  proterunt.  Sed 
V.  C.  expeditionum,  Decurt.  compe- 
diti ianum  , h.  e.  11  i fallor,  com/iedi - 
iidamim.  Vid.  ad  Amph.  prol.  149. 
Nonius  quoque  voc.  Liniari , anum  , 
non  ianuam , profert  ex  hoc  loco ; 
quam  lectionem  firmant  Gruterus 
Suspicionum  II,  i , et  Salroasius  ad 
h.  L 

x3.  u Utera  in  Apud  elidenda  et 


vox  plenam  dvcx5>.tirru?  pronun- 
tianda est,  ut  recte  procedat  versus. 
Vid.  ad  Ampli,  prol.  74,  Ampli.  341. 

14.  edit  ) Ita  V.  C. , prisce,  sicut 
Noster  passiui , item  Cato  dc  R.  R. 
capp.  i56  sqq.  Vid.  Parei  lexicorl 
Plaut.  vv.  Eduri , Edit , Edit.  Vulg. 
cx  iuterpretatione , edat. 

17.  eo)  Augei ius  et  qui  eum  se- 
quuntur,///?, ignorantes,  dum  mo- 
nosyllabum , sub  ictu  positum , nou 
elidi  , quem  locum  induximus  ad 
Ampb.  149* 

ai.  Vulg.  illic , sed  posterior  syl- 
laba illic  pronominis  porrecta  non  est, 
quali  bic  opus.  Vid.  ad  Amph.  i38. 

26.  Vulg.  claudicante  versu  et  ma- 
le iuacti*  seofcatii*  : Tantas  struicei 
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Standum  est  in  lecto,  si  quid  de  summo  petas. 

Sed  mi  intervallum  iam  hos  dies  multos  fuit 
(Domi  domitus  fui  usque  cum  caris  meis: 

Nam  neque  edo  neque  emo,  nisi  quod  est  carissumum  , 30 
lit  quoque  iam  cari  qui  instruuntur,  deserunt); 

Nunc  ad  eum  inviso.  Sed  aperitur  ostium. 

Menaechmum  eccum  ipsum  video;  progreditur  foras. 

MENAECHMVS.  PENICVLVS. 


Meivaecrmvs 

Ni  mala,  ni  stulta  sies,  ni  indomita  inposque  animi , 

ch.  t.  I,  2. 

Quod  viro  esse  odio  videas,  tute  tibi  odio  habeas!  t.  tr. 


concinnat  patinarius.  To  et  ab  ante- 
cedente syllaba  interceptum. 

29.  domi  domitus  ) Recte  compa- 
rant Lucretii  illud  V,  i333  sq.:  Sict 
quos  ante  domi  domitos  salis  esse  pu- 
tabant , Effervescere  cernebant.  Cae- 
terum  male  caros  exponunt  liberos, 
qua  potestate  nusquam  vox  legitur , 
sed  mei  h.  1.  souat  familiam  , paren- 
tes, uxorem,  liberos  denique  et  ser- 
vos parasiti,  sicut  tiliam  suam  secura 
adducit  Suturio  in  Persa  , servum 
eiusdem  ordinis  homo  iu  Bacchidibus. 
Vid.  ad  Epid.  33 1.  Quomodo  etiam 
ista  Lactantii  VI  , 12  intelligeuda 
Sunt,  quae  hic  laudantur:  «Quum 
sciat,  se  caros  suos  deo  relinquere, 
neque  his  unquam  praesidium  defu- 
turuni , » siquidem  non  liberos  tan- 
tum post  se  relinquit  moriens  pater 
familias,  sed  etiam  uxorem,  paren- 
tes , servos.  Additum  autem  caris  et 
apud  scriptorem  ecclesiasticum  ca- 
ro*, sicut  addi  solent  cognatorum  vel 
amicorum  nominibus  (aliaue  dicam) 
f «rba  «K).o;  et  carus*  Lucretius  IU , 


83  sq. : Nam  iam  saepe  homines  j pa- 
triam ca rosque  parentes  Prodiderunt , 
vitare  Acherusia  templa  petentes . 
Diu  igitur  sc  domi  domitum  , h.  est 
castigatum  farneque  coercitum , cum 
familia  sua  dicit  parasitus. 

3i.  Vulg.  soloece:  Id  quoque  iam 
cari  qui  instruuntur , deserunt.  Edd. 
mediae,  in  his  Iuut. : Ii  quoque  iam 
cari  qui  instruxerunt , deserunt.  Le- 
gendum: Et  quoque  iam  cari  qui  in- 
struuntur , desenuit , h.  e.  Et  iam 
quoque  (nummi ) , quibus  cari  (cibi  , 
nedum  carissimi ,)  instruuntur,  me 
desenuit.  Lilerae  l et  d quam  facile 
inter  se  commutari  possint,  dixi  ad 
Aul.  17,  Epid.  279;  nec  raro  e et  t 
mixta  in  codicibus.  Ridicule  autem, 
gulo  iste  caros  dicit  pro  caros  cibos  % 
sicut  iufra  129  miluinam  pro  Jameni. 
miluinam  , subaudiens  potius  quam 
saepius  repetens  vocabula  rermn  , de 
quibus  unice  atque  setuper  cogitat. 

34.  Vid.  ad  Cas.  607. 

35.  Monui  de  trochaicis  trimetri* 
ad  C;u».  68  supra  pug.  19. 
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Praeterhac  si  mihi  tale  post  hunc  diem  c.  t.  36 

Faxis,  faxo  foris  vidua  visas  patrem! 

Nam  quotiens  foras  volo  ire,  me  retines,  revocas,  ro- 
gitas, as.  ex  t.  d.  et  i.  d.c. 
Quo  ego  eam,  quam  rem  agam,  quid  negoli  geram  , c.  t. 
Quid  petam , quid  feram,  quid  foris  egerim.  4,, 

Portitorem  domum  duxi : ita  omnem  mihi 
Rem  necesse  est  loqui , quidquid  egi  atque  ago. 

Nimium  ego  te  habui  delicatam.  Nunc  adeo , ut  factu- 
rus , dicam.  t.'  t. 

Quando  ego  tibi  ancillas,  penum,  lanam,  aurum,  vestem, 

purpuram,  i.  t. 

Bene  praebeo  nec  quidquam  eges,  malo  cavebis,  si 

sapis : 4S 

38.  quotiens)  Ita  MSS.  Fiostra  hoc  43-  Vnlg.  Nimium  ego  te  habui  dt- 
ct  scqm- litibus  duobul  versibus  tur-  licaiam.  Nunc  adeoetc.  Verba  iVim. 
liant  vv.  cdd.,  inprimu  lunfiua,  e.l.  h.  dei.  (ito  clausula  critica  habe- 
q nae  sic  Nam  quoties  ire  unio,  me  bat  Bcntleiui»  od  lerentii  Andr.  IV, 
retines , revocas  , rogitas  quo  eam  , I,  »4*  manifestus  in  bis  trochai- 
f hiant  rem  ego  agam  , quid  negctcii  eorum  rl i \ 1 1 1 m m> , apparctque  haec 
geratur,  quid  detur.  Quid  dicam  , conmngrnd.i  ciun  sequentibus  Nun* 
quid  jaciam*  quid  Joris  egerim  t quid  adeo  , ut  Jacturus  , dicam , ia  e iu  sino - 
dixerim.  Hopiin  versuum  primum  di  tetrametrum  acatalectum.  Nam 
et  ultimum  in  tormain  trochaicorum  quod  huuc  versum  excipit  iambicus 
tetram.  cat.  redegisse  sibi  visus  fu  e—  tetrameter,  nihil  ad  rem,  neque  huc 
rit  Angclius;  medium  ne  is  quidem.  valet  lex,  quam  in  Terentio  sanxit 
Quem  valere  iubeamus  cum  invento  Beulleius,  de  muniendis  transitibus 
suo.  metricis  ( vid.  nos  ad  Andriae  578  ) ; 

3g.  Quo , ictui  expositum  , non  li-  sed  libere  varia  metrorum  genera  «li- 
quescit. Vid.  ad  Amph.  149.  sceutur  iu  Sarsinale,  vclut  itidem  in* 

40.  egerim  ) MSS.  legerim , quod  fra  3o6  iambus  tetram.  ac.it.  sequitur 
fuisse  primum  videatur  degerim  , eiusdem  moduli  trochaicum,  et  contra 
quum  praesertim  similia  praecesse-  Amph.  901  versus  trochaicus  longus 
nnt  qtiarn  rem  agam , quid  negoti  ge-  similem  iambicum,  ingenio  poetae 

ram.  Sed  obstant  sequentia: io  exprimendis  affectuum  vicissitudi- 

ila  omnem  mihi  Rem  necesse  esi  /o-  nibus  iuveniliter  lasciviente.  Vid.  nos 
qui , quidquid  egi  alquc  ago , unde,  ad  Cure.  96  sqq.  Proceleusmaticum 
mulierem  quaerere  solitam  dici  et  in  verbis  limium  ego  si  quis  mirabi— 
quid  egerit  et  quid  agat  vir  semper,  tur,  breviter  dixi  de  hac  rcad  Amph. 
iulelligitur.  356. 
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Virum  observare  desines!  i.  d. 

Atque  adeo,  ne  me  nequidquam  serves:  ob  eam  in- 
dustriam t.  t.  c. 

JIodie  ducam  scortum,  ad  coenamque  aliquo  condicam 

foras. 

Penic  vlvs 

Illic  homo  se  uxori  simulat  male  loqui,  loquitur  mihi: 
Nam  si  foris  coenat , profecto  me , haud  uxorem  , ulci- 
scitur. 

• Mexaechmvs 

Euax,  iurgio  hercle  tandem  uxorem  abegi  ab  ianua  ! 
ybi  sunt  amatores  mariti  ? dona  quid  cessant  mihi  i.  t. 
Conferre  omnes,  congratu!anles,quia  pugnavi  fortiter  ? 
Ilanc  modo  uxori  intus  pallam  subripui;  ad  scortum 

fero..  , 1 1.  c. 

Sic  hoc  decet:  dari  facete  verba  custodi  catae!  i.  1. 15 
Poc  facinus  pulcrum  est,  hoc  p/oBum  £st,  hoc  lepidum 

est,  hoc  facium  est  fabre! 

<6.  Clausula.  Vii  Bcnlltii  Sclic-  a'1  cotnam  atque  a.c.f.;  sed  verba 
diasma  de  metris  Terenti,  cap.  5,  nos  cocnam  atque  orta  mihi  videntur  ex 
ad  Epid.  5 17.  compendio  coenkque , quupr  quis  a li- 

47.  ob  eam  industriam  accipien—  teram  male  geminaret^  quo  facto  pro 
dum  in  malam  partem , sicut  saepius.  aque  cito  atque  scribi  fuit  con&cnta- 
Cas.  162  sqq.  : Ego  discrucior  miser  neum.  Similem  locum  induxi  ad  Asio* 
amore ; dia  autem  quasi  ob  industriam  * 9 1 • 

Ati  advorsalur.  Ibidem  6 5osq.  Nam  5o.  O litem  in  foris  eliditur.  Vid, 
quid  illaec  nunc  tam  diu  intus  remo—  ad  Amph.  prol.  7,4. 
rantur  remeligines , Quasi  ob  indu-  5x.  Vbi  sunt  amatores  mariti)  Ita 
striam  ? Quanto  ego  plus  propero ( MSS.,  recte  iu  mutato  affectu  mutato 
tanto  illaec  minus.  Mere,  extrema:  metro.  Vulgo  absque  auctoritate,  roa- 

Bene  valete  atque  , adulescentes , haec  leque  in  eadem  sententia  post  versum 
si  vobis  lex  placet , Ob  senum  hercle  trochaicum  illato  iambico:  Pltiama- 
industriam  vos  aequom  esi  clare  plau - tora  sunt  mar. 

siere.  53.  To3  omnes  prior  syllaba  corri- 

48.  Vulg.  perperam  acula  praepo-  pitur,  sicut  passira.  Vid.  ad  Cas.699. 
(itione  et  iu  thesi  occultato  verbo  56.  Vulg.  invitis  MSS.  et  metro* 
graviore  cocnam:  Hodie  ducam  scor - hoc  lepidum  , hoc f.  e.  f.  Peius  etiam 
tum  atque  dd  cocnam  aliquo  condicam  Taubftiannus:  H. f.p.  est , probum  ho\ 
foras.  Mv>S.  et  vett.  edd. : //.  d.  sc,  est , hoc  lep.  h.f  est  f. 
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Meo  malo  a mala  abstuli ; hoc  ad  damnum  deferetur. 

i.  t.  c. 

Avorti  praedam  ab  hostibus,  nostriim  salute  socium! 

P r.  N I C VL  V 5 

Heus,  adulescens,  ecquae  in  istac  pars  inest  praeml 

mihi  ? 1. 1.  c. 

Meuaec  HMVS 

Perii , in  insidias  deveni ! 

Penicvlvs 

Imo  in  praesidium  : ne  time!  Co 

Menaechmvs 

Quis  homo  est  ? 


PEHIGYlVt 


Ego  sum. 


Salve! 

Salve. 


Mekaeghmyi 

O mea  commoditas, o mea  opportunitas, 

Pkkicvlys 


Quid  agis  i 


{Uaeaechmvi 


PENICVLVS 


Teneo  dextera  genium  meum, 

Mesaechmvs 

Non  potuisti  mage  per  tempus  mi  advenire,  quam  ad- 
venis, ^ 

Penicvlvs 

Ita  ego  soleo:  commoditatis  omnis  articulos  scio. 


Quid  agis?)  Ita  MSS.  et  velt.  facile  iutellig.itur.  Cf.  85,  ubi  male 

ctld.,  in  his  Iniit.  Aid. , item  Parea-  libri,  agis.  Saepissime  autem  bae  vo~ 

na,  recte  quidem,  quum  non  aliquid  culae  miscentur  in  MSS.  — genium 
se  dicere  , sed  facere,  respondeat  pu-  V id.  ad  Cure.  6aa. 
vasit us  , ut  tlc  actioue  quaesitum  esse 
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M EHiECHMTl 

Vin’  tu  facinus  luculentum  inspicere? 

Pe  hic  vl  vs 

Qui  id  coxit  cocus?  05 
lam  sciam,  si  quid  titubatum  est,  reliquias  ubi  videro. 

M ENAECHNYS 

Dic  milii,  num  qua  tu  vidisti  tabulam  pictam  in  pariet  e, 
Vbi  aquila  Catamitum  raperet,  aut  ubi  Venus  Adoneum? 

Penicylvs 

Saepe.  Sed  quid  istae  picturae  ad  me  attinent? 

Menaechmvi 

Age , me  adspice  f 

pcquid  similiter  adsitnulo? 

Penicylvs 

Qui  istic  ornatus  tuost? 

M ENAECHM YS 

Pic  hominem  lepidissumum  esse  medi 

PtSICVLV» 

Vbi  esuri  sumus  ? 

Menaechmys 

pic  modo  hoc,  quot»  egu  te  iubeo! 

Pehicylys 

Dico : « Homo  lepidissume, » 

Menaechmv  s 

fcquid  audes  de  tuo  istue  addere  ? 


65.  Vulg.  Quis  id  c.  c. , minus  re- 
cte ad  metrum:  natu  proceleusmati- 
cum ( - spiccre  ? Quis  ) in  duas  ora- 
tiones dividi , non  placet.  Qui  pro  Quis 
pa&siin  y necjuc  iuclegantcr  , usurpa- 
tur. Viti.  Parci  lex;ic.  Plaut.  h.  v. 

66.  Vulg.  ubi  reliquias  videro  t ni  i— 
BUb  bene  acuto  tu  reliquias  ct  in  thesi 


collocato.  Dc  illo  vid.  ad  Amph.  ao3. 

69.  quid  elidendum.  Vid  ad  Amph. 
prol.  74. 

70.  Malim  et  magis  pathetice  ct 
melius  ad  prosodiam , Eujuid  simili - 
ter  a/i  simulo.  Vid.  ad  Amph.  ao3; 
Amph.  prol.  38.  Quanquam  peccatur 
interdum  in  hoc  genera. 
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Pknicylys 

« Atque  hilarissume. » 

Mesaechhvs 

Perge. 

Penicvlvs 

. Non  pergo  hercule  ego , nisi  scio , qua  gratia. 
Litigium  est  tibi  cum  uxore : huc  mi  abs  tc  caveo  cautius. 

Menaeciimv» 

,Te  inorare,  mihi  quom  obloqueris. 


75  sqq.  Vnlg.  haec  sic  lcguntu  r at- 
qui- ordinantur:  Litigium  est  tibi  cum 
uxore  , oh  , mihi  abs  te  caveo  cautius  • 
(MSS.  alter  0/1,  alter  o,  sed  edd» 
vett.  , in  his  Iunt. , hoc  m.  a.  t.  c.  c.) 

IVI  E.  Clam  112  orem  ul>i  sepulcrum  ha- 
beamus , el  hunc  comburamus  diem . 
(lid  iu  libri  atque  pro  et.  Caeler uin 
similiter  infra  3 94  : Fecisti  funus  med 
absente  prandio ).  Pe.  Age  sane  igi- 
tur , quando  cquom  t)ras  , quam  mox 
incendo  rogum.  Dies  quidem  umbi- 
licum est  dimidiatus  mortuus • Mb, 
jfc  morare , mihi  quo  m obloquere.  Pe. 
Oculum  effodito  persolum  ( Te  m.  Ita 
Decurt.  , V.  C.  2Ve  morare , edd.  vett. 
in  his  Innt. , Remorare.  Sed  bene  se 
habet  vulgata  lectio,  ut  remorari  sc 
ipse  dicatur  parasitus , ut  qui  epulis 
inhiet  , nec  tamen  abstinere  possit , 
quominus  Mcnaechmo  obloquatur  , 
<|uutn  praestet  prandiuin  eum  iubere 
apparari.  Similiter  mox  97:  mille 
passum  conmoratus  cantharum.  Ob- 
loqueris pro  Obloquere,  ipse  versus 
poscit  ).  Mihi  Menae  chme , si  ullum 
verbum  Jaxo , nisi  quod  iusseris.  Me. 
Concede  etc.  Sed  liocne  est  obloqui , 
si  alteri  tu  ptaue  obtemperes  et  sup- 
paris iteris,  quod  facit  Peniculus,  quum 
dicit  Age  sane  igitur  etc.?  Semel 
oblocutus  erat  inveni  parasitus , eo 
loco , ubi  sc  non  perneturum  coi- 

Plavt.  Com.  Tom.  II 


laudare  illum  significat,  nisi  sciat  qua 
gratia:  nam  cavendum  sibi  ah  eo  es- 
se , quia  cum  uxore  litiget,  ut  hauil 
facile  se  ad  coenam  domum  si!  vo- 
caturus, ut  recte  haec  explicat  Aci- 
dalius, versibus  74  sqq.  Ihi  igitur  vi 
sententiae  ponenda  illa  Te  morare , 
mihi  quom  obloquere  — iusseris.  lam- 
qne  Menaechinus  rogatus  dicat,  quid 
iuheat  fieri  (nam  liic  proprie  seusus 
verborum  nisi  quod  iusseris , nou  ne- 
sciente quippe  callido  parasito  , pran- 
dium illum  iiisMirutn  apparari ; sed 
id  rogatus  ut  iam  dicat  Meuaechraus  ), 
iufit  de  sepulcro , ubi  «lies  combu- 
rendus sit;  quo  loco  nec  quid  ha— 
bi  atuus  nec  quid  et  vulgatum  sibi  ve- 
lit, exputaveris,  facilequc,  spero, 
mecum  conseuseris  leg<udum  esse, 
sicut  hic  excusum:  Clam  11  j orem  , 
ubi  sepub  rttm  habemus , ut  lumc.  com- 
buramus diem.  Fbi  se/mh  runi  ha- 
bemus , h.  e.  nhi  sepelire  epulis  et 
vino  solemus  dies  u&slros,  apud  Ero- 
ti um  meretricem.  Saepe  autem  per- 
sonae verborum  indicativi  etsubian— 
clivi  modi  confunduntur,  nec  minus 
frequens  iu  libris  ut  atque  et  parti- 
cularum inter  sc  coimnululiu , uc  qua 
dixi  ad  Capt.  8Ho.  De  trochaicis  te- 
iratn.  neat.,  subinde  sic  immixtis  in 
orationibus  patheticis , mouui  ad  Am- 
pli. SjS. 
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Pe  nic  vt v 3 

Oculum  ecfodifo  persolum  1 1. 
Milii,  Menaechme,  si  ullum  verbum  faxo,  nisi  quod 

iusseris  ! t.  t.  c, 

Mena  echmvs 

Clam  uxorem,  ubi  sepulcrum  habemus,  ut  hunc  con- 

buramus  diem. 

Penicvlvs 

Age  sane  igilur,  quando  aequom  oras!  Quam  mox  in- 
cendo rogum? 

Dies  quidem  iam  ad  umbilicum  est  dimidiatus  mortuos, 
Mena  echmvs 
Concede  huc  a foribus. 

Penicvlvs 

Fiat. 

Mehaechmvs 
Etiam  concede  iiuc. 

Pemcvlys 

Licet. 

Menaechm  vs 

Etiam  nunc  concede  audacter  ab  leonino  cavo. 

Penicvlvs 

Heu  edepol  nae  tu,  ut  ego  opinor,  esses  agitator  probus. 

Menaechmvs 

Quidum? 

Penicvlvs 

Ne  te  uxor  sequatur,  respectas  itentidem. 

Me  naechmvs 

Sed  quid  ais  ? 

Penicvlvs 

Egone?  id  enim,  quod  tu  vis,  id  aio,  atque  id 
nego.  gj 

Menaechmvs 

Ecquid  tu  de  odore  possis,  si  quid  forte  olfeceris , 


i 


menaechmi 


O “ f 

o j5 


Facere  coniecturam  ? 

Penicvlvs 

Captum  si  siet  conlegium. 

MlNAlCnMVS 

Ageilmn , odorare  hanc,  quam  ego  habeo , pallam.  Quid 

olet  P — Abstines  ? 

Penicvlvs 

Summum  oportet  olfactare  vestimentum  muliebre: 
Nam  ex.  istoc  loco  spurcatur  nasum  odore  inlucido.  y, 

Menakchuvs 

Olfacta  igitur  hinc.  Penicule  lepide:  ut  fastidis! 

Pe  nic  vl  v s 

Decet. 

Menaechmvs 

Quid  igitur  ? quid  olet  ? responde. 

Pix ic  v lyj 

Furtum,  scortum,  prandium. 

Menaechmvs 

Nunc  ad  amicam  deferetur , hanc  meretricem  Erolium  : 
Mihi  tibi  atque  illi  iubebo  iam  adparari  prandium ; 

Inde  usque  ad  diurnam  stellam  crastinam  potabimus,  g5 


87.  Vulg.  Captum  sit  collegium 
augurum.  Sed  verbi  augurum  primus, 
quod  sciam,  architectus Nicolaus  An- 
gelius  , luutiuae  curator  editionis, nou 
Pylades,  ut  vult  Tauhrauunus ; quod 
tamen  nescio  quo  pacto  placuit  viris 
doctis,  quum  multo  rectius  intelliga- 
tur,  quam  perscribatur.  Nam  quod 
parasitorum  collegium  dici  putat Ciru- 
te  rus,  louge  id  frigidius  est,  quam 
si  ad  collegium  maximae  auctoritatis 
deferenda  iiugatur  res  levicula.  Sed 
excluso  isto  augurum  quum  biarc  ver- 
sum viderem  , uou  dubitavi  si  incul- 
care ante  sict , a quo  procul  dubio  fuit 


interceptum,  ut  primum  se  respon- 
surum dicat  parasitus  cum  auguribus, 
mox,  instante  altero,  palam  proiimi- 
liet,  qmd  sibi  videatur  de  ista  pMla. 

50.  inlucido  ) Ita  MSS.  Hoc  non  ca- 
pientes , credo,  supposuere  nobis, 
quod  vulgo  legitur , illutibili , neque 
peioribus  etiam  abstinuere  couuctu- 
ris.  Quibus  omnibus  posse  careri  ar- 
bitror , neque  improbo  recte  deriva- 
tum adiectivum  in  lucidus  , odorem 
autem  iulticidura,  h.  e.  obscurum, 
cum  dici  puto , qui  a Iodo  obscuro  seu 
nou  viso  exhaletur,  Surculi  sal. 
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Penicvlvs 

Expedite  fabulatus.  Iam  foris  ferio? 

Menaechmvs 

Feri. 

Vel  mane  etiam. 

Pen ictlv s 

Mille  passum  conmoratus  cantharum 

Menaechnvs 

Placide  pulta. 

Pexic vlvs 

Metuis,  credo,  ne  fores  Samiae  sient. 

Menaechmvs 

Mane , mane , obsecro , herele : eapse , eccam , exit.  Ah ! 

solem  vides  ? 


Satiiful  occoecatust  prae  huius  corporis  candoribus? 


99 


97.  Mille  passum  conmoratus  can- 
tharum ) SimiliterTruc.  3o4  sq. Quid 
iam  revocabas  me , in  proh  e nihilique 
firmo  , Quae  passuum  tibi  mille  pe- 
j terit  mora  morae.  Notabis  autem  con- 
tractum passum. 

99-  Vulg.»  M.  m.  o.  herele'.  ab  se 
crea  exii . (^uain  lectionem  defendens 
Mrnrsius  Exercitati,  critt.  in  haOC  fa- 
1’iI.mh  cap.  i : «Glossae,  inquit , Isi- 
d«>ri , Ab  se , spontaneus.  Sic  Rud. 
38i : JSam  haec  literata  est : ab  se 
ountat , evia  sit.  Itera  Truc.  (8o8  ) : 
Sed  nimium  pol  op/torlune  ecce  ab  sese 
egreditur Joras.  Vt  et  Batavi  dicuut 
f^an  hemtclben».  Sed  nusquam  ita 
Comici,  nisi  ubi  dubium  esse  potest, 
sua  an  aliena  domo  quis  exeat.  Contra 
ipse , ipsa  vel  capse,  sic  saepius.  Cas. 

Sed  foris  concrepuit  atque  eapse 


( vel  ea  ipsa  ) eccam  egreditur  Joras . 
Epid.  92  sqq. : Sed  ego  cesso  ire  ob- 
viam Adulescenti , ul , quid  negoli 
sit , sciam  ? Atque  ipse  illic  est.  Mil. 
1S4  sqq  : Sed  Jbris  concrepuit  hinc  a 
vicino  sene:  Ipse  exit.  Ibidem  1200: 

Sed  eccam  ipsam  , egreditur  Joras. 
Mosi.  66i  sqq. : Eugc,oplume , ec oim , 
aedium  dominus  furas  Simo  progre- 
ditur ipsus.  Conf.  Pseud.  129,  Rud» 
56a  , Trin.  368.  Asseulior  igitur  Aci- 
dalio, eapse  pro  ab  se  reponenti  Di- 
viuatt.  pag.  254.  Caeterum  , quod  li- 
bri k.  1.  exhibent  Oh  , fere  cum  no- 
mine aut  verbo  construitur;  quamob- 
rem  usitatiorem  in  hoc  genere  Ah  in- 
terlectionem reponendam  esse  existi- 
mavi , quum  praesertim  haec  non  ra- 
ro misceri  meminissem. 

1 00.  Satui  ut ) Vid.  ad  Ampli . 47  4. 
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EROTI  VM.  PENICVLVS.  MENAECIIMVS. 

E ROTIV  M 

Anime  ini , Menaechine , salve  ! 

Penicvlvs 

Quid  ego? 

Enon  vm 

Extra  numerum  es  milii,  t.  t.  c.  I,  5. 

Penicvlvs 

Item  istuc  aliis  ad  legionem  fieri  adscriptivis  solet. 

Menaeciimvs 

Ego  istic  milii  hodie  adparari  iussim  apud  te  — proe- 
lium. 

cedente.  Quem  si  suhfilins  expenda- 
mus, facile  animadvertemus,  menlio- 
nem  parasiti  necessario  ibi  fuisse  fa- 
ciendam , si  participem  quidem  «un> 
prandii  cuperet  Meuaechmus  , quuiu. 
sui  ipsius  «t  mulieris  faciat,  ut  non 
nominato  Peniculo  eum  ad  id  non  vo- 
cari manifesto  apparen  t.  Contra  h.  1.» 
ubi  Erotium  illi  iam  adiere  cumque 
ea  colloquuntur , dubium  esse  non 
potuit,  si  prandium  curari  vellet  iu- 
venis,  quin  cuperet  quoque  eum  pro 
more  ad  id  adhiberi,  qumn  praeser- 
tim adderet,  ut  iam  monui,  in  eo 
pr  oelio  utruuupie  esse  potaturum.  His 
igitur  iuductu»  ego  rationibus  libro- 
rum lectionem  Ego  istic  mutare  nefas 
duxi.  Sed  quod  vuigatum  iussi  in 
iussim  mutandum  censet  Acidalius, 
plane  verum  esse  vidi,  quum  nondum 
iusserit  Menaecbmm»,  sed  in  co  sit  ut 
iubeat  convivium  apparari.  uon 
huc  valent  dicta  ad  Asiu.  391.  fusio , 
quod  it  idem  iu  mentem  venit  viro 
ingeniosissimo,  non  est  huius  loci, 
ubi  nou  de  prandio  aliquando  postea. 


io3.  Argutatur  Acidalius  Divinati, 
pag.  sqq. , dura  verba  Ego  i Aio 
mihi  mutanda  censet  in  Ergo  isti  ac 
mihiy  quia  scilicet , ubicumque  pran- 
dii inin  apparandi  mentio  hic  tiat , 
nou  de  se  solo  , sed  de  se  ac  parasito 
loquatur  Menaecliraus.  Loquitur  $ic 
sane  supra  94  • Mihi  tibi  aUjnr  illi  iu- 
hebo  iam  ad  pava  vi  prandium : natu 
versum  quod  attinet,  vulgatum 
ibi  ti  ibus  a mala  manu  esse  additum , 
melium  est  indicio.  Sed  demus  Aci- 
dalio, ab  ipso  Comico  relictum  esse, 
quid  illud  ad  hunc  locum  ? Sibi  prnu- 
diuiu  apparari  h.  I.  iuhet  Meoaech- 
mus  noster,  tanquam  is,  cuius  potis- 
simum causa  apparandum  sit  a mu- 
liere: nara  Peniculum  quideui  quanti 
illa  faciat,  modo  siguificavit , quum 
eum  extra  numerum  sibi  esse  dixit. 
Se  igitur  nominat  amator  maritus, 
parasitum  autem  intelligit,  quod  col- 
ligitur ex  verbis  proximo  versu  po- 
sitis In  ro  utri  que  proelio  potabimus 
et  quae  sequuntur.  Relinquitur  ita- 
que alter  tantum  ille  locus  sceua  prae- 
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Eroti  vm 

Hodie  id  fiet. 

Mesaechnvs 

In  eo  ulerque  proelio  — potabimus. 

Vter  ibi  melior  bellator  erit  inventus  — cantharo  , ,„r. 
Tua  legio  est:  adiudicato,  eum  utrod  lianc  noctem  sies. 
Ytego  uxorem , mea  voluptas , ubi  te  adspicio,  odi  male ! 

Erotivm 

Inierim  nequis,  quin  eius  aliquid  indutus  sies. 

Quid  lioc  est? 

Mekaecfimvs 

Induviae  tuae  atque  uxoris  exuviae , rosa. 

E ROTI V M 

Superas  facile,  ut  superior  sis  mihi  quam  quisquam, 

qui  inpetrant.  uo 

Penicvl V s 

Meretrix  tantisper  blanditur,  dum  illud,  quod  rapiat, 

videt.  — 

Nam  si  amabas,  iam  oportebat  nasum  abreptum  mor- 
dicus. 


ut  94 , sed  de  statim  curando  , acitnr. 
De  lineolis  inter  verba  te  et  proe- 
lium hoc  versu,  itemque  in  subse- 
quenlihiis,  a me  adscriptis  vide  ad 
Ea.  468. 

I04.  proelio ) MSS.  pmilio  , quod 
verte  pro  eodem  accipiunt  viri  docti , 
quomodo  coiltim  pro  coelum  dicitur 
et  Oinonc  pro  Oenone  apud  Oapel- 
I.im,  monente  I.  Lipsio  in  liliello  De 
recta  prnuiml.  lat.  linguae  cap.  it. 
Vulgatum  pro  Itio  fabricatus  nobis 
« sl  Camerarius , ut  iocaus  pro  puguis 
Iliacis  et  Troiae  expugnatione  se  di- 
cat polare  velle  iuveuis  perditus. 
<Ju:<m  explicationem,  tmiquam  lon- 
gius rrpelilam , recte  rciici uni  Lam- 


binns  ad  h.  1.  et  Murelus  Varr.  Leclf. 
VI,  4*  Caetermn  rescribere prothiurt 
et prcilio  cum  Mureto  constantiae  cau- 
sa nolui. 

no.  inpetrant)  Honeste  sic  loqunn- 
tur  tarito  verbo  turpiori , ad  quam 
faciem  et  Martialis  Epigr.  XI , 41  re- 
ponendum puto:  Formosam  (ily- 
ccren  amat  /uipercus  b'.t  solus  tenet 
i/npetralque  solus;  quo  loco  vulgo  le- 
gitur imperatque , quomodo  etiam  hic 
apud  Nitrum  imperat  |>ro  impetrant 

nobis  obtruserunt  Augelius,  Pylades 
et  Atdus. 

1 ii.  iam  non  eliditur.  Vid.  ad  Auv- 
ph. 143. 
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Mmicniri 

Sustine  hoc,  Penicule:  exuvias  facere,  quas  vovi,  volo. 

Penicvlvs 

Cedo.  Sed,  obsecro  liercle,  salta  sic  cum  palla  postea. 

Mknaechnys 

Ego  saltabo  ? Sanus  hercle  non  es. 

Penicvlvs 

Egone,an  tu  magis?  ,,5 

Si  non  saltas  , exue  igitur. 

Mknaechmvs 

Nimio  ego  hanc  periculo 

Subripui  hodie.  Meo  quidem  animo  ab  Hippolyta  sub- 

cingulum 

Hercules  haud  aeque  magno  unquam  abstulit  periculo. 
Cape  tibi  hanc:  quando  una  vivis  meis  morigera  moribus. 
E ROT IV M 

Iloc  animo  decet  animatos  esse  amatores  probos. 

Penicvlvs 

Qui  quidem  ad  mendicitatem  properent  se  detrudere. 

Menaechmvs 

Quatuor  minis  ego  emi  istauc  anno  uxori  meae. 

1 13.  Recte  Acidalius,  verbis  sc-  ponat.  Vbi  hoc  negat  alter,  adhuc 
quente  versu  Sed  obsecro  hercte  salta  quippe  sobrius,  exuere  slatim  i abe- 
ste cum  palla  /fosiea  Peniculo  conti-  tur,  exutuque  Ei  otium  suum  ex  voto 
nuatis,  quae  aute  Mcnaeclnno  adseri-  donat  ». 

bebantur:  «Exuvias  facturus  Me—  119.  vivis)  Vid.  Parei  lexic.  Plaut. 

uacchmus,  id  est  pallain  Erotio  desii-  v.  Vivere  pro  Esse. 

natam  exuturus  , pallium  dat  interea  120.  Veteres  libri  haec  invenis  ora- 

Prniculo  sustinendum;  pallium,  ili-  tioni  addunt,  perquam  frigide  se 

■ j rutra,  quod  pallae  .superinduxerat  ipso  laudante,  qui  potius  a muliere 

occultandae , ct  in  quo  alias  prodibat  laudandus  est  ob  aeoptum  donum. 

iu  sceuum  , ut  solet  in  comoediis  pal-  Quam  sequente  versu  carpit  Penicu- 

liatis.  Id  quum  Peniculus  reciperet,  lus , non  oblitus  eorum , quae  de  ipso 

simul  orat  Mcnacchmum , ut  exuto  supra  meretrix  101. 

hoc,  nudata  illa  saltet  iara  in  sceuu  121.  Huec  secum  parasitus,  sicut 

aliquantulum  ante  quum  et  ipsum  d.-  ct  sequeutia  Quatuor  minis  vlc. 
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Penicvlv  s 

Quatuor  minae  periere  plane,  ut  ratio  redditur. 

Mexaechmvs 

Scin’,  quid  volo  ego  te  adeurare  ? 

Erotivm 

Scio.  Curabo , quae  voles. 

Mexaechmvs 

Iube  igitur  nobis  apud  te  prandium  adcurarief, 

Atque  aliquid  scitamentorum  de  foro  obsonarier.  . . . . 

Penicvlvs 

Glandionidam  suillam,  laridum,  pernonidem,  aut 
Sinciput,  aut  omenta  porcina,  aut  aliquid  ad  eum  mo- 
dum , 

Madida  quae  mi  adposita  in  mensam  miluinam  sugge- 
rant. 

Menaechmvs 

Atque  actutum. 

Erotivm 

Licet  ecastor. 

Menaechmvs 

Nos  prodimus  ad  forum. 


1»5.  Vnlgo  : lube  igitur  nobis  tri- 
bus apuil  te  prandium  accuraricr.  Et 
sic  quidem  vett.  edd.  j MSS. , tribus 
nubis,  migrante  verbo  tribus,  tanquaui 
glossemate : nam  metri  causa  trauspo- 
.silun»  esse  non  potest,  ut  cui  utroque 
loco  aeque  male  congruat.  Sane  isto 
vocabulo  retento  impeditur  versus , 
deleto  prob«?  currit,  quod  adscriptum 
videtur  a nescio  quo,  recordato  illa 
supra  94  et  infra  137:  Mdu  libi  atque 
illi  iubcbo  iam  adparari  prandium  , 
tribus  vide  quod  sii  satis  , et  i33  sq. : 
Salrn’  hoc  , quod  video  , Tribus  robis 
obsonatum  rtc. , ue  scilicet  nesciamus, 
non  sibi  soli  praudium  velle  Me— 
aae  chorum  co«|ui , usurpato  plurali 


numero  pro  singulari,  sicut  passim  , 
sed  simul  parasito  et  mulieri.  Sed 
uon  sic  placuit  Comico  , qui  similiter 

luos. : nos  proibmus  ad  Jorum , 

non  nos  ambo  p.  a.  et  Peuiculus  , 
Iam  hic  nos  erimus  , Ii.  e.  ego  ct  Me- 
naecbnius. 

ia5 — i3o.  Sine  omni  gratia  ac  le- 
pore haec  vulgo  Menaechmo  tribuun- 
tur omnia.  Non  liberalis  viri  est  ita 
siugillatiiu  praescribere,  quid  sibi 
coqui  velit,  nec  verba  ridicule  licia 
Glandionidam  et  jiernonidem  eum  de- 
cent , multoque  etiam  miuus  nuluina^ 
quam  crepat  ray , appetentia.  Sed  m 
Peniculi  personam  haec  conveuiuut , 
siquidem  istarum  rerum  callidissimi 
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lam  liic  nos  erimus;  dum  coquetur,  interim  potabimus. 

E R 0 T 1 V M 

Quando  vis  , veni:  parata  res  erit. 

P E !f  t C VLVS 

Propera  tnodo! 

Menabciimvs 

Sequere  tu/e. 

Penigvlvs 

Ego  hercle  vero  te  et  servabo  et  te  sequar: 
Neque  hodie , ut  te  perdam , meream  deoruin  divitias 

mihi.  114 

Er  OT1TM 

Evocate  intus  Cylindrum  milii  cocum  actutum  foras! 


EROTI  VM.  CYUNDRVS. 

Eroti  vm 

Sportulam  cape  atque  argentum.  Eccos  tris  numos  ha- 
bes. 1. 1.  c.  I,  4 

Ctlinorvs 

Habeo. 

enntemtn  homine  ignobili  et  sibi  qn ae- 
stui minquam  futuro,  ad  solum  ama- 
torem suum  conversa:  Quando  vis , 
veni  ( h.  e.  r/.  v.  redi : cf.  Cure.  434  , 
Pseud.  629,  Tmc.  607,  nos  ad  Te- 
rentii Eun.  92  ) , parata  res  erit . 

134.  Male  Grouovius,  luntiiiam  et 
medias  editiunes  secutus,  reiraganti- 
bu»  autem  vcteiibus  et  manu  scripti» 
et  versu , deum. 

1 35.  MSS.  Citlindrum , prisce. 

1 36.  Vox  argentum  non  eliditur. 
Yid.  ud  Ampli.  1 10 , 


parasiti , ut  vel  ex  iido  illo  loco,  qui 
est  Capt.  779  sqq.»  intclliqas.  Vide 
igitur,  an  nudius  fi  cerini  quam  adhne 
editores,  de  decoro  uon  paucis  in  lo- 
cis oppido  securi. 

i3i.  Itidem  minus  facete  haec  Me— 
uavchmo  adscribuutur.  Sitieus  pa- 
rasitus, ubi  alter  se  iturum  dixit  ad 
forum  , stalim  subiicit:  lam  hic  nos 
erimus  %potabi  ntusque  , dum  coquetur , 
ne  aliquam  temporis  particubun  «gu- 
lae impendendam , perdat,  sinmlque 
ipsum  praudiuro , ipso  et  rege  suo 
piacscnlibus,  uccdeul.  At  meretrix » 
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Eboti  vm 

Abi  atque  obsonium  adfer.  Tribus  vide  quod  sit 
satis. 

Neque  defiat , neque  supersit 

Ctlindits 

Quoiusmodi  hi  homines  erunt  ? 

Erotivm 

Ego  et  Menaeehmus  et  parasitus  eius. 

Ctlindrvs 

lam  isti  sunt  decem : i.  t 

Nam  parasitus  octo  munus  hominum  facile  fungitur. 

t.  t.  c.  i ^ 

Erotivm 

Elocuta  sum  convivas;  ceterum  cura. 

Cylikda  vs 

Licet. 

Cocta  sunt.  Iube  ire  adcubitum. 

Erotivm 

Redi  cito. 

Ctlisdavs 

lam  ego  hic  ero. 


142.  Cocta  sunt.  Iube  ire  adcubi-  adcubitum?  et  convivas  cedo'.  Con- 
tum)  Vei  ba  coquorum.  Pscud.  891  sq.:  rumpitur  iam  coena.  Similia  invitan— 

Intro  abi  et  coenam  coque  Pro-  tium  ad  epulas.  Vid.  iofra  ad  277,, 

pere.  PKEli  COQFl.  Quin  tu  is 
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MENAECIIMVS  SOSICLES.  MESSENIO. 

MB5AICHMV5 

Nulla  est  voluptas  navitis,  Messenio,  i.  s.  II,  i. 
Maior  meo  animo,  quamile,  quom  ex  alto  procul 
Terram  conspiciunt. 

Messenio 

Maior,  non  dicam  dolo,  i',; 
Quom  adveniens  terram  videas,  quae  fuerit  tua. 

Sed,  quaeso,  quamobrem  nunc  Epidamnum  venimus? 
An,  quasi  mare,  omnis  circumimus  insulas? 

Msnaechmvs 

Fratrem  quaesitum  geminum  germanum  meum. 

Messenio 

Nam  quid  modi  futurum  est  illum  quaerere? 

Hic  annus  sextus,  postquam  re  huic  operam  damus. 
Istros,  Hispanos,  Massiliensis,  lllurios, 

144.  Vulg.  inconcinne,  quam.  \ id. 
ad  Ampli,  prol.  69. 

146.  Libri  Tdcrrs,  Quam  si  adv. 

Quum  particulam  induxit  Acidalius , 
quem  auscultant  recentiores,  mihi  t 6 
ii  spurium  videtur  et  retinendum 
Quam , sed  emendatum  , ut  similiter 

dicat  servus: — Maior , non 

dicam  dolo , Quom  adveniens  terram 
videas  , (fuae  Jiterit  tua  , atque  herus 
iucmIo  (livit : Nulla  est  voluptas  na- 
ritis , Messenio , Maior  meo  animo  , 
s/uamde , quom  e.r  alto  procul  Ter- 
ram conspiciunt.  Nam  si  pro  cum  vel 
quando  non  raro  adhiberi  notum  est , 
ut  propter  hunc  eius  h.  I.  usum  non 
spernenda  sit  si  particula,  nisi  quod 
longe  verisimilius  est,  x&  quom  forte 
iu  quam  mutato,  quum  obscurum 
hoc  esse  rideretur,  u adscripltmv.  esse 


ah  inepto  Immine  interpretandi  cau- 
sa, quam  minime  dubiae  significa- 
tionis et  aptae  huic  loco  si  particulae 
to  quam  nescio  quo  pacto  adhaesisse. 

148.  circumimus)  Vid.  ad  Ampb. 

341. 

i5i.  Vulg. : — postquam  ei  rei  ope- 
ram damus.  Sed  uterque  MS.  a manu 
prima , postquam  ire  hi  o.  d. , edd. 
vett.  p.  tei  huic  operam  damus  , quod 
non  deterius  Gruteriaua  correctione  , 
quae  obtinuit. 

»5a.  Durius  verbi  lllurios  prima 
syllaba  corripitur  in  extremo  versu, 
ubi  debiliores  vires  numeri , ut  non 
invitus  reposuerim  Harios  secundum 
MSS. , qui  lutarios  , sicut  Trin. 
816  hillurica , de  quibus  scripturis 
vid.  uo&  ad  Asiji.  24. 
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Mare  superum  omne  Graeciamque  exoticam 
Orasque  Italicas  omnis,  qua  adgreditur  mare. 

Sumus  circumvecti.  Si  acum,  credo,  quaereres,  ,5^ 
Acum  invenisses,  si  adpareret,  iam  diu. 

Hominem  inter  vivos  quaeritamus  mortuom: 

Nam  invenissemus  iam  diu , si  viveret. 

Me.haechmvs 

Ergo  istuc  quaero  certum  qui  faciat  mihi , 

Qui  sese  dicat  scire , eum  esse  mortuom.  l6o 

Operam  praeterea  nunquam  sumam  quaerere; 

Verum  aliter  vivos  nunquam  desistam  exsequi. 

Ego  illune  scio,  quam  cordi  sit  carus  meo! 

Messen  i o 

In  scirpo  nodum  quaeris.  Quin  nos  hinc  domum 
Redimus,  nisi  si  historiam  scripturi  sumus?  ,Gj 

Meuaechmvs 

Dictum  facessas  doctum  et  discaveas  malo! 

Molestus  ne  sis ! non  tuo  hoc  fiet  modo ! 

Messenio 

Hem, 

llloc  enim  verbo  esse  me  servom  scio ! 

Non  potuit  paucis  plura  plane  proloqui. 

Verum  tam  nequeo  continere,  quin  loquar.  ,-0 

Audi , Menaechme.  Quom  inspicio  marsupium , 
Viaticati  hercle  admodum  aestive  sumus. 

Nae  tu  hercle,  opinor,  nisi  domum  revorteris  , 

\ bi  nil  habebis,  geminum  dum  quaeris,  gemes. 

Nam  ita  islaec  hominum  natio  est  Epidamnia:  ,-5 

Voluptarii  atque  potatores  maxumi. 

Tum  sycophantae  et  palpatores  plurimi 

te rprt-Libus : Quaerunt  in  scirpo , so- 
liti quini  dicere , nodurn. 

1 70.  V ulg.  uiiuus  couciaue  , tamen. 
Yid.  ad  lia.  n35  $44. 


1 55.  *ST  acum  ) Vid.  ad  Ampli.  1 49* 
164.  Iu  itirpo  nudum  quaeris  ) Imi- 
tatur Tcrcutius  Audr.  V,  4,  38.  En- 
uius  (juu^uc  > Lu<jucutibus  ad  h,  1.  in- 
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In  urbe  hac  habitant ; tum  meretrices  mulieres 
Nusquam  perhibentur  blandiores  gentium. 

Propterea  huic  urbi  nomen  Epidamno  inditum  est,  ,g0 
Quia  ueino  ferme  sine  damno  huc  devorlitur. 

M EN AECHMVS 

Ego  istuc  cavebo.  Cedo  dum  mi  huc  marsupium ! 

Messenio 

Quid  eo  vis  ? 

Menaechmvs 

Iam  abs  te  metuo  de  verbis  tuis. 

Messenio 

Quid  metuis? 

Mesaschmvs 

Ne  mihi  damnum  in  Epidamno  duis. 
Magnus  tu  amator  mulierum  es,  Messenio;  iS5 

Ego  autem  horno  iracundus,  animi  perditi: 

Id  utrumque,  argentum  quando  habebo , cavero : 

Ne  tu  delinquas,  neve  ego  irascar  libi. 

Messenio 

Cape  atque  serva : me  lubente  feceris. 


CYLINDRVS.  MEN AECHMVS  SOSICLES. 
MESSENIO. 

C Y LIN  P R VS 

Bene  obsonavi  atque  ex  mea  sententia ; i.  s.  II , 3.  ,9o 
Bonum  anteponam  prandium  pransoribus. 

Sed  eccum  Menaechmum  video.  Vae  tergo  meo! 

Prius  iam  convivae  ambulant  ante  ostium, 

Quam  ego  obsonatu  redeo ! Adibo  atque  adloquar.  — 
Menaechme,  salve. 
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MENAECHMVS 

Di  le  amabunt.  Scin’quis  sum? 

C Y LIN  DRVS 

rvon  herele  vero!  Vbi  convivae  ceteri? 

Me.iaichuys 

Quos  tu  convivas  quaeris? 

C V LI  N DRVS 

Parasitum  tuom. 

Menaechmvs 

Meum  parasitum?  Certe  hic  insanust  homo. 

Messenio 

Dixin  libi,  esse  hic  sycophantas  plurimos? 

Menaechmvs 

Ouem  tu  parasitum  quaeris,  adulescens,  meum?  2<)0 

Cylikdrvs 

Peniculum. 

Messenio 

Eccum,  in  vidulo  salvom  fero! 

Cylindrvs 

Menaechme,  numero  huc  advenis  ad  prandium: 

Nunc  obsonatu  redeo. 

Niimschmvs 

Responde  mihi. 

Adulescens:  quibus  hic  pretiis  porci  veneunt 
Sacres  sinceri  ? 


ig5.  MSS.  * Di  te  amabunt , quis- 
quis  ego  sunt.  Quae  quum  discorda— 
xe  a coqui  rrspouso  intelligerit  Came- 

rarius,  reposuit: Di  te  ament; 

scis , quis  ego  sum  ? Sed  futurum 
amabunt  exquisitioris  usus  est,  quam 
quod  facile  loco  suo  moveatur : vid. 
ad  Cas.  a3o.  Versus  causa  pronomen 
egn  delendum  fuit.  Cf.  quae  nos  ad 
Asiu.  843. 


196.  Non  hercle  vero)  E totuvtxv»; 
haec,  ut  nihil  sit  novandum.  po- 
steriore ty lluba  porrectu  , qua  de  re 
di  si  ad  Atii.  »53. 

20 r.  Peniculum  ) Abstinendum  ec- 
thlipsi.  Vid.  ad  Ampli, 

ao5.  Vulg. : Sacres  sinceri?  Ct. 
nummo.  Me.  eum  a me  accipe.  MSS. 
teste  Pareo*  nummis  , et  amanti  2, 
numo  iu  v clere  codice.  Sed  Taub- 
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Ctlindrys 

Numo. 

Menakcumvs 

Numum  a me  accipe:  ,„5 

Iube  te  piari  «le  mea  pecunia: 

Nam  ego  quidem  insanum  esse  te  certo  scio. 

Qui  mihi  molestus  homini  ignoto,  quisquis  es. 

Ctlindrv* 

Cylindrus  ego  sum.  Nomen  non  nosti  meum? 

M K !*  A F.  C II  M V S 

Seu  tu  Culindrus,  seu  Coriandrus,  perieris:  □!„ 

Ego  te  non  novi  neque  novisse  adeo  volo. 

Ctlindrvs 

Est  tibi  Menaechmo  nomen  tandem,  quod  sciam! 

Msxaechmvs 

Pro  sano  loqueris , quom  me  adpellas  nomine. 

Sed  ubi  novisti  me? 

Cyhx  d&vs 

Vbi  ego  te  noverim , 

Qui  amicam  habeas  heram  meam,  hanc  Erotium?  „5 


mannus:  «Prima,  inquit , omnium  edi- 
tio habet  sinceri  nummum  a me ; et 
sic  fuit  etiam  in  MSS. , unde  descri- 
ptae membranae  Palatinae.  Ibi  enim 
nummh  litera  iacente  supra  u , quae 
quum  esset  fili  exilioris,  scriba  cepit 
pro  J\  atque  id  alteri  pedunculo  u 
annexuit,  ut  adhuc  comparet  in  MS. 
secundo».  Hacc  admodum  probabili- 
ter disputata  sunt ; nec  tamen  nssen- 
tiar  Tuubmauno,  nummo  eum  dege- 
nrriissc  iu  nummum  , illudqne  repo- 
nendum esse,  ut  ipsi  nliisque  placet; 
sed  numo  recipiendum  ex  vetiTc  codico 
Camerariauo , nummum  ex  editione 
principe,  mutandum  nihil.  Facile  nu- 
tem fieri  potuit  ut  nnmo  a simili  , 


quod  sequebatur, numxi  interciperetur. 

2*0.  Vulg.  Seu  tu  Cy  lindrus , seu 
Coriendrus , ftericris.  Ferri  possit  vul- 
gatum Cy  lindrus , etsi  sordet  prae 
JNicolai  Heinsii  commento  Culindrus , 
quod  notneu  a culo  ridiculi  causa  de- 
rivatura. Sed  quid  sibi  velit  istud 
Coriendrus ^ nemo  dixit,  nec  placeut, 
qui  rcpouuut  Coliendrut.  Per  iocum, 
puto, a Coriandrum  uotnen  proprium 
Coriandrus  finxit  Comicus , ut  liber- 
rimus est  hurum  rerum. 

a 1 a.  Soloece  libri  : Est  tibi  Menaech- 
mo nomen  tantum  , quod  sciam.  Viciua 
tandem  et  tantum.  Vid.ad  Aul.  17 
Epid.  179.  Pistoris  tamen  apsreov. 

21 4.  mi  ? Vid.  ad  Ampli.  149. 
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Mekaichmvs 

Neque  hercule  habeo  , neque  te,  quis  homo  sis,  scio. 

Cylinduvs 

Non  scis . quis  ego  sim  , qui  tibi  saepissuine 
Cyathisso  apud  nos,  quando  potas? 

Messenio 

Hei  mihi , 

Quom  nihil  est,  qui  homini  illi  diminuam  caput! 

Men  aec  h m v s 

Tun’cyathissare  mihi  soles,  qui  ante  hunc  diem  aa0 
Epidainnum  nunquam  vidi  neque  veni  ? 

Cylinduvs 

Negas  ? 

M ENAECHM VS 

Nego  hercle  vero. 

Ctlindr  VS 

Non  tu  in  illisce  aedibus 

Ilabitas? 

Menaechmvs 

Di  illos,  qui  illi  habitant,  homines  perduint! 

Ctlindr  vs 

Insanit  hic  quidem,  qui  ipse  maledicit  sibi.  — 

Audin’,  Meuaechme? 

2?6.  qui»  homo  sis)  Ita  1V1SS.  ct  erat  illice  : vid.  ad  Ampli.  i3$. 
T«tt.  edd.  Vulgo  qui t sis  , homo  sciot  Quamquam  sane  facillima  mea  ratio, 
innetis  duobus  verborum  paribus  si-  qui  homini  illi  reponentis,  ut  qui  ruo- 
militer  linitorum  , quod  invenustum.  nosvllabum  non  liquescat.  Adi , sis  , 
Vulgo  quoque  herc/c , quod  in  herculc  nos  ad  Amph.  ■ 49* 

mutare  nesciens  Angeli ns,  pronomen  223.  Vulg.  pessimis , imo  nullis, 
ego  inter  neque  et  te  maluit  inculcare,  numeris  : Habitat  ? IVIe.  Dii  (Parcus 
quo  nihil  opus.  recte,  di)  illos  h .,  q.  illic  h.,p.  De 

219.  Vitlu.  Cum  nihil  est , illi  qui  llh  pro  illic  passi  m leponeudo  npud 
homini  diminuam  caput.  Sed  MSS. , veteres  scriptores  inpi imis  Comicos, 
C.  n.  e.  qui  illi  hom.  d.  c. , quod  ferri  monui  ad  Capt.  096. 
fortasse  poterat  ita,  ut  to  illi  non  cli-  224.  Soloece  libri.  Insanit  hic  equi - 
«leretur,  ligura  pmsodira , quam  illo-  dem.  Quidem  elisa  i Iit  era  pronuntian- 
sUavi  ad  Amph.  341.  Vel  legeudum  dum.  Vid.  ad  Amph.  prol.  74. 
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Menaechmys 

Quid  vis  ? 

Cylindrvs 

Si  me  consulas,  «.i 

Numum  illum,  quem  milii  dudurn  pollicitus  dare, 
lubeas,  si  sapias,  porculum  adferri  tibi: 

Nam  tu  quidem- hercle  certo  non  sanus  satis, 
Menaechme,  qui  nunc  ipsus  maledicas  tibi. 

Messenio 

Heu  bercule  hominem  multum  et  odiosum  milii ! asn 


C Y U N D R V S 


Solet  iocari  saepe  mecum  illoc  modo. 

Quamvis  ridiculus.est,  ubi  uxor  non  adest. 

Mexaeciimys 

Quid  ais  tu?  quid  vis,  inquam? 

CVLINBIIVS 

Satiri”  hoc,  quod  vides, 
TribuS  vobis  obsonatum,  an  obsono  amplius, 

Tibi  et  parasito  et  mulieri  ? 

Mesaechhv» 

Quas  mulieres , ,35 

Quos  tu  parasitos  loquere  ? 

Messenio 

Quod  te  urget  scelus, 

Qui  huic  sis  molestus? 


226.  Male  Dousa  CenturionaL  lib. 
111 , cap.  5 y Nummo  dio.  Similiter, 
monente  Acidalio  Diviualt.  in  PluuL 
pag.  259,  Noster  Ampli.  844-  Nau - 
crate  n , quem  convenire  volui  , in  nau 
non  erat.  Virgiluis  quoque  : T'rbemt 
quam  statuo , vestra  est , et  quae  sunt 
huius  generis  alia  sexcenta. 

228.  sanus)  Beue  hoc  se  habet, 
ueque  opus  est  rescribi  sanus  , se- 
cundum Bcntlrium  ad  Terentii  Phor- 

Plavt.  Com.  Tom.  U 


mionum  I,  3,  12.  Vid.ad  Aniph.  16J?. 

o3o.  Vulg.  inconcinne,  hercle.  P.is- 
sim  Isercle  exhibent  libri,  nbi  hfftxule 
requirit  versus.  Qualia  uou  ubique 
annoto. 

23i.  illoc ) Ita  Y.  C.,quo  vitatur 
homoeoteleutou.  Vulgo,  illo. 

234.  Vulg.  item  corrupto  versn : 
Tribus  vobis  obsonatum  est?  an'obsono 
amplius. 

A a 
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CVLINDHVS 

Quid  tibi  mecum  est  rei  ? 

Ego  te  non  novi;  cum  hoc,  quem  novi,  fubuior. 

Menaechmvs 

Non  edepol  tu,  homo,  sanus  es,  certo  scio. 

Cylixdrvs 

Iam  ergo  haec  madebunt  faxo;  nil  morabitur:  , 

1’roin  tu  ne  longjus  quo  abeas  ab  aedibus. 

Numquid  vis? 

Mesaechmvs 

Vt  eas  maxumam  in  malam  crucem ! 

CVIISBBVS 

Ire  hercle  meliust  te  interim  atque  adcuinbere, 

I)iim  ego  haec  adpono  Volcani  ad  violentiam. 

Ibo  intro  et  dicam,  te  hic  adstare,  F.rotio: 

Vt  te  hinc  abducat  potius,  quam  hic  adstes  foris. 

. MeXAECHMVS 

lamne  abiit?  Abiit.  Edepol  haud  mendacia 
. Tua  verba  experior  esse. 

. Messesio 

Observato  modo : 


s3i}.  Tu  pronomen  non  liquescit. 
Vid.  ad  Ampli.  149. 

240.  Iam  ergo  hanc  madebunt  fa- 
xo') Acidalius  Divinali,  pag.  2S9: 
«Malo  iam  ego : nam  ergo  non  video 
cur  probelur. » Quem  priuia  cditiouc 
sequitur  Parcus  , altera  pro  sua  incon- 
slanlia  deserit:  Taubmumins  nutem 
carp>t,  ncc  tameu  vel  verbo  vulgatum 
ergo  vindicat,  Equidem  recte  hoc  re- 
tineri puto  propterva , quod  quae  in- 
de a versu  193  usque  ad  z3o  dicta 
sunt  a Mcuatchmo,  ioci  causa  prola- 
ta arbitratur  coquus  neque  ad  rem 
perlinentia  , ut  dixit  23 1 , quibus  si- 
milia etiaui  t quae  sequuntur  tisque 
ad  hunc  ipsum  locum,  adolescentis 


verba.  His  igitur  non  curatis  retn 
ipsam  homo  loquitur,  et  quia  Me- 
nacchnutm  adesse  videt,  ergo  sc  fa- 
cturum dicit  ut  madeat,  h.  c.  coqua- 
tur, quod  a foro  attulit,  obsonium. 

247.  Vulg.  imperfectis  numeris  : 
lamne  abiit?  edepol  lutud  mendacia. 
Edcb  reccnliores,  in  his  Iimlinn,. in- 
certum, qua  auctoritate:  /.  a.  ille? 
etlepol  etc.  Prorsus  inconcinne  Parens: 
I.  ille  abit?  eilepol  etc.  Bdne  Taub- 
nmnnus,  repetito  verbo  simili,  quod 
semel  posuerunt  inore  suo  scribae  ; 
lamne  abiit  ? Abiit.  Edejiol  haud  men- 
dacia Tua  verba  ea  perior  esse.  (Quo- 
modo infra  4^ : lamne  abiit  intro  ? 
Abivit , operuit  Jorit • 
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Nam  istic  meretricem  credo  liabitare  mulierem , 

Vt  quidem  ille  insanus  dixit,  qui  hinc  abiit  modo.  j50 

M EN AECUM V S * , 

Sed  miror,  qui  ille  noverit  nomen  meum. 

Messenio 

Minume  hercle  mirum ; hunc  meretrices  habent : 

Ad  portum  mittunt  servolos,  ancillulas; 

Si  qua  peregrina  navis  in  portum  advenit, 

Rogant,  quointis  sit,  quid  ei  nomen  siet;  ,55 

Postilla  extemplo  se  adplicant,  adglutinant; 

Si  pellexerunt,  perditum  amittunt  domum. 

Nuuc  in  istoc  portu  stat  navis  praedatoria , 

Abs  qua  cavendum  nobis  sane  censeo. 

M EN  A ECHMVS 

Mones  quidem  hercle  recte. 

Messenio 

Tum  demum  sciam 
Recte  monuisse,  si  tu  recte  caveris. 

Menaeghmvs 

Tacedum  parumper:  nam  concrepuit  ostium. 
Videamus,  qui  hinc  egreditur. 

Messenio  9 

Hoc  ponam  interim. 
Adservatote  haec,  suitis,  navales  pedes. 

lielmius  Quaesit,  in  Menaechmos  cap. 
2 : »» Parum  placet  pmt  illae:  dixisset 
potitis  post  ipsae  i et  hoc  latinitatis  ra- 
tio magis  posceret:  sed  ille  sui  scculi 
vocem  maluit , si  recte  coiiiecto  : Po- 
stilla extemplo  se  applicant  t aggluti- 
nant. Vides  a fine  sequentis  voculae 
literam  superfluere  , ct  inscitia  sit 
doccrc  conari , quam  ita  saepe  loqua- 
tur noster  poeta »». 

258.  To  navis  pro- 

nuntiandum , elisa  u Utera,  Vid.  ad 
Ampli,  prol.  30.. 
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260.  quidem  i Iit  eram  elidit.  Vid. 
ad  Amph.  prol.  74. 

255.  quniatis ) H.  e.  quoias , sicut 
alibi  legitur  Infimatis  t Sarsinatis. 
Saepius  ita  Noster:  vid.  Purei  lexic. 
Piant,  h.  v.  et  Dousae  Centurionat. 
quo  loco  hunc  expendit.  Caeterum 
non  male  Lambinus  , quoti  ei  nomen 
siet;  nec  tamen  roO  quid  similiter 
usurpati  exempla  desunt.  Vidd.  Dou- 
sa  1. 1.  pag.  322  et  Pareus  iu  lexico 
Piant. 

266.  Vulg.  , Post  illae.  Recte  (ju- 
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EROTIVM.  CYLINDRVS.  MENAECIIMVS 
SOSICLES.  MESSENIO. 


Erotivm 

Sine  sic  fores!  abi!  nolo  feriri,  as.  ex  2 i.  Ii.  II,  3 5r,j 
Inlus  para  , cura,  i.  h. 

Vide,  quod  opust,  ul  fiat!  Sternite  lectos!  incendite  odo- 
res! as.  ex  t.  d.  et  i.  d.  c. 
Munditia  inlecebra  animo  amantum  est.  t.  d. 

Amanti  'amoenitas  malo  est,  nobis  lucro  est.  i.  s. 

Sed  ubi  illic  est,  quem  cocus  ante  aedis  esse  ait?  2.0 
Atque  eccum  video,  qui  mi  est  usu  et  plurimum  pro- 
dest; item  buic  i.  t. 


Vitro  fit,  ut  meret,  potissumus  nostrae  uti  domi  sit. 

i.  t.  c. 

Nunc  eum  adibo  atque  adloquar  ultro.  Animule  mi, 

milii  mira  videntur,  L t. 
Hic  te  stare  foris,  fores  quoi  pateant  mage,  quam  do- 
mus tua,  t.  t.  c. 

Domus  quom  haec  tua  sit.  Omne  paratum  est,  ut  ius- 
sisti  atque  ut  voluisti,  t.  t.  j-5 


267.  de  posteriore  syllaba  corre- 
pta , id  quod  saepe  fieri  monitum  ad 
Asin.  7-3 1 , assit  rotis  quoti  o - sequen- 
tibus primum  huius  versus  pedem  ef- 
ficit, proceleusmaticum  eum  quidem, 
quem  pedttn  facile  admitti  in  Comi- 
corum , praesertim  Plauti , iambos  et 
trochaicos,  observavi  ad  Ampli.  356. 
Cf.  infra  277. 

266.  Clausula.  Vid.  ad  sren.  Ampli, 
suppo.sit.  Di  vostram  i5 — 29,  toru.  I, 
png.  128. 

270.  Vulg.  hiante  versu , i//e» 


272.  Vulg.  numerp  duriore  et  voc* 
grave  nostrae  extra  ictum  posita:  po- 
tissimus 'nostrae  domi  ut  sit. 

273.  Vulg.  Tsunc  eum  adibo , al- 
lotjuar  ultro , asyndeto  iu  talibus  mi- 
nus solenni , ct  usurpato  choriambico 
dimetro  hypercatalecto,  quod  metri 
genus  nusquam  alibi  poeta  adhibuit, 
neque  hic  in  verbis  non  patheticis, 
sed  quotidianae  vitae,  adhibuisse  cre- 
dendus est.  Gminnclionetn  praebent 
Iniit.  Aid.,  quae  facile,  praesertim 
ac  scripta , a sequente  a/- fuerit  in- 
tercepta. 
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Neque  libi  mora  ulla  est  inlus.  — l.  d. 

Prandium,  ut  iusti,  hic  curatum  est:  ubi  lubet,  ire  li- 
cet adcubitum..  t.  t. 

Mesaechmvs 

Quicum  haec  mulier  loquitur? 

Eroti  vjt 

Equidem  tecum. 

Menaech.mvs 

Quid  mecum  tibi  t.  t.  c. 
Fuit  unquam  aut  nunc  est  negoti  ? 

Erotivm 

Quia  pqI  te  unum  ex  omnibus 
Venus  me  voluit  magnificare;  neque  id  liaud  ininerito 

tuo : aSo 

Nam  ecastor  solus  benefactis  tuis  me  florentem  facis. 

HilKASCflHVS 

Certo  haec  mulier  aut  insana  aut  ebria  est,  Messenio, 
Quae  hominem  ignotum  conpellel  me  tatn  familiariter. 


276.  Clausula,  cmus  liic  locus, 
quia  Lis  verbis  dictis  aliquantulum 
tacet  mulier , responsum  «.vspeclaus 
amatoris.  Quo  sileute,  nou  audivisse 
illum  arbitrata,  repetii  de  parato 
prandio.  YuJ.  dc  eiusinodi  clausulis 
ad  lia.  1114,  Cure.  1 12. 

277.  Vulg.  minus  conciim»- , nisi  i 
litera  iu  Prandium  elidatur,  quod 
nolim  : Prandium  ut  iussisli  etc.  Iusti , 
ut  Dixti  , Conscripsit  , Occlusti.  Vid. 
Barcani  lex  ici  Mantissa  voc.  Sjncope. 
— Pl h lubet , ire  licet  adcubitum.  Aci- 
da!. Divinali,  in  Piant,  p.  239  : « To- 
tidem , inquit , eadrmqut  sunt  apud 
Varronem  Tay»>  Mivrrrroy : Vin  lubet, 
ire  licet  accubitum  etc.  Vnde  solemnia 
suspicari  liceat  fuisse  vocationi  vel  in- 
vitationi ad  discumbendum. 

Sdio.  Vulg.  et  contra  libros  ct  versu 


pessnmdflto : V entis  voluit  mc  magni- 
ficare 1 atque  id  haud  immerito  tuo. 
Invidia  abreptus Taubinaunus:  « Ne- 
que id  haud).  Ita  MSS.  Cauierar. et 
Edd.  vett  .neque  id  haud  immerito  tuo. 
Illiul  haud  displicuit  Aldo  (displicue- 
rat ante  Angelio  ) , et  eiccit.  Camera- 
rius retiuuit : sed  neque  ululavit  in  ut- 
que ) quod  sane  perplacet ; duplex  illa 
negatio  heie  ingrata  mu  ibus;  tanto 
quidem  inagis,  quia  ei  acquiescit 
Pareaun  , nihil  prohure  suetu  nisi  a 
Canioeuis  Cruliisque  abhorrentia». 

Quis  liic  non  exclamaril:  ■ Tqn- 

t/iene  animis  caelestibus  irae ? De  ne- 
gatione geminata  dictum  ad  Asin. 
819 , Epid.  6 rjo. 

283.  Quae  non  liquescit.  Vid.  ad 
Ampb.  149* 
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Messenio 

Dixin’ego,  solere  hic  istaec  fieri?  Folia  nunc  cadunt 
Praeut  si. Iriduom  hoc  hic  erimus:  turn  arbores  in  te 

cadent : 2S5 

Nam  ita  sunt  hic  meretrices  omnes  elecebrae  argen- 
tariae. 

Sed  sine  me  dum  hanc  conpellare.  Ileus,  mulier!  tibi 

dico. 

E n o t i v m 

Quid  est? 

, Messenio 

Ybi  tu/c  hunc  hominem  novisti  ? 

Eroti  vm 

Ibidem  , ubi  hic  me  iam  diu. 

In  Epidamnod. 

Messenio 

Iii  Epidamno,  qui  huc  in  hanc  urbem  pedem, 
Nisi  hodie,  nunquam  intro  tetulit? 

E noTivM 

Heia,  delicias  facis,  ,90 
Mi  Menaechme.  Quin,  amabo,  is  intro  ? hic  tibi  erit  re- 
ctius. 

Menakchmvs 

Haec  quidem  edepol  recte  adpellat  meo  me  mulier  no- 
mine. 

Nimis  miror,  quid  hoc  negoti  est. 

Messenio 

Oboluit  marsupium 

Iluic  istuc,  quod  habes. 

284*  Erasam*  Ati  net;.  I,  3,  2:  «H't-  Jblia  , post  cadent  arbores  » ctc. 
%idt;  OftSpov  yovunu,  id  est  Miuu- 

tae  guttulae  imbrem  patientes.  Quo-  287.  sine  me  dum  ) Tmesis.  \ id.  ml 
tics  res  initio  pusilla  crescit  iu  ma—  Aul.  286.  .Similiter  mox  , 292,  Ac^ifte- 
his; quemadmodum  apud  Plautum  in  dum  , ubi  oie  insuto  excusum  Accipe 
Menacclunis  : JSunc  in  le  cadunt  dum  , ul  iu  prioribus  ciltliuuibu». 


. menaechmi 


o _ 


5 


Hsj  ABC  I1HV9 

Atque  edepol  tu  me  monuisti  probe. 
Accipedum  hoc : iam  scibo,  utrum  baec  me  mage  amet, 

an  marsupium. 

E RflTIVM 

Eamus  intro,  ut  prandeamus. 

Mshaecrnvs 

Bene  vocas;  tam  gratia  est. 

Ebotivm 

Cur  igitur  tibi  me  iussisti  coquere  dudum  prandium? 

Mkkaechmvs 

Egon'  te  iussi  coquere? 

E noTivM 

Certo  libid  et  parasito  tuo. 

M EV  AECUM  vs 

Quoi,  malum,  parasito?  Certo  haec  mulier  non  sana  est 

satis. 

E A O T 1 V M 

Peniculo. 

Mknaechm  v s 


Qui  istic  est  Peniculus?  qui  extergentur  baxeae?  3„0 

Ekotiv  m 

Scilicet,  qui  dudum  tecum  venit,  quom  pallam  mihi 
Detulisti , quam  ab  uxore  tua  subripuisti. 

AI  L N A E C H M V fe 

Quid  est? 


296.  tam  gratia  est ) I.amhinus, 
iam  g.  e.  S**d  recte  («ulielmius  Qune- 
stt.  in  hanc  fabulam  cap.  2 : « Malim 
tam  gratia  est.  Tam  pro  tamen  usita- 
tum fuisse  t Festus  docet.  — — — il- 
lud quidem  iam  huc  non  convenit. 
Gratia  est  aut  gratiam  facio  blandior 
formula  est  abnuendi  sc  nd  cocuain 
venturum.  Mostellaria  extrema : — 
— Salvos  cum  advenis  , Theuropides , 
Peregre , gaudeo  ; hic  apud  tms  hodie 
comes  1 te  rogo.  Tk.  Callida  mate  , 


dei  te  ament ; de  caena  jacio  gratiam  » . 
Cf.  interpp.  ad  h.  1.  nos  ad  Cure.  6o?>, 
ct  de  Tam  pro  Tamen  veteribus  usi- 
tato ad  Ba.  1 135  sqq. 

298.  Vulg.  tibi , quod  ferri  fortasse 
poterat  non  elisum.  Vid.  ad  Ampli. 
341. 

3oo.  Inconcinne  libri : Quis  ista 
est  Pcn.  ? Saepius  haec  conliimiun- 
tur. 

3o2.  quam  ) Vid.  ad  Auipl».  1 49. 
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Tibi  pallam  dedi , quam  uxori  meae  subripui  ? sanari'  es  ? 
Certe  haec  mulier  cantherino  ritud  adslans  somniat. 

Erotivm 

Qui  lubet ludibrio  habere  me,  atque  ire  inficias  mihi , 305 
Facta  quae  sunt? 

Mbnaechmvs 

Dic,  quid  est  id,  quod  negem  quod  fecerim? 

Erotivm 

Pallam  fe  hodie  mihi  dedisse  uxoris. 

Menakchmvi 

. F.tiam  nunc  nego: 
Ego  quidem  neque  unquam  uxorem  habui,  neque  habeo, 

neque  huc 

Vnquam,  postquam  natus  sum,  intra  portam  penetravi 

pedem. 

Prandi  in  navi;  inde  huc  egressus  sum;  te  conveni. 

. Erotivm 

Eccere,  3,„ 

Perii  misera!  quam  tu  nunc  mihi  navem  narras? 

Mexaechmvs 

Ligneam , 

Saepe  tritam,  saepe  fixam,  saepe  excussam  malleo; 
Quasi  supellex  pellionis , palus  palo  proxumust. 

Erotivm 

Iam  me, amabo,  desine  ludos  facere,  atque  ihac  mecum 

simul. 

Mekabchmvs 

Nescio  quem,  mulier,  alium  hominem,  non  me,  quae- 
ritas. 3,5 

3o{.  VnJgo,  ritu  adslans  , hiante  3o8.  To  u.r ordm  non  liquescit.  Vid. 

versu.  Camerarius  de  se  hic  additnm  ad  Ampli.  1 1 6. 
inter  ritu  et  aditans  inculcavit,  quem 

sequitur  Parcus.  Srd  legendum  ritud ; 3i^.  / sequente  lilera  vocali  elidi-» 

vid.  ad  Ampli,  prol.  i 49.  tun  \ id.  ad  Ba.  716. 


MENAECIIMI 


Ebotivm 


Non  ego  te  novi  Menaeclimum , Moscho  prognatum  pa- 
tre. 

Qui  Syracusis  perhibere  natus  esse  in  Sicilia , 

Ybi  rex  Agathocles  regnator  fuit  et  iterum  Phintia, 
Tertium  Liparo,  qui  in  morte  regnum  Hieroni  tradidit, 
Nunc  Hiero  est? 

M E K A B C II  M V 8 

Haud  falsa,  mulier,  praedicas. 

Messenio  * 

Proli  Iupiler!  3« 

Num  istacc  mulier  illinc  venit,  quae  te  novit  tam  cate  ? 

M ENABCHHVS 

liercte , opinor , pernegari  non  potest. 

Messenio 

Ne  feceris. 

Periisti,  si  intrassis  intra  limen. 


Mbnakci)mv& 


Quin  tace  modo: 


3 18.  Vulg.  Pintkia : sed  recte  Gro- 
novius:  «Non  Pythia , ut  Hermolaus 
et  Lamhiuus,  11011  Panthia , ut  Ca- 
merarius, non  Pinihin , ut  Gnttenis 
(secundum  MSS.  Caroerar.  ),  non  de- 
nique Plinthia* , ut  Petitus,  sed/Vnn- 
iias  est  scribendum.  Hoc  enim  nomen 
fuit  uuius  ex  multis  tyranni»,  qui 
post  mortem  Agathoclis  per  Siciliam 
exstiterunt,  commemoratus  Diodoro 
Siculo  lib.XXH  , cuius  cl  nummi  re- 
ponuntur inscripti  'MNTIOY  BACI- 
AEHC , quique  urbem  Phintiam  vel 
Phinliatla  condidit.  Seri  Agrigenti 
dominatum  obtinuit  et  in  ea  succes- 
sit Agathocli,  non  Syracusis.  Hoc  ex- 
cusandum est  in  persona  mulierculae, 
ex  male  tradito,  male  accepto  mino- 
re , memoria  mala,  ut  fit,  rem  nar- 
rantis et  personas,  tempora,  loca,  fl- 


eta facile  confundentis.  Pronnnciat 
autem  Phintia  , qui  graecc  ♦ivTtaj , 
ut  alibi  (Ampli.  io5  sqq.  ^ Pterela. 
Nec  dubito  , quin  alia  in  parte  fuerit 
revera  aliquis  Liparo  , etsi  in  historia 
eius  nomen  interciderit : neque  enim 
Pyrrhi  nomen  sic  deformasse  ausiiri 
dicere.  Excusandum  quod  in  morte 
Liparonem  istum  tradidisse  regumn 
ait  Hieroni : nec  enim  ille  regnum  de- 
buit cuiquam  , sed  suae  virtuti  atque 
amori  civium».  Minus  autem  excu- 
sanda haec  propterca,quod  Menu«  ch- 
mum  Siculum  ca  comprobare  fingit 
Plautus  , i\t  ipse  rem  haud  melius  sci- 
visse existimandus  sit, 

3a3.  Pessime  libri , Peristi.  HoC 
non  videre,  Perusti  requirere  versum' 
notissimi  moduli  Uochat^m  1 


I 
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Bene  res  geritur.  Adsentabor , quidquid  dicet , mulieri  , 
Si  possum  hospitium  nancisci.  Mulier,  iamdudum  tibi 
Non  inprudens  advorsabar:  hunc  metuebam,  ne  meae 
Vxori  haec  renuntiaret  de  palla  et  de  prandio.  3a7 
Nunc,  quando  vis,  intro  eamus. 

Ebotivm 

Etiam  parasitum  manes? 

Mrnaechmvs 

Neque  ego  illum  maneo,  neque  lloccifacio,  neque  , si  ve- 
nerit, 

Eum  volo  intromitti. 

Eroti  vh 

Ecastor  haud  invita  fecero.  31« 
Sed  scin’,  quid  te  amabo  ut  facias? 

Mkhaecrmvs 

Impera  quid  vis,  modo. 

E R o T I V M 

Pallam  illanc,  quam  dudum  dederas,  ad  phrvgionem 

ut  deferas , 

Vt  reconcinnetur  atque  ut  opera  addantur,  quae  volo. 

Menakchmvs 

Herclequin  tu  recte  dicis:  eildem  ignorabitur, 

Ne  uxor  cognoscat  te  habere,  si  in  via  conspexerit.  335 

Erotivm 

Ergo  mox  auferto  tecum , quando  abibis. 

Menaechmvs 

Maxume. 


3i5.  pessum  ) Ila  MSS. , quod  for- 
tius vulgato  possim . 

327.  To  haec  non  habetur  in  anti- 
quis  libris,  sed  a me  additum  est  ma- 
xime ob  eam  causatu,  ric  verbum 
Vxori  in  prima  et  postrema  syllaba 
vitiose  acueretur , quod  iam  sequente 


vocali  accentum  retrahit  ct  in  prima 
ponit.  Vid.  nd  Asin.  1 43. 

334  Eadem  pro  eadem  ratione  No- 
ster saepius,  ut  videre  licet  in  Paret 
lexico  Plaut.  h.  v. ; Terentius  quoque 
EuO.  prol.  7,  Heant.  3f6.  Vox  metri 
causa  non  eliditur  h.  I.:  vid.  ad  Am- 
pli. 341. 
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Erotivh 

Eamus  intro. 

Mknaechnvs 

lam  sequar  leti : hunc  volo  etiam  conloqui. 
Elio , Messenio , accede  huc ! 


338  sqq.  Vnlg. : Eho  Menenio  , ac- 

•ede  huc.  MtS.  quiri  negotii  est  ? Me. 
st!  scire  vis  ? MfcS.  Quid  ergo?  Me. 
opu  st.  Mes .quid  OfMtst  ? Me.  scio9  ut 
me  dices . Mes.  tanto  nequior  es.  Me. 
Habeo  praedam  ctc.  Quibus  nili  i 1 ab- 
surdius Pluutoque  indignius  excogi- 
tari potest.  Nani  quid,  quaeso,  atti- 
nuit accedere  iubere  servum  , si  nihil 
ei  dicere  voluit  Mcuacehuius?  Et 
quorsum  istud  St,  silentium  impe- 
rantis, quum  Eroliutn  introierit  ue— 
moqne  alienus  adsit,  qui  dicta  horum 
aucupari  possit  ? lam  inepti  est , an 
scire  tuam  sententiam  velit,  eum  ro- 
gare , qui  ad  eam  audiendum  a te  re- 
vocatus sit.  Nec  melioris  notae  illa, 
quae  sequuntur,  Menaechmi  Ojnist , 
ubi  nihil  adhuc  dixit,  quo  opus  sil, 
et  Scio  , ut  me  dices  , hoc  esi , Acida- 
lio interprete , «scio,  quem  rae  dictu- 
rus sis:  nequam  scilicet  ac  nihili  I10- 
jniuem  >»  , quod  mirum  quantum  ab- 
horret a nu-ute  i u venis  , laudem  po- 
tius ob  captam  praedam  a servo  suo 
expectantis.  Nihilominus  corruptelae 
hic  nihil  esse  satis  confidenter  pro- 
nuntiat Gronovius.  «Servum,  inquit , 
a quo  paullum  recesserat , quuin  di- 
ceret illa  versu  3a6  hunc  metuebam  , 
roc.it  Mcnacchmu».  Respondet  ille 
quid  negotii  esi  ? — quasi  dicat , quid 
me  vis  ? Mere.  It  E,  24  ( i3a).  Rur- 
sum dominus:  St!  scire  vis?  quid 
sit  negotii?  opima  praeda  milii  ohii- 
citur.  Quod  non  assequens  servus , 
Quid  ergo  est , inquit , quod  signifi- 
cas? Rursum  dominus,  O/ms  est  me 
lias  aedes  ingredi  cum  audacia  et 
astutia , ut  quod  molior , emoliar.  Ser- 


vus ne  sic  quidem  cogitationes  do- 
miui  quum  perciperet , Quid  opus 
est  ? ait.  Quem  quum  aliquamdiu 
sic  lusisset  ac  suspensum  tenuisset. 
Scio  , interponit , ut  me  dices , nempe 
periissc  funditus  , si  pedem  posuero 
intra  hoc  limen.  Subiicit  servus. 
Tanto  nequior  es.  Eo,  inquit,  peior 
cs,  quod  scis,  quae  dicta  merearis, 
quaeque  ego  ohiurgnudi  tui  causa  di- 
cturus sim : et  tamen  iu  istud  bara- 
thrum te  coniicis.  Tandem  fatetur  pa- 
lam, quod  prius  uon  fuerat  elocutus, 
JIabeo  praedam  *».  Nunquam  mugis  sc 
traduxit  Gronovius,  quam  quum  haec 
scriberet  Plautiquc  lectoubus  persua- 
dere vellet,  ista  intclligeiida  esse  in 
verbis  Sl  I scire  vis  , Opus  est , Scio 
ut  me  dices,  in  immensam  molem  au- 
geri uecesse  est  libros  de  Ellipsibus, 
si  talia  subuudiendu  relinquantur,  ad 
quae  diviunnda  Oedipo  sit  opus  con- 
iectore.  Nam  quod  quispiam  dicat , 
gestu  haec  expressa  a Mtfnaecbtno,  ri- 
sum is  quoque  debeat , siguilic  .i  t 
posse  aibilralus  praedam  tibi  obje- 
ctam, atque  opimam  quidem  , et  in- 
troeundum esse  iu  aedes  meretricis 
cum  audacia  et  astutia,  ut  opus  ince- 
ptum emoliatur,  denique  te  peri  isse 
funditus,  si  pedem  iulra  limen  istud 
posueris;  quae  omnia  verbis  paucis- 
simis manifesto  indicari  possunt , gc- 
stiimsuut  omnino  non  possunt, aut  tam 
multis  variisque  atque  artificiosis,  ut 
stulti  sit,  piae^ertim  in  re  trepida, 
qualis  haec  est,  prae  bis  ambagibus 
spernere  compendiariam  vcrbomui 
viam.  Apage  igitur  ista  viri  optimi 
commenta  vanissima  potiusque  manw 
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Messenio 

Quitl  est  negoll? 

, Mexaeciimys 

Subsili ! 

Messenio 

Quid  eo  opus  quidem  ? 

M ENAECHMVS 

Opust. 

scriptorum  ac  veterum  editionum  le-  inter  se  commutata  scimus.  Mcnaeelr. 

ctionrs  meemn  excute.  Et  primum  mus  autem  pro  imperio,  Oftus  est. 

quidem  consideranda  veniunt  illa  St!  Cui  rursum  servus  stoinarhabuudus, 

scire  vis  ? Eorum  loco  libri  antiqui,  Scio  (id  quidem  opus  esse),  ul  men- 

sttssariy  et  V.  C.  a manu  secunda,  dices ; quomodo  recte  edidit  Camcra- 

scissiluri,  ab  aliena  vero,  si  Pareo  rius,  quum  manu  scripti  praeferrent 

fides,  susurra , ^quAe  prava  interpre-  medicas  , et  a manu  secunda  medi- 
tamenta sunt  obscurae  codicum  seri*  ces , vel , secundum  Pareuui,  mendi - 

plurae.  Eam  icitur  dum  mccum  repu-  ces.  Cui  quuuto  melius  erat  obtempe- 

Io  atque  in  otnues  partes  verso,  subito  rare  Acidalium  , (piam  me  ilices  suum 

percussit  animum  , «‘iratum  hic  esse  ambitiose  nobis  obtrudere,  quasi  si- 

simili  modo,  quo  Capt.  773,  ut  se-  mile  illi  Tereutiafto  Phormione (33a)t 

eundum  morem  populorum  Europae  A ideas  te  atque  illum  , ut  narras  , et 

meridianorum,  (pii  s et  *c,  item  c et  istis  Pcrs.  (212):  Pae. Sutis  iam  dt- 

cs  (cf.  Mil.  ante  vocales  e et  i ctum  habeo.  So.  Sed  quid  tu?  conji - 

similiter  elleruul,  sci-  prori  scriptum  tere , ul  te  autumo ? Pae.  Fatear , si 

fuerit , -ri  vero  facili  mutatione  pro  -li  ita  sim.  Haec  prorsus  aliena  ab  hoc 

exaratum,  itaque  pro  tussciri  repo-  loco;  sed  plane  femina  sunt,  quae 

nendum  sit  sussili , vel , velere  seri-  supra  leguntur  120  sqq. : Ea.  Hoc 

bendi  more  in  verbis  cum  praeposi—  animo  decet  animatos  esse  amatores 

tione  compositis,  subsili,  sicut  excudi  probos.  Pe.  Qui  quidem  ad  mendici - 

iussi.  Id  quam  huic  loco  congruat,  tatem  prof >erent  se  detrudere.  Deniqut 

non  ditiicile  est  intellcrlu.  Varro  Menaechmu* , non  Messenio,  cuius 

apud  Aonium  cap.2,n.  5 1 S : Aon  sub-  personam  vulgatae  editiones  huc  im- 

si/is  ac  plaudis?  Ita  Messeniouem  mittunt,  Tanto  nequior*  qua  formula 

subsilire  ac  sibi  plaudere  iubet  ndo-  improbat  amarius  servi  dictum  , rna- 

lescens  , taiiqumn  ei , qui  non  solum  lumque  omen  , quod  ei  inest , abo- 

niliil  perdiderit  apud  meretricem,  minatur  iuveiiis.  Afer  Adelph.  IV,  1, 

sed  etiam  pallam  ah  ea  iam  acceperit,  12  : Quid  dit  ant  ? Sv.  JVi7«e  in  men- 

quam  praedam  certam  putat.  Et  Mes-  tem  est.  Ct.  Tsustfiuvn  quidquam.  Sv. 

senio,  non  tam  facile  adducendus  ut  Tanto  nequior  ;ad  quem  locum  Dona - 

haec  serio  agi  neque  aliquam  subes-  tus:  «Sic  hoc  dictum  est,  nt  c con- 

se  fraudem  existimet:  Quid  eo  opus  trario  dicimus  Tanto  melior  » . Itaque 

e.t  ? quid  opus  rsl , ut  subsiliam  gau-  Hunc  locum  , specie  sanitatis  exulce- 

dennaque?  nam  quid  eo  opus  est?  di-  ratum,  partim  Camerarii  legentes  ve- 

lucide  vett.  cdd. , in  bis  lunlina,  si-  stigia,  partim  nostro  Marte  rrmageu- 

cut  uon  semel  eo  ego  ergo  ero  eho  tes,  restituimus. 


MENAECHMI 


38. 


Messexio 

• Scio : ut  mendices. 

Menaeciimvj 

Tanto  nequior. 

Habeo  praedam : tantum  incepi  Operis ! I,  quantum  po- 
test ; 340 

Abduc  istos  in  tabernam  actutum  deversoriam; 

Tum  facito  ante  solem  occasum  ut  venias  advorsum  milii- 


Messenio 


Non  tu  istas  meretrices  novisti,  here? 

Mkkaechmts 


Tace,  tace,  luce,  inquam,  t.  t. 
Milii  dolebit,  non  tibi,  si  quid  ego  stulte  fecero,  t.  t.  c. 
Mulier  haec  stulta  atque  inscita  est,  quantum  perspexi 

modo.  3is 


Est  hic  praeda  nobis. 

Messenio 


Perii,  iamne  abis?  — Periit  probe!  • 


3^o.  Quum  scripti  ct  editi  vetusti 
praeferant  nequiorem  habeo  m ut  tiam 
«*tc. , illud  -em  in  nequiorem  compen- 
dium tov  enim  ratus,  reposuerim  : 
Enim  habeo  praedum  : tantum  incepi 
operis  f e tc.  Enim  principio  sententia- 
rum elegans  est  et  Plauto  valde  usita- 
turo. Vid.  Parci  lexicon  Ii.  v.  Haec 
ratio  si  cui  displicebit , is  metri  causa 
non  elidet  tantum  , memor  illorum  , 
quae  nos  ad  Ainph.34i* 

341.  ante  solem  occasum  ) liene  sic 
Lambinus  et  Dousa  , quomodo  infra 
917  legitur  et  Epid.  i37,  ubi  vidd. 
interpretes.  Libri  inconcinne t a.  solis 
• ccasum . 

343.  Vulg. : — here?  Me.  tace  in~ 
quam  , versu  imperfecto.  Tace  repe- 
titum n-aOr.rixai;.  Vid.  od  Aul.  5S8 , 
Cure.  274. 


346.  V ulg.*  Mes.  peri ! Me.  iamne 
abis  ? Mes.  periit  probe.  Sed  iamne 
is  ? vel  Iamne  abis  ? cius  est , qui 
alterum  abeuntem  retinere  rupit,  si- 
cut hoc  loco Menacrliinuiu  Messenio, 
quum  conLra  ille  hunc  abire  iusscrit 
ct  remiges  quantum  possit  in  taber- 
nam  abducere.  Lyciis  iste  Poen.  3^7» 
aegre  ferens,  Agorastoclis  advocatos 
hortari  uolle  Pscudospartiatem , ut  ad 
se  in  liospitiurn  devertatur,  ubi  homi- 
nes abire  videt , Iamne  tlts?  inquit. 
Ciiarmides  Rud.  488  Sc«  parnioni  ho- 
spitio negato  se  relinquenti,  Iamne 
abis?  Et  ibidem  1288  Daemones  La- 
braci , abire  properanti  se  nolente, 
Jam  abis?  Cf.  Stich.  6o3,  Pcrs.  bo. 
Sic  igitur  etiam  h.  1.  servus  hrro, 
«j nem  introire  non  vult  in  ganeum  , 
ubi  a proposito  cum  abducere  se  non 


» 
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Ducil  lembnlum  dierectum  navis  praedatoria  ! 

Sed  ego  inscitus,  qui  domino  rne  postulem  moderarierj 
Dicto  me  einil  audientem , haud  imperatorem , sibi. 
Sequimini,  ut,  quod  imperatum  est,  veniam  advorsum 

temperi.  35u 


PENICVLVS 


I Ius  triginta  natus  annis  sum,  quom  ego  interea  loci 

t.  t.  c.  III,  I 

Nunquam  quidquam  facinus  feci  peius  neque  scelestius. 
Quam  hodie,  quom  iu  concionem  mediam  me  inmersi 

miser. 

Vbi  ego  dum  hieto,  Menaechtnus  se  subterduxit  mihi 
Atque  abiit  ad  amicam , credo,  neque  me  voluit  ducere. 
Qui  illum  di  deaeque  omnes  perdant,  qui  eonmentuspri- 
, mus  est  355 

Concionem  habere,  qui  homines  occupatos  occupati 


posse  videt:  Iamne  , inquit,  abis ? 
Peri  vulgatum  et  sententiae  et  metro 
refragatur,  mirorque  sane  superstitio- 
nem editorum,  talia  veterum  librorum 
auctoritate  tuentium. 

347.  Vulg.  hiante  versu,  lembum  :• 
itam  ili-  iu  dierectum  breve  est.  Vidd. 
interpp.  ad  Trio.  11,  4«  56  , Muret. 
Varr.  Lectt.  XIX,  9,  Parei  hxic. 
Plaut.  v.  Dierectus.  Lembidus  etiam 
alibi  legitur, cui  bene  opposita  maior 
navis  praedatoria. 

34S.  Vulg.  verso  ntdlo : Sed  ego 
inscitus  , qui  hero  me  j^ostulem  mode — 
rari  er  1 neque  audiendus  Lumhimis, 
qui  sic  interpolat : S.  e.  i. , qui  me 
hero  meo  p.  m.  MSS. , S.  e.  i.  quod 
forne  p.  m.,  h.  e.  procul  dubio,  ut 


reposui : S.  e.  *.  qui  dnn  (domino) 
me  p.  m.  De  me  pronomine,  quod 
abundare  videatur,  consule  , sis,  nos 
ad  Amph.  356. 

35 1.  ego  ) Assumendum  hoc  ver- 
sui sarciendo  putavi  ex  Iunt.  Aid., 
nam  vulgo  abest. 

3a3  sq.  Verba  Quam  et  dum  , sub 
ictu  posita  , non  eliduntur.  Vid.  ad 
Amph.  149*  Hodie  postrema  sjllaba 
porrecta  sicut  passi  m. 

356.  Qui ) H.  c.  Quo,  Vnde,  Quare. 
Vid.  Parei  lexicou  h.  v.  Male  cdd.  vv. 
Quem  , vel  Pt,  sicut  lunL  ct  Aid. 

357.  Vulg.  numeris  innumeris,  nisi 
to  Concionem  non  elidatur , quod  no- 
lim : Concionem , hac  reifue  homines 
occupatos  ocaqtat.  V.  C.  hac  re  qui  , 
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Non  ari  eam  rem  otiosos  homines  decuit  delegi , 

Qui  nisi  adsint,  quom  cilenlur,  census  capiant  eloco? 
Adfatim  est  hominum , in  dies  qui  singulas  escgs  edunt, 
Quibus  negoll  nihil  est , qui  esum  neque  vocantur  neque 

vocant ; 3Gj 

Eos  oportet  concioni  dare  operam  atque  comitiis. 

Si  id  ita  esset,  non  ego  hodie  perdidissem  prandium, 
Quoi  tam  credo  deum  voluisse,  quam  me  video  vivere. 
Ibo : etiamnum  reliquiarum  spes  animum  oblectat  meum. 
Sed  quid  ego  ? video  Menaechmum  ? cum  corona  exit 

foras ! 36G 

Sublatum  est  convivium ! Edepol  venio  advorsuin  tem- 
peri ! 


vv.  edd. , in  his  Sarrncen.  Mediol., 
quas  laudare  soleo,  C.  halfere  qui  h. 
o.  o. , funt.  Aid. , C.  habere  * quaeh. 
o.  o.  Qui  pro  qua  : vid.  ad  Cure.  636. 

358.  rem  non  liquescit*,  vid.  ad 
Ampli.  341. 

a63.  <SK  ) Vid.  ad  Amph.  149. 

364.  Vulg. : Quoi  lam  credo  datum 
voluisse , quam  me  video  vivere.  Taub- 
iu  annus  : « Donsa  legit  noluisge.  Sic 
supra  (355  ) : neque  me  voluit  ducere. 
Sane  noluisse  est  et  in  vett.  edd.,  sed 
tamen  alterum  propugnatur  a MSS. 
nostris  et  a ratione  ipsa.  Parasitus  qui* 
deni  prirao  itnpetu  suspicabatur  nitro 
subduxisse  se  Menuechiumn  : verum 
Ut  ad  sese  redit  et  perpendit  chara- 
ctcrisrmiro,  contrarium  dicit.  Itaque 
a MSS.  suis  licio  recedere  non  debe- 
bat ille  acerrimus  eorum  vindex  Pa~ 
reus , utique  editione  ultima.  » Sed 
si  bene  sibi  voluisse  Menaechmum 
censet  parasitus,  cur  etiam  infra  372 
sc  exclusum  queritur?  cur  turbare 
gestit  388?  et  quorsum  convicia,  quor- 
sum denuo  lacta  criminatio  dc  eo. 


quod  se  sibi  invenis  subduxerit  de 
foro  38g  sqq.  ? Haec  ccTv^xra  , neque 
igitur  vera  Taulmianui  ratio,  non  ma- 
gis quam  Parci , noluisse  istud  vete- 
rum editionum  recolentis.  Forte  ge- 
minata d l itera,  quam  pcrsimilemcs.se 
tw  a in  MSS.  monui  ad  Cist.  arg.  7 , 
primum,  ni  fallor,  pro  deum  exaratum 
ddeum%  mox, viciniseet  / literis,  datum, 
ut  nunc  legitur.  Deum  aptissimum  , 
siquidem  sic  passim  inducuntur  dei , 
tanquara  rerum  humanarum  arbitri  ct 
curatores.  Capt.  343 : Est  profecto 
deus  , qui , quae  nos  gerimus , audit - 
que  et  vitiet.  Terentius  Euu.  V,  2, 

36  : Quid , si  quispiam  voluit 

deus ? ad  quem  locum  vidd.  inttpp. 
Voluisse  igitur  deum  sibi  praudiuin 
dicit  Peniculus,  Menaechmum  no- 
luisse. 

366.  Absurde  edd. : Sed  quid  ego 
video  Menaechmum?  h.  e.  Sed  cur. 
Sed  quomodo,  video  Meuaccbnuim? 
quasi  vel  videre  illum  nolit  parasitus, 
vel  mirum  sit  conspici  hominem  ab 
homine.  Scribendum:  Sed  quid  ego ? 
video  M.  ? Vid,  ad  Aul.  108. 
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* 


M E N A E C H M V S 


Polin',  ut  quiescas,  si  ego  tibi  hanc  hodie  probe 

i.  s.  III,  2 

Lepideque  concinnatam  referam  temperi  ? 

Non  esse  eam  dices  faxo:  ita  ignorabitur.  3-(l 

Pe sic vlvs 

Pallam  ad  phrygionem  fert  confecto  prandio 
Vinoque  expoto,  parasito  excluso  foras. 

Non  hercle  is  sum,  qui  sum,  nisi  hanc  iniuriam 
Meque  ultus  pulcre  fuero!  Observabo,  quae  agat, 
Hinc  primum  hominem;  post  adilxralque  adioquar.  3-5 

Menaf.chmvs 

Proh  di  inmortales ! quoi  homini  unquam  uno  die 
lioni  dedistis  plus,  qui  minus  speraverit? 


374  sq.  Vulg.  inconcinne  : — 

‘Observabo,  qui  d agat;  Hominem  pos  t 
adibo  atque  alloquar.  Intei  pola v it 
Camcrar itis  ; O.  q.  a..  Hominem  jtost 
deinde  adibo  ego  hunc  atque  alloquar; 
non  mule  quidem,  modo  adslipula- 
reutur  lihri  veteres $ nain  quod  edi- 
tioucs  principes  idem  praeferri  dicil 
Pareus,  fucum  nobis  facit,  plane  con- 
spirant ibus  iis  cum  mauu  scriptis, 
quot  um  scripturam  vulgatae  exhibent. 
Confugiendum  igitur  ad  edd.  medias, 
iupriinis  luntinam  et  Aldinam  , quae 

sic: quid  agat  Hinc  primum. 

post  hunc  hominem  adibo  atque  allo- 
quar. Sed  non  placet  reiectum  ad 
finem  sententiae  verbum  hominem , 
qnod  ad  totain  pertinet.  Deinde  di- 
citur quidem  Hic  homo  is,  de  quo  an- 
tea sermo  fuerit , vel  quocum  collo- 


quamur, velul  Ampli.  108  (quamquam 
ibi  V.  C.  huc,  Pal.  2 a m.  1,  hoc') 
Capt.  725,  734  et  illi**  locis,  quae  in- 
dicavi tui  Cas.  692;  sed  longe  fre- 
quentius Homo  sine  pronomine  sic 
usurpatur,  ut  non  levis  suspicio  com- 
moveatur , hunc  ev  hinc  natum  esse  h. 
1.  reponendumque  , sicut  edidi,  T'7» 
prinuim  non  liquescente:  Hinc  primum 
hominem  ; /xisl  adibo  atque  adioquar , 
vel  hemonem , ut  Asin.  274,  ubi  vide, 
quae  annotamus.  Acidalio  quoque 
piae  luti  tinae  ntque  Aldinue  lectione 

placebat  haec: Observabo, 

quoi  agatt  IJinc  primum  : post  dein- 
de hominem  ad.  a.  a.  Si  quis  tamen 
est , qui  to  hunc  eripi  sibi  nolit , c» 
quetor  sum  ut  reponat , voce  commo- 
diore loco  posita:  Huic  primum  huir* 
hominem  , post  elc. 
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Prandi , potavi , scortum  adcubui , abstuli 
Hunc,  quoius  heres  nunquam  erit  post  hunc  diem! 

1*ENIC  V LVS 

Nequeo,  quae  loquitur,  exaudire,  clanculum.  380 
Salin'  nunc  loquitur  de  me  et  de  parti  mea  ? 

Mesaechm  vs 

Ait  hanc  dedisse  me  sibi , atque  eam  meae 

Yxori  subripuisse.  Quoniam  sentio 

Errare,  extemplo,  quasi  res  cum  ea  esset  mihi, 

Coepi  adsentari:  mulier  quidquid  dixerat,  3S3 

Idem  ego  dicebam.  Multis  quid  verbis  opust  ? 

Minore  nusquam  bene  fuit  dispendio. 

Penic VLVS 

Adibo  ad  hominem:  nam  turbare  gestio. 

M EN AECHMV5 

Quis  hic  est,  qui  advorsus  it  mihi  ? 

Pexicyevs 

Quid  ais,  homo 

Levior  quam  pluma,  pessume  et  nequissume,  3^, 
Flagitium  hominis,  subdole  ac  minumi  preli? 

Quid  de  te  merui,  qua  me  causa  perderes? 

Vt  subripuisti  te  mihi  dudum  de  foro! 

Fecisti  funus  med  absente  prandio. 


3Si.  Absurde  libri:  Satur  nunc  ln~ 
qui 'lur  dt  mr  et  de  parti  mea  ? uatn 
si  de  $c  ct  parte  sua  prandit  interce- 
pta loqui  scit  homo  alterum,  quomo- 
do tandem  se  exaudire  posse  negat , 
quae  is  secuin  clanculum  ? Apage  igi- 
tur importunum  istud  Satur  , et  me- 
coni re.«cr ibito  certa  emendatione , 
Satin'  nunc  Intpiitui'  etc.?  Ii.  e.  INonne 
nutic  loquitur  , non  certum  est  loqui 
cum  de  tue  etc.  \id.  ad  Ampli.  474* 
384.  cum)  Viri,  ad  Ampli.  149. 
386.  To  opust  neque  in  MSS.  neque 

Plavt.  Coni.  Tom.  II 


in  vett.  editionibus  comparet,  sed  ia 
mediae  aetatis  , vclut  luntina,  uude 
recte  arcessitum  est. 

?»9I.  Flagitium)  Viri,  ad  Ampli. 
i34. 

394.  Vulg.  me  absenti , sed  MSS. 
et  vett.  edd.,  meo  absenti,  quoti  ia 
ordinem  recepit  Pnrei'fatuitas.  Ilaud 
melius  edd.  mediae  transpositis  ver- 
bis , absenti  me.  Recte  Taubmannus 
illud  meo  absenti  natum  arbitratur  a 
veter»  ratione  scribendi  med  absenti ; 
nisi  quod  partit ipia  in  nt , absoluU: 

B b 


386  m.  a.  plavti 


Car  ausus  facere,  quoi  ego  aeque  ac  tu  heres  eram?  3,5 

Mekaf.ciimvs 

Adulescens,  quaeso,  quid  tibi  mecum  est  rei, 

Oui  initii  maledicas  homini  ignotod  insciens  ? 

An  tibi  malam  rem  vis  pro  maledictis  dari? 

Posce ! 

PENICV  LVS 

Eatn  quidem  edepol  te  dedisse  intellego. 

Mexaechmvs 


Responde,  adulescens,  quaeso,  quod  tibi  nomen  est 400 

Penicvlvs 

Eliam  derides , quasi  non  nomen  noveris  ? 


jiosita  , per  e potius  efferuntur , ut 
monet  G.  I.  Vossius  Lat.  gramm.  p. 
47- 

3g5.  Vulg.  tu  desideratur,  quod 
probabiliter  addidisse  mc  arbitror. 
Vulgatam  lectionem , quae  Vaticani 
rodicis  est,  ita  defendit  Lipsius  An- 
iiqq. Lectt.  II,  r3:  «Funeri  iusta  ut 
liant , beredis  curatio  est.  Huc  respi- 
ciens parasitus,  cui  de  cousumto  pran- 
dio aegrius  erat , quam  olim  Arbilli 
de  Patroclo  interfecto:  hero,  inquit, 
vappa  hominis,  cur  ausus  tu  sepelire 
hoc  prandium  et  illi  iusta  facere, 
quum  ego  legitimus  heres  nullus  ad- 
fuerim ? De  prandio  nutem  sive  coena 
ut  de  hereditate  quapiam,  siqui  exem- 
pla requirit,  loquitur  idem  Plautus 
Curculione,  Sticho  et  Trinummo»  « 
Vide  de  hoc  genere  loquendi  ad  Cure. 
126.  Caeterum  etiam  parasitica  impu- 
dentia impudentius  milii  videtur, 
prandii  heredem , h.  e.  dominum,  ut 
supra  , se  dicere  eum  , qui  ad  id 
l»ou  uisi  alterius  benevolentia  fuerit 
admittendus.  Quamohrcm  vel  tu  pro- 
nomen a me  additum  tuebor,  vel  cer- 
te 1« guro  , adicc(a  d litem,  de  qua  di- 
ctum ad  Ampli,  proh  i 49  : Cur  ausus 


Jacere , quoid  ego  aeque  heres  eram , 
qno  ducit  etiam  manu  scriptoram  le- 
ctio Camerarianorum  haec  : quo  ( De- 
curt.  ctti)ego  ea  quae  heris  eram. 

3^8.  Vulg.:  An  tibi  malam  rem 
ais  pro  maledictis  dari  Postea  ? 1*E. 
eam  etc.  in  quibus  Postea  comice 
quibusdam  additum  videtur  ex  abun- 
dauti.  Fateor  de  abundanti:  caeterum 
nescio,  cur  comica  dicenda  sit  vox 
inutilis  , nec  qua  ratione  inductus  pro 
praesentibus  maledictis  futuram  ali- 
quando rem  malam  minitetur  quis, 
praesertim  homo  iracundus  et  auimi 
perditi , qualem  bc  supra  fassus  est 
Meuaechmus  186.  Accedit  rnauu  scri- 
ptorum auctoritas , non  Postea , sed 
Post  exhibentium,  ut  non  levis  su- 
spicio iniiciatur,  contiuue  scriptum 
Posceeam  , t£»  c in  vicinum  t mutato 
ct  altero  e,  ut  fit,  omisso,  primum 
degenerasse  in  Post  eam  , mox  lite- 
ris ea-  perperam  gemiuatis,  in  Postea . 
eam  , sicut  hodie  legitur.  Fucctc  au- 
tem poscere  malam  reiu  iubetur  Pe- 
niculus, si  eam  sibi  dari  velit  pro 
couviciis.  Neque  i 11  lice  te  parasitus 
id  se  facturum  negat,  quum  iam  sic 
data  sit  sibi  mala  res  a rege  suo. 
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Mekaicrmvj 

Non edepol  ego  te,  quod  sciam,  unquam  antehuncdiera 
Vidi  neque  novi;  verum  certo,  quisquis  es, 

Aequoin  si  facias,  milii  odiosus  ne  sies. 

1'lSICVLV» 

Non  me  novisti? 

Msxaechmvs 

Non  negem,  si  noverim.  4o5 

PlSlCYLVS 

Menaechme,  vigila ! 

Menaechmvs 

Vigilo  herde  equidem,  quod  scjam. 

PENIC  VLV5 

Tuom  parasitum  non  novisti  ? 

Menaechmvs 

Non  lilii 

Sanum  est,  adulescens,  sinciput,  ut  intellego. 

Penicvlvs 

Responde : subripuistin’  uxori  tuae 

Pallam  istanc  boc  die , atquetiedisti  Erotio?  4,« 

M ENAECIIMVS 

Neque  hercle  ego  uxorem  habeo,  neque  ego  Erotio 
Dedi,  nec  pallam  surpui. 

Penicvlvs 

Satin’  sanus  es  ? 

Occisa  est  haec  res ! Non  ego  te  indutum  foras 
Exire  vidi  pallam  ? 

Menaechmvs 

Vae  capiti  tuo ! 

Omnis  cinaedos  esse  censes,  tu  quia  es?  4i5 


410.  Vulg.  inconcinne,  hodie.  Ita  582  : Hoc  ego  oppidum  admoenire , uC 

etiam  Sticli.  /(38  erratum  est,  Pseod.  hoc  dic  co/hoM'  yolo.  Et  sic  saepius. 


388  m.  a.  plavit 

Tun'  med  Indutum  fuisse  pallam  praedicas  ? 

PlUlCTLVl 

Ego  liercle  vero. 

Menaechmvs 

Non  tu  abis,  quo  dignus  es, 

Aut  te  iubes  piari , homo  insanissume  ? 

PENICVLVS 

Nunquam  edepol  me  quisquam  exorabit,  quin  tuae 
Vxori  rem  oinnein  iam,  uti  sit  gesta,  eloquar!  ^ „ 
Omnes  in  te  istaec  recident  contumeliae! 

Eaxo  haud  inultum  prandium  comederis! 

Menaechmvs 

Quid  hoc  negnll  est?  satin’,  ut  quemque  conspicor, 

Ita  me  ludificant?  Sed  concrepuit  ostium. 


ANCILLA.  MENAECHMVS  SOSICLES. 


Ancilla 

Mcnaechme,  amare  ait  te  inultum  Erotium,  i.  s.  III,  3. 
Yt  hoc  nunc  una  opera  ^1  aurificem  deferas,  4,« 

Atque  huic  ut  addas  auri  pondod  unciam  , 
lubeasque  spinther  novom  reconcinnarier. 

Menaechmvs 

Et  istuc  et  aliud,  si  quid  curari  volet, 

Me  curaturum  dicito,  quidquid  volet.  43,, 

Ancilla 

Sciif,  quod  hoc  sit  spinther  ? 

Menaechmvs 

Nescio , nisi  aureum. 


4 1 6.  V nlg.  palla ; »»*d  V.  C.  palam, 
h.  e.  pallam  % bcue  , ut  quam  ipse 
«ibi  imbu-rat  Menaochmus  surreplus. 
£l  similiter  invenit»:  Tun'  med  indu- 
tum Juute  pallam  praedicas  ? 


400.  iam  ) Vid  ad  Amph.  149. 
4-8-  nwom  elisa  v litera  pronun- 
tiandum. Vid.  ad  Ampli,  prol.  90. 

43i.  quod quomoduprouuutiandiun 
•it»  vid.  ad  Ampli,  prol.  74. 
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Ancilla 

Hoc  est,  quod  olim  clanculum  ex  armario 
Te  subripuisse  aiebas  uxori  tuae. 

Menaechmvs 

Nunquam  hercle  factum  est. 

Ancilla 

Annon  meministi,  obsecro? 
Redde  igitur  spinther,  si  non  meministi. 

Menaechmvs 

Mane : 435 

Tmo  equidem  memini:  nempe  hoc  est,  quod  ei  dedi. 

Ancilla 

Istuc. 

Menaechmvs 

Ybi  armillae  sunt,  quas  una  dedi? 

Ancilla 

Nunquam  dedisti. 

Menaechmvs 

Nam  pol  hoc  una  dedi. 


Dicam  curare? 


Ancilla 

Menaechmvs 


440 


Dicito:  curabitur. 

Et  palla  et  spinther  faxo  referantur  simul. 

A SCI Ll» 

Amabo,  mi  ftenaechme,  inauris  da  mihi 
Faciundas  pondo  duom  nnmutn , stalagmia , 

Vt  te  lubenler  videam , quom  ad  nos  veneris. 

Memaechmys 

Fiat.  Cedo  aurum : ego  manupretium  dabo. 

434.  Vulg.  abest  An  , a praecedcn-  437.  Vi*  explicando  metro  : An. 
tc  siiuili  personae  nota  interceptum.  Istuc.  Me.  ubi  illae  amutlae  sunt, 

quot  una  dedi  ? Veteres  rtld. , iu 
436.  Vulg.  asperiore  numero;  — liis  iuntinu  , hcrcle  pro  illae , sed 
quod  dii  dedi.  utrumque  delendum  est. 
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Ancilla 

Da  sodes  abs  te:  post  ego  reddidero  tibi.  445 

Menaechmvs 

Imo  cedo  abs  te. 

A «CILLA 

Ego  post  tibi  reddam  duplex. 

Menaechmvs 

Non  habeo. 

Ancilla 

At  tu  te,  quando  habebis,  tum  dato. 

Numquid  vis  ? 

Menaechmvs 

Haec  me  curaturum  dicito,  — 

Yt,  quantum  possit  quique  liceant,  veneant. 

lamne  abiit  intro?  Abivit,  operuit  foris.  450 

Di  me  quidem  omnes  adiuvant,  augent,  amant. 

Sed  quid  ego  cesso,  dum  datur  mi  occasio 
Tempusque,  abire  ab  bis  locis  lenoniis? 

Propera , Menaechme ! fer  pedem ! confer  gradum ! 
Demam  coronam  atque  abiciam  ad  laevam  manum : ut,  ',55 
Si  qui  sequantur,  hac  me  abiisse  censeant. 

Ibo  et  conveniam  servom,  si  potero,  meum, 

Yt  haec , quae  bona  di  milii  danunt , ex  me  sciat. 


448.  Vnlg.  invito  versu  r Numquid 
me  t-is?  Recte  pronum.  11  induxit  Aci- 
dalius Divinutt.  in  Plaut.  pag.  261. 

421.  Soloece  libri  atque  incon- 
cinne: Dt  me  equidem  omnes  adiu— 
%'tint , augent , amant.  Qunc  exempla 
toS  Equidem  pro  Quidem  usui  pati 
ex  Cieerone  profert  Horatius  Tursel- 
linus  De  Parlicull.  lat.  orat.,  corru- 
ptu sunt  ad  unum  oiunia.  Nam  pri- 
mis duobus  loeis  legendum  Huic  qui- 
dem , Sic  quidem  pro  Huic  equidem , 
Sic  eqtiidem  , T«  e-  liaud  dubie  nato 
ex  uuUccdcutc  c I1U1.1 : leitio  vero 


loco,  pro  Plane.  11,  reponendum 
Emissus  aliquis  # carcere.  Lt  qui- 
dem emissus  , ut  cognostis , necessa- 
rii Ii  ominis  rogatu. 

4S5.  abiciam ) Ita  MSS.  prisce. 
Vulg.  ahiteiam.  Male  autem  edd. , 
molosso  ( lrl  si  qui ) inducto  pro  iam- 
bo : — — — manum  ; A f h qui 

sequantur  elc. 

458.  Vulg.  interpretatione  iucon- 
cinna  . / t haec  , quae  bona  dant  dii 
mihi , ex  me  sciat.  Operosius  Bcut- 
leitts  ad  Tereulii  Klcaut.  11,  3,  top. 
— ex  me  tam  sciat . 
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MYLIER.  PENICVLYS. 


M V L I £ R 

Hgone  ecmendicarim  matrimonium,  i.  s.  IV,  1. 

Vbi  vir  conpilet  clanculum  quidquid  domi  4*, 

Est,  atque  ad  amicam  deferat? 

PeNIC  VLVS 

• Quin  tu  taces  ? 

Manufesto  faxo  inm  opprimes:  sequere  hac  modo. 
Pallam  ad  phrygionem  cum  coronati  ebrius 
Ferebat,  hodie  tibi  quam  subripuit  domo. 

Sed  eccam , coronam , quam  habuit ! num  mentior  ? 405 
Ilern,  hac  abiit,  si  vis  persequi  vestigiis. 

Atque  edepol,  eccum  , optuine  revortitur; 

Sed  pallam  non  fert. 

M VLIER 


Quid  ego  nunc  cum  illoe  agam? 

• Pk NIC VLVS 

Idem,  quod  setnper:  male  habeas. 

M V L I F.  R 


Sic  censeo. 

Pe  Nic vlvs 

IIuc  concedamus:  ex  insidiis  aucupa. 


4S9.  Vulg.  pravis  numeris  : Egone 
hieme  patiar  in  matrimonio , E hi 

etc.  MSS.  E.  hic  me  daciar  i.  m.% 
vv.  e dd . *.  E . hic  mvndidar  in  m. 
Haec  quam  vicina  siut  lectioni  a tne 
positae  Egone  ecmendicurim  matri- 
monium , iu  oculo*  incurrit.  De  h 
perperam  addi  solito  iu  scriptis  mo- 
nui ud  Asio.  24.  Gravissime  autecu 
quae  mulier  etiam  maximas  a viro  ac- 
ceptas iniimus,  mussate  quam  vindi- 
care malit,  ut  salti  iu  eiu»  consue LacLac 


uti  sibi  liceat,  em  e tuli  care  dicitur  ma- 
trimonium : quam  vocem  usurpavit 
grammaticorum  unus  curiosissimus, 
Suetonius. 

460.  Male  editores , obtruso  nobis 

versu  axiyctXw : — domi  esi , 

At/juc  ad  amicam  etc.  Vid.  ad  Aul. 
i3a. 

465.  De  Sed  elidendo  metri  gra- 
tia vid.  ad  Ampli,  prnl.  74  , de  pro- 
uuuliatione  too  quam  ad  Ampb.  149. 

467.  eciu/tt  ) Vid.  ad  Atfiplr,  041, 
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MENAECHMVS.  MVLIER.  PENICVDVS. 

MEN  AECUM  VS 

VI  hoc  utimur  maxume  more  moro  molestoque  mul- 
tum ! b.  s.  IV , 3 

Atque  uti  quique  sunt  oplnmi,  maxumi:  c.  t. 

Morem  habent  hunc : clientis  sibi  omnes  volunt 
Esse  multos;  boninc  an  mali  sint,  itl  haud 
Quaeritant:  res  magis  quaeritur,  quam  fides  4-5 

Quoiusmodi  clueat.  c.  d.  c. 

Si  pauper  est  atque  haud  malus,  nequam  habetur;  b.  t. 
Si  dives  malust,  is  cliens  frugi  habetur: 

Qui  nec  leges  neque  aequom  bonum  usquam  colunt,  c.t. 
Sollicitos  patronos  habent.  b.  tr.  c.  480 


Datum  denegant,  quod  datum  est,  litum  pleni,  b.  I. 
Rapaces,  viri  fraudulenti,  b.  tr. 

Qui  aut  foenoreaut  periuriis  habent  rem  partam;  i.  tr.  b. 
Mens  est  in  querelis.  ’ b.  d. 

luris  ubi  dicitur  dies,  simul  patronis  dicitur:  i.  t.  485 


Quippe  qui  pro  illis  loquantur,  quae  male  fecerint,  i.  s. 
Aut  ad  populum  aut  in  iure  aut  ad  indicem  res  est.  b.  t. 


471.  Vid.  de  hoc  genere  metri  od 
Ampli.  474  M|.  Notabilis  autem  sin- 
gulus versus  baccliiacus  senarius,  cre- 
ticorum praecursor. 

473.  Vulg.  tx  interpretatione  , 
quam  metrum  respuit : quam  clicu- 
l iu/11  Jida  q.  c. 

476.  Clausula.  Vid.  ad  Amph.  St. 

477.  pauper  ) Adi , sis  v nos  ad 
Ampli,  prol.  38. 

480.  Ilem  notatu  dignus  bncchia- 
rus  triui.  caUil. , clausulae  loco  illa- 
tus post  creticum  , sicut  dimeter  post 
iambum  trim.  hyp.  4$4* 


4S1 . litum  ) Sic  legendum  per  syn- 
copen metri  gratia.  Vid.  G.  I.  Vos- 
sii  gramin.  lat.  p.  5o. 

482.  Monitum  dc  clausulis  bac- 
chiacorum  ad  Epid.  517. 

486.  Quippe  quomodo  interdum 
pronuntiandum  rideatur  , di\i  ad 
As  in.  770. 

486.  Frustro  et  invitis  MSS.  vele- 
rihosque  edd.  vulgo  legitur  male 
quae 

487.  Vid.  ad  Ea.  1124,  Epid.  6i. 


MENAECrmt 


Sicut  meti  hodie  nitnis  sollicitum  cliens  quidam  habuit, 

nec  , quod  t.  t. 

Agere  volui,  quidquam  licitum  est:  ita  meadlinuit, 

ita  detinuit." 

Apud  Aedilis,  proeliis  factis  plurimisque  pessumisque,  ^ n 

Dixi  causam;  conditiones  teluli  tortas,  confragosas; 

Aut  plus  aut  minus,  quam  opus  erat,  mullo  contro- 
versiam t.  t.  c. 

Duxeram,  ut  ne  sponsio  fieret.  Quid  illic?  — Quid? 

Praedem  dedit ; 

Nec  magis  manufesio  ego  hominem  unquam  ullum  te- 
neri vidi : i . t. 

Omnibus  malefactis  testes  tres  aderant  acerrumi.  t.  t.  c. 

Di  illune  omnes  perdant  (ita  mi  hunc  hodie  courupit 

diem ) 


489.  Vulg.  versu  pessumdato , ita 
tue  detinuit.  INou  coinparebut  prono- 
men in  veteri  cortice. 

49«».  proeliis  legendum, 

sicut  gratis  per  contractionem  dici- 
tur pro  gratiis.  Viti,  ad  Ampli,  piol. 
74. 

491.  Male  Gronovins  Ernesliusque, 
du ity  nisi  operarum  sit  vitium.  Certe 
eiusdem  , patroni , esse  apparet  cau- 
Mtn  dicere  et  conditiones  ferre  con- 
troversiam que  ducere,  quod  non  nisi 
oratione  fieri  potuit.  Supra  485  sq. : 
luris  ubi  dicitur  dies  , simul  patronis 
dicitur:  Quipjk-  tpti  pro  illis  loquan- 
tur , quae  male  Jecerint. 

491.  Locutionem  Aut  plus  aut  mi- 
nus illustrat  Grnnovius  ad  h.  l.quo- 
cnm  conferendi  inprimis , qni  de 
particulis  scripserunt.  Nove  Mullo 
additum. 

493.  Vulg. dixeram  controversiam , 
uti  sponsio  Jieret.  St«l  primum  1:011 
dicitur  controversia  j dciucl:  Vi  s^#u- 


sionem fieri  ipse  Menaechinus  cupie- 
bat, cur  aegre  fert,  praedem  datum 
esse  a cliente  suo,  quem  dari  con- 
sentaneum erat,  ubi  res  nd  sjionsio- 
nem  devenisset/*  Latinitate  igitur  at- 
que ipsa  sententia  admonentibus  re- 
posui: Aut  plus  aut  minus , quam  opus 
erat , multo  controversiam  JJuxt  ritui  t 
ut  ne  *f>onsio  Jieret.  Duxit  coutrover- 
siam  Menarcbnius,  h.  e.  ex  longa  lon- 
giorem fecit  dc  industria,  ut  inde* 
fatigatus  rein  dubiam  arbitraretur,  et 
reum , cui  patronus  Menacchiiiu*  , 
sine  sponsione  «brnilteret,  «pio  tiih'1 
melius  bonestiusque  evenire  poterat 
homini.  Srd  is  imprudens  ipse  prae- 
dem dedit.  Simillima  vero  duxeram 
et  digeram , facilequc  fieri  potuit,  ut 
ne  particula  u praecedente  ut  inter- 
cipvietur.  Frius  Quid  elisa  vocali  li- 
tera  pronuntiandum.  Vid.  ad  Amph. 
prol.  74. 

494.  To  hominem  non  liquescit. 
Vid.  ad 'Amph.  116, 34«  , et  de  sin- 
gulis trochaicis  acui.  ibidem  ad  690.  . 


3q4 


M.  A.  PLAVTI 


Meque  adeo,  qui  hodie  forum  unquam  oculis  inspexi 

meis ! 

Diem  conrupit  i Optumum  iussi  adparari  prandium  j 
Amica  expectat  me,  scio.  i.  d. 

Vbi  primum  licitum  est,  eloco  properavi  abire  de  foro. 

i.  t.  r.oo 

Irata  est,  credo,  nunc  mihi.  Placabit  palla , quam  dedi  , 
Quam  hodie  uxori  abstuli  atque  huic  detuli  Erotio.  i.  s. 

Pt.NlC  VLVS 

Quid  ais  ? 

Mvliir 

Viro  me  malo  male  nuptam,  as.  ex  a i.  h. 

PeN  1C  VL  VS 

Satin’  audis,  quae  illic  loquitur? 

M V L I E R 

Satis. 

M micHiivs 

Si  sapiam,  huc  intro  abeam,  ubi  mihi  bene  siet. 

M v l i E a 

Mane : male  erit  potius ! 1. 1.  5o5 

Nae illanc  mecastor  foeneratod abstulisti ! Sicdatur!  i.  t. 
Clanculum  te  istaec  flagitia  facere  censebas  potesse  ? 1. 1. 

Men  a echmvs 

Quid  illuc  est,  uxor,  negoti  ? 

Mvliir 
Men’  rogas? 


457.  Vox  unquam  itidem  non  eli- 
denda. Vid.  praeced.  annot. 

438.  Vulg.  hiante  versu»  corrupi. 
Similiter  modo : ita  mi  hunc  hodie 
eonrufHt  diem. 

439-Soa.  Clausulae.  Vid.  adEpid. 
197  S(J. 

5o3«q.  Vid.  dt  his  metris  ad  Amplw 

4--> 


5o5.  Vulg.  auirput  : sit , et  con- 
tra MSS. , male  potius  erit . 

5o€.  Sic  dabo , ut  Terent.  Phonn. 
V,  8 , 38,  Sic  dedero , ut  Poen.  1 1 4-, 
Sic  datur , ut  !i.  I.  et  535  , formula* 
sunt  castigandi , de  quibus  vid.  Pa- 
rci Icxic.  Plaut.  v.  Sic  datur. 

507.  Vid.  ad  Ampli.  5jj6. 
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Mesa  cc  ii  di  v § 

Vin’  liunc  rogem?  t.  t.  c.  s» 
Pexicvlvs 

Aufer  hinc  palpationes!  — Perge  tu. 

NtSAXCHMYS 

Quid  tu  mihi 

Tristis  es? 

Mvliex 

Te  scire  oportet. 

Pesicvlvs 

Scit,  sed  dissimulat  malus,  '.is 

Menaechmvs 

Quid  negoli  est? 

Mvlier 

Pallam  .... 

Menaechmvs 

Pallam  ? 

Mvlier 

Quidam  pallam  . . . « 

Penic VLVS 

Quid  paves? 

Menaechmvs 

Ni!  equidem  paveo,  nisi  unum  palla  pallorem  incutit. 

Penicvl  vs 

At  tu  ne  clam  me  comessis  prandium!  — Perge  in  vi- 
rum! 

Menaechmvs 

Non  taces  ? 

Peni  cylvs 

Non  liercle  vero  taceo.  — Nutat,  ne  loquar. 


5 18.  Soloece  libri,  comesses.  Rc-  priscorum  lingua  , comederis.  Viti, 
poucudum  tui»  c emessis,  lioc  citf  Pare  au  i lex  ici  Mautissu  v.  Sjnaj/t* 
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Mesaechmv* 

Non  hercle  ego  quidem  usquam  quidquam  nuto  neque 

nicto  tibi. 

M T L I E R 

Nae  ego  mecastor  mulier  misera! 

Mesaechmv» 

Qui  tu  misera  es  ? mi  expedi ! 

Penic  VLVS 

Nihil  hoc  confidentius,  qui,  quae  vides,  ea  pernegat! 

Mes  AECUM  VS 

Per  Jovem  deosque  omnis  adiuro,  uxor  (satin’  hoc  est  • 

tibi?), 

Me  isti  non  nutasse. 

PF.NICVLVS 

Credit  iam  libi  de  isto;  illuc  redi! 

Menaeciimvs 

Quo  redeam  ego  ? 

Pknigylys 

Equidem  ad  phrygionem  censeo  et  pallam  refer ! s-5 
Mexaechmys 
Quae  istaec  palla  est? 

Mvlier 

Taceo  iam  , quando  hic  rem  non  meminit  suam. 

Menaechrivs 

Num  quis  servorum  deliquit,  num  ancillae  aut  servi 

tibi 

Responsant  ? eloquere : inpune  non  erit. 

5s5.  Vulg.  invitis  libris  vett:  — G ronov io  Ferociter  et  irreverenter  re- 
censeo. i , pallam  rejer.  spondere , quomodo  Horatius  Sermm. 

bz8.  EdJ.  vett.,  in  liisluntina: — II,  7, 85,  Responsare  cupidinibus  si- 
ttbt?  Responsa , wU  loijuerc  % imp.  c\c.  miliaqtie  alii  dixerunt.  Caeterum 
quod  non  spernendum  milii  videha-  MSS.  serviet , uude  servae  fecit  Pa- 
tur,  sed  emendatum.  Vid.  ad  Asin.  reus;  Taubmannus  pro  servet  scri- 
493.  Nunc  vulgatam  lectionem  re--  pium  arbitratur,  cui  assent ior.  jTIi- 
tiueo,  sed  Rcs/wnsare  interpreter  cum  tcra  c.\  sequente  verbo  huc  traducta. 


menafchmi 
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Peni  c vlvs 

Nugas  agis. 

Mekaechmvs 

Tristis  admodum  es.  Non  mi  istuc  satis  placet. 

Penic  V LVS 

* Nugas  agis. 

Mehaechmvs 

Certe  familiarium  aliquoi  irata  es. 

Pesicvlvs 

Nugas  agis.  530 

Menaechxt  s 

Nurn  mihi  es  irata  saltem  ? 

Penicvlvs 

Nunc  tu  non  nugas  agis. 

Me  n aecum  v» 

Non  edepol  deliqui  quidquam. 

Penicylvs 

Hem , rursum  nunc  nugas  agis. 

Menaechmvs 

Dic,  mea  uxor , quid  libi  aegre  est. 

Pe»  ic  vlvs 

Bellus  blanditur  tibi! 


53o.  Certe)  Sic  , nihil  monito  le- 
ctore , Parens , tmiquntn  cx  MSS. , 
edidit;  item  Angclinsct  Aldus.  Prae- 
stat haec  lectio,  seu  sententiae  seu 
metri  rationem  habeas,  vulgatae  Ce- 
terum. 

S33.  Bellus  , similiter  ac  Bonus  , 
cui  cognatum  est,  ico&ivixoi;  dicitur, 
sicut  item  Ba.  3to;  neque  aliter  ac- 
cipienda vir  bellttsumusy  pater  bellis - 
sumus  Mere.  68o,  8i  4,  et  Bellula 
Poen.  a 16.  Huc  pertinet  ctiain  for- 
mula contemtus  Bellum  hominem  , 


quem  noveris  9 h.  e.  quem  operae  pre- 
tium est  novisse.  Hanno  Poen.  1190 
Qv  perlido  lenone:  Bellum  hominem , 
quem  noveris  ! Nam  molestos  atque 
odiosos  nec  nosse  volebant  neque  ab 
iis  nosci.  Mena;  cimius  Sosi cl es  supra 
210  *q. : Seu  tu  Culindrus  seu  Co- 
riandrus , perieris  ! Ego  te  non  novi 
neque  novitse  adeo  volo.  Periplecto-  i 
niencs  Sceledro , quocum  nihil  ara* 
piius  negotii  sibi  vult  esse,  ut  qui- 
dem prae  se  fert,  Mil.  571:  Ne  me 
noveris. 
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Ninicmin 

Polin’,  ut  mihi  molestus  ne  sis?  num  te  adpello  ? 

Mr  LIER 


Aufer  manum  f 

Pknic  VI  vs 

Sicdatur!  Properato  absente  me  comesse  prandium,  53* 
Post  ante  aedis  cum  corona  me  derideto  ebrius! 

Mcxaeciimvs 

Neque  edepol  ego  prandi,  neque  hodje  huc  intro  tetuli 

pedem. 


Penicvlvs 


Tun’  negas? 

Men AECUM V s 

Nego  hercle  vero. 

Peric  VLVS 


Nihil  hoc  homine  audacius. 
Non  ego  te  modo  hic  ante  aedis  cum  corona  florea 
Vidi  adstare,quom  negabas,  mi  esse  sanum  sinciput  ? 5$0 
Et  negabas,  me  novisse:  peregrinum  aibas  esse  te. 
Menaechmts 


Quin,  ut  cludum  devortiabs  te,  redeo  nunc  demum  do- 
mum* 

Penicvlvs 

Novi  ego  te.  Non  mihi  censebas  esse , qui  te  ulciscerer ; 
Omnia  hercle  uxori  dixi. 

Mexaec  II  M V S 

Quid  dixisti  ? 

Penicvlvs 

Nescio. 

Ipsus  eam  roga. 


543.  Novi  ego  te  ) Formula  conte-  545.  rogS  ) Viti,  ad  Asin.  73i  , el 
«iincntis  el  irati,  sicut  illud  iVosi  te  de  correpto  hoc  pronomine  ad  Amplia 
ego  novi  ? Amph.  362» 
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Mexaec  n»  vs 


Quid  hoc  est,  uxor?  quidnatn  hic  narravit  tibi?  54S 
Quid  id  est?  — Quid  taces?  quin  dicis,  quid  sit? 

M YLIEE 

Quasi  tu  nescias. 

Me  rogas ! 

Mxnaicbmvs 

Pol  haud  rogem  te , si  sciam. 


Penic  VLVS 

O hominem  malum! 

Yt  dissimulat!  Non  potes  celare:  rem  novit  probe: 
Omnia  liercle  ego  edictavi. 

Mena  e c ii  m v s 


Quid  id  est  ? 

Mvlieh 

Quando  nil  pudet 

Neque  vis  tua  voluntate  ipse  profiteri , audi  atque  ades! 
Et  quid  tristis  et  quid  hic  inihi  dixerit,  faxo  scias.  55, 
Palla  milii  est  domo  subrepta. 

Mxxaichm  vs 

Palla  subrepta  est  mihi  ? 


546  sq-  Vulg. : — - — — nescias. 
Palla  mihi  est  Homo  surrepta . Me. 
palla  surrepta  esi  tibi  ? Mv.  Me  ro- 
gas ? Me.  pol.  etc.  Medium  ver- 
sum temere  huc  protractum  ex  se- 
i£ueutihus  animadvertit  Acidalius  et 
recte  interpunxit  locum.  Fons  erroris 
similiter  ac  55 1 terminatus  versus 
|iraecedens,  unde  factum,  ut  ad  istum 
forte  oculis  aberrans  librarius , huic 
adderet,  quae  post  illum  perscriben- 
da erant.  Vid.  etiam  ad  552. 

548.  «Vulg.  novi.  Bene  itidem  Aci- 
dalius Divinatt.  in  Pluut.  p.  263: 
••  Lego/ioW/,  ut  de  muliere  capiatur. 
Nam  hanc  novisse  iara  ait  oinnia  sc 
edictante,  nec  posse,  quamvis  dissi- 
mulet , celari,  Nwil  y inquam , lego  j 


nisi  tu  males  uxoris  personam  inse- 
rere ex  vetustis  (velut  Iunliua): 
P t dissimulat ! V X.  non  potes  celare  ; 
rem  novi  probe.  Pe.  Omnia  hercle 
ego  edictavi.  Ego  me  , quam  libros, 
hic  scqoi  malo,  et  sentire  me  rectius 
scio,  qui  continuam  oratiouem  agno- 
sco. » 

552.  mihi  est ) Ita  MSS.  V.  est  mihi. 
«Vides  ^inquit  Acidalius , nunc  de- 
mum e flari  uxorem,  postquam  ipse 
fateri  nihil  ultro  voluit ; atque  id 
ipsa  attestatur:  ut  mireris  , quo  iudi- 
cio  quis  idem  supra  ( iuUr  546  ct 
547)  dicentem  fecerit,  et  quo  animo 
tulerint  hactenus  alii,  nec  adverterint 
ineptissimam  rejiel itionem.  » 

Caclcrmu  vulgo  legitur:  Palla 


I 


••5\ 
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Pesicylt* 

Viilen',  uli  sceleslus  captat?  Huic  subrepta  est,  non  tibi: 
Nam  profecto  tibi  subrepta  si  esset , salva  nunc  foret. 

Mbnaechmts 

ISil  mibi  lecuin  est.  Sed  tu  quid  ais? 

M v l 1 e a 

Palla , inquam , periit  domo.  555 


est  mihi  domo  surrepta.  Me.  palla 
surrepta  est  tibi  ? Sed  Gr  «morius 
quem  sequor,  noti  male:  « Acidalius, 
tibi  (b.  e.  in  usum  tuum)  surrepta 
est , non  huic.  Grutcrus  explicat  huic , 
iu  usum  huius  Menaechmi  (vid.  ad 
<>as.  592),  nt  esset,  quod  daret  Ero- 
lio:  Nam  tibi , id  est  in  usum  tuum, 
surrepta  esset , salva  apud  te  esset ; 
et  Lambiuum  sine  causa  aestuare. 
Gcrte  acslu.it  Latu  binus  , et  tamen 
veiissimum  est,  quod  refert  ut  nescio 
cuius,  «*Lsi  non  probet  ipse,  praece- 
denti verbo  legendum,  palla  surre- 
pUt  est  mihi  ? Ludit  ruirn  Mruacclimu* 
repetendo  uxoris  verba , Palla  mi/u 
domo  est  surrejila.  Ille  quasi  igno- 
i.ius  Mihiic.it,  palla  sunrpta  est  mihi  ? 
aam  quod  perdit  uxor,  videtur  et 
perdere  maritus.  Ne  dicam,  ablata 
interrogationis  nota  eum  dicere  verum 
et  facinus  recte  confiteri:  ipse  enim 
ftiu  ripuirat.  Ergo  parasitus : viden\  ut 
scelestus  captat?  verba  scilicet , repe-, 
teudo  praecise  sermonem  uxoris.  Huic, 
lixori , surrepta  est , non  tibi.  Nam 
projecto  tibi  surrepta  si  esset  (quum  eam 
deferres  ad  scortum  ) et  huic  reddita  f 
salva  nunc,  foret.  » Sic  ille  , cuius  ra- 
tionem id  maxime  confirmat,  quod 
verbis  Mcnaechmi,  ut  vulgo  exhiben- 
tur, Pulla  subrepta  est  tibi ? nihil  ca- 
ptionis inest,  sed  simpliciter  is,  tau- 
tiu.uD  mirabundus,  quaerit,  an  palla 


subrepta  sit  uxori.  Quorsum  icitur 
ista  Peniculi:  J^iden  futi  scelestus  ca- 
ptat? Recte  itaque  Auonynms  ille 
apud  Lainbiuiim  , itemque  recte  ex- 
plicator Gronovius.  iNatn  quod  cui- 
piam in  mentem  veniat,  vulgatam  le- 
ctionem Huic  subrepta  est , non  tibi  , 
ita  defendendam  esse , ut  in  Huic  in- 
tclligatur  Erotium,  in  Tibi  Menae  - 
cbmi  uxor,  pallaqne  in  usum  Erotii 
surrepta  dicatur  a Meuacciimo,  etsi 
non  iuticetum  est,  neque  nescio.  Hic, 
rt  Haec,  saepe  usurpari  in  vicinis,  qua 
de  re  monui  ad  Gist.  »70:  tamen  di- 
splicet propterca , quod  vix  et  nevix 
quidem , soloque  gestu  difficillimo  , 
significare  Mcuacchmus  poterat , hoc 
seusii  illud  Tibi  ab  ijiso  dici.  At  ma- 
nifesta ct  a quovis  haud  ditiiculter 
percipienda  in  hoc  genere  amat  lae- 
tum Plauti  ingenium,  qualia  sunt 
haec,  quae  pro  sua  coniectura  esse 
perperatu  existimat  Acidalius,  A11L 
586  sq.:  Sr.  Quid  tibi  subripui  ? Ev. 
Redde  huc , sis.  Sr.  Quid  tibi  vis  red- 
dam? Ev.  Rogitas?  Sr . Ntl  equidem 
libi  abstuli.  ILv.sft  illud,  libi  quod  ab- 
stuleras, cedo.  Capt.  799:  Hs.  Esurire 
mihi  videre.  Es.  Alif.i  quidem  esurio , 
non  tibi.  Pseud.  935.’  lupi  ter  te  milu 
servet.  Si.  Imo  mihi.  Rene  igitur  se 
habere  puto  istam  Auonvmi  corre- 
ctionem. 
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Memaechmvs 

Quis  eam  subripuit? 

M T L I E R 

Pol  istuc  ille  scit , qui  illam  abstulit. 

Me 5 AECUM  YS 

Quis  hic  homo  est? 

Mvuei 

w 

Menaechmus  quidam. 

Memaechmvs 

Edepol  facium  nequiter ! 

Qui  is  Menaeclunust  ? 

Mvlier 

Tu  istic,  inquam. 

Memaechmvs 


Egone  ? 

Mvlier 

Tu! 

Memaechmvs 

Quis  arguit  ? 

Mvlier 

Egomet. 

Pemicvlvs 

Et  ego.  Atque  huic  amicae  detulisti  Erotio. 

Memaechmvs 

Egon’  dedi  ? 

Pemicy  lvs 

Tu , tu  istic,  inquam ! Vin'  adferri  noctuam,  i.  t.  r.Go 
Quae  Tu  Tu  usque  dicat  tibi?  nam  nos  iam  defessi  su- 
mus. t.  t.  c. 


Memaechmvs 

Per  Iovem  deosque  omnis  adiuro, 

tibi?), 


uxor  ( satin’  hoc  est 


557.  quidam)  Vid.  ad  Aniph.  i 16.  56i.  Absurde  libri  et  versu  refra- 

558.  Vulg.  numero  nsperrimo,  Quis  ganle  : Quae  Tu  Tu  usque  dicat  Ubi?, 

is  M.  esi?  Vid.  supra  ad  3o o.  nam  nos  iam  nos  defessi  sumus. 

Plavt.  Cum.  Tom.  II  C c. 
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Non  dedisse. 

Penicvlvs 

Imo  liercle  vero,  nos  non  falsum  dicere. 

Menaechmvs 

Sed  ego  illanc  non  condonavi ; sed  sic  utendam  dedi. 

Mvlier 

Equidem  ecastor  tuam  nec  chlamydem  do  foras,  nec  pal- 

lium  505 

Quoiquain  utendum.  Mulierem  aequom  est  vestimen- 
tum muliebre 

Dare  foras,  virum  virile.  Quin  refers  pallam  domum? 

Meivaechhts 

Elio  fuxo  referetur. 

O 

M VLIER 

Ex  re  lua,  ut  opinor,  feceris: 

Nam  domum  nunquam  inlrodibis,  nisi  feres  pallam  si- 
mul. 

Eo  domum. 

Penicylvs  ’ 

Quid  mihi  futurum  est,  qui  tihi  hanc  operam  dedi?  c,-0 


S64.  To  sic  cum  gesta  pronuntia- 
tor, oitrti xcT>;,  .sive,  ut  cum  gramma- 
ticis loquar,  vultuose.  Atii.  473  sq.: 
Conpdlem  ego  illum  , ni  metuam  , ne 
desinat  Memorare  mores  mulierum : 
nunc  tic  sinam.  Terentius  Heaut.  III, 
1 , 49  *q.:  Quid  vini  absum  , it , Sic 
hoc  , dicent  J asperum , Pater , hoc 
est : aliud  lenius  , sodet , vide. 

564.  Meursius  Exercitati,  critt.  in 
lnuc  fabulatu  e codice  suo  MS.  repo- 
nit , tauquam  Plauto  dignius,  uten- 
tium , usurpul»  , de  quo 

dictum  ad  Cias.  prol.  at.  fatendum 
etiam-,  monente  Taubmanno  , editio 
vetus  Pausiua  illa,  quam  saepe  lau- 
dat. 


569.  Specta  os  dotatae,  de  quo  mo- 
nui ad  Asin.  8,2. 

570.  Vulg.  Me.  Ego  domum  ? Pk. 
quid  mi/u  e tc.  Acidalius:  « Hoc ( ego 
domum?)  per  dro?i&i7rr;ffiv  explen- 
tium; Ego  domum  numfuam  introibo? 
ut  Latnbitio  videtur.  Milii  illa  friget, 
et  saue  bibens  immutata  jiuulbmi  ea 
verba  annectam  sequentibus  parasiti: 
Pe.  Ehodum  , quid  mihi  futurum  est , 
qui  libi  hanc  operam  dedi  ? Nam  |xist 
uxoris  verba  discedit  Menaeebmus, 
restitansque  parasitus  abeuntem  etiam 
illam  quasi  revocat  et  nu  rcedem  ojkt- 
rae  poscit.  Etsi  forsan  et  quae  sunt 
uxoris  nunc  verba  , possunt  esse  pa- 
rasiti , qui  piiora  ad  Mtuacchatuin 
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M V L I E R 

Oppra  reddelur,  tibi  quando  quid  eri};  subreptum  domo. 

Pexicvivi 

Id  quidem  edepol  nunquam  erit:  nam  nihil  est,  quod 

perdam,  domi. 

Curn  virum,  cum  uxorem,  di  vos  perdant!  Properabo 

ad  forum  : 

Nam  ex  hac  familia  me  planed  excidisse  intellego. 

Mexaechjivj 

Male  mihi  uxor  se  fecisse  censet,  quom  excludit  foras. 

Quasi  non  habeam,  quo  intromittar,  alium  meliorem 

locum.  s-6 

Si  tibi  displiceo,  patiundum;  at  placuero  Imic  Erotio , 

Quae  me  non  excludet  abse,  sed  apud  se  occludet  domi. 

Nunc  ibo:  orabo,  ut  mihi  pallam  reddat,  quam  dudum 

dedi. 

Aliam  illi  redimam  meliorem.  Heus,  ecquis  hic  est  ia- 

nitor?  £,*o 

Aperite,  atque  Erotium  aliquis  evocate  ante  ostium. 


abeuntem  , quasi  consulens  et  adsua- 
dens  , id  quod  videntur  innuere  vo- 
ces ut  opinor ; rt-Iiqua  sic,  ut  correxi- 
mus, ad  uxorem  ucc  ipsam  ulterius 
«norantem.  » — Sane  verba  Ego  do- 
mum corrupta  sunt;  nec  tamen  vel 
Eho  domum  cum  Grutero , vel  Eho- 
dum cum  Acidalio  , sed  legendum  est 
me  indice  Eo  domum  , hisque  clau- 
denda mulieris  oratio.  Eo , Ego , Er- 


go , Eho , saepius  confusa  in  MSS. 
Cf.  sapra  33$,  infra  626,  Cas.  637, 
Mere.  378 , 65 1 , 669. 

673.  Vulg.  perverso  numero:  Male 
mihi  U2  vr  sesc  fecisse  censet  etc. , 
nec  satis  est  reposuisse  mi , nisi  cui 
placeant  acutae  posteriores  verborum 
uxor  et  sese  syllabae.  Pa&siw  inter  se 
commutata  se  et  sese. 
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EROTIVM.  MENAECHMVS. 


Erotivm 

Quis  liic  me  quaerit  ? 

AECHKYS 

Sibi  inimicus  mage  quamde  aetati  tuae. 

i.  t.  IV,  3. 


Erotivm 


Mi  Menaechme,  cur  ante  aedis  adstas?  Sequere  intro. 

L t.  c. 

Mekakchmvs 

Mane. 


Scin',  quid  est,  quod  ego  ad  te  venio? 

E n o t x v m 

Scio : ut  tibi  ex  me  sit  volup. 

Meraecrhvs 

Imo  edepol  pallam  illam,  amabo  te,  quam  tibi  dudum 

dedi , bB5 

Milii  eam  redde:  uxor  rescivit  rem  omnem,  ut  factum 

est , ordine. 

Ego  tibi  redimam  bis  tanlo  pluris  pallam,  quam  voles. 

Erotivm 

Dedi  equidem  illanc,  ad  phrygionem  ut  ferres , tibi  pau- 
lo prius, 

EI  illud  spinther,  ul  ad  aurificem  ferres,  ut  fieret  novom. 

Mbraecrmvs 


Milii  lu  ut  dederis  pallam  et  spinther?  Nunquam  fa- 
ctum. Relege  rem : , 


58».  Vtilg.  inconcinne,  Yid. 
ad  Ampli.  pr«il.  69. 

390.  V ulg.  Mihi  ul  lu  dederis  pal- 
lam , et  spinther  ? nunquam  Jactum  re- 
prrirs.  JSa/n  eg n etc.  Sed  pro  illo 
editionum  reperies , V.  C.  releccns  , 


quod  idem  Decurtati  lectione  ir/cAje— 
ris , Ii.  e.,  interprete  Taulmiaiino  , 
« sedere  ad  rationes  paginarum  , «id 
rei  examen. » Cicero  nolpdmo  loco. 
Defiat.  D.  II,  28:  «Qui  aiiem  omnia, 
quae  ad  cultum  deorum  perlinerent  > 


MF.NAEC1IMI  4o5. 


Nam  ego  quidem  postquam  illam  cludum  libi  dedi  atque 
. abii  ad  forum , 

Nunc  redeo,  nunc  le  postilla  video. 

EnonvM 

Video , quam  rem  agis : 
Quae  conmisi,  ut  me  defrudes,  ad  eam  rem  adfectas 

viam. 

Mehakcbmts 

Neque  edepol  te  defrudandi  causa  posco.  Quin  tibi 
Dico , uxorem  rescivisse. 

Erotivm 

Nec  te  ultro  oravi,  ut  dares:  5y5 
Tute  ultro  ad  me  detulisti.  Dono  eam  mihi  dedisti ; 1. 1. 
Eandem  nunc  reposcis.  Patiar!  habe  tibi!  aufer!  utere 

t.  t.  c. 

Vel  tu,  vel  tua  uxor!  vel  etiam  iri  oculos  conpingite ! 


diligenter  retractarent , et  tarupwm  re- 
legerent, sunt  dicti  religiosi  ea  rele- 
gendo, ut  dilidentes  ex  diligendo» 
etc.  Nescio  quia  poeta  vetus  cx  iam- 
bogmptiis  apud  Gellium  N.  A.  IV,  9: 
Relegentem  oportet  este , religiosum 
uejas , h.  e.,  ui  iullor,  lusu  verbo- 
rum minime  absurdo  : Dt-cel  nos  ra- 
tione administrare  res  uoslras,  ita  ut 
ex  ante  factis,  quale  id  sit , quod  uuuc 
geramus  , quidve  futurum  sit,  colli* 
gMnius,  in  quo  discrimen  homines  in- 
ter et  animalia  bruta  cernitur ; cacte* 
rum  religiosos  , li.  e.  superstitione  im- 
butos esse,  nihil  opus.  Ipsum  autem 
illud  relegeris , sive  antiquo  modo 
scribendi  re/eceris  , sententiae  conve- 
nit, metro  non  convenit’  id  quod 
sentiens  Gruterus  reposuit , adstipu- 
lante  Tatibmanno,  relege  res.  Sed 
praeferendum  duxi  Ilclegc  rem  , quia 
de  una  tantum  re  gesta  sermo  est.  Cir- 
ca exlremilatcs  Yciboxuui  saepe  ena- 


tum esse  a librariis,  monui  ad  Ampli, 
prol.  87.  lupi  imis  vero  m et  s litera- 
rum  formae  finalium  tVn  similes  sunt 
iu  scriptis,  ut  facilliiuc  misceantur. 
Vel  legendum  Ridege  , sis , intellecto 
verbo  reni , quum  R et  A*  Ii  teras  item 
saepissime  cou fusas  constet , ut  mo- 
nent Fareus  ad  Rud.  1,4,  14,  Gro~ 
uovius  Observati.  I , iS,  qiiibuscuut 
conferas  liret,  qu.ie  nos  cum  alibi, 
tum  ad  Terentii  Keaut.  4&9»  Hec.  274. 

593.  Vulg.  Quia  commisi  etc. 
Taubuiiiuuus : « Sdl.  pallum  , de  qua 
omnis  sermo.  Ita  ruim  simpliciter 
cum  Pistore  expono.  » Sed  hoc  pro— 
peuiudum  soloecum  est , et  id  Plau- 
tus si  voluisset , diceret  potius  Quo- 
niam commisi.  Rescripsi  igitur  Quae 
commisi , pallam  ct  spinther. 

596.  Vulg.  nulla  foima  metri:  7u- 
/e  ultro  ad  me  detulisti,  dedisti  eam 
dono  milii.  Vid.  ad  Auipli.  396.  * 
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Tu  huc  post  hunc  diem  non  feres  pedem  intro,  ne  fru- 
stra sies: 

Quando  tu  me  bene  merentem  tibi  habes  despicatui.  Goo 
Nisi  feres  argentum,  frustra  me  ductare  non  potest 
Aliam  posthac  invenito,  quam  habeas  frustratui! 

Me»  aechmvs 


Nimis  iracunde  hercle  tandem  ! — Heus  tu,  'tibi  dico  , 

mane ! 


I\edi ! 


EltOTIVM 


Eliam  adstas?  Eiiainue  audes  mea  revorti  gratia ? 

Menaechmvs 

Abiit  intro,  occlusit  aedis.  Nunc  ego  sum  exclusissumus : 
Neque  domi  neque  apud  amicam  mihi  iam  quidquain 

creditur.  Cos 

Ibo  et  consulam  hanc  rem  amicos , quid  faciundum  cen- 
seant. 


599.  Vnlg.  Tu  huc  post  hunc  diem, 
pedem  intro  non  feres  , ne  Jrustra  sis 
Correptu  posteriore  syllaba  verbi  Fru- 
stra , quoti  nusquam  lit  apud  vetu- 
stos; nam  rrerntiores  et  in  hoc  et  in 
contra  similibufque  a literaut  pro  bre- 
vi babent-  Similiter  Pcrs.  «40  ruen- 
tibus numeris  succurrit  Acubilius  I>i- 
\inatt.  iu  PUut.  pog.  412  reponendo: 
Rf unquam  hercle  hodie  hic  prius  r— 
des , nc  Jnistra  sies.  Diem  priorem 
lileuiiB  elidit,  de  qua  rc  vid.ad  Ampli, 
jm.l,  74. 

602.  Vulg.  quam  tu  habeas f.;  sed 
Decurtatus,  probante  lient  It  in  ad  Te- 
rentii  Eun.  fi  , 3 , 9.3,  quam  habeas  , 
rea  quam  non  eliso  (vid.  ad  Ampli. 
149),  id  quoti  ucscio  qui  mirati  tu 
pronomen  inculcasse  videntur  ver- 
sui sarciendo. 

6c3.  Vulj».  sic  distinguitur:  Rimis 
iracunde  hcnlc,  laudem  heus  tu  elc. 


Dudum  correxit  Acidalius,  probanti- 
bus Taubmanuo  et  Pareo. 

604.  Vulg.  minus  probo  numero  : 
Redi . Eh.  EU  \ amne  ad  | stas?  eti 
| am  audes  etc.  Acidalius  utroque 
loco,  etiamne.  Qui  etiam  tullcudam 
putat  personam  Eroti  i,  tanqumn  eius, 
quae  nihil  amplius  nunc  loquatur  ia 
sccua , sed  irula  in  aedes  se  prori- 
piat, deseri  urnque  miserum  Menae— 
e binum  nec*  vcrbulo  dignetur.  Sed 
lioc  nimium  , nec  tam  male  latinc 
scivisse  crediderim  correctores , ut 
iguomreut,  Audere  stirpe  signi ticarc 
Velle,  seu  Dignari , quod  nobis  per- 
suadere vult  vir  doctus.  Opinor  au- 
tem , id  eum  haud  concoxisse,  quo<l 
reverti  diceretur  iuvenis,  qui  adhuc 
iu  scena  adstitit , quum  conlia  me- 
retricem is  recte  rogare  videretur  ut 
rediret,  quum  intro  al<iis>«rt  dotnuui 
suam.  Quae  si  ci  causa  mutamlr  luit. 
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MEN AECUM VS  SOSICLES.  MVLIER. 


Mexjechmts 

Nimis  stulte  dudum  feci,  quom  marsupium  i.  s.  IV,  4. 
Messenioni  cum  argento  concredidi! 

Iumersit  aliquo  sese,  credo,  in  ganeum.  cu 

Mvlier 

Provisam,  quam  mox  vir  meus  redeat  domum. 

Sed  eccum  video ! Salva  sum : pallam  referi. 

Menaeciimvs 

Demiror , ubi  nunc  ambulet  Messenio.’ 

* Mvlier 

Adibo,  atque  hominem  accipiam,  quibus  dictis  meret. 
Non  te  pudet  prodire  in  conspectum  meum,  <ii6 

riagitium  hominis,  cum  istoc  ornatu? 

Mex  akchmts 

Quitl  est  ? 

Quae  res  agitat  te,  mulier? 

Mvlier  ' 

Etiamne,  inpudens, 

Muttire  verbum  unum  audes  aut  inecum  loqui  ? 

MltjtECHMV} 

Quid  tandem  admisi  in  me,  ut  loqui  non  audeam  ? 

Mvlier 


Rogas  med?  hominis  inpudenlem  audaciam!  G10 

Menakchmvs 

Non  tu  scis,  mulier,  Hecubam  quapropter  canem 


infirma  sane  fuit»  siquidem  facile  fieri 
potuit , ut  mulier  dubitaret , rediis- 
M tne  amator,  postquam  abi  isset,  an 
ante  dumum  suam  etiam  constitisset. 
Id  quod  indicare  videtur  duple*  eius 
quaestio:  Etiam  a-lstas?  Etiamne 
audes  mea  revorti  gratia? 


616.  Pia giti ilm)  Vid.  ad  Amph. 
341.  Raro  iu  Lac  formula  vox.  elidi- 
tur. 

$»o.  Vulg.  Rogat  me?  o homi- 
nis ctc.  Sed  Aii io.  Td  o uou  agno- 
•aittt. 


408  m.  a.  plavti 

Graii  esse  praedicabant  ? 

M VLIER 

Non  equidem  scio. 

Mexaechmv  s 

Quia  idem  faciebat  Hecuba , quod  tu  nunc  facis  : 

Omni  mala  ingerebat , quemquem  adspexerat : 

Itaque  adeo  iure  coepta  appellari  est  Ganes.  g>5 

M VLIER 

Non  ergo  istaec  Angitia  possum  perpeti : 

Nam  med  aetatem  viduam  esse  ma velim, 

Quam  istaec  flagitia  tua  pati,  quae  tu  facis. 

Men  aechhvs 

Quid  id  ad  me,  tun’  te  nuptam  possis  perpeti, 

An  sis  abitura  a tuo  viro?  Au  mos  hic  ita  est,  gj» 
Peregrino  ut  advenienti  narrent  fabulas  ? 

M VLIER 

Quas  fabulas?  Non,  inquam,  patiar  praeterhac. 

Quin  vidua  vivam , quam  tuos  mores  perferam ! 

Men  aechhvs 

Mea  quidem  hercle  causa  vidua  vivito 

Vel  usque  dum  regnum  obtinebit  lupiter.  gh 

M V L I E R 

llanc  mihi  negabas  dudum  subripuisse  te; 

624.  Minus  b<*ne  libri,  Omnia  ma-  confundi  solere  Ego,  Ergo  , simiba  , 
la  ingerebat.  Fontem  erroris  aperuis-  supra  monui  ad  33 9,  bjo. 

se  mihi  videor  in  annotatis  ad  Aul.  627.  ridu&m  ) Vid.  ad  Ampli.  3{r. 

237.  Omni*  pro  Quisque  tralaliriuin.  629.  Minus  recte  libri:  Q.  i.  a.  m. , 

625.  Canes  ) Ita  veteri  more  lu  te  n.  p.  p.  etc. 

scripti  a manu  prima.  Yulgo  cx  inter-  633.  Iutclligcndum  potius.  Yid. 

prclatione,  Canis.  Par.  Icxic.  Mantiss.  v.  Ellipses . 

626.  Vulg.  Non  istaec  ego  flagi-  636.  Libri:  At  mihi  negabas  du— 

tta  possum  perpeti.  Sed  MSS. , Non  dum  surnpuisse  te.  Sed  dicendum  , 
ego  ista  hec  J.  p.  p.  , quod  primitus,  quid  sibi  Mcnaeclunum  surripuiskc 
opinor,  fuit,  Non  ergo  istaec  ctc.  mulier  praedicet.  Adolescens  slatiiu : 
, Certe  ergo  apii »^iuui  , (,1  Tun  tibi  subreptam  hanc  audes  dicere , 
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Nunc  eandem  ante  oculos  attines!  Non  te  pudet? 

Mehaechmvs 

Heu  liercle,  mulier,  multum  et  audax  et  mala  es. 
Tun’  tibi  subreptam  hanc  dicere  audes , quam  mihi 
Dedit  alia  mulier,  ut  concinnandam  darem?  r.;<> 

Mylier 


Nae  istuc  mecastor  iam  patrem  arcessam  meum 
Atque  enarrabo  tua  flagitin,  quae  facis  f 
I , Decio,  quaere  meum  patrem , tecum  simul 
"Vt  veniat  ad  me:  ita  rem  esse  dicito. 

Iam  ego  aperiam  istaec  tua  ilagilia ! 

Me.N  AECUM  V f 


Quae  mea  flagitia  ? 


Sanan'  es  ? 


Mylier 


Gj5 


Quom  pallam  atque  aurum  meum 
Domo  tuae  suppilas  uxori  et  tuae 
Degeris  amicae  ! Satin’  haec  recte  fabulor  ? 

Men  aecum  vj 


Quaeso  liercle,  mulier,  si  scis,  monstra,  quod  bibam. 
Tuam  qui  possim  perpeti  petulantiam ! tii» 

Quem  tu  hominem  med  arbitrare,  nescio; 

Ego  te  simitu  novi  cum  Parthaone. 

Mylier 


Si  me  derides,  at  pol  illum  non  potes, 


quam  mihi  Dedit  alia  mulier  etc.? 

.Et  itidem  71  5 sq.; quae  me 

arguit  Hanc  doma  ab  se  subripuisse 
atque  abstulisse  dei  erat.  Sic  etiam  b. 
1.  reponendum  , Hanc  mihi  negabas 
etc.  Facile  hac  (i.  e.  hanc)  transiit  in 
huc  , post  omissa  h iilera  in  ac  v«l  at. 
Viti,  ad  Asin.  14. 

64  i.,/jf  uc  pro  Ob  istuc , ut  Graeci 
Tc-yro  pro  Kxri  tovto.  Vid.  Vigcr.de 


Idiott.  graec.  dict.  pag.  63o  ed.  Herm. 

644.  Frustra  interpolant  Angelius 
atque  Aldus:  Ft  veniat  huc  ad  me  i 
ita  rem  illi  esse  dicito.  Neque  opus 
rescribi  secti  iulum  Camerarium,  cui 
obtemperat  Paretis,  ita  rem  mihi  essa 
dicito.  Sed  tov  ita  posterior  syllaba 
porrecta , rem  autem  non  est  eliden» 
dum.  Vid.  ad  Amplt.  475,341. 

65o.  tu  ) Vid.  ad  Ampli.  149.  J 
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Palrem  meum,  <]ui  huc  advenit!  Quin  respicis? 
Novisti»’  tu  ilium  ? 

Mbhakchmvs 

Novi  cum  Calcha  simul:  csj 

Eodem  die  vidi  illum,  quo  te  ante  hunc  diem. 

M V L 1 E R 

Negas  novisse  me?  negas  patrem  meum? 

Mexaechmvs 

Idem  hercle  dicam,  si  avom  vis  adducere. 

* Mvlier 

Ecaslor  pariter  hoc  atque  alias  res  soles. 


SENEX.  .MVLIER.  MENAECHMVS  SOS1CLES. 

Senex 

Yt  aetas  mea  est  atque  ut  hoc  usus  facto  est,  b.  t. 

IV  , S.  uGo 

Gradum  proferam,  progredirt  properabo; 

Sed  id  quam  mihi  facile  siet,  haud  sutn  falsus: 

Nam  pernicitas  deserit,  consitus  sum 

Senectute,  onustum  gero  corpus,  vires 

Reliquere.  Yt  aetas  mala  est  merx  mala  ergo!  6G5 


658.  si)  Vid.  ad  Ampli,  modo 
laud.  1. 

66 1 »q.  Vulg.  defectis  numeris : 
Grad.  p. , progredi  pixyierabo.  Sed 
id  quam  facile  sil  mihi , haud  sum  Jal- 
sut.  Progrediri , sicut  (iis.  69’i.  Io- 
nicus a minore  properabo  non  dede- 
cet poetae  lutiui  versum  baccliiadirn. 
Yidd.  Ampli.  20  sqq.  4°9  * Capi. 
863  , Cas.  60,  ubi  etiam  soluta  longa 
fej  li-dia  ia  dua*  breves  t sicut  bis  hoc 


loco  ( mihi  faci  j le  siet  haud).  Cf. 
quae  no*  ad  Aiuph.  4 ->■ 

665.  ergo  ) Sic  MSS.  et  edd.  rv. , 
h.  e.  revera,  /letas  mala  Ii.  1.  et  Aul. 
4 dicitur  «enectus  , sicut  contra  /letas 
haud  mala  ioventus  Rud.  iSo.  Tergo 
Lipsius  Antiqq.  LectL  II,  1 3 , Tur— 
ucbits  Adrv.  AVII,  Et.  Ludit  autem 
poeta  verbi*  aetas  mala  ct  merx  ma- 
la. 
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Nam  res  plurimas  pessumas,  quom  advenit,  fert. 
Quas  si  iam  autumem  omnis,  nimis  longus  sermo  est. 
Sed  liaec  res  milii  in  pectore  et  corde  curae  est, 
Quidnain  lioc  sit  negull , b.  d. 

Quod  filia  sic  repente  expeliit  me,  ut  ad  sese  irem, 

g.dl,  S70 

Nec,  quid  sit,  certius  mihi  facit,  quid  velit,  quidve  ar- 
cessat. 

Verum  propemodum  iam  scio,  quid  siet  re:  b.  t. 

Credo,  cum  viro  litigium  natum  esse  aliquod. 

Ita  islaec  solent,  quae  viros  subservire 

Sibi  postulant,  dole  fretae,  feroces.  G?5 

El  illi  quoque  haud  abstinent  saqie  culpa; 

Verum  est  modus  tamen,  quoad  pati  uxorem  oportet; 
Nec  pol  filia  unquam  patrem  arcessit  ad  se , 

Nisi  aut  aliquid  comnisit  aut  iurgt  causa  est. 

Sed  id,  quidquid  est,  iam  sciam.  Atque  eccam  eampse 
Ante  aedis  et  eius  virum  tristem  video.  Id  r;s, 

Est , quoil  suspicabar.  b.  d. 

Adpellabo  hanc. 


666.  fert  ) Ita  V.  C.  initio  , Pareo 
tcsle  , quod  versui  natius  quam  vul- 
gatum affert. 

667.  Vulg.  metro  unllo  : Qua»  si 
autumem  omneis , nimis  longus  ser- 
mo sit.  Compendium  ii  (iam)  facile 
interceptum  fuerit.  Est  et  Sit  saepius 
miscentur. 

668.  curae  ) Sic  V.  C. , quod  prae- 
fero vulgato  dura. 

670.  Solr»ece  libri : quod  filia  sic 
Repente  exftefit  me , ut  ad  sese  iirnt. 
l*c  galliambis  apud  Cornicum  vid. 
tom.  I,  paj*.  129.  Etiam  Rnd.  108  talis 
reperitur  inter  bacchiacum  et  iam- 
bum. 

67*.  Vulg.  minui  bene,  depravato 


autem  metro:  Xee  quid  id  sit , mihi 
certius  facit , Quid  relit , quid  me 
arcessat. 

674.  Cf.  Asin.  842  nosque  ad  eum 
locum. 

679.  Inepte  libri  : Ni  i i aut  quid 
commisti } uni  inrifii  est  caussa.  3Von 
hoc  dicit  geoerathn  senex  , qund 
se  iiilelltgilur , aliquid  cuminis, sum 
esse,  si  pater  arcessatur  a filia  nupta, 
sed  commissum  esse  ad  ipsa  filia  ; id 
quod  tota  sermouis  huius  indoles 
Oitu.dit , ut  quo  excusatum  viros,  ac- 
cusatum mulieres,  eat  senex.  Ipsa 
igitur  sententia  sup|>edilabit  emea* 
dationem  cnmmfsil.  Aliquid  pro  quid 
vulgato  iu/rsip  cdd.  vclt.  forte  qiid 
excidisse  videtur  in  alteia  Pareaug. 
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Mvlieh 

Ibo  advorsum.  Salve  multum , mi  pater.  1. 1.  c. 

Senex 

Salva  sis.  Salven’  advenio?  salven’  arcessi  iubes? 

Quid  tu  tristis  es?  quid  ille  autem abs  te  iratus  destitit  ? 
Nescio  quid  vos  velitatid  estis  inter  vos  duo.  085 

Loquere , uter  meruistis  culpam , paucis ; non  longos 

logos. 

M V L I E R 

Nusquam  equidem  quidquam  deliqui  (hoc  primum  te 

absolvo,  pater); 

Verum  vivere  hic  non  possum  neque  durare  ullo  modo  : 
Proin’  tu  me  hinc  abducas. 


Habeor. 

Vnde? 


Senex 

Quid  istuc  autem  est  ? 

M V L I E R 

Ludibrio,  pater,  g$ o 

Senex 

Mvlier 


Ab  illo,  quoi  me  mandavisti , meo  viro. 

Senex 

Ecce  autem  litigium!  Quotiens  tandem  edixi  tibi, 

Yt  caveres,  neuter  ad  me  iretis  cum  querimonia? 

M vLiEn 

Qui  istuc , mi  pater , cavere  possum  ? 


684*  Salven  advenio?  salven  ar- 
cessi iubes  ? verba  sunt  advenientium. 
Similiter  Terentius  Eun.  V,  5,  8, 
Saline  salve?  ubi  interpretes:  « Salis- 
ti c salve?)  Salve,  integre  , recte, 
commode.  Plautus  iu  Trinummo 
(1 1 38) : Benevolens  tuus  atque  amicus. 
Le.  Satine  salve?  Salisrie  salve?) 
Runc  adverbium  est,  productae  U- 


tera.  Sallustius:  Inde  ortus  sermo , 
percontantibus  utrimque  Satia'  salve  T 
elc.  » Sticb.  8 sq. : olo  inulto  loqui 

de  re  virum  tecum.  Pa.  Salvene , 
Amabo  ? 

tiyi.  tandem)  Vid.  ad  Ampb.  04  1 . 
Vulgati  libri  pravo  numero:  Se.  ITo 
ce  autem  litigium*  quoties  edixi  inu- 
dem tibi. 
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Senex 

Men’  interrogas? 

M V L I K R 

Nisi  nevis. 

Senex 

Quotiens  monstravi  tibi,  viro  ut  morem  geras:  fys 
Quid  illic  faciat,  ne  id  observes,  quo  eat,  quid  rerum 

gerat.3 

M V LIER 

At  enim  ille  hinc  amat  meretricem  ex  prnxumo.... 

Senex 

Sane  sapit. 

Atque  ob  istanc  industriam  etiam  faxo  amabit  amplius. 

Mvliee 

Atque  ibi  potat. 

Senex 

Tuan’  quidem  ille  causa  potabit  minus, 
Si  illic , sive  alibi  lubebit  ? Quae  haec , malum , inpuden- 

lia  est?  - „o 

\Tna  opera  prohibere,  adcoenam  ne  promittat,  postules, 
Neve  quemquam  accipiat  alienum  apud  te.  Serviren’ 

tibi 

Postulas  viros?  Dare  unad  opera  pensum  postules. 
Inter  ancillas 'sedere  iubeas,  lanam  carere. 

M V L I E R 

Non  equidem  mihi  te  advocatum,  pater,  adduxi,  sed 

viro.  :v5 


695.  Nisi  nevis  ) Formula  fle  qua 
breviter  dixi  ad  Cure.  81.  Vulg.  cx 
interpretatione,  iVir  nnn  vis. 

696.  ni  — <juo  ) Vid.  ad  Amph. 
*49- 

698.  faxo  amabit  ) Vid.  ad  Amph. 
$3i  ct  in  primis  ad  Cure.  382. 


700.  Inconcinne  libri:  Sive  illic , 
sive  alibi  c Ic.  Si  pro  Sive  positum, 
sicut  passiiu.  Cf.  Capt.  46  , Cure.  !\% 
Terentii  Andr.  188  secundum  similem 
Betit  Ici  i emendationem.  Paret  lexic. 
Piant,  h.  r. 

701.  Vid.  ad  Cure.  6S4. 
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Hinc  stas;  illinc  causam  dicis. 

Senex 

Si  ille  quid  deliquerit , 

Mullo  tanlo  illum  adcusabo,  quam  le  adcusavi,  am- 
plius. 

Quando  te  auratam  et  vestitam  bene  habet,  ancillas, 

penum , 

Recte  praehibet : melius  sanam  est,  mulier,  mentem 

sumere. 

M V L l E R 

At  illic  suppilat  mihi  aurum  et  pallas  ex  arcis  domo  9 7«5 

Me  despoliat ; mea  ornamenla  clam  ad  meretrices  de- 
gerit. 

Senex 

Male  facit,  si  istuc  facit;  si  non  facit,  tu  male  facis, 

Quae  insontem  insimules. 

M VLIBB 

Quin  etiam  nunc  habet  pallam,  paler. 

Et,  quod  ad  hanc  detulerat,  spinther:  nunc  , quia  re- 
scivi , refert. 

Senex 

Iam  ego  ex  hoc,  uli  factum  est,  scibo:  ibo  ad  bominem 

atque  adloquar.  7,o 

Dic  mi  istuc,  Menaechme,  quod  vos  dissertatis,  ut 

sciam. 

Quid  tu  trux  es?  quid  illanc  autem  abs  ted  iratam  de- 
stituis? t.  t. 


illine ) MSS.  illim , *ed  Vetus 
C.  a manu  secunda  , illinc . ad 

I3j.  -8i>. 

7o5.  Vnlg.  pallam,  sed  MSS.  et 
vv.edd.  * in  his  lunliua,f’a//«r,  quod 
invidiosius. 

7*2.  VuJg. : Quid  tu  tristis  es? 


quid  illam  autem  iratam  abs  le  e/e— 
stiti. is ? MSS.  Qtud  lut rixes , unde 
legendum  Quid  tu  trux  es?  vidit  Gru- 
tcrus;  quainquaiu  in  margine  V.  C.* 
teste  Pareo  t ut  vulgatae  edd.  Adscri- 
psisse  autem,  Unquam  liis  similia, 
nescio  quU  videtur  verba  Quid  lu 


MENAECHM1 


41 5 


Menaeciiuvs 

Quisquis  es,  quidquid  tibi  nomen  est,  senex,  summum 

lovem  t.  t.  c. 

Deosque  do  testis  .... 

Senex 

Qua  de  re  aut  quoius  re  rerum  omnium? 

Menae  en  st  vs 

Me  neque  isti  male  fecisse  mulieri,  quae  me  arguit  7,s 
Hanc  domo  ab  se  subripuisse  atque  abstulisse  deierat. 
Si  ego  intra  aedis  huius  unquam,  ubi  habitat , peue- 
, travi  pedem , 

Omnium  hominum  exopto  ut  fiam  miserorum  miser- 

rutnus! 

Senex 

Sanun’  es,  qui  istuc  exoptes,  aut  neges,  te  unquam  pe- 
• dem 

In  eas  aedis  intulisse,  ubi  habitas,  insanissume?  7*> 

Menaechh  vs 

Tun*,  senex,  ais  habitare  med  in  illisce  aedibus? 

Senex 

Tun’  negas? 


tristis  es  t e versu  685  petita,  quae 
post  in  ordinem,  ut  iit,  fuerint  rece- 
pta. 

714*  Vulg.  Deosque  detestor.  Sed 
MSS. , D.  dedestes  , unde  itidem  ve- 
ram lectionem  eruit  Griiterus. — Qua 
de  re  aut  quotus  re  rerum  omnium  ? 
Garruli  senes  et  prolixi.  Cf.  Teren- 
tii Eun.  289  , et  ibi  interpres  vetus.. 

717.  61)  Vid.  ad  Amphitr.  149. 
Caeterum  t o pedem  desideratur  in 
MSS.  et  editionibus  principibus,  le- 
gitur autem  in  Innt.  Aid.,  planeque 
Cuin  sententia  tum  versibus  819  sq. 
conii  nuatur. 


722.  Vulg.  minus  bene.  Tu  negas. 
Depasta  n literaru  in  Tun  vox  se- 
quens. Vulg.  quoque  secundum  Ca- 
merarii correctionem  : Aiutio  hace 
impudenter  negat , quae  non  modo 
inconcinna,  sed  etiam  librorum  vete- 
rum auctoritate  destituta  est.  MSS. 
imo  (vel  mimo)  hec  eludere  negas 
( Decurt.  negat  ).  V nde  Parens  fecit 
non  male  , Immo  haec  ludicre  negast 
in  quem  absurdissime  invehitur  Tauh- 
mannus.  Sed  Imo  non  est  huius  loci, 
est  Nimium  quod  frequentat  Plautus. 
Similiter  femina  723:  Ludit  te  hia 
projecto. 


% 
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Mexaechm  vs 

Nego  hercle  vero. 

M v l 1 1 n 

Nimium  hoc  ludicre  negas, 
Nisi  quo  nocle  hac  emigrasti. 

Senex 

Concede  hac,  sis , filia.  — 
Quid  tu  ais?  num  hinc  emigrasti? 

Menaechmvs 

. Quem  in  locum  aut  quam  ob  rem , obsecro  ? 

Sene* 

Non  edepol  scio. 

Mtlier 

Ludit  te  hic  profecto. 

Senex 

Non  tu  te  tenes  ? — 7,s 
lam  vero,  o Menaechme,  satis  iocatus  es:  nunc  hanc 

rem  age. 

M ENAECHM VS 

Quaeso , quid  mihi  tecum  est  ? unde  aut  quis  tu  homo 

es  ? Tibi  aut  adeo  isti , t.  t. 

Quae  molesta  est .... ! 

Senex 

Quomodo?  t.  d.  c. 


• 7*3.  Vulg.  imperfectis  numeris: 
j V.  q.  n.h.  e.  Se.  Concede  hac , filia. 
Tu  sis  a sequente  simili  fil-  vide- 
tur esse  interceptum. 

724.  Vulg.  soloece : Quem  in  lo- 
cum aut  ob  rem  nhs.  Vett.  cdtl.  recte: 
Q.  i.  /.  a.  quamnhrrm  obs. 

727  »q.  Vulg. : Q.q.m.t.  e.?  unde 
ani  quis  tu  horno  es?  quid  feci  ego 
Tibi  aut  adeo  isti , quae  mihi  mole- 
sta esi  quoijun  modo?  Verba  quid 
Jeci  ego  inculcata  suut  a Camerario  , 


pendere  ista  Tibi  aut  adeo  isti  perpe- 
ram arbitrato.  Haud  melius  pridem 
rem  gesserant  boni  viri  Angelius  ct 
Aldus,  item  dc  se  quid  nocui  ibi  re- 
ponentes. Menaeclirmis  usurpata  apo- 
siopesi pathetica,  Tibi  aut  adeo  isti.* 
intelligc  cerebrum  excutiam!  Ad  quas 
minas  , gestu  expressas  , senex  , Quo- 
moilo  r non  quoquo  modo,  sicut  vul- 
go legitur | quod  sententiae  scilicet 
restituendae  causa  sciolus  aliquis  per- 
scripserit 1 postquam  forte  deleta  es- 
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M V L I E R 

Vitlen'  tute  illi  oculos  virere  ? et  viridis  exoritur  colos 
Ex  temporibus  at  rjue  fronte!  ut  oculi  scintillant,  vide!  ,-;0 

Menaechmvs 

Ilei  mihi,  insanire  me  aiunt,  ultro  quorn  ipsi  insaniunt! 

Mvlier 

VI  paudiculans oscitatur!  Quiil  nunc  faciam,  mi  paler? 


•et  nota  personae  senis.  Raro  apo- 
siopeses in  poetis  utriusqiie  linguae 
dramaticis  ceperunt  editores.  Vide 
nos  ad  Terentii  Andr.  92,  437,  Eun. 
338,  354»  74*,  Adclph.  108,  Hec. 
708,  L.  Hotihii  Lectt.  Aristopli.  pag. 
80.  Longus  trochaicus  cnm  clausula 
itera  Trx3r,Tix&j$  adhibitus,  de  rpia  re 
tlixi  ad  Ampli.  5g6.  Quomodo  ? et 
similia  iratorum  illustrata  ad  Ampli. 
200.  T3  milii  a versu  respuitur,  nisi 
quis  iambicum  usurpatum  esse  credat, 
tauquaVn  clausulam  , post  trochaicum 
Lrtram.  neat.,  quod  alihi  lieji  non  inc 
mini.  Vid.ad  Epid.  197  sq.  et  Benllcii 
Schediasma  de  Mettr.  Terentt.  c.  5. 

729.  Miuus  recte  libri , quum  pa- 
riter atque  oculi  virere  dicantur  ho- 
minis tempora  et  frons,  quasi  dc  re 
diversa  , ut  viridis  exoritur  colos  etc. 
Meursius  Exercitationum  critt.  quo 
loco  hunc  illustratum  it , reponere 
suadet,  ut  luridis  (h.  c.  luridus , pri- 
sce! ) exoritur  colos  , quomodo  lega- 
tur Capt.  (5 17  sq.)  Videri  tu  illi  mu - 
culari  corpus  totum  maculis  luridis  ? 
Atra  bilis  agitat  hominem.  Sed  nihil 
opus.  De  Et  et  Vt  particulis  confu- 
sis monui  ad  Capt.  840. 

73 1.  Hic  versus  vulgo  post  743  le- 
gitur et  proximi  ita  ordinantur:  Quid 
mihi— Ego  me  — Mv.  Vt  / tandicu - 
lans  — Se.  Concede  — Me.  Evoe , 
Ev:e  — Audio  etc.  Sed  Acidalius 
l>i vinali,  iu  Pluut.  pag.  u6  ; « Ille 
yersus,  inquit.  Ilei  mihi  etc.  multo  le- 

PtAVT.  Copi.  Tom.  U 


gitur  inferius,  qnara  ubi  debet;  et 
pignus  dem  quodvis,  nisi  post  hos 
superiores  slatim  fuit  collocandus: 
Mv,  Videri  — Ex  lem/toribus  — Ilei 
mihi  — Ac  fortassis  amplius,  qui  nunc 
sequuntur,  etiam  traiiciendi,  ut  sit 
iste  deinceps  ordo:  Mv.  Vt  pandicu- 
laris— Sb.  Concede — Mf..  Quitl  mihi 
— Ego  me  — Evoe  — De  posterio- 
ribus tamen  hic  non  anirmein,  etsi 
valde  sicconciuna  structura:  sed  con- 
cinna quidem  , non  ct  plane  neces- 
saria; quod  de  priore  contendo,  neo 
dissensurum  qnemquam  puto  diligen- 
tius cxamiuautem.  >»  Sic  ilie  admo- 
dum probabiliter , siquidem  apparet, 
prius  ista  dici  Hei  mihi  etc.,  quibus 
se  insauum  haberi  a muliere  et  sene 
ait  Menaechmus,  quam  sequentia  eius 
dicta  Quid  mihi  melius  etc. , quibus 
propterva  , quod  insanus  credatur, 
consilium  sibi  capiendum  signilic.it, 
ut  tevrra  insanum  st*  assimulet,  laiu 
quod  cuipiam  venialia  uicutcm, con- 
jungendos esse  versus  Hei  mihi , Quid 
mihi  ct  qui  scquuutur  iu  unam  ora- 
tionem , ideo  minus  verisimile  vide- 
tur, quod  pauxillum  temporis  dun- 
dum  adolescenti  ad  capicudum  con- 
silium dc  insania  adsimulanda.  Re- 
cte igitur  versus  Hei  mihi  seorsi  10  po- 
nitur eo  loco,  quo  placet  Acidalio, 
neque  eo  mulieris  verba  Videri  — 
vide  nimis  distrahuntur  a scqueutibii  , 
eius  Vt  fHindicu/nns  oscitatur , qui-* 
l;us  descriptio  insani  absolvitur. 

Bd 
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Senex 

Concede  huc,  mea  nala,  ab  istoc  quam  potest  longi s- 

sume ! 


Me»  AECI!  M VS 

Quid  mihi  melius,  quam,  quando  illi  me  insanire  prae- 
dicant, 

Ego  med  adsimulem  insanire,  ut  illos  a me  abster- 
ream? ,35 

Evie  atque  heu!  Bromie,  quo  me  in  silvam  venatura 

vocas  ? 

Audio;  sed  non  abire  possum  ab  his  regionibus: 

Ita  illacc  me  ab  laeva  rabiosa  femina  adservat  canis  ; • 
Post  nutem  illic  hircus,  alias  qui  saepe  aetate  in  sua 
Perdidit  civem  innocentem  falso  testimonio. 

Sksex 

Yae  capiti  tuo ! 

Mexaechmvs 

Ecce,  Apollo  mi  ex  oraculo  imperat, 
\l  ego  illice  oculos  exuram  lampadibus  ardentibus! 

M v L i E n 


Perii,  mi  pater,  minatur  mihi  oculos  exurere! 

Senex 


Filia , heus! 


733 . qtiam  potest)  Ita  V.  C. , h.  e. 
quam  lieri  potest.  Vulgo  errore  trala- 
litio , ffoies.  Vid.  nd  Aul.  34». 

7.3<i.  V nlg.  Evoe , Evic,  Uromie , quo 
me  in  uL  ani  renatum  1 vieas  ? quae  est 
Lamhini  roinime  necessaria  emenda- 
tio. Librorum  scriptorum  alter  a ma- 
nu prima  : Eum  atque  h-u  Uromie,  a 
secunda , Heu  ( rei  hem  ) atque  heu 
fi. ; alter  Eubiatque  heu  fi;  edd.  vett., 
Euboe  ( vel  Euhoe  ) atque  heu  fi.  Ex- 
priiurudain  mihi  ratus  sum  lectionem 
Mianuscripti  carrtctioris  ,li.  e.  Decur- 
tati, Eubiatque  heu  firontietKd  emen- 


datam. Facile  nutem  erat  agnoscere 
in  his  genuinam  Comici  scripturam 
Evie  atque  heu  fi.  , «pium  latinas  li Ie- 
ras h ctu , grarens  /5  et  v , saepe  infer 
se  commutatas  constet , docente  id  R. 
Bentlcio  Operum  pliilol.  p.  «'dit. 
Lips. , ut  Ebie , mox  gliscente  depra- 
vatione , Rabie  atque  pro  Evie  atque 
scriptum  esse,  veritati  sit  consenta- 
neum. 

739.  Inepte  libri:  Post  autem  illm 
hircus  alati,  qui  saefie  aetate  in  sua 
etc.  Non  semel  itu  peccatum  : vid. 
ad  Ampli,  prol.  41. 


tHgitizecTby  Googk' 
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M T L I E R 

Quid  est?  quid  agimus? 

Sex  ex 

Quid,  si  ego  liuc  servos  cito? 
Ilio : adducam , qui  hunc  hinc  tollant  et  domi  devin- 
ciant, ,45 

Priusquam  turbarum  quid  faciat  amplius. 

Mekaechmvs 

Enimvero,  nisi 

Occupo  aliquod  mihi  consilium,  hi  me  domum  ad  sese 

auferent.  — 

Fugnis  me  vetastin’  huius  ori  quidquam  parcere? 

Ni  iam  ex  meis  oculis  abscedat  in  malam  magnam  cru- 
cem, 

Faciam,  quod  iubes,  Apollo! 

Senex 

Fuge  domuin  quantum  potest,  -5» 

Ne  hic  te  obtundat ! 

M v L I E R 

Fugio.  Amnlx)  /e,  adserva  istunc,  mi  paler. 
Ne  quo  hinc  abeat!  Sumne  ego  mulier  misera,  quae  il- 

laec  audio? 

Me  NAF.CHM  VS 

Haud  male  illanc  a me  a movi;  nunc  hunc  impurissumum, 
Tremulum,  barbatum  Tithonum,. Cygno  qui  cluet  patre , 


748.  Vulg.  loquendi  forma  prorsus 
inusitata:  Pugnis  me  vetas  in  huius 
ore  quicquam  parcere ? Cf.  Mere.  279. 

753.  Vulg.  iiia titc  versu  : //.  m.  1/  • 
tunc  amc*>i  rtc.  Verba  a me  rapta  ■si- 
milibus syllabis,  quae  sequuntur. 

754.  Vulg.  Titanum.  Sed  cur  Titan 
vocetur  senex,  nemo  exputaverit.  Se- 
quor itaque  Meuntiuin  , Exercitati, 
crilt.  ud  Mcnaeclmios  cap.  a,  repo- 
VS^lteiu  Tithonum , quomodo  Aristo- 


pbnnes  dixit,  Avdox  T iOmvov  ottx- 
pizrotv  y.xl  rxpimtv  y.7'1  xvxuv.  • Et 
notum,  inquit , item  proverbium  Ti- 
6&>voG  et  Satira  Varronis  Titho- 

nus rspi  yqpv c».  Cygno  autem  patre 
natuui  per  ridiculum  dicit  propterva, 
quia  cano  capite  erat  senex , quomodo 
candidi  sunt  cvgtii  vel  cani , ut  recte 
Lambinus  monet.  Cnctcrura  vulgo 
legitur  : Cygno  prognatum  patre J sed 
apud  1’cisQtamun  lib.  VI,  jwg.  68$, 
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Ita  milii  imperas,  ut  ego  liuius  membra  atque  ossa  at- 
que artua  755 

Conminuam  illo  scipione,  quem  ipse  habet? 

Senex 

Dabitur  malum , 

Me  quidem  si  alligeris,  aut  si  propius  ad  me  accesseris ! 

Mllt  AECHMVS  , 

Faciam , quod  iubes : securim  capiam  ancipitem  atque 

hunc  senem 

Ossum  fini  dedolabod  assulalim  viscera! 

Senex 

Enimvero  illud  praecavendum  est  atque  adcurandum 

milii:  • ;Go 

Sane  ego  illune  metuo,  ut  minatur,  nc  quid  inalefaxit 

milii. 

MtN  AECHMVS 

Multa  mihi  imperas,  Apollo!  Nunc  equos  iunctos  iubes 

riores,  senem  Exossem, nisi  dedolabo. 
Ambo  scripti : Senem  osse  fini  dedola» 
ha.  V mlc  Parens  osselim  cl  Exa ssetim. 
Sed  scribendum  est:  hunc  senem  Os- 
sum fui  dedolabo  assulalim  viscera. 
Sermo  dignissimus  Plauto  et  miuinui 
mutatio.  Ossum  fini  est  usque  ad  os- 
sa. ( Vid.  ad  Epid.  58o  sqq.  ) Dedo- 
labo est  decidam  et  amp  itabo  securi; 
quemadmodum  dolabra  est  instru- 
mentum, quo  caedimus,  non  quo  le- 
vigamus, ut  ascia.  Potuissem  tl  huic 
seni ; sed  non  est  necesSe.  Hac  fabu- 
la 11,  a (226  sq.):  diurnum  illum , 
quem  mihi  dudum  pollicitus  clare , /«- 
beas , si  sapias  , porculum  afferri  libi. 
Dedolabo , truncabo  circum  hunc  se- 
nem, quod  ad  viscera,  assulalim  et 
ntiuutoliiu  desecta  lini  ossium , ut 
uil  nisi  sceletus  supersit». 


Putsch.:  Rarbatum  , tremulum  Tita- 
num,  qui  lucet  Cjrgno  ftatre,  et  in  MS. 
Berclicmii , cuius  meminit  Pal merius 
iu  Spicilegiis:  R.  I.  71,  Cjgno  qui 
cluet  patre , quo  ducit  etiam  Priscia- 
«i  lectio  corrupta.  Praeferenda  haec 
membranarum  Plautinarum  scripturae 
propterea  quod  apognipha  grammatici 
vel  antiquissimis  poetae  anteriora  fi- 
deque  digniora,  adstipulunte  praeser- 
tim uno  ipsius  Comici  manu  scripto. 

7S5.Hecle  Vos&iusad  h.  I. : «Quae- 
dam hodie  in  VS  solum  cfleruutur , 
quae  oliiu  lenniaabantur  in  V.  Tale 
pro  arlus  artu  ; inde  arlua  lioc  loco  , 
a quo  deartuari  supra  Capt.  III , 4 et 
5 ( 553  , 5y3  ).  » 

739  Vulg.  inconcinne,  Exossabo , 
dein  dedolabo  a.  v.  Crono  vius:  « Haec, 
inquit.  Camerarii  contectura  est.  Supc- 
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Capere  me  indomitos,  ferocis,  atque  in  currum  inscen- 
dere, 

Vt  ego  hunc  proteram  leonem  vetulum,  olentem,  eden- 
tulum? 

latn  adstili  in  currum;  iam  lora  teneo;  iam  stimulum 

in  manu  est!  -<y> 

Agite,  equi!  facitote  sonitus  ungularum  adpareant 

Cursu  celeri ! facite  inflexa  sit  pedum  pernicitas ! 

Sexex 

Mihfti’  equis  iunctis  minaris? 

MivAECiturs 

Ecce  Apollo  denuo! 

Ikle  iubes  facere  inpetum  in  eum , qui  hic  stat,  atque  oc- 
cidere ? — 

Sed  quis  hic  est,  qui  capillo  me  hinc  de  curru  deripit? 

Inperium  luom  demutat  atque  dictum  Apollinis! 

Senex 

Heu  morbum  hercle  acrem  ac  durum!  Di,  vostram  fi- 
dem , i.  s. 

Vel  hic,  qui  insanit,  quam  valuit  paulo  prius! 


qSZ.jerocis  ) Ita  MSS. 

764.  Vulg.  nolente  rersu,  quod  et 
alii  viderunt:  Pt  ego  hunc  proteram 
leonem  Gaetulum , olentem  edentulum . 
I.  Gulielmius  Quaesit,  in  Men.  cap. 
3:  «Nobilis  est  leonibus  generosis 
Gaetulia,  scio;  et  quis  ille  puer  lit- 
teris tinclus,  qui  hoc  nescit?  Verum 
hic  de  efTeto  et  decrepito  leone  agit , 
non  acri  et  vegeto.  Itaque  vide,  si 
rectius  est  vetulum  , olentem , edentu- 
lum. Gradatio  quidem  erudita  est; 
irtcjpu  tamen».  Hanc  viri  sagacis  enn- 
iecturnm  qunm  in  ordinem  receptam 
euperet  Taubmannus  altera  editione, 
tamen  operae  eius  nescio  quo  casu 
istud  Gelulum  excuderunt. 
Qui  recte  monet,  Plinium  II.  N.  XI, 
i3,  hoc  scribere  dc  leonis  halitu : 


Animae  leonis  virus  grave , ursi  pesti- 
lens ctc. 

7C-5.  in  manum  est  codex  Meursii^ 
▼id.  eius  Exerce,  critt.  ad  Mcn.  cap. 
2 , et  de  forma  loquendi  nos  ad  Am- 
pli. 545 , Cas.  36$. 

768.  Vulg.  hiulce , minare. 

769.  Inepte  libri , qui  stat.  Dicen- 
dum, ubi  is  dicatur  stare.  Forte  pr® 
qui  hic  exaratura  quiic , uiux  quic  et 
qui.  Vid.  ad  Asin.  a). 

771.  Edd.  vett.,  edictum  ; sed  recto 
vulgata  lectio  dictum  defenditur  3 
T» ubmanno , tu  vel  iussum  inlrlli- 
gatur  Apollinis,  vel  dictio  dei  fati- 
dici , quomodo  Pacuvius  dixerit : Fle- 
xa , non  Jdlsa  , autumare  dictio  Del- 
phis solet , ct  Altius  apud  Herennium 
l»b.  Ii,  Apcrtejatur  dut.o%  siinUlhgas» 
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Ei  derepente  tantus  morbus  incidit! 

Ibo  atque  arcessam  medicum  iarn  quantum  potest.  --3 

Men  A EG  HMYS 

Iamne  isti  abierunt,  quaeso,  ex  conspectu  meo, 

Qui  me  vi  cogunt,  validus  ut  vesaniam  ? 

Quid- cesso  abire  ad  navem,  dum  salvo  licet? 

Vosque  omnis  quaeso,  si  senex  revenerit, 

Ne  me  indicetis,  qua  platea  hinc  aufugerim.  -80 


SENEX 


1 .umbi  sedendod,  oculi  exspectando  dolent,  i.  s.  V,  i. 
Manendo  medicum , dum  se  ex  opere  recipiat. 

Odiosus  tandem  vix  ab  aegrotis  venit; 

Ait  se  obligasse  crus  fractum  Aesculapio, 

Apollini  autem  brachium.  Nunc  cogito,  7s5 

Atrum  me  dicam  medicum  ducere,  an  fabrum. 

Atque  eccum  incedit.  Move  formicinum  gradum! 


Iff.  Vulg.  pessimis  numeris:  Qui 
the  vi  cogunt % ut  | validus  insaniam, 
Catullus  XXII : Et  insolenter  aestues  , 
relui  minuta  magno  Deprcnsa  navis 
i~n  mari  vesaniente  vento.  Similiter' 
lapsi  librarii  infra  819. 

781.  Male  editores,  tiollo  facto  di- 
scrimine , antecedentibus  haec  ad- 
dunt, (unquam  unius  sceuac  umbi  tu 
comprehendenda.  Lumbos  sedendo , 
oculos  exspectando  sibi  dolere  ait  se- 
nex, dum  medicum  manserit.  Non 
igitur  breve  tempus  effluxit,  ex  quo 
abiit  M en  accii  mus  Sosicles,  quo  tem- 
pore durante  quia  vacua  fuit  relicta 
tfcena  , Loc  loco  rpiiuti  actus  initium 


faciendum  est , non  versu  608  , sicut 
in  vulgatis  j natu  ibi  quidem  vix 
egresso  Meuaeclnuo  surrepticio  alter 
Sosicles  supervenit , ut  non  huc  va- 
leant Donati  illa  in  argumento  An- 
driae: «Est  igitur  altente  animad- 
vertendum, ubi  et  quaudo  scena  va- 
cua sit  ab  omnibus  personis,  ut  in  ea 
chorus  vel  tibicen  audiri  possit ; quoti’ 
quum  viderimus,  ibi  actum  esse  Uni- 
tum debemus  agnoscere».  Hac  tamen 
ratione  inducti  videntur  otim  scribae 
atque  recenseres , ut  versu  607  actum 
quartum  liniri  sibi  persuaderent. 

785.  Jfunc)  H.  e.  igitur.  Yid. 

Ba.  73. 
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MEDICVS.  SENEX. 


M EDicrs 

Quid  illi  esset  morbi , dixeras  ? Narra,  senex,  i.  s.  V,  2. 
Num  laniatus  aut  cerritus  ? Fac  sciam. 

Nurn  eum  veternus  aut  aqua  intercus  tenet  ? 79U 

Senex 

Quin  ea  te  causa  duco,  ut  id  dicas  milii. 

Atque  illum  ut  sanum  facias. 

M E I>  I 6 Y S 

Perfacile  id  quidem  est. 
Sanum  futurum,  mea  ego  id  promitto  fide. 

Senex 

Magna  cum  cura  ego  illum  curari  volo. 

M E D I C V S 

Quin  suspirabit  plus  sexcentos  in  dies:  _ 79j 

Ita  illune  cum  cura  ego  magna  curabo  tibi. 

Atque  eccum  ipsum  hominem  ! Observemus,  quam  rein 

agat. 


794.  Magna  cum  cura  ) Vici,  ad  Ba. 
363.  Cf.  796. 

795.  Absurde  libri,  suspirabo.  Non 
medicorum , sed  aegrotorum  scilicet 
est  sus/iirare , h.  e.  anhelare ; unde 
etiam  morbus  quidam  suspiriosus  di- 
ctus est  npnd  Vegetium  I,  tl.  Ipsa 
igitur  sententia  duce  reposui.  Suspi- 
rabit , h.  e.  aegrotabit.  Similiter  iu- 
fra  : Elleborum  potabis  Jaxod  aiupms 
riginti tlies.  Frustra  iircxplicandn  vul- 
gata codicum  lectione  se  torqnet  Lam- 
binus , nec  melius  sic  eain  refiugit 


Acidalius  Divinatt.  in  Piant.  p.  266  : 
Quin  suspirabo  plus  sexcenties:  ita 
Ego  illum  cum  cura  etc. 

797.  hominem)  Vid.  ad  Ampli. 
341.  Hoc  non  advertentes,  editores 
reteres  ad  unum  omnes  propinarunt 
nobis  gerat  pro  agas , ut  hoc  inudo 
versus  scanderetur:  Atque  ec  | cum 
ipsum  horni  | nem.  Obser  | remus 
quam  rem  gerat,  tenorum  couscnsum 
non  spernendum  ait  Tauhmauiius  \ 
nos  plorare  ros  iubomus  cum  invento 
suo  xaxourre&j. 
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MENAECIIMVS.  SENEX.  MEDICVS. 


Menaschmvs 

^Edepol  nae  hic  dies  perversus  atque  adversus  mi  obtigit : 

t.  t.  c.  V,  3. 

Quae  me  clam  ratus  sum  facere,  ea  palam  fecit  omnia 
Parasitus,  qui  me  conplevit  flagitl  et  formidinis,  80:. 
Meus  Ylysses,  suo  qui  regi  tantum  concivit  mali. 
Quem  ego  hemonem , si  quidem  vivo,  vilad  evolvam  sua! 
Sed  ego  stultus  sum,  qui  illius  esse  dico,  quae  mea  est; 
Meo  cibo  et  sumlu  educalust.  Anima  privabo  virum! 
Condigne  autem  haec  meretrix  fecit,  ut  mos  est  mere- 
tricius: 8o3 

Quia  rogo  pallam,  ut  referatur  rursum  ad  uxorem 

meam , 

Mihi  se  ait  dedisse.  Heu,  edepol  nae  ego  homo  vivo  miser  f 

Sbnf.x 

Audin',  quae  loquitur? 

Medicvs 

Se  miserum  praedicat. 

Senex 

Adeas  velim. 


8”i. regi)  Vid.  Parci  lexic.  Piant*, 
h.  v.,  ibiqur  laudatis  locis  adde  Capt. 
T$7 , ubi  parasitus  Ergasilus  : Non 
ego  nunc  parasitus  sum , sed  regum 
rex  regalior  etc.  Vid.  etiam  nos  ad 
Terentii  Pliorrn.3o4. 

Vulg.  perversis  numeris,  nisi 
Y o eqo  non  elidendum  putes,  figura 
quidem  prosodica  non  prorsus  inusi- 
tata , ut  demonstratum  ivi  ad  Ampli. 
*.'i  : Quem  ego  htnuuem  , si  quidem 


nVo , fila  devolvam  sua.  Ilemonevt 
antiqui  usus  est : vid.  ad  Asin.  274. 
Quud  cur  spernatur,  nullus  video. 
Porro  IMSS.  vita  evolvam  , edd.  vrtt. 
ibterpretntae,vifa  solvam.  Legendum , 
vilad  evolvam.  Vid.  ad  Ampli,  prol. 
g 49.  Passiin  similia  scriptores. 

8o3.  Itidem  inconcinne  libri : — 
quae  mea  sit  J sed  recentiores  bcuc : 
q.  m . esi.  Vid.  supra  ad  666. 

807.  .vae)  Vid.  ad  Ampli.  140« 
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Midicvs 

Salvos  sis,  Menaechme.'Quneso,cur  aperias  brachium? 
Non  tu  scis,  quantum  isti  morbo  nunc  tuo  facias  inali. 

Mekaeciimvs 

Quin  tu  te  suspendis  ? 

Senex 

Ecquid  sentis? 

M E D I C V 5 

Quidni  sentiam  ? 

Non  potest  haec  res  ellebori  iugere  obtinerier.  * 

Sed  quid  ais,  Menaecbme? 

M ENAECHMVS 

Quid  vis? 

Me  di cvs 

Dic  milii  hoc,  quod  te  rogo: 
Album  an  atrum  vinum  potas? 

M E N A E C II M V S 

Quin  tu  is  in  malam  crucem? 

Senex 

Iam  hercle  occeptat  insanire  primulum. 

>1  EN  AKCII  M V S 

Quin  tu  rogas,  8i5 


Sic.  luo)  Male cdd.  vett. , lute , rei 
tute,  quod  versui  officere  intellexit 
Taub  mannas. 

81*  sqq.  Vnlg.:  Me.  Q.  t.  t. 
Med.  E.  t.  ? Me.  Q.  s.  ? Med.  Non 
potest  etc.  Sed  rectissime  Acidalius 
Divv.  in  Piant,  pag.  a 6 6 sqq.:  «Ri- 
diculum est,  medicum  interrogare, 
an  sentiat  Menaedmms ; et  hic  vero 
nimis  respondeat  molliter,  si  illud  ah 
co  quaesitum.  Rogat  non  nisi  senex 
et  ipsum  medicum,  et  nihil  aliud, 
quam  ecquid  sentiat  iusaonm  esse, 


qui  «ic  salutatum  exceperit : tum  men- 
dicus, se  vero  sentire,  et  tantum  in- 
eptit esse  morbum , ut  ellebori  iugere 
vix  possit  expugnari.  Sic  ergo  resti- 
tuatur : Me.  Quin  tu  te  suspendis? 
Sk.  ecquid  sentis  ? Med.  quidni  sen- 
tiam ? Non  potest  etc.  Paullo  post 
nescio,  si  verha  senis  etiam  medico 
potius  tribuenda:  Iam  hercle  occeptat 
insanire  primulum.  Suadet  ratio  sano 
quaedam  , ct  similis  deinde  locus  . 
Med.  Nunc  homo  insanire  occeplat  » . 
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Purpureum  panem  an  puniceum  soleam  ego  esse,  an 

luteum  ? 

Soleamne  esse  avis  squamosas,  piscis  pennatos? 

SE  X E X 

Papae , 

Audiri’  tu,  ut  deliramenta  loquitur?  Quid  cessas  dare 
Potionis  aliquid,  priusquam  percipit  vesania? 

Mkdicvs 

Mane  modo : etiam  percontabor  alia. 

Senex 

Occidis  fabula.  $.JB 

M e o i c r » 

Dic  mihi  hoc:  solent  tibi  unquam  oculi  duri  fieri? 

Misaechmvs 

Quid  ? tun'  me  locustam  censes  esse,  homo  ignavissume  ? 

M e n i c v s 

Dic  mihi,  en  nunquam  libi  intestina  crepant,  quod  sen- 
tias ? 

M EN  A E C i!  M V 5 

Ybi  salur  sum,  nulla  crepitant;  quando  esurio,  tum 

crepant. 

8lg.  Vulg.  minus  expedito  mrlro:  medicus,  gravatur  lioc  senex  et,  Oc- 

Pol.  ul. , }>.  /rercipit  insania.  Viti,  tn-  eidis  hominem  , inquit , fuit  fabulis  , 
nien,  quae  nos  aci  Ampli.  Couf.  ad  vulgi  dictum  forte  siiuul  alludens, 
supra  777.  |^ji|0  medicus  importune  garrulus  fer- 

820.  Vulg.  MED.  M.  m .:  e.percon-  tur  alter  aegroto  morbus».  Caetcnim 
tabor.  Se.  alia  occidis Jabula.  Vett.  male  idem,  fabulans.  Infra  971  ct 
edd. : — percontabor.  Se.  occidis  : Most.  907  : — Th.  Quae  haec  est  Jit— 

fac  iam.  Sed  Iu  11  lina : Mane  vero : bula?  Ii.  c.  qui  hic  est  sermo ? rt  sic 

etiam  percontabor  alia.  Se.  occidis  passi  m usurpari  verbum  Jabula , vel 
iam;  bene  quidem  de  verbo  alia  lexica  docent. 

medici  orationi  ad  i uncto  , quo  id  per-  821.  unqubm)  Vid.  ad  Amph.  116, 
tinere  sensit  etiam  Acidalins,  qui  sic  3{i. 

Divv.  in  Plaut.  pag.  267:  «Quum  8l3.  Vulg.  en  unquam.  Vid.  ad 
alia  percontati  etiam  velle  diceret  Cist.  85. 
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M K D 1 C V * 

Hoc  quidem  edepol  haud  pro  insano  verbum  respondil 

milii.  8,5 

Perdormiscin’  usque  ad  lucem  ? facileu’  tu  dormis  cu- 
bans? 


AIenakchmvs 

Perdormisco,  si  reSolvi  quoi  argentum  debeo. 

Qui  te  Iupiter  dique  omnes,  percontator,  perduint! 

Medicvs 

Nunc  homo  insanire  occeptat.  De  illis  verbis  cave  tibi! 

Sene  x 

I ! modestior  quidem  nunc  de  verbist , praeut  dudurri 

fuit:  83o 

Nam  dudum  uxorem  suam  esse  aiebat  rabiosam  canem. 

Mex  aecum ys 

Quid  ego  dixi? 

Senex 

Insanis , inquam. 

Mcnaeciimvs 

Egone? 

Senex 

Tu  istic,  qui  mihi 

Etiam  me  iunclis  quadrigis  minitatus  prosternere. 
Kgomet  haec  te  vidi  facered : egomct  haec  ted  arguo/ 

Menaechmv* 

At  ego  te  sacram  coronam  subripuisse  scio  Iovis ; 8:5 


827.  Possis  quoque  reponere  quoitl: 
vid.  ad  Amph.  prsl.  149.  Male  Aci- 
dnlius,  retento  verborum  ordine,  qui 
ni  in  vulgati*  : Perdormisco  , si  re- 
solvi argentum  , cuui  debeo  , ut  Juvit  t 
pluvit.  Satius  erat  rescribi : P.  si  rc- 
solvid  a.  q.  d. 

83o.  Vulg.  Immo  modestior , sed 
MSSf  inmoacslbr , immoriesler , h.  «. 


/,  modestior  etc.  Notae  formulae  re- 
fellentium atque  despicientium  /,  / 
modo , Abi , Non  tu  hinc  abis?  Vidd. 
Pareus  in  lexico  Plaut.  v.  I modo  J 
nos  indice  Terent.  v.  Abi.  Pisloclerul 
Ba.  90  : / : stultior  es  barbaro  Poti — ’ 
do. 

834.  facered  — ted  — . Vid.  id 
Amph.  prol.  149 
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Et  ob  eam  rem  in  carcerem  ted  esse  conpactum  scio ; 
Et  postquam  es  emissus , caesum  virgis  sub  furca  scio ; 
Tum  patrem  occidisse  et  matrem  vendidisse  etiam  scio. 
Satin’  haec  pro  sano  maledicta  maledictis  respondeo  ? 

Senex 

Obsecro  hercle , medice,  propere,  quidquid  facturus, 

face!  840 

Non  vides  hominem  insanire  ? 

Medicvs 

Scin',  quid  facias  oplumum? 

Ad  me  face  uti  deferatur. 

Sexex 

Itane  censes  ? 

."Ni  ED1CYS 

Quippini  ? 

Ibi  meo  arbitratu  potero  curare  hominem. 

Senex 

Age , ut  lubeL 

Medicvs 

Elleborum  potabis  faxotl  aliquos  viginti  dies. 

Menaechmvs 

At  ego  te  pendentem  fodiam  stimulis  triginta  dies.  94;; 

Medicvs 

I,  arcesse  homines,  qui  illune  ad  me  deferant. 

* Senex 

Quot  sunt  satis  ? 

Medicvs 

Proinde  ut  insanire  video,  quatuor;  nihilo  minus. 

Senex 

lam  hic  erunt.  Adserva  tu  istunc,  medice. 

Medicvs 

Imo  ibo  ego  domum, 

846*  To  / cum  scqucnU  vocali  1 ite ra  coal«*cit.  Vid.  ad  Ba.  716. 
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Vt  parentur,  quibus  paratis  opus  est.  Tu  servos  iube 
Hunc  ad  me  ferant. 

Senex 

Iam  ego  illic  faxo  erit. 

Medi  cvs 

Abeo. 


Senex 

Vale.  85« 

Mbnabchmys 

Abiit  socerus,  abiit  medicus:  solus  nunc.  Proh  Iupiter! 

Quid  illuc  est , quod  med  bice  homines  insanire  praedi- 
cant? 

Nam  equidem , postquam  gnatus  sum , nunquam  aegro- 

tavi  unum  diem ; 

Neque  ego  insanio  neque  pugnas  neque  ego  litis  coepio: 

Salvos  salvos  alios  video;  novid  homines,  adloquor.  gj-, 

‘An  illi  perperam  insanire  me  aiunt,  ipsi  insaniunt? 

Quid  ego  nunc  faciam?  Domum  ire  cupio : at  uxor  non 

sinit; 

Huc  autem  nemo  intromittit.  Nitnis  proventum  est  ne- 
quiter ! 

Ilie  ero  usque.  Ad  noctem  saltem,  credo,  intromittar 

domum. 


850.  ego)  MSS.  prouotucn  non 
agnoscunt  , Pareo  teste.  Sed  forte  vi- 
detur excidisse , nisi  legere  placeat; 
iam  illic  J.  e. 

851.  Vulg.  interpretatione  incon- 

cinna: Me.  A.  5. , a.  m.  nunc  solus 
sum.  p.  I.  De  sum  intclligendo  vid. 
a 1 Ampli.  1 68.  \ 


8:” 9.  Vulg.  Hic  ergo  uique  ad  no- 
ctem. Sed  edd.  vett.,  in  his  Inutilia 
atque  Aldina,  H.  ero  u.a.d.%  quas 
merito  probant  Acidalius  et  Parens  ', 
frustra  obloquente  Taubmanni  invi- 
dia. Eo  , ego  9 ergo  et  similia  non  ra- 
ro confundi  t supra  monuimus  ad 
57o. 
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MESSENIO 


Spectamen  bono  servotl  est,  qui  rem  herilem  b.  t.  V,  4, 

Procurat,  videt,  conlocat  cogitatque,  8G1 

Vt  absente  hero  res  heri  diligenter 

Tutetur,  quam  si  ipse  adsit,  aut  rectius.  b.  t.  c. 

Tergum  quam  gulam,  crura  quam  venirem,  oportet 

Potiora  esse,  quoi  cor  modestum  est.  b.  tr.  kg, 

Itecordetur,  qui  sunt  niliili,  quid  iis  preli  c.  I. 

Detur  ab  suis  lieris,  ignavis,  inprobis 

Viris:  verbera,  conpes,  molae,  lassitudo,  b.  t, 


860.  Viil;;.  Spectamen  bono  sen-o , 
id  esi  qui  rem  herilem  Procurat  etc. 
Sed  per  appositionem  dicta  ferimus 
illa  qui  rem  herilem  — eogilatque , 
taurinam  explicationem  t <39  bono  aer- 
»•0,  «piae  minime  obscura  sunt , prae- 
sertim additis  id  est  y vix  et  ne  vix 
quidem  ferimus  , sed  superflua  potius 
recidamus.  Vide,  quid  turbae  dedit 
inoris  antiqui  ignoratio!  Nam  quovis 
pignore  contenderim , reliquisse  Pl ju- 
fum,  quod  excudi  i ussi:  Sfteclcmen 
Itono  serrnd  est , qui  rem  herilem  clc. 
Sp.  bono  scrr o*  li.  e.  Sp.  boni  servi , 
per  figuram  Cnlophooiam.  D rd  addito 
vid.  ad  Ampli.  >49*  nbi  plura  eius- 
mo<li  peccatorum  exempla  proferun- 
tur. Caeterum  bis  persimilia  leguntur 
Most.  86 1 sqq. 

86a.  Vulg.  inconcinne , rem  heri. 
Vid.  ad  Ampli,  prol.  87. 

863.  Memorabilis  clausula  hacchia- 
cborum  tetrametrorum  , ex  riusrnodi 
versu  catalecto  constans.  Caeterum 
adi , sis,  nos  ad  Epid.  617. 

864.  Non  placet  liic  versus  bac- 
«Ji  iacus : 7vrgum  quam  | gulam , cru 


| ra etc.  sed  vide  dicta  nd  Ampli.  4-2« 

86 f iibri : quoi  cor  modeste  situm 
etf,  quasi  sitns  cordis  nd  eius  vel  mo- 
destiam vel  immodestiam  quidqunin# 
pertineret.  Forte  geminatis  s et  t lite- 
ris cx  modestum  natum  modeste  situm 
arbitror.  De  bac  clausula  dixi  od 
Epid.  617. 

866.  sqq.  PrcCprde  | tur , qtii  sunt 
| nihili,  quid  i j is preti , J).  a.  | s. 
h.  J igniris  etc.  Itidem  molossos  iisque 
coni  pares  pedes  metricos  cretici*  im- 
mixtos habes  Cnpt.  1 3 et  aliis  tquos 
ibi  laudo,  locis,  quibus  simii iuiu 
magnam  copiam  oddere  cuivis  licet 
has  fabulas  perlustranti. 

868.  sqq.  Vulg.  nulla  metri  forma  : 
7^ i iis ; verbera^  compedes  , molae  , 
magna  fjtissiUtdo%Jnnies  tjrigus  du- . 
rum : JIaec pretia  sunt  ignaviae.  Bac- 
chi acos  isse  bos  versus  facile  quisque 
intelligat,  qui  ingrnium  bis  studiis 
habet  subactum.  To  magna  0 TJ/i*v 
mlseripsrrit , ut  haberet  scilicet  vox 
lassitiulnauuxn  adieclivuin,  sicut  fri- 
gus. Sed  liacc  ratio  non  ratio,  nisi 
etiam  celera  huius  lort  noraiua  rerb^j- 
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Fames,  frigus  durum.  Haec  pretia  ignaviae  sunt. 

Id  ego  male  inaiuin  metuo:  propterea  bonum  esse 
certum  est  potius,  as.  ex  t.  d.  et  i.  d.  c.  hto 
Quam  malum:  liam  mage  multo  patior  facilius  verba; 

verbera  ego  odi, 

Nimioijue  edo  Iubentius  molitum , quam  moli  tum  prae- 
hibeo. i.  t. 

Propterea  heri  imperium  exsequor  bene  et  sedate  servio. 
Atque  id  mihi  prodest.  Alii  ita  sint,  in  rem  ut  esse  du- 
cunt; i.  t.  c. 

Ego  ita,  ut  me  oportet , ero : metum  mi  adhibeam,  cul- 
pam abstineam ; n7S 

Hero  ut  omnibus  in  locis  siem  praesto.  Qui  culpa  servi' 
Carent  et  metuont,  ii  solent  heris  utibiles  esse. 

Nam  illi,  qui  nil  metuont,  malum  postquam  est  pro- 
meritum , metuont. 


ra  , compes , motae  et  James  epithetis 
ornare  est  animus  , quibus  neglecti* 
fortius»  quia  brevius,  loqui  placuit 
|»oetae. 

870  *qq.  Vulg.  legitur  prorsus  iu- 
conciunc : Id  ego  male  matum  metuo ; 
prttpterea  bonum  Esse  certum  est  , 
ftoiius  quam  malum : nam  magis  mul- 
te» Patior Jacilius  verba  , rerbera  ego 
odi.  Quia  verba  Id  ego  — certum  est 
ubsque  omni  mutatione  rompoui  pos- 
se iu  versum  asynartetum  ex  illis» 
quos  in  Milite  reperit  Remus,  in— 
tclligercm , reliqua  linitis  orationis  in 
eandem  formam  redigenda  esse,  prae- 
sertim sine  negotio,  ut  res  est,  mihi 
persuadebam.  Et  optime  quidem  hi 
versiculi  currunt, ncc  captum  librarii 
interpretantis  superant  verba  potius 
quam  matum  , quae  per  se  facile  iu- 
telli  gauiur.  Verum  tamen  quia  usur- 
pato alio  metro  servari  possunt,  ser- 
vanda ea  puto,  totamque  sententiam 
dividendum  io  duos  versus  trochaicos 


tetram.  acat. , quamvis  numeris  longe 
quam  osyuartctoa  illos  horridioribus, 
ut  sic  reponatur  : Id  ego  male  matum 
metuo : propterea  bonum  esse  certum 
est  potms  (Juam  malum  : nam  mage 
mullo  patior  jacilius  verba;  rerbera 
ego  otii.  De  proceleusmaticis  Id  ego 
tna-  et  Jacilius  vide  nos  ad  Ampli. 
356.  Malum  posteriore  versu  a liter» 
elisa  pronuntiandum  est , tigura  pro- 
sodica , quaiu  illustravi  ad  Auipli. 
prol.  74. 

874.  Vulg.  mire  traiccto  verbo  reje, 
quod  a Gr utero  reposituro  pro  manu 
scriptorum  esse : — — — alii  sese 
ita  ut  in  rem  Esse  ducunt , sint  ctc. 
Nimis  manifesta  in  Itis  forma  iambo- 
rum tetram.  catalectorum,  quo.,  non 
admodum  diflicullcr  restituimus. 

875.  Vulg.  interpretatione  aplrpsa : 
ego  ita  ero , ut  me  esse  oportet ; melum 
ut  mihi  adhibeam  ctc.  1’osteriu*  ut 
abest  manu  scriptis. 

876.  Vulg.  itidem  inconcinne,  sim. 
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Metuam  Imud  malum;  prope  est,  quom  herus  ob  facta 

pretium  exsolvet. 

Eo  exemplo  servio,  tergi  ut  in  rem  esse  arbitror,  i.  s.  sRo 
Postquam  in  tabernam  vasa  et  servos  conlocavi , 
ut  iusserat,  i.  t. 

Ita  venio  advorsum.  Nunc  foris  pullabo , adesse  ut  me 

sciat, 

Atque  virum  ex  hoc  saltu  damni  salvom  ut  educam  foras. 


Sed  metuo,  ne  sero  veniam 

879.V«lg. : Metuam  haud  multum . 
prope  esi , quando  Herus , quod  stre- 
nue Jaciam  , pretium  exsolvet.  Taitb- 
mannus  : « Haec  lectio  proxime  acce- 
dit ad  ]\iSS.  ct  cdtl.  primas:  eae  nam* 
que:  Meaint  haud  multum  prope  est ; 
quando  eeruso  faciam,  precium  exol- 
yet.  ftequc  aliler  MSS.  Pali.,  nisi 
quoti  ii  Metum  aut.  Pius  annotat  pro 
illa  monstrosa  voce  alibi  scriptum 
strenue».  Sed  primum  t xt.ip.tno  'bo- 
yportpx  sunt  ista  Metuam  haud  mul- 
tum , pro  quibus  baud  cunctanter  de- 
di  id , quod  legi*  , Metuam  haud  ma- 
lum : siquidem  alios  servos  malo  pro- 
merito metuere  dicit  Messenio,  se  ve- 
ro tale  quid  non  metuere.  Deinde  pro 
quando  versus  gratia  rescripsi  quom  , 
baud  nescios,  similia  verborum  quom 
quando  ct  quoniam  compendia  sae- 
pius inter  se  commutari.  Quod  vero 
jnaximum  , in  monstro  isto  vocis  ce- 
ruso  facile  deprehendi  veram  Comici 
scripturam  eruf  6 ( h.  e.  erus , vel  he- 
rus ob  : vid.  ad  Asin.  492)  , et  simi- 
liter e.\  sequente  Jaciam  erui  Jacta  m 


• t.  t.  C. 

depugnato  proelio. 

( b.  e.  mihi , quod  tamen  ab  interprete 
appirtmn  versu*  arguit);  itaque  pro- 
babiliter, ni  fallor,  non  metra  tan- 
tummodo persauavi  misere  luxata, 
sed  etiam  veram  sententiam  pro  falsa 
Plauto  nddidi  , siquidem  non  de  iis, 
quae  facturi  simus , sed  quae  feceri- 
mus, gratiam  inire  ab  aliis  aOiciquc 
praemiis  solemus.  Angelli  et  recentio- 
rtttn  iuterpol, itiones  uon  morabor. 

880.  Cl-ittsula,  de  qua  vid. ad  Epid. 
19;  sqq. 

883.VuIg.  pessime  transposito  ver- 
bo scio , quod  Camerarius  invexit: 
JSeque  utrum  ex  hoc  saltu  damni  sal- 
vom suo  eliciam  foras.  MSS.:  Neque 
utrum  ex  hoc  saltu  damni  salvom 
tileduo  am  /or<i,  in  quihus  Atque  pro 
1 Seque  scribendum  vidit  Gronovius, 
ut  educam  Joras  pro  corruptis  uteduo 
am  fora  Parcus , ego  turum  pro  utrum , 
quomodo  uonieii  vir  pro  homo  usur- 
pari monui  ud  Cure.  ^72  , sicut  de  i 
liter  ac  cum  t permutatione  ad  Cas, 
499.  Alias  aliorum  lectiones  atque 
emendationes  enarrare  longum  e*t. 
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SENEX.  MENAECHMVS.  LORARII.  MESSENIO. 


Senex 


Per  ego  vobis  deos  atque  homines  dico,  ut  imperium 

meum  t.  I.  t.  V,  5.  sxr. 

Sapienter  habeatis  curae,  quae  imperavi  atque  impero: 

Facite  illic  humoiam  in  medicinam  ablatus  sublimis  siri, 

Nisi  quidem  vos  vostra  crura  aut  latera  nihili  penditis. 

Cave  quisquam,  quod  illic  minitetur,  vostrum  fluceife- 

ceril! 

Quid  statis?  quid  dubitatis?  lam  sublimem  raptum  opor- 
tuit! i.  t.  8B0 

Ego  ibo  ad  medicum:  praesto  ero  illi,  quom  venietis. 

M ENAEC  II  M V 5 

Occidi ! 

Quid  hoc  est  negoti,  quod  illice  homines  ad  me  cur- 
runt, obsecro? 

Quid  voltis  vos?  quid  quaeritatis  ? quid  me  circumsistitis  ? 

Quo  rapitis  me  ? quo  feriis  me  ? Perii ! Obsecro  vostram 

fidem , 

Epidamnienses , subvenite,  cives!  Quin  me  mittitis?  895 

Messenio 


Proh  dl  inmortales,  obsecro,  quid  ego  oculis  adspicio 

meis  ? 

Herum  meum  indignissume  nescio  qui  sublimem  ferunt! 

Menaechmvs 

Ecquis  suppetias  mihi  audet  ferre? 

Messenio 

» 

Ego,  here,  audacissume.  1. 1.  c. 


889.  Quml  elisa  vocali  pronuntian- 
dum, vid.  ad  Ampli.  prol.  74.  Cf.  89J. 

891.  ilii)  Sic  MSS. : vulgo»  illic, 
quod  interpreti».  Vid.  ad  Ampli.  596. 

Plavt.  Coni.  Tom.  II 


898.  Vulg.  : E ct/ Ilis  suppetias  mih i 
audet  afferre  y neque  usitatu  locutione 
et  versu  refrngante.  Sensit  Acidalius 
Divv.  pag.  »69. 

E e 


nr.  a.  n.AVTr 


H.»4 


O facinus  indignum  et  malum , Epidamnii  cives,  herum 

i.  t. 

Meum  hic  in  pacalo  oppido  luci  deripier  in  via,  ,,oo 
Qui  liber  ad  vos  venerit!  i.  d. 

Mittite  islunc ! 

Me»  aecum  vs 

Obsecro  te,  quisquis,  operam  ut  des  mihi,  t.  t.c. 
Neu  siiiaS  in  me  insignite  lieri  tantam  iniuriain ! 

Messenio 

Imo  operam  dabo  et  defendam  et  subvenibo  sedulo ! 
Nunquam  te  patiar  perire!  me  perire  est  aequius.  So5 
Eripe  oculum  isti,  te  ab  humero  qui  tenet,  here,  te 

obsecro ! 

Hisce  ego  iam  sementem  in  ore  faciam  pugnosque  ob- 
. seram. 

Maxumo  hercle  hodie  malo  vostro  istunc  feriis!  mittite! 
Menaechmvs 

Teneo  ego  huic  oculum. 

Messenio  • 

Face  ut  oculi  locus  in  capite  adpareal! 
Yos  scelesti,  vos  rapaces,  vos  praedones! 

Lohaaii 

Periimus,  9>0 

Obsecro,  hercle! 

Messenio 

Mittite  ergo! 


899.  ma/um ) Vid.  ad  Ampli.  1. 
Inconcinne  autem  vulgatae  edd. , Epi- 
damni.  Vett.  edd,  recte  , E f udam  ni  t , 
quod  etiain,  nihil  innuito  lectore, 
Parras  excudi  tussit , ut  haec  ipsorum 
tnanu  scripturum , quos  adhibuit, 
lectio  esae  videatur. 

901.  Clausula.  Vid.  ad  Epid.  197 
*qq. 


902.  Vulg.  interpretatione  incon- 
cinna : quisquis  es , operant  etc.  A ve- 
teri codice  to  es  aberafc  Vid.  ad  Am- 
pli. 168. 

90  j.  Vulg.  itidem  otuerptof.  Imo  et 
operam  tlabo  etc. , nisi  quis  ro  Imo 
praecedenti  versui  apponendum  esso 
arbitretur,  sententia  divulsa,  quod 
haud  plucdt 
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MlNAKCflMVS 

Quid  me  vobis  tactio  est? 

Pecte  pugnis! 

Messexio 

Agile,  abite,  fugile  liinc  in  malam  crucem  ! 
Hem  tibi  etiam,  quia  postremus  cedis,  hoc  praemi  feres! 
Nimis  bene  ora  conmentavi  atque  ex  mea  sententia. 
Edepol , here,  nae  tibi  suppetias  tempore  adveni  modo. 

Men  aeciimvs 

At  Ubi  di  semper,  adulescens,  quisquis  es,  faciant  bene: 
Nam  absque  le  esset,  hodie  nunquam  ad  solem  occasum 

viverem. 

Messenio 

Ergo  edepol,  si  recte  facias,  here,  med  emittas  manu. 

Menaechmvs 

Liberem  ego  te? 

Messenio 

Verum:  quandoquidem,  here,  te  servavi. 

Men  aeciimvs 

Adulescens?  Erras.  Quid  est, 


914.  Vnlg.:  Nimis  autem  bene  ora 
commentavi  aUjue  ex  mea  sententia, 
frustra  mutato  metro  trochaico  iu 
iambicum  et  verbo  bene  durias  eliso. 
MSS.  non  autem  , sed  aut.  Passim  Hic 
Nimis  bene , Nimis  lepide , Nimis 
male;  raro,  si  unquam,  Nimis  autem 
bene  etc.  Copulas  et  coni  unctiones 
addere  est  librariorum.  Frustra  au- 
tem vulgatum  commentari  mutant , 
quod  recte  interpretatur  Acidalius 
Divv.  2t»y  ora  verberibus  conseri  bilht- 
re,  taiKpiam  librum  conum- 11  larium 
literis.  Bene  etiam  Grutcrus  : « Com- 
mentare est  raptim  et  sim:  nrdiue 
oliquid  memoriae  rausa  indistincte 
nmicdarc.  Sjg  act.  1 , 


5 ( 1)38  sqq.) : Quasi  in  libro  cum  scri- 
buntur calamo  Hierae , Stilis  me  to- 
tum usque  ulmeis  conscribito.  Citat 
praeterea  Servius  I Aen.  e\  Plauto 
( Fr  agnini . incerti.  4»);  corpus  tuum 
virgis  inscribant.  Statius  Thcb.  XI, 
de  equo  vulnerato  : Arvnque  sangui- 
neo scribit  rutilantia  gyro  etc.»»  (Qui- 
bus addit  Grono  vius  Catuli  i ista  (21): 
i\r  laneum  latusculum  nalesqne  molli- 
cellas Inusta  tur/Mter  tibi  flagella 
conscribillent.  Ducta  haec  a Graecis  , 
quibus  similiter  usurpantur  ypxyuv 
et  ab  hoc  ulia  verba  derivata. 

918.  emittas ) Ita  V.  C.j  libri  vul- 
gati iucouciuuc , mittas , 
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Quid?  erro? 

M ENAICHMTS 

Per  Iovera  adiuro  patrem , 9a« 
Med  herum  tuom  non  esse. 

IU  E 5 S E N 1 0 

Non  taces? 

JU  £*!»  A E C I!  M V S 

Non  mentior; 

Nec  meus  servos  unquam  tale  fecit,  quale  tu  mihi. 

Messenio 

Sic  sine  igitur,  si  tuom  esse  negas  me,  abire  liberum. 

Menaechmys 

Mea  quidem  hercle  causa  liber  esto,  atque  ito  quo  voleS-. 


Nempe  iubes? 


Menaechmys 


lubeo  hercle,  si  quid  imperi  est  in  te  mihi.  ,jas 


Salve,  mi  patrone. 


Sf.bvos  Aliys 


Quotn  tu  liber  es,  Messenio, 


Gaudeo. 


Credo  hercle  vobis.  Sed,  patrone,  te  obsecro. 
Ne  minus  imperes  milii,  quam  quom  tuos  servos  fui. 
Apud  led  habitabo  et,  quando  ibis,  una  tecurn  ibo  do- 


Mane  me:  nunc  ibo  in  tabernam : vasa  et  argentum  tibi 

911.  IVo/i  taces  ? Formula  mentiri  tur : domum.  Me.  Minime. 

visum  vel  inepte  locutum  corripien-  Me*.  Nunc  ibo  etc.  Sed  Acidalius 
lis.  Cf.  Mere.  47 1.  Simile  est  Eliam  Dirv.  in  Piant,  p.  169  sqq.;  « Lan- 

tu  taces?  Trin.  48 r.  guidr  et  inepte  Menaeclimus  respon- 

9J0.  Yulg.  sic  legitur  ac  distingui-  det  Mtnime  , quasi  abneget  palam  ? 
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Referam.  Recte  est  obsignatum  in  viJulo  marsupium 
Cum  viatico:  id  tibi  iam  liuc  adieram. 

Menaechnvs 

Adfer  strenue. 

Messbmo 

Salvom  tibi  item,  ut  mihi  dedisti,  redhibebo.  Hic  me 

mane. 

Menaechm  vs 

Nimia  mira  mihi  quidem  hodie  exorta  sunt  miris  modis: 
Alii  me  negant  eum  esse,  qui  sum,  atqife  excludunt 

foras;  ,))S 

Socer  et  medicus  me  insanire  dicunt  Quid  sit,  mira 

sunt. 


quoti  si  fecisset,  aliam  servns  ora- 
tionem subtexuisset , non  istam  Nunc 
ibo  in  tabernam  elc.  Quin  tu  deles 
personam  inculcatam,  et  coalitum  id 
verbum  dividis  vicis-im,  continuato 

scruione  servus  ut  ita  narret: ct 

quando  ibis , una  tecunt  ibo  domum. 
AI  ane  me:  nunc  ibo  in  tabernam  etc*. 
Iubrt  cum  exspectare  se,  dum  eat  et 
redeat:  quod  mox  iterat , heic  me  ma- 
ne. Neque  de  hac  correctione  ulli  du- 
bitandum ».  Sic  ille,  sagaciter  qui- 
dem, ut  solet,  caeterum  bene,  quod 
pciaouae  nolam  immissam  delet;  ma- 
le , quod  nobis  persuadere  cupit,  110- 
tissiiuamiuimeque  obscura  verba  Ma- 
ne me  ita  potuisse  depravari.  Cuius 
tamen  emendationem  iu  ordinem  re* 
cepi  ego,  ut  certe  haberent  lecto- 
res, quod  iutelligerent  , neque  ine- 
pto isto  Almime  ollcnderentur.  Sed 
nunc  manum  Comici  rejicrisse  mihi 
videor  hanc:  — domum.  Memi- 

nens nunc  ibo  in  tabernam  : vasa  et 
argentum  tibi  etc.  Meminens  iu  tres 
voces  perperam  divisum  habuere  pro 
nolis  personarum  (me.  principio  et 
irci,  a line  ) coiupcmhuque  *ov  trwji- 


met  quo<I  mediis  verbi  literis  mine 
simillimum  est.  Vel  insolentius  Me— 
minens  forte  permutatum  cum  adver- 
bio notuutimo  et  in  his  fabulis  sae- 
pissime usurpato.  Ne  dicain,  fieri 
quoque  potuisse, ut  obsoletum  parti- 
cipium sedulo  mutaretur  ab  aliquo 
magistro,  ne  , Sarsinutis  exemplo 
pellecti,  prisce  loquerentur  discipuli. 
« Livius  Erotopaeguion  4 : A femineus 
t~arro  corde  volutat , » ut  scribit  Pri— 
sciaiius  lib.  Xl , pag.  Putsch.  Et 
Sergius  iu  Donati  editione  altera  ihid. 
pag.  i8i'  : «Invenimus  iu  Plauto 
AI  e minens  ».  Quem  hunc  ipsum  lo- 
cum in  animo  habuisse  existimarim. 
Saepe  autem  sic  de  se  servi  in  comoe- 
diis. buer  ille  M»L  »363  : me- 

mini ego  officium  meum . Et  iden t idem 
iu  his  et  Terentii  fabulis  haec  et  si- 
milia leguntur  Memor  ero , Memor 
es  probe,  M emut  em  mones, 
iji 3.  redhibebo)  Vid.  ad  Asin. 

5.! 4-  Grouovius , Errustius  invitis 
libris  oinuibus  velastis  et  versu : — 
exorta  miris  modis. 

i*36.  Iiic  versus  vulgo  post  in- 
culcatur , qiutu  ex  hoc  loco  wxciduStf 
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Et  iam  liic  servom  seso  esse  aibat  meum , quem  ego 

emisi  manu ; 

Is  mi  adlatimmn  cum  argento  sese  ait  marsupium. 

Itl  si  attulerit,  dicam  ut  a med  abeat  liber,  quo  volet: 

Netum  , quando  sanus  factus  siet  ,ameargenlum  petat. 

Haec  nihilo  milii  esse  videntur  secius,  quam  somnia. 

Nunc  ibo  intro  ad  hanc  meretricem,  quamquam  su- 

scenset  inibi : , 4, 

Si  possum  exorare,  ut  pallam  reddat,  quam  referam 

domum. 


MENAECI1MVS  SOSICLES.  MESSENIO. 


Menaechbivs 

Men’  hodie  usquam  convenisse  te,  audax,  audes  direre, 

t.  t.  c.  V,  6'. 

Postquam  advorsum  mi  imperavi  ut  huc  venires  ? 

Messenio 

Quin  modo 

Eripui,  homines  qui  ferebant  te  sublimem  quatuor, 
Apud  liasce  aedis;  tu  clamabas  deum  fidem  atque  ho- 
minum omnium, 


sententiarum  iam  restituta  concinni- 
tas dubitare  nos  non  sinit.  Vulgo 
quoque  turbato  numero,  dicebant, 
quomodo  aibat  positum  sequente  ver- 
su. Verum  similiter  iu  antecedente, 
negant , et  «nox , ait , ut  de  veritate 
huius  correctionis  uou  sit  dubitan- 
dum. 

937.  Et  iam  ) Vulg.  minus  apte, 
Eliam  ; Acid.diiis,  At  iam. 

940.  tuos  sit  Jacta» ) Vulg. : Ne 
tam,  quando  sanus  Jactus  sit,  a me 

argentum  petat*  Male  obtemperavi  Is. 
Cioaubono,  ud  illud  Persii  bul.  V > 88 : 


— - meus  a pra.  tnre  recessi  Ii.  I. 
suus  Jactus  pro  sanus  Jactas  reponi  ju- 
benti cuin  Io*.  Seal  i gero.  Suus  , I».  e. 
liber  et  sui  itiris,iam  factus  erat  JVles- 
seuio,  quantum  quidem  ad  Mennech- 
nmm  surreplum  attinuit , ut  qui  ab 
eo  manumissus  esset.  ]Non  igitur  de 
eius  libertate  tanquam  de  re  futura 
loqui  potest  adolescens,  potest  do 
hominis  sanitate,  ut  quem  ex  eo, 
quod  se  bertim  suum  credit,  iysamiin 
esse  non  absurde  coni icint.  Legendum 
igitur  minima  vel  potius  nnllu  muta- 
tione: Netum,  quando  sanus  Jiictus 
sui , a me  argentum  pelui. 
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Quom  ego  adcurro  leque  eripio  vi  pugnando  ingraliis. 
OL>  eam  rem,  quia  !e  servavi,  me  amisisti  liberum. 
Quom  me  argentum  dixi  petere  et  vasa,  tu  quantum 

potest 

Praecucurristi  obviam,  ut,  quae  fecisti,  inficias  eas. 

M E N A E C II 11  V S 

Liberum  ego  te  iussi  abire  . . . ? 

Messenio 

Certo. 

Menaechmvs 

Quoi  cerlissumum  est, 
Mepte  potius  fieri  servom,  quam  te  unquam  emittam 

manu  ? 


MENAECIIMVS.  MESSENIO.  MENAECHMVS 
SOS1CLES. 

Menakchmvs 

Si  voltis  per  oculos  iurare,  nibilo  hercle  ea  causa  magis 

i.  t.  V,  7. 

Facietis,  ut  hodie  abstulerim  ego  pallam  et  spinther, 

pessiunae.  gS3 

Messenio 

Proh  di  inmortales!  quid  ego  video? 

MeNAF.CHUVS  Sosicles 

Quid  vides? 

Mcssinio 

Speculum  tuom. 

Mevaechmvs  Sosiclls 

Quid  negoti  est? 

948.  V.  C. : Q.e.  a.  t.  e.  vel  in  j*u-  949.  Invitis  omnibus  libri»  antiqui* 
gau  lo  i.;  Decurtatus  • Q.  e.  a.  t.  e.  Grouovius  «t  Erntulius  : qui  te  ser- 
vi v['/Ju£  iando  i. 
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Messenio 

Tua  esi  imago!  tam  consimilist,  quam  potest!  t.t.  c. 

Menaechmvs  Sosicles 

Pol  profecto  haud  est  dissimilis,  meam  quom  formam 

noscito. 

M E!t  AECHM  V$ 

O adulescens,  salve,  qui  me  servavisti,  quisquis  es! 

Messenio 

Adulescens,  quaeso  hercle,  loquere  tuom  mihi  nomen, 

nisi  piget.  </» 

Menaeo  hm  vs 

Non  edepol  ita  promeruisti  de  me,  ut  pigeat,  quae  velis. 
Milii  est  Menaechmus  noonen. 

Menaechmvs  Sosicles 

Imo  edepol  mihi.  i.  s. 

Menaechmvs 

Siculus  sum  Syracusanus. 

Menaechmvs  Sosicles 

Ea  domus  et  patria  est  mihi.  1. 1.  c. 

Menaechmvs 

Quid  ego  ex  te  audio? 

Menaechmvs  Sosicles 

Hoc,  quod  res  est. 

Messenio 

Novi  equidem  hunc:  herus  est  meus. 
Ego  quidem  huius  servos  sum ; sed  med  esse  huius  cre- 
didi. ,,«s 

Ilunc  ego  censebam  te  esse;  huic  etiam  exhibui  nego- 
tium. 

9*'R.  Similiter  Cognosco  usurpatur  966.  (c  esse)  Ita  MSS. , neque  opus 
Ampli.  a85.  est  rescribi  esse  te t sicut  vulgatae 

praeferunt. 


L 
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Quaeso,  ignoscas,  si  qukl  stulte  dixi  atque  inprudens  libi. 

Mesaechmvs  Sosicles 

Delirare  milii  videre.  Non  conmeministi , simul 
Te  hodie  inecutn  exire  e navi? 

Messenio 

Enimvero  aequom  postulas: 
Tu  herus  es;  tu  servom  quaere.  Tu  salveto!  tu  vale!  y-0 
Ilune  ego  esse  aio  Meuaechmum. 

Memeechmvs 

At  ego  me. 

Mhnaechmvs  Sosicles 

Quae  haec  est  fabula? 

Tu  es  Menaechmus  ? 

Mexasc  nHT  s 

Me  esse  dico , Moscho  prognatum  patre. 

Menaechmvs  Sosicles 

Tun’  meo  patre  es  prognatus? 

M E N A E C H M V S 

Iipo  equidem,  adulescens,  meo; 
Tuom  tibi  neque  occupare  neque  praeripere  postulo. 

M ESSENIO 

Di  inmortales,  spem  insperatam  date  mihi,  quam  su- 
spicor ! y-S 

Nam  nisi  me  animus  fallit,  hi  sunt  gemini  germani  duo: 
Nam  et  patriam  et  patrem  cohmemorant  pariter,  qui 

fuerint  sibi. 


370.  Tu  salveto)  Sic  itidem  scripti 
probo  uumero,  quum  vulgo  pessimo 
legatur  salveto  tu.  Primum  Tu  se- 
quente litera  vocali  uon  liquescit: 
vid.  ad  Amph.  149. 

y7 1 • Quae  haec  est  fabula  ? Vid.  su- 
pra ad  820. 


973.  MSS.  et  vett.  edd. : Tin  a 
meo  ( vel  Tunam  meo  ) putre  etc. 

977.  Vulg. : Nam  et /mirem  ei  ma- 
trem commemorant  pariter , qui  Jue— 
ruit  sibi.  Recte  1.  I. ipsius  Lpisloll. 

Quaesii.  IV,  6:  « Prununciut  luec 
Messenio  servus  f «i  au  mentiatur  ne- 


s 
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Sevocabo  herum.  Menaechme ! 

Menaechmi  Ambo 

Quid  vis? 

Messenio 

Non  ambos  volo; 

Sed  uter  est  advectus  mecum  navi  vostrum  ? 

Menaechmvs 

Non  ego. 

MENAECHMVS  SftSICLES 

At  ego. 

Messenio 

Te  volo  igitur.  Huc  concede, 

Menaeciimvs  Sosicles 

Concessi.  Quid  est?  ggo 

Messenio 

Illic  aut  homo  sycophanta  aut  geminus  est  frater  tuos: 
Nam  hominem  homini  similiorem  nunquam  viJi  ego  al- 
terum , 

Neque  aqua  aquae,  neque  lacte  est  lacti,  crede  mihi, 

usquam  similius, 

Quam  hic  tui  est  tuque  huius  autem ; post  eandem  pa- 
triam ac  patrem  ss4 


scio,  clirit  certe  mendacium.  Nam 
quod  ait  patrem  et  matrem  comme- 
morasse eos:  de  patre  verum:  de  matre 
fallit.  Multis  post  versibus  demum 
mater  quaeritur  et  nominatur : Quod 
erat  nomen  nostrae  matri ? Me.  Thcu- 
simarche.  Antea  de  matre  nullum  ver- 
bum. Peccavit  Plautus,  an  servus, 
an  potius  scriptor?  Et  vix  e?t  ut  non 
emendandum  sit  Nam  et  patriam  et 
patrem.  Quod  persuadet  series  rei  ge- 
stae. Pater  nominatus  erat,  me  esse 
dico  Moscho  prognatum  patre  : patria 
autem,  Siculus  sum  Sjracusantis.  Et 
quod  cuicudationem  plane  linu.it,  re- 


petit st at  i m servus  idem:  — Neque  la- 
cte lacti , crede  mihi , usquam  similius , 
Quum  hic  tui  est , tuque  huius.  Postea 
autem  eandem  patrium  ac  patrem 
Alvmnrat  ».  Quod  patri.un  matrem 
vocari,  atque  elegantissime , putant  , 
falluntur. 

984.  Vulg.:  Q.  h.  t.  e.,  f.  huius . 
postea  autem  eandem  etc.  Sed  MS S. 
Q.  h.  t.  c. , t.  huius  autem  jtostea  etc. 
unde  legendum  intellexi:  — tuque 
huius  autem.  Yid.  ad  Cas.  prol.  8. 
Postea  versum  impedit,  videutiirqne 
sequentis  verbi  literne  iuilinles  per- 
peram gemuiatac. 
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Memorat.  Melius  nos  adire  est  atque  liunc  perconlarier. 

Mexaeciimvs  Sosicles 

Ilercle  quin  tu  me  admonuisti  recte  et  habeo  gratiam. 
Perge  operam  dare,  obsecro  hercle!  Liber  esto,  si  in- 
venis 

Hunc  meum  fratrem  esse ! 

M SSII5IO 

Spero. 

Mesaechmvs  Sosiclej 

Et  ego  itidem  spero  fore. 

Messenio 

Quid  ais  tu?  Menaecbmum,  opinor,  te  vocari  dixeras. 
Mkhaechkti 

Ita  vero. 

Messenio 

Huic  item  Menaechino  nomen  est.  In  Sicilia  yyo 
Te  Syracusis  natum  esse  dixisti;  Ilie  natuxt  ilii. 

Moschum  tilii  patrem  fuisse  dixisti ; huic  itidem  fuit. 
Nunc  operam  potestis  ambo  mihi  dare  et  vobis  simul. 

M SSilCNEV! 

Promeruisti,  ut  ne  quid  ores,  quod  velis,  quin  inpetres. 
Tanqiiain  si  emaris  me  argento,  liber  servibo  libi.  sp5 

M F.  S s E \ I O 

Spes  milii  est , vos  inventuros  fratres  germanos  duos 
. Geminos,  una  matre  natos  et  patre  uno  uno  die. 

Menabchmvs 

Mira  memoras.  Minam  eeficere  , quod  pollicitus, possies! 

ftl £98  E K I» 

Possum. Sed  nunc,  agite,  uterqueid,  quod  rogabo,  dicite. 

988.  Vulg.  inconcinno:  Et  Ego  item  enite.  Non  coi  isse  Mcnnechmo»  duos, 

sed  sccreira  interrogatos  esse  a servu- 
999-  Ha  Dcrnrt.  et  vott.  odd.  Io,  consentaneum  est. 

iu  hu  Itinluia.  Alalc  cacto  1 i libri; 
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Menaec  hmvs 

Vbi  lubet,  roga:  respondebo;  nil  reticebo,  quod  sciam, 

Messenio 

Est  tibi  nomen  Menaechmo  ? 

MSN AKCHMV9 

Fateor. 

Messenio 


Est  itidem  libi? 

Minaechsivs  Sosici.es 

Est. 

Messenio 

Patrem  fuisse  Moschum  tibi  ais? 

Menaechmvs 


Ita  vero. 


Menaechmvs  Sosicles 

Et  mihi. 

Messenio 

Esne  tu  Syracusanus  ? 

Menaechmvs 

Certo. 


MESSF.NIO 


Quid  tu  ? 

Menaechmvs  Sosicles 


Quippini  ? 

Messenio 

6plurne  usque  adhuc  conveniunt  signa.  Porro  operam 

date. 

Quid  Iongissume meministi,  dic  mihi,  in  patria  tua?  lbr5 

Menaechmvs 

Cum  patre  ut  abii  Tarentum  ad  mercatum  ; postea 


ioo3.  V.  C.  Quid  tu  ssilicet.  quiff - tum  , tum  postea  elc.  Tum  hauri  erro- 

pini.  Natum  to  scilicet  ex  nota  per.so-  spicilur  in  V.  C.  el  cdd.  primis.  No- 
nae Sosiclis.  men  Tarentum  non  liuuescit,  tlc  qua 

ico6.  Pessime  KUi : — ad  mcV-cw-  rc  videndum  ad  Amph.  34*« 
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Inter  homines  med  a patre  deerrare  atque  inde  avehi. 

Menaeciimvs  Sosicles 

Iupiter  supreme,  serva  me! 

Mejsexio 

Quid  clamas?  quin  taces? 

Quot  eras  annos  gnatus,  quom  te  pater  a patria  avehit? 

Menaeciimvs 

Septuennis;  nam  tum  dentes  mihi  cadebant  primulum; 
IS  eque  patrem  poslillad  unquam  vidi. 

M F.  S S E N I o 

Quid  ? vostrum  patri  ,OIi 

Filii  quot  cratis? 

Mcvikcrmys 

Vt  nunc  maxume  memini,  duo. 

Messenio 

Vter  eratis,  tun’  an  ille,  maior? 

ME!V  AECH.M  YS 

Aeque  ambo  pares. 

Messenio 

Qui  id  potest? 

Mr.SAEf.HMVS 

Gemini  ambo  eramus. 

Menaechmvs  Sosicles 

Di  me  servatum  volunt. 

Messenio 

Si  interpellas,  ego  tacebo. 

Menaechmvs  Sosicles 

P6lius  taceo. 

Messenio 

Dic  mihi:  10,5 

Vno  nomine  ambo  eratis  ? 

Menaechmvs 

Minume:  nam  milii  hoc  erat, 
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Quod  nunc  esi,  Menaeclimus;  illune  lum  vocabant  So- 

siclem. 


M E N A E C II  M r S SOUCLCS 

Signa  agnovi:  contineri,  quin  conplectar,  non  queo! 
Mi  germane,  gemine  frater,  salve!  Ego  sum  Sosicles. 

• IUuaECHNVS 

Quomodo  igitur  post  Menaeclimo  nomen  est  factum 

t.  itii  • IOM 

I 

Menaeciimvs  Sosicles 

Postquam  ad  nos  renuntiatum  est  de  te,  et  patrem  mor- 

tuoin. 

Avos  mutavit  noster;  tibi  quod  nomen  est,  fecit  milii- 

M ENAECIIMV3 

Credo,  ita  esse  factum,  ut  dicis.  Sed  mi  hoc  responde. 

Menaechmvs  Sosicles 

Roga. 

Menaeciimvs 

Quod  erat  nomen  noslrae  matri? 

Ml.haec  hmv  s Sosicles 

Tbeusiraarche. 

MeSAECIINVS 

Convenit. 

O salve,  insperate,  mullis  annis  post  quem  conspicor. 
Frater! 

Mesaechmvs  Sosicles 


Et  tu,  quem  ego  multis  miseriis,  laboribus,  ina s 
Vsque  adhuc  quaesivi,  quemque  ego  esse  inventum  gau» 

de®! 


1017.  Non  male  MSS.  Mcnaechmo ; 
morio  repona  w us Menacchmo*l%  ne  uo- 
inen  elidatur.  Vid.ad  Ampli.prol.  149. 

1014.  Quod ) Ita  V.  O,  a uianu  Ae- 
quiore. Vulgo  Quid , unuih  quidem 
usitate* 


1016.  Vulg.  proclivi  lapsu  (nam  la- 
psum esse  , mi  Irum  ostendit  ) : mise - 
ru  laboribus.  Ah  serit*,  laboribus  per 
as}  iidelon  , quod  Hic  frequentat.  V id. 
ad  Capi.  336. 
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Messenio 

Hoc  erat,  quod  tiaer  te  meretrix  huius  vocabat  nomine: 
Hunc  censebat  te  esse,  credo,  quoin  vocat  te  ad  pran- 
dium. IOJ9 


M E v A E C II  M V S 

Namque  edepol  mi  hic  hodie  iussi  prandium  adpararier 
Clam  meam  uxorem  : quia  pallam  surpui  dudum  domo. 
Eam  dedi  huiic. 


Mexaechmvs  Sosici.es 

Hancne  dicis , frater , pallam , quam  ego  habeo  ? 

Mexaechmvs 

Quomodo  haec  ad  te  pervenit  ? 

Mexaechmvs  Sosicles 


Meretrix  huc  ad  prandium 
Med  abduxit;  sibi  dedisse  me  aibat:  prandi  perbene, 
Potavi  atque  adcubui  scortum  ; pallam,  et  auruin  boc 

milii  dedit.  1035 


Mesaeciimvs 


Gaudeo  edepol,  si  quid  propter  me  tibi  evenit  boni: 
Nam  illa  quom  te  ad  se  vocabat,  me  ted  esse  credidit. 

Messenio 

Numquid  me  morare,  quin  ego  liber,  utiussisti,  eam? 

M ES  AECUM  VS 

Optumum  atque  aequissumurn  orat,  frater:  fac  causa 

mea. 

Mexaechmvs  Sosicles 

Liber  esto. 


1029.  quom  vocat')  Vid.  ad  Amph. 
5o3. 

l«3l.  quia  ) Sic  MSS.  et  vett.  edd*, 
quod  cur  spernatur  prae  vulgata  le- 
ctione quot  , non  iutelligo. 

io3j.  mihi  dedit)  Haec  probabiliter 


addita  a Camerario : nam  in  Tclu»tis 
codd.  desiderantur. 

1037.  Male  vulgo:  me  esse  credidit , 
omisso  te.  Dudum  correxerat  Lutnbi- 
nus. 
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MkSAECIIMVS 

Quom  tu  es  liber,  gaudeo,  Messenio.  ,„4« 

M ESSESIO 

Sed  meliore  est  opus  auspicio,  liber  perpetuo  ut  siem. 

MeXAEGIIMVS  Souclfi 

Quoniam  baec  evenerunt  nostra,  frater,  ex  sententia, 
lu  patriam  redeamus  ambo. 

Mexaeciimvs 

Frater,  faciam,  ut  tu  voles: 
Auctionem  hic  faciam  et  vendam,  quidquid  est.  Nunc 

inierim 

Eamus  intro,  frater. 

Memaechmvs  Sosicles 

Fiat. 

M ESSE  Xt  O 

Scitin’,  quid  ego  vos  rogo?  ,<>4» 

Me.iaechkvi 

Quid? 

Messenio 

Praeconium  ut  inibi  detis. 

MtX  AECttMVS 

Dabitur. 

Messenio 

Ergo  nunc  Yan» 

Vis  conclamari  auctionem  fore  ? 

Mexaechmts 

Quidni  ? Die  septimi. 

M ES6  EN  IO 

Auctio  fiet  Menaechmi  inane  sane  septimi. 

Venibunt  servi,  supellex,  fundid , aedes.  Omnia 
Venibunt,  quiqui  licebunt,  praesenti  pecunia.  I05, 
Vxor  venib  t quofjue  etiam,  si  quis  emtor  venerit. 

Vix  credo  auctione  tota  capiet  quinquagesies. 

Nunc,  spectatores,  valete,  et  nobis  clare  adpiaudile! 


MERCATOR 


Plavt.  Com.  Tom.  II 


DRAMATIS  PERSONAE 


vs,  ) • 

vs,  r 


adolesccn/es. 


Charinvs  , 

Evtychvs, 

Acanthio,  servos. 
Demipho, 

Lysimachys, 
Pasicompsa,  meretrix. 
Dorippa,  uxor. 

Syra,  anus  serva . 


senes. 


Cocvs. 

Lorarii. 


ARGVMENTVM 


Mercatum  missus  ab  suo  adolescens  patre 
Emit  alque  apportat  scita  forma  mulierem. 
Requirit , quae  sit,  postquam  eam  vidit,  senex. 
Confingit  servus,  emtam  matri  pedisequam. 
Amat  senex  hanc,  ac  se  simulans  vendere, 
Tradit  vicino.  Eum  uxor  illius  putat 
Obduxe  scortum  sibi.  Cbarinon  ex  fuga 
Retrahit  sodalis,  postquam  amicam  invenerat. 


Vs.  i.  Mali  C.mi.  Lamb.  Taubm. : 
Almus  meratior  ab  suo  ctc. 

5.  Yulg.:  simat  senex  hanc,  ad  se 
simulans  vendere  ctc.  Et  sic  t|uul<-m 
V.  C.  Camerarii,  quod  ille  accipit 
per  tmesin  pro  se  attumulans  , «piae 
cit  lectio  alterius  M5.  et  editionum 
veterum , quomodo  infra  148  legitur: 
yiri  tu  te  mi  06  esse  sequentem , an 
nevis?  et  Mil.  117 zy  ad  mbeat  Jerri  , 
similia  Lucretii,  Virgilii,  aliorum, 
«e  commemorem.  Sed  uou  placet  in 
una  cademque  actione  usurpatum 
asy  ndefon : quamobr em  exprimendam 
putuvimusTaubmanni  emendationem 
ac  se  simulans  » rmlcre , quum  prae- 


sertim verisimile  esset , ac  in  at , mox 
ad , degenera**!*. 

7.  Vulg. : Obduxe  scortum,  tum 
Charinum  ex  Juga  etc.  Sed  MSS. 
(quamquam  de  veteri  codice  non  af- 
firmat Tuubtnannu>)  et  vett.  edd.,  iu 
bis  luut. : Obduxe  ( vel  Obduxisse , ut 
V.C.  et  eaedem  edd.)  st bi  scortum  , 
quod  minime  contemnendum  esse 
Parcus  intellexit.  Verum  tw  sibi  in 
ordinem  recepto  versus  non  capit 
istud  tum,  quod  ex  praecidente  syl- 
laba ortum  puto  C v».mteru  elisionem 
in  scriptore  sequiore  minus  prob  ms, 
Chttrinnn  excudi  i ussi , quomodo  pos- 
sim graecas  graecannn  vocum  termi- 
nationes retineat  Latini. 
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ALIVD  ARGVMENTVM 


Mercatum  atlsiduum  filium  extrudit  pater. 
Is  peregre  mitis  redimit  ancillam  hospitis, 
Amore  captus.  Vt  venit,  navi  exiit; 

Pater  advolat  atque  visam  ancillam  deperit ; 


I sqq.  Vulg.:  Mercatum  a se  dum 
filium  extrudit  pater . (Vett.  edd.,  in 
his  Iunt. : pater,)  Is  peregre  unius 
redimit  ancillam  hospitis  , Amore 
captus . Et  in  vulgatis  quidem  editio- 
nihus,  in  quibus  plene  distinguitur 
post  pater , dum  particula  primo  ho- 
rum versuum  non  habet , quo  refera- 
tur; in  aliis,  velut  Iuntina,  ubi  com- 
mate, quod  vocant,  co  loco  interpun- 
gitur, sententia  exsistit  absurda, quum 
simul  tilius  extrusus  esse  et  peregre 
ancillam  redimisse  hospitis  dicatur, 
quod  fieri  eodem  tempore  non  potuit. 
Fraudem  igitur  aliquam  hic  subcssc, 
sponte  suspiceris,  etiamsi  codicum  h. 
1.  scripturas  non  subtilius  examinaris. 
Quorum  Decurtatus  quidem  et  vett. 
edd.  a se  dum  , sicut  vulgo  legitur ; 
sed  V.  C.  ad  solium , quod  perperam 
aliqui  accepere  pro  ad  socium , quum 
legendum  esset  couiunctis  vocibus 
adsiduum  , h.  e.  domesticum  , urba- 
num, otiosum.  Prol.  h i sqq. : Scse 
extemplo  , ex  ephebis  postquam  exces- 
serit , Non,  ut  ego,  amori  neque  de- 
sidiae in  otio  Operam  dedisse 

— — — - — Multo  opere  inmundo 
rustico  se  exercitum  ctc.  Postquam 
•utero  ad  praepositio  separatim  coe- 
pisset scribi  ct  d btera,  lapsu  proclivi) 


de  quo  ad  Aul.  17,  Epid.  279,  in  t 
transiiss^t,  vox  nihili  situum  vel  si- 
tium sedulo  mutata  est  in  sotium  scu 
socium , quod  certe  intelligendum  es- 
set. Quod  reposui , assiduum , facile 
et  in  altera  scriptura  agnoscatur, 
quum  constet,  bis  exarandas  literas 
similes  semel  perscribere  solitos  fuisse 
librarios , ut  ex  assiduum  primum  asi- 
dum  vel  a si  dum , mox  ( sensu  prae- 
sertim id  suadere  viso)  a se  r/troi, 
ortum  esse , veritati  sit  consentaneum. 
Et  sic  quidem  primum  huius  argu- 
menti versuin  integritati  suae  resti- 
tutum esse  , nobis  persuademus.  Ve- 
nimus nunc  ad  secundum , qui  nequii 
ipse  sanus  est  existimandus,  quum 
MSS.  et  vett.  cdd.  non  unius , quae 
Camerat  ii  coniectura  , sed  illi  praefe- 
raut  milis , hae  latius  serpente  depra- 
vatione militis.  Legendum  mitis,  h. 
e.  benevolentis,  qualem  se  praebuit 
Charino  hospes  ille  Rhodius , de  quo 
dicit  prol.  97  sqq.  Similiter  autem 
Truc.  733  sim  milis  pro  similes  legi- 
tur in  Decurtato. 

4.  Vulg.  imperfectis  numeris:  Pa- 
ter advolat,  visam  ancillam  deperit . 
Parens:  P.  a.  visumque  a.  d.  Sed  ve* 
risimilitis  est,  ac  particulam  ab  ante- 
cedente simili  - at  esse  interceptam. 
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Quoius  sit,  percontatur.  Servus  pedisequam  5 

Ab  adolescente  ipsius  emtam  matri  ait. 

Senex,  sibi  prospiciens,  ut  amico  suo 
Veniret,  natum  orabat;  natus,  ut  suo: 

Hic  filium  subdiderat  vicini;  pater 
Vicinum.  Praemercatur  ancillam  senex.  ,0 

Eam  domi  deprensam  coniunx  illius 
Vicini  scortum  insimulat:  protelat  virum. 

Mercator  exspes  patria  fugere  destinat ; 

Prohibetur  a sodale,  qui  illius  patrem 

Cum  patre  exorat , nato  uti  cedat  suo.  ,5 


5 sqq.  Vulg.  obscure,  nec  salvo 

metro  : servos , pedisequam  Ab 

adolescente  matri  emtam  ipsius.  To 
ait , quod  sent^ptiae  aptissimum , ha- 
betur in  luntina  et  Aldina. 

i3.  exspes  ) Male  MSS.  et  vett. 
edd.  expers  , quod  optime  correxit 
Camerarius. 

tf>.  Inepte  atque  soloecc  libri : 
Orat  suo  cum  patre , nato  ut  cederet. 
Non  satis  erat  orare  hominem,  si- 
quidem saepe  oratus  aliquid  negat 
nobis : repouendum  igitur  propter 
tensum  vidi  exorat.  Deinde  prae- 


sens tempus  non  imperfectum,  sed 
item  praesens  post  se  requirebat  r 
unde  cedat  pro  cederet  vulgato  rescri- 
bendum esse  intellexi.  Tum  illud  suo9 
quod  ibit  ubi  iu  prioribus  editioni— 
bns  satis  frigide  legitur,  ad  verbum 
nato  retulit  ut  gravius  suus , ipsiuft 
patris  tjilius  quam  simpliciter  filius 
dicatur  Oiarinti».  Mere.  966  : Filio 
suo  qui  innocenti  f ecit  tantam  iniuriam . 
Et  similiter  paulo  ante:  Jfkant  abs  ia 
istac  aetate  haud  aequnm  Jilio  fuerat 
tuo  t Adulescenti  amanti , amicam  ar- 
cento eripier  suo. 
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PROLOGYS 


C H A B I N V S 


j)nas  res  simul  nunc  agere  decretum  est  mihi : i.  s.  I , t 
Et  argumentum  et  meos  amores  eloquar. 

Nunc  ego  item  facio,  ut  alias  in  comoediis 

Vidi  facere  amatores,  qui  aut  nocti  aut  die 

Aut  soli  aut  lunae  miserias  narrant  suas,  5 

Quos  pol  ego  humanas  creduo  querimonias 

Non  tanti  facere,  quid  velint,  quid  non  velint; 

Vobis  narrabo  potius  meas  nunc  miserias.  * 

Graece  haec  vocatur  Emporos  Philemonis; 

Eadem  latme  Mercator  Marci  Attici.  io 


Vs.  3 sq.  Vtilg.  Ao/i  ego  idem  Ja- 
cio, ut  a/iaj  in  comoediis  f uit  tacere 
amatore * Sed  idem  Jacio  ut  ete, 

soloecum  est  , diceiiduruque  vel  idem 
j'. , qud  — vil  item  J.  , ut;  et 
sic  quidtin  aliqui  , quos  pressi» 
nominibus  commemorant  Taubtnan- 
nus  et  Parcus»  Alios  quoque  vul- 
gatum ferri  nequit.  Nou  alii  quam 
ipse  amatores  isti  fuerunt*  quos  dicit 
adolescens  ( nam  amor  idem  omni- 
bus); sed  alias  id  fieri  vidit  in  co- 
moediis. Vide  uosad  Ampli,  prol.^t. 

6.  Vulg.  inconcinne  : (Juos  fiol  ego 
credo  humanas  querimonias.  Non  re- 
poneudnm  intellexi  Q.  p.  c.  cm/od 
h.  q. , ne  verbi  humanas  prima  atque 
ultima  syllabae  vitiose  acuerentur; 
sed  legendum , (J . p.  ego  hum.  creduo 
queri  m. , quomodo  passim  Plautus 
Crcdtiam  , Crcduis  et  similia*  quae 
vkle  apud  Parcum  in  lexico  Plautiuo. 


IO.  Vulg.  Eadem  latine  Jlfertator 
Matxi  Accii,  .Sub  Augusti  demuui 
senescentis  aetate  Ovidius,  Proper- 
tius, dein  alii*  geminum  i usurpa- 
runt in  genitivis  nominum  substanti- 
vorum in  ium  vel  ius  exeuntium,  ut 
ab  eorum  vocativis  diversa  quoque 
scriptura  distinguerentur : nam  ac- 
centu quidem  in  pronuntiatione  sem- 
per  distincti  fuerant,  quein  pen  ulli  nui 
habbmt  genitivi  ( Eattri)*  antepe- 
nultima vocativi  ( Edi  eri  ).  Vidd. 
Muret.  Varr.  Lecti.  XVIII,  9,  R ut- 
Itius  ad  Terentii  Amlr.  II,  i,  20(292). 
Quorum  prior,  bis  inductus  rationi- 
bus, reponendum  censet  ftfnrci  Atti , 
nomen  illud  per  7,  non  per  C,  lite- 
rara  scribendum  esse  docens  , de  quo 
etiain  Festum  roc.  Barbari  et  Ca- 
saubontun  ad  Atben.  VI,  2 laudant 
interpretes.  £>ed  istud  Aui  reiicieu- 
dum  li.  1.  propterea,  quod  versuro  dv- 
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Paler  ad  mercatum  hinc  me  meus  misit  Rliodum 
( Biennium  iam  facium  est,  postquam  ahii  domo); 

Ibi  amare  occoepi  forma  eximia  mulierem. 

Sed  eam  ut  sim  inplicitus,  dicam,  si  opera  est  auribus 
Atque  ad  vortendum  huc  animum  adest  benignitas.  ,5 
Etsi  hoc  parum,  *cce,  more  maiorum  institi : 

Per  mea  coutalus  vos  sum , quam  dixi  eloco. 


stituit  ptioupov  , ct  acquiescendum 
polias  manu  scriptorum  lectione  mut- 
tiet h.  e.  AI.  Attici , quo  ducit  etiam 
antiquissimarum  scriptura  editiouaiu 
muri  ici,  Atticam  se  ridiculi  causa 
vocat  Plautus,  sicut  serio  appellatus 
est  amicus  Ciceronis,  quum  quia  uon 
sicilici ssitul  modo,  sed  etiam  atticissat , 
Ut  cuin  ipso  loquar  Meu.  pvol.  12, 1». 
e.  poetas  Atticos  imitatur,  sicut  hac 
ipsa  comoedia  facit;  quum  paronoma- 
sium  sectatus,  quae  inest  uoiuinibus 
Attius  et  Atticus , ut  quum  Allium  se 
audituros  crederent,  Atticum  inexpe- 
Ctato  loco  uudireut  spectatores.  Bene- 
volentiam quoque  horum  captare  for- 
asse voluit,  quum  sciret  Attica,  ut 
universe  iu  literis,  ita  iupriinis  ia 
Jioc  geuere  acceptissima. 

t 4.  eam  ul  sim  implicitus)  Ita  MSS. 
Ii.  e.  prisco  more  loquendi , ut  in  eum 
sim  plicatus , quomodo  Virgilius  A«  n. 
V,  279  serpentem  dixit  iVej antem 
nodis , sef/ue  ut  sua  membra  plicantem. 
\ ulg.  usitatiore  forma  ; ea  ut  sim  im- 
plicitus. 

lf>.  MSS.  et  edd.  primae ; Atque 
advorlcndum  ul  animum  adest  benigni- 
tas. Optime  edd.  mediae,  iupriinis 
luut.  et  Aid. : Atque  ad  vortendum  luto 
animum  a.b . ; nam  vertere  animum 
md  aliquid  pro  adi  eri  ere  etsi  non  adeo 
pervulgata  est  locutio,  tamen  neque 
per  se  absurda  e-st , et  plerisquc  simi- 
libus coulirmalur  5 velut  Livius  dixit 
XXV  , 16;  toto  animo  in  impetum  at- 


que iram  verso.  Iain  ul  istud  vetustis* 
.simorum  codicum  natum  procul  du- 
bio  ex  uc,  iu  quod  genuinum  huc  fa- 
cile degeneraverit.  V id,  ad  Asia.  492. 
Non  igitur  erat,  quod  Camerarius  re- 
poneret numeris  vix  fercudis,  Atque 
ad  atlvortendum  etc. , neque  Acidalio 
obtemperarim  suadenti : Atque  ad— 
vortendum  ad  animum  a.  b. 

16.  Et  hoc  fiamm  etiam  ) Libri 
veteres:  Et  hoc  parum  esse  more  m.  1. 
Pro  esse  non  etiam  cum  Acidalio  , 
sed  b geudum  ecce  , haud  male  con- 
jicit (irouovius,  quum  c et  * literas 
saepius  inter  se  permutatas  constet  , 
sicut  monui  ad  Capi.  prol.  3.  Sed  hoc 
purum.  Iu  potiendum  uuuc  arbitror: 
Et  si  hoc  purum , ecce , more  maiorum 
institi:  etc.  hoc , quod  dicturus  -sunn 
vid.  ad  Cure.  401.  To  - si  a sequente 
simili  h litera  interceptum.  Cf.  se— 
qiM-utem  annotatiouem. 

17.  Vulg.  nullis  numeris:  Prius . 
ac  percontatus  sum  iw , sumsi  indi- 
ctum illico.  Et  haec  quidem  Pisto- 
ris coniectura , quam  sic  interpreta- 
tur Taubiuaunus,  ut  dicat  adolescens 
« se  parum  ex  more  maiorum  egisse 
(qui  statim  in  prooemiis  benevolent- 
ium auditorum  captarunt),  quum 
prius  indicandi  amoris  sui  facultatem 
m: inserit , quam  percontatus  sil,  an 
lircat  etc.  » MSS.  Per  mea  (Decurt, 
me)  fierconatns  sum  vos  sumque  inde 
eniteo  ( Dt  cuii.  , unde  exilio  i sed 
arrectum  exilico  ).  Editio  princeps, 
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Nam  amorem  haec  cuncta  vitia  sectari  solent, 

Cura,  aegritudo,  niiniaquc  elegantia. 

Haec  non  motio  illum,  qui  amat , sed,  quemque  attigit  » 
Magno  atque  solido  multat  infortunio;  3, 

Nec  pol  profecto  quisquam  sine  grandi  malo, 

Praequam  res  patitur,  studuit  elegantiae. 

Sed  amori  accedunt  etiam  haec , quae  dixi  minus : 


Insomnia,  aerumna  , error 
Ineptia  stultitiaque  adeo  et 

Per  me  percontatus  sum.  sum  que  iu-> 
tiex  illito,  luntida  et  Aldina:  Per 
me  percontatus  sum , sincque  indice 
aliquo , Hi?  propius  eoniectauduin  , 
quam  itdhuc  fecerunt  interpretes  at- 
que editores.  Nani  quis  etiam  Acida* 
liiftri  prhbct,  vel  sic  legentem:  Ut  hoc 
pnmm  etiam,  more  maiorum  institi  , 
Pergraecatur  sumtuosusque  Jid  inde 
illioo  f vel  sic , paulo  quidem  pro- 
babilius j Et  hoc  parum  etiam  more 
a inularum  institi:  Percontatus  sum 

ros , neque  sum  index  illico.  Nec  me- 
lius rem  gessere  Satmasins  et  Grono-» 
vius  , quorum  ille : Et  hoci parum  etsi 
morem  amatorum  instisi , Promere 
perconatur , rumqne  index  illico;  hic': 
Et  hoc  par**m  etiam  ( vel  E.  h.  p.  ec- 
ee  ) more  maiorum  institi  Per  me 
prooemiatus  sum  inde  ab  initio.  «Non 
enim,  inquit , ipsam  primariam  per- 
sonam amores  suos  narrantem  in  pri- 
ma fabula  inducere  solent  Comici « 
sed  alium  quemcunqnc  , qui  prolo- 
gum faciat.  Prooemiari  ct  apud  Pli- 
nium minorem  est.  Inde  ab  initio  ut 
alibi  Inde  a principio  Pscnd.  4 , % 
(972).  » Quum  igitur  ad  me  res  de- 
venisset, putabam  rescribendum:  Per 
mea  conlatus  ros  sum , quam  dixi  ele s- 
ao,  h.  c.  meus  res,  seti  de  rebus 
meis , an  narrare  cas  vobis  licent , 
sum  percontatus  ( potius  , prius  ), 


, terror,  et  fuga,  2s 

temeritas, 

quam  ( eas  ) dixi  illico.  Non  intelle- 
ctam tmesin , qnac  inest  rrrbis  Pe/* 
mea  conlatus , de  qua  monitum  ad 
argumenti  prioris  vs.  5 , ausam  prae- 
buisse arbitrabar  ad  interpolandum 
Per  mea  percontatus , forte  antem  di- 
vulsas voces  quam  ct  dixi  pr perisse 
bus  et  similes  scripturas  depravatas 
sum  que  inde  exilico,  sumque  iudex  il — 
lico.  Necdum  poenitet  conjecturae, 
nisi  quod  neque  improbeni  reponen- 
tem : Praevia  contutus  vos  sum , quam 
dui  eloco  t ut  Praevia  pro  adverbio 
sit  usurpatum,  sicut  passiin  adiectiv^ 
utri  usque  muneri  , de  quibus  vid. 
Vechncr.  Hellcnolex.  1 , 2,  9.  Cour* 
pendia  prae  per  pro  praepositiouum 
facillime  misceri,  omnes  uonint,  ne- 
que a -u/a  longe  distat,  quod  exhi- 
bent libri , mea  vel  me.  Horum  ita- 
que utrum  verius  videbitur  (nam  al- 
terutrum genuinum  esse  confido  ), 
lector  eliget.  Carpit  autem  Hic  maio- 
res minus  urbanos. 

20.  modo  illum)  Ita  MSS.  (certe 
sic,  nihil  monens  de  mutata  a sc  scri- 
ptura , Parcus  edidit),  quae,  qui  non 
iutelligerent,  ?o  qui  dvtx57trru;  pro- 
itiinti.iudum  esse,  qua  de  rc  dixi  ad 
Ampli.  149,  perperam  transposuere, 
ut  nunc  legitur,  illum  modo. 

26.  Ineptia  extremam  syllabam 
porrectam  habet  ob  duas  ccnsooar,* 
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Incogitantia,  excorifinmodeslia , 

Petulantia,  cupiditas  et  malevolentia; 

Haeret  etiam  aviditas,  residia,  iniuria, 

Inopia,  contumelia  et  dispendium,  34 

Multiloquium,  pauciloquium.  Hoc  ideo  fit,  quia. 

Quae  nihil  attingunt  ad  rem  nec  sunt  usui,  haec 
Tam  amator  profert  saepe  advorso  tempore; 

Ac  pauciloquium  rursum  idcirco  praedico. 

Quia  nullus  unquam  amator  adeo  est  callide*  3s 

Facundus,  quae  in  rem  sint  suam,  ut  possit  loqui. 
Nunc  vos  mi  irasci  oh  multiloquium  non  decet: 

Eodem , quo  amorem , Venus  mi  hoc  legavit  die, 

Illuc  revorti  certum,  ut  conata  eloquar. 

Principio  atque  ex  ephebis  aetate  exii 


quae  sequuntur.  Viti,  ad  Amph.  io8- 
ili. 

28.  RISS.  P.  et  cup.  mal. 

29.  residia)  Vulgo,  desidia.  An- 
gelius , non , quem  Taubm.mnus  in- 
simulat , Sarracenus » residia  , quo- 
modo dicuntur  vectfrdia  , vesania. 
MSS.  Camera  rt; , residia  , <t  quod 
Grutero  suaviter  aures  titillat.  Cur 
enim  , inquit , non  aeque  a reses  Hat 
residia  , ut  a deses  Ht  desidia  ? Glos- 
fcic  Isidori:  Subses , qui  subtus  sedet.  » 
Ita  Taubmaunus.  Plenissime  autem 
assentior  Grutero , itaque  scriptorum 
lectionem  postliminio  reduxi. 

3z.  sunt  usui , haec  ) JWSS. , sunt 
tiidi'9  Decurt.,  qui  correctior , sunt 
usuidi.  Fortasse  rectius  legetur:  — 
— nec  sunt  usuid , Tam  amator  etc. 
Vid.  ad  Ampli,  prol.  149. 

33.  Vulgo,  amator  profert  ctc. ; 
sed  MSS.  et  vv.  edd.  illi , Tam  ama- 
tor etc. , hae  , Tum  amator  etc.  Ab- 
ductum Tam  a Saepe , quo  pertinere 
visum  fuerit , haud  concoxerint  de- 


scriptores. Sfid  Valet  Tdmen  : tid.  ad 
f Ba.  1 1 35  sqq. 

34.  Vulg.  Hoc  pauciloquium  rur- 
sum iccirco  praedico  t quod  ferreiA'  j 
si  praecessisset  versu  3r  Illud  ( multi- 
loquium) ideo  fit  etc.:  nam  to  hoc  si 
de  singulo  aliquo  accipiendum  esset, 
ad  proxime  antecedens  nomen  spe- 
ctaret , quod  fieri  non  potest,  quum 
dc  uuillnm  lc*prendo  agatur  eo  loco: 
utrnmquc  igitur,  et  multiloquium  et 
pauciltHjuium  , iu  isto  hoc  intclligen- 
dumj  unde  sequitur,  hic  eam  vocu- 
lam prorsiis  otiari : neque  dubitem  ,* 
quin  forte  oc  pro  ac  scriptum  in  hoc 
degeneraverit.  Vid.  ad  Asio.  24% 

40.  Vulgo:  Principio  atque  animus 
c/thcbts  artate  exiit,  ridente  merito 
Murcto  animum  ex  ephebis  ex  eunt  an  t 
quasi  in  eum  cadat,  quod  in  corpors, 
ut  pubescat.  Emendat  igitur:  Prtn- 
cipio  ut  ex  ephebis  aetate  exii  , td 
animus  ex  sequente  versu  male  re- 
petitum arbitratus  cum  Uou&h  lilio, 
quibus  eliain  Acidalius  assenlitur  , 
neque  ego  refragor,  nisi  quod  vulga- 
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Atque  animus  studio  amotus  pueiUi  meust:, 

Amare  valide  coepi  hinc  meretricem  eloco. 

Ites  exulatum  ad  illam  clam  abibat  patris: 

Leno  inportunus,  dominus  eius  mulieris. 

Vi  summa  quidque,  ut  poterat,  rapiebat  domum,  45 
Obiurgare  haec  pater  me  noctis  et  dies: 

Lenpnum  perfidiam , iniuslitiam  expromere: 

Lacerari  valide  suam  rem , illius  augerier ; 

Summo  haec  clamore;  interdum  mussans  ; conloqui 
Abnuere;  negitare  adeo  me  natum  suom;  5o 

Conclamitare  tota  urbe  et  praedicere, 

Omnes  tenerent  mutuitanti  credere: 

Amorem  mullos  iniexe  in  dispendium: 
Intemperantem,  non  modestum,  iniurium, 

Trahere,  exhaurire  me,  quod  quirem , abs  se  domo;  55 
Rationem  pessutnam  esse,  ea,  quae  ipsus  opluma 
Omnis  labores  invenisset  perferens, 

Amoris  vi  diffunditari  ac  didier. 


tum  atque  relinendum  puto,  quod  si* 
militer  ex  sequentibus  huc  traductum 
videbatur  optimo  Valenti.  IV1SS.  P. 
a.  a.  phebus  aci.  e. 

41.  meust)  Ita  MSS. , nou  eliso 
giuviorc  verbo  puerili , sicut  fit  in 
vuLatis,  quae:  — puerili  est  meus. 

41.  Putide  libri  A/c,  siquidem  hoc 
per  se  iuteliigitur  , quum  Athenas 
adhuc  non  reliquerit  Chnriniis.  So- 
lent meretricum  nominibus  addi  pa- 
triae, quia  maximam  partem  pere- 
grinae erant,  quarum  aliae  aliis  prae- 
ferebantur. Hanc  cultiorem  dicit  at- 
que amabiliorem  adolescens , quia 
Atheniensem.  Vid.  Bentleiiis  ud  Te- 
rentii Andr. i,  3 , 16.  ibidem  V , i , 
14 '.Miam  hinc  cirem  esse  aiunt;  et 
sic  p assim. 

43.  Vulgo , abibat  clam  ; sed  MSS. 
iam  abibat , iu  quibus  latere  clam  vi- 


dit 1.  Gulielmius  Quaesit,  iu  hanc  fa- 
bulam cap.  1.  «Id,  inquit,  magis  pro- 
bat lex  ludicra,  qua  baec  fabula  con- 
cluditur: si  quis  prohibuerit,  plus  {ter- 
tiet clam , quam  si  praehibuerit  palam.» 
Sed  non  transponendum  abibat  clamy 
verum  lempeiaudum  ab  ccthlipsi  tov 
clam  , tauqiium  verbi  [/.'jYOTvO&fiov , 
sub  ictu  positi.  Vid.  ad  Atuph.  t<,y. 

47.  Vulgo  pravis  numeris  et  ia 
thesi  occultato  verbo  gravissimo  le- 
nonum : Perfidiam  , iniuslitiam  | le- 
nonum eajtromere. 

5a.  V.  C.  mutuanti , Decurt.  mu- 
tutanti. 

58.  Vulg.  : Amoris  vi  diffunditari 
ac  deleri.  Recte  Gronovins:  " Cu— 
merar.  alter  ac  dieherct ; ulter  ( De— 
curt.  emendatior)  ac  diedere.  Acad. 
et  priscae  edd.  ac  dedere.  Lege:  Amo- 
ris vi  diffunditari  ac  didier , id  est 
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Cnnvitium  tot  me  annos  iam  se  pascere; 

Quod  nisi  puderet,  ne  tuberet  vivere. 

Sese  extemplo,  ex  ephebis  postquam  excesserit, 

Non  ut  ego,  amori  neque  desidiae  in  otio 
Operam  dedisse,  neque  potestatem  sibi 
Fuisse:  adeo  arte  cohibitum  se  esse  a patre*, 

Mullo  opere  inmuudo  rustico  se  exercitum,  05 

Nec  nisi  quinto  ar.no  quoque  positum  visere 
Vrbem,  atque  extemplo  inde,  ut  spectavisset  peplum* 
Rus  rursum  conlestirn  exigi  solitum  a patre. 

Ibi  multo  primum  sese  familiarium 
Laboravisse,  qunm  haec  pater  sitii  diceret: 

Tibi  aras,  tibi  occas,  tibi  seris,  tibi  item  metis; 

Tibi  denique  istic  pariet  laetitiam  labos. 

Postquam  recesset  vita  patrio  corpore. 

Agrum  se  vendidisse  atque  ea  pecunia 
Navim,  metretas  quae  trecentas  tolleret, 

Parasse,  atque  ea  semper  se  inveclatum  undique. 


dissipari.  Vetus  poeta  apud  Cicero- 
nem , dide  te  ac  Hisiicc.  » 

69.  Hunc  versum  inter  ct  sequen- 
tem iMuretus  Varr.  Lcctt.  XYI11,  9 
« veteribus,  ut  ait,  membranis  arces- 
situm talem  inserit  t Suisque  muraliis 
me  vitam  agere  perperam.  Cuius  li- 
<l'*s  sit  penes  auctorem. 

66.  Vulg.  fere  inconcinne,  nisi 
quis  iis  fretus,  de  quibus  monui  ad 
Asin  770 , toG  posse  extremam  e li- 
teram  elidi  putet,  quod  uolim,  quum 
aliud  cantent  MSS. : Neque  nisi  quin- 
to anno  quoque  posse  tum  visere  y r- 
bem  etc.  MSS.  igitur  non  posse  tum  , 
feti  uno  verbo  /mutum  , h.  e.  decre- 
tum, constitutum  t quod  recte  placuit 
Gi  utero. 

69.  Vulg.  se , inconcinne  quidem; 
sed  quis  uon  videat , reponeudo  sese, 
ut  in  lutyiua  atque  Aklina  legitur  , 


versum  facillime  sanari?  Non  Luunt 
id  vidit  elegantissiinus  Murcius  va- 
riarum Lectionum  modo  laudato  lo- 
co, et  ex  nescio  quo  libro  veteri  repo- 
suit numeris  parum  probis:  Ibi  mullo 
plurimum  | se  familiarium  etc. 

71.  \ ulg.  itidem  inconcinne  , nisi 
quis  priorem  e literuin  in  eidem  eli- 
dendum putet , quae  ratio  durissima  : 
Ttbi  aras , tibi  oecus  , tibi  seris  , tibi 
eidem  metis.  Forte  idem  pro  item 
exaratum  , sicut  saepius  factum  nio  - 
nui  ad  Cas.  83,  post  magis  elimu,* 
opinor,  corruptum  est. 

76.  MSS. , IJ.  atque  eam  semper 
scis  ( Decuit,  semperns  vel  semperis') 
vccfaunihqne  ( vel  vectatu nt,  vectatam). 
Inde  miriticue  ortae  conjecturae  : /\ 
atque  capse  merces  vectatum  undique  , 
quae  Scaliqeri  in  ordiucm  recepta  est, 
quum  neque  capse  locum  hic  iave*» 
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Adeo  dum,  quae  tum  haberet,  peperisset  bona. 

Me  idem  decere , si , ut  deceret  me , forem. 

Ego  ine  ubi  invisum  meo  patri  esse  intellego 
Atque  odio  me  esse,  quoi  placere  aequum  fuit. 
Amens  ainansque  utut  animum  obfirmo  meum ; 
Dico  esse  iturum  me  mercatum,  si  velit: 

Amorem  missum  facere  ine,  dum  illi  obsequar. 
Agit  gratias  mi  atque  ingenium  adlaudal  meum  ; 
Sed  mea  promissa  non  neglexit  persequi: 

Aedificat  navim  cercurum  et  mercis  emit; 

Parata  navi , inponit ; praeterea  milii 
Talentum  argenti  ipsus  sua  adiiuinerat  manu; 
Servom  una  mittit,  qui  olim  a puero  parvolo 
Milii  paedagogus  fuerat,  quasi  uti  mihi  foret 
Custos.  Ilis  sic  confectis  navim  solvimus, 

Pdiodum  venimus,  ubi  quas  mercis  vexeram, 
Omnis,  ut  volui,  vendidi  ex  sententia, 

Lucr|im  ingens  facio  praeterquam  mihi  meus  pater 
Dedit  aestimatas  mercis : ita  peculium 
Conficio  grande.  Sed  dum  in  portu  illi  ambulo , 
Hospes  me  quidam  agnovit,  ad  coenam  vocat. 
Venio,  decumbo,  acceptus  hilare  atque  ampliter. 
Discubitum  noctu  ut  imus,  ecce  ad  me  advenit 
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■ int , neque  satis  placeat  vectatum  pro 
vectasse  usurpatum : P . atque  ea  se  in 
Persis  vectatum  undique;  P.  atque  isse 
merces  vectatum  undique.  Haec  lon- 
gius omnia  rec<  tlunt  a librorum  scri- 
ptura antiquissimorum  ; sed  proxime 
ad  eam  accedit , quod  ipse  in  me- 
dium attuli : P uvas  se  atque  ea  semper 
se  invecta  tum  undique.  Quum  dica- 

tur y ector  pro  P ehor  , quidni  Inve- 
• tor  pro  Invehor ? nam  in  vecta  tum  in 
depravatis  ductibus  librorum  videor 
mihi  agnoscere.  Nec  tamen  pugnabo, 
si  quis  potitis  ita  reponendum  putet : 


Parasse  atque  ea  semper  se  vectatum 
undique. 

— — — Si  quid  novisti  rectius  istis  , 
Candidus  imperti : si  non , his  utere 
mecnm. 

3».  Libri  metro  nullo  : Custos,  ii— 
sce  conjectis  navim  solvimus.  MSS.  C . 
isset  confectis  etc.^in  quibus  facile  de- 
prehendi C.  his  sicconj quum  verba 
se  si  sic  sed  passrm  confundi  scirem  iu 
MSS.  Vid.  ad  Cure.  43,  infra  ad  710. 

34.  Libri  vitio,  ai  fallor,  calami : 
L.  i.  facio,  luat.  Aid.,  L.  i.  Jacto , 
qua»  sequor. 
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Mulier,  qua  mulier  alia  nulla  est  pulcrior.  ,u< 

Ea  noete  mecum  illa  hospitis  iussu  fuit. 

Vosmet  videte,  quam  mihi  valde  placuerit: 

Postridie  hospitem  adeo;  oro,  ut  vendat  mihi ; 

Dico,  eius  pro  meritis  gratum  me  et  munem  fore. 
Quid  verbis  opus  est?  emid  atque  advexi  heri.  ,05 
Eam  me  advexisse  nolo  resciscat  pater. 

Modo  eam  reliqui  ad  portum  in  navi  et  servolum. 

Sed  quid  currentem  servom  a portu  conspicor , 

Quem  navi  abire  vetui?  Timeo,  quid  siet. 


ACANTIIIO.  CHARINVS. 

Ac  A NTHIO 

Ex  summis  opibus  viribusque  usque  experire!  nitere, 

i.  t.  1 , 2 , „ 

Herus  ut  minor  opera  tua  servetur!  Agedum,  Acan- 

thio, 

Abige  abs  te  lassitudinem!  cave  pigritiae  praevorteris ! 

Simul  enica  suspiritus  (vix  subfero  hercle  anhelitum  ); 

Simul  autein  eos  plenissume,  qui  advorsum  eunt,  aspel- 
lito, . (fljk 

Detrude,  deturba  in  viam!  Haec  hic^disciplina  pessuma 

est,  uS 

Currenti,  properanti  haud  quisquam  dignum  habet  dece- 
dere : 1. 1 c. 

Ita  tres  simitu  res  agendae  sunt,  quando  unam  occoe- 
peris : 

lo5.  Vulg.  emi.  Vid.  ad  Ampli.  adhaerente  , quomodo  Cas.  170  urge 

prol.  149.  pro  afie  legebatur  iu  veteri  codice  Ca* 

i»3.  Vulg.  inconcinne,  enicato . merarii.  Item  male  Iuut.  atque  Aid. 

MSS.  ei  vv.  cdd.  emicat  vel  enicat , Simul  enicat  me  spiritus  etc. 

tifi  a neteio  quo  litcridae  sire  apicis 
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Et  currendum  est  et  pugnandum  et  autem  iurgandum 

in  via. 

C II  A n 1 N v s 

Quid  illuc,  quod  illic  tam  expedite  exquirit  cursuram 

sibi  ? i.  t. 

Cura  est,  negoti  quid  sit  aut  quid  nuntiet. 

Acanthio  , 

Nugas  ago!  ,a. 

Quam  maxume  resisto,  tam  res  in  periclo  vortilur  ! 

ChaIIINVS 

Mali  nescio  quid  nuntiat. 

Acanthio 

Genua  hunc  cursorem  deserunt! 
Perii ! seditionem  facit  lien , occupat  praecordia. 

Perii ! animam  nequeo  vortere.  Nimis  nihili  tibicen  siem ! 
Nunquam  edepol  omnes  balineae  mi  hanc  lassitudinem 

eximent.  „5 

Pomin’  an  foris  dicam  esse  herum  Charinum  ? 


Charinvs 

Ergo  animi  pendeo , 
Quid  illuc  negoti  sit : lubet  scire  ex  hoc  me , ut  sim  certior. 


n 9.  Vulg. tersi»  vmpulrpv  : Quid 
illud  est , quod  ille  tam  e.t  pedite  ex- 
quirit cursuram  sibi  ? Parens  prae-* 
ter  libros  ; Quid  est,  quod  ille  etc.  Vo- 
cula*' quid  et  quod  eliduntur  t i gura 
prosodica  , quam  illustratum  ivi  ad 
Ampli,  prol.  74. 

121.  Quam  maxume  resisto , tam 
res  in  periclo  vortilur  ) Accipiendum 
boc  pir  ellipsin  pro  eo  quod  est  Quum 
maxume  resisto,  tam  matume  res  in 
periclo  vortiturt  quod  usitatius  dici- 
tur Quam  magis  r. , tam  magis  r.  i. 
p.  v.  Yidd.  grammatici. 

hunc  cursorem  ) H.  e.  mc  Cur- 


rentem, quomodo  Ilie  primam  per-, 
sonam  significare  solet , ut  rnouui  ad 
Capt.  84. 

125.  Verbum  domin  elisa  o vocali 
pronuntiandum  *-st  , qua  dc  re  vide 
supra  ad  1 19  l.iudaluiu  Ainpliitruonis 
locum.  Vulgo  mitem  : ego  animi 
pendeo , vi  aut  nulla  aut  perexigua 
pronominis,  quod  qunm  saepe  per—» 
muti  tui  curo  Ergo  et  similibus,  su- 
pra monui  ad  570.  Ergo  vel  Igitur 
repetitioni  serviunt,  ut  notum  est  : 
nam  120  Clurinus  : Cura  est , negoti 
quid  sit  aut  quid  nuntiat. 
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■\  Acanthio 

At  etiam  adsto  ? at  etiam  cesso  foribus  facere  hisce  as- 
sulas ? t.  t.  c. 

Aperite  aliquis!  Vbi  Charinus  herus  ? domin'  est  an  fo- 
ris? — 


Num  quisquam  adire  ad  ostium  dignum  arbitratur? 

Charinvs 


Ecce  me,  i.  t.  ,3» 


Acanthio,  quem  quaeris! 

Acanthio 

Nusquam  est  disciplina  ignavior. 

C II  A R I » V s 


Quae  te  res  male  agitant  ? 

Aca  ktkio 

Multae , here , ted  atque  me.  i.  s. 

Chabinvs 

Quid  est  negoti? 

Acanthi o 

Periimus ! 


Charihys 

Inimicis  principium  dato.  i.  t. 

Acasthio 

At  tibi  sortito  id  obtigit.  i.  d. 

CH  A RIN  VS 

Loquere  id  negoti,  quidquid  est! 


128.  Cf.  Capi.  764. 

132.  De  metro  vid.  ad  Ampli.  5<)6. 
Cf.  tamen  sequentem  annotationem. 

133.  Vulg.  perversis  numeris:  Ac. 
Periimus.  Ch.  principium  inimicis  da- 
to. Ac.  at  tibi  sortito  id  obtigit.  Haec 
nou  nisi  deletis  verbis  dato  et  id  in 
formam  trochaici  tetram.  cat.  redi- 
gantur , qualem  hunc  versum  adhuc 
arbitrabar , quum  tales  sequi  solount 
emsmodi  acutalecticos.  Sed  nunc  ma- 


lim , reficto  etiam  versu  praecedente , 
verbis  autem  immutatis  , reponere  : 
Ch.  Quae  tc  res  male  agitant  ? Ac. 
Mullae  , here , ted  atque  me.  (/.  5.)  Ch. 
Quid  est  negoti  ? Ac.  Periimus.  Ch. 
Inimicis  principium  dato.  (i.  t.  ) Ac* 
j4t  tibi  sortito  id  obtigit.  ( i.  d.  ) De 
iambis  trimetris  dimetrisque  clausu- 
larum loco  usurpatis  dixi  ad  Epid.  197 
sq.  Pyrrhichius  in  caesura  iambi  te- 
trametri neminem  mule  habebit,  qui 
vel  legerit  monita  ad  Ampb.  i. 
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k C ANTHIO 

Placide:  volo  adquiescere.  i.  1. 134 

Ch  a nin  VS 

AI  tu  adepol  sume  laciniam  atque  absterge  sudorem  libi. 

Ac  ANTHIO 

Tua  causa  rupi  ramices.  Iamdudum  sputo  sanguinem, 

Charim vs 

Resinam  ex  meile  Aegyptiam  vorato,  salvom  feceris, 

Acantwo 

At  tu  edepol  calidam  picem  bibito,  aegritudo  abscesserit, 

Charinvs 

Hominem  ego  iracundiorem,  quam  te,  novi  neminem, 

t.  t.  c. 

Ac  A ST  HIO 

At  ego  maledicentiorem,  (juam  te,  novi  neminem. 

Charinvs 

Si,  saluti  quod  tibi  esse  censeo,  id  consuadeo? 

A C A N T H I O 


Apage  istiusmodi  salutem , cum  cruciatu  quae  advenit  1 

Charinvs 


Dic  mihi,  an  boni  quid  usquam  est,  quod  quisquam  uti 

possiet 

Sine  malo  omni , ut  ne  laborem  capias , cum  illo  uti  voles  ? 

Ac  A NTH  lo 


Nescio  egp  istaec : philosophari  nunquam  didici  neque 

\ SCIO  j 1^5 


i35.  Hic  versus  vulgo  114  iuter  et 
>25  inseritur,  dubitante  Acidalio, 
an  non  satius  sit , cum  inculcari  post 
125,  9 ut  mentione  facta  lassitudinis 
ac  balnearum  sublidatur  de  sudore 
abstergendo  j quod  fore  commodius 
videatur,  quam  ubi  sc  nihili  tibici- 
nem servus  dixerit.»  Sed  toto  isto 
loco  no;i  ponendus  versus  propterea  , 


quod  ibi  Charinus  nondum  convenit 
Acautliionem  , quod  Ot  demum  versu 
i3o.  Ad  sequentia  igitur  referri  eum 
uecesseest,  neque  locum  ibi  inve- 
nies, ubi  collocetur,  praeter  eum  , 
quem  ei  assignavi:  tam  ibi  ceterae 
orationes  sunt  continuae  et  quas  ne 
verbo  quidem  , nedum  versu , inter- 
rumpere liceat. 
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Ego  bonum,  malum  quo  accedit,  mihi  dare  haud  desi- 
dero. 


CHi  RINVS 

C^lo  luam  mihi  dexteram!  ngedum,  Acanlliio! 

Acanthi© 

Hem,  dabitur:  lene. 

CHAiinv» 


Vin’tu  ted  oL  esse  sequentem  mi,  an  tievis? 

Ac  AN  r II  IO 

Opera  licet 

Experiri , qui  me  rupi  causa  currendo  tua  : 

\'l,  quae  scirem,  scire  actutum  libi  liceret! 

CllAAIXYfl 

Liberum  ,50 


Tibi  caput  faciam  cis  paucos  mensis. 

AC  ANTII  IO 

Palpo  percutis. 

Chahinvs 

Egon’ausim  tibi  usquam  quidquam  facinus  falsum  pro- 
loqui ? 

Quin  iatn,  priusquam  sum  elocutus, scis,  si  mentiri  volo. 

Acaxthio 

Ab,  lassitudinem  liercle  verba  tua  mihi  addunt!  enicas!  i.  t. 

Charinvs 


Siecine  mi  obsequens  es? 

Jt  Acantiiio 
^ Quid  vis  faciam  ? 

4 Charinvs 

Turi’?  id  quod  volo....  t.  I.  c.  ,5-, 


.48.  Volfi.  / in'  tu  le  mihi  «4  esse  test , modo  vox  obsequentem  non  oli* 

Sequentem , an  nevis ? «juocl  frni  |»o—  datur.  \ ici.  ad  Antjili.  116,341., 

Plavt.  Com.  Tcim.  II  G g 
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Acastiii» 

Quid  id  est  igitur,  quod  vis? 

Chahinvs 

Dicam. 

Acanthio 

Dice. 

ChaIUNV! 

At  enim  placide  volo. 

A C A X T II I 0 

Dormientis  spectatores  metuis  ne  ex  somno  excites? 

Chari  nvs 

Vae  libi ! 

Acakthio 

Tibi  equidem  a portu  adporto  hoc. 

Chaainvs 

Quid  fers  ? dic  mihi. 

Ac  AXTHlO 

Vim,  metum,  cruciatum,  curam  iurgiumque  atque 

inopiam. 

Charinvs 

Perii ! tu  quidem  thesaurum  huc  mi  adporlavisti  mali ! ,r» 
Mullus  sum! 

Acanthio 

Imo  es  ... . 

Chakihvs 

Scio  iam : miserum  (Jjces. 

Acabthi  o 

Tu  dixisti^  &50  taceo,  t.t. 

156.  Quid  id  est  igitur  q.  v.  ? ) Sic  i58.  hoc)  ro  vae.  Vid.  ad  Asin. 
Iunt.  et  Aid.  Vnlgo  inconcinne:  Quid  288. 

est  igitur  yq.  v.f  16 1.  Vulg.  nullis  numeris:  — Tu 

15 7.  ex  somno)  Ita  MSS.  Vtdg.  e s . thxU  : ego  taceo . 
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C M A n I N V • 

Quid  isluc  est  mali  ? 

AC  ANTHIO 

Ne  rogites:  maxumutn  infortunium  est.  t.  t.  c. 

CftARIifVS 

Obsecro,  dissolve  iam  me!  nimis  diu  animi  pendeo. 

Acanthio 

riacide:  inulta  exquirier  etiain  prius  volo,  quam  va- 
pulem. 

Ghar  IXVS 

Hercle  vero  vapulabis,  nisi  iam  loquere  aut  hinc  abis!  ,c5 

Acanthio 

Hoc  sis,  vide,  ut  palpatur!  Nullust,  quando  occoepit, 

blandior.  i.  t. 


C H A IU  N V 5 

Obsecro  hercle  oroque',  ut,  istuc  quid  sit,  actutum  in- 
dices: t.  I.  c. 

Quandoquidem  mihi  supplicandum  scrvolo  video  meo. 

Acanthi o 


Tamde  indignus  videor  ? 

Chamnts 

Imo  dignus. 

Acantiiio 

Equidem*credidi. 

C H A RI  N Y S 

Obsecro,  num  navis  periit? 

Acanthio 


Salva  est  navis:  ne  time. 


1^4.  Vnlg.  exquirere;  ubi  nescias, 
«xquirere  ipse  velit  servus,  au  c sc 
exquiri  a Charino. 

163.  Vulg,  Tandem  indignus  ri- 
deor. J>ed  Tandem  in  interrogationi- 
bus ciusiaodi,  quae  vehemuiliorcm 


affectura  indicant,  nunquam  princi- 
pio ponitur  orationis.  Obsecutus  igi- 
tur suin  Lipsio  repouenti  Tamde , h. 
e.  Tam  , ut  ex  Festo  constat , quod 
quam  proclive  fuerit  misceri  cum  vul- 
gato Tandaii , coiusru  ast  videre. 
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Charinvs 

Quid  alia  armamenta  ? 

Acanthio 

Salva  et  sarta  sunt. 

Charinvs 

Quin  tu  expedis, 

Quid  siet,  quod  me  per  urbem  currens  quaerebas  modo  ? 

Acanthio 

Tu  quidem  ex  ore  orationem  ini  eripis.  Taceas  face. 
Credo,  si  boni  quid  ad  te  nuntiem,  instes  acriter. 

Qui  nunc,  quom  malum  audiundum  est,  flagitas  me, ut 

eloquar.  ,-5 

Charinvs 

Obsecro  hercle  te,  istuc  ut  tu  mihi  malum  facias  palam  ! 

A C A N T II 1 0 

Eloquar,  quandoquidem  oras.  Tuos  pater  .... 

Charinvs 

Quid  meus  pater  } 

AC  ANTHIO 

Tuam  amicam  .... 

Charinvs 

Quid  eam  ? 


17 1.  armamenta  ) V.  C.  orna- 
menlti^  \'ulg.  mitem  mna  legitur  pro 
sati  a : recte  , opinor  , emendante 
Lambi.m,  quum  nonnisi  per  irpoTUi- 
7ro~ou2v  sana  dicatur  res  inanima. 

»71.  Operarum , credo,  vitio  Gro- 
novuna  atque  Erucstina:  Quid  siet  , 
te  quod  me  ctc. 

17^.  To  quidem  pro  monosvllnbo 
est.  Vid.  ad  Ampli,  prol.  74.  Cacte- 
rum  , vulgo:  *Ac.  Tu  quidem  ex  ore 
orationem  mihi  eripis.  Cn.  taceo.  Ac. 
tace,  'altero  prius  promittente,  ne 
taciturum  , quam  alter , id  faciat , ro- 
gavit tum:  quod  absurdum  rst.  lunt. 


et  Aid.,  eripis , tace.  Ch.  Taceo;  re- 
cte inducta  invenis  persona,  nude 
rescribendum  vidi  Taceas  Jace , to 
TACEAS  vel  TACE  AC  in'  TACE. 
AC.  forte  mutatum  ratus  , tace  vero 
cum  Jace  simili  confusum.  Face  quam 
saepe  sic  usurpetur,  non  opus  est  do- 
ceri. 

176.  ut  ) Itn  V.  C.  Vulgatum  istuc 
uti  austpov  est,  siquidem  istuc  pro 
istucce  positum  posteriorem  syllabam 
producit. 

178.  Tuam  non  liquescit.  Vid.  ad 
Ampiu  ityi. 
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A C A N T II 1 0 

Vidit. 

C H A RINVS 

Vidil?  vae  misero  milii! 

Qui  videre  potuit? 

Ac.xTmo 

Oculis. 

Cnitinn 

Quo  paclod  ? — 

Acanthio  * 

- Hiantibus. 

Charin  V $ 

In’  hinc  dierectus?  Nugaris  in  re  capitali  mea!  180 

A C A K T H I O 

Qui,  malum,  ego  nugor,  si  tibi,  quod  me  rogas,  re- 
spondeo ? 

C 11  a n 1 s v s 

IIoc,  quod  te  interrogo,  responde! 

A C A XTHIO 

Quin  tu,  si  quid  vis,  roga.  i.  t. 

C H A A 1 N V S 

Certen’  vidit? 

A c a .1  r 1»  1 o 

Tam  hercle  certe,  quam  ego  ledae  In  me  vides,  t.t.  c. 

C H A R I N V S 

Ybi  eam  vidit? 

Acanthio 

Iulus  intra  navim,  uti  prope  adstitit 

180.  Vttlg.  inconcinne:  / hinedier.:  rigendum  metri  causa  nugaris  uon 

nugare  in  r.  c.  m.  Ang*  litis  atque  opus  erat  libro  velere. 

Aldus  pro  arhitiio  : Abiti . tl.  a me:  182.  Hunc  versum , qui  vulgo  »78 

nugare  etc.  V.  C. , in  hm  dier. , Ii.  e.  inter  et  179  legitur,  liuc  inserendum 
Iu  hinc  dier.t  sicut  reposui.  Ad  cor-  vidit  Acidal.  Uiviu.  iu  Plaut.  p.3-3. 
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Et  cum  ea  confabulatust. 

C H A It I X V » 

Perdidistis  me,  paler  ,S5 

Et  tute ! Elio  Iu , quin  cavisti , ne  eam  videret,  verbero  ? 
Quin  abstrudebas,  sceleste,  ne  eam  conspiceret  pater? 

Ac*  UT  HIO 

Quia  negotiosi  eramus  nostris  nos  negotiis: 
Armamenlis  conplicandis,  conponendis,  studuimus. 
Duin  haec  aguntur,  lembo  advehitur  tuos  paler  pau- 

x illulo,  „jo 

Neque  quisquam  hominem  conspicatust,  donec  innavi 

super. 

Craiiikvs 

Nequidquam  maris  subterfugi  saevis  tempestatibus! 
Equidem  iam  me  censebam  esse  in  terra  atque  in  luto 

loco; 

Verum  video  med  ad  saxa  ferri  saevis  fluctibus. 
Loquere  porro,  quid  sit  actum. 


l85.  Vulg.  : — — — Clli  Perdi- 
disti me , f tat  er ! Eho  Ut , eho  tu , 
quin  etc.  i)c<l  nulla  vi , nulla  pratia  , 
ista  Eho  tu  repetuntur.  Nec  melius 
VftL  cdd. , io  Itis  Sarrarenia  et  Me- 
diolanensis, quas  laudare  Soleo:  Eo 
tu  t eo  tu , quin  etc.  Melius  V.  C. , Eho 
tu  hoc  cavisti  etc. , abstinens  ab  iuu- 
tilf  verborum  Eho  tu  iteratione,  ita- 
que axe^sc/ov  quidem  versum  desti- 
tuens» sed  eo  ipso  viam  curationis 
monstrans,  quum  facile  inli  lligatur, 
si  quid  a fronte  excidit  simile  potius 
quam  dissimile  excidisse,  vix  autem 
similius  datur  qtudqnam  istis  Eho  tu 
sive  Eo  tu,  quam  id,  quod  excudi 
iussi.  Et  tu  vel  metri  rausa  Et  tute, 
quod  et  sententiam  multum  iuvat , 
quum  liou  patri  solum , sed  etiam 


servulo  irasci  adolescentem  appareat» 

187.  ne  ) Vid.  ad  Ampli.  149. 

189.  Libri  interpretatione  incon- 
cinna neque  observato  asyndeto:  /tr- 
momentis  cnniplicandts  et  componen- 
dis studuimus.  Vid.  ad  Capt.  336. 

192.  Vnlg.  : TSeqvidquam  more 
subterfugi  saexis  tempestatibus,  ubi 
incertum,  accusativo  nil  ablativo  casu 
positum  sit  mare.  Rescripsi  igitur 
maris,  mari  , praesei lini  s I itera 
sequente,  cum  mare  permutatum  ra- 
tus. Nec  spreverim  hanc  lectionem 
iSequidqu/tni  in  mure  subt.  etc.  Alate 
pro  Mari  et  Hir  et  alii:  vid.  Parci 
lexic.  Plaut.  v.  AJare  auferendi  casu. 
Rapta  autem  tn  praepositio  a m ante- 
ccdcutc  videatur. 
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Acasthio 

Postquam  adspexit  mulierem,  iyS 
Rogitare  occoepit , quoia  esset. 

Chabinv* 

Quid  respondit? 

Acanthio 

Eloco 

Occucurri  atque  interpello : matri  te  ancillam  tuae 
Emisse  illam. 

Chahinvs 

Visusne  est  tibi  credere  id? 

Acanthio 

Etiam  rogas? 

Sed  scelestus  subagitare  occoepit. 

ClIAHINVS 

lllamne , obsecro  ? 

Acasthio 

Mirum,  quin  me  subagitaret. 

CAaBISVS 

Edepol  cor  miserum  meum , 90« 
Quod  guttatiin  contabescit,  quasi  in  aquam  indideris 

salem ! 


Perii ! 

Acanthio 

Ehem , istuc  unum  verbum  dixisti  verissumum  ! 


158.  Eliam  rogas?  Impatientis 
lioc.  Vid.  infra  207  sqq.  et  de  formu- 
la ad  Cure.  187.  Vulg.  subigitare. 
Vid.  ad  Ampli.  28. 

aoi.  — • — — Cti.  Edepol  cor 

miserum  meum  , Quod  gutlatim  cors - 
labavit,  quasi  ili  aqu.im  indideris  sa— 
Icm.  f uixiliur  SlicL.  617  ux  uj>U| 


emendatione:  Quasi  nixy  lutfescit  dies. 

302.  Vulg.  hem,  corrupto  numero, 
nisi  vox  avcxSAiJTTtoC  efferatur,  qua 
figura  non  abutendum.  Operosius, 
nec  tamen  restituto  metro,  Angelius 
et  Aldus:  P.  Ac  .hem  nunc  istuc  v.  d. 
1*. ; unde  Acidalius:  P . Ac.  hem 
iituc  nunc  unum  v , (l.  v% 


M.  A.  PLAVTI 


C H A R nvi 

Stultitia  islaec  est!  — Quid  faciam?  Credo,  non  cre- 
det |>aler. 

Si  illam  matri  med  emisse  dicam;  post  aulem  milii 
Scelus  videtur,  me  parenti  proloqui  mendacium.  io5 
Neque  ille  credet,  neque  credibile  est , forma  eximia 

mulierem  i.  t. 

Eam  me  emisse  ancillam  matri. 

Acaxthio 

Non  taces,  stultissume? 
Credet  herclc:  nam  credebat  iain  mihi. 

ClIAtllNYS 

Metuo  miser,  1. 1.  c. 

Ne  patrem  prehendat,  ut  sit  gesta  res,  suspicio. 

IIoc,  quod  te  rogo,  responde,  quaeso,  Acanthio. 

Acaxthio 

Quid  rogas?  al* 

C H A Tt  I N V 5 

Num  esse  amicam  suspicari  visus  est? 

Acanthio 

Non  visus  est. 

Quin  quidque,  ut  dicebam,  mihi  credebat. 


203.  Stultitia  istarc  est ) Haec  vul- 
go sub  servuli  persona  exhibentur. 
SnJ  is  si  verbum  istud  Cliarint  cen- 
set esse  verissimum  , quomodo  stul- 
tum ci  videri  potest?  Nempe  haec 
pugnantia , itaque  probandae  edd. 
luut.  et  «Aid.,  in  quibus  Chariuo  ista 
a<J'cribputur , stultitiam  censenti, 
quod  senem  revera  ancillam  em  tara 
uxori  suae  credidisse  mulierem  arbi- 
tretur servus.  Cf.  sequentia. 

204.  Vulg.  numero  difficili : Si  il- 
lam matri  meae  emisse  dfarn  ctc. 
Iunt.  Aid.  St  4.  m.  meae  me  em,  d. 


Sed  haud  dubie  natura  mea  ex  med% 
ut  facillime  d et  a literas  misceri  mo- 
nui ad  Cist.  argum.  7.  To  -e  ex  se- 
quente verbo  se  agglutinavit. 

209.  Male  Taubra.  Cron.  Em.,  ut 
si  getia  res.  Parens  lunquam  ex  MSS., 
item  vv.  edd.,  recte,  ut  sil  gesta  res. 

lio.  V.  imperfectis  numeris:  //«c 
quod  te  rogo,  responde , quaeso.  Ac.  quid 
rogas  ? nec  proficiunt  reponentes  //. 
q.  t.  r.  r.  mihi  q.  Ac.  </.  r.  ? Excidit 
nointii  servi,  a Cliarino  pronuntia- 
tum, sicut  saepe  circa  nomina  hic 
Imbutum  est.  A id.  ad  Ampli.  436, 
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Cii  A R IN  V 3 


Visus  est. 


Verum,  ut  tibi  quiikm 


Acanthi» 

Non ; sed  credebat. 

C 1 1 A R I N V f 


Vae  inibi  misero!  nullus  sum! 


Sed  quid  ego  hic  nunc  lamentando  pereo,  ad  navim 

non  eo  ? 


Sequere. 


•Acavthio 


Si  istac  ibis,  commodum  obviam  venies  patri.  >,5 
Postquam  ted  adspiciet  timidum  esse  atque  exanima- 
tum, eloco 

Retinebit,  rogitabit,  unde  illain  emeris,  quanti  emeris; 
Te  teutabit. 

Chari nvs 


Quin  hac  ibo  potius.  lam  censes  patrem 
Abiisse  a portu  ? 

A C ANTHIO 

Quin  ea  ego  liuc  praecucurri  gratia, 

Ne  le  opprimeret  inpructentern  atque  electaret. 

Chari  nv* 

Optume.  2ao 


iif>.  MSS.  Post  en  aspicit  te  tim . 218.  Pnfide  atque  CiztppiTfMS  !i- 

etc.  Sed  Postea  ortum,  msi  fallor,  bri : Timidum  leuUthit  te.  Ch.  quit% 
cx  Posteam , h.  e.  Postquam , quod  hnc  ibo  potius,  tam  censes  patrem  rtc. 

leqtfnr  in  veteribus  editionibus.  Vid.  To  Timidum  ex  antecedentibus  jieti- 

ad  Cai.  449.  tum. 
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JU,  A.  TLAVT1 


DEMIPHO 


Miris  modis  di  ludos  faciunt  hominibus  i.  s.  II,  i. 
Mirisque  exemplis  somnia  in  somnis  danunt. 

Velut  ego  nocte  hac,  quae  praeteriit,  prox  urna 
In  somnis  egi  satis  et  fui  homo  exercitus. 

Mercari  visus  mihi  sum  formosam  capram.  x,5 

Ei  ne  noceret,  quam  domi  ante  habui  capram, 

Neu  discordarent,  si  ambo  in  uno  essent  loco. 
Posterius  quam  mercatus  fueram , visus  sum 
In  custodelam  simiae  concredere. 

Ea  simia  adeo  post  haud  multo  ad  me  venit,  ,3. 

Male  mihi  precatur  et  facit  convitium: 

Ait  sese  illius  opera  atque  adventu  caprae 
Flagilium  et  damnum  fecisse  haud  mediocriter: 

Dicit,  capram,  quam  dederam  servandam  sibi. 

Suae  dotem  uxoris  ambadedisse.  Oppido  a35 

Mi  illuc  videri  mirum,  ut  una  illaee  capra 
Vxoris  dotem  simiae  ambadederit. 

Instare  factum  simia,  atque  hoc  denique 
Respondet:  ni  properem  illam  ab  sese  abducere. 

Ad  me  domum  ad  uxorem  introducturum  meam. 


22 1.  Similis  locus  est  Rud.  497 
sqq.  9 unde  versum  iVe  dormientis 
quidem  sinunt  quiescere  retrahendum , 
tanquam  fugitivum  , censebat  Aci- 
dalius. Cui  non  assent ior,  quum  sen- 
tentia etiam  absque  eo  bene  habeat. 

229.  Vulg.  In  custodiam  eam  si — 
miae  conci 'edere.  Sed  MSS.  In  cu - 
slotliam  sim.  cone. , omissorum,  unde 
legendum  In  custodelam  sim.  conc. 
dudurn  alii  viderunt. 

235  sqq.  Non  mate  Acidalius  Di- 
jYiiiuU.  iu  lUawl.  pog.  W24  : «Xcuuis 


est  iocus  in  verbo  ambadedere  , quem 
vix  quisquam  hactenus  attendit  — 
Ludit  in  verbo  t quod  dixi  Sonus 
in  co  est  vocis  ambo:  cui  oppo- 
nit unum.  Et  ait  mirari  se , quo- 
modo una  capra  dotem  ambadederit. 
Hoc  ita  nisi  accipias  , nihil  in  iis  ver- 
bis salis  est:  quamquam  ct  illud  si- 
mul lidicule  miratur,  quomodo  ca- 
pra unica  totam  dotem  arrodere  cir- 
cumquaque potuerit.  Id  quod  mani- 
festius apparet  • neque  minus  Iniucu 
occulti  *r  ille  iocus  ibidun  copiatur.». 


MriUUTOR 


Alque  oppitTo  hercle  bene  velle  illud  visus  sum; 

Ast  non  babere,  quoi  conmendarem  capram: 

Quo  mage,  quid  facerem,  cura  crucial)ar  miser. 
Interea  ad  me  lioedus  visus!  adtjredirier; 

Iniit  milii  praedicare,  sese  ab  simia 
Capram  abduxisse,  et  coepit  inridere  me. 

Ego  enim  lugere  atque  illam  abductam  conqueri. 

Hoc  quam  ad  rem  credam  pertinere  somnium. 

Nequeo  invenire;  nisi  capram  illam  suspicor 

Iam  me  invenisse,  quae  sit  aut  quid  voluerit.  25» 

Aii  portum  hinc  abii  mane  cum  luci  simul, 

Postquam  hic,  quod  volui,  transegi;  atque  ego  conspicor 
Navem  ex  Rhodo,  qua  heri  est  advectus  filius. 
Conlubilum  est  illuc  mihi,  nescio  qui,  visere. 

Ascendi  in  lembum  atque  ad  navim  advehor:  ,55 

Atque  ego  illi  adspicio  forma  eximia  mulierem, 

Filius  quam  advexit  meus  matri  ancillam  suae; 

Quam  ego  postquam  adspexi , non  ita  amo,  ut  sani  solent 
Homines;  sed  eodem  pacto,  ut  insani  solent. 

Amavi  liercle  equidem  ego  olim  in  adulescentia;  ,1« 
Verum  ad  hoc  exemplum  nunquam,  ut  nunc  insanio. 

24  >•  Inepte  libri  : Alque  oppido 
herile  bene  velle  illi  visus  sum.  Non 
rle  eo  agitur,  an  bene  vel  male  volue- 
rit simiae  isti  Deinipbo*  seri  visus 
Lic  sibi  est  in  soniuio  illud  bene  yelle, 
fpi  >d  simia  iiissit  eum  , abducere  ab 
ipsa  capram. 

25 1.  luci  ) Vid.  ad  Ampli,  io. 

25s.  atque  ) Vid.  ad  Epid.  ao*. 

254.  illud ) Forte  corrigere  oblitu» 
funi  vitiosam  codicum  .scripturam 
istud.  Recte  Golirlmios  Quae.stt.  in 
banc  fabulam  cap.  3:  «Sincerius,  in- 
«;ui/ , existimo  Coi  libitum  est  illuc, 

Nolae  formulae  ad  forum  , in  thea - 
tr.tni,  domum  i 'ifcrc  a, 


255.  Vnlg.  Escendi  in  /emb.  ; sed 
Decurt. , emendatior  ille  altero  libro 
Comer ariario,  ct  vv.  edd..  Ascendi  9 
quod  aeque  bomim.  Verba  lembum 
et  navim  uou  eliduntur,  de  qua  re 
vid.  ad  Amph.  34 1 ; quod  uou  adver- 
tentes editores,  'divulsi»  sententiis, 
versum  alterum  altero  farseriiut  in 
liunc  modum:  Ascendi  in  lembum  at- 
que ad  navim  advehor:  alque  ego  Il- 
lam cfmfpicm  ctc.  Pro  illam  vv.  edd. 
////,  li.  e.  Illic,  recte,  quia  de  ista 
muliere  tum  nondum  quidquam  se- 
ne» iuaudivemt. 

2t>l,  hic)  Vid.  »d  Ampli.  i$C. 
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M.  A.  Pr.AVTI 


Nunc  hoc  profecto  sic  est:  haec  illa  est  capra. 

Scii  simia  illa  atque  hoedus  limeo  quid  velint. 

Vnurn  quidem  herele  iam  s^io,  periisse  me; 

Vosmet  videte  ceterum  , quanti  siem.  aCS 

Sed  conticescam:  vicinum  eccum,  exit  foras. 


LYSIMACHVS.  DF.MIPHO.  LORAIUI. 

Lysimachvs 

Profecto  ego  illune  hircum  castrari  volo,  i.  s.  II , 2. 
Ruri  qui  nobis  exhibet  negotium. 

DfcMirno. 

Neque  omen  illud  mihi  neque  auspicium  placet: 

Quasi  hircum  metuo  ne  uxor  me  castret  mea, 

Atque  illius  haec  nunc  simiae  partis  ferat. 

Ltsimachvs 

I tu  hinc  ad  villam  atque  istos  rastros  villico 
Pisto  ipsi  facito  coram  ut  tradas  in  manum. 

Vxori  facito  ul  nunties,  negotium 

Mihi  esse  in  urbe,  ne  me  exspectet:  nam  mihi 

Tres  hodie  litis  iudicandas  dicito. 


sqq.  Perversa  ordine  hacc  ita 
leguntur  m vulgatis:  — — — insa- 
nio. f'' nittn  qu  dem  here! e iam  scio  , 
perii  s te  m r.  Posmet  fidele  caeterum , 
quanti  uem.  Nunc  hoc  projecto  sic 
est : haec  illa  est  capra.  Sed  simia 
illa  atque  hoedus  timeo  quid  velint. 
Sed  conticescam  etc.  Facile  intelli- 
gilur,  versura  de  capra  Nunc  hoc  etc. 
ilii  f.w  inculcandum,  uiii  de  muliere 
dictura,  quuin  capram  istam  censet 
silicernium.  Cui  versui  necessario  ad- 
iungendi  illi  Sed  simia  el  h' num  qui- 
dem, quum,  quid  significent  simia 
«i  iioedus,  ac  ucscuc,  sui  uuuui  pro- 


be scire , se  periisse  , dicat  DemipKo. 
Quos  iam  .sponte  sequuntor  versus 
duo  reliqui  huius  scenne.  Caeterum 
quanti  stem  ita  accipiendum,  ut  iu- 
dicarc  spectatores  iubeat  Dennplm, 
au  propUr  hunc  atuorera  peius  sit  de 
se  existimandum.  lufra  3 1 4 sqq.  se-  ^ 
nex  perditus:  Humanum  amare  est , 
humanum  autem  ignoscere  est.  Ne  , 
sis v me  obturga:  huc  non  voluntas 
me  impulit . Lr.  Quin  non  olnurgo. 
Di.  At  ne  deteriorem  tamen  Hoc  ja- 
cto ducat. 

270.  YiJ.  ad  Ajiu.  S42. 
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1,  et  hoc  memento  dicere. 

LoftARlVS 

Numquid  amplias  ? 

LtSIM  ACHVJ 

Tantum  est 

Demiphc  * 

Lysimache , salved. 

Ltsimachvs 

Euge,  Demipho, 

Salveto.  Quid  fit?  quid  agis? 

Demipho 

Quod  miserrumus. 

Ltsimachvs 

Di  melius  faxint ! 

Demipho 

Di  hoc  quidem  faciunt. 

Ltsimachvs 

Quid  est  ? 2s o 

D F.  M I P II  0 

Dicam,  tibi  si  videam  esse  operam  aut  otium. 


279.  Vulg.  nec  salvis  numeris  et 
praeter  morem  illata  o interjectione, 
verbis  autem  quid  fit?  quid  agis? 
praepostero  ordine  perscriptis:  Sal- 
ve. o quid  agis?  quid  Jit  ? De.  quoti 
miserrimus.  Nec  melius  lunt.  et 
Aid.  S.  o.  q.  agitur?  quid  fh?  ubi 
verba  senis  Quoti  miserrimus  plane 
non  habent,  quo  referantur.  Quibus 
quum  ad  ista  quid  agis  ? respondea- 
tur, apparet  haec  i uxta  illa  ponenda 
esse,  secus  ac  vulgo  fit;  nam  si  ver- 
bis quid  fit  ? orationem  suam  lini  is— 
set  Lysimachus,  aliud  nimirum  al- 
ter subiecisset.  Forte  autem  ablata  t 
litera  e*  Salveto  natiun  Salve  o,  quo- 
modo Meo.  7i8  reponendum  vidi 


Pugnis  me  vtlasttn  huius  nvi  quid - 
quam  parcere*  quum  adhuc  legere- 
tur Pugnis  nu  vetas  ia  huius  ctc.  Vt 
illo  loco  i seijuens  , ita  hoc  e praece- 
dens t litera;  fraudi  fuit.  Cf.  Alii. 
483. 

280.  Di  hoc  quidem  Jaciunt  ) Ita 
quidem  lihr:.  Sed  quid  hoc  sibi 
•vult , quod  nelius  iam  nunc  deos  fa- 
cere dicit  Demipho,  qui  se  miserri- 
mum queriltr , dura  adhuc  nescit* 
au  copiain  a nor  is  sui  sibi  facturus  sit 
Lysimachus : Ipsa  igitur  sententia 
reponi  iubet  Di  hoc  quidem  facient ■ 
Ita  loquitur  senex  amator  certa  spe, 
alterum  sibi  .11  hac  re  non  defututum. 
Vel  certe  Icgcnduuijocro/if. 


47? 


ii.  a.  iM.vvri 


Lysim  ACI1V» 

Quamquam  negotium  esi,  si  quid  vis,  Demipho, 

Non  sum  occupatus  unquam  amico  operam  clare. 

Demipho 

Benignitatem  tuam  mi  experto  praedicas. 

Quid  libi  ego  aelaths  videor  ? 

Lvsimachvs 

Acherunticus , 285 

Senex  vetus,  decrepitus. 

' Demipho 

Pervorse  vides : 

Puer  sum,  Lysimache,  septuennis. 

Lysjm  aciits 

Sanun’  es, 

Qui  puerum  te  esse  dicas  ? 

Demipho 

Vera  praedico. 

Lrsi  m aciiv  s 

Modo  hercle  in  mentem  venit,  quid  tu  diceres: 

Senex  quom  extemplo  est,  iain  nec  sentit  nec  sapit, 
Aiunt,  solere  eun  rursum  repuerascere. 

Demipho 

Imo  his  tanto  v&eo , quam  valui  prius. 

L YSIM ACH  V S 

Bene  hercle  factim  et  gaudeo. 

Demipho 

lino  si  scias: 

Oculis  quoque  elam  plus  iarn  video,  quam  prius. 

LrSiMACHVS 

Bene  est. 


290.  S^rtex  quom  extemplo  est  ) Vid.  ad  Cure.  8o.j 
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D fm  i r a o 

Malam  rem  dico. 

Lysimachvs 

Iam  istuc  non  bonum  est.  3ss 

Dem  ipflo 

Sed  ausimne  ego  tibi  eloqui , si  quid  velim  ? 

Lvsimachv* 

Audacter, 

Demipho 

Animum  advorle. 

Lysimachvs 

Fiet  sedulo. 

Demifho 

Hodie  ire  in  ludum  occepi  literarium , 

Lysimache.  Ternas  scio  iam. 

Lysimachvs 

Quid  ? ternas  ? 

q D E M 1 P tl  O 

AMO. 

Lysimachvs 

Tun’  capite  cano  amas,  senex  nequissume? 

D E M I P il  O 

Si  canum,  si  istuc  rutilum , sive  atrum  est,  amo. 

Lysimachvs 

Ludificas  nunc  tu  me  hic  , opinor,  Demipho. 

De  mipho 

Decide  collum,  si  falsum  ad  ted  eloquor! 

Vel , ut  scias  me  amare , cape  cultrum , seca 


3ot.  Vulg.  pravis  numeris:  Seu 
canum  , seu  istuc  rutulum , sive  etc. 
JV1SS.  ct  vv.  edd. , iu  bis  Snrracen.  et 
Wediol. , Si  canum  , seu  istuc  ctc.  Le- 
gendum : si  canum , si  istuc  etc.  Vid. 
ad  Mcn.  700. 


3o3.  Vulgo  loquendi  formula  pa- 
rum proba  : Decide  cultum  f si  falsum 
est  uti  Iftqunr.  Derurt.  et  vv.  edd." 
D.  c.  t si  Jalsum  ad  te  loquor  , unde 
facile  erat  vcrnrn  exsculpere , quod 
posui. 


M.  a.  PL AvTl 


4”0 

Digitum  vel  aurem  vel  tu  nasum  vel  labrum ; So5 
Si  movero  me  seu  secari  sensero, 

Lysimache,  auctor  sum,  amando  med  ut  enices. 

Lvsimachvs 

Si  unquam  vidistis  pictum  amatorem,  hem  illic  est: 
Nam  meo  quidem  animo  vetulus,  decrepitus  senex 
Tantidem  est,  quasi  sit  signum  pictum  in  pariete.  ?(s 

I)  F.  M 1 P H O 

Nunc  tu  me,  credo,  castigare  cogitas. 

Lysimacuts 

Egon’  te  ? 

Demi  pro 

Nihil  est  iam,  quod  tu  mihi  suscenseas: 

Fecere  tale  ante  alii  spectati  viri. 

Humanum  amare  est,  humanum  autem  ignoscere  est. 
Ne,  sis,  me  obiurga:  huc  non  voluntas  me  inpulit.  j,s 

Ltsimachv* 

Quin  non  obiurgo.  * 

Demipiio 

At  ne  deteriorem  tamen 

Hoc  facto  ducas. 


307.  Vulfj.  L. , anclor  sum  uti  me 
amando  hic  eneees.  Sed  abest  ro  hic 
Decurtato  et  vv,  edcl. 

308.  Vtdg.  Si  unquam  vidisti  pi- 
ctum ole.  quait  ipsum  Demiphonem  se 
rulspicere  itibcnle  Lysimacho,  quod 
jihsurdom  est.  Imo  .spectatores  hic  al- 
loquitur, id  quoti  saepe  faciunt  me- 
diis in  fabulis  actores,  velut  Aoi. 
6G8  sqq.  Cas.  707  , Men.  779  sq. 
J,oen.  466.  Et  sic  i U rutu  Lysimachus 
3ig,  Jhc  homo  ex  amore  insanii.  Si- 
•inili  autem  vitio  supra  18S  Perdidi- 
sti pro  Perdidistis  exaratum  vidimus 
in  libris. 

«i  10.  Tantidem  (pretii).  Frustra 


Iunt.  Aid, , probantibus  Acidalio  et 
Pareo,  Tuntundem. 

3i5.  Vulg.  N*  sis  me  obiurga . 
hoc  non  voluntas  tue  impulit.  Pro  ad 
hoc , inquit  Lumhinus.  Vellem  exem- 
pla eius  usus  protulisset.  Acidalius: 
*»  Hoc  alii  volunt  esse  huc;  optime: 
atque  ita  Servius  ac  Priscianus  Ma- 
rone : Hoc  tunc  ignipotens  coelo  de- 
scendit ab  alto.  Libri  tamen  veteres 
aliter»  neque  male  distinguunt  ne  ob- 
iurga hoc : quasi  sit  propter  hoc.» 
Ita  quidem  Istuc  pro  Pirtpter  istuc 
positum  observavimus  Men.  641* 
Sed  prior  ratio  verior  videtur , quia 
simplicior. 
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I-YSIM  ACHVS 

Egon’  te?  Ali,  ne  di  siverint! 

D E M I P H Q 

Vide  , sis , modo  etiam. 

Lymmachvs 

Visum  est. 


Demipho 

Certen'  ? 


LYS1M  ACHVS 

Perdis  me!  — - 

Hic  homo  ex  amore  insanit.  — Numquid  vis? 

Demipho  ■ 

Vale. 

LySIM  ACHVS 

| , 

Ad  portum  propero:  nam  ibi  milii  negotium  est. 

Demipho 

Bene  ambulato. 

Lysimackvs 

Bene  vale. 


ii 


Demipho 


Rene  sit  libi. 

Quin  mihi  quoque  etiain  ad  portum  est  negotium : 
Nunc  adeo  ibo  illuc.  Sed  oplume  gnatum  meuin 


317.  Ah , ne  di  siverint ! Mq  yi- 
voito,  ut  recte  interpretes.  Cf.  infra 
60S.  Ba.  '|33  : Ly.  Periit  sibi  sodalis, 
Mx.  Ne  di  sirintf  Ly.  Sic  est,  ut  lo- 
fluor» 

318.  Perdis  me)  H.  e.  Occidis  roe 
tuis  ambagibus  ac  nugis.  Similiter 
Men.  820  : Me.  Mune  modo:  etiam 
percontabor  alta . Se.  Occidis  Jubula. 
Pseud.  g33 : Occidit  me , quem  istuc 
rogitat  ! Mil.  3i3  : Pa.  Seeledre , 
Sceledre  ' ScR.  Quis  homo  interimit  ? 
Pa.  Alter  est  audacmr  ? Et  sic  pussiui. 

3n.  Libri  inconcinne:  De.  Bene 

Plavt.  Com.  Tom.  It 


ambulato.  Ly.  Bene  valeto.  De.  Be-* 
ne  sit  tibi.  V.  C.  Bene  valete. 

322.  Libri  male  modulato  versu ; 
Quin  mihi  Quotjue  etiam  | est  ad  \ por- 
tum | negotium.  Emendatio  haec  vi- 
detur eius , qui  quum  invenisset  Quin 
mihi  quoque  etiam  ad  fxirtum  est  ne -* 
guttum  y ignorans,  ~o  portum  h.  1.  non 
elidi , verba  transponenda  esse  me- 
tri cainv»  perperam  arbitraretur.  Vid, 
«d  Ampli.  341. 

3i3.  Sed  elisa  vocali  litcra  pro- 
ntintiauduin.  Vid.  ad  Amph.  proK 
74- 

HU  • 
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YiJeo,  eccum.  Operiar  liominem:  lioc  nunc  mihi  viso 

opust, 

Huic  persuadere  quomodo  potis  siein,  325 

Vt  illam  vendat  neve  det  matri  suae: 

Nam  ei  dono  advexe  audivi.  Sed  praecauto  opust, 

Ne  hic  illam  me  animum  adiecisse  aliqua  sentiat. 


CHAR1NVS.  DEM1PJIO. 


Chauixys 

tlomo  miserior  me  nullust  aeque,  opinor,  as.  ex  b.  di 

et  t.  d.  br.  II,  3. 

Neque,  advorsa  quoi  sin^ plura  sempiterna!  3?„, 

Saliri',  quidquid  est  et  quam  f em  agere  occepi,  as.  ex 

b.  d.  et  i.  h. 

Proprium  nequit  mihi,  quod  cupio,  evenire? 

Ita  mala  mihi  res  obicitur  aliqua. 

Bonum  quae  meum  conprimil  consilium. 

Miser  amicam  mihi  paravi  animi  causa,  pretio  eripui, 

as.  ex  l.  d.  et  i.  d.  c.  ,33 


324.  Hoc  nunc  mihi  riso  opust ) Irl 
‘csl : HoC  nunc  videndum  seu  curan- 
dum est  mihi.  Male  Serivrrins  : Itoc 
nunc  mihi  usu  est  o /his.  Caetcrum  vul- 
go inconcinne:  — wo  esi  o/jus  , et 
mox:  — praecauto  est  opus,  utrurn- 
qiie  lapsum  animadvertente  Acidalio, 
sed  frustra  , ad  eiusmodi  admonitio- 
nes unrcs  obturante  vulgo  editorum. 

3a8.  Ita  MSS. , praepositione  ver- 
nali ad  prouomen  illum  referenda, 
sicut  Saepius , praesertim  apud  pri- 
scos; quod  non  capiens  botrus  Auge- 
«u*  mutavit , A’e  ad  illam  me  ctc. , 
itt  nouc  legitor. 


3ag  sq.  Dixi  de  hoc  metro  ad  Capt. 

4-8-qq- 

33 1 sqq.  Vid.  ad  Ampli.  422. 

333.  /la  ) Vid.  ad  Ampli.  47S. 

335.  V ulg.  nulla  forma  metri : Ali- 
ter amicum  mihi  parari,  animi  caussa , 
pretio}  Huius  ctc.  Paretis  tauquam  ex 
MSS.  AI.  a.  p.a.  c.;  pretio  eripui;  /la- 
tus ete:  quomodo  etiam  cdd.  antiquis- 
simae, in  Ius  Sarracenia  et  Mediola- 
nensis , quas  inspexi  ; Iuntina  vero 
atque  Aldiua  : AI.  a.  m.  p.  a.  caussa  , 
eripui  pretio.  Non  igitur  repudian- 
dum vidi  76  cnpui , quo  recepto  cl— 
i:un  metrum  apparuit  illud  as)  uarte- 
tum,  de  quo  exposui  toin.I , pag.  128-. 
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Raius  clam  patrem  posse  habere.  t.  d. 

Is  rescivit  et  vidit  et  perdidit  me.  b.  t. 

Neque,  is  quom  roget,  quid  loquar,  cogilatum  est: 
lia  animi  decem  in  pectore  incerti  certant; 

Nec,  quid  corde  nunc  consill  capere  possim,  3$. 

Scio:  tantus  cuin  cura  meo  est  error  animo. 

Dum  servi  mei  perplacet  mihi  consilium , 

Dum  rursum  haud  placet,  nec  pater  polis  videtur 
Induci,  ut  putet,  matri  ancillam  etnlam  esse  illam. 
Nunc  si  dico , ut  res  est , atque  illam  mihi  me  3j5 
Emisse  indico,  quemadmodum  exislurnet  me? 

Atque  illam  abstrahat,  trans  mare  hinc  venum  asportet! 
Scio,  saevos  quam  sit,  domo  doctus.  Igitur 
Hoccine  est  amare?  Arare  rnavelim,  quam  sic  amare! 


t.  t. 

Iam  hincolim  invitum  domo  extrusit  ab  sese;  mercatum 

as.  ex  t.  d.  et  i.  d.  c.  35,, 
Iussit  ire.  Ibi  hoc  malum  inveni ! t-  d. 

Ybi  voluptatem  aegritudo  vincat,  quid  ibi  inest  amoeni  ? 

t.  t. 

Nequidquam  abdidi,  abscondidi,  abstrusam  habebam:  b.  t. 
Musca  est  meus  pater,  nil  potest  clam  illum  haberi. 
Nec  sacrum  nec  tam  profanum  quidquam  est,  quin  ibi 

eloco  adsit ; t.  t.  35; 
Nec,  qui  rebus  meis  confidam,  mi  ulla  spes  in  corde  cer- 
ta est. 


336.  Vulg.  ex  interpretatione:  /fa- 
tus clam  patrem  meum  posse  habere. 
Axynartetos , quales  modo  dixi,  se- 
qui solent  clausulic,  ex  versu  tro- 
chaico dimetro  constantes,  ut  itidem 
roootii  toni.  I , pag. 

341.  Male  vulgatae  cdd.:  — tantus 
cum  cura  meo  est  error  animo.  Dum 
servi  etc.  Bene  in  veteribus , vetat 
luutioa  , commate,  quod  vocant , di- 


stiugnitur  post  verbum  animo , siqui- 
dem lutee  usque  ad  -finem  versus  344 
unius  orationis  ambitu  comprehen- 
denda suut. 

34^.  Vid.- ad  Ampli.  696.  Cf.  352. 

35o*q.  Dixi  de  hoc  metri  genere 
tum.  1,  pag.  (28.  Malum  a 1 itero 
elisu  pruuunti.uuluui  est.  V id.  ad 
Aiupb.  prol.  74. 
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Demipho 

Quid  illuc  est,  quod  solus  secum  fabulatur  filius  ? 1. 1.  c. 
Sollicitus  milii  nescio  quare  videtur. 

Ch  a rixvs 


Allate, 

Meus  pater  hic  quidem  est,  qufcm  video!  Ibo:  adloquar. 
. Quid  fit,  pater? 

Demipho 

Vnde  incedis?  quid  festinas,  gnate  mi? 

Charinvs 

Recte,  pater.  jgo 

Demipho 

lia  volo ; sed  istuc  quid  est,  tibi  quodconmutatust  color  ? 
Numquid  tibi  dolet? 

Charin  vs 

* 

Nescio  quid  meo  animo  est  aegre , paler ; 
Postea  nocte  hac  non  quievi  satis  mea  ex  sententia. 

Dem  ipho 


Per  mare  ut  vectus,  nunc  oculi  terram  mirantur  lui. 

CilARfkvS 

Magis  opinor. 

Demipho 

Id  est  profecto;  verum  actutum  abscesserit.  jgs 
Ergo  edepol  palles:  si  sapias,  eas  ac  decumbas  domi. 

ChaRINV  5 

Otium  non  est : mandatis  rebus  praevorti  volo. 


357.  Quiri  similiter  efferendum , 
T&  i liquescente. 

36o.  /tecte  ) Vidd.  intlpp.  ad  li.  1., 
nos  nd  Terentii  Eun.  129«  item  ad 
Cure.  6c5.  Cf.  infra  4o5. 

365.  Magis  opinor  ) H.  e.  opinor, 
rem  ita  se  habere,  ut  dicis,  quam  re- 


vera animo  meo  aegre  esse.  Hoc  non 
capicus  1.  (» ulic Imius  Quaesit,  in  linne 
fabulam  cap.  3 , interpungebat:  nunc 
oculi  terram  mirantur  tui  magis.  Ch. 
Oftinor.  De.  fd  est.  « Scilicet , inquit , 
qui  diu  in  inari  vectus  erat,  magis 
terram  mirabatur,  quum  solitus  erat.» 
Sed  eo  nihil  opus. 
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Demipho 

Cras  agito,  perendie  agito. 

ChakiHvs 

Saepe  ex  te  audivi , paler , 

Re  mandatae  omnis  sapientis  primum  praevorli  decet. 

Demipho 

Age  igitur:  nolo  advorsari  advorsus  luam  sententiam.  3-0 

O o • 

CtlARIXYS 

Salvos  sum,  siquidem  isti  dicto  solida  et  perpetua  est 

fides. 

Demipho 

Quid  illuc  est,  quod  ille  a me  solus  se  in  consilium  se- 
vocat ? 

Iam  non  vereor,  ne  eam  me  amare  liic  potuerit  resci- 
scere: 

Quippe  liaud  etiam  quidquam  inepte  feci,  amantes  ut 

solent. 

Charinvs 

Res  adhuc  quidem  hercle  in  tuto  est:  nam  liunc  nescire 

sat  scio  3,5 

De  illa  amica ; quod  si  sciret,  esset  alia  oratio. 

Demipho 

Quin  ego  hunc  adgredior  de  illa  ? 


372.  Vulg.  : Quid  illuc  esi,  quod 
ille  solus  se  in  consilium  sevocat? 
Sed  V.  C.  Q.  i.  e.  q.  mea  ( h.  c.  ille 
m ) me  solus  etc.;  Decurtatus  : Q.  i.  e. 
qiunl  illa  me  solus  etc.;  vv.  edd. , in 
his  lunl.  Aid. , ().  illud  quoti  ille  a 
me  solus  etc.  Habuerim  autem  nunc 
versum  hunc  potius  pro  iambico  te- 
trametro , iit  diversus  a superiore  af- 
fectus senis  diverso  quoque  metro  ex- 
primatur. Quod  particula  eliditur. 
Yid.  ad  Ampli,  proi.  74. 


373.  Vulg.  I.  n.  v.  ne  illam  me 
amare  etc.  laeso  metro  trochaico: 
nam  hic  versus  male  habeatur  pro 
iambico,  utpotc  bis  non  perimenti- 
bus quidqUam  ad  proxime  antece- 
dentia, quibus  secuta  loquentetn  mi- 
ratur seuex  filium;  sed  hic  animus 
ei  redit  , nih iique  metuendum  sperat, 
sicut  antea.  Quamobrcra  versus  tro- 
chaici rursus  h.  1.  usurpandi  sunt,  si 
quidem  senteutiis  congruere  velimus 
metra. 
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Charinvs 

Quin  ego  hinc  me  amolior?  — • 
Eo  ego,  ut,  quae  mandata,  amicus  amicis  tradam. 

Demi  pii o 

Imo  mane: 

Paucula  etiam  sciscitare  [>rius  volo. 

CHARINVS 

Dic , quid  velis, 

. Demipdo 

Ysquene  valuisti? 

C H A R 1 X V 5 

Perpetuo  recte,  dum  quidem  illic  fcii; 
Verum  in  portum  huc  ut  sum  advectus,  nescio  qui  ani- 
mus mihi  dolet. 

Dem  ipho 

Nausea  edqwl  factum  credo;  verum  actutum  absces- 
serit. 

Sed  quid  ais?  ecquam  tu  advexti  tuae  matri  ancillam 

Rhodo  ? 

Charinvs 

Advexi. 

Demipko 

Quid  ? ea  ut  videtur  mulier  ? 

Chabiicvs 

Non  edepol  mala. 

De  m i v no 

Vt  morata  est  ? 

Charinvs 

Nullam  vidi  melius  mea  sententia.  385 

D E M I P If  O 

Mihi  quidem  edepol  visum  est,  quom  illam  vidi. 

Charinvs 

Eho,  vidistin’,  pater? 

383.  Dccurl.ct  vv.  edd.  : — an-  386.  Vul^.  versu  impingente:  Eleo, 
tdUim  c fflwdo,  an  vidisti , paler ? 
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De  mi p ho 


Vidi;  verum  non  ex  usu  nostro  est,  neque  adeo  placet, 

Cbauisv  j 


Qui  vero? 


De  MiPHt» 


Qui ? Quia  non  nostra  formam  habet  dignam  domo; 
Nihil  opus  nobis  ancilla,  nisi  quae  texat,  quae  molat. 
Lignum  caedat,  pensum  faciat,  aedis  verrat,  vapulet,  3oo 
Quaeque  habeat  cotidianum  familiae  coctum  cibum. 
Horuiic  illa  nihilum  quidquam  facere  poterit  admodum. 

C H A RLN  V 5 


Ea  causa  equidem  illam  emi,  dono  quam  darem  matri 

meae. 

DemipAo 

Ne  duis  neu  te  advexisse  dixeris. 

C H A R I N V S 

Di  me  adiuvant ! 

* 

D E ■ I P H O 

Labefacto  paulalim.  — Verum,  quod  praeterit  dicere,  i,,'-, 
Neque  illa  matrem  satis  honeste  luam  sequi  poterit  co- 
mes. 

Neque  sinam. 

Charix  vs* 

Qui  vero? 

Demipho 

Quia  illa  forma  matremfamilias 
Flagitium  sit  si  sequatur,  quando  incedat  per  viaS: 
Contemplent,  conspiciant  omnes,  nutent,  nictent, sibilent, 


38S.  Vulg. : Ch.  Qui  vero?  De. 
quia  non  nostra  Jormam  hahet  dt- 
gnam  domo.  Haec  si  reliquit  Plau- 
tus, ror/u/f»  posteriore  syllaba  longa 
posuit,  rarissimo  exemplo,  ut  monui 
ad  Ba.  709  sq.  Qui?  igitur  a sequen- 


te simili  Qum  interceptum  esistimar 
riin. 

391.  MSS.  Quae  habent. 

3y6  sq.  Verborum  Neque  et  Quia 
vocales  priores  eliciuntur.  Vid.  ad 
Ampli,  prol.  74. 
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Vellicent,  vocent,  molesti  sint,  occentent  ostium;  400 
Inpleantur  meae  fores  elogiorum  carbonibus; 

Alque,  ut  nunc  sunt  maledicentes  homines,  uxori  meae 
Mihique  obiectent  lenocinium  facere.  Nam  quid  eo  est 

opus  ? 

C 11  a n 1 x v $ 

Hercle  quin  tu  recte  dicis  et  libi  adsentor  ego. 

Sed  quid  illa  nunc  fiet  ? 

Dcmipuo 

Recte : ego  emero  matri  tuae  403 
Ancillam  aliquam  non  malam,  viraginem  forma  mala, 
Vt  matrem  addecet  familias,  aut  Syram  aut  Aegyptiam: 
Ea  molet,  coquet,  conficiet  pensum,  pinsetur  flagro; 
Neque  propter  eam  quidquam  evenietnostris  foribus  fla- 

gitl. 

C H A R 1 » V * 

Quid,  si  igitur  reddatur  illi,  unde  emta  efj? 

Demipho 

' Minume  gentium.  4,0 

CffA  RINVS 

Dixit  se  redhibere,  si  non  placeat. 

Demipho 

Nihil  istoc  opusl : 

Litigare  nolo  ego  vos  qua,  tuam  autem  adeusari  fidem. 


404.  Vnlg.  pessimis  numeris : Cr. 
Hercte  qhiti  tu  recte  dicit , et  tibi  as- 
sen  | tidr  1 1 gn.  Facinus  hoc  est 
correctorum  nescient iiim , r liter.im 
finalem  saepe  valere  ad  producendas 
syllabas  s sicut  docui  ad  Araph.  prol. 
38 , rpmmrpie  icitur  invenissent  «- 
senior  ego,  metri  causa  id  inutandunl 
male  iu  animum  induxerunt. 

405.  /lecte)  Vid.  supra  ad  36o. 
411.  Vulg.  Litigtrre  nolo  ego  ras  ; 

qnam  tuam  autem  accusari  fidem.  In 


his  quid  sibi  velit  istud  quam  , nemo 
dixerit.  Quod  sentiens  Acidalius  Di- 
vinati. iu' Piant.  3a5 , reponebat,  u— 
stirpataduplicincgulione  pro  simplici, 
Graecorum  more:  Litigare  ftolo  ego 
* 'ot , neque  tuam  nutem  accusari  fidem . 
Id  Parens  recepit  iu  piioreni  suam 
Plauti  editionem,  neque  improbant 
Pistoris  et  Taubmanniis,  nisi  quod 
ille  tamen  putat,  in  sermone  senis 
pra-*  amore  tantum  non  delirautis  e" 
perplexi  posse  vulgatum  ferri.  Ferreo* 
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Multo  edepol,  si  quid  faciundum  est,  facere  damnutti 

mavolo , 

'Quam  opprobramentum  aut  llngitium  muliebre  inferri 

domoi 

Me  tibi  illam  posse  opinor  luculente  vendere.  40 

C H A H I N V S 

Dum  quidem  hercle  ne  minoris  vendas , quam  ego  emi  \ 

paler. 

Demipiio 

Tace  modo:  senex  est  quidam,  qui  illam  mandavit  mihi 


equidem,  si  verbis  quam  tuam  acci- 
turi fidem  novi  aliquid  contineretur 
et  a praecedentibus  Litigare  nolo  ego 
ros  diversi ; ut  senex  diceret,  qnain 
lilii  fides  accusaretur,  se  damuuui  p U 
malle;  quomodo  olim  legebatur  quam 
tuum  autem  accusari  Jidem,  Mullo 
edqml  etc.  Verum  sic  uon  est,  sed 
accusaturus  erat  (idem  Chariui  idem 
ille,  quem  litigaturum  cum  eo  crede- 
bat Derui  [dio,  ut  facile  intel  ligatur, 
recte  haec  coatiuue  scribi  i ussisse  Aci* 
daliutn.  Caeterum  eius  emendatio  ne- 
que tuam  autem  accusari  Jidcm  durior 
milii  didetur,  quam  qude  recipiatur 
in  ordinem,  pcrsloquc  potius  in  le- 
ctione a me  inducta  hac : Litigare  nolo 
ego  ros  qua , tuum  autem  accusatu  Ji - 
denu  h*  e*.  Nolo  ego  vos  aliqua  (ra- 
tione) litigare  etc.  Vid.  inpriinis  IIo- 
rat.  Tursell.  De  Particc.  lat.orat.  Voc. 
Qua  §.  4. 

414.  Vnlg. : mavolo , Quam 

opprobramentum  aut  fl  agilium  mulie- 
bre efferri  domo.  Sed  recte  suspectum 
to  efferri  habuit  Acidalius:  nam  quis, 
quaeso,  tale  quid  eflVrri  non  cupiat 
Homo  sua?  Quod  nutem  quispiam  haec 
eo  valere  putet,  ut  nolit  senex  spargi 
fn  vulgus  malos  de  se  suaque  el  suo— 
rim  lide  rmnnfcs  ob  illntti  focininani 


abalienatam,  non  sic  latino  id  dici 
posse  orbitior  * nisi  quis  ita  loqui  ve- 
lit, ut  et  contrarium  suae  sententiae 
liceat  ihtelligi,  vitio  malorum  scri- 
ptorum, non  huiifs  nostri,  ftcscripsl 
igitur:  — - — mando , Quam  oppro- 
bramentum aut  flagitium  muliebre  in- 
ferri domo,  opprobramentum  a ven- 
ditore, si  ancilla  redhibenda  ei  fuis- 
set: f agilium  muliebre  a vulgo  homi- 
num, lenocinium  suspicante.  Sic  in- 
ferri  infamia , iniuria  , mors  et  similia 
dicuntur  : et  saepe  ob  similitudinem 
i (Ii.  e.  in)  et  e praepositiones  confu- 
sae in  libris  veteribus,  praesertim  scri- 
ptis. Pistoris  malebat,  afferri  domo , 
quod  neque  ipsum  improbarim.  No- 
stra emendatio  si  placeat,  domo  erit 
casus  tertius,  ut  apud  Catonem  , Flac- 
cum , alios. 

41 6.  quim.)  Vid.  ad  Ampli.  i4g. 

417.  Tace  modo)  Animum  bonum 
habere  filium  iubet  senex.  Vid.  ad 
Cure.  6si.  Male  Acidalius  Divinatt. 
in  Piant,  pag.  3iS  non  illam , sed  oh  ni 
scripsisse  Plautum  sibi  persuadebat. 
Senex,  cuins  animus  totus  est  in  illa 
muliere,  oblitus,  neminem»  ex  urbe 
adhuc  eam  vidisse  praeter  sese,  illam 
ipsam  se  emere  tussisse  dicit  senent 
is lum  fictilium;  $cd  slutiin  ad  sc  re- 
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Vt  emerem  ....  ad  faciem  islanc. 

Chabimvs 

At  milii  quidam  adulescens,  pater,’ 
Mandavit,  ad  istancce  faciem,  ut  illaec  est,  emerem  silii, 

Demipho 

Yiginti  minis  opinor  posse  me  illam  vendere,  \2* 

C H A IU  N V S 

At,  ego  si  velim,  iam  dantur  septem  et  viginti  minae. 

D e m i r ii  o 

At  ego  .... 

ClIARIXVS 

Quin  ego,  inquam  .... 

Demipho 

At  nescis,  quid  dicturus  sum  : tace, 
Tris  minas  adcudere  etiam  possum,  ut  triginta  sicnl, 

ClIARIXVS 

Quo  vortisti? 

Demipho 

Ad  illum,  qui  emit. 

C H A R I X V S 

Vbinam  est  is  homo  gentium? 

Demipho 

Eccillum  video:  iubet  quinque  addere  me  etiam  nunc 

minas.  4*5 


diras y verba  sua  correcturus  addit: 
ud  itt  ane  Jacient , ut  non  illam  ipsam, 
sed  similem  aliquam  ancillam  dixisse 
videatur.  Won  igitur  vituperandum 
istud  illam,  sed  laudandum,  tanqnaiu 
id  , quo  optime  senis  exprimatur  per- 
turbatio. 

4 1 9.  V ulg.  inconcinne : M.  ad  illam 
Jactem.  MSS. : M.  ad  islanc  Jactem. 
yid.  ad  Amph.  i38.  Minus  quoque 


recte  libri : ad  illam  Jactem,  ita  ut  illa 
est,  siquidem  ad  illam  Jacient  idem 
t 01  ita , ut  alterutrum  solum  ponen- 
dum sit,  utrumque  vero  usurpare  non 
imdtiim  distet  a soloecismo,  luut. 
Aid. : — ita  ut  illa  est , ut  emerent  sibi. 
Sed  facile  ut  particula  intelligitur. 
Vid.  ad  Ampli.  14-*  Conf.  417. 

421.  MSS.  frequenti  confusione  ( 
ah  nescis  ctc. 
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Charixvs 

Hercle  illuncce  ili  infelicent , quisquis  est ! 

Dem  i pii  o 


Ibidem  milii 

Etiam  nunc  adnutat , addam  sex  minas. 


Cha  nmvs 

Septem  milii  . . . . 

Demi  pro 

9 

Nunquam  edepol  me  vincet  hodie ! 

Chamkys 


Commodis  poscit,  pater. 

Demipho 

Nequidquam  poscit : ego  habebo. 

Charinvs 


At  illic  pollicitust  prior. 

Demipho 

Nihili  facio. 


Charinvs 

Quinquaginta  poscit. 

Demipho 


Non  centum  datur.  r, 3a 
Polin’,  ut  ne  licitere  advorsum  mei  animi  sententiam  ? 
Maxumam  hercle  habebis  praedam:  ita  ille  est,  quoi 

emitur,  senex. 

Sanus  non  est  ex  amore  illius : quod  posces , feres. 


426.  Vtilg.  inconcinne:  Hercle  il- 
lune dii  etc.  Konf.  4*9*  Possis  etiam  : 
Hercule  illune  clc. 

428.  Nunquam  edepol  me  vincet  ho- 
die!) Haec  vulgo  sub  persona  Cliarini 
continuant , quae  Demiphoui  tribuen- 
da esse,  color  eorum  satis  indicat: 
nan»  revefentia  patris  commotus  ado- 
lescens, quamvis  perturbatissimus 
etiam  ipse  sit,  modestis  tamen  Verbis 


utitur  et  tranquillum  se  facit , contra 
seue  nec  verbis  nec  gestibus  parcente. 
Commodis.  H.  e.  iusti  ponderis  ne- 
que adulterinis.  Vidd.  interpretes. 

43 1.  ndvorsus  animi  mei  s.)  Libri 
advorsum.  Malim  nunc,  graviore  ver- 
bo mei  sub  ictu  posito : Polin'  ut  ne 
licitere  advorsum  mei  animi  senten- 
tiam ? 

432-437.  quoi)  Yid.  ad  Ampli.  149-. 
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C H A E 1 N V $ 

Certo  «(tepui  adulescens  ille,  quoi  ego  emo,  ecflictim  perit 
Eius  amore. 

Demipiio 

Multo  hercle  ille  mage  senex,  si  tu  scias.  435 

Charinvs 

Nunquam  edepol  fuit  neque  fiet  ille  senex  insanior 
Ex  amore  quam  ille  adulescens,  quoi  ego  do  hanc  ope- 
ram, pater. 

Demipho 

Quiesce,  irtquam:  istanc  rem  ego  recte  videro. 

Chaainvs 

Quid  agis? 

Demipiio 

Quid  est  ? i.  t. 

CftARIX  V* 

Non  ego  illam  mancupio  accepi. 

Demipiio 


Sed  ille  illam  accipiet:  sine  ! 1. 1.  c. 

Ch  a ai  n v s 


Non  potes  tu  lege  vendere  illam. 

Dejui  piio 

Ego  aliquid  videro.  440 


Chaainvs 

Post  autem  conmunist  illa  cum  alio  mihi:  qui  scio. 
Quid  sit  ei  animi,  venirene  eam  velit,  an  non  velit? 


Demipiio 

Ego  scio  velle. 

Charixvs 

At  pol  ego  esse  credo  aliquem , qui  non  velit. 


439.  Minus  reclc  libri , accipit.  Non- 
dum accipiebat , sed  accepturus  erat 
mancupio  puellam  istam  senex  licti— 
tius.  Iam  numeri  quoque  meliores: 
vid.  ad  Arupii.  355. 


441.  eum ) Vid.  item  ad  Ampli 
149.  Male  vulgo:  Post  autem  commu- 
nit | est  ii  | It*  nuhi  \ cum  alio,  qu 
suo  etc. 
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Demifho 

Quid  id  mea  refert?  * 

Charikvs 

Quia  illi  suam  rem  esse  aequom  est  in  manu.  i.  t. 

Demifho 

Quid  ais  ....  ? 

Ch  AMN  rs 

Conmunis  milii  illa  est  cum  alio:  is  nunc  hic  non 
adest ....  ^|i|  j 

Demifho 

Prius  respondes,  quam  rogo. 

. Chahisvs 

Prius  tu  emis,  quam  vendo,  pater. 
Nescio,  inquam,  velit  ille  illam,  necne,  abalienarier; 

De  mipiio 

Quid  illic  quidam,  qui  mandavit,  quom  ille  nolet?  \ihil 

agis. 

Nunquam  edepol  quisquam  illam  habebit  potius,  quam 

ille,  ego  quem  volo. 

Certum  est! 

C ti  a n 1 s v s 

Censen',  certum  esse  ? 

444.  Quid  id  mea  refert  ? To  mea 
longa  posteriore  syllaba  pronuntian- 
dum* iu  hac  formula,  sicut  similiter  io 
Ktdrm  Utay  nmlra  ctc.  Sunt  enim  lii 
ablativi  casus  singularis  numeri,  non 
»ccti*nlivt  pluralis,  ut  male  existi- 
mant Donatus  r.d  Terentii  Pliorm. 

685 , et  Daeeritis  ad  Fest.  v.  Refert. 

J 'risci. -mus  lil).  XII  * pag.  p5o  Putscli. : 

« Intercst  et  ReJe.rL  genitivo  solent 

adiuugi  omnitun  casualium pio 

quorum  genitivis  ablativos  ponimus 
possessivorum,  ut  fntrrrst  et  Rej-rl 
mea  , tua  , sua , nostra , vestra.  " Do- 
nato «tisculluules  Angelms  atque  Al- 
dus male  transposuerunt  : Quid  mea 
id  refert  etc. 


44 S.  Quid  illi*:  quidam  , qui  man- 
davit, quom  ille  nolet  ? ) Recte  Pistoris: 
«*  Hoc  vult  : Cur  nunc  demum  diris, 
illum,  cum  quo  tibi  ancilla  commu- 
nis est,  nolle  eum  vendere, quum  an- 
tea dixeris,  tibi  mandatum  ab  alio  ut 
emeres?  Si  ille  non  vult  vendere, 
quid  liet  illo,  qui  tibi  mandavit  ut 
emeres?  Nihil  agis:  nou  constas  tibi. 
Ita  mox  de  mandato  eum  capiat  se- 
nex : M citus  est  le  quae  sunt  mandatae 
res  etc.  «• 

449-  Vulg.  minus  graviter:  quem 
egf»  volo. 

,,5 o.  certum  esse)  Yid.  ad  Ampli. 
341.  Nam  transpositioue  haud  uten- 
dum, ne  leve  verbum  esse  accentu  tol- 
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Demipho 

Quin  aj  navim  iam  hinc  eo:  450 

Ibi  venibit. 

CllAAIKVS 

Vjn’  me  tecum  illo  ire  ? 

Demipho 

Nolo. 

Ch  arinvs 

Non  placet. 

Demipho  • 

Meliust,  te,  quae  sunt  mandatae  res  tibi,  praevorlier. 

Chabikvs 

Tu  .prohibes? 

Demipho  * 

At  tu  oxcusalo , te  fecisse  sedulo. 

Ad  portum  ne  bitas , edico  iam  tibi. 

ChARINVS/ 

Auscultabitur.  i.  t. 


iatur  metrico,  gra^e  certum  in  thesi 
peculietur. 

4S1.  Cii.  JSon  placet.  Acidalius  Di- 
vinati. in  Plaut.pag.3a6;  «Nescio, 
inquit , si  tollenda  Charini  persona : 
cui  etsi  minime  quidem  placebat , ad 
portum  mia  non  ire,  tamen  levior  est 
ea  dictio  quam  pro  eius  allectu.  Se- 
nex igitur  ista  potius  continuet  :/m/o, 
non  placet.  Melius  esi  te.  *•  Sed  deli- 
cias facit  vir  doctissimus.  Sosia,  ti- 
mens, ne  pugni  sibi  edendi  sint  Ampli. 

1 53  : Apage ! non  placet , me  /ioc  /10- 
cUs  esse : coenavi  modo , Luclio,  cui 
praesagit  animus, scire  de  thesauro  suo 
Megadortim  , tihi  hic  meliorem  opi— 
jaione  rem  domesticam  cius  esse  di- 


xit, et  futurum  ut  dii  magis  magisque 
id  sospitent  augeaiitque,  quod  nunc 
habeat:  Illuc  mihi  verbum  non  placet 
Quod  nunc  habes.  Mil.  i3ig  sqq.,  ubi 
commotissimus  Pyrgopolinices: 

— Capite  inter  se  nimis  nexa  hier  ha- 
bent. iN*o/i  pLuet.  — Labra  ab  label- 
lis J'er  mihi , si  audes  ! Age . malum  f 
Et  sic  saepius.  Non  igitur  mutanda 
horum distiuctio,quae est  in  vulgatis. 

464.  edico ) Operarum  vitio  excu- 
sum e dico  pro  edico.  Nam  sic  legen- 
dum, quum  libri  vulgati  praeferant  : 
dico  tam  tibi.  Edicimus  iussu,  Dici- 
mus quaevis  alia.  Atqui  iussuin  hoc 
est  senis,  cui  se  auscultaturum  pro- 
mittit adolescens. 


Mkrcator 


4<)5 


De  m i p ii  o 

Ibo  ad  portum  et  (ne  hic  resciscat  cauto  opust)  non  ipse 

emam;  t.  t.  c.  , 

Setl  Lysimacho  amico  mandabo:  isse  ad  portum  dixerat 
Ire  dudum.  Me  moror,  quoin  liic  addo. 

Ghaimyj 

Nullus  sum ! occidi ! 


CMARINVS.  evtyciivs. 

Chabinys 

Pentheum  diripuisse  aiunt  Bacchas;  nugas  maxumns 

t.  t.  c.  II,  4. 

Fuisse  credo,  praeut  quo  pactod  ego  divorsus  distrahor. 
Cur  ego  vivo?  cur  non  morior  ? quid  mi  est  in  vita  boni? 
Certum  est,  ibo  ad  medicum  atque  ibi  me  toxico  morti 

dabo : 

Quando  id  mi  adimitur,  qua  causa  vitam  cupio  vivere. 

Evtvchvs 

Mane,  mane,  obsecro,  Cbarine! 

Ch  ari  s vs 

Qui  me  revocat? 

EvTYf.HVS 

Eutycbus, 

Tuos  amicus  et  sodalis,  simul  vicinus  proxumus. 

ClIAMNVS 

Non  tu  scis,  quantum' malarum  rerum  sustineam. 

• Evttciiys 

Scio:  4«-, 

Omnia  ego  istaec  auscultavi  ab  ostio;  omnem  rem  scio. 

45  j.  Minus  recte  interpungunt  cauto  vjmst.  non  ipse  emam  ck*. 

De.  Ibo  ud portum , et  ne  hic  resciscat. 
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C h a h i s v i 

Quid  id  est,  quod  scis? 

’ Evtvchvs 

Tuos  pater  volt  vendere  .... 

C H A H i 5 V S 

Omnem  rem  tenes. 

E V T V C II  V S 

Tuam  amicam  .... 

Charimvs 

Nimium  multum  scis. 

Evtyghys 

Tuis  ingratiis. 

CnAKIHVS 

Plurimum  tu  scis.  Sed  qui  scis,  esse  amicam  illanc  meam  ? 

Eytyciivs 

Tute  heri  ipsus  milii  narrasti. 

C D A R I N V S 

Satin* ut  oblitus  fui,  4?0 

Tibi  me  narravisse? 

KvTrfHYS  * 

Haud  mirum  factum  est. 

C 11 A & I N V S 

Te  hunc  consulo. 

Responde,  quo  leto  censes  me  ut  peream  potissumum  ? 

^ Evtychvs 

Non  taces?  Cave  tu  istuc  dixis. 

Cmimrs 

Quid  vis  me  igitur  dicere? 

EvTjCHVJ 

Viir  patri  sublinere  pulcre  me  os  tuo? 

Charinvs 

Sane  volo. 


468.  Ttuun  amicum)  Vid.  ad  Ampli. 
341.  Coul.  supra  177. 


470.  Satin  ut ) Vid.  ad  Amph.  474. 
473.  Nvn  taces  ?)  Vid.  ad  Mea.  921. 
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• Evttchvs 

Yisne  eam  ad  portum  . . . . ? 

C II A II  H V S 

t 

Qui  potius,  quam  voles? 

Eytyciivs 


Atque  eximam 


Mulierem  pretio? 

CflARIX  VS 

Qui  potius,  quam  auro  expendas? 

Evtychvs 


Vnde? 

Chamsvs 

Ab  Atridrs.  1. 1. 


476.  Vulgo:  Ey.  unde  at  erit  id? 
Sed  to  at  media  sic  oratione  poni , in 
poeta  epico  vel  lyrico  ferendum , iu 
comico  non  ferendum , ut  cuius  sermo 
quotidianae  vitae  imitetur  ncccssc  «it, 
hi  verus  esse  velit.  Neque  eo  valcut 
affectus  velicmentiores  personarum 
agentium,  ut  totus  iis  color  poematis 
sit  immutandus.  Haesit  hic  etiam  Aci- 
dalius, cui  plurimum  tribuo,  et  delet 
verbum  en/,  tanquara  glossema,  quod 
quum  non  habeaut  meliores  libri, 
tum  versus  omnino  iuheat  abclcri.  Cui 
respondens  TatihmannuS : « .Meliores, 
inquit t libros  quos  dicat,  nescio;  boc 
scio  in  Pali.  MSS.  esse  a teritis , inque 
edd.  vett.  ont  atteritis  aut  arteritis  ; 
inde  formes  at  erit  id  f Alterum  ma- 
navit ab  Aldiua  (imo  primitus  a Iun- 
ti na,  quam  ignorant Gruterus  etTaub- 
mauuu.s);  quam  tamen  sequitur  Pa- 
reaua  prima.»  Propius  sane  illud  le- 
Ctioui  depravatae  librorum  veterum; 
sed  proximum  , nisi  fallor,  id,  quod 
excudi  iussi , ab  Alndis  , quum  veri- 
simile sit , t®  ab  n sequente  at-  esse 
interceptum,  li teras  vero  d ct  t sae- 

P.LAVT.  Com.  Tom.  il 


pius  confundi  docuerim  ad  Ani.  17, 
Epid.  279.  Quaerenti  igitur  Eutycho, 
unde  aurum  illud  sumendum  sit,  quo 
expendatur  mulier,  de  statu  animi 
non  uihil  dcicctus  Chariuus , Ab  Atri - 
dis  , inquit : et  asyndeto  usurpato  ad- 
dit: Achillem  orabo , ut  aurum  mihf. 
det , quo  Heelor  expensus  Juit.  Haec 
optime  secum  constant,  neque  Alri- 
das  commemorari  mirabimur,  ubi 
Achillis  liat  mentio.  Versa  tunc  erat 
Ilias  a Livio  Andronico  ac  Naevio* 
oniniunique  in  ore  fuit.  Quo  saepius 
Plautus  respicit,  yelut  item  Ba.  881. 
sqq.  Atridae  autem  priucipum  Grae- 
ciae apud  Homerum  opulentissimi , 
itaque  apti,  si  quis  idius,  argento 
repraesentando,  quo  bis  opus.  De 
asyndeto,  quod  Noster  amat,  vid.  ad 
Capt.  336;  de  correpta  syllaba  inedia 
nominis  Ach.llam  , ad  Ba.  894*  Quod 
de  versu  476  sollicitus  erat  Acidalius 
cogitabat  de  trochaico  tetram.  cat. ; sed 
eiusmodi  ncatalecticnm  hic  usurparo 
pia  uit  Sarsi  11.it i , sicut  passi  m iil  re 
bus  trepidis:  id  quod  multis  c xempbt 
demoustiavi  ad  Ampik  S96: 

U 
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Achilem  orabo,  aurum  mihi  det,  Hector  qui  expensus 
• fuit. 

Evttchvs 

Sanun’  es? 

Ch  arin  vs 

Pol  sanus  si  sim , non  te  medicum  mi  expetam. 


Tanti,  quanti  poscit,  vin’  tanti  emier  illam? 

Char  invs 

Auctarium 

Adicito  vel  mille  numum  plus , quam  poscet. 

Evttchvs 

lam  tace. 

Sed  quis  ais?  Vnde  erit  argentum,  quod  des,  quorn 

poscet  pater  ? 

Char  invs 

Invenietur,  exquiretur,  aliquid  fiet. 

Evrvciivs 

Eiiicas. 


479.  V ulg.  inconcinne : — vin  tanti 
illam  emi  ? Ch.  auctarium. 

480.  Adicito)  Ita  MSS.  more  pri- 
sco, quos  sequitur  Tauhmanuus,  Gro- 
novius  Lmesi 1 usque  pro  sua  mcon- 
fttaulia  nou  sequuntur;  uauj  ii  quidem 
{uliictlo , sicut  vulgo. 

481.  Sed  quid  au?)  Formula  diver- 
sam a piiure  orationi  m orsuri.  Sosia, 
int»  nodaturus  Mercurium  de  isto  do- 
no,  dc  quo  adhuc  tacuit  , Ampli.  162  : 
Sed  quid  ius  ? qiud  AnqJutnioni  a Te- 
lebois datum  hostibust ? Ampliitruo , 
dc  gemino  isto  Sosia  plura  audire  no- 
lens Ampli.  461  ; Sed  quid  ais?  nnm 
mbaormivisli  dudum?  Mcuuecliuius , 
sermone :m  de  uxore  Hbiunipciis,  Men. 
85  sejq. : Sed  quid  ais  ? 1*1.  Egone  ? 
Id  enim  , quini  tu  vis  , id  aio  atque  id 
nego.  Me.  Ecquid  tu  de  odore  possis  t 
ii  quul Jorte  oljtxcris  , Tacere  come— 


cluram?  Supra  444  Demipho , nescio 
quid  novi  dicturus,  (Juni  ais?  et  a 
Charino  interpellatus : Prius  respon- 
det % quam  rogo  i ubi  vides,  v 11  bis 
Quid  ais  ? non  rogasse  sibi  videri  Se- 
nem. Palaestrio  Pieusidi  fores  pul- 
tanti ; Quid  tu  ais  ? quid  pultas  ? etc. 
Sic  igitur  I».  1.  Eulychus,  ubi  se  eru- 
turum puellam  illam , Cli.triui  amu- 
siam , promisit , Sed  quid  ait  ? inquit. 
} 'nde  erit  argentum  , quod  des  , quum 
poscet  pater  ? 

482.  aliquid  fiet ) Tuubinanous : 
«Videtur  vox  desperatorum , quique 
insigne  aliquod  scelus  factui  i viden- 
tur potius,  quam  uoii  exseipii,  quod 
desliuaiaiit.  Giuter.  Pa&scratius  ad 
Propertium  HI,  e|.  12,  putat  habitam 
mali  uunni»  eam  foriuiiLini , tanquaui 
respiciat  ad  eam,  quae  habet  St  quid 
de  mejunt.  Apul.  10;  aliquid  de  sfi 
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lam  istuc  « aliquid  fiet  » metuo. 

C II  A R 1 N V S 

Quin  taces  ? 

E V T X C II  V s 

Mulo  imperas. 

Cfl  AftIXVS 

Salin’ istuc  mandatum  est? 

Evtvchvs  * ^ 

Potin’,  ut  aliud  cures? 

ClIARIXVS 

Non  potest. 

i Evtyguvs 

]5ene  vale. 

C II A R I M V S 

Non  edepol  possum , priusquam  tu  ad  me  redieris, 

E v nr  c ii  v » 

Melius  sanus  sis. 

C II  A It  IN  V S 

Vale  el  vince  ut  me  serva. 


EvT  YCtl  V S 


Ego  fecera. 


Domi  maneto  me. 

Chamnvs 

Ergo  actutum  face  cum  praeda  recipias  i 


insitus  cogitare.  » Su*  ille.  Sed  exspa- 
tiari milii  videutur  viri  docti,  quum 
kufliciat , aliquid  significare  rem  i 11  ii— 
niUm  sive  incertam , quales  in  au-* 
gustiis  ct  ubi  promto  consilio  opus  est, 
uiliili  .solemus  existimare.  Oirc. 3i8* 
1*1 1.  Ium  edes  aliquid.  Cv.  2Yo/o  Jtai*— 
ile  aliquid ; certum  i/uum  aliquid  nui - 
iulo.  Audi iae  II,  1,  ii  Mjq. : Cif. 
Jasum  hunc  orabo  ; huic  supplicabo  ; 
amorem  huic  narrabo  meum.  Credo 
impetrabo,  ut  aliqi'ot  saltem  impius 
prodat  dies.  Interea  fiet  aliquid , s//ero. 
6l-  Id  aliquid  nihil  est.  ubi  Donatus: 


•i  Interea  Jiet  aliquid  ) Tale  est  hoc  v 
quale  illud  Interea  aliquid  accidet  bu- 
sti. Sed  nihil  illimi  dixisse  poeta  prr 
servunt  ostendit,  dicendo:  Id  aliquid 
nihil  esi .»*  Coof.  lumen  infra  6iia. 

483.  Muto  imperas  ) Similiter  Te- 
rentius Heaut.  11,  4,  Zb  \ Tu  nescis  idK 
quod  scis . Dromo,  st  sapies.  DRo.  Mu- 
tum dices. 

484*  Potin  , ut  aliud  cuivs  ? Vid.d* 
liac  ibrimda  i t similibus  ad  Ciis.  456* 

487.  Drgo  actutum  Jace,  cum  pn.edor 
recipias  ) lutcliigciidiim  te,  ut  doccu^ 
rduuriui  $|>iqil.  4» «2.  81 , Sciop-**, 
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LYSIMACI1VS.  PASICOMPSA. 

LySIM  ACHVS 

Amice  amico  operam  dedi,  vicinus  quod  rogavit: 

i.  t.  c.  III,  i. 

IIoc  emi  mercimonium.  — Mea  es  tu:  sequere  sane. 

Ne  plora.  Nimis  stulte  facis:  oculos  conrumpis  talis.  '|(yl 
Quin  tibi  quidem,  quod  rideas,  inagis  est,  quam  ut 

lamentere. 

Pasicompsa 

Amabo  ecastor,  mi  senex,  eloquere  .... 

Lysi  Mac nvs 

. Exquaere  quidvis. 

Pasicompsa 

Cur  emeris  me. 

Lysi  machv  s 

Tene  ego?  Vt,  quod  imperetur,  facias. 
Item  quod  tu  milii  imperes,  ego  faciam. 

Pasicompsa 

Facere  certurn  est 
Pro  copia  et  sapientia , quae  te  velle  arbitrabor.  4^5 

I.YS1M  ACHVS 

Laboriosi  nil  tibi  quidquam  operis  imperabo. 


pius  Snspp.  Lrdt.  III , ir.  Cf.  Pnrei 
lex  icon  Piant,  b.  v.,  locisque  ibi  lau- 
datis adde  Pers.  5i , ubi  Toxilus  eo- 
dem modo;  Sed  recipe , quum  pri- 
mum potes! 

4 88  sqq.  Vulgo  sic  interpungitur: 
Amice  amico  operam  dedi : ricinus  quod 
rogarit , Hoc  emi  mercimonium.  Sed 
recte  Aridulius  Divinali.  IU  Plaul.  p. 
^26 ; « Frustra  abhorrent  locutionem 


dedi  Cfteram  quoti  rogari  t,  Plauto  per- 
quam familiarem.  Salis  unum  exem- 
ptum Cas.  ( 196 ) : Quam  i sinne  ope- 
ram a med  irn/irtrrs  , quoti  / mstulas .» 
\ id.  etiam  Aul.  72S. 

491.  Vulgo  : Quid ? libi  quidem  elc. 
libi  quorsum  pertineat  Quid  prono- 
men, nemo  facile  dixerit.  Sequor  luut. 

«t  Aid. 


Digitize^-try€^*(A> 
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PaSICO  MPSA 

Namque  edepol  equidem,  ini  senex  , non  didici  baiulare 
Nec  pecua  ruri  pascere  neque  pueros  nutricare. 

Lysinac  ttvs 

Bona  si  esso  vis,  bene  erit  tibi. 

Pasicomps  a 


Qui? 


Tum  pol  ego  perii  misera. 

L ysimachv  s 
Pasicom  psa 


Quia  illi,  unde  buc  advecta  sum  , malis  bene  esse 
solitum  est.  Ooo 


Lysimacrys 

Oratio  edepol  pluris  est  huius,  quam  quanti  haec  emta 

est.  — 

Quasi  dicas,  nullam  mulierem  bonam  esse. 

Pasicompsa 

Haud  equidem  dico, 
Nec  mos  meust,  ut  praedicem,  quod  ego  omnis  scire 


Lysim 

Rogare  hoc  unum  te  volo. 

497.  Male  vulgo  edd. , versu  perdi- 
to:  Namque  edepol  quidem  etc.  Parvus 
nihil  monito  lectore:  N.  e.  equidem 
etc. , ut  haec  mauu  scriptorum  Palatt. 
lectio  sit  existimanda,  quain  et  Iuu- 
tiua  et  Aldina  praeferunt. 

4y8.  Dc  pyrrhichio  in  caesura  ver- 
sus vid.  ad  Amph.  »,de  proceleusma- 
tico in  verbis  neque  /meros  ibid.  ad 

356. 

5oo.  illi ) MSS.  illini , velt.  edd, 
illuc , lunt.  et  Aid.  ibi.  Legendum  illi 
pro  illic,  /l/im  alienum  , videt tirqui 
m litera  orta  ex  sequentibus.  Per  io- 
>nun  in  patria  sua  mali»  feminis  bene 


credam. 

CHf  S 


esse  dicit  Pasicompsa  , qnaniohrem 
et  ipsa  malitiae  potius  quam  probitati 
studuerit.  Similiter  de  suo  sexu  Eu— 
uomin  Aid.  98,  Armteleutiuni  Mil. 
878  sqq.  Caeteruro  hunc  versum  in- 
ter et  proximum  vulgo  inculcantur 
durjMO&ovunftiC  illa,  quae  5o3  posui: 
Nec  rnot  meutt , ut  praedicem  , quod 
e%n  omnis  scire  credam.  Itidem  facetd 
ibi  Paiicompsa  uon  omnes  mulieres 
malas  dicere  se  ait,  neque  morem 
suum  esse  ut  dicat,  quae  quisque 
sciat.  Dc  tran*>poHl.ionihiis  versuum 
.subinde  in  Plauto  facti»  monui  f"f 
Asm.  18  sqq. 
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Pasicompsa 

Hoganti  respondebo. 

Ltsiiuachvs 


Quid  ais  tu?  quod  nomen  tibi  dicam  esse? 


Pasi  co  m PSA 

Pasicompsae.  5, .5 

Lysini  achvs 


Ex  forma  nomen  inditum  est.  Sed  quid  ais,  Pasicompsa? 
Possin’  tu  , si  usus  venerit,  subtemen  tenue  nere? 

PA  S1C0MPSA 


Possim. 

Si  tenue  scis , 


Lysim  achvs 

scio  te  uberius  posse  nere. 

Pasicompsa 


De  lanificio  neminem  metuo,  una  aetate  quae  sit. 

Lysimaciivs 

Bonam  liercle  te  et  frugi  arbitror,  matura  iaindeaetate. 
Quum  scis  facere  officium  tuom,  mulier. 

Pasicom  PSA 

Pol  docta  didicr. 

Operam  adcusari  non  sinam  meam. 

Lysim  a CII  VI 


Flem,  istaec  hercle  res  est: 
Ovem  tibi  eecillam  dabo,  natam  annos  sexaginta. 


5oS  sq.  Quid  ait  tu  ? — Sed  quid 
ais  ?)  Vid.  supra  ud  481. 

5 10.  Soloece  libri  : — matura  iam 
inde  aetate,  Lipsius  antique:  matura 
iam  indu  aetate.  Sed  t 6 in  cx  antece- 
dente m lilera  videtur  ortum,  ut  re- 
Icribendum  sit  matura  iam  de  aetate, 
quomodo  haec  et  similia  dicuntur  So- 
mnus de  f rrandia , Diem  de  dic  pro- 
spectans , De  tertia  vigilia  t de  quibas 
fid.  lexieograplu. 

Vulg.  inconcinne:  Quoniam 


scis  etc.;  sed  Sarraccn.  Mediol.:  Currt 
scis  elc. , lunt.  Aid.:  Quom  scit  etc.  , 
ut  edidd  Parens.  Saepe  mixta  similia 
particularum  quom  quando  quoniam 
Compendia.  Male  quoque  Dousa  filius: 
pol  a docta  didici # quod  ne  versus  qui- 
dem admittit:  peius  Parens  editione 
priina  : pol  a muliere  doita  didici. 

5 13.  Vulg.  Ovem  tibi  ancillam  da- 
bo natam  annos  sexaginta  Peculia — ' 
rem.  Ne  mica  quidem  sulis  iu  hac 
lectione : naui  ovem  hanc  dici  Demi— 
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Peculiarem. 


Pasicompsa 


Mi  senex,  tam  vetulam? 

Lysimachvs 


Generis  Graii  est. 

Eam  si  curabis,  perbona  est;  tondetur  nimium  scite.  si5 

Pasicom  p sa 

Honoris  causa,  quidquid  est  quod  dabitur,  gratum  ha- 
bebo. 

Lysimaciiys 

Nunc , mulier , ne  frustra  sies,  mea  non  es : ne  arbilrere. 

Pasico  mps  a 

Dic  igitur,  quaeso,  quoia  sum  ? . 


phoncm,  Grutcrus  intellexit,  ut o n i- 
poterat  intel libere,  quomodo  , 
monente  Pareo  in  lexico  Plaut.  voc. 
Ovis , Aristophanes  in  Nubibus:  ).t- 
Coc , uaiOuo;.  KpdCctTX ; Propertius 
Eleg.  11,  i3:  Et  stolidum  pleno  m/* 
Iere  carpe  ficetis ; ct  hic  ipse  Ba.  107S 
$qq.:  — — * Ba.  Quid  hoc  est  iVe— 
goli  ? nam  , amabo , qtu  ovis  has  ade- 
fi it  ? Oves  ibi  meretrix  vocat  senes , 
non  quo  ancillaturos  eos  sibi  speret, 
quod  sperare  stultae,  irao  insanae, 
fuisset,  sed  quod  eos  apud  se  probe 
tonsum,  i.  e.  Rigento  emunctum,  iri 
sibi  persuadebat  mala  mulier;  ^ttt 
soror  eius  io83  de  Nicobtilo  , cui  bi» 
uno  dic  os  subleverat  veterator  Chry- 
sa) us:  Pol  hodie  altera  baec  iam  bts 
dctori t a certo  esi  ; et  Lysimachus  hoc 
ipso  loco  5 1 4 sqq. : — — — Generis 
Graii  est.  Jiam  si  curabis  , perbona 
est : tondetur  nimium  scite.  Eo  igitur 
sensu  ovis  hic  vocatur  Dernipho,  ne- 
que vox  anullam  ultd  modo  in  eum 
quadrat.  Atqui  editt.  vctfc.  et  MS. 
decurtatus,  qui  altero correclior,  non 


ancillamt  sed  ecdllam  ditxrtxuc,  quod 
in  absentibus  usurpari,  sicut  ccaun 
ellum  et  similia,  monui  secundum 
ulios  ud  Ainpli.  prol.  120  Digito  mon- 
strans Demiphouis  uedes  Lysimachus* 
Ovem  , iuquit,  tibi  ecdllam  dabo%  na - 
tam  annos  seragintat  peculiarem ; quutf 
descriptio  est  senis  : dabo  aut«  tu  vel 
tauquum  proprium  , ut  amasiarum  nos 
dicere  solemus  et  Philoxenus  Bacchi- 
dibus  dicit  Ba.  1161  : — — - — Dudte 
nos , quo  lubet , tuuqnam  addictos ; vel 
tauquaui  pensum  , quod  peragat  Pa- 
sicompsa, quomodo  ibidem  ilacchis 
1106:  Senem  illune  dtjn  tibi  veterio— 
rem  , lepide  ut  teiuln§ 1 reddas.  Et  so- 
ror : Meum  pensum  egn  lepide  adeura - 
bo;  quamquam  odium  est  mortem  am - 
pier  an. 

5iy.  Vulg.:  JVime,  mulier , M tu 
Jrusti  t sis , mea  non  es  : ne  arbilrere* 
Sed  frustra  apud  Hunc  et  veteres  spon- 
deum semper  pedem  efficere,  obser- 
vavi ad  Meo.  599.  V nde  reponendum 
erat  iV. , m.  %ne  frustra  sies , mea  ete* 
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Ly  simachvs 

Tuo  hero  redemta  es  rursum. 
Ego  redemi  te : ille  med  oravit. 

PaSICOM  PS  A 


Animus  rediit» 

Si  mecum  servatur  fides. 

L YS  1MACI1VS 


Bono  animo  es:  liberabit  sv 
Illic  te  homo.  Edepol  deperit,  atque  hodie  primum  vidit. 

Pa  sicom  ps  a 

Ecastor  iam  biennium  est,  quom  mecum  coeperat  rem. 
Nunc,  quando  amicum  te  scio  esse  illius,  indicabo. 

Lysisachvs 


Quid  ais  tu?  Iam  biennium  est,  quom  tecum  habet  rem? 

Pasicompsa 

Certo ; et 

Inter  nos  coniuravimus,  ego  cum  illo  et  ille  mecum, 
Ego  cum  viro,  illic  cum  muliere,  nisi  cum  illo  aut  ille 

mecum , 

Neuter  stupri  causa  caput  limaret. 

Lysim  achvs 

Di  inmorlales ! 

Etiam  cUm  uxore  non  cubet  ? 


Pasicompsa 


Sai.  Vulgv  inconcinne : Ecastor 
iam  biennium  est , cum  mecum  rent 
Cbe/nt.  Interpolarunt  alii  : — cum  mt- 
chm  rem  ille  coepit ; alii  ne  sic  qui- 
dem iuprrpui : — cum  mecum  rem 
coepit  habere.  F.dd.  relt. , in  his  Sar-‘ 
racenia  ac  Mediolanensis : — cumme* 
eum  rem  coeperit t h.  e.  ni  fallor, cunx 
me’cum  rem  coeperat , pro  coefHt , quo- 
modo plusquamperfecta  loco  perfe- 


Amabo,  an  est  inarilus? 

clornm  usurpari  monui mns  ad  Amplr. 
prol.  81.  Sic  igitur  sententia  ipsa  iu— 
bente  rescribendum  existimavi. 

$af».  Itidem  inconcinne  libri : Eg& 
cum  vira  et  ille  cum  muliere ; nisi  cum 
illo  , aut  ille  mecum  etc.  To  viro  i It— 
tera  elisa  proiiuutiaudum  , figura  pro—’ 
sodicii,  quain  illustratum  ivi  ad  Ampb*' 
prol.  74. 
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Neque  est  neque  erit ! 

Lysimachvs 

Nolim  quidem.  — Homo  hcrcle  periuravit; 

Pasicompsa 

Nullum  adulescentem  plus  amo. 

Lysimachvs 

Puer  quidem  ille  est,  stulta : 53« 
Nam  illi  quidem  haud  sane  diu  est  quom  denles  excide- 
runt. 

Pasicompsa 

Quid?  dentes? 

Lysimachvs 

Nihil  est.  Sequere , sis , huc  me : diem  unum  oravit 
Vt  apud  me  praehiberem  locum  ideo,  quia  uxor  ruri  est; 


DEMIPHO 

Tandem  inpetravi,  ut  egomet  me  conrumperem:  i.  s. 111,2; 
Emta  est  amica  clam  uxorem  et  clam  filium.  535 

Certum  est:  antiqua  recolam  et  servibo  mihi. 

Decurso  in  spatio  breve  quod  vitae  reliquem  est, 
Voluptate  vino  et  amore  delectavero. 


52g  — 533.  quidem  locum  ) V id.  ad 
Ampli,  i. 

533.  Prima  syllaba  to ^praehiberem 
non  eliditur  , quum  praesertim  sub 
ictu  sit  posita.  V id.  ad  Ampli.  34  !• 
535.  Vulgo  pravis  numeris  : Empta 
esi  amica  clam  uxore  mea  et  Jilio. 
Edd.  vclt.  to  mea  non  agnoscunt, 
quod  ab  iuepto  nescio  quo  interprete 
videtur  inculcatum.  MSS/:  E.  e.  a. 
clam  uxorem  et  tam  Jilio ; in  quibus 
non  difficile  erat  id  agnoscere,  quod 
jfcui : Emta  est  amica  clam  uxorem 


el  clam  filio.  Accusativum  autem  u- 
troque  loco  nunc  usurpandum  censeo, 
qui  quarn  saepe  cum  hoc  adverbio 
coniungatur  apud  prisCos  lat inorum 
scriptores,  docent  lexica,  et  de  Plauto 
separat im  Parens  iu  lex.  Piant.  voc. 
Clam  cum  accusandi  casu. 

537.  Vulg.  itiixpw.  Decurso  in 
spatio  breve  quod  vitae  reltquum  est . 
V.  C.  relicuum  est.  Vid.  ad  B.i.  io55. 

538 . Voluptate TpiTv)./.ct£w$  pronun- 
tiandum. Vid.  ad  Amph.  prol.  74* 
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Nam  lianc  se  Bene  habere  aetatem  nimio  est  aequius. 
Atlulescens  quom  sis,  tuinquoin  est  sanguis  integer  , 

Rei  qnaeruiidae  convenit  te  operam  dare; 

Remum  igitur,  quom  senex  sis,  tunc  in  otium 
Te  conloces,  dum  pote  , et  ames:  si  id  iam  lucro  est, 
Ouod  vivis.  Hoc  ut  dico,  factis  persequar. 

Interea  tamen  fiuc  intro  ad  me  invisam  domum:  r.45 

Vxor  me  exspectat  inmdudum  esuriens  domi. 

Iam  iurgio  enicabit,  si  intro  rediero. 

Verum  liercle  postremo,  utut  est,  non  ibo  tamen; 

Sed  hunc  vicinum  prius  conveniam,  quam  domum 
Redeam  : ut  mihi  aedis  aliquas  conducat,  volo,  55o 
N bi  habitet  islaec  mulier.  Atque , eccum , it  foras. 


541.  Soloeee  libri:  JRei  tuar  quae- 
rendae convenit  op-rnni  dare.  Nus- 
quam rem  nostram  quaerere  dicimur, 
«ecl  semper  rem  quaerere  absolute. 
Iunt.  Aid. : Hei  q.  tuae  c.  o.  d. 

5*43.  Yulg.  versu  nullo*.  Tecallocrs , 
dum  potestur:  id  iam  lucro  est  etc.  nec 
luelius  ille,  qui : T.  c. , pota , es  , sa- 
ries , id  iam  huro  est.  Metrum  effin- 
xit Acidalius  reponendo  Te,  dum  /*>- 
teslur , colloces  elc.  Sed  prius  viden- 
dum erat  dc  fide  scripturae.  V.  C. 
Te  conlttces.  dum  potest  uersidiam  (Pa- 
rens : potesluer  sid  iam  ) lucrosi.  De- 
curtatus : Te  c.  dum  potest  aue  sidiam 
lucrost.  Sarraccn.  et  Mediol.:  Te  c. 
dum  poles  : si  uales  , id  iam  lucrost , 
Quo  minus  hoc  ut  dico  etc.;  quomodo 
etiam  Iunt.  et  Aid.  Perstandum  equi- 


dem mihi  intellexi  in  scriptura  codi-« 
cis  decurtati  : nam  in  caeteris  nulla 
spes  salutis;  sed  in  illa  nullo  negotio 
re  perire  mihi  risus  sum  id,  quod  ex- 
cudi i ussi : Te  conlooes  , dum  pote , et 
ames,  si  id  iam  lucro  est.  Quod  vivis  : 
nam  continue  scriptum  dumpnteet— 
amessiidt  similibus  nunc  inter  sc 
permutatis,  nunc  omissis  (sicut  bis 
eadem  perscribenda  semel  ponere  so-*> 
l*i» t librarii),  quam  facile  transire 
potuerit  in  dumpotestaucsid,  nnusquis^ 
que,  opinor , videt;  sensus  autem  ho- 
rum longe  quam  eorum , quae  vulgo 
hic  leguntur, personae  loquenti  aptior, 
ut  tpiae  non  tam  de  otio  cogitet,  quum 
dc  reliquis  sibi  dieculis  amori  formo- 
sissimae femfeae  impendendis. 
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L VSI  M ACIIV  S 

Adducam  ego  illum  iam  ad  te,  si  convenero,  i.  s.  III,  3 

D B M I P ll  O 

5VIe  dicit. 

LrsIMACHVS 

Quid  ais,  Demipho? 

Demi  ruo 

Est  mulier  domi  ? 

Quid  censes?  quid,  si  visam? 

Lysimachvs 

Quid  properas?  mane. 

Demipho 

Quid  faciam? 

Lysimachvs 

Quod  opust  facto,  facito  ut  cogites.  r.55 

• Demipho 

Quid  cogitem?  Equidem  hercle  opus  hoc  facto  existumo 
Vt  introeam. 

Lysimachvs 

Itane  vero,  vervex?  intro  eas? 

Dexifho 

Quid  aliud  faciam? 

L VSIHACHVS 

Prius  hoc  ausculta,  atque  ades: 


553.  Quid  ais , D.?)  Vid.  supra  ad 
*»8i.  De  coena  coquenda  prius,  quam 
nd  mulierem  introeat,  dicturus  est 
Dcmiplinni  alter  senex,  ut  ex  sequen- 
tibus ititclligitur. 

557.  Vulg.  inconcinne:  /''*  illuc 
Irarocam , Lt.  iiunc  vero  t vervex , in-* 


tro  eas  ? nec  T<3  Vt  praecedenti  ver- 
sui apponendo  defungi  possumus.  Sed 
non  improbarim  ego  rescribentem  i 

existumo , ut  ttlo  introeam . 

Ly.  Itane  vero,  vervex?  intro  eas ? 
Similiter  56o:  Nam  nunc  si  illo  in- 
tre  teris  etc. 
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Prius  eliam  est,  quod  te  facere  ego  aequotn  censeo. 
Nam  nunc  si  illo  iritrodieris , amplecti  voles,  iGo 

Confabulari  atque  osculari. 

D e ai  i p ii  o 

Tu  quidem 

Meum  animum  gestas:  scis,  quid  acturus  siem. 

Ltsimachvs 

Pervorse  facies. 

Df.mi  pho 


Quodne  ames? 

Lvsimach  V s 

Tanto  minus. 

leiunitalis  plenus,  anima  foetida. 

Senex  hircosus,  tu  osculere  mulierem?  seJ; 

Yline  adveniens  vomitum  excutias  mulieri? 


D E MI P H O 

Scio  pol  te  amare,  quom  istaec  praemonstras  mihi. 
Quid  si  igitur  (unum  factum  hoc  si  censes)  cocum 


56o.  Vulg.  minus  expedito  versu  : 
jV.  n.  s.  i introieris : a. Possit  etiaru 
rescribi : Xfam  nunc  siti  itio  introieris , 
amplecti  voles.  Viti,  ad  Ampli.  pr.  1 49* 

563.  Quoilne  ames?)  Vid.  ad  Aid. 
339. 

564.  Taubtnartnus  xxxousTOWC : Jam 
plenus  ae  | tatis  a j nimaque  Joeltda. 
i\ec  melius  Parcus  : lam  aetatis  ple- 
nus animaque  J.  Recte  Gronovius  : 
Mss.  Pali,  lam  aetati  s plenus  anima 
foetida.  Alter:  Ia  nulitlis  p'l.  a.J.  Ter- 
tius Academiae  nostrae  : tam  aetatis 
pl.  a.  foetidia.  Vndo  satis  collidas  ve- 
rum esse,  quod  legitur  apud  No- 
nium ; leiunitalis  plenus  , anima  Joe- 
tida.  Quod  Gruterus  probat  tum  ob 
rotunditatem  numerorum  , tum  quod 
versu  sequenti  senectutis  iterum  fiat 
mentio.  Acido  aliud  argumentum  : 


neifipe  quod  mox  ait  Dctnipho  : • 

si  igitur , unum  factum  hoc  si  cense v , 
coquum  Aliquem  arripiamus.  INmn  in 
omnibus  superiori btis  nullum  est  ver- 
bum,' ex  quo  colligere  possit  Demi— 
pbo,  Lysimachum  censere  sire  unum 
sive  boium:  hoc  factum,  ut  sitarchia 
navigium  Veneris  instruatur,  nisi  il- 
lud unum  ieiunilatis.  » 

563*  unum  Jactum  hoc  si  censes  ) 
Nihil  muto,  nec  tamen  interpretor 
cum  Salntttsio  : si  Jaciundum  hoc  cen- 
ses. Sed  Jactum  accipiendum  ip^xTt- 
x<u$  pro  bonum  Jactum , quomodo  haec 
et  similia  dicuntur  res  pro  n-s  bona  , 
seu  commodum,  vir  pro  vir  bonus  seu 
fortis,  f^num  ex  abundanti  additum, 
de  quo  vid.  ad  Capt.  795.  Frustra 
contecturis  locum  exercuere  viri  do- 
cti , quas  non  excutiam. 


MKRCtTOR 


OOI) 


Aliquem  arripiamus,  prandium  qui  percoquat 
Apud  te  liic  usque  ad  vesperum  ? 

Lysimachvs 

Hem  istuc  censeo. 

Nunc  tu  sapienter  loqueris  et  amatorie. 

Uemipho 

Quid  stamus?  quin  ergo  imus  atque  obsonium 
Curamus,  pulcre  ut  simus? 

Lysimachvs  , 

Equidem  te  sequor. 

Atque  liercle  invenies  tu  locum  illi,  si  sapis: 
Nullum  liercle  praeter  liunc  diem  illa  apud  me  erit : 
Metuo  ego  uxorem,  cras  si  rure  redierit, 

Ne  illam  liic  obtendat. 

D E Bt  I P H O 

Res  parata  est:  sequere  me. 


CHARINVS.  EYTYCII VS. 


CltARINVS 

Sumne  ego  homo  miser,  qui  nusquam  bene  queo  quie- 
scere ? t.  t.  c.  III , 4- 
Si  domi  sum,  foris  est  aniinqs  ; sin  foris  sum,  nuimus 

domi  est. 

Ita  mi  in  pectore  atque  in  corde  faeit  amor  incendium: 
Ni  oculos  lacrumae  defendant,  iain  ardeal. credo,  caput. 
Spem  teneo;  salutem  amisi;  redeat,  an  non,  nescio. 


571.  Vulg.  nullis  numeris:  Nune 
tu  sapienter  loquere  atque  amatori* • 
nam  -que  syllaba  in  atque  sequ-nli 
vocali  non  liquescere , nemo  milii 
persuadebit , neque  huc  valent,  quae 
«lix i ad  Ampli.  341, 


.S74.  illi , PUsicompune.  Mah-  V.  C. 
adstipulante  Pareo,  illic,  quod  se- 
quenti versu  refelli  sensit  Taubm. 
S80.  amor)  Vid.  ad  Ainph.  p»o|.  38» 

aSi.  2Vi ) Vi  i.  ad  Ampli.  149. 


M.  A.  PLAYTI 


Si  opprimit  pater,  quod  dixit,  cxulatum  abiit  salus; 

Siu  sodalis,  quod  promisit,  fecit,  non  abiit  salus. 

Sed  iamdudum,  si  podagrosis  pedibus  esset  Eulyehus, 
Tamrediissea  portu  potuit.  Id  ei  vilium  maxumum  est, 
Quod  nimis  tardus  est,  advorsum  mei  animi  sentenliarti. 
Sed  isnc  est,  quem  currentem  video?  — Is  ipsus 

est!  Ibo  obviam.  i.  t. 
Divotn  atque  hominum  quae  Spectatrix  atque  Tlera 

eadem  es  hominibus,  1. 1.  e. 
Spem  speratam  quom  obtulisti  hanc  mihi , tibi  grates 


585.  Yulg.  turbatis  nummis  : Sed 

tamtr/n  si  podagro  ais  pedibus  esset 
Entj  cluis : nec  melius  , qui  Sal  tau - 
dent  tum  si  p.p.  c.  E. , vel  Sed  tamen 
tandem  si  p,  p.  e.  E. , quod  posterius 
quidem  aeque  peccat  in  numeror  Ma- 
si ii  scriptorum  alter:  Sed  tum  en detn- 
sif n dragosis ; alter : Sed  tamen  dem- 
psi pixlagrosts.  In  quibus  non  ita  dif- 
cile  erat  aguoscere  hanc  Plauti  uianuin: 
Sed  iamdudum  t si  podagrosis  pedibus 
esset  E ut}  cluis  , Tum  rediisse  a j •or- 
tu potuit.  Terentius  Hiant.  i?8sq.:  Si, 
mihi  secundae  res  de  amore  meo  es- 
sent , iamdudum  , scio , Ecnisset.  Et 
sic  pnssim.  Transiit  autem  iant—  in 
tam- , sicut  saepe  (actum,  pro  quo 
postea  tamen  sententiae  causa  reposi- 
tum fuerit ; - dum  vero  pro  dudum 
exaratum  (quum  librat  ii , more  suo 
in  similibus  bis  pouendis , alterum 
du—  lucri  facerent)  in  - dem , unde 
coullutum  tamen  dem  vel  tandem. 

586.  Libri  lam  rediisse  etc.  j sed 
Tam  uunc  requirebatur,  b.  e.  Tamen. 
Yid.ad  Ba.  u35  sqq.  Yulg. quoque: 
Jd  illi  vitium  etc.  Verbo  gravissimo 
Ll  in  thesi  occultato. 

588.  Yulg.  -video?  ipsus  est  etc. 
adhaerescente  quidem  versu  , nisi  le- 
|as  vuUofl.  Jjcd  frcqucqUutur  in  boc 


genere  Is  ipsus  , Ea  ipsa.  Cist.  3i3 
sqq.:  Me.  Nempe  istic  est , qui  Ah.es- 
simunhn  filium  Suam  despondit  tm 
divitias  Biaaumas  ? Li.  Is  ipsust,  Vid. 
etiam  ad  Mcn.  ug,  et  Acidalium  ad 
ys.  sq. 

5 90  sfj.  S.  sp.  quom  o.  mi  hanccc ) 
Iterum  leguntur  lu  versus  infra  aci. 
Y,  sc.  z,  principio  , ubi  codd. : Spem 
speratam  quoniam  obtulisti  hanc  mihi  % 
grates  ago  , quod  fortasse  potius  re- 
cipiendum non  elisu  quoniam.  Vel  lo- 
cus alter  cx  «illero  corrigendus,  ut 
hinc  tibi,  illinc  quoniam  arcessatur 
scrihnturquc:  Spem  speratam  quoniam, 
mi  obtulisti  hanc . tibi  grates  ago.  Et 
hnne  quidem  rationem  uuuc  potius 
inierim  , memor  frequentissimae  ho- 
rum particularum  confusionis , de  quo 
monui  ad  Men.  879. 

(laetcrum  (id  quod  sero  animad- 
vertisse alio  loco  dicit  cl.  interpres 
Beroliuensis)  Acidalius  quoque  al- 
terum istorum  versum  ex  allero  ita 
suppleri  posse  arbitrabatur:  Spem  spe- 
ratam quom  obtuhsli  hanc  ruihi  , tibi 
grates  ago.  Putabat  insuper  hacc  in- 
fra ponendo  (acL  V,  sc.  z ) , hic  vero 
inducenda.  « Eteuim,  inquit,  qui  UuU» 
convenerit  bic  exsultatio?  Yisonc  vix. 
sodali  rapiatur  in  gaudium  tantum 


oigiCTrfc. 
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Nam  quid  restat?  Eheu,  disperii!  voltus  ne  uliquam 

huius  placet!  — 

Tristis  cedit.  Pectus  ardel.  Haereo.  (Jtuassat caput. . . . 
Eui)  che! 

Evttchy* 

vIIeus,  Charine  ! 

CiiAinyfvs 

Priusquam  recipias  anhelitum, 
Vno  verbo  eloquere:  ubi  ego  sum?  hiccine,  an  apud 

mortuos? 

Evtychvs 

Neque  apud  mortuos  neque  hic  es. 

* Chaiunvs 


Salvos  sum!  inmortalitns  s,,-, 
Mihi  data  est!  hic  emit  illam  ! pulcre  os  sublevit  patri ! 


Cli.it inus,  ut  re,  quum  terret,  ueque 
cognita  triumphet  ? Et  quam  repente 
<lci icitur  vicissiin?  Nec  haerent  his 
commode,  quae  sequuntur.  Illa  vero 
commodissime  reliqui*,  si,  quae  volu- 
mus , eximantur  : Sed  is/ie  esi , quem 
currentem  rideo?  is  imus  est.  ibo  ob- 
tinni. Numquid  restat  ? ctc.  Sed  ui- 
liil  unqunrn  frigidius  peiusque scripsit 
bonus  Valeas,  a qqg  quum  mihi  dis- 
sentiendum  est,  a me  met  ipso  videor 
dissentire.  Nam  sic  solent  |M*rlutbuli, 
praesertim  amore,  quo  allecto  nullus 
vehementior  : vident , quae  non  ad- 
sunt : audiunt  nou  dicta ; denique 
auimo  occupant,  quaecunque  vel  me- 
tuunt vel  optant.  Ita  h.  1.  Charinus 
conspecto  Eutycho  accurrente  nou  mo- 
do  nuntium,  sed  bonum  nuntium  .sibi 
adferri  lac  Ius  auguratur,  et  do  oblata 
spe  deae  Fortunae  agit  gratius;  mox, 
restante  aliquantulum  sodali,  ut  ani- 
mam recipiat,  subito  de  statu  dei  ici- 
tur seque  per  i isse  clamat,  Quo  quid 
lingi  potest  verius  venustiusque?  Coa- 


tra  initio  act.  V,  sc.  i inter  83o  et  83 1 
Imius  editionis , quo  loco  mulierem 
intn  invenit  Eutjrchns,  parum  est  de 
spe  oblata  «Ecere  eum  , cui  in  manu 
est  ipsam  puellae  tantopere  expetitae 
copiam  amico  facere,  longeque  maius 
quid  sonat , quod  ibi  adolescens  : En - 
quisnam  deus  est , qui  mea  nunc  lae- 
tus laetitia  fhat  ? Hoc  igitur  versu  > ce- 
na ista  incipienda  est  delcndique  ver- 
sus male  repeliti. 

5gi.  Inepte  libri : Nunu/uid  restat? 
t.-mquaui  dubitante  Cimino,  an  re- 
stet necne  Eut^  cluis  , de  quo  incertos 
esse  non  poterat,  qui  oculis  reclc 
uteretur.  Reponendum  Nam  quid  re- 
stat ? T«u  Nam  transposito,  de  quo 
vid.  lJar«  i lexic.  Plaut.  Muntiss.^/iu- 
strofthe , nos  ad  Cupt.  7^1.  Cod.  : 
Nunc  quid , i\  une  quod. 

S92.  Vulg.  ex  interpretatione,  quam 
versus  respuit,  incedit.  Vid.  ud  Ba, 
1026. 

594.  sum)  Vid.  ad  Ampli.  1 16,341- 


5 i a 
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Inpetxabilior  qui  vivat,  nullus  est!  Dic,  obsecro: 

Si  neque  hic  neque  Acherunti  sum,  ubi  sum? 

Evtychys 

Nusquam  gentium. 

Charinvs 


Disperii ! modo  interemit  illaec  med  oratio  \ — 
Quidquid  est,  ad  capita  rerum  perveni. 

E V T Y C n V S 

Primum  omnium  co« 


Periimus. 

ClIAMIWS 


Quin  tu  illud  potius  nuntias,  quod  nescio? 
Odiosa  est  oratio,  qtioin  rem  agas,  longinquom  loqui. 

Evtychys 


Mulier  alienata  est  abs  te. 


C H A B I !»  V S 

Eutyclie,  capital  facis. 

Evtychys 

Qui?  . 

C ii  a n i * v s 

Quia  aequalem  et  sodalem  civem  liberum  enicas. 

Evtychys 

Ne  di  sirint! 

C II A R I N V S 

Demisisti  gladium  in  iugulum ! iam  cadam  ! cos 

Evtychys 

Quaeso  hcrcle,  aniinum  ne  desponde! 

Chamnvs 

Nullust , quern  despondeam. 


599.  Hunc  versum  inter  et  sequen- 
tem vulgo  ista  inculcautur  Odiosa  est 
oratio  etc.,  quae  versu  6ot  potienda 
vidi , quia  nihil  etiam  dixit  Etdy- 
chus,  quapropter  prolixus  eius  ser- 
Jjuo  timendus  sit  CUaciuo,  qu<*l  si- 


gnificat dictis  verbis:  sed  illic  qumn 
sic  ordiatur  ille : Primiun  omnium 
periimus,  orationem  mullis  constati  - 
tem  partibus  expectans  Chartuus  ira- 
patientiam  unam  ita  prodit. 

601.  jY<?  di  ssrirU ) Yid.  supra  ad  317. 
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Loquere  porro  aliam  malam  rem:  quoi  est  emta  ? 

Evtychvs 


Nescio. 

Iam  addicta  atque  abducta  erat,  quom  ad  portum  venio. 


Chamxvs 

Vae  mihi! 

Montis  tu  quidem  mali  in  me  ardentis  iamdudum  iacis! — ■ 
Perge,  excrucia,  carnufex,  quandoquidem  occoepisti 

semel!  do 


Evtychvs 

Nec  tibi  istuc  magis  dividiai  est , quam  mihi  hodie  fuit. 
Cmutvi 

Dic , quis  emit  ? 

Evtychvs 

Nescio  hercle. 


C H A R I N V S 

Hem , istuccin’  est  operam  dare 

Bonum  sodalem? 

E VTYCIIV  S 

Quid  me  facere  vis  ? 

Ch  a JllXVS 

Idem,  quod  me  vides,  i.  t. 
Vt  pereas.  Quin  percontatus,  hominis  quae  facies  foret, 

t.  t.  c. 

Qui  illam  emisset : eo  si  pacto  posset  indagarier  cis 
Mulier  ? 

Evtych V s 

Heu  me  miserum  ! . . . . 

Charihys 

Flere  omitte,  istuc  quod  nunc  agis. 

608. quom  ad  portum  venio)  Vid.  Parci  lexic.  Piaut.  h.  v.  Vnlg.  antnn 
ad  Ampli.  5o3.  difficiliore  nuiuero,  dividiae , quod 

61 1.  Nec  pro  Non  positum  , sicut  rarioris  formae  interpretaturorum, 
saepius,  praesertim  apud  priscos.  Cf.  616.  Flere,  omitte  , Utuc  quod  nunc 
Cure.  542,  Mcn.  713,  Most.  146,  545«  agu?)  Vultuose  haec,  ut  grammatico- 

Plavt.  Com.  Tum.  U K k 
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Evtychys 

Quid  ego  feci  ? 

ChA  R INVS 

Perdidisti  me  et  fidem  mecum  tuam. 

Evttchys 

Di  sciunt,  culpam  meam  istanc  non  esse  ullam. 

Charinys 

Eugepae, 

Deos  absentis  testis  memoras:  qui  ego  istuc  credam  tibi? 

Evtychys 

Quin  tibi  in  manu  est,  quod  credas;  ego , quod  dicam  , 

id  mi  in  manu 

Est. 

Charinvs 

De  istac  re  argutus  es,  ut  par  pari  respondeas; 

Ad  mandata  claudus,  caecus,  mutus,  mancus,  debilis. 
Promittebas,  te  os  sublinere  meo  patri:  egomet  credidi 
Homini  docto  rem  mandare:  is  lapidi  mando  maxumu. 

Eyty  chys 

Quid  ego  facerem? 

Ch  ARI5VS 

Quid  tu  faceres,  men’  rogas?  requireres,  6.5 
Hogitares,  quis  esset  aut  unde  esset,  qua  prosapia; 
Civisne  esset,  an  peregrinus  .... 


rtun  more  loquar  , h.  e.  contracto  su- 
percilio ac  minaciter  pronuntianda 
sunt;  quare  Eutychus , perculsus: 
<W  ego  feci  ? 

618.  Vulg.  perversis  numeris:  Ev. 
Di  sciunt , culpam  meam  istanc  non 
esse  ullam.  Cfi.  euge,  papae!  Et  sic 
quidem  V.  C. , pa-  syllaba  perperam 
iterata ; sed  Decurt.  eugipe , hoc  est 
eugejtac , quo  recepto  quomodo  ver- 
sum corruere  dicat  Taubmaunus,  non 
iulelligo  : 11  um  tw  ullam  non  eliso  be- 
ne sc  is  habet,  maiimque  adeo  uuiic, 


absque  transpositione  verborum  : Ev. 
Di  sciunt , culpam  meam  istanc  non 
esse  ullam.  Ch.  Eugqtae  etc. 

619.  qu\)  Vid.  ad  Araph.  149. 

620.  Putide  vulgatae  atque  incon- 
cinne : — ego  quod  dicam  , id  mihi 
mea  in  manu  est.  Aut  dicendum  Quod 
d eam  , id  mihi  in  Manu  est , aut  Quod 
dicam  , in  manu  mea  est:  neque  us- 
quam aliter  probi  scripturos  emendati. 
Quod  to  esi  ad  sequeutem  versum  tra- 
duxi metri  causa,  vid.  ad  Aul.  tiz. 
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Evttch  vj 

Civem  esse  aibant  Atlicum. 

ChARIKYS 

Ybi  habitaret,  invenires  saltem,  si  nomen  nequires.  1. 1. 

Evtyciiys 

IS  emo  scire  aiebat. 

Charinys 

At  saltem  hominis  faciem  exquireres,  t.  t.c. 

E VTTCHVS 

Feci. 

ClIAR  IMVS 

Qua  forma  esse  aiebant,  Eutyche? 

E VTTCHVS 

Ego  dicam  tibi : c^n 
Canum,  varum, ventriosum,  bucculentum,  breviculum. 
Subnigris  oculis,  oblongis  malis,  pansam  aliquantulum. 

C ii  a n i m v s 

Non  hominem  mihi,  seil  thesaurum  nescio  quem  memo- 
ras mali. 

Numquid  est  quod  dicas  aliud  de  illo  P 

Evttchvs 

Tantum , quod  sciam. 

C II  A R I N V $ 

Edepol  nae  ille  oblongis  malis  mihi  dedit  magnum  ma- 
lum. 635 

Non  durare  possum:  certum  est  exulatum  hinc  ire  me; 
Sed  quam  capiam  civitatem,  cogito,  potissumum; 
Megara,  Eretriam,  Corinthum,  Chalcidem,  Cretam, 

Cyprum , 


6a8.  Vulg.  turbata  consecutione 
temporum  : Ebi  habitaret , invenires 
saltem  , si  nomen  nequis.  Vett.  cdd. , 
in  Ilis  Iuntae , nequires  , usurpato  siu- 
gulo  trochaico  tetram.  acat.  j qua  de 
re  vid.  ad  Atuplt.  »36. 


63o.  To  Eutyche  a me  additum  ver- 
sui sarciendo.  Vid.  supra  ad  210. 
Bhiulientis  est  liaec  compelUlio,  fjuo- 
niam  sc  faciem  homiuis  tx(juisivi>&e 
dixit  Lut) citus,  quum  scire  alter  cu- 
pit. 
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Sicyonem, G nidum,  Zacynthum,  Lesbiam,  an  Boeotiam. 

Eytychv* 

Cur  istuc  coeptas  consilium  ? 

Charin  vs 

Quia  enim  me  adflictat  amor.  640 

Evtychv s 

Quid  tu  ais?  quid,  quom  illuc,  quo  nunc  ire  paritas, 

veneris, 

Si  ibi  amare  forte  occipias  atque  item  eius  sit  inopia , 
Iain  inde  porro  aufugies,  deinde  item  illinc,  si  item  eve- 
nerit , 

Quis  modus  tibi  exilio  tandem  eveniet,  qui  finis  fugae? 
Quae  patria  aut  domus  tibi  stabilis  esse  poterit?  dic  milii. 
Cedo , si  hac  urbe  abis,  amorem  te  hic  relicturum  putas? 
Si , id  fore  ita , sat  animo  acceptum , incertum  id  pro 

certo  si  habes: 

Quanto  te  satiust  rus  aliquo  abire,  ibi  esse,  ibi  vivere, 

diol. : Si  id fore  ita  sit  amnio  acceptum 
est  certum  id  pro  certo  si  habet : liber 
Meursii.quocum  congruunt  edtl.  lunt. 
Aid. : S.  i.  forte  i.  s.  a.  a . e. , certum 
id  profecto  si  habes ; quae  milii  quidem 
correctio  videtur  cius,  cui  certum  ali- 
quid pro  certo  habere  iusuUe  d ictuin 
videretur.  Insulsum  hoc  revera  ; nec 
tamen  istud  profecto  huc  inducendum 
erat,  sed  reponendum:  Si,  id  fore 
ita,  sal  animo  acceptum , incertum  id 
pro  certo  si  habes  c tc.  Scripserat  li- 
brarius per  compendium : — acceptum 
I certum  id  etc.  Hoc  alius  cepit  pro  — 
acceptum  e (est)  certum  id,  itaque 
exarando  acceptum  est  certum  corrupit 
locum.  Recte  incertum  id  esse  dicit 
EtiLychus , au  amorem  suum  Gliarinus 
relicturus  sit  in  urbe  , si  inde  abeat ; 
etsi  ita  existimet,  melius  esse  rns 
aliipio  se  conferre,  qunm  in  aliquma 
Ciiehra  civitatum,  quas  nomiuuvib 


640.  adflictat  med  amor ) Vulg. 
Cff.  Quia  enim  me  adfiicl&L  amor, 
quod  1'ertudum  nunc  arbitror,  Tw  ad- 
f liet  ut  accepto  pro  adfliclavit.  Vid.  ad 
Aul.  676.  Quamquam  rarissime  hac 
contractione  Plautus  utitur. 

64 1.  paritas  ) Redit  vox  Pocu.  754- 
Amaut  frequentativa  prisci. 

642  sq.  «Sl)  Vid.  ad  Ampli,  x 49*' 

644.  Forte  verba  hic  transposita. 
Legendum,  sicut  in  libris  onmibus, 
sol»  ictu  posito  T&  es  ilio:  Quis  modus 
tibi  exilio  latuleni  eveniet , qui  Jinis  Jit - 
gac? 

647.  Vulg.  Si  id  forte  ita  sat  ani- 
mo acceptum  est : id  pro  certo  si  habes. 
Versum  facile  restituas  reponendo  sid 
habes.  Vid.  ad  Ampli,  prol.  149.  Sed 
aliud  volunt  libri  veU.,  quorum  Ca- 
merarii autiquissimus calamo  exaratus 
ft  primae  edd.,  in  his  Saracen.  Mc- 
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Adeo  dum  illius  te  cupiditas  atque  amor  missum  facit  ? 

Charinys 

Iam  dixisti? 

Eyttchvs 

Dixi. 

Ch  * muti 

Frustra  dixti : hoc  mihi  certissumum  est.  c,-,o 
Eo  domum,  patrem  atque  matrem  ut  meos  salutem; 

postea 

Clam  patrem  patria  hac  eefugiam,  aut  aliquid  capiam 

consili ! 

Evttchys 

Vt  conripuit  se  repente  atque  abiit!  Heu  misero  mihi! 
Si  ille  abierit,  mea  facium  omnes  dicent  esse  ignavia. 
Certum  est  praeconum  iubere  iam  quantum  est  con- 

ducier,  C5S 

Qui  illam  investigent,  qui  inveniant;  post  ad  praetorem 

^loco  ibo;  t.  t. 

Orabo  ut  conquisitores  det  mi  in  vicis  omnibus:  t.  t.  c. 
Nam  mihi  nil  relicti  quidquam  iam  aliud  esse  intellego. 

6S6.  Viti,  ad  Ampli.  596.  Iucon-  ut  conquisitores  det  mihi  in  vicis  omni- 
cioue  libri: — — — Illico  Ibo,  orabo  bus. 
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DORIPPA.  SYRA. 


Dobippa 

» 

Quoniam  a viro  ad  me  rus  advenit  nuntius,  i.  s.IV,  i. 
Rus  non  iturum,  feci  ego  ingenium  meum:  660 

Reveni,  ut  illum  persequar,  qui  me  fugit. 

Sed  anum  non  video  consequi  nostram  Syram. 

Atque,  eccam,  incedit  tandem!  Quin  is  ocius? 

StR  A 

Nequeo  mecastor:  tantum  lioc  onerist,  quod  fero. 

DoltlPPA 

Quid  oneris? 

Sr  r a 

Annos  octoginta  et  quatuor;  «s 

Et  eodem  accedit  servitus,  sudor,  silis; 

Simul  haec,  quae  porto,  deprimunt. 

Dorippa 

Aliquid,  Syra, 

Cedo,  quid  hanc  vicini  nostri  aram  augeam. 

Syra 

Da  sane  hanc  virgam  lauri. 

Dorippa 

Abi  iam  tu  intro. 

SvHA 

Eo. 

Dorippa 

Apollo,  quaeso  te,  ut  des  pacem  propitius  C;o 


660  .feri  ego  ingenium  meum)  No- 
tabilis loquendi  forma,  quam  recte 
explicat  Lnmbinus  : morem  gesti  in- 
genio meo. 

667  sqq.  C.  qui  nostri  hanc  aram 
vicini- a.)  Ibidem  inconcinne  rdd.: 
— * Do,  aliquid  cedo,  Qui  hanc 


vicini  nostri  aram  augeam  , Syra. 
Possis  etiam  reponere,  T»  quid  pro 
qui  accnpto,  de  quo  vid.  ad  Ampli, 
pi  ol . 1 49  : — — Do.  Aliquid  , Syra , 
Cedo , quid  hanc  vicini  nostri  aram 
augeam.  Et  haec  quidem  ratio  sane 
potior.  De  Cedo  posteriore  syllaba 
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Salutem  et  sanitatem  nostrae  familiae, 
Meoque  ut  parcas  gnato  pace  propitius ! 

SYR  A 

Disperii!  perii  misera!  vae  miserae  milii! 

Doripfa 


Satin’  tu  sana  es,  obsecro  ? quid  eiulas  ? 

Syra 


Dorippa , mea  Do  — ! 

Dorippa 

Quid  volebas , obsecro  ? 

Syra 


Nescio  quae  mulier  intus  est  in  aedibus ! 

Dorippa 

Quid?  mulier? 

Syra 


Mulier  meretrix. 

Dorippa 

Veron'? 


Syra 


Serio. 


c.:s 


longa  usurpato  vid.  ad  Amphit.  47*»« 
673.  Vulgo  nullis  numeris  : Sy.  Do- 
rippa mea , Dorippa  ! D o.quid  clamas  ^ 
obsecro?  Sic  autem  Decurtatus  ct  im- 
pressi; sed  V.  C.  Sy.  D.  m.  D.  Do. 
quiil  volebas  , obsecro?  Quod  minium 
spernendum  , quum  praesertim  veri- 
simile sit,  clamas  Tw  volebas  inter- 
pretandi gratia  adseriptum  esse.  Nam 
rarius  id  imperfectum  sic  usurpatur; 
usurpatur  tamen.  Asin.  373:  Sed  quid 
venis  ? quid  quaeritas  ? Me.  Demae - 
netum  volebam.  Ibidem  376:  Me. 
Qanm  ivisset , post  non  rediit  ? Ll.  Non 
edepnl.  Quid  volebas  ? plane  ut  hoc 
loco.  Et  itidem  ibi  433 : Se dt  si  domi 
est , Demaenetum  volebam.  Le.  Negat 
esse  intus.  Recepto  igitur  verbo  vole- 
bas , videndum  erat  de  nuiucris. 


qmimque  facile  intellexissem, alterum 
JJfirippa  versum  non  capere , primam 
tantummodo  syllabam  cius  posui , ut 
iterum  lieram  appellatura  Syra  ab 
ipsa  interpelletur  et  dicere  iubcatur, 
quid  se  velit. 

676.  Vulgo:  Nescio  quae  est  mul ter 
intus  hic  in  aedibus.  Sed  vctt.edd. , in 
his  Sarraccn.  ct  Mediol.,  adverbium 
non  agnoscunt,  et  mediae  aetatis, 
velnt  luutina , alio  loco  inculcant  , 
aute  intus , ut  incertae  solent  esse  se- 
des interpretamentorum.  Id  igitur  ex- 
pungendum duxi. 

677.  Vnlg.  Do.  Q.  ? A/.  ? Sy.  M.  m. 
Do.  veron*  serio  ? Eleganter  persona* 
variatum  iri  censebat  Acidalius:  Do. 
veron  ? Sy.  serio.  Atque  id  plane 
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Nimium  scis  sapere,  ruri  quae  non  manseris. 

Quamvis  insipiens  poterat  persentiscere. 

Illam  esse  amicam  lui  viri  bellissumi.  <j3o 

Doeippa 

Credo  mecastor. 

Syra 

I hac  mecum,  ut  videas  simul 
Tuam  Alcumenam  pellicem,  luno  mea. 

Dorippa 

Ecaslor  vero  istuc  eo  quantum  potest. 


LYSIMACH YS 

Parum  nunc  est  malae  re,  quod  amat  Demiplio,  i.s.IV,  2. 
Ni  snmluosus  insuper  etiam  siet!  • 685 

Decem  si  vocasset  summos  ad  coenam  viros , 

Nimium  obsonavit.  Sed  cocos,  quasi  in  mari 
Soli  tusi  hortator  remises  hortarier . 


mum  requirere  in  hac  forma,  colligo 
cx  locis  similibus. Cas. 6.^7:  Pa >Ego? 
Eo,  quo  mc ipsa  misit.  Sta.  E" rron‘  ? 
1*a.  Serio.  Trtic.  273  : Ego  non  no- 
t’id  adulescentem  rostrum.  Stra.  Ec- 
ron?  Asta.  Serio.  K 

680.  bellissumi')  Vid.  ad  Men.  533. 

681.  To  I liquescit.  Vid.  ad  Ba. 
716. 

684.  Vitlg.  Parumne  est  malae  rei , 
quod  amat  Demiplm.  Peccat  haec  le- 
c»io  in  numeros.  Arbitror  nutem  per 
compendium  nr  pro  nunc  perscriptum 
corruptionis  ansam  praebuisse. 

685.  insupir)  Vid.  ad  Ampli.  38. 
Kam  sic  malo  hunc  versum  dimetiri: 
JVi  sum  | tuo  J sus  in  | super  \ etiam 

siet , quam  lioc  modo:  j V»  sum  | tuo 
1 sus  in  J super  e | liam  | siet , qui  nu- 
meri longe  sunt  debiliores , miuusquo* 


elegantes,  tw  etiam  in  duos  pedes  di- 
stracto, quod  uno  contineri  satius  est* 
Vid.  ad  Amph.  355. 

686.  Decem)  eliso  e priore  efferen- 
dum est,  qua  de  re  vid.  ad  Amph. 
prol.  74. 

688.  Vnlg.  Solet  hortator  remiges 
hortarier.  Acidalius  Divinat,  in  Plaut. 
pag.  3a8:  «Deesse,  inquit , videtur 
Solet  olim  hortator, ne  claudicet  ver- 
sus : etsi  non  nescio  produci  interdum 
in  l desinentia  eiusmodi  verba,  ma- 
xime , si , ut  hic  , aspiratio  excipiat, 
qnne  quasi  sit  pro  consonante.  Sed  in 
hoc  genere  (quali  autem?)  vix  id  pu- 
tem admittendum ; atque  olim  sic  so- 
let interi  ici  in  re  comparationis.  Mi- 
lite (prima):  Quam  solis  radii  esse 
olim,  cum  sudum  est,  solent.*  Sia  ille, 
cupide  arripiente  istam  couiccluram 
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Ita  hortabatur.  Egomet  conduxi  cocum. 

Sed  eum  demiror  non  venire,  ut  iusseram.  69« 

Sed  qui  hinc  nam  a nobis  exit?  Aperitur  foris 


DORIPPA.  LYSIMACHYS. 


Dorippa 

Miserior  mulier  me  nec  fiet  nec  fuit,  i.  s.  IV,  3. 

Tali  viro  quae  nupserim ! Heu  miserae  mihi ! 

Hem,  quoi  ted,  et  tu  quae  habeas,  conmendes  viro! 
Hem  , quoi  decem  talenta  dotis  detuli ! C93 

Haec  ut  viderem , ut  ferrem  has  contumelias ! 

Ltsimachts 

Perii  hercle,  rure  rediit  iam  uxor  mea! 

Vidisse  credo  mulierem  intus  aedibus.  • 

Sed  quae  loquatur,  exaudire  hinc  non  queo: 

Accedam  propius. 

Dori  ppa 

Vae  miserae  mi! 

JL  YSIMACIIVS 


Lono  viro  Pareo.  Nam  rectius  lectio- 
nem luntinal*  ct  Aldinac,  quae  scri- 
ptis deberi  videtur,  Snlitust  hortator 
etc.  recepisset  in  ordinem ; quod  equi- 
dem milii  faciendum  in  animum  in- 
duxi, etsi  non  oblitus  eorum,  quae 
monui  ad  Ampli.  483. 

690.  ut  iusseram  ) Vid.  ad  Amph. 
prol.  81. 

697.  Lege  numeris  haud  paulo  pro- 
bioribus: Perii  hercle , rure  rediit  iam 
uscor  mea.  De  producto  re-  ia  rediit 
«Ji , sis,  nos  ad  Asia.  375. 


Imo  mihi ! 700 

€98.  Vulg.  invitis  MSS.  ct  edd.: 
V idts  J se  eant  \ credo  | mulie  | rem 
inae  | dibus. To  eant  addidisse  vitietur 
numeris  aliquis  opitulaturus  ;scd  uiale 
rem  gessit:  nam  talis  versus  ( versus 
autem  ? ima  versus  simia  turpissima) 
a Plauti  veteruinquc  arte  metrica  ab- 
horret. Reponendum,  excluso  glosse- 
mate: edidisse  credo  mulierem  intus 
aedibus.  Intus  aedibus  prisce  pro  In 
aedibus. X id.  Ycchiier.  Hellenolex.  ed. 
Heusinger.  pag.  377  aunot.  Frustra 
Iunt.  Aid.:  P'.  credo  mid,  hanc  in 
aedibus. 
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Dispcrii ! 


Dohippa 


Lysim  achvs 


Equidem  hercule  oppido  perii  miser ! 

Vidit!  Vt  omnes  te,  Demiplio,  di  perduint! 

Dorippa 

Pol  Iioc  est , ire  quod  rus  meus  vir  noluit. 

Lysim  achvs 

Quid  nunc  ego  faciam , nisi  ut  adeam  atque  adloquar? 
lubet  salvere  suos  vir  uxorem  suam.  -0: 

Vrbani  fiunt  rustici? 

Dosippa 


Pudicius 

Faciunt  quamde  illi,  qui  non  fiunt  rustici. 

Lysim  achvs 

Numquid  delinquont  rustici  ? 

Dorippa 


Ecastor  minus 


701.  Vulg.  Do.  Disperti  ! Ly.  ego 
quidem  herclcx>f*pido  perii  miser.  MSS» 
non  ego  quidem , sed  equidem  , cuius 
illud  vel  interpretamentum,  vel  versui 
sarciendo  arcessitum  est.  Passim  con- 
fusa Hetxle  et  flcreule.  Conf.  Pseud. 
289,  Soo.  Sic  et  Mchercule  rescriben- 
dum vidi  Pseud.  1176. 

701  .omnes)  Vid.  ad  Cas.  690. 

707.  Sarracen.  et  Mediol. : faciunt 
quam  illi , qui  non  fiunt  rustici,  Iunt. 
Aid. : F.  quam  ii,  qui  n.f.  r.  An  de- 
derat Plautus»  numero  quidem  me- 
liore: Faciunt  quamde  ilii , qui  non 
fiant  rustici  ? Vid.  ad  Aiuph.  prol.  69. 
Satie  Iioc  nunc  praetulerim. 

708  sqq.  Numquid  delinquont  rusti- 
ci?) Propter  delicta  aliqua  servorum 
in  urbem  rediisse  uxorem  putat.  Vul- 
go autem  haec  neque  ornuiuo  emen- 


date et  perverso  ordine  sic  exhiben- 
tur : 

Ly.  Quid  autem  urbani  deliquerunt? 

dic  mihi. 

Do.  Qunia  illa  m.  i.  e.?  Ly.  F.  e.? 

Do.  Fidi  — tamen. 

Cupio  h.  scire;  sed  tu  me  tentas  sciens . 

Ly.  Fin  • — mihi » 

Nescio  quid  dicam — magis. 

Si  ita  scripsit  Plautus»  quid  voluit 
verbis  Sed  tume  tentas  sciens , ubi  ni- 
hil dictum  a Lysimacho»  quo  tentare 
uxorem  videatur?  Nuin  quod  rogat, 
au  mulierem  viderit  et  an  scire  velit, 
oria  sit,  nihil  in  bis  captionis.  Deinde 
irati  est  illud  Resciscam  tamen  versu 
7 1 3 , non  irati,  sed  potius  cum  bona 
gialia  exquirentis  id,  quod  ibi  sequi- 
tur, Cupio  hetxle  scire.  Tum  pro  mon- 
stro est , mulierem  per  Herculem  iu- 
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Quam  urbani , et  multo  minus  mali  quaerunt  sibi. 

Lysimachvs 

Quid  autem  urbani  deliquerunt?  dic  milii:  JIO 

Cupio  hcrele  scire. 

D c>  n i p p A 

Sic  tu  me  tentas  sciens? 

Quoia  illa  mulier  inlust  ? 

Lysimachvs 

Vidisline  eam? 

Dorippa 

Vidi. 

Lysimachvs 

Quoia  ea  sit,  rogitas? 

Dorippa 

Resciscam  tamen. 

I.YS  IMACIIVS 

Vin’  dicam,  quoia  est  ? Illa . ...  illa  edepol ....  Vae  mihi! 
Quid  dicam,  nescio. 

Dorippa 

Haeres?  liaud  vidi  magis!  .,5 


rare.  Omnibus  bis  carere  nobis  licet 
incommodis,  si  ita  reponatur,  ut  in 
hac  editione  factum  est.  Rogat  Lysi- 
machus: Si  rtirc  omnia  sint  salva, 
quid  igitur  urbani  deliquerint.  Nam 
se  id  sciie  cupcrc.  Cui  uxor,  se  ten- 
tari  suspicata,  an  de  puella  rem  resci- 
verit : Sir  lu  me  tentas  sciens  ? Legen- 
dum enim  Ii.  I.  Sic  pro  Sed,  qualia 
saepe  misceri  monuimus  supra  ari  76 
ct  ad  Cure.  ,3.  Et  iam  iratior  illa  fa- 
cta sine  ambagibus  rem  dicit : Quoia 
ilia  mulier  inlust  ? Senex  vero  , quid 
dicat,  nesciens,  et  de  statu  nonnihil 
deiectus,  ii  » rrogando  an  eam  viderit, 
et  an  roget,  cuia  sit,  eludere  veri  in- 
quisitionem lentat  et  instantem  evilu- 
rc  tempestatem.  Quod  sentiens  uxor, 
suimcil  irulosiiua:  Resciscam  tamen. 


b. e. Resciscam,  etiamsi  tu  mihi  dice- 
re nolueris  , ut  video  te  uollr.  Quihu* 
verbis  magis  magisque  in  angustias 
redactus  senex  timidus,  qui  non  sino 
merccde  dolatam  se  duxisse  dudinn 
senserat  , dicat  au  non  dicat  rern,  pa« 
rum  certus,  denuo  iniit  rogare,  au 
dici  velit  nxor,  cuia  sit  ista  femina; 
deinde  fateri  rem  aggressus , haeret ; 
tum  iterum  narrare  incipit:  sed  qua^i 
torpente  cius  lingua  taudeui  metus 
silicernii  solvitur  in  ista  desperatio- 
nis plena:  Vae  mihi  ! Quid  dicam  , 
nescio.  Sic  igitur  liaec  cohaerent,  et 
personis  dicta  congruunt.  Quibus  si 
quid  melius  alii  excogitariut,  priuius 
ea  meis  substituam;  lectionem  autem 
vulgatam  plane  ferenda  tu  uou  tasc  , 
id  quidem  cu  lo  scio. 


524  M.  A.  PLAVTI 

Quin  dicis? 

Ltsimachv? 

Quin,  si  liceat .... 

Doairp* 

Dictum  oportuit. 

L YSINACHVS 

Non  possum,  ita  instas:  urges  quasi  pro  noxio» 

Dori  ppa 

Si  innoxiuss,  audacter  quamvis  dicito. 

Dic  igitur ! 

Ltsimachts 

Ego  dicam  ? 

Dobi  pp  a 

\ 

Atqui  dicundum  est  tamen. 

LrSIM  ACHVS 

Illa  est ... . Eliam  vis  nomen  dicam  ? 

Dorippa 

Nihil  agis. 

Manufesto  teneo!  in  noxia  es! 


718.  Vulg.  pravis  numeris:  Do. 
Scio , innoxius . Ly.  audacter  quamvis 
dicito.  Sed  Lysimachum  non  decet 
tam  confidentem  esse,  hominem  pu- 
silhwiimtjm , qui  hiscere  non  audet 
uxore  suscensente.  Dorippac  sunt  ver- 
ba Audacter  quamvis  dicito , quibus 
virum  dicere  iubet,  si  quid  dicendum 
habeat,  et  illo  obmutescente  acrius 
urgens  pergit:  Dic  igitur.  Atqui,  Pa- 
reus  tauquam  cx  MSS. , non  immissa 
Lysimachi  persona:  scio # innoxius: 
audacter  quamvis  dicito.  Ly.  dicam . 
Do.  Dic  igitur.  In  quihus  illud  Dicam 
scioli  cuiusdam  videtur  esse,  minus 
recte  denuo  dicere  virum  inbere  fe- 
minam existimantis,  priusquam  ille 
vel  verbo  responderit,  vclitne  rem 
fateri,  nec  ne.  Quod  superest*  Scio 


istud,  quod  sententia  utcumque  fert, 
non  fert  versus,  ortum  ex  depravata 
scriptura  Sci  pro  Si,  de  qua  dixi  ad 
Men.  338  sq.:  quod  quum  prorsus 
alienum  h.  I.  esse  intclligercnt,  fece- 
runt Scio , quod  accipi  quidem  potest, 
ut  significavi , xzt*  lipcjyttxv  , de  quo 
usu  voculae  monui  ad  Aul.  196  (couf. 
etiam  Intelligo  infra  727);  sed  quan- 
to nos  concinnius  : Si  innoxius’ s , au- 
dacter quamvis  dicito.  Male  nutem  edd. 
quaedam,  in  his  IunL  et  Aid.  : — 
audacter  quid  vis  dicito. 

720.  Vulg.  Illaesi;  num  etiam  vis 
nomen  dicam  ? Do.  nihil  agis.  Sed 
MSS.:  Illa  sunt  etiam  vis  etc.  Saepe 
est  et  verbi  sunt  compendium  inter  se 
permuUU. 
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Lysimachvs 

Qua  noxia  ? 

Istaec  quidem  illa  est ... . 

Dorippa 

Quae  illa  est? 

Lysimachvs 

Illa 

Dorippa 

Io,  Ilias? 

Non  tu  scis , quae  sit  illaec  ? 

Lysimachvs 

Imo  etiam  scio ; 

Tam,  si  niliil  usus  esset,  iam  non  dicerem. 

De  istac  sum  iudex  captus. 

Dorippa 

Iudex?  iam  scio:  ' 

Huc  tu  in  consilium  istam  advocavisti  tibi. 

L’y  s i m a c h v s 

Imo  sequestro  mihi  data  est. 

Dorippa 

Intellego. 

722.  Inconcinne  libri  atque  depra- 
vate: Ista  quidem  illa  est.  Do.  quae 
illa  est  ? Ly.  illa , Do.  iohia  , vel  /. 
q.  i.  e.  Do.  q.  i.  e.  ? Ly.  illa.  Do.  io 
illa  ; unde  Acidalius  aeque  male  : /. 
q.  i.  e.  ? Do.  quae  illa  est  illa  ? illa  io! 

Nos  repouendum  vidimus  /o,  hias ? 

Subinde  os  aperiens  ad  loquendum 
pcc  quidquam  proferens  senex  recte 
dicitur  hiare. 

723  sq.  Vulg. iohia.  Ly. 

Iam  si  nihil  usus  esset , iam  non  dice- 
rem. Do.  Non  tu  scis  quae  sit  illa  ? etc. 

Posteriorem  versum  priore  loco  legen- 
dum esse,  intellexit  Acidalius;  cae- 
terum  male  reposuit : Non  tu  scis  quae 


sit  illa  illa  ? Ly.  imo  etiam  scio.  Do. 
Iam.  Ly.  si  nihil  etc.  Nam  quid , 
quaeso»  istud  Iam  sibi  vult,  Dorip- 
pae  attributum»  quod,  quo  referatur, 
niliil  habet?  Rescribendum  Tam , si 
nihil  etc.  Scire  quidem  id  se  dicit  Ly- 
simachus, nec  tamen  absque  necessi- 
tate dicturum  nunc  fuisse.  Do  Tan\ 
pro  Tamen  veteribus  usitato  dictum 
ad  Ba.  u35  sqq. 

727.  Libri  inepte  et  metro  nullo: 
Imo  sic  sequestro  mihi  data  est.  Do. 
intellego.  To  sic  ortum  cx  sequente 
syllaba  persimili.  Intclligo  irouicum. 
Yid.  supra  ad  718. 
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Lysimachus 

Nihil  hercle  istius  quidquam  est. 

DoHIPPA 

Numero  purgitas. 

Ltsimaciivs 

Nimium  negoti  reperi ! enimvero  haereo ! 


COCVS.  LYSLMACHVS.  DORIPPA.  SYRA. 


Cocvs 

Agite,  ite  actutum : nam  mihi  amatori  seni  i.  s.  IV,  4. 
Coquenda  coena  est;  atque,  quom  recogito,  .3, 

Nobis  coquenda  est,  non  quoi  conducti  sumus: 

Nain  qui  amat,  quod  amat,  si  id  habet,  id  habet  pro  cibo. 
Videre,  amplectier,  oscularier,  adloqui; 

Sed  nos  confido  onustos  redituros  domum.  .35 

Ite  hac.  Sed  eccum,  qui  nos  conduxit,  senex. 

Lysihacrvs 

Ecce  autem,  perii,  cocus  adest! 

Cocvs 

Advenimus. 

Ltsimach  vs 

Abi! 

Cocvs 

Quid  ? abeam  ? 

Lysi  m ach  vs 

St , abi to  ! 


73 1 sq.  C.  e.  c. ; a. , equidem  q.  r. ) 

Coq.  e.  c.  atque  quom  recogito  t 
JV.  c.  est , non  ducti  sumus.  Brix.  Iunt. 
Aid. : Coquendast  coena  , atqui  mecum 
cum  cogito , N.  coquenda  tf  , non  ei  cui 
ducti  sumus.  Vulgata  lectio  Camera- 
rium auctorem  habet , cui  de  poste- 
riore versu  etiam  uunc  assentior  j sed 
priorem  iam  ita  legendum  puto,  in- 
ducta voce  addititia:  Coquenda  coena 


est ; atque , quom  recogito , Nobis  ctc. 

733.  qu\)  Vid.  ad  Amph.  149. 

733.  onustos)  Bene  saburratos.  Vid. 
ad  Cist.  122. 

738.  Libri  inconcinne  ; Lr.  Abi . 
Co .quid?  abeam ? Ly.  */,  aV.  Co. 
abeanme?  Lv.  abi.  Legendum:  St* 
abito.  Svlbiba  — to  a sequente  nomi- 
nis compendio  simili  co.  intercepta.. 
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Cocvs 

Abeamne  ? 


Lysimachts 

Abi! 

Cocvt 

Non  estis  coenaturi  ? 

Ltsihachvs 

Iam  saturi  sumus. 

Dobippa 

Sed  .... 

Ltsihachvs 

Interii ! 

Dobippa 

....  Quid  ais  tu  ? etiamne  illi  tibi  haec  740 
Iusserunt  ferri,  quos  inter  iudex  datus? 

Cocvs 

Haeccine  tua  est  amica,  quam  dudum  mihi 
Te  amare  dixti,  quom  obsonabas? 

Lysihachvs 

Non  taces? 

, Cocvs 

Satis  scitum  filum  mulieris!  Virum  hercle  avet. 

LrSIMACHVS 

Abin’  dierectus  ? 

Cocvs 

Ilaud  mala  est. 

Lysimacuvs 

At  tu  malus!  ;45 

Cocvs 

Scitam  hercle  opinor  concubinam  hanc ! 

LrSIMACHVS 

Non  abis? 


740.  Vulgo sumus.  Sed 

interii.  Do.  quid  ais  tu?  etc.  nhi  to 
Sed  prorsus  alienum.  Novis  quaestio- 
nibus virum  aggressura  mulier,  primo 
stati  111  verbo  pronuueiato  , interpella- 
tur a seue , rem  onmem  odorante  se- 


que interiisse  exclamante.  Caeterum 
Sed  elisa  vocali  efferendum  , de  quo 
vid.  ad  Ampli,  prol.  74* 

746.  Vulg.  attfrme : Scitam  hercle 
opinor  satis  concubinam  hanc.  Ly.  nr*n 
abis.  To  salis  petitum  ex  versu  743* 
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Non  ego  sum , qui  te  dudum  conduxi. 

COCY* 

, Quid  est? 

Imo  hercle  tu  istic  ipsus. 

LTtlHACRTS 

Yae  misero  milii! 

Cocvs 

Nempe  uxor  ruri  est  tua,  quam  dudum  dixeras 
Ted  odisse  aeque  atque  anguis. 

Lysimaghvs 

Egon’  istuc  tibi  ? 7s* 

Coc  v» 

Mihi  quidem  hercle. 

Ltsimachvs 

Ita  me  amabit  Iupiter, 

Vxor , ut  ego  illud  nunquam  dixi ! 

Doeippa 

Etiam  negas  ? 

COC  TS 

Non  ted  odisse,  verum  uxorem  aibat  suam  .... 

Dompp* 

Palam  islaec  fiunt,  te  me  odisse. 


748.  Vulg.  soloece  : Imo  hercle  tu 
istuc  ipsus.  Recte  Parcus  priore  editio- 
ne : I.  h.  tu  istic  ipsus , de  qua  forma 
loquendi  dixi  ad  Ampli.  210.  Frustra 
Tauhmannus  vulgato  istuc  praetendit 
ntattu  scriptos  et  edd.  vett,  quibus 
in  his  rebus  aut  parva  aut  nulla  est 
auctoritas.  « Parcus,  ai/,  nobis  ob- 
trusit istic  ex  veteribus  edd.  ; at 
qinenam  illa  ? » Quasi  scilicet  non 
plane  sic  legen  tur  iu  Iuntina.  Sed  ratn 
quidem  non  nosse  Taubmanntim  ct 
Grulerum  cum  alibi , tum  etiam  h.  1. 
et  supra  476  observavimus.  Quam- 
obretn  non  erat  quod  dc  sententia  sua 


Parcus  demoveretur,  et  posteriore 
editione  insulsum  illud  istuc  postli- 
minio sibi  reducendum  existimaret. 

749.  dixeras  ) Vid.  ad  Araph.  prol* 

81. 

730.  Vulg.  interpretatione  inconcin- 
na : Te  od.  a.  a.  a.  Ly.  e.  istuc  dixi 
tibi  ? fntelligendum  dixi , non  ex  au- 
tecedentibus  repeteudum.  Similiter 
Cas.  204:  Quam  tu  mi  uxorem  f Most. 
535 : Quid  tute  fecum  ? etc. 

751.  Iti)  Vid. ad  Amph.  475. 

753.  Absurde  libri : ISon  tc  odissQ 
aiebat  f uxorem  verum  suam , 
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Lvsimachvs 


Cocv 


Quin  nego. 


Yxorem  suam  ruri  esse  aiebat. 

L r s k m a c ii  v s 

« 

Haec  ea  est. 

Quid  milii  molestus? 


Et 


:SG 


Cocvs 

Quia  me  non  novisse  ais. 

Ne  metuis  tu  istanc? 

Lvsimachvs 

Sapio:  nam  milii  unica  est. 

Cocvs 

Vin’  me  experiri? 

Lvsimachvs 

Nolo. 

Cocvs 

Mercedem  cedo, 

Ltsimachvs 

Cras  petito:  dabitur;  nunc  abi ! 

Pobippa 

Heu  miserae  mihi! 

Lvsimachvs 

INiinc  ego  verum  illud  verbum  esse  experior  vetus:  ?rH 
Aliquid  mali  esse  propter  vicinum  malum. 


757.  Vulg.  A 1 metuis  tu  istanc . Lr. 
sapio  : nam  mihi  urtica  est.  Melius 
ol  i rn  Taubuum n. : A i metuis  lu  istanc  ? 
pro  Metuunt  t.  i.  |*r  auaslropheu,  do 
qua  viti,  grammatici  et  116*  ad  B», 
ii3a  stjq.  Sed  scribendum  Ne  metuis 
etc.  Nuutpiam  A V valet  illud  Aeiu-. 
terrogntivum.  \ nicam  autem  seue.\ 
dicit  diltclissimam , iipwiy.<Z$.  Viti, 
iaterp.  ad  Gipt  1,2,  44. 

Plavt.  Com.  Tom.  It 


76 1 . Hesiodus  Opp.  ei  DD.  vs.  3^  \ : 
Hf.ixz  xx/o;  yctr&j»  , oVtrov  t’  otyxOoj 
pey’  ojuzp.  In  agro , antequam  ema- 
tur, duo  esse  consideranda  praecipue, 
Porcius  Cato  censebat,  salubritatem 
coeli  ct  ubertatem  loci ; post  haec  in- 
tuenda  viam  et  aquam  et  vicinum* 
Vid.  'iob.  Magiri  Poljmiiemon  p.,g. 
9287  Yoc.  Picinus 

U 


it 
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Coc  vs 

Cur  hic  adstamus? 

Lysim  acbvs 

Quin  abis  ? 

C ocvs 


Incommodi 

Si  quid  tibi  evenit , id  non  est  culpa  mea. 

Lysimachvs 


Quin  me  eradicas  miserum ! * 

Cocvs  i 

Scio  iam,  quid  velis: 

Nempe  hinc  me  abire  vis. 

Lysimachvs 


Drachmam  dato. 


Volo,  inquam. 


Cocvs 


Abibitur.  ,gs 


Lysimachvs 

Dabitur. 

Cocvs 

Dari  ergo,  sis,  iube. 
Potest  interea,  dum  illi  ponunt. 

Lysi  mac  ii  vs 

Quin  abis? 

Potin’,  ut  molestus  ne  sis? 

Cocvs 

Agite,  adponite 

Obsonium  istuc  ante  pedes  illi  seni. 


762.  Vulp.  inconcinne:  Co.  Cur 
hic  aditamus?  Ly .quin  abimus?  in- 
commotli  Si  quid  elc.  Modo  perscri- 
ptum adstamus  tinniebat  adhuc  in 
auribus  librarii,  qui  primus  haec  sic 
exaravit;  itaque  pro  abis  dedit  illi 
simile  abimus.  Vide  dc  ciusmodi  vitiis 


ad  A11I.  237.  Itidem  768  senex:  Quin 
abis  ? 

jS3.  Tibi  pronomen  eliso  i priore 
ettVrcudum  est.  V.  ad  Ampli.  pr*»l.  74. 

767.  Vulj;.  interpretatione  : 

Dari  fiotest  interea  cic.  Potest , lieri 
potest.  Vid.  ad  Aul.  342'. 
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Haec  vasa  aut  nox  aut  cras  iubebo  abs  te  peti.  -;l) 
Sequimini. 

Lysimachvs  • 

^ Fortasse  illum  mirari  cocum , 

Quod  venit  atque  haec  attulit.  Dicam,  quid  est. 

Dorippa 

Non  miror,  si  quid  damni  facis  aut  flngiti: 

Nec  pol  ego  patiar,  sic  me  nuptam  tam  male 
Measquc  in  aedis  sic  scorta  obductarier.  ..5 

Syra,  i,  rogato  meum  patrem  verbis  meis, 

\ t veniat  ad  me  iam  simulde  teciun. 

Syra 

Eo. 

Lysimachvs 

Nescis,  negoti  quid  sit,  uxor,  obsecro? 

Conceptis  verbis  iam  iusiurandum  dabo, 

Me  nunquam  quidquam  cum  illa....  Iamne abiit  Syra? : 80 
Perii  hercle! — Ecce  autem  liaec  abiit!  Vae  misero 

mihi ! 

At  te,  vicine,  di  deaeque  perduint 
Tua  cum  amica  cumque  amationibus! 

Suspicione  inplevit  me  indignissume  ! 


770.  Vulg.  minus  bene,  aut  mox 
aut  erat,  fton  recto  inox  facienda  cra- 
stinis opponuntur,  siquidem  haec  ipsa 
quoque  tam  propinqua  sunt,  ut  mox 
factum  iri  non  inepte  dicantur } sed 
recte  apponuntur  nox,  h.  e.  nocte  vel 
huc  nocte  ,quae  agitur,  facienda  cras 
gerendis»  Conf.  1012.  Saepius  autem 
mixta  verba  Nox  ct  Mox  ; Cf.  Astu. 
573,  Rud.  3ig. 

771.  Itidem  pet  turbat  is  numeris 
atque  cx  interpretatione  libri:  Sequi- 
mini. Ly.  fortasse  Ic  illum  mirari 
eorum.  Fortasse  cum  infinitivo  priscis 
usitatum  (vid.  Parvi  lexic.  Plaut.h. 
V.)»  quod  iam  sequente  vocali  hiera 


acie  ntum  retrahit,  dc  quo  monui  ad 
Asiu.  1^3. 

777.  Vulg.  inconcinne  ; simul.  Vid. 
ad  Ainph.  prol.  6y. 

780.  Iusiurandum  dabo  , me  nun- 
quam quidquam  cum  illa InU-lligo 

consuevisse.  Similiter  Terentius  Eu  11. 
1,2,  63  sq. : Ad  virginem  animum 
adiecit.  Pii.  Flumine  amplius  ? Tu. 
Nd  nam  quaesivi.  Ad  quem  Iocuui 
interpres  vetus:  Fttarune  anqdius?) 
Mundat  Terentius,  ut  solet,  res  hu- 
iusinodi  per  suam.  » Raro  tam 

verecundus  Plautus,  neque  itu  ferebat 
scculurn  illud  rudius  ac  verius. 
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Concivit  hostis!  — Dum  uxor  est  acerruma  , -ss 

Ibo  ad  forum  atque  Demiphoni  liaec  eloquar, 

Me  istanc  capillo  protracturum  esse  in  viam, 

Nisi  hinc  abducit,  quo  volt,  ex  hisce  aedibus. 

Vxor  , heus , uxor,  quamquam  tu  irata  es  mihi, 

Iubpas,  si  sapias,  haec  intro  hinc  auferrier: 

Eadem  licebit  mox  coenare  rectius. 


SYRA.  EVTYCI1VS. 

Syra 

Hera  quo  me  misit,  ad  patrem,  non  estdomi:  i.  s.  IV,  5» 
Rus  abiisse  aibant.  Nunc  domnm  renuntio. 

Eeastor  lege  dura  vivont  mulieres 

Mulloque  iniquiore  miserae,  quam  viri.  ;#s 

Nam  vir  si  scortum  duxit  clam  uxorem  suam. 


786.  eloquar)  edicam.  Rarior  ver- 
bi usus. 

783.  heus  ctc.  ) Viti,  atl 

Ampli.  prol.  38. 

790.  hinc)  Verbum  hoc»  t an  quam 
ex  MSS. petitum» iisdem  literis»  qui- 
bus caelent » excudi  jussit  Parcus ; sed 
Tnnhmaiiiius  diversis»  tauquam  nd- 
ditilium.  Praebent  etiam  lunt.  Aid. 

794*806.  Haec  vulgo  leguntur  jiost 
Kceiias  istas  insititias  Dira  Astarte  et 
Sy  ra  non  redit»  sccnaiuquc  separatam 
constituunt»  Imius  actus  sextam  atque 
ultimam.  In  quo  errasse  descriptores 
non  uuo  argumento  colligas.  Jiam  pri- 
mum inepte  ibi  Syra , tuuqnain  coe- 
lo delapsa,  de  11  no  iniit  loqui , post- 
quam, ab  Eulycho  inssa,  introiit  l»e— 
rilem  dumum  vs.  818.  Nisi  quispiam 
Argutetur,  non  statim  anum  intus  se- 
cutam esse  illum»  sed  paulum  etiam 
restitisse , dum  ista  dixerit.  At  dc 


eiusmodi  rebus  secutn  loqui  est  otio- 
sorum , non  negotiosorum,  atque  nul- 
lum servisuegotium  antiquius , (piam 
inssa  herorum  exsequi.  Ibi  igitur  iu- 
hcnli  domino  minori  paruit  Syra}  sed 
bic  otiosa  rediens  a patre  herae  ante 
aedes  Lysimachi  constitit  et  Dorip- 
pae  sorlcm  miserabilem  sibi  vi.-ain 
reputaris  orationem  istam  habet.  Id 
quoti  verum  esse , vel  ex  Eutychi  ver- 
bis iutelligas  versu  809,  ubi  Syram 
sc  adstarc  ante  aedes  videre  dicit.  Ad 
pronuntiandum  duos  istos  versiculos 
/fera  et  Rus  (792  sq.)  non  opus  erat 
ul  adstaret  auus,  sed  inter  euudutn  , 
praesertim  tarde,  ut  solent  senes,  re- 
citari poterant.  Adstitit  igitur  Syra 
et  aliquid  locuta  est,  dum  adstitit, 
quum  non  sit  x&iyov  ttooVmttov , neque 
alind  quidquam  reperias  , quod  vel 
dixisse  nunc  existimanda  sit,  vel  a- 
ptius  dixerit,  quam  illa  E castor  /ege 
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id  si  rescivit  uxor,  inpune  est  viro. 

Vxor  viro  si  clam  domo  egressa  est  foras, 

Viro  fit  causa,  exigitur  matrimonio. 

Vtinam  lex  esset  eadem,  quae  uxori  est,  viro!  80® 
Nam  uxor  contenta  est,  quae  bona  est,  uno  viro: 

Qui  vir  minus  una  uxore  contentus  siet? 

Kcastor  faxim,  si  itidem  plectantur  viri, 

Si  quis  clam  uxorem  duxerit  scortum  suam , 

Vt  illae  exiguntur,  quae  in  se  culpam  conmerenl,  8.  5 
Plures  viri  sint  vidui,  quam  nunc  mulieres. 

Evtycuvs 


Defessus  sum  urbem  totam  pervenarier; 

Nibil  investigo  quidquam  de  illa  muliere. 

Sed  mater  rure  rediit:  nam  video  Syram 
Adstare  ante  aedis,  Syra! 

Syra 

Quis  est,  qui  me  vocat?  «i® 

Eytyc  hvs 

lienis  atque  alumnus  tuos  sum. 


Syra 

Salve,  alumne  ini. 

Ettych vs 

tam  mater  rure  rediit?  responde  mihi.  . 


Sy 

Cum  quidem  salute  familiai 

etc.  Hoc  quomodo  fartum  sit  ut 
committeretur,  investigare,  officium 
ancum,  editoris,  esse  nou  arbitror;  sed 
Commissum  esse,  manifestum:  neque 
desunt  alia  huiusmodi  lapsuum  exem- 
pla» dc  quibus  monui  ad  Asiu.  18  sqq. 

8t  i.  To  mi  a line  versus  desidera- 
tur in  MSS. , «-[editionibus  antiquis- 
simis, sed  comparet  in  mediae  aetatis, 
veliit  lunt.  Aid.,  cstque  versui  neces* 
sariuiu  explendo. 


IA 

maxuma. 

8i3.  Vidp.  inconcinne  : Sua  qui  Hem 
salule  ac  Jamiliac  maxuma.  Versiiut 
reponendo  Jamiliai  sarcias.  Sed  hoc 
parum.  MSS.  et  vett.  edd. : Cum  qui - 
dem  salute  a Jamiliac  maxuma , in 
quibus  a praepositionem  alienam  esse 
sensit  Parcus  et  prupeinodiim  vere 
edidit  Cum  quidem  salule  familiae 
maxuma.  Quid  autem  Taubmaunus? 
Nempe  more  suo  in  Pnreuin  invrbi- 
tnr.  Unquam  coniccturac  istius  Ca- 
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E V T Y C H V 5 

Quid  isluc  negoti  est? 

Syra 

Tuos  pater  bellissumus 
Amicam  adduxit  intro  in  aedis. 

Evtychys 

Quomodo!  8.5 

Syra 

Adveniens  rure  mater  eam  obfendit  domi. 

Evtychvs 

Pol  haud  censebam  istarum  esse  operarum  patrem. 
Eliam  nunc  mulier  intust? 

Syra 

Etiam. 

Evtychvs 

Sequere  me.  8,0 


merarianac  rontemlorem , quam  mil- 
itis non  doctus  probusque  ndhuc  ad- 
probavfrit;  vimque  maiorem  ipsum , 
quam  bonum  loach imum , libris  adhi- 
bere dicit ; et  ad  sensum  quod  attineat» 
Cameftriannm  lectione»  ambrosiam 
4 rrsipere,  Parrauam  nauteam.  Versura 
etiam  turpiter  claudicare  ait  apud 
Pareum,  quasi  scilicet  firmioribus 
pedibus  incedat  istud  Camerarii  com- 
mentum, quod  ipsi  tantopere  placuit. 
Sed  missum  faciamus  hominem  cx  ira 
atque  invidia  tantum  non  iusanieii- 
tem.  Angeli us  et  Aldus,  dc  metro 
solliciti,  suo  Marte  reni  gesserunt, 
interpolando : Cum  quidem  salute  a 
familia  omni  majuma ; quod  ne  Uti- 
lium quidem  est.  Cum  salute  dictum 
nt  alia  plurima , de  quibus  breviter 
exposui  ad  Ba.  363.  Qucin  usum  prae- 
positionis miratus , ut  videtur , Came- 
rarius lectionem  sibi  mutandam  per- 
peram arbitratus  est. 

9 iS*.  bellissumus ) Vid.  ad  Mcn.  533. 


8 1 8.  Quae  post  hunc  versum  legun- 
tur, usque  ad  pag.  5^2,  ea  nou  com- 
parent in  MSS.  ct  cdd.  primis,  sed 
sine  discrimine , tauquam  germana 
Plauti,  exhibentur  in  lunt.  et  Aid. 
De  quibus  Tanbmannus : « Abiecit 
haec  Camerarius,  ut  spuria.  Meursius 
quidem  adolescens  ista  Plauto  vindi- 
cabat publice  (in  Exercitationibus  cri- 
ticis): privatis  tamen  ad  ine  litteris 
postea  professus  est,  se  malle  dein- 
ceps cum  Scatigero  et  iis  sentire  , qui 
ea  Plautinis  minime  agnoscant.  » H»>- 
rum  sententiae  etiam  ipse  subscribo  , 
neque  Imcc  digna  puto,  quae  subtilius 
examinentur.  Conjecissem  in  priva- 
tum locum,  nisi  carere  hanc  editionem 
quoquam  noluissem , quod  vel  Plau- 
tinum nomen  mentiretur;  quum  prae- 
sertim scirem  esse,  qui  liare  el  similia 
sibi  eripi  nefas  existimaturi  essent, 
propte reaque  opus  boc  nostrum , tan— 
quam  mutilatum  et  malae  fidei,  spr*?- 
turi. 
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Hisce  vett.  Editiones  continuo  ista  attexunt  : 

Quid ? Peristratain  liic  Demiphonis  contuor?  Grandit 

gradus, 

Eanittit  oculos,  circumfert  se.se , obstipat  verticem,  t.l.c. 
Adservabo  hinc,  rerum  quid  gerat.  Magnum  est,  quid- 
quid quaeritat. 


Quam  scenam  stalim  excipiunt  duae  aliae. 

PERISTRATA.  SYRA.  LYQSSA. 

P ER  I ST  RATA 

Diva  Astarte,  hominum  deorumque  vis,  vita,  salus;  rur- 
sus eadem  quae  es 

Pernicies , mors , interitus , mare , tellus,  coelum,  sidera ! 

Jovis  quaecunque  templa  colimus,  eius  ducuntur  nutu, 

illi  obtemperant , 

Eam  spectant.  Quod  illi  displicet , facile  excludunt  ce- 
teri ; 

Quidquid  complacitum,  id  sequontur,  quae  vivont,  om- 
nia , atque  sentiunt.  5 

Alios  enicat,  extinguit;  alios  suo  lacte  fovet  atque  eri- 
git; sed  quos  enicat, 

Ili  vivont  et  sapiunt;  quos  properat  alere  ac  erigere, 

Ili  quidem  coufestim  pereunt  atque  male  sapiunt  miseri. 

lacent  bene  valentes,  odiosum  humum  mordent,  caput 

reptant, 

Fremunt  perstrepuntque , cumque  putant  vivere,  tunc 

ruunt  rnaxume.  ,« 

Tunc,  cum  student  persequi , labant  iuvenes ; itidem  ra- 
piuntur senes. 
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Illi  si  amant,  quod  amant,  amatum  volunt  atque  cogni- 
tum ; 

Illi  vero  si  amare  ea  aetate  occoeperunt,  inulto  insa- 
niunt acrius. 

Verum  si  non  amant,  oderunt , molesti  itidem  atque  dif- 
ficiles , * 

Garruli , osores,  infensi,  iracundi , sibi  suisque  invidi.  ,5 

Quod  in  se  oliin  admisere  turpiter,  id  si  fiat  modestius  , 

Nec  tolerant,  ulaequom  est  patres;  sed  clamant,  inde- 
center obstrepunt. 

S V R A 


Quantum  intelligo,  et  hanc  male  habet  Demipho. 


» P EfiliTfl  ATA 


Id  verum : 

Amat  filius  et  perit.  Id  quom  rescivit  pater , insanit  ve- 
hementius. 

Quae  istaec  intemperies?  Abegit  vir  meus  olim  ipse  ad 
mercatum  Ilhodum  filium;  ,0 

Nunc,  ut  fert  Acanlhio,  ipse  sibimet  faciet  exilium. 

O iniquom  patrem!  o infortunatum  filium!  quo  te  re- 
cipies ? 

Vbi  matrem  relinques  ? sola  degam  ? filium  amittam  ? noit 

patiar ! 

Vendidit  pater?  Vbiubi  erit  inventa,  mater  redimet! 

Dic  tu  , Lycissa,  num  in  hanc  viciniam  adductam  au- 
tumant? »5 


Lycissa 


(n  hanc  opinor,  in  amici  senis  quoiusdam  aedis. 


Nullus,  quem  sciam. 


Pybistbata 

Ilie  praeter  Lysimachum 


Syba 


Lysimachum  nominant : 

Mirum,  ni  senes  vicini  in  unum  nidum  conspiraverint.- 
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PERISTRATA 

borippam  eius  uxorem  conveniam. 

L YC195A 

Quid?  convenias?  non  eam  vides? 

Peristrata 

Video  equidem.  Auscuitemus:  nescio  quid  secum  ira- 
cunda mussitat.  3o 


DORIPPA.  SYRA.  LYCISSA.  PERISTRATA. 


Dor  i i*pa 

Syra  non  redit,  quam  arcessitum  patrem  iamdiu  est 

quod  miseram: 

Tarda  nimium  aut  lapis  obriguit , aut  angue  demorsa 

cessavit  turgida. 

Sr  r a 

Nulla  sum  : adest  hera ; me  quaerit ! 

Dorippa 

Domi  manere  nequeo: 

Bellulam  istanc  pellicem  mei  non  patiuntur  oculi.  Ex- 
clusissem foras ; 

At  me  meus  continuit  Eutyclius.  Sed  omnino,  quod  fert, 

non  creduam.  35 

Lycissa 

Audin’,  hera? 

Peristrata 

Audio.  Sine  pergat. 

Lycissa 

Sino. 

Dorippa 

, Amici,  inquit,  senis 

Ciratia  huc  ad  nos  venisse.  Habet  venalem , amanti  durrt 

detrahat  filio. 
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Haec  quidem  aut  viri  aul  gnati  fallacia:  dissident  sen-» 

tentiae. 

Sequestro  vir  ait  datam;  eandem  vero  venalem  dicit 

filius. 

S r r a 

Ibo  de  improviso  obviam,  ne  cessasse  intelligat. 

Dorippa 

Istaec  filio  ,u 

Non  credain , qui  obsequitur  patri;  hunc  vero , ut  merum 

cuculum , 

Idcerlmnesl  mentiri  ampliter.  Equidem  coquo  creduam, 
Eccam  Syram ! ut  currit  venefica ! 

Syra 

Quis  mo  vocat? 

Dorippa 

Malum  quod  di  libi  dabunt! 

Syra 

Ilera , si  sapis , hoc  potius 

Tuae  pellici  et  marito  dato. 

Dorippa 

Istuc  dictum  tibi  non  amplius  irascor.  ,5 
Sed  ubi  paler?  quid  cessat?  an  hominem  podagra  im- 
pedit? 

Syra 


Nec  podagricus  neque  articularius  est,  quem  rus  ducunt 

pedes. 

Dorippa 

Non  domi  ? 

Stra 

Non. 

» Dorippa 

Ybi? 

Syra 

Iture  esse  autumant; 
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Atque,  numquid  redeat,  incertum,  hodie:  cum  villico 

rationis  salis. 

Domcp.i 


Omnia  milii  hodie  eveniunt  praeter  sententiam.  Non  vi-* 

vain  vesperi , 

Nisi  illanc  a me  scelestam  abigam  ! Eo  domum. 

Ltcissa 

Hera,  abit* 

Peristrata 

Hem,  abit?  compella. 

Lycissa 


Dorippa,  Dorippa! 


Dorippa 

IIoc  est?  quis  me  revocat  ? 

Peristrata 


Quid  molestiae 


Non  sum  molesta ; sed  benevolens 
Et  amica  te  compellat  tua  Peristrata.  Mane,  quaeso. 

Dorippa 

Hem , Peristrata , te  pol  non  noram.  Mala  bilis  cruciat 
Me  atque  exagitat. 

Pem'staaTa 


Istuc  nolo : quaeso , neges.  art 

Te  audivi  modo:  dic  mihi,  quae  te  nunc  habet  solicitudo? 

DnaippA 

Peristrata, sic  di  tibi  unicum  gnatum  sospitent,  da  mihi 

benignius  operam. 

Nulla  dare  mihi  poterit  melius:  par  est  actas;  una  cre- 
vimus, 

Pares  aetate  habemus  viros;  nulli  colloquor  lubenlius.  „ 

Sollicitor  merito  quidem.  Quid  libi  animi  esse  nuuepos- 

siet, 

Si  amicam  hac  aetate  ante  oculos  tuus  adduxerit  De*1 

mipho? 
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Peristrata 

Adduxit  ? 

Dobippa 

Factum. 

Peristrata 

Domi  est? 

Dori  ppa 

Domi;  imo  coqui 

Conducti:  parabatur  convivium,  ni  meus  disturbasset 

adventus  omnia. 

Senem  miserum  Venus  et  Cupido  alieno  satis  vexant 

tempore.  35 

Peristrata 

Sed  ista  levia  sunt,  Dorippa.  V tinam  non  ego  essem 

miserior ! 

Dorippa 

Levia  ? 

Peristrata 

Levia  quidem. 

Dorippa 

Quae  peiora  tibi  tuus  faceret  ? 

Peristrata 

Imo  peioribus  peiora. 

Dorippa 

Quae  istaec  sunt?  Quaeso,  loquere  : 
Vt  tu  mihi , ego  libi , quae  facto  opus  sunt,  demus  con- 
silium. 

Vetus  id  dictum  est,  Feliciter  is  sapit,  qui  periculo 

alieno  sapit.  4« 

Peristrata 

Vnicus  mihi,  Dorippa,  est  gnatus.  Scis? 

Dorippa 

Scio. 

Peristrata 

Ilunc  pater 


Olim  a se  extrusit  Rhodum. 


MF.RCATOR 


Quare  ? 


Ob  id  ipsuin? 


Peristr  at  a 


PERISTRATA 


Quoniam  amaret. 


Id  quidem  nunc  quoque,  quom  ancillam  domum 
Adduxisset,  hanc  resciscens  pater  produxit,  venalem 

praebuit. 

Dori  ppa 

Atat , novi : verum  dixerat  filius;  ego  mariti  amicam 

putabam  mei.  45 

Quoi  data  est ? 

Peristrata 

Seni  quoidam  amico  in  hac  vicinia. 
Credo  hic  alium  praeter  tuum  amicum  habere  neminem. 

Dorippa 

Ea  quidem  est.  Quid  illius? 

Peristrata 

Vrbem  hanc  se  deserturum  autumat. 

Dorippa 

In  portu  res  est.  Quid,  si  invenerit? 

Peristrata 

Mansurum  credito. 

Dorippa 

Praeter  spem  salvae  sumus,  ne  dubita:  apud  me  ea  est. 

Peristrata 

Apud  te?  Ea  erat,  opinor,  de  qua  loqui  te  audivi  modo. 


Peristrata 

O factum  bene ! Merito  te  amo : restituisti  filium. 
Fac  videam. 
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D 0 fi  I P P A 

Eamus  intro. 

Peristi*,  ata 

Eamus. ‘ Lycissa,  ades: 

Acantliionihaec nuntia;  egoad  Doripparn  huc  devortam, 

\ 

CHARINVS 

.Limen  superum  inferiimqne,  salve,  simul  autem  vale! 

I.  t.  c.  V,  1 k,9 

Hunc  hodie  postremum  extollo  mea  domo  patria  pedem, 
Vsus,  fructus,  victus,  cultus  iain  mihi  harunc  aediuin 
Interemtust,  interfectus!:,  alienatust!  occidi! 

Pi  penates  meum  parentum,  familia!  Lar  pater, 

Vobis  mando,  meum  parentum  rem  bene  ut  tutemini. 
Ego  mihi  alios  deos  penatis  persequar,  alium  Larem, 
Aliam  urbem,  aliam  civitatem:  ab  Atticis  abhorreo a 
Nam  ubi  mores  deteriores  increbescunt  indies, 

Vbi,  qui  amici,  qui  infideles  sint,  nequeas  pernoscere, 
Ybique  id  eripiatur,  animo  tuo  quod  placeat  maxume: 
Jbi  quidem  si  regnum  detur,  non  est  cupita  civitas,  sio 

827.  JVam ) Vifll.  ad  Ampli.  »49» 
83o.  Vulgo  butic  versum  inter  et 
sequentem  ista  inculcantur , quae  sii-* 
pra  589  sq.  ponenda  existimavi.  Dt> 
quibus  vide,  sis.  ad  m;n  locum.. 


819.  superwn)  Vid.  ad  Ampli.  341« 
8i3.  Vulg.  inconcinne  : familiae. 
Saepe  in  eitumodt  verborum  genitivo 
singularis  muneri  in  ai  termiuato  li- 
brarii offenderunt,  quod  non  $einp«r 
notavi. 


\ 
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EVTYCHVS.  CHARINYS. 


Evtvchvs 

Ecquisnam  deus  est,  qui  mea  nunc  laetus  laet'tia  1'uat  ? 

t.  t.  c.  V,  2. 

Domi  erat,  quod  quaeritabam!  Sex  sodalis  reperi, 
'Vitam,  Amicitiam,  Civitatem,  Laetitiam , Ludum  , lo- 
cum ; 

Eorum  inventu  res  decem  simitu  pessumas  pessumdedi , 
Ira  m,  Inimicitiam,  Stultitiam,  Exitium,  Pertinaciam, 
Moerorem,  Lacrumas,  Exilium,  Inopiam  , Solitudinem. 
Date, di,  quaeso,  conveniundi  mi  eius  celerem  copiam! 

C HAfllNVS 

Adparatus  sum,  ut  videtis!  \bicio  superbiam  : sis 

Egomet  milii  comes,  calator,  equos,  agasod,  armiger; 
Egomet  sum  milii  imperator,  idem  egomet  mi  obedio: 
Egomet  mihi  fero,  quod  usust.  O Cupido,  qualilus  es! 
Nam  tu  quemvis  confidentem  facile  tuis  factis  facis. 
Eundem  ex  confidente  actutum  diffidentem  dcnuo. 

Evtuhvs 

Cogito,  quonam  ego  illum  curram  quaeritatum 

Chaiunvj 

Certa  rest, 

Me  usque  quaerere  illam , quoquo  hinc  est  abducta  gen- 
tium , S45 


83s.  Doni  T)  Vid.  ad  Amph.  34  * - 
Vulgo  autem  : Domi  erat , quod  quae- 
ritabam ; ibi  sex  sodales  reppert.  Sed 
t b ibi  exulat  a MSS.  ct  edd.  vett. , 
additum  quippe,  nescio  qua  de  causa, 
a Camerario,  nimis  libero  harum  re- 
rum. Frustra  Acidalius  Divinatt.  in 
Plaut.  pag.  33o  sq. : <*  Facile,  inquit , 
suppleam  a me : Domi  erat , quoti Jo- 
ris  quaeritabam.  Pfec  abnegabis  id 


germanum,  (pii  Plauti  perprtuum  mo- 
rem in  particulis  iis  sic  iunpcndis  no- 
sti.» Quod  commentum  ut  raque  Plauti 
editione  sua  ostentat  credulus  Parcus. 

833.  Ciuitalem  ) elisa  e litera  pro- 
nuntiaiiduin.  Vid.  ad  Ampli,  prol.  yo. 

8.34.  derem  ) ellcrendum  ut  d'cem  t 
qua  dc  re  adi , sis,  nos  ibidem  ad  74. 
, 844.  ego  ) abest  Sarracen.  Mcdiol. 
lunt.  Aid.  ■ 
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Neque  mihi  ulla  obsistet  amnis,  neque  mons  neque  adeo 

mare , 

Nec  calor  nec  frigus;  metuo  neque  ventum  neque  gran- 
dinem ; 

Imbrem  perpetiar;  laborem  subferam,  solem,  sitim! 

Non  concedam  neque  quiescam  usquam  noctu  neque  diu 

Prius  profecto,  quau\  aut  amicam  aut  mortem  investi- 
gavero ! 85» 

Evtychys 

Nescio  quoia  vox  ad  auris  mi  advolavit. 

Chabinys 

Invoco 


S47.  Vulg.  sic  distinguitor : --tnn- 
rc ; Nec  calor , nec  frigus  metuo  , ne- 
qile  rtc.  Taubmannus:  « Notabam, 
inquit , Calor  hic  positum  neutro  ge- 
nere pro  caltis , ut  atlor  et  adus , decor 
^t  decus  $ nec  dubitabam  quin  ad  hanc 
pariem  corrigendus  apud  Aonium  lo- 
cus in  Calor ; inepte  enim  ibidem  lc— 
fcit  ut  calorem,  quum  adducat  exempla, 
quae  utruraque  recipiant  genus.  S d 
rt  Iunius Philargyriis  ad  lib.ll  Georg. 
Yirg.vs.349  *•*'*  citat  hunc  versum; 
IS  eque  frigus  neque  calor  metuo , ne- 
que ventum  neque  gtandinem.  Calor , 
inquit , pro  calorem  : aliter  liyperme- 
trus  versus  erit.  Gruterus  haec;  ne- 
que alia  fuit  in  sententia  Io&ephus 
Scaligcr,  ut  prodidit  Rutgcrsius  lib. 
V Var.  Lcct,  cop.  17,  qui  tamen  et 
]Nonium  et  Pliilnrgyrum  arguit  osci- 
lantiae.  tauquam  distinguendum  po- 
tius sit  Neque  calor , nec  Jrigus  , etc. 
ut  calor  applicetur  illi  obsistet  versus 
praecedentis  - quod  item  monuit  losi.is 
M crerrus:  sed  taqien  acquiescit  di- 
stinctioni alteri  ob  legem  .septenario- 
rum et  consensum  librorum  MSS.»  Sic 
ille,  cuius  sententiam  etsi  non  piant 


improbo  , graviores  tamen  quam  Na- 
oii  et  Philargyrii  auctoritates  expe- 
cto,  interimque  locum  ita  distinxi , ut 
placuit  Rutgcrsio.  Vett.  cdd.,  in  his 
lunt. , calorem , quod  inconcinnum. 

S49.  Vett.  edd.,  in  hisSarracen.  et 
Mediol. , conquiescam  , non  male  pro- 
pter agnominationem  , sed  numero 
duriore,  ut  cui  sustentando  ne  cesso 
sit  contrahi  verbum  conquiescam  in 
, litera  i elisa,  ut  inter- 
dum quidem  fieri  monuimus  adAmplu 
prol.  74.  Cactenim  vulgo;  neque  in- 
terdius , versu  impingente.  V.  C. 
nec/ue  ui.x , Decurt.  neque  duis  ; vett. 
edd.  neque  diu , quod  recipiendum  dat 
xi , dum  constaret  de  fide  verbi  dius 
pro  diu , quomodo  Interdius  dicitur 
pro.  JnlcnUu : nam  dius  quidem  in 
depravata  codicum  scriptura  agnoscet 
m i Ii  i videor.  Concedere  recte  ex- 
plicatur  a Tuubmaimo  quiescendi 
causa  aut  consistendi  in  locum  quem- 
piam secedere,  ad  quam  faciem  lega- 
tur Rud.  ( j)3b  ) : Paulisper  remitte 
restim  , dum  concedo  et  consido. 

oai.Vulg.  aurem.  Ampb.  69:  Vox 
mi  ad  auris  adv  olavit. 
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Vos,  Lares  viales,  ut  me  bene  lutetis! 

Evtychvs 

lupi  ter, 

Eslne  illic  Cliarinus  ? 

Cii  a it  i*vs 

Cives,  bene  valete ! 

Ettychv s 

Ileus,  eloco 

Sta,  Charine ! 

Charinvs 

Qui  me  revocat  ? 

Evtychvs 

Spes,  Salus,  Victoria. 

C HA  RIN  VS 

Quid  me  voltis? 

Evtychvs 

Ire  tecum. 

Chari  jivs 

Alium  comitem  quaerite!  *;$ 
!Son  amittunt  hi  me  comites,  qui  teueut. 

Evtychvs 

Qui  sunt  ei? 

C H A R I N V S 

Cura,  Miseria,  Aegritudo,  Lacrumae,  Lamentatio. 

E V V Y C 1 1 V i 

Hepudia  istos  comites  atque  huc  respice  et  revortere ! 

C n A R 1 N V S 

Si  quidem  mecuin  fabulari  vis,  subsequere. 


852.  tutelis)  Frustra  in  hac  voce 
offenderunt , quae  prisro  illi  aevo  u— 
silata  fuit.  Vid.gramnKilici « inprimis 
Priscianus  pag.  799  Putsch.,  nos  ad 
Atn|i|i.  82. 

853.  Hiulce  libri:  — — valete.  Ev. 
ilkco  ctc.  Verbum  Heus , qmxl  per- 

Plavt.  Com.  Tom.  II 


aptum  huic  loco,  quum  rus  forte  .scri- 
ptum esset,  a sequeute  nota  persona* 
eu,  videtur  interceptum.  Dixi  de  h 
I itera  , perjuram  uunc  addi  nunc 
omitti  solita  in  libris  veteribus,  ad 
Asin.  24,  492* 

Sjj.Uxum)  V.  ad  Ampli.  116, 3/, r, 

M rn 
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Ey  Ttrcnvs 

Sia  eloco! 

Chamnvs 

Male  facis,  properantem  qui  me  conmorare:  sol  abit.  80o 

Evtvchv» 

Si  l)uc  item  properes,  ut  istuc  properas , facias  rectius  i 
Huc  secundus  ventus  nunc  est.  Cape  modo  vorsoriam  ! 
Hic  favonius  serenusl;  istic  auster  imbricus. 

Hic  facit  tranquillitatem;  iste  omnis  fluctus  conciet. 
Recipe  te  ad  terram  ,Cliarine!  Non  ex  advorso  vides,  sf>5 
Nimbus  ut  ater  imberque  instat  ? Adspicias  nunc  ad  si- 
nistram t.  t. 

Atque  videbis,  ex  avorso  coelum  ut  est  splendore  plenum! 


86  5.  Vulg.  R.  t.  a.  t.  C. , huc.  non 
etc.  Sed  huc  ab  interprete  addituin 
videtur  t quod  item  omissum  in  altera 
Parcaua.  Vett.  edd.  Respice  (vel  Re- 
spice huc)  ad  dextram.  Conf.  sequen- 
tem annotationem. 

866  sq.  Vulg.  Nubis  ater  imberque 
instat , aijnce  nunc  ad  sinistram  * C oc- 
ium ut  est  splendore  plenum  , er  ad— 
rarso  vides.  Sed  V.  C.  adspidat  (vel 
adspu  iae  ) non  ad  sinistram  atque  de- 
tis Cetum  ctc.  Decurtatus:  aspice  non 
at  sinistcra  atque  ut  detis  Coelum  rtc. 
Vett.  edd.:  aspice  nunc  ad  sinistram 
{huc  inculcant  Angelius  atque  Aldus) 
atque  vides  Colclum  ctc.  In  his  facile 
erat  deprehendere  mauum  Plauti : ad— 
spicias  nunc  ad  sinistram  atque  videbis 
ctc.  Caelerum  libri  uiliil  iuvnut  ; sed 
ipsa  sententia  attero  loco  non  advorsot 
wd  avorso  reponi  iubet , siquidem  non 
ibidem  splendore  plenum  esse  potest 
coelum,  unde  nubes  et  imber  instnnt, 
sicut  modo  dictum.  Recepta  autem 
manu  scriptorum  lectione  Atque  vi - 
flebis , sponte  corruebat  vulgatum  vi- 
des posteriore  loco,  quod,  ex  antece- 
dentibus petilum } ipse  quoque  versus 


repudiat,  qnumque  iam  metrum  re- 
stitutum viderem  trochaicum  tetram. 
acatalccticum , si  vox  plenum  iiod  eli- 
deretur, malui  tumeo,  ab  initio  po- 
sitis verbis  gravioribus  ex  avorso , 
reponere : Atque  videbis , ex  avorso 
coelum  ut  est  splendore  plenum  , quo- 
modo ante  legitur,  similiter  praepo- 
sitis verbis  ex  advorso:  Non  ex  ad— 
vorso  vides  t Nimbus  ut  ater  imberque 
instat.  Nimbus  enim  ibi  rescribendum 
existimavi  potius  quam  atra  pro  «frr, 
quod  nonnullis  arrisit,  quum  longe 
verisimilius  sit,  compendio  scriptum 
nimbus  ( mbus  vel  nibis , ut  /et  u li- 
terae  misceri  solent ) in  nubis  degene- 
rasse, quam  atra  in  ater  mutatum  es- 
se, si  nubis  invenissent  scribae.  Iti- 
dem nutem  concinuitati*  causa  dedi 
Nimbus  ut  ater , ut  conjunctionem  ab 
sequente  simili  at-  raptum  nrbil  ratus, 
sicut  slatim  habes:  — ex  avorso  cor- 
ium ul  est  splendore  plenum.  Caelo- 
rum vel  Eutychus  ud  sinistram  stare 
atque  ire  Charino  cogitandus,  vel  itu 
silae  aedes  Lysimachi , quas  iam  ha- 
bitat mulier  amula.  Quo  referene!.» 
verba  Adspicias  ad  sinistram.  His  op- 
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Charix  y? 

Religionem  obiecit  illic:  recipiam  me  illuc. 

E VTYCIIVS 

Sapis,  t.  t.  c. 

O Cliarine,  contra  pariter  fer  gradum  et  confer  pedem! 
Porrige  brachium!  prehende!  lam  tenes? 

Cuiiixvi 

Teneo. 


Evticiivs 

Quo  nunc  ibas  ? 

ClI  ARI  V X t 

Exulatum. 

Evttchvs 


Tene.  8?0 


Quid  ibi  facere  ? 

Charixvs 

Quod  miser. 


positionem  anquirentes,  quam  Plautus 
noluit , male  edidere  Respice  ad  de- 
xtram versu  865.  Eecc  autem  Acida- 
lium, ista  quoque  inducentem  ! Qui 
sic  Divinati,  in  Plaut.  pag.  33 1 : «In- 
culcatum primo  est  posterius  hoc  ex 
adverso  vides:  deinde  ei  illud  aspice 
nunc  ad  sinistram.  Alterum  repetie- 
runt, quia  necessarium  visutn  esi  in 
iitraqiie  parte,  quuin  nihil  pugnet  con- 
tra rationem  magis.  Alterum  fecerunt 
illi,  qui  antea  legissent  Respice  ad 
dextram , quod  est  in  antiquioribus 
libris.  Quid  autem  dextrum  aut  sini- 
strum bic  faciat , ego  herclc  non  video. 
•Sed  neque  de  terra  convenit  admo- 
dum : quando  erat  ipse  sane  adhuc  in 
terra.  (Quasi  novum  esset , mare  ac 
tempestates  indicare  pericula  sive  in- 
fortunia piTXfoptr.&t , quo  nihil  fre- 
quentius apud  scriptores.  Conf.  vel 
Parci  lex  icon  Plaut.  vv.  Mare  et 
Tempestas. ) Latet  alia  vox  iu  utfavis 


istarum:  quam  quis  ingenii  acie  sc 
pervidere  speret , oc  in  reliquis  genui- 
nam item  assequi  scripturam?  Totum 
nos  tamen  in  duos  versus  coegimus, 
non  Plautinos  ipsos,  sed  c Plautinis' 
nostros,  ut  resectis  alienis  istis  seuten- 
tia  tantum  nuda  cotnpareret : Recipe 
te  retro  Charine  huc  : non  cx  adverso 
vities  r Rubis  atra  imber  que  instat, 
coetum  tuc  plenum  splendoris  est.  Ch. 
Religionem  etc.  » Sic  ille , cui  satis 
responsum  a mc  arbitror  in  superiori- 
bus. INihil  autem  magis  iudicumi  acuit 
el  firmat , quam  si  perpendas  nlque 
expendas  virorum  talium,  qualis  fuit 
Acidalius  , diversas  a vulgatis  iu  hoc 
genere  opiniones. 

87 i.Jac.  is?)  Inconcinna  libri:  Quid 
ibi Jacere  vis  ? Vel  legendum  Quid  ibi 
Jacere?  excluso  vis,  tauquam  glosse- 
mate, et  infinitivo  accepto  pro  gerun- 
dio, sicut  interdum  fieri  notum  est. 
Et  hoc  quidem  praetulerim  proplcre^ 
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Evttchvs 

No  pave:  restituam  iani  ego  te,  in  gaudia  antiqua  ut  siesf 
Maxume  quod  vis  audire,  id  audies,  quod  gaudeas. 


C If  A 11 1 N V 5 

Studeo. 

F.vTTcnvs 


Sta  eloco:  amicus  amico  advenio  multum  benevolens. 
Tuam  amicam  .... 


Chahixys 

Quid  eam? 

Evttchvs 

Vbi  sit,  ego  scio  . . . . 


quod  quum  modo  non  Quo  nunc  is? 
sed  Quo  nunc  ibas?  rogarit  Eutycliua, 
consecutio  temporum  vel  volebas  vel 
ibas  sibi  postulant  h.  1. 

872.  Vtilg.  Nep.:  rest.  i . e.  t.  in 
gamlia  , antequam  is.  Cif.  eo.  Haec 
Cumeram  coniectura  , quam  ingenio- 
sam vocare  1 'anbtnanno  placet,  milii 
fatuam  et  minime  necessariam;  futuam 
propterea,  quia  in  gaudia  restituto  illi 
ctnninode  eundo  amplius  non  erit  co- 
gitandum; non  autem  necessariam» 
quia  non  tam  depravata  hic  codicum 
f mplura,  ut  non  iis  auscultare  quam 
Itova  invehere  praestiterit.  Id  quod 
vel  Parens  a&sccutus  est,  nec  nisi  in- 
Jcrjmnclionc  peccavit,  dum  excudi 
Subet : JVc  p. ; restituam  iani  ego  te  in 
gaudia  antiqua ; ut  sis  Maxume , quod 
vis  ctc.  Nam  scribendum  erat  conti- 
nue; restituam  iam  ego  te  $ in  gaudia 
antiqua  ut  sies  , 7&J  restituam  accepto 
tanquam  absolute  dicto,  istis  vero  in 
gaudia  antiqua  ut  sies  tanquam  simi- 
libus In  mentem  esse , In  lustra  iacere, 
fle  quibus  dixi  ad  Ampli.  S4S,  Cas. 
368.  line  nutem  librorum  scripturae 
t .yrmrari.mwruni  : — ingaiuliantque  ut 
Sis  Maxume  in  gaudi  antique  ut  sis 


Max. ; nam  edd.  vett. ; in  gaudium 
utique  ut  sis  Max. 

874.  Vulg.  perverso  metro:  Sta  il - 
lico , amicus  advenio  multum  benevo- 
lens. ClI.  quid  est  ? V.  C. : Studio  a— 
nuens  — ; Decurt.:  Sta  ilfica  studio 
amicus  etc. , qui  etiam  verba  Quid  est  ? 
non  magis  habet  quam  edd.  vett.,  iti 
bis  princeps,  item  Iunt.  et  Aid.  V— 
trumque  et  Sta  illico  et  Studio , Ii.  c. 
Studeo,  servandum  censui,  sed  hoc 
illi  praeponendum,  ut  primum,  au- 
dire iiissus  a sodale,  quod  gaudeat  , 
se  id  studere  respondeat  Chariuiis, 
deinde  Eutyclius , nihilominus  prope- 
rare illum  videns  , inferat  ista  Sta  il- 
lico etc.  Versui  autem  sarciendo  ad- 
didi amico  , paronomasia  neque  ille- 
pida , ut  opinor,  neque  ab  usu  Huius 
et  scriptorum  utriusque  linguae  aliena. 
Supra  488  : Amice  amico  nf teram  dedi , 
vicinus  quoti  rogavit.  Mil.  655  sq.:  At 
quidem  , illuc  aetatis  qui  sit , non  in- 
venies alterum  Lepidiorem  ad  omnes 
/r s , nec , tpti  amicus  amico  sit  magis. 

875.  7b,1m  ) Vid.  ad  Ainpli.  3/,i. 
Tu  ubi  bic  et  879  posteriorem  sylla- 
bam producit:  de  quo  dixi  ad  Aul. 
i53. 
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ClIAIUSVS 


Tui»’,  obsecro  ? 

Eytychvs 

Sanam  et  salvam. 

C H A R I H V S 

Ybi  eam  salvam? 

E VTYCHVS 

Quo  ego  scio. 

C H A R I X V S 


8-5 


Evtyciivs 


Ego  mc  mavelim! 


Potin’,  ut  animo  sis  tranquillo? 

C H A R l N V S 

Quid,  si  autem  animus  fluctuat? 

Evty chvs 

Ego  istum  in  tranquillo  et  tuto  sistam : ne  lime.  i.  s. 

Chamxvs 


Obsecro  te,  loquere,  ubi  sit,  ubi  eam  videris! 

Quid  taces?  Dic!  Enicas  me  miserum  tda  reticentia  ! 

t.  t.  C.  S8o 

# E V T Y C II  V s 

Non  longe  bine  abest  a nobis. 


875.  Decurtatas:  Tun  autem  obse- 
cro? unde  coniicias  legendum  esse  : — 
scio  ego.  Ch.  Tun'  autem  , obsecro  ? 
Eleganter  datem  sic  usu. spari,  monui 
ad  Cas.  prol.  8. 

876.  saltrlm)  Conf.  875. 

877.  Vulg.  inconcinne:  Quid  si  a- 
nimus  JlucltuU  ? MSS. : Q.  s.  an  firmis 
fluctuat?  in  quibus  agnovi  per  coiti- 
jK  iulium  scripta  outcaif , h.  c.  autem 
animus. 

878.  Gravior  sententia  diverso  a 
priore  metro  effertur,  sicut  interdum 
fieri  docuimus  ad  Epid.  197  sq.  Hoc 
non  advertens  Acidalius , qumn  I1111- 
timun  atque  Aldinam  (nam  hi,  quos 


dicit , libri  veteres)  praeferre  videret 
Ego  istum  in  transquieto  tuto  sistam  » 
ne  time:  versum  trochaicum  tetrara* 
catql.  restituens,  reposuit : Ego  istum 
in  tranquillo  et  quieto  et  tuto  sistam  , 
ne  lime.  Sane  similiter  etiam  MSS.  f 
alter:  in  lixmquictu  o sisl. , alter : in 
tranquieto  tuto ; sed  huc  nihil  aliud 
quam  vulgatum.  Conf.  seq.  auuot. 

879.  Itidem  graviter  grave  hoc  rc- 
spousum  iambo  senario  eflerlur.  Vid. 
praecedentia,  et  de  pronuntiatione 
particulae  ubi  ad  87S.  Cf.  infra  9 1 5. 1 

881.  Vulg.  versu  v7ri/5fUTOw , vel 
potius  nullo  : Ev.  Ron  longe  huic 
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Chamuv» 

Quin  conmonstras,  si  vides? 

Evtychvs 


Non  video  hercle  nunc;  sed  vidi  modo. 

Chahinyj 

Quin , ego  videam , facis  ? 


Faciam. 


Eytychys 

Charisv* 


Longinquom  istuc  amanti  est. 

Evtychvs 


Etiam  metuis? 


CllA&IXYS 

Omnia.  i.  tetr. 

Evtychvs 

Conmonstrabo.  Amicior  mihi  nullus  vivit  atque  is  est. 
Qui  illam  habet , neque  quoi  mage  velle  melius  meti 

aequom  siet.  *sj 

* Charinvs 

Non  curo  istuc:  illam  quaero. 


abest  a nobis,  Cii.  Quin  ergo  common- 
stras , si  tu  rides  ? V.  C.  — nobis . cJi. 
cum  ergo  commonstras  sci , ul  vides  i 
ii.  e. « opinor  , n.  ch.  c.  e.  commonstra 
si  rides:  nam  si , sed  sive  set , sic  et 
similia  subinde  misceri  in  libris  vete- 
ribus , supra  monui  ad  71 1 et  ad  Cure. 
^3,  ut  autem  istud  ortum  mihi  vide- 
tur ex  sequente  syllaba  male  g<  mi- 
nata. Iam  optio  dabatur,  utrum  de- 
lendum esset,  illud  a nobis , quod  et 
sensum  iuvat,  siquidem  eo  to  hinc 
declaratur,  quod  etiam  de  urbe  , imo 
terra  accipi  poterat , et  dimidium  ver- 
sum optime  absolvit;  an' istud  ergo, 
quod  sponte  intelligilur  nec  captniu 
superat  librarii  interpretantis.  Quam 
rem  an  recte  diiudicaveiim  necne, 
arbitrium  sit  penes  lectorem. 


883.  Forte  omissa  nota  metri : nam 
liic  versus  est  iambicus  tetrameter;  id 
quod  ostendit  verbuin  istuc , cuius  syl- 
laba posterior  , utpotc  contracta  (nam 
istuc  dicitur  pro  istucee),  nequit  cor- 
ripi. Nec  reponendum  istud , siqnidera 
metro  vehenienliore  vehemenlior  alle- 
ctus Charini  rectius  exprimitur.  Scii 
sequente  versu  denuo  incipiunt  tro- 
chaici. 

885.  Vulg.  nullis  numeris:  Qui  il- 
lam habet : neque  est  quoi  magis  me 
velle  melius  aequom  siet.  Natum  to  est , 
compendio  scribi  solitum  (e),  ex  - e 
litcra  perperam  iterata.  Melius  pro 
Bene : vid.  ad  Aid.  289. 

886.  Hunc  versura  iuter  et  sequen- 
tem vulgo  inseritur  909.  Sed  bene 
Acidalius  Diviuutt.  in  Haut.pag.33x; 
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Evtychvs 

De  illa  ergo  ego  dico  tibi. 

Charisvs 

Dic  igitur,  ubi  illa  est? 

Ey  Trcnvs 

In  nostris  aedibust 

Charints 

Aedis  probas. 

Si  tu  vera  dicis,  pulcred  aedificatas  arbitro. 

Sed  qui  istuc  credam?  vidistin’,  an  de  audita  nuntias?  i.  t. 

Evticiivs 

Egomet  vidi.  » 

ClIABISVA 

Quis  eam  adduxit  ad  vos? 

EvTtcuv» 

Enim,  inique  rogas,  t.  t.  c.  g.jo 


f'i(.  JVort  curo  istuc,  illum  etc.  Sane 
hoc  non  in  mentem  etc.  Versu  priore 
scribendum  forte  istunc.  Alter  alienus 
Jiocloco  milii  videtur, nec  plane  scio, 
quid  eo  faciam.  Nam  quid  est  quod 
dicere  se  prius  oblitum  dicit?  Au  hoc 
de  amica  reperta?  non  potest.  Nunc 
eniui  ipse  repercrat  illam  primum  et 
hunc  convenerat.  Quomodo  icitur  aut 
oblivisci  dudum  potuerit  aut  narran- 
di, si  meminisset,  habuerit  occasio- 
nem? Sed  aliud  qnid  fuisse  oportet. 
Si  aliud  omnino,  nihil  id  profecto  ad 
hunc  locum.  De  amica  euiin  sola  agi- 
tur ct  satagitur.  Quodsi  delendus  hinc, 
in  huc  quidem  comoedia  locum  illi 
vix  alium  dispicio.  Sed  an  plane  de- 
lendus, alii  dispiciunt».  Sed  ct  hoc 
drinde  vidento,  an  non  daii  coninio- 
diusculuscidem  locus  possit  tamen  hac 
ipsa  scena , ut  illuc  referatur  (908 
interet  910):  Ev.  Mune  parturi  per 
atque  hoc  audi.  Cii.  cape  sis,  puert  hoc 
pallium.  Ev.  Sane  hoc  non  in  mentem 
venit  dudum  uti  tibi  tiiccrvm:  Mater 


irata  est  patri  vehementer.  Distulit  diu 
causam  Entyclius  proiiteri , cur  adeo 
recte  ad  amicam  stat  ini  sodalem  nmi 
introduceret : nunc  quia  videt  tandem, 
ut  retineatur  fugitivus,  celari  non 
posse,  simulat  hactenus  in  menlrni 
sibi  non  venisse  ut  dudum  diceret, 
quod  dicturus  plane  de  industria  non 
erat,  verecundia  praepeditus  in  paren- 
tes, quorum  iras  ac  dissensum  stiper 
ista  ipsa  amica  prodere  erubescat. 

888.  Libri  pulcre.  Vid.  ad  Ampli, 

prol.  149.  Frustra  alii  pulcrcque.  j4r- 
bitro  pro  vulgato  arbitror  Vid. 

ad  Ainph.  82. 

889.  Vulg. et  inepte  et  inconcinne: 
Sed  quid  ego  istuc  ardam  ? taoquuiu 
credere  id  nolit  Charinus.  Rcclc  lunt. 
Aid.:  Sed  qui  ego  etc. , nisi  quod  pro- 
nomen ego  delendum  vidi  metri  gra- 
tia, quum  praesertim  illorum  memi- 
nissem, quae  ninnita  ad  Asin.  8^3. 

890.  Vulg.  itidem  Apirp»{:  — wi? 
Ev.  inique  rogat.  To  enim  roplum  ab 
utrimque  vicinis  (eu.  et  /n-)  j quo4 
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Quid  amorem  refert,  quicum  istac  venerit? 

' Charinvs 

Dum  istic  siet. 

E VTYCHV» 

Est  profecto. 

C H A n I N V 9 

Opta  ergo  ob  istunc  nuntium  quidvis  libi ! 

E V T Y C II V * t 

Quid,  si  optabo? 

Ciiarinvh 

Deos  orabo,  ut  eius  faciant  copiam. 

Evtychys 

Derides? 

Charinvs 

Servata  res  est  demum , si  illam  videro. 

Sed  quin  ornatum  hunc  reiicio?  Heus,  aliquis  actutum 

huc  foras  895 

Exite!  illinc  pallium  mi  ecferte ! 

Evtychys 

Hem,  nunc  tu  mi  ut  places! 

Ch a binvs 

Optume  adveniens!  cape,  puere,  chlamydem  atque  istinc 

sta  eloco: 


initio  sententiarum  frequentare  Plau- 
tum , elocet  Parci  lexicon.  Acidalio 
placebat:  — vo s?  quis?  vel  vos?  Ev. 
quis  ? ctc.  Caetcrum  vid.  ad  899. 

891.  Vulg.  Quid  tua  rejert , quicum 
istac  venerit  ? ctc.  Sed  V.  C.  Quid 
amare  refert  — ; Decurt.  Quid  ima 
refert  ctc.;  unde  legendum  intellexi 
Quid  amorem  ( tuum  ) rejert  elc. 
Operarum  autem  oscitantia  exaratum 
istae* : pro  istac , etsi  istud  placuit  Aci- 
dalio. — Dum  istuc  siet.  Malini  nuuc 
Dum  istic  siet  cum  Acidalio  et  Pareo. 

89S.  Libri  inutili  atque  inconcinna 
repetitione : Sed  quin  ornatum  hunc 


reiicio?  heus  aliquis  heus  actutum  fo- 
ras etc.  Sequor  lunt.  Aid. , etiam 
Acidalio  probatas. 

896.  Vulg.  E.  i.  pallium  mihi  huc 
ferte  ; sed  MSS. : E.  *.  p.  m.  hac  (De— 
curt.  haec  vel,  secundum  Parcum, 
hcc)  ferte  1 recte  E.  i.  p.  m.  ecferte  re- 
ponente Scioppio  Suapp.  Lcctt.  II» 
ai.  «Sic  enim,  inquit , scripsisse  ve- 
teres pro  efferre,  omnium  librorum 
veterum  consensus  testatur.  « De  h 
addito  vid.  nd  Asm.  34.  Saepissime 
sic  erratum. 

897.  Inepte  et  adulterato  metro  co- 
dices: Cii.  Optume  adveniens  puere  j 
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Vt,  si  Iiaec  non  sint  vera,  inceptum  hoc  itiner  perficere 

exsequar. 

Vera  dicis? 

Evtvchvs 

Nil,  Charine,  te  quidem  quidquam  pudet. 
Non  mihi  credis  ? 

C H A R I X V » 

Omnia  equidem  credo,  quae  dicis  mihi,  poo 
Sed  quin  introducis  me  ad  eam,  ut  videam? 

Evtvchvs 

Paulisper  mane. 

Ch  abinvs 

Quid  manebo? 

EvTvcnvs 

Tempus  intro  eundi  non  est. 

C ii  a ni  n v s 

Enicas. 

EmcHvi 

Non  opus  est,  inquam,  nunc  intro  te  ire. 

Ci  II  ARINVS 

Piesponde  mihi. 

Qua  causa? 

Evttchvs 

Operae  non  est. 

Charixvs 

Cur  ? 


oa^e  chlamydem  atque  haec  ; istinc  sta 
illico.  Nihil  praeter  clilam) dem  de- 
disse Cliariniim , indicio  est  versus 
907  , tibi  se.  chlamydem  drnuo  gum- 
turum  ait.  Verba  haec  istinc  nata  milii 
videntur  ex.  depravata  scriptura  hi- 
stme  pro  istinc.  Vid.  nnnot.  praeccd. 

899.  Hic  versus  vulgo  inter  890  et 
891  legitur,  nec  sententia  admodum 
illorum  conveniente  et  ibi  expuncto 
a-o  reliquis  mullo  melius  cohaerenti' 
bus , ut  recte  observat  Acidalius  l>iv. 


pag.  33»  sq.  , nec  tamen  recte  versnm 
inserere  milii  vitietur  post  9"3. ‘prae- 
sertim, (ilinriui  persona  non  immis«n, 
*ic  mutatum  : era  dixi . nihil  Chari- 

ne etc.;  quum  appareat  referenda  ver- 
ba nil  te  i/uidqnam  fnulet  ad  liic  .se- 
quentia 1 \on  mihi  credis?  ut  impu- 
dens dicaliirCliarititi*  proplerea,qiio4 
non  credat  amico  tam  spectato.  (Qui- 
bus commotus  perditus  adolescens: 
Omnia  , inquit , eqiudem  credo , quae 
dicit  nuLi. 
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Evtychv* 

Quia  non  est  illi  commodum. 
Cha  rin  v* 

Hane?  commodum  illi  non  est,  quae  me  amat,  quam 

ego  contra  amo  ? 0*5 

Omnibus  me  ludificatur  hic  modis.  Ego  stultior. 

Qui  isti  credam. Conmoratur.  Chlamydem  sumam  denuo. 

Evttch vs 

Mane  parumper,  atque  hoc  audi. 

C II  A R 1 N V S 

Cape  sis , puer , hoc  pallium ! 
Evttch vs 

Sane  hoc  non  in  mentem  venit  dudum  uti  tibi  dicerem. 
Mater  irata  est  vehementer  patri , quia  scortum  sibi  9IO 
Ob  oculos  advexerit  intus  aedis,  dum  ruri  ipsa  abest. 
Suspicatur  illam  amicam  esse  illi. 

ClIAEIN  VS 

Zonam  sustuli . . . . 

Evtychvs 

Eam  rem  nunc  exquaerit  intus. 

C H A R 1 N V S 


Iam  machaera  est  in  manu  . . . . 

Evtychvs 

Nam  si  ed  ted  introducam  .... 

Charixvs 


Tollo  ampullam  atque  hinc  eo. 


906.  stultior  ) Vid.  ad  Aul.  289. 
909.  V id.  supra  ad  886.  Dicerem 
probabiliter  additum  » Camerario. 
Minus  bene  Angclius  et  Aldus:  — 
dudum  , ut  urbem  obambulo. 

9 1 1 . V ulg.  ud.  ex  erit  tu  aedis , quod 


ferri  fortasse  potest,  si  producatur 
syllaba  postrema  verbi  flrfwwil.Viil. 
ad  Ampli.  48J.  Sed  similiter  Ilie  Mil. 
534  intus  domum.  Conf.  Vccbueii 
Helleuolex.  I,  2 , 34  ct  1’arei  lexic» 
Plaut.  voc.  Intus  pru  Intro . 
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Eytyciiv® 

Mane,  mane,  Charine! 

Chabinvs 

, Erras:  me  decipere  haud  potes,  i.  s.  8,*. 

E VTYCHV  6 

Neque  edepol  volo. 

Cha  rin  vs 

Quin  tu  ergo  itiner  exsequi  meum  me  sinis?  t.  t.  c* 

EvTrciiT* 

Non  sino. 

Chabists 

F.gorwe/-me  moror.  Tu,  puere,  abi  hinc  intro  ocius! 
Iam  indu  curruin  escendi;  iam  lora  in  manus  cepi  meas! 
Evtychvs 

Sanus  non  es. 

Cn  A RINV  S 

Quin  vos  in  curriculum  conicilis,  pedes, 
In  Cyprum  recta:  quandoquidem  milii  paler  exilium 

parat? 

Evtychvs 

Stultus  es.  Noli  istuc,  quaeso,  dicere. 

ClIAHINVS 

Certum  est  exsequi, 
Operam  ut  sumam  ad  pervestigandum,  ubi  sil  illaec... 

Evtychvs 

Quin  domi  est. 

Ch  a rin  vs 

Nam  hic  quod  dixit , id  menlitust. 

9*5.  Iambus  senarius.  Vici,  supra  918.  Itidem  inconcinne  editore*: 
ad  878,  et  de  proceleusmatico  Mane  Iam  in  currum  escendi  etc.  Vid.  ad 
mane  ad  Amph.  356.  Ba.  897. 

917.  Vulg.  turbato  metro:  Ev.  Non 

sino.  Ch.  ego  me.  moror,  tu,  puere,  919.  conicilis)  Ita  MSS.  prisce* 
hinc  irtths  ocius.  Vulgo,  conii  citis. 
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E YTYCHVS 

Yera  dixi  equidem  tibi. 

Chahinv» 

Iam  Cyprum  veni. 

Evttcuvs 

Quin  sequere , ut  illam  videas , quam  expetis. 

Ciiabin  vs 

Percontatus  non  inveni. 

Evttcuvs 

Matris  iam  iram  neglego.  g>5 

Chabiicvs 

Porro  proficiscor  quaesitum.  Nunc  perveni  Chalcidem  ; 
Video  ibi  hospitem  Zacyntho ; dico , quid  eo  advenerim; 
Rogito,  quis  eam  vexerit,  quis  habeat,  si  indaudiverit. 

E VTTCH VS 

Quin  tuistasomittisnugas  ac  mecum  huc  intro  ambulas? 

C n a r i x v s 

Hospes  respondit , Zacyntho  ficos  fieri  non  malas.  y3o 

Eyttchvs 

Nil  inenlitust. 

CnARiifvs 

Sed  de  amica  inaudivisse  se  autumat , 
Ilie  Athenis  esse. 

Evttcuvs 

Calchas  iste  quidem  Zacynlhiust. 

ClIAEIN  YS 

Navem  conscendo,  proficiscor  eloco,  iam  sum  domi. 


928.  Vulg.  — habeat , si  ibi  audi- 
verit, quod  correctoris  esse  puto  , ver- 
sum iu  numeros  restituentis : nam 
MSS. : hafx.il , si  ibi  inde  audiverit , 
nbi  verbum  ibi  primum  int<  1 pretnuii 
Causa  r f?t  inde  adscriptuni,  post  in  ipsa 
poetae  vcilia  videtur  irrepsisse.  Rectu 
'Craterus:  indaudiverit ; sed  simul 


delendum  erat  interpretamentum. 

g3i.  Vulg.  — amicit  sese  inaudisse 
autumat . MSS.:  am.  se  inaud.  aut. 
INullius  ponderis  b.  I.  est  pronomen, 
mullo  maioris  verbum  i urnulis  se , 
(juainobrem  hoc  sub  ictu  ponendum 
erat  et  rescribendum  meti  i gratia  in— 
audivisse.. 
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lam  redivi  exilio.  Salve , mi  sodalis  Eiilyclie ! 

Vt  valuisti?  Quid  parentes?  — Mecum  ad  matrem  ce- 

dito.  — g35 

Bene  vocas;  benigne  dicis.  Cras  apud  te;  nunc  domi. 
Sic  decet;  sic  fieri  oportet. 

Evttcrvs 

Eloquere  , an  tu  somnias? 

Hic  homo  insanust. 

, Charinvs 

Amicus  quin  properas  medicarier? 

EvtycHvs 

Sequere , sis. 

Ch  arixvs 

Sequor. 

E v ttciivs 

Clementer,  quaeso:  calcis  delens. 

Audin’  tu? 

Ciiarinys 

Iamdudum  audivi. 

Evtvchvs 


Pacem  conponi  volo  «4 , 

Meo  patri  cum  matre : nam  nunc  eii  irata  est ... . 


C II  A R I R Y S 


Propter  istanc. 


Evtychvs 


I modo! 


j35.  Camerarius  pro  arbitrio  nurae- 
risque  pravis : frl  valuisti?  quid  ,/xj  - 
rentes  met  valent? caena  dabitur.  MSS. 
f '.  ? q.  parentis  metuat  mater  dati 

in  quibus  agnoscere  mihi  videbar  id  , 
quod  excudi  iussi : — parentes  ? me— 
cvtad  matre  cedito , h.  e.  p.  ? mecum  ad 
matrem  cedito.  /4d  matrem , quia  pri- 
mum omnium  exorare  eam  vult,  ne 
patri  amplius  susccuseat,  ut  ex  versu 


940  sq.  intelligihir.  Quod  pro  invi- 
tatione ad  coeiinm  accipit  Clnrimis. 

937.  Eloquere , an  tu  somnia  i ? lloc 
proximum  ccuseo  manu  scriptorum 
lectioni  Eloqueni  somiuas.\ clt.  edd. : 
io  quae  insomnia ; vidgo  inconcinne; 
eho  , quae  tu  somn. 

941.  To  eii  interceptum  a vicinis  e 
(est)  et  i (rata),  Metrum  maxime 
requirit. 
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Chamnvs 

I modo! 

E VTYCHVS 

Ergo  cura. 

Charin  V s 

Quin  tu  ergo  i modo: 
Eam  propitiam  reddam , quam  quom  propitia  est  luno 

lovi.  ^3 


DEMIPHO.  LYSIMAGHVS. 

Huic  scenae 

praescripserant  vett.  EdJ.  versus  XI  sequentes: 

Lysimachvs 

Demiplio,  sapientum  illud  dictum  te  audisse  reor  saepius, 
Voluptas  est  malorum  esca:  quod  ea  non  minus  homines 
Quam  hatno  capiantur  pisces.  Ilanc  est  quom  fugiunt 

senes; 

Tu  tamen  senectuti  gratiam  non  habeas:  quoniam  haec 

tibi 

Non  abstulit  modo,  sed  in  amorem  eoniecit  fortius,  5 
Quo  te  consiliumque  tuum  atque  mentem  perdit  funditus 
Atque  oculorum  tibi  praestringit  aciem.  .Me  quoque 
I11  magnum  comecisli  malum,  nec,  quid  faciam,  scio. 

Demifho 

Lysimache,  deiim  hoc  arbitrium  est,  non  hominum.Tute 

hoc  tecuin 

Si  cogites,  non  aequom  te  facere  arbitrabere, 

9{3.  Quae  hunc  versum  inter  et  et  olim  editis.  De  his  idem  valet» 
proximum  leguntur , absunt  a sciiptis  quod  di  supra  positis  post  818, 
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Quom  amico  homini  tuique  conscio  ila  suscenseas  mi- 
sere. 

Quasi  tu  nunquam  quidquam  adsimile  imius  facti  feceris. 

1. 1.  c.  V,  3. 

Lysim  achvs 

Edepol  nunquam.  Cavi , ne  quid  facerem.  Vix  vivos  mi- 
ser: 9$5 

Nam  mea  uxor  propter  illam  tota  in  fermento  iacet. 

D E M I P H 0 

Ast  ego  expurgationem  habebo,  ut  ne  suscenseat. 

Lysimachvs 

Sequere  me.  Sed  exeuntem  filium  video  meum. 


EVTYCHVS.  LYSIMACHVS.  DEMIPUO. 


Evtychvs 

Ad  patrem  ibo,  ut  matris  iram  sibi  esse  sedatam  sciat. 

t.  t.  c.  V,  4. 

Iam  redeo. 

Lysimachvs 


Placet  principium.  Quid  agis?  quid  fit,  Eutycbe?  y;# 

Evtychvs 

Optuma  opportunitate  ambo  advenistis. 

Lysimachvs 

Quid  rei  est? 

Evtychvs 

Vxor  tibi  placata  et  placida  est.  Cetle  dextras  nunciam. 


944.  quidtjuhn ) Viti,  ad  Ampli. 
1 16 , 341. 

9.',  5.  Vulg.  inconcinne  : Lr.  Edepol 
nunquam  ; cavi  ne  quid  Jacerem  ; vix 
vivus  sum  miser.  V.  C.  — Jacere  mul- 
lum miser ; Decurtatus:  Jacerem  vix 
vivum  ter , b.  e.  f.  vix  vivus  miser. 
De  sun  1 intelligeudo  vid.  ad  Ampli. 
168.  Taulinyuinus  coniiciehat:  vix 


vivo  miser.;  sed  nostra  lectio  gustum 
liabcl  antiquitatis. 

947.  e^R)  Vid.  ad  Ampli.  341. 

949.  sibi)  priorem  i literam  elidit, 
qua  dc  rc  luouui  ad  Amph.  prol.  74. 

j5i.  Cetle ) pro  Cedite  y.ctra  <roy*o- 
tttj v dixisse  lMmitura  atque  Ennium , 
Nonius  auctor  est.  Cf.  Huius  fragm, 
iacerl.  Sa. 
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Lysixachva 

Dj  me  servant ! 

Evttchvs 


Tibi  amicam  nullam  esse  nuntio. 


Demipho 

Di  te  perdant!  quid  negoli  est  nam,  quaeso,  istuc? 

Evttchvs 

Eloquar. 

Animum  advortite  igitur  ambo. 

Ltsimaciivs 

Quin  libi  ambo  operam  damus.  9ss 

E VTTCHV  S 


Qui  bono  sunt  genere  nati,  si  sunt  ingenio  malo, 
Suopte  culpam  generi  capiunt,  genus  ingeniod  inprobant 

Demipho 

Verum  dicit  hic. 

LtSIM  ACHVS 

Tibi  ergo  dicit:  eo  id  verum  est  magis: 
Nam  te  istac  aetate  haud  aequoin  filio  fuerat  tuo. 
Adulescenti  amanti,  amicam  emtam  eripere  argento  suo. 

Demipho 


Quid  tu  ais  ? Charini  amica  est  illa  ? 

Evttchvs. 

Vt  dissimulat  malus ! 


$53.  tibi)  Vid.  ad  947. 

9S7.  Soloecc  atque  inepte  vulgo: 
Suaple  culpam  genet 'e  cupiunt  genui , 
rn genium  improbant.  MSS.  teste  Pa- 
reo , ingenio  ,quod  reponendum  etiam 
\idil  ille.  Caetcnim  commenta  viro- 
rum doctorum  de  hoc  loco  enarrare 
longum  est.  Acquievimus  nosGrono- 
vii  coniecturac,  quae  omnium  maxi- 
me prohahilis.  «*  Accipio, inquit,  par- 
tem ii  Snlmasio,  partem  a Lipsio: 
Snopte  culpam  generi  capiunt , genus 
ingenio  improbant ; uatn  et  generis  et 


ingenii  mentionem  tam  posteriore 
quain  priore  vtrsti  facere  debuit.» 

968.  Inconcinne  libri : eo  illud  re- 
rum est  magis , et  inepte  Eutycho  haec 
tribuuntur,  quum  his  demtis  oratio 
Lysimachi  sit  arena  sine  calce,  quod 
ille  ait. 

959.  JSam  abi  te  — emtam  arg . 
eripier  sun ) Vulg.  claudicante  versu 

posteriore : Nam  te  istac  — Ad. 

am.  a.  e.  a.  eripere  suo.  Legi  etiam 

possit : A am  te  istac emtam  eri ~ 

vere  argento  suo.  Et  haec  verior  haud 
dubie  ratio,  quia  facilior. 
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Ille  quidem  illanc  sese  ancillam  matri  emisse  dixerat. 

Evrvonvs 


Propterea  igitur  tu  mercatus,  novos  amator, vetus  puer? 

L t SI  MACHV  S 

Oplume  hercfe!  Perge,  perge ! Ego  adsistam  hinc  al- 

trinsecus. 

Quibus  est  dictis  dignus,  usque  oneremus  ambo  .... 
Demifhq 

Nullus  sum!  ,/,b 

Lysimachvs 

Filio  suo  qui  innocenti  fecit  tantam  iniuriam  ! 

Evtychv* 


Quem  quidem  bercle  ego,  indu  exilium  quom  iret,  re- 
duxi domum: 

Nam  ibat  exulalum. 

D E M I P II O 

An  abiit? 

LrjiMACiivs 


Eliam  loquere,  lariia? 

Temperare  istac  aetate  istis  decebat  artibus. 

• Dcmuoio 


Fateor:  deliqui  profectod. 

3pVT  YC  nv  S 

F.liatn  loquere,  lariia  ? 9,Q 

Vacuom  esse  istac  ted  aetaded  iis  decebat  noxiis. 
Itidem  uttempus  anni,  aetatem  aliam  aliud  factum  con- 
venit: 


964.  Vnlj».  semel  tantum  Perge  le- 
gitur, item  hiante  versu. 

967.  V nlg.atVectn  versu : in  exilium. 
Vel  legendum  hereuley  vel  indu  ; scii 
|ioc  praetuli  aut  iqttiUI  is  causa.  Vid.  ad 
Pa.  897  ei  do  forma  I/ercule  supra  ad 
701.  jReuluxi.  Vid.  ad  Asin.  37 S. 

Plavt.  Cam.  Tom.  II 


968-970.  Etiam  loquere?  Vid.  ad 
Cure.  187. 

971.  Vnlg.  aetate  iis;  sed  V.  C.  ae- 
tate diis  ; m quod  est , inquit  Pareust 
aetated  iis.»*  Recte  quidem.  Vid.  nil 
Amph.  prol.  149.  Decuriat its,  uelaU 
his, 
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Nam  si  isluc  ius  est,  senecta  .aetate  scortari  senes, 

Vbi  loci  res  summa  nostra  est  publica  ? 

I)f.mi  pho 

Hei,  perii  miser ! 

Evttchvs 

Adulescentes  rei  agundae  isti  mage  solent  operam  dare. 

Demi pho 

Iam,  obsecro,  hercte  habete  vobis  cum  sportis,  cum 

fiscina ! 97s 

Eytychvs 

Redde  filio ! sibi  liabeat  iam , ut  volt ! 

]>  F.MI  PIIO 

Per  me  habeat  licet. 

Eytychvs 

Temperi  edepol : quoniam,  ut  aliter  facias,  non  est  copia. 

Demipho 

Supplici  sibi  sumat,  quod  volt,  ipse  ob  hanc  iuiuriam. 

976.  Vulg.  De.  Lim  obsecro  vobis  vi. senio,  cum  ramento ,rum  intestinis 

hetxle  habde  cnm  porris , cum  fiscina.  omnibus,  de  quibus  vid.  P.ireaui  Ic— 
Sed  pdreos  h.  1.  dici  ropxov;,  h.  c.  xici  Mantissa  in  Proverbiis. 
nassas , quas  latine  ita  dixerit  Noster,  977*  Minus  recte  sic  distinguitur 
ut  credam,  non  adducit  me  Salmasius.  jn  libris  : Ev.  Redde  / ilio : sibi  habeat 
Recte  de  sportis  idem  cogitavit,  sicut  [)£,  iam  ut  voht  per  me  sibi  habeat 

etiam  Acidalius.  « Porcit . inquit  Sol-  Ucet_  NrMichat  enim , id  velle  filiam, 

matius . scriptum  est  pro  /tortis , ut  c Dcmipbo;  sci.  itant  Lysimachus  atque 
et  t in  libris  veteribus  saepe  prrrnu-  EutychlU  : ergoalterius  horum  rectiu» 
taiitiirinvicem.  Port.s  autem  pro  tpor-  existimantur  esse  verba  Pt  roit, quo- 
tis , ut  castnia  apud  euindem  IMaulum  n,0(l„  mox  item  dc  Chttrioo  senex  sa- 

( Asm.  499)  Pt«  sd, a, terta.  IVover-  niot . Supplici  siti  sumat . quod  volt  , 

biurn  est  llabtle  l,oc  robis  asm  spari, s,  ,/<jr  „/,  hanc  Sib,  posterius 

tum  fucina.  Sportae  et  fiscinae  ex  vi-  adscribendtim  ineptus  aliquis  putavit, 
mine  texebantur , et  continendis  ob-  qil;^  Eutychus  modo  dixit:  sibi  ha- 
suniis  et  variis  rebus  serviebant.  Nam  yuod  co  |l)rr,  nletrum  respuit. 

a sporta  sportula  dicta  unozopiTi/.w;.  . 

...  » . 978.  Soloece  libri : non  esi  copiae. 

1' nanae  ctuim  tunc  parabantur  ex  vi-  f'  ' 

, ,ri-  i-  T'»j  a saepe  merulae  quid  sive  apicis 

mine  ad  ficus  et  alia  uniusmodi  con-  • 1 . . * 1 

, ..  adhaerere  in  libris  veteribus,  supra 

tincnda. Habeatis,  inquit, rem  ipsam  . ’ 1 

...  monui  ad  11. i. 

ciiui  iis  vasis , quibus  continetur.  — 

Similiter  itaque  hoc  dictum  atque  illa  979.  Itidem  solocce  edd.:  qwdvolt. 
Rem  auferre  v«l  Aliquem  abducere  Subiudo  con  funduntur  vrr  horum 
cura  ornamentis  omnibus,  cum  pul-  Quid  Quod  et  similium  compendia. 
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Modo  pacem  facialis,  oro,  ut  ue  mihi  iralus  siet.  «j»,, 
Si  liercle  scivissem,  sive  adeo  ioculo  dixisset  milii , 

Se  illatn  amare,  nunquam  facerem,  ut  illam  amanti 

abducerem. 

Eutyche,  ted  oro  (sodalis  eius  es),  serva  el  subveni! 
Hunc  senem  para  clientem ! Memorem  dices  benefici. 

Lysimach  vs 

Ora , ut  ignoscat  deliciis  eius  alque  adulescentiae, 

D E MI  P II O 

Pergin'  tu  nutem  in  hunc  superbe  invehere  ? Spero  ego’ 


982.  Facerem  pro  Jecissem,  Vid. 
ad  Aid.  697. 

984.  Vulg.  putida  interpretatione  : 
llunc  senem  para  me.  clientem  : me- 
tantem etc.  Aut  dicendum  Me  para 
clientem , aut  Hunc  senem  para  clien- 
tem : nara  utruraque  liorurn  idem  va- 
let. Vid.  nd  Cnpt.  84« 

983.  Vulg.  Ora  ut  ignoscat  delictis 
tuis  atque  advlescentiae.  Sed  Acidalius 
iJiviualt.  iu  Plaut. png.  336 : «Ipsum- 
®c,  inquit , Deniiphonera  Lysimachus 
orare  iubet?  At  quem?  lilium  suum  ne 
an  ipsius?  Kquidem  non  aderat.  Cha- 
linus,  qui  ovandus  esset:  ct  oratorem 
vero  sibi  paiut  ille  Eutychum,  non 
ipsum  orat.  IV  nm  quid  hic  oretur? 
Ignoscere  Charini  erat,  in  quem  deli- 
querat puter.  ISoa  convenit  igitur  ista 
lectio,  quam  in  sensum  aptissimum 
refingo  levissima  mutatione.  Huius 
emendo  pro  tuis,  (ucquitiit  aequali  suo 
Lysimachus,  ct  filium  orat,  orare  at- 
que intercedere  apud  frlrum  illius  pro 
illo  velit.  Ora  Charinum  , mi  Euty- 
che,  inquit,  ut  Imius  honi  senis  ado- 
lescentium , delictisque  per  eam  , igno- 
scat: salsissime  rem  indignam  per- 
stringens, quum  quo  nimio  quibus 
deliciis  quam  veniam  «i  ii  rogare  so- 


mihi  quoque 

lent  a patribus , eodem  iisdem  eatu- 
dem  patri  h filio  nunc  rogari  cupit.  » 
Sic  ille,  clarissima  quidem,  ut  solet, 
in  luce  ponens  rem , de  qua  agitur, 
sed  minus  recte  corrigens  huius , qtitim 
eius  politis  reponendum  sit , utpote 
vulgato  tuis  longe  similius,  quomodo 
e et  t I itera  «i  passim  misceri  monitum 
ad  Cas.  319:  nam  reliquam  quidem 
partem  voculae  legas  ius  au  nis , uou 
nisi  ipsa  sententia  edoctus  scias, quum, 
i litcra  absque  apice,  qui  hodie  usi- 
tatus, perscribi  soleat  in  libris  paulo 
vetustioribus.  Deinde  , quod  mainrus 
momenti  est.  Decurtati  lectionem  de- 
liciis vulgatae  praeferendam  duxi  tmu! 
propterca  , quod  facile  fieri  potuit , ut 
iufrrqucntiori  verbo  substitueretur 
frequentius;  tum  quia  illud  hoc  etiam' 
amarius:  nam  delinquere  cadit  iu  se- 
nes, siquidem  in  homiues omnes; secL 
amores  ac  deliciae  res  sunt  a senili 
aetate  abhorrentes.  Superbe  autem  iii 
se  invehi  queritur  iu  proximis  amator 
senex. 

986.  Vulg.  Pergin'  tu  datem,  tiel 
superbe,  invehere?  etc.  Sed  V.  C.* 
P.  t.  autem  huc  stqtcrbe  etc. , Dec.ur-' 
fatus:  P.  t.  autem  hia  superbe  etc'.* 
"Nunquam  F a vel  Heia  media  poni 
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Tempus  tale  eventurum,  ut  tibi  gratiam  referam  parem. 

Lvsimachvs 

Missas  iatn  istas  artis  feci  ego. 

Demipho 

Et  quidem  ego  dehinc  iain. 

Lvsimachvs 

Nisi 

Consuetudine  animus  rursus  te  huc  inducet. 

Demipho 

Obsecro , 

Salis  iatn  ut  habeatis!  Quin  loris  caedite  etiain,  si  lubet! 

Lvsimaciivs 

Recte  dicis.  Sed  istuc  uxor  faciet,  quom  hoc  resciverit. 

DeNIPIIO  Qgi 

Nihil  opust  resciscat. 

L Y S I M A C II V S- 

Qui  istuc? 

Evtych  vs 

Non  resciscet : ne  time. 

991.  Scilicet  dotata  uxor  Dcinipho- 
h»s.  V id.  ad  Asin.  S.,2. 

992.  Vulg.  Nihil  ojnisi  resciscat.  Ev. 
qunl  istuc  ? non  resciscet . ne  time.  Sed 
Quid  istuc  ? formula  mirantis  est , cui 
liic  locus  nullus.  Lt  fac  miratum  cs.se 
Lutvcluim,  uxori  truae  celatam  rem 
cupvre  Dcmiphoiicm , idque  nolle  1 
quomodo  tamen  statim  promittit,  sic 
fore,  temureque  motio  ait,  modo  ne- 
gat? Haec  pugnantia.  Neque  rescri- 
bendum Quid  istic  ? quod  aegre  tan- 
dem concedentis  est,  velat  JLid.  i33r 
leuo  tandem  co  redactu»,  ut  talentum 
dare  velit,  si  vidulus  sibi  reddatur: 

Quid  istic?  necessnm  est  rideo: 

Dabitur  talentum;  et  Lesbouicus, 
acrius  instanti  Philtoni  cedens  Triiv. 
540*  Quid  istic?  t/iiando  itaris , di 
bene  vortnnt ! spondeo.  Hic  autem  ni-* 
liil  eiusmodi,  sed  uno  verbo  se  u\o«- 
rem  id  resciscere  nolle  significavit 


Itir  oratione,  sed  prima  semper.  Ncc 
difjicile  erat  agnoscere  in  veleris  co- 
dicis lectione  id,  quod  dedi:  de  quo 
vid.  ad  Capt.  84. 

9S8.  S dis  inepte  libri : iam. 

Lv.  nihil.  Consuetudine  ctc.  Tw  nihil 
absolute  nnn  negatur,  sed  semper  ad 
aliquid  praegressum  id  refertur  apud 
probos  scriptores.  Niti  vel  Nisui  trans- 
iit in  Nihil:  vid.  ad  Ampli,  pml.  149, 
Nam  hoc  sequenti hu»  applicatum  per 
interrogationem,  ut  reponatur  Ndiil 
( pro  nou  vel  nonne)  consuetudine  ani- 
mus rursus  te  huc  inducet?  tanquum 
dubitante  sene,  an  sic  futurum  sit, 
lenius  est, quam  qnod  conveniat  Ly- 
sim.tcbi  personae,  rixis  atque  minis 
tutoris  suae  irritati  et  Oetniplioni  in- 
fensissimi. Neque  tam  miti  oralioui 
congruunt,  quae  hic  respondet:  Ob- 
secro , sati  s /am  ut  habeatis  ! quin  lo- 
ris caedite  etiam  , u lubet. 
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feamus  intro:  non  utibilis  hic  locus  factis  tuis, 

Dum  memoramus,  arbitri  ut  sint,  qui  praetereant  per 

vias. 

Demipho 

llercle  cjuin  tu  recte  dicis:  eadem  brevior  fabula  09$ 
Erit.  Eamus. 

Evtychvs 


Hic  est  intus  filius  apud  nos  tuos. 

Demipiio 

Optume  est.  Illae  per  hortum  nos  domum  transibimus. 

L Y S1MACHVS 

Eulyche,  hanc  volo  prius  agi  rem,  quam  meum  intro 

refero  pedem. 

Evtychvs 

Quid  istuc  est? 

Lysina  chvs 

Suam  quisque  homo  rem  meminit.  Responde  mihi: 
Certon’  scis,  non  suscensere  mihi  tuam  matrem? 

Evtychvs 

Scio.  ioc6 

Lysimachv.i 

Vide! 

Evtychvs 

Me  vide!  Satisne  habes? 

Lysimachv^ 

Habeo.  At,  quaeso  hercle , etiam  vide! 

EarTYciivs 

Non  mihi  credis? 

Lysimac  HV» 

Imo  credo ; sed  tomen  metuo  miser. 


Dciniplm.  Ergo  legendum  Qni  istuc  ? 
Ii.  e.  Cur  istuc  ? et  tribuendum  hoc 
(a)  siinachn , nltn  i seni  paulo  inhuma- 
nius inequitanti  * et  tam  facilem  ci 
veniam  (inii  ah  uxore  tantum  uou  ve- 
tanti. Qua  «Imiore  responsione  per- 
pulso Drmiphotie  et  pessima  iani  sibi 
pn  icxagientr  , Knt > cinis  placabilior, 
«t  adulescentem  decet , praesertim 
«rga  seotin:  Aon  resciscet;  ne  time. 


993.  Decuit. : non  utihile  si  hic  etc.J 
edti.  vett.  non  utibile' st  hic.  Fortasse 
legendum  n.  ttltbtltsl  pro  utibilis  est. 

996.  tuos)  Ita  V.  C.  prisce.  Yulg. 
tuus. 

n or.  Vnlg.  imperfectis  numeris : 
I Y.  Fide.  Ev.  me  vide.  Ly.  satis  habeo* 
at  (IV15S.  et  vett.  edd.id)  quaeso  her- 
de  etiam  ride.  Sinnlia  similibus  etiam 
hoc  loco  offecere. 
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Demipiio 

Eamus  intro. 

EvTtcrivs 

Imo  dicamus  senibus  legem  censeo , 
Priusquam  abeamus,  qua  se  lege  teneant  cuntentiqus 

sint. 

Annos  natus  scxaginta  qui  erit,  si  quem  scibimus,  ,0,  5 
Seu  maritum  sive  herele  adeo  coelibein,  scorlarier, 
Cuin  eo  nos  hac  lege  agemus:  inscitum  arbitrabimur, 
Et  per  nos  quidem  herele  egebit,  qui  suom  prodegerit. 
Neve  quisquam  posthac  prohibeto  adulescentem  lilium, 
Ouin  amet,  quin  scortum  ducat:  quod  bono  fiat  modo. 
Si  prohibuerit,  clam  plus  perdet,  quam  si  praebuerit 

palam. 

Haec  adeo  ex  hac  nocte  primum  lex  uti  teneat  senes. 
Bene  valete  atque,  adulescentes,  haec  si  vobis  lex  placet, 
Ob  senum  herele  industriam  vos  aequom  est  clare  plau- 

too4  sq.  Male  libri : leges  ci : qua* 
leges  teneant,  quum  de  una  tantum 
lege  hic  agatur  ? Recte  !•  Guliclmius 
Quaesit,  iu  lianc  fabulam  cap.  4 : 

« Vulgarius  milii  videtur  leges  tenere, 

«atvi\  dignum  Plauto.  Paulula  certe 
mutatione  polii  i vomam  loquendi  for- 
mam restituas,  qua  se /ege  teneant, 
tnntcnliqne  sini.  Sic  Lucilius  : Ilii  te 
versibus  interea  contentu  teneto.  1 Et 
ita  passim  legibus,  foederibus,  pace, 
teneri  dicimur.  As>iu.  374  sqq.  : — 

nunc  enim  interdius  negotiosus 

est  (videlicet  Solonem),  Jurges  ut 
• onscribat , quibus  sc  fxqiulus  teneat  — 
gerrae.)  Neque  c.st  quod  quem  mo- 
veat numeri  inulirtio , quam  inferius 
iterum  persequitur:  Haec  adeo  ul  cx 
haccc  nocte  lex  piimum  teneat  senes. » 

MSS.  quoque,  certe  Decurtatus:  quas 
e lege  tcn.  Cnetenim  verbum  lex  utro- 
que loco  singulari  numero  poni , con- 
cinnitas sententiarum  , imo  ipsa 
plane  postul  abat.  .'Mutatum  numerum 
quum  ferendum  nthit roretur  Gulicl- 
miiis,  sibi  non  couslubtd. 


dere. 

1003-1007.  aut—  Cum)  Yid.  ad 
Ampli.  149.  Vulg.  autem  minus  recte  : 
Cum  eo  nos  hic  lege  agemus, 

1009.  Vuig. diiiiciliore  nUnicro : Neu 
qtiisquarn  elc. 

1010.  Vulg.  itidem  impedito  metro: 
Quin  amet  et  scortum  ducat.  T 0 -et 
iu  amet  male  gemiualuiii  arbitror, 
quin  autem  alterum , in  tptis  mutulum 
ad  sequentem  versum  aberrasse.  Vid. 
tamen  ad  Ampli.  48  J. 

1011. Vnlg.  oTrippiTjow?  : Si  quis 
prohibuerit , plus  ixrdct  clam , quam  st 
praehibuerit  /talani.Toquis  abest  ltint. 
Aid.  MSS.  et  vult,  cdd.:  — perdet 
clam  si  pr.  pal .,  omisso  quam , quod  . 
sententiae  necessarium , a praecedenti 
clam  t pim  sertim  euant  Vel  eam  scii- 
plum,  qua  de  re  vid.  ad  Cas.  449»  IU- 
ede  raptum  fuerit. 

ion.  Vulg.  parum  venusto  nume- 
ro: Haec  a J deo  ul  er  | hacce  | nocte 
p.  I.  t.  s.  MSS.  et  vett.  edd. : H.  a.ti, 
ex  hac  nocte  elc. 
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INDEX  SPECULIS 

t 

VOLVMINIS  SECVNDT 


Comoediae:  Casina VaS'  5 

Cistellaria » io5 


Curculio i63 

Epidicus » 247 

Menaechmi 33<) 


-Mercator » 449 


ANIMADVERTENDA 

Quum  in  textu  priori  Rnthiano  versuunj  enumeratio  identidem  falsa  de- 
prehenderetur. et  id  vitii  adhuc  ex  varie  digestorum  carmiuum  ac  retra*» 
ctatiouum  congerie,  editioni  nostrae  inserenda,  maius  evaderet  , qtiumque 
innuiiurae  in  notis  Plautinae  allegationes,  quas  sexcentis  in  locis  dissitas, 
et  memoria  teuere,  et  singillatim  corrigere  immensi  operis  fuisset,  ad  unam 
omnes  falsae  illi  enumerationi  responderent , eaindem  mihi  omnino  noti 
immutandam  statui.  Quod  ego  te,  Lector  optime,  monitum  volebant 
tum  ne  11011  praestitisse,  quae  promisissem,  arcesserer,  tum  ne  mihi  id 
vitio  verteres,  quod  minime  impediat,  quominus  (quod  caput  erat)  quae 
velis,  reperias.  Ed.  Tayr. 
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MENDA  OPERAR VM 

IN  PRIMO  1’LAVll  VOLVMISE. 


• In  PrtL 


1 


■ Jj  f^grapfri  Tauri  nens  tt 


Pag.  vir , lin.  5 , Sforliam  lege  St  i otium 
— xxil , 1 5,  quod  — quam 


In  Praefatione  Bolhiana 

— it,  g,  ditius  — diutius 

— 14,  6,  litctaruiu  — iitexarom 

In  Textu 

Pagfii^,  inter  verspm  y3i  ct  732  deest 'interlocutio  Alcvmen A.  , 

•—  lia,  iu  not.  ad  vers,  869,  pro  |»ag.  8 8,  lege  pag.  * 4l*  Verba  sequt*- 
tia  compressioribus  literis  otiosa  sunt. 

— i58,v§.  3o,  iiialcm  — malam 

— 3oz,  vs.  618,  ol>  iaiiun  — ab  ianua 

— 368,  vs.  366,  commodus,  uc  — - commodusac* 

— /,3S,  vs.  1*69,  sic  legitur; 

Bacchis 


Ne  is? 


N 1CODV IV s 


Qttaen  mea 
Atque  iterum 


Nicobvlvs 


Quoti  semel  dixi 

Haec  iU»  edidimus  V.  cl.  Bolbe  secuti.,  quum  tamen  vuciidqm  m textu 
ic periatur , quem  quidem  ex  Croauvii  edilioue  sic  leges: 

Bacchis 

(omisso  Ne  is?)  Nusquam  me  a te  avelles.  Satisn  ego  istuc  habeo  obfirmalian ' 
Nicobv 1 vs 


Quod  semel  dixt\  haud  ni 

Pug. 470,  vs.  354,  fiedeliler  — lidelitcr 

IN  SECVNDQ  VOLVMINE. 
Pag.  11,  vs.  5,  utuntur  ludis,  — utuutur , ludis 

— 111,  vs.  aS  , manas  — matrouas 

— 139,  vs.  295,  amice — auiicae 

— 296  , vs.  36o,  bi  — Ibi 
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